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VORWORT. 

Am  5.  August  1816  trat  die  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiffahrt, 
welche  vom  Wiener  Kongress  durch  die 
in  der  16.  Anlage  seiner  Schlussakte 
festgestellten  Rheinartikel  eingesetzt 
worden  ist,  ihre  Arbeit  an.  Als  nun  im 
Frühjahr  1916  das  hundertjährige  Be- 
stehen der  Kommission  herannahte, 
schlug  die  Niederländische  Regierung 
den  fünf  anderen  Uferregierungen  — 
von  Baden,  Bayern,  Elsass-Lothringen, 
Hessen  und  Preussen;  —  vor,  anläss- 
lich dieser  Hundertjahrfeier  ein  Werk 
von  bleibendem  Wert  zu  schaffen  in  der 
Form  einer  möglichst  vollständigen,  im 
Auftrage  der  Zentral-Kommission  zu- 
sammen zu  stellenden  Sammlung  der 
wichtigsten,  seit  dem  Anfang  des  19. 
Jahrhunderts  auf  die  Rheinschiffahrt 
sich  beziehenden  zwischenstaatlichen 
Vereinbarungen,  landesrechtlichen  Aus- 
führungsverordnungen und  sonstigen 
Urkunden.  Die  anderen  in  der  Zentral- 
Kommission  vertretenen  Uferregienin- 
gen  haben  sich  mit  dem  Vorschlage 
einverstanden  erklärt,  und  die  vorlie- 
gende Sammlung  ist  das  Ergebnis  dieses 
Beschlusses.  Die  Richtlinien  für  die 
Bearbeitung  sind  im  Schosse  der  2Jentral- 
Kommission  in  grossen  Zügen  verein- 
bart worden. 


Ein  Werk  wie  das  vorliegende  fehlte 
bis  jetzt  für  den  Strom,  dessen  Rechts- 
ordnung grundlegend  geworden  ist  für 
alle  anderen  internationalen  Flüsse;  es 
zu  schaffen  hiess  also  eine  bedeutsame 
Lücke  ausfüllen.  Damit  soll  nicht  ge- 
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Den  5den  Augustus  1816  maakte  de 
door  het  weener  Congres  in  zijne  arti- 
kelen  betreffende  de  Rijnvaart  — •  Bij- 
lage  nr.  16  van  de  Slotacte  van  dat  con- 
gres —  in  het  leven  geroepen  Centra- 
le Commissie  voor  de  Rijnvaart  eenen 
aanvang  met  hare  werkzaamheden. 
Toen  nu  in  het  voor j  aar  van  1916  het 
tijdstip  van  het  honderdjarig  bestaan 
der  commissie  naderde,  stelde  de  neder- 
landsche  regeering  aan  de  vijf  andere 
oeverregeeringen  —  die  van  Baden, 
Beieren,  Elzas-Lotharingen,  Hessen  en 
Pruisen  —  voor,  om  naar  aanleiding  van 
dit  eeuwfeest  een  werk  van  blijvende 
waarde  te  scheppen  in  den  vorm  van 
eene  zoo  voUedig  mogelijke,  in  opdracht 
van  de  Centrale  Commissie  bijeen  te 
brengen  verzameUng,  welke  zoude  moe- 
ten  bevatten  de  internationale  gemeen- 
schappelijke  regehngen,  nationale  uit- 
voeringsverordeningen  en  andere  do- 
cumenten,  die  sedert  het  begin  van  de 
negentiende  eeuw  op  de  rijnvaart  be- 
trekking  hebben.  De  overige  in  de  Cen- 
trale Commissie  vertegenwoordigde  oe- 
verregeeringen hebben  hare  instem- 
ming  met  dit  voorstel  betuigd,  en  deze 
verzameling  is  het  resultaat  van  dat  be- 
sluit.  De  beginselen,  naar  welke  de  be- 
werking  zoude  plaats  hebben,  werden  in 
groote  lijnen  door  de  Centrale  Comnus- 
sie  vastgesteld. 

Een  werk  als  het  onderhavige  ont- 
brak  tot  nu  toe  voor  den  stroom,  welks 
rechtsregeUng  de  grondslag  is  geworden 
voor  alle  andere  internationale  rivie- 
ren ;  het  samen  te  stellen  beteekende  dus 
het  voorzien  in  eene  belangrijke  leemte. 
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sagt  sein,  dass  nicht  in  älteren  Samm- 
lungen schon  recht  vieles  zu  finden  wä- 
re, was  als  Unterlage  der  neuen  Arbeit 
dienen  konnte;  erwähnt  sei  hier  die 
vom  damaligen  General-Sekretär  der 
Zentral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt H.  Herman  besorgte  „Samm- 
lung der  seit  dem  Reichs-Deputations- 
Hauptschlusz  vom  25.  Februar  1803  in 
Bezug  auf  Rheinhandel  und  Schifffahrt 
erschienenen  Gesetze,  Verordnungen 
und  allgemeinen  Instructionen",  Mainz 
1820,  mit  einer  Ersten  Fortsetzung  von 
1828 ;  die  vom  Aktuar  der  Kommission 
G.  Schirges  in  seinem  „Rheinstrom" 
von  1857  (Mainz)  zusammengestellten, 
zur  Rheinschiffahrtsakte  vom  31.  März 
1831  gehörenden  „Supplementar-Arti- 
kel,  Abänderungen  und  wichtigsten  Re- 
gulationen und  Instruktionen";  die  in 
1889  von  der  2fentral-Kommission  selbst 
veranstaltete  und  vom  Rheinschiffs- 
Register- Verbände  herausgegebene  und 
verlegte  „Sammlung  der  Gesetze  und 
sonstigen  Vorschriften  bezüglich  der 
Rheinschifffahrt  in  den  Rheinuferstaa- 
ten Baden,  Bayern,  Elsass-Lothringen, 
Hessen,  Niederland  und  Preussen",  die 
aber  nur  die  damals  noch  gültigen  Vor- 
schriften enthält. 


Als  ältestes  Stück  wurden,  wie  in  der 
Sammlung  von  Herman,  aufgenommen 
die  Bestimmungen  des  Reichs-Deputa- 
tions-Hauptschlusses  vom  25.  Februar 
1803,  die  sich  auf  die  Schiffahrtsabga- 
ben (das  Oktroi)  beziehen  und  gewisser- 
massen  den  Anfang  des  modernen  in- 
ternationalen Flussrechtes  darstellen. 

Die  Sammlung  beschränkt  sich,  ab- 
gesehen von  einigen  wenigen  Nieder- 
ländischen Verordnungen,  auf  bereits 
veröffentlichtes  Material.  Aber  auch  die- 
ses letztere  ist  bereits  so  umfangreich. 


Dit  wil  niet  zeggen,  dat  men  in  verzame- 
lingen  van  oudere  dagteekening  niet 
reeds  zeer  veel  vinden  kan,  dat  als  ma- 
teriaal  voor  het  nieuwe  werk  kon  die- 
nen; hier  möge  vermeld  worden  de 
„Sammlung  der  seit  dem  Reichs-Depu- 
tations-Hauptschlusz  vom  25.  Febru- 
ar 1803  in  Bezug  auf  Rheinhandel  und 
Schifffahrt  erschienenen  Gesetze,  Ver- 
ordnungen und  allgemeinen  Instructio- 
nen", Mainz  1820,  van  de  hand  van  H. 
Herman,  den  toenmaligen  Secretaris- 
Generaal  der  Centrale  Commissie  voor 
de  Rijnvaart,  met  een  „Erste  Fortset- 
zung" van  1828;  de  „Supplementar- 
Artikel,  Abänderungen  und  wichtigsten 
Regulationen  und  Instruktionen",  be- 
hoorende  bij  de  Rijnvaartacte  van  31 
Maart  1831,  door  den  Actuarius  der 
Commissie  G.  Schirges  in  zijnen  „Rhein- 
strom" van  1857  (Mainz)  bijeenge- 
bracht ;  de  „Sammlung  der  Gesetze  und 
sonstigen  Vorschriften  bezüglich  der 
Rheinschifffahrt  in  den  Rheinuferstaa- 
ten Baden,  Bayern,  Elsass-Lothringen, 
Hessen,  Niederland  und  Preussen", 
voor  welke  verzameling  de  Centrale  Com- 
missie zelf  in  1889  het  initiatief  heeft 
genomen  en  die  door  het  „Rhein- 
schiff s-Register-Verband"  uitgegeven 
en  gedrukt  werd;  laatstgenoemde  ver- 
zameling bevat  echter  slechts  de  toen 
nog  geldende  voorschriften. 

Als  oudste  stuk  werden  —  evenals  in 
de  verzameling  van  Herman  —  opge- 
nomen  de  bepalingen  van  den  „Reichs- 
Deputations-Hauptschlusz"  van  25  Fe- 
bruari  1803,  die  betrekking  hebben  op 
de  scheepvaartrechten  (het  Octrooi)  en 
tot  op  zekere  hoogte  het  begin  van  het 
moderne  internationale  rivierenrecht 
vormen. 

De  verzameling  bepaalt  zieh,  afge- 
zien  van  enkele  nederlandsche  verorde- 
ningen,  tot  reeds  gepubliceerd  materi- 
aal.  Maar  ook  dit  laatste  is  reeds  van 
zulk  eenen  omvang,  dat  niet  alles  opge- 
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dass  nicht  alles  aufgenommen  werden 
konnte.  Aus  dem  Rahmen  des  Werkes 
fielen  von  vornherein  Verordnungen 
über  Gegenstände  heraus,  die  die  Schiff- 
fahrtsakten selbst  aus  ihrem  Bereiche 
ausschlössen  und  die  also  den  Uferstaa- 
ten überlassen  bleiben,  sowie  die  Ver- 
ordnungen der  einzelnen  Uferstaaten, 
die  im  Schlussprotokoll  zur  Akte  von 
1868  unter  Ziffer  8  zum  Artikel  32  der 
Akte  vorbehalten  sind ;  zu  den  ersteren 
gehören  z.  B.  die  Verordnungen  zu  Art. 
23  der  Akte  von  1868  betreffend  Fahr- 
zeuge unter  300  Zentnern  Tragfähig- 
keit, sowie  die  zahlreichen  Fährordnun- 
gen zu  Art.  24  der  Akte  von  1868;  zu 
den  letzteren  z.  B.  die  Verordnungen 
der  Uferregierungen  betreffend  die  Be- 
förderung von  Sprengstoffen.  Nicht  im- 
mer konnte  jedoch  an  diesem  Grund- 
satz festgehalten  werden ;  so  wurde  we- 
nigstens der  Titel  sämthcher,  für  die 
Geschichte  der  Rheinschiffahrt  so  wich- 
tigen in  der  Sammlung  von  Herman  ab- 
gedruckten Vorschriften,  aufgenom- 
men; auch  die  landesrechtlichen  Poli- 
zeivorschriften, aus  denen  heraus  die 
erste  gemeinschaftliche  Polizeiordnung, 
von  1850,  sich  gebildet  hat,  durften 
nicht  fehlen  (Nrs.  65,  69,  77,  165,  168, 
175, 177, 180, 181, 196  und  223). 

Andererseits  sind  die  sehr  zahlreichen 
Hafen-  und  Hafengebührenordnungen 
nicht  aufgenommen  worden,  obwohl  es 
sich  dabei  um  Ausführungsbestimmun- 
gen zu  den  Rheinschiffahrtsakten  han- 
delt (vgl.  Artt.  55,  69  und  70  der  Akte 
von  1831  und  Art.  27  der  Akte  von 
1868).  Ebenfalls  wurden  weggelassen 
die  in  den  Jahresberichten  der  Zentral- 
Kommission  mitgeteilten  Herabsetzun- 
gen der  Schiffahrtsabgaben  aus  den 
Jahren  1848 — 1865,  so  weit  sie  durch  ein- 
fachen Beschluss  der  Zentral-Kommi- 
ssion  erfolgt  sind,  sowie  die  auf  Grund 
der  Rheinschiffahrtspolizeiordnung  er- 
lassenen  Anordnungen   vorübergehen- 


nomen  kon  worden.  Uit  het  kader  van 
het  werk  vielen  van  meet  af  aan  veror- 
deningen  betreffende  onderwerpen,  die 
de  scheepvaart-acten  zelf  buiten  haar 
eigen  bereik  gesteld  hadden  en  die  dus 
aan  de  oe verstaten  overgelaten  blijven, 
alsook  de  verordeningen  der  verschil- 
lende  oeverstaten,  die  in  het  slotproto- 
col  der  Acte  van  1868  onder  nummer  8, 
behoorende  bij  artikel  32  der  Acte 
voorbehouden  zijn;  tot  de  eerste  cate- 
gorie  behooren  bijv.  de  verordeningen 
ad  artikel  23  der  Acte  van  1868  betref- 
fende vaartuigen  van  minder  dan  300 
centenaars  laadvermogen,  alsook  de 
talrijke  verordeningen  aangaande  over- 
zetveeren  ad  artikel  24  der  Acte  van 
1868;  tot  de  tweede  categorie  bijv.  de 
verordeningen  der  oeverregeeringen  om- 
trent  het  vervoer  van  ontplofbare  Stof- 
fen. Niet  steeds  echter  kon  aan  dezen 
regel  vastgehouden  worden;  zoo  werd 
althans  de  titel  van  alle  voor  de  ge- 
schiedenis  der  Rijnvaart  zoo  belangrijke 
voorschriften  uit  de  verzameling  van 
Herman  opgenomen;  ook  de  nationale 
poHtieverordeningen,  uit  welke  de  eer- 
ste gemeenschappelijke  politieverorde- 
ning,  die  van  1850,  is  voortgekomen, 
mochten  niet  ontbreken  (nos.  65,  69,  'j'j^ 
165, 168, 175, 177, 180, 181, 196  en  223). 
Aan  den  anderen  kant  zijn  de  zeer 
talrijke  verordeningen  betreffende  ha- 
vens  en  havengelden  niet  opgenomen, 
ofschoon  het  daarbij  gaat  om  uitvoe- 
ringsbepalingen  der  Rijnvaartacten  (vgl. 
artt.  55,  69  en  70  van  de  Acte  van 
1831  en  art.  27  van  de  Acte  van  1868). 
Eveneens  werden  weggelaten  de  in  de 
j  aar  verslagen  der  Centrale  Commissie 
medegedeelde  Verminderingen  van  de 
scheepvaartrechten  uit  de  jaren  1848 — 
1865,  voorzoover  deze  bij  eenvoudig 
besluit  der  Centrale  Commissie  voor- 
geschreven  werden,  alsmede  de  bepa- 
lingen  van  tijdelijken  aard,  gemaakt  op 
grond   van   het    RijnvaartpoHtieregle- 
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der  Art  und  die  besonderen  Kriegsvor- 
schriften aus  dem  Krieg  von  1914. 

Von  den  französischen  Ausführungs- 
bestimmungen aus  den  Jahren  vor  1871 
konnten  nur  einige  aufgenommen  wer- 
den. 

Von  einem  Teil  der  aufgenommenen 
Akten  wurde,  um  das  Werk  nicht  zu 
umfangreich  zu  gestalten,  von  einem 
vollständigen  Abdruck  Abstand  ge- 
nommen und  nur  der  Titel  mit  Fund- 
stelle verzeichnet.  Dazu  gehören  die 
oben  schon  erwähnten  Urkunden  aus  der 
Hermanschen  Sammlung,  sowie  die  auf 
Art.  67  der  Akte  von  1831  und  Art.  30 
der  Akte  von  1868  fussenden  sog.  Brü- 
ckenprotokolle aus  der  Zeit  nach  iSj'S, 
seit  welchem  Jahre  diese  Protokolle  den 
Charakter  eines  förmlichen  zwischen- 
staatUchen  Vertrages,  welchen  sie  an- 
fangs hatten,  gänzlich  verloren  haben ; 
femer  sämtliche  Brückenordnungen, 
die  Vorschriften  über  die  Schiffseiche 
und  die  Lootsen  (Steuerleute)',  sowie 
noch  einige  weniger  wichtige  Gegen- 
stände. Von  den  Akten  über  die  Oktroi- 
renten  ist  nur  das  zusammenfassende 
Urteil  des  Ober-Appellations-Gerichts 
zu  Celle  vom  12.  Juli  1860  (Nr.  299) 
zwischen  Frankfurt  und  den  deutschen 
Uferstaaten,  vollständig  abgedruckt. 

Die  Anordnung  nach  der  Zeitfolge 
war  bei  einem  Werke  wie  das  vorliegen- 
de praktisch  allein  möglich;  ein  chro- 
nologisches und  ein  sachliches  Inhalts- 
verzeichnis, in  welchem  letzteren  die  be- 
treffenden Artikel  aus  dem  Oktroiver- 
trag  von  1804,  den  Wiener  Rheinarti- 
keln von  1815  sowie  den  Schiffahrts- 
Akten  von  1831  und  1868  jedesmal  lau- 
fend gedruckt  sind,  erleichtert  die  Ueber- 
sicht  des  Stoffes  und  die  Auffindung 
von  Vorschriften  über  bestimmte  Ge- 
genstände. Kritische  Beleuchtung  des 
Materials  wurde  grundsätzlich  nicht 
beabsichtigt. 

Auch  bei  den  vollständig  abgedruck- 


ment    en    de    bijzondere    oorlogsvoor- 
schriften  uit  den  oorlog  van  1914. 

Van  de  fransche  uitvoeringsbepalin- 
gen  uit  de  jaren  voor  1871  konden 
slechts  eenige  opgenomen  worden. 

Voor  een  deel  der  opgenomen  stuk- 
ken  zag  men  —  om  het  werk  niet  al  te 
omvangrijk  te  maken  —  ervan  af  om 
den  volledigen  tekst  af  te  drukken  en 
werd  slechts  de  titel  met  vindplaats 
aangegeven.  Daartoe  behooren  de  bo- 
ven  reeds  vermelde  stukken  uit  de  ver- 
zameling  van  Herman  alsook  de  op 
art.  67  der  Acte  van  1831  en  art.  30  der 
Acte  van  1868  steunende,  zoogenaamde 
„brug-protocoUen"  uit  den  tijd  nä  1875, 
sedert  welk  jaar  deze  protocoUen  het 
karakter  van  een  formeel  intematio- 
naal  verdrag,  —  dat  ze  in  den  aanvang 
hadden  —  geheel  verloren  hebben ;  ver- 
der  alle  bruggen-verordeningen,  de 
voorschriften  omtrent  den  scheepsijk  en 
de  loodsen  (stuurlieden),  evenals  aan- 
gaande  nog  enkele  minder  belangrijke 
onderwerpen.  Van  de  stukken  over  de 
octrooirenten  is  slechts  het  samenvat- 
tende  vonnis  van  het  Ober-Appellati- 
ons-Gericht in  Celle  van  12  Juli  1860 
(no.  299)  tusschen  Frankfort  en  de 
duitsche  oe  verstaten  volledig  afgedrukt. 

Chronologische  rangschikking  was  bij 
een  werk  als  het  onderhavige  praktisch 
het  eenig  mogelijke;  een  register  naar 
tijdsorde  en  een  naar  onderwerpen,  in 
welk  laatste  de  desbetreffende  artike- 
len  uit  het  Octrooiverdrag  van  1804,  de 
weener  artikelen  betreffende  de  Rijn- 
vaart  van  1815,  alsmede  uit  de  scheep- 
vaart-acten  van  1831  en  1868  telkens 
cursief  gedrukt  zijn,  vergemakkelijkt 
het  overzicht  van  de  stof  en  het  opzoe- 
ken  van  voorschriften  over  bepaalde 
onderwerpen.  Een  critische  behandeling 
van  de  stof  lag  met  opzet  niet  in  de  be- 
doeling. 

Ook  bij  de  in  hun  geheel  afgedrukte 
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ten  Akten  ist  immer  eine  Fundstelle  ge- 
nannt worden;  bei  den  zwischenstaat- 
lichen Verträgen  und  Abmachungen, 
wenn  möglich,  die  allgemein  bekannte 
Sammlung  von  von  Martens  oder  die 
von  Renault  und  Descamps  (Trait6s  du 
XIXe  si^le  —  Erster  Teil  1800 — 1825, 
1914 — ),  während  in  den  Fällen,  über 
welche  diese  allgemeinen  Vertrags- 
sammlungen schwiegen,  andere  wie  z.  B. 
die  französische  von  de  Clercq  oder  die 
niederländische  von  Lagemans  zitiert 
werden  mussten;  bei  den  Ausfühnmgs- 
bestimmungen  der  Uferstaaten  wurden 
deren  amthche  Sammlungen  angezogen. 
Was  die  gemeinschaftlichen  Verord- 
nungen der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betrifft,  so  wurden  so- 
viel wie  möglich  immer  die  amtUchen 
Veröffentlichungen  in  allen  Uferstaaten 
mitgeteilt.  Bei  den  Vorschriften,  die 
auch  in  der  Sammlung  der2Jentral-Kom- 
mission  von  1889  vorkommen,  wurde 
dies  jedesmal  vermerkt. 

Die  abgedruckten  Vorschriften  sind 
grundsätzhch  im  Urtext  aufgenommen ; 
von  zweisprachig  verfassten  Bestim- 
mungen wurden  soviel  wie  möglich  bei- 
de Sprachen  aufgenommen;  von  den 
dreisprachigen  gemeinschaftlichen  Ver- 
ordnungen der  Zentral- Kommission  für 
die  Rheinschiffahrt  aus  den  Jahren  vor 
187 1  wurde  in  der  Regel  der  deutsche 
und  der  niederländische  Text  aufge- 
nommen. Bei  den  gemeinschaftlichen 
Verordnungen  der  Zentral-Kommission 
für  die  Rheinschiffahrt  seit  dem  Jahre 
1850  —  RheinschiffahrtspoUzeiord- 
nung,  Verordnungen  über  die  Beförde- 
rung gefährlicher  Stoffe  u.  s.  w.  —  so- 
wie bei  den  neuen  Fassungen  dieser 
Verordnungen,  nicht  aber  bei  ihren  ein- 
fachen Abänderungen,  wurden  soviel 
wie  möglich  die  Verkündigungsformu- 
lare aus  den  Gesetzsammlungen  resp. 
Amtsblättern  der  verschiedenen  Ufer- 
staaten abgedruckt. 


stukken  werd  steeds  eene  vindplaats 
genoemd;  bij  de  internationale  verdra- 
gen  en  regelingen  zooveel  mogelijk  de 
algemeen  bekende  verzameling  van  De 
Martens  of  die  van  Renault  en  Des- 
camps (Traitfe  du  xixe  si^e  —  eerste 
deel  1800 — 1825,  1914 — ),  terwijl  in  de 
gevallen,  waarin  deze  algemeene  trac- 
tatenverzamelingen  zwegen,  andere  zoo- 
als  bijv.  de  fransche  van  De  Clercq  of  de 
nederlandsche  van  Lagemans  moesten 
aangehaald  worden;  bij  de  uitvoerings- 
bepalingen  der  oeverstaten  werden  de 
staatsbladen  van  deze  gebruikt.  Wat  de 
gemeenschappelijke  Verorderungen  der 
Centrale  Commissie  voor  de  Rijnvaart 
betreft,  van  deze  werden  zooveel  moge- 
lijk steeds  de  officieele  bekendmakin- 
gen  in  alle  oeverstaten  medegedeeld 
Bij  de  voorschriften,  die  ook  in  de  ver- 
zameling der  Centrale  Commissie  van 
1889  voorkomen,  werd  dit  telkens  ver- 
meld. 

De  afgedrukte  voorschriften  zijn  ge- 
regeld  in  den  oorspronkelijken  tekst  op- 
genomen;  wanneer  de  bepaUngen  in 
twee  talen  vervat  zijn,  werden  zooveel 
mogelijk  de  beide  talen  opgenomen; 
van  de  drietalige  gemeenschappelijke 
verordeningen  der  Centrale  Conunissie 
voor  de  Rijnvaart  uit  de  jaren  vöör  1871 
werd  in  den  regel  de  duitsche  en  de 
nederlandsche  tekst  opgenomen. 

Bij  de  gemeenschapf)elijke  verorde- 
ningen van  de  Centrale  Comnussie  voor 
de  Rijnvaart  sedert  1850  —  het  Rijn 
vaartpolitiereglement,  de  verordenin- 
gen over  het  vervoer  van  gevaarlijke 
Stoffen  enz.  —  ook  bij  het  vaststellen 
eener  geheel  nieuwe  redactie  dier  ver- 
ordeningen, echter  niet  bij  eenvoudige 
wijzigingen  erin,  werden  zooveel  doen- 
lijk  de  formulieren  van  afkondiging  uit 
de  staatsbladen  resp.  de  Amtsblätter 
der  Verschiliende  oeverstaten  mede  af- 
gedrukt. 


X 


VORWORT. 


Bei  den  Akten  der  Flusskommission 
des  Wiener  Kongresses  von  Klüber  (Nr. 
42)  sowie  bei  dem  Urteil  des  Ober-Ap- 
pellations-Gerichts zu  Celle  zwischen 
Frankfurt  und  den  deutschen  Rheinufer- 
staaten i.  S.  Oktroirenten  vom  12.  Juli 
1860  (Nr.  299)  wurden  die  Seitenzahlen 
des  Urtextes  angegeben. 

Dass  ein  Werk  wie  das  vorliegende 
lücken-  und  fehlerlos  sei,  ist  nicht  wahr- 
scheinlich. Vorschläge  zu  Berichtigun- 
gen werden  vom  Sekretariat  der  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiffahrt  in 
Mannheim  stets  dankbar  entgegenge- 
nommen werden  und  bei  der  Heraus- 
gabe eines  etwaigen  neuen  Bandes  die- 
ser Sammlung  Berücksichtigung  finden. 

Zum  Schluss  mögen  hier  dankend 
erwähnt  werden  diejenigen,  die  die 
Fertigstellung  dieses  Werkes  in  irgend 
einer  Weise  gef öidert  haben :  die  Direk- 
tion der  Bibliothek  des  Friedenspalas- 
tes in  's-Gravenhage  und  namentlich 
deren  Unter-Direktor,  dr.  P.  C.  Mol- 
huysen ;  dr.  H.  J.  de  Lange  in  Wapenvel- 
de ;  ferner  Herr  J.  F.  Boer,  Hoof d-Com- 
mies  im  Auswärtigen  Amt  in  's-Gra- 
venhage, dr.  F.  M.  Baron  van  Asbeck, 
Reserve  Oberleutnant  der  Infanterie, 
z.  Z.  kommandiert  an  das  Kriegsmi- 
nisterium daselbst,  sowie  dr.  Ewald  E. 
J.  Messing,  Dozent  der  deutschen  Spra- 
che an  der  Niederländischen  Handels- 
Hochschule  in  Rotterdam. 


Bij  de  stukken  der  rivieren-commis- 
sie  van  het  weener  Congres  van  Ellüber 
(no.  42)  en  eveneens  bij  het  vonnis  van 
het  Ober-Appellations-Gericht  van  Cel- 
le tusschen  Frankfort  en  de  duitsche 
Rijnoe verstaten  in  zake  octrooirenten 
van  12  Juli  1860  (no.  299)  werd  de 
pagineering  van  den  oorspronkelijken 
tekst  aangegeven. 

Dat  een  werk  als  het  onderhavige 
zonder  leemten  en  fouten  zou  zijn,  is 
niet  waarschijnlijk.  Voorstellen  tot  ver- 
betering  zullen  door  het  secretariaat  der 
Centrale  Commissie  voor  de  Rijnvaart 
te  Mannheim  steeds  dankbaar  aan- 
vaard  worden  en  bij  de  uitgave  van  een 
eventueel  nieuw  deel  dezer  verzameling 
zal  er  rekening  mede  gehouden  worden. 

Ten  slotte  möge  hier  een  woord  van 
dank  uitgesproken  worden  jegens  hen, 
die  op  eenigerlei  wijze  de  voltooiing 
van  dit  werk  bevorderd  hebben :  de  Di- 
rectie  der  Boekerij  van  het  Viedespaleis 
te  's-Gravenhage  en  met  name  haar 
Onder-Directeur,  dr.  P.  C.  Molhuysen; 
mr.  H.  J.  de  Lange  te  Wapenvelde; 
voorts  de  heer  J.  F.  Boer,  Hoofdcom- 
mies  aan  het  Ministerie  van  Buiten- 
landsche  Zaken  te  's-Gravenhage,  mr. 
F.  M.  Baron  van  Asbeck,  Reserve  le 
luitenant  der  Infanterie,  tijdelijk  werk- 
zaam  aan  het  Ministerie  van  Oorlog,  al- 
daar,  zoomede  dr.  Ewald  E.  J.  Messing, 
leeraar  in  de  duitsche  taal  aan  de  Ne- 
derlandsche  Handels-Hoogeschool  te 
Rotterdam. 
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59.  3  April  1821,  Binger  Rang-Lade-Ord- 
nung      177 

60.  18  Juni  1821,  Beschluss  des  Präfek- 
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ten  des  Nieder-Rheinischen  Departe- 
ments betr.  den  Vertrag  vom  25  Au- 
gust 1820 177 

61.  28  Juni  1821,  Hessische  Verordnung 
mit  erfolgter  Beistimmung  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rheinschifi- 
f  ahrt  betr.  die  Verhütung  des  Schleich- 
handels mit  Salz  auf  dem  Rhein  ...   178 

62.  Dezember  1822,  Konzession  der  He- 
ssischen Regierung  an  den  Jacht- 
schifEerverein 178 

63.  20  Januar  1824,  Beschluss  des  Prä- 
fekten  des  Niederrheins  betr.  das 
Steuermannswesen 178 

64.  20  Februar  1824,  Amsterdamer  Ver- 
ordnung betr.  die  RheinschifEahrt 
und  -frachten 179 

65.  4  September  1824,  Niederländischer 
königlicher  Beschluss  betr.  das  an 
einander  Vorbeifahren  von  Dampf- 
schiffen     180 

66.  10  November  1824,  Mainzer  Hafen- 
verordnung       182 

67.  25  August  1825,  Mainzer  Hafenge- 
bührenordnung      182 

68.  14  November  1825,  Vertrag  zwischen 
Baden  und  Bayern  betr.  die  Rektifi- 
kation des  Rheinlaufes  zwischen  der 
Ausmündung  des  Neupforzer-Durch- 
stiches  und  der  Ausmündung  des 
Frankenthaler  Kanals 182 

69.  15  April  1826,  Niederländischer  kö- 
nigücher  Beschluss  betr.  das  an  ein- 
ander Vorbeifahren  von  Dampf-  und 
Segelschiffen    185 

70.  10  September  1826, Niederländischer 
königücher  Beschluss  betr.  die  Rhein- 
schiffahrt      187 

71.  1827,  Nassauischer  Beschluss  betr. 
die  Vollziehung  der  Rheinschiffahrts- 
Akte    191 

72.  25  Januar  1827,  Badischer  grossher- 
zoghcher  Beschluss  betr.  den  Rhein- 
Octroi  zu  Alt-Breisach   191 

73.  I  März  1827,  Niederländischer  kö- 
nigücher Beschluss  betr.  die  Fest- 
stellung vorläufiger  Bestimmungen 
für  die  Schiffahrt  auf  dem  Nieder- 
landischen Rhein 193 

74.  10  April  1827,  Badische  Ministerial- 
verordnung  betr.  den  Rhein-Octroi 

zu  Alt-Breisach 209 

75.  20  Juü  1827,  Beschluss  der  Deut- 
schen Bundesversammlung  betr.  Ok- 
troirenten 212 

76.  30  Oktober  1827,  Preussische  könig- 


üche  Verordnung  betr.  Schiffahrts- 
abgaben        212 

77.  9  Mai  1828,  Preussische  Verordnung 
betr.  das  an  einander  Vorbeifahren 
von  Dampfschiffen  und  Segelschif- 
fen sowie  Flössen 212 

78.  24  November  1829,  Verordnung  der 
kgl.  Preussischen  Regierung  zu  Cöln 
betr.  Holzflösserei 212 

79.  20  Juni  1830,  Badische  Eichordnung  212 

80.  31  März  1831,  Rheinschiffahrtsakte 
zwischen  Baden,  Bayern,  Frank- 
reich, Hessen,  Nassau,  Niederland 
und  Preussen    212 

81.  5  Juü  1831,  Preussischer  Tarif  der 
Schiffahrtsabgaben 283 

82.  7  Juü  1831,  Niederländischer  kö- 
nigücher Beschluss  Nr.  16  betr.  d\e 
Schiffer-  und  Schiffspatente  sowie  die 
Eiche  der  Rheinschiffe    283 

83.  9  Juü  1831,  Niederländischer  kö- 
nigücher Beschluss  betr.  BesteUung 
der  Rheinschiffahrtsgerichte 285 

84.  15  Juü  1831,  Badische  Ministerial- 
verordnung  betr.  die  Rheinschiff- 
fahrtsgerichte    287 

85.  16  Juü  1831,  Niederländischer  kö- 
nigücher Beschluss  Nr.  76  betr.  die 
Befugnisse  der  Kommissar- KoUegien 
für  die  Rheinschiffahrt  in  Amster- 
dam, Rotterdam,  Dordrecht  und 
Utrecht 287 

86.  16  September  1831,  Hessische  Ver- 
ordnung betr.  die  Rheinschiffahrts- 
gerichte   288 

87.  20  September;  1 831,  Abmachung  (ar- 
rangement)  zwischen  Baden  und 
Frankreich  betr.  die  Erneuerung 
eines  gemeinschaftüchen  Inspektors 

für  den  ersten  Bezirk    293 

88.  5  Oktober  1831,  Hessische  Instruk- 
tion für  den  in  Gefolge  des  Titels 
VIII  der  Rheinschiffahrts-Konven- 
tion  vom  31  März  1831  angeordneten 
Gerichtsbehörden 294 

89.  23  Oktober  1831,  Hessische  Unter- 
suchungsordnung      295 

90. 31  Dezember  1831,  Vereinbarung 
zwischen  Bayern,  Hessen  und 
Nassau  betr.  eine  gemeinsame  Eich- 
anstalt zu  Mainz 295 

91.  21/26  April  1832,  Französisches  Ge- 
setz betr.  die  Rheinschiffahrtsgerich- 
te    296 

92.  15  Mai  1832,  Badische  Verordnung 
betr.  die  Bezirke  der  ZoUrichter 299 
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93.  27  Mai  1832,  Vertrag  zwischen  Ba- 
den und  Bayern  betr.  die  Rektifika- 
tion des  Rheinlaufes  im  Anschluss 
an  den  Vertrag  vom  14  November 
1825    299 

94. 9  Juli  1832,  Badische  Untersu- 
chungsinstruktion    301 

95.  22Märzi833,Zolleinigungzwischen 
Bayern,  den  beiden  Hessen,  Preu- 
ssen  und  Württemberg 301 

96.  26  März  1833,  Niederländischer  kö- 
nigücher  Beschluss  nr.  15  betr. 
Kommissionen  für  die  RheinschifE- 
fahrt 301 

97.  I  Oktober  1833,  Hessische  proviso- 
rische Brückenordnung  für  die 
Schiffbrücke  in  Mainz 303 

98.  19  November  1833,  Badische  Ver- 
ordnung betr.  die  Schiffahrtsabga- 
ben von  Oberländer- Weinen 303 

99.  28  Dezember  1833,  Bayrische  aller- 
höchste Verordnung  betr.  die  Vor- 
schriften zur  Vollziehung  des  Art. 
42  der  Rheinschiffahrtsakte   vom 

31  März  1831 303 

100.  30  Januar  1834,  Badische  Verord- 
nung betr.  Zurückerstattung  von 
Schiffahrtsabgaben 305 

101.  I  Februar  1834,  Badisches  Gesetz 
betr.  den  Rheinzoll  305 

102.  6  März  1834,  Badisches  Gesetz  betr. 
den  RheinzoU 305 

103.  20  März  1834,  Badische  Eichord- 
nung    305 

104. 26  März  1834,  Abkommen  zwi- 
schen Bayern,  den  beiden  Hessen, 
Preussen  und  Württemberg  betr. 
die  teilweise  Nicht-Erhebung  der 
Schiffahrtsabgaben 305 

105.  30  Juni  1834,  Preussische  Verord- 
nung wegen  Einrichtung  der  Rhein- 
zoll-Gerichte und  des  gerichtüchen 
Verfahrens  in  Rheinschiffahrts- An- 
gelegenheiten     306 

106.  30  Juni  1834,  Preussische  Verord- 
nung wegen  Anwendung  der  Rhein- 
schiffahrts-Ordnung  und  der  Ver- 
ordnung über  die  Rheinzoll-Gerich- 
te etc.  vom  heutigen  Tage  auf  die 
Binnenschiffahrt  am  Rhein   313 

107.  5  August  1834,  Preussisches  Re- 
gulativ wegen  Ausübung  der  Rhein- 
schiffahrt von  diesseitigen  Unter- 
tanen und  wegen  des  Lootsendien- 
stes  auf  dem  Rheine 314 

108.  15  September  1834,  Niederländi- 


scher königlicher  Beschluss  betr. 
Lootsen  und  Bakenmeister 321 

109.  27  September  1834,  Preussische  In- 
struktion betr.  die  Untersuchung 
der  zur  Rheinschiffahrt  gehörigen 
Schiffe 321 

110.28  Oktober  1834,  Hessische  Verord- 
nung betr.  die  Bedingnisse  von 
deren  Erfüllung  die  Erteilung  der 
Patente  zum  Betrieb  der  Rhein- 
schiffahrt abhängig  ist 324 

1 1 1 .  2o  November  1 834,  Vertrag  zwi- 
schen Baden,  Bayern,  Frankreich, 
Hessen,  Nassau,  Niederland'  und 
Preussen.  Supplementar-Artikel  I 
— IV  zur  Rheinschiffahrts-Akte 
vom  31  März  1831  betr.  Art.  61 
(Anhänge),  62  (Oberlast),  Tarif  C 
(Schiffahrtabgaben)  und  Art.  66 
(Flösse) 324 

112.27  November  1834,  Bekanntma- 
chung der  königUch  Preussischen 
Regierung  zu  Coblenz  betr.  die 
Landesflagge  auf  denkönigl.  Preu- 
ssischen Schiffen     329 

113.  1835?  Preussische  Herabsetzung 
der  Rheinschiffahrtsabgaben 329 

114.  1835,  Bayerische  Herabsetzung 
der  Rheinschiffahrtsabgaben 330 

115.  12  Mai  1835,  Vertrag  zwischen 
Baden  und  den  Staaten  des  Deut- 
schen Zollvereins  betr.  den  Beitritt 
Badens  zum  Zollverein  vom  22 
März  1833,  auch  zu  dessen  Art.  15 .   330 

116.  10  Juli  1835,  Beschluss  der  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiff- 
fahrt betr.  die  Schiffseiche 331 

117. 3  September  1835,  Nassauische 
Verordnung  betr.  die  Beaufsichti- 
gung des  Waarenverkehrs  auf  dem 
Rheine  und  dem  Main 331 

1 1 8 .  26  November  1835,  Badischer  Gross- 
herzoglicher Beschluss  betr.  Herab- 
setzung der  Schiffahrtsabgaben  . .   332 

119.  10  Dezember  1835,  Vertrag  zwi- 
schen Nassau  und  den  Staaten  des 
Deutschen  Zollvereins  betr.  den 
Beitritt  Nassaus  zum  2k)llverein, 
vom  22  März  1833,  auch  zu  dessen 
Art.  12 333 

120.1 836,  Nassauische  Verordnung  betr. 

die  Rheinschiffahrtsgerichte 334 

121.  I  Januar  1836,  Abkommen  zwi- 
schen Baden,  Bayern,  Hessen  und 
Württemberg  betr.  Zurückerstat- 
tung von  zwei  Drittel  des  in  Preu- 
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ssen  entrichteten  Wasserzolles  für 
überseeische  Waren    334 

122.  2  Januar  1836,  Vertrag  zwischen 
Frankfurt  und  den  Staaten  des 
Deutschen  Zollvereins  betr.  den 
Beitritt  Frankfurts  zum  Zollverein, 
vom  22  März  1833,  auch  zu  de- 
ssen Art.  15 334 

123.  6  April  1836,  Niederländischer  kö- 
nighcher  Beschluss  betr.  die  In- 
struktion für  die  städtischen  Kom- 
missionen für  die  Rheinschifiahrt 
in  Amsterdam,  Rotterdam,  Dor- 
drecht  und  Utrecht,  die  eingesetzt 
sind  durch  den  königlichen  Be- 
schluss vom  26  Mäxz  1833 335 

124.  31  Mai  1836,  Bayrische  Verordnung 
betr.  die  vollständige  Bildung  der 
Rheinzollgerichte   337 

125.  II  Juni  1836,  Hessische  Steuer- 
mannsordnung      337 

126.  2  August  1836,  Beschluss  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt mit  Ausschluss  von  Fran- 
kreich betr.  doppelte  Appellation 

in  Rheinschiffahrtssachen 337 

127. 28  Dezember  1836,  Preussische 
Kabinettsordre  betr.  die  Schiff- 
fahrtsabgaben     338 

128.  1837,  Vereinbarung  zwischen  Ba- 
den und  Frankfurt  betr.  den  Nach- 
lass  von  Schiffahrtsabgaben 342 

129.  1837,  Abkommen  zwischen  Baden, 
Bayern,  Hessen  und  Württemberg 
betr.  Erweiterung  des  Abkommens 
vom  I  Januar  1836  auf  Zurücker- 
stattung des  ganzen  Wasserzolls.   343 

130.  23  Mai  1837,  Niederländischer  kö- 
niglicher Beschluss  betr.  Lootsen- 
und  Bakenmeister 343 

131.  3  Juni  1837,  Schiffahrtsvertrag  zwi- 
schen Niederland  und  F*reussen ....  343 

132.  I  August  1837,  Vertrag  zwischen 
Baden,  Bayern,  Frankreich,  He- 
ssen, Nassau, Niederland  und  Preu- 
ssen.  Supplementär- Artikel  V-IX 
zur  Rheinschiffahrts-Akte  von  31 
März  1 831  betr.  Tarif  C(  Schiffahrts- 
abgaben), Supplementar-Artikel  II 
(Oberlast),  Tarif  C  (Schiffahrtsab- 
gaben), Art.  83  (Rheinschiffahrts- 
gerichte) und  Art.  35  (Lade-  und 
Löschverbot    353 

133.  18  August  1837,  Hessische  Veror- 
dnung betr.  den  Cassations-Rekurs 

in  Rheinschiffahrtssachen 353 


134.  31  Oktober  1837,  Abmachung  (ar- 
rangement)  zwischen  Baden  und 
Frankreich  betr.  die  Erhebung  und 
Verteilung  der  Schiffahrtsabgaben 
an  den  Erhebungsämtem  von 
Strassburg  und  Alt-Breisach 354 

135.  4  November  1837,  Badische  Minis- 
terialverordnung  betr.  die  Gsmpe- 
tenz  der  Rheinschiffahrtsgerichte.   355 

136.  23  November  1837,  Niederländi- 
scher königücher  Beschluss  betr. 
den  Zutritt  Badens  zu  den  Artikeln 
I — 5  und  76  des  Schiffahrtsvertrags 
zwischen  Niederland  und  Preussen  355 

137.  i2Dezemberi837,Niederländischer 
könighcher  Beschluss  betr.  den  Zu- 
tritt Nassaus  zu  Art.  76  des  Schiff- 
fahrtsvertrags zwischen  Niederland 
und  Preussen 356 

1 38.  23 Dezember  1837,  Niederländischer 
königücher  Beschluss  betr.  den  Zu- 
tritt Hessens  zu  den  Artikeln  i — 5 
und  76  des  SchiffaJirtsvertrags  zwi- 
schen Niederland  und  Preussen . .   356 

139.  1838,  Tarif  der  Zentral- Kommission 
für  die  Rheinschiffahrt  fürdasOeff- 
nen  der  Schiffbrücken 357 

140.  1838,  Abkommen  zwischen  Baden, 
Bayern,  Hessen  und  Württemberg 
betr.  eine  weitere  Rückvergütung 
des  Preussischen  Rheinzolles 357 

141.28  Februar  1838,  Niederländischer 
königücher  Beschluss  betr.  den  Zu- 
tritt Württembergs  zu  den  Artikeln 
I — 5  und  76  des  Schiffahrtsvertrags 
zwischen  Niederland  und  Preussen  358 

142.  8  März  1838,  Niederländischer  kö- 
niglicher Beschluss  betr.den  Zutritt 
Bayerns  zu  den  Artikeln  1 — 5  und 
7Ö  des  Schiffahrtsvertrags  zwischen 
Niederland  und  Preussen 358 

143.  13  März  1838,  Bayrische  Steuer- 
mannordnung für  die  k.  Bayer. 
Rheinstrecke   358 

144.  31  März  1838,  Niederländischer  kö- 
nigücher Beschluss  betr.den  Zutritt 
Frankfurts  zum  Art.  76  des  Schiff- 
fahrtsvertrags zwischen  Niederland 
und   Preussen 358 

145.  5  Mai  1838,  Bayrische  Verordnung 
betr.  die  Untersuchung  der  Segel- 
schiffe    358 

146.  21  Mai  1838,  Hessische  Verordnung 

die  Untersuchung  der   Segelschiffe  362 

147.  13  Juli  1838,  Prozedurregulativ  der 
Zentral- Kommission  für  die  Rhein- 
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Schiffahrt    als    Appel  Instanz    in 
Rheinschiffahrtssachen 366 

148.  17  Juü  1838,  Vertrag  zwischen 
Baden,  Bayem,Frankreich,Hessen, 
Nassau,  Niederland  und  Preussen. 
Supplementär- Artikel  X  zur  Rhein - 
schiffahrts-Akte  vom  31  März  1831 
betr.  Art.  17  (Eichung  der  Schiffe) .   368 

149.  23 — 25  Juü  1838,  Vertrag  (proc^s- 
verbal  tenant  heu  de  Convention) 
zwischen  Baden  und  Frankreich 
betr.  die  Anlage  von  Schiffbrücken 

bei  Hüningen  und  Alt- Breisach  . .  369 
150. 24  Juü  1838,  Verordnung  der 
Zentral- Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt betr.  die  Beförderung 
von  Arsenicum  und  anderen  Metall- 
giften     373 

151.  15  November  1838,  Badische  Minis- 
terialverordnung  betr.  die  Abände- 
rung der  Strafbestimmung  im  Art. 

35  der  Rheinschiffahrtsakte 376 

152.  21  Januax  1839,  Handelsvertrag 
zwischen  dem  Deutschen  Zollverein 
und  Niederland 377 

153.  16  März  1839,  Hessisches  Regle- 
ment betr.  die  Landesflagge  und 
Wimpel  der  Handelsschiffahrt  auf 
dem  Rhein  und  seinenNebenströmen  377 

154.  18  März  1839,  Arnheimer  Gemein- 
deverordnung betr.  den  Tarif  für  das 
Oeffnen  der  Schiffbrücke  daselbst  378 

,155.  21  März  1839,  Preussische  Ministe- 
riahnstruktion  betr.  das  Verfahren 
bei  Eichung  der  Schiffe,  die  dem 
Preussischen  Rheine  und  dessen 
Nebenflüssen  angehören    378 

156.  19  April  1839,  Hessisches  Gesetz 
betr.  die  unbefugte  Ausübung  des 
Steuermannsdienstes  im  Bereiche 
der  grossherzoghchen  Rheinstrecke  378 

157.  Juh  1839,  Beschluss  der  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiff- 
fahrt betr.  die  von  Dampfschiffen 
zu  erhebende  Gebühr  für  die  Beför- 
derung von  Reisenden  und  ihrem 
Gepäck 378 

158.  15  Juh  i839,Preussische  Kabinetts- 
ordre  betr.  den  Tarif  für  das  Oeff- 
nen der  Schiffbrücken  bei  Coblenz 
und  bei  Cöln 378 

159. 21  Juli;  1839,  Badisches  Gesetz  betr. 

den  RheinzoU 378 

160.  27  JuU  1839,  Vertrag  zwischen  Ba- 
den, Bayern,  Frankreich,  Hessen, 
Nassau,  Niederland  und  Preussen. 


Supplementär  Artikel  XI-XI II  zur 
Rheinschififahrts-Akte  vom  31  März 
1831  betr.  Art.  62  (Oberlast),  Art.  65 
(entzündUche  oder  ätzende  Stoffe) 
und  grösste  zulässige  Einsenkung  .   379 

161.  7  November  i839,Tarif  fürdasOeff- 
nen  der  Düsseldorfer  Schiffbrücke  381 

162.  7  November  1839,  Preussische  Ka- 
binettsordre  betr.  den  Tarif  für  das 
Oeffnen  der  Schiffbrücke  bei  Wesel  381 

163.  16  Februar  1840,  Niederländischer 
königlicher  Beschluss  betr.  die  Ge- 
schäftsordnung der  Kommission  für 
die  Rheinschiffahrt  in  Amsterdam 
und  Ordnung  bezüghch  des  Ladens 
und  Löschens  sowie  der  weiteren 
Bearbeitung  von  Gütern,  die  zum 
Rheinhandel  gehören,  in  Amster- 
dam     381 

164.  5  April  1840, Grenzvertrag  zwischen 
Baden  und  Frankreich 390 

165.  9  Mai  1840,  Hessische  Verordnung 
betr.  das  Vorbeifahren  der  Dampf- 
und Segelschiffe  an  einander,  auch 
sonstige  von  beiden  und  den  Flo- 
ssen bei  ihrer  Fahrt  auf  dem  Rhei- 
ne zu  beobachtende  Polizeivor- 
schriften    391 

166.  9  Juli  1840,  Vertrag  zwischen  Ba- 
den, Bayern,  Hessen  und  Nassau 
betr.  die  Pönal-Sanction  auf  Vor- 
schriften der  Rheinschiffahrts-Akte 
vom   31   März  1831 396 

167.  25  Juh  1840,  Handels-  und  Schiff- 
fahrtsvertrag zwischen  Frankreich 
und  Niederland    398 

168.  5  August  1840,  Nassauische  Verord- 
nung betr.  das  Vorbeifahren  der 
Dampf-  und  Segelschiffe  an  einan- 
der, sowie  das  sonstige  Verhalten 
derselben  und  und  der  Flosse  auf 
dem  Rheinstrom 400 

169.  8  August  1840,  Badische  Ministeri- 
alverordnung  betr.  die  provisori- 
sche Brückenordnung  für  die  Knie- 
hngen- Wörther  Rheinschiffbrücke  405 

170.  21  September  1840,  Vertrag  zwi- 
schen Baden,  Bayern,  Frankreich, 
Hessen,  Nassau,  Niederland  und 
Preussen.  Supplementar-Artikel 
XIV  und  XV  zur  Rheinschiffahrts- 
Akte  vom  31  März  1831  betr.  Art. 
90  (Zentral-Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt)  und  Art.  62  (Ober- 
last)     405 

171.  3  Oktober  1840,  Beschluss  des  Prä- 
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fekten  des  Niederrheinischen  De- 
partements betr.  das  Steuermanns- 
wesen    405 

172.  6  November  1840,  Badische  Steuer- 
mannsordnung       406 

173.  24  November  1840,  Niederländi- 
scher königlicher  Beschluss  betr. 
das  Reglement  der  Schiffbrücke 
und  Fähre  zwischen  Vreeswijk  und 
Vianen 406 

174.  1 84 1 ,  Abänderung  des Teirifs  für  das 
OefEnen  der  Schiffbrücke  in  Mainz  406 

175.  16  Januar  1841,  Preussisches  Re- 
glement betr.  das  Vorbeifahren  der 
Dampfschiffe  nebst  sonstige  Vor- 
schriften, die  sowohl  von  den 
Dampfschiffen  als  Segelschiffen  bei 
der  Fahrt  auf  dem  Rheine  zu  be- 
achten sind 406 

176.  19  März  1 84 1 .  Hessische  Verordnung 
betr.    die  Rheinschiffahrtsgerichte  410 

177.  14  April  1841,  Badische  Verord- 
nung betr.  die  Fahrt  der  Dampf- 
und Segelschiffe,  so  wie  der  Flösse 

.    auf  dem  Rhein 411 

178.  I  Mai  184 1,  Vertrag  zwischen  Na- 
ssau und  Preussen  betr.  Schiffahrts- 
abgaben     415 

179.  8  Mai  1841,  Vertrag  zwischen  den 
Stciaten  des  Deutschen  Zollvereins 
betr.  die  Fortdauer  des  Vertrags 
vom  22  März  1833,  sowie  dessen 
Art.  15  betr.  die  Schiffahrtsabgaben  416 

180.  15  Mai  1841,  Französisches  Regle- 
ment de  poüce  pour  la  navigation 
des  bateaux  k  vapevir  du  Rhin,  et 
mesures  de  pr6caution  ä  observer 
lors  de  la  rencontre  desdits  bateaux 
avec  d'autres  bateaux,  soit  k  va- 
peur,  soit  k  volles     417 

181.  13  August  1841,  Bayrische  Verord- 
nung betr.  das  Vorbeifahren  der 
Dampf-  und  Segelschiffe  an  einan 
der,  sowie  das  sonstige  Verhalten 
derselben  und  der  Flösse  auf  dem 
Rheine 422 

182.  21  August  1841,  Niederländischer 
könighcher  Beschluss  betr.  die  In- 
kraftsetzung der  Supplementär- Ar- 
tikel X — XIII  zur  Rheinschiffahrts- 
Akte  vom  31  März  1831  und  die 
Strafbestimmung  gegen  Uebertre- 
tung  der  Supplementär- Artikel XII 
und    XIII   425 

183.  24  September  1841,  Badische  höch- 
ste EntschUessung  betr.   Strafbe- 


stimmung gegen  Uebertretung  der 
Supplementar-Artikel  XII  und 
XIII 426 

184.  28  Oktober  1841,  Amheimer  Ge- 
meindeverordnung betr.  den  Tarif 
für  das  Oeffnen  der  Schiffbrücke 
daselbst   427 

185.  Dezember  1841,  Vereinbarung  zwi- 
schen den  Regierungen  des  Deut- 
schen Zollvereins  betr.  Behandlung 
des  Gütertransports  und  der  Waa- 
ren- Abfertigung  auf  dem  innerhalb 
des  Zoll- Vereinsgebiets  gelegenen 
Teüe  des  Rheins  und  der  conven- 
tioneilen Nebenflüsse  desselben  . .  427 

186.  2  Dezember  1841,  Amheimer  Ge- 
meindeverordnung betr.  den  Tarif 
für  das  Oeffnen  der  Schiffbrücke 
daselbst    439 

187. 31  Dezember  1841,  Preussische 
Verordnung  zur  Abänderung  der 
Kabinetsordre  vom  28  Dezember 
1836    440 

188.  3  Januar  1842,  Preussische  Verord- 
nung betr.  Holzflösserei 444 

189.  4  Januar  1842,  Hessische  Verord- 
nung betr.  die  Bestrafung  der  Zu- 
widerhandlungen gegen  die  Ver- 
ordnung vom  7  Oktober  1839  (vgl. 
oben  unter  24  Juh  1838)  wegen 
Versendung  von  Arsenicum  u.  s.  w.  445 

190.  20  Januar  1842,  Niederländischer 
könighcher  Beschluss  betr.  den  Ta- 
rif für  das  Oeffnen  der  Schiffbrücke 

in  Arnheim 446 

191.  22  Januar  1842,  Hessische  Verord- 
nung betr.  die  Zurückerstattung 
von  in  Preussen  entrichteten  Wa- 
sserzöllen    446 

192.  29  Januar  1842,  Badische  Minis- 
terialverordnung  betr.  die  Be- 
schränkung der  Rückvergütung  des 
Preussischen  Rheinzolles 446 

193.  29  Januar  1842,  Bayrische  Ver- 
fügung betr.  die  Einstellung  der 
Rückerstattung  des  Preussischen 
RheinzoUes 448 

194.  14  Februar/ 12  März  1842,  Bayri- 
scher Tarif  und  PoUzeiordnung  für 
die  Mihtär-Schiflfbrücke  bei  Ger- 
mersheim     449 

195.  27  Mai  1842,  Badische  Eichord- 
nung    449 

196.  19  Juh  1842,  Nachtrag  zur  Hessi- 
schen Verordnung  betr.  das  Vor- 
beifahren der  Dampf-  und  Segel- 
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schiffe  an  einander,  auch  sonstige 
von  beiden  und  den  Flossen  bei 
ihrer  Fahrt  auf  dem  Rheine  zu  beob- 
achtenden PoHzeivorschriften  vom 
9  Mai  1840 449 

197.  1843,  Abkommen  zwischen  den 
Staaten  des  Zollvereins  betr.  die 
Ausführung  des  Art.  15  der  Zoll- 
vereinigungsverträge vom  22  März 
1833  und  12  Mai  1835 450 

198.  1843,  Abkommen  zwischen  Baden, 
Bayern,  Hessen  und  Württemberg 
betr.  die  Zurückerstattung  von  in 
Preussen  entrichteten  Wasserzöllen  452 

199.  15  April  1843,  Badisches  Gesetz 
betr.  den  Rheinzoll 454 

200.  7  August  1843,  Polizei- Reglement 
der  königlich  Preussischen  Regie- 
rung zu  Düsseldorf  betr.  die  ste- 
hende Schiffbrücke  daselbst 454 

201.  22  August  1843,  Beschlussder  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schifffahrt auf  Grund  des  XII  Sup- 
plementär-Artikels  zur  Rheinschiff- 
fahrts-Akte  vom  27  Juh  1839 
betr.  entzündliche  oder  aetzende 
Stoffe 454 

202.  22  August  1843,  Abänderung  durch 
die  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  der  Eichordnung 
vom   II  August  1818 455 

203.  28  August  1843,  Abmachung  (ac- 
cord)  zwischen  Baden  und  Frank- 
reich betr.  die  Anlage  einer  Fähre 
zwischen  Lauterburg  und  Au  ....   455 

204.  29  August  1843,  Beschluss  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt auf  Grund  des  XV  Sup- 
plementär-Artikels  zur  Rheinschiff- 
fahrts-Akte,  vom  21  September 
1840,  betr.   Oberlast 457 

205.  I  September  1843,  Protokoll  XII 
der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betr.  Aufnahme  des 
Signalements  in  die  Rheinschiffer- 
Patente  und  Verhütung  des  Miss- 
brauchs der  letztern   459 

206.  25  November  1843,  Bayrische  Be- 
kanntmachung betr.  die  Rhein- 
schiflEerpatente  und  die  Beaufsich- 
tigung der  Schiffsmannschaft    . . .   460 

207.  15  März  1844,  Hessische  Verord- 
nung betr.  die  Zuständigkeit  des 
Rheinzollgerichts  in  Bezug  auf 
Streitigkeiten  über  den  Betrag  der 
Hafen-,  Krahnen-,  Waage-  und  Ma- 


gazins-Gebühren in  dem  Hafen  zu 
Mainz   461 

208.  26  April  1844,  Abmachung  (arran- 
gement)  zwischen  Baden  und  Frank- 
reich betr.  die  Zahlung  der  Schiff- 
fahrtsabgaben an  der  grossen  Rhein- 
brücke    461 

209.  24  Juni  1844,  Preussisches  Regle- 
ment betr.  den  Lotsendienst  auf 
dem  Rheine  innerhalb  der  Grenzen 
des  Preussischen  Gebiets 462 

210.  27  und  30  August  1844,  Vertrag 
zwischen  Baden,  Bayern,  Frank- 
reich, Hessen,  Nassau,  Niederland 
und  Preussen.  Supplementar-Arti- 
kel  XVI  und  XVII  zur  Rheinschiff- 
fahrts-Akte  vom  31  März  1831  betr. 
Tarif  C  (SchiflEahrtsabgaben)    ....   462 

211.7  März  1845,  Abänderung  des  Nie- 
derländischen königlichen  Beschlu- 
sses vom  26  März  1833  betr.  Kom- 
missionen für  die  Rheinschiffahrt  470 

212.  II  März  1845,  Bayrische  Bekannt- 
machung betr.  das  Steuermanns- 
wesen auf  dem  Rhein 471 

213.  18  März  1845,  Niederländisches 
Gesetz  betr.  die  Verminderung,  die 
Aufhebung  oder  Zurückerstattung 
von    Schiffahrtsabgaben   471 

214.  19  März  1845,  Niederländischer  kö- 
nighcher  Beschluss  betr.  Anwen- 
dung des  Gesetzes  vom  18  März 
1845  auf  Bayern   471 

215.  29  März  1845,  Niederländischer  kö- 
niglicher Beschluss  betr.  Anwen- 
dung des  Gesetzes  vom  18  März 
1845   auf  Frankreich  472 

216.  12  April  1845,  Niederländischer  kö- 
niglicher Beschluss  betr.  Anwen- 
dung des  Gesetzes  vom  18  März 
1845  auf  Baden 473 

217. 21  April  1845,  Abänderung  des 
Niederländischen  königUchen  Be- 
schlusses vom  7  Juli  1831  betr.  die 
Scliiffer-  und  Schiffspatente  sowie 
die  Eiche    der  Rheinschiffe 473 

218.  19  Juni  1845,  Niederländisches  Ta- 
rifgesetz Art.  2 473 

219.2  September  1 845 ,  Vertrag  zwischen 
Baden,  Bayern,  Frankreich,  He- 
ssen, Nassau,  Niederland  und  Preu- 
ssen, Supplementar-Artikel  XVIII 
zur  Rheinschiflfahrts-Akte  vom  31 
März  1831  betr.  Art.  52  (Befugnis 
zur  Fahrt  mit  Dampfschiffen)   . .   474 

220.  17  Oktober  1845,  Badische  Verord- 
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nung  betr.    Dienstbücher   für   die 
Schiffsmannschaften  auf  dem  Rhein  476 

221.  I  November  1845,  Niederländischer 
könighcher  Beschluss  betr.  die  In- 
kraftsetzung der  Supplementar- 
Artikel  XVI  und  XVII  zur  Rhein- 
schiff ahrts- Akte  vom  31  März  1831, 
betr.  Schiffahrtsabgaben 476 

222.  26  November  1845,  Niederländi- 
scher könighcher  Beschluss  betr. 
Schiffahrtsabgaben     478 

223.  9  Dezember  1845,  Niederländischer 
könighcher  Beschluss  betr.  das  Aus- 
weichen von  Dampf-  und  Segel- 
schiffen    478 

224.  18  Dezember  1845,  Preussische  Ver- 
ordnung auf  Grund  eines  Beschlu- 
sses der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betr.  die  Einfüh- 
rung von  Dienstbüchern  für  die 
Schiffsleute 481 

225.  1846,  Eichordnung  der  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiff- 
fahrt für  Dampfschiffe 484 

226.  6  Januar  1846,  Bayrische  Bekannt- 
machung auf  Grund  eines  Beschlu- 
sses der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betr.  die  Einfüh- 
rung von  Dienstbüchern  für  die 
Schiffsmannschaften  auf  dem  Rhein  485 

227.  14  Mai  1846,  Nassauische  Verord- 
nung auf  Grund  eines  Beschlusses 
der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betr.  die  Einfüh- 
rung von  Dienstbüchern  für  die 
Schiffsleute  auf  dem  Rhein    486 

228.  18  Juh  1846,  Bekanntmachung  des 
könighch  Preussischen  Ober-Präsi- 
diums in  Königsberg  betr.  die  Schif- 
fer- und  Schiffspatente  für  aus  den 
Ostseehäfen  nach  den  Rheinhäfen 
bestimmte  Schiffer    489 

229.  22  Juh  1846,  Preussische  Verord- 
nung betr.  das  Lootsenwesen  ...  489 

230.  18  Dezember  1846,  Badisch-Bay- 
rische Brückenordnung  für  die 
Rheinschiffbrücke    bei  Mannheim  489 

231.  21  Dezember  1846,  Preussische  Ver- 
ordnung betr.  das  Lootsenwesen  .  489 

232.  23  März  1847,  Hessische  Verord- 
nung auf  Grund  eines  Beschlusses 
der  Zentral- Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  betr.  die  Einfüh- 
rung von  Dienstbüchern  für  die- 
Schiffsmannschaf t  auf  dem  Rhein .   490 

233. 21    April    1847,    Abänderung  des 


Niederländischen  könighchen  Be- 
schlusses vom  7  Juh  1831  und  21 
April  1845  betr.  die  Schiffer-  und 
Schiffspatente  sowie  die  Eiche  der 
Rheinschiffe    492 

234.  17  August  1847,  Beschluss  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt betr.  temporaire  Befrei- 
ung der  Lebensmittel  vom  RheinzoU  493 

235.  17  August  1847,  Beschluss  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt betr.  denErlass  der  Re- 
kognitions-G^bühren  von  allen  lee- 
ren Schiffen 493 

236.  18  September  1847,  Beschluss  der 
Zentral-Kommissionfürdie  Rhein- 
schiffahrt betr.  temporaire  Befrei- 
ung vom  Rheinzoll 494 

237.  1848,  Gebührenordnung  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt für  die  Schiffbrücken  . . .  494 

238.  Juni  1848,  die  Durchlassgebühr  an 
den  Rheinbrücken  wird  auf  der 
Preussischen  Stromstrecke  allen  Se- 
gelschiffen erlassen 494 

239.  2  Oktober  1848.  Bayrische  Bekannt- 
machung betr.  den  Steuermaims-  u. 
Lootsendienst 495 

240.  9  Dezember  1848,  Vertrag  zwischen 
Baden,  Bayern,  Frankreich,  He- 
ssen, Nassau,  Niederland  und  Preu- 
ssen.  Supplementar-Artikel  XIX 
zur  Rheinschiff  ahrts- Akte  vom  31 
März  1831  betr.  Art.  42  (Schiffers- 
patente)    495 

241.  1849,  die  Durchlassgebühr  wird  an 
allen  Deutschen  Rheinbrücken  den 
Segelschiffen  erlassen    496 

242.  I  Januar  1849,  Nachlass  der  Hälfte 
der  tarifmässigen  Rekognitionsge- 
bühren  von  beladenen  Segelschiffen 

in  einigen  Uferstaaten    496 

243.  24  Februar  1849,  Bayrische  Be- 
kanntmachung betr.  das  Steuer- 
manns- und  Lootsenwesen  am  Rhein  496 

244.  24  Februar  1849,  Bayrische  Be- 
kanntmachung betr.dieAusf  ührung 
des  allgemeinen  Regulativs  für  die 
gleichförmige  Eichung  der  Schiffe 
auf  dem  Rhein 496 

245.  14  April  1849,  Niederländischer  kö- 
nighcher Beschluss  betr.  die  Brü- 
ckengelder der  Schiffbrücke  bei 
Amheim     496 

246.  24  Oktober  1849,  Hessische  poU- 
zeihche    Bestimmungen  bezüglich 
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der  Rheinbrücke  zu  Mainz  und  die 
Massregeln  zur  Verhütung  von  Be- 
schädigungen derselben 496 

247.  1850,  Polizei  Verordnung  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schifEahrt  über  das  Befahren  des 
Rheinstromes 496 

248.  12  April  1850,  Preussischer  Minis- 
terialerlass  betr.  den  Gebühren-Ta- 
rif für  die  Wahrschauen  am  Rhein  516 

249.  27  Juni  1850,  Arnheimer  G«mein- 
deverordnung  betr.  die  Schiffbrü- 
cke daselbst 516 

250.  8  August  1850,  Niederländisches 
Gesetz  betr.  die  Abschaffung  der 
Durchfuhrzölle  und  die  Einstellung 
der  Erhebung  von  Schifiahrtsabga- 
ben  auf  dem  Rhein  und  dem  IJssel  516 

251.  2  Oktober  1850,  Nachtrag  zur  He- 
ssischen Steuermannsordnung  vom 

II  Juni  1836 517 

252.  15  März  1851,  Abänderung  der  Arn- 
heimer Gemeindeverordnung  vom 
27  Juni  1850  betr.  die  Schiffbrücke 
daselbst,  genannt  im  Niederländi- 
schen königlichen    Beschluss   vom 

5    Juni    1851 517 

253.  25  März  1851,  Nassauische  Minis- 
terialverordnung  betr.  die  Ausü- 
bung der  Rhein-,  Main-  und  Lahn- 
schififahrt 517 

254.  5  Juh  1851,  Niederländischer  kö- 
nigücher  Beschluss  betr.  Kassie- 
rung des  Art.  7  der  gemeindüchen 
Brückenordnung  zu  Arnheim  ....  517 

255.  23  Juni  1851,  Wiesbadener  Vertrag 
zwischen  Baden,  Bayern,  Hessen, 
Nassau  und  Preussen  betr.  Schiff- 
fahrtsabgaben    519 

256. 9  August  1851,  Badische  Minis- 
terialverordnung  betr.  die  Schiff- 
fahrtsabgaben      520 

257.  8  September  185 I.Vertrag  zwischen 
Baden,  Bayern,  Frankreich,  Hessen, 
Nassau,  Niederland  und  Preussen. 
Supplementar-Artikel  XX  zur 
Rheinschiffahrts- Akte  vom  3 1  März 
1831  betr.  Art.  59  (Lootzenswang)  521 

258.  31  Dezember  1851,  Handels-  und 
Schiffahrtsvertrag  zwischen  dem 
Deutschen  Zollverein  und  Nieder- 
land     521 

259. 29  April  1852,  Niederländischer 
königücher  Beschluss  betr.  die  Her- 
absetzung der  Lootsengebühren  in 
Ausführung     des     Handels-    und 


Schiffahrtsvertrags  zwischen  dem 
Deutschen  Zollverein  und  Nieder- 
land vom  31  Dezember  1851 533 

260.  I  Oktober  1852,  Polizei-Reglement 
der  königlich  Preussischen  Regie- 
rung zu  Düsseldorf  betr.  die  ste- 
hende Schiffbrücke  zu  Wesel  ....   534 

261.  19  Oktober  1852,  Bekanntmachung 
des  königlich  Preussischen  Ober- 
Präsidenten  der  Rheinprovinz  betr. 
das  Ausweichen  der  füegenden 
Brücken  und  Gierponten 534 

262.  28  Februar  1853, Polizeiverordnung 
der  königlich  Preussischen  Regie- 
rung zu  Cöln  betr.  die  Schiffbrü- 
cke daselbst 534 

263.  4  März  1853,  Preussische  Polizei- 
verordnung über  den  Schutz  der 
Strom-,  Ufer-  und  Leinpfadsbau- 
werke, einschliesslich  der  Pflanzun- 
gen am  Rhein,  sowie  über  die  Ab- 
wendung der  Hindernisse  für  die 
Rheinschiffahrt 534 

264.  14  März  1853,  Preussischer  aller- 
höchster Erlass  betr.  die  Erteilung 
von  Schifferpatenten 534 

265.  4  April  1853,  Vertrag  zwischen  den 
Zollvereinsländern  betr.  die  Fort- 
dauer und  Erweiterung  des  Zoll- 
vereins Art.  15 534 

266.  12  April  1853,  Preussische  Poh- 
zeiverordnung,  selber  Betreff   wie 

die  Verordnung  vom  4  März  1853 . .   535 

267.  I  Juli  1853,  Niederländischer  kö- 
nighcher  Beschluss  betr.  die  Schif- 
fer- und  Schiffspatente 535 

268.  2  August  1853,  Bayrische  Bekannt- 
machung betr.  gemeinsame  Grund- 
sätze in  Bezug  auf  die  Erteilung 
von  Schifferpatenten 536 

269.  9  Dezember  1853,  Badische  Verord- 
nung betr.  die  Erteilung  von  Schif- 
ferpatenten     537 

270.  1854,  Ordnung  betr.  die  Untersu- 
chung von  eisernen  Schiffen 538 

271.  24  April  1854,  Preussisches  Gesetz 
betr.  Abänderung  der  Verordnung 
von  30  Juni  1834  wegen  Einrich- 
tung der  Rheinzollgerichte 538 

272.  22  Juni  1854,  Deutscher  Bundesbe- 
schluss,  wobei  das  königlich  Han- 
noversche Oberappellationsgericht 
zu  Celle  als  Austrägalgericht  be- 
stimmt wurde  in  Austrägalsachen 
der  freien  Stadt  Frankfurt,  Kläge- 
rin, wieder  die  Deutschen  Rheinu- 
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ferstaaten,  die  Krone  Preussen,  die 
Krone  Baieren,  das  Grossherzog- 
tum Baden,  das  Grossherzogtum 
Hessen  und  das  Herzogtum  Na- 
ssau, Beklagte,  wegen  einer  subsi- 
diarischen  Rhein-Oktroi-Rente  . .  539 

273.  II  August  1854,  Nachtrag  zur 
Hessischen  Steuermannsordnung 
vom  1 1  Juni  1836 539 

274.30  August  1854,  Nassauische  Ver- 
ordnung betr.  gemeinsame  Grund- 
sätze in  Bezug  auf  Erteilung  der 
Patente  zur  Ausübung  der  Rhein- 
schiffahrt      539 
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Polizeiordnung  von   1850 540 

276.  17  Juli  1855,  Hessische  pohzeiliche 
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cke zu  Worms 541 

277.  31  August  1855,  Beschlussder  Zen- 
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fahrt auf  Grund  des  XV  Supplemen- 
tar-Artikels  zur  Rheinschiffahrts- 
Akte,  vom  21  September  1840,  betr. 
Oberlast  (Lumpen)     541 

278.  1856,  Interpretation  der  Artikel  3, 
4>  5.  13  no.  4  und  Art.  2  der  Poli- 
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meindeverordnung betr.  den  Tarif 
für  das  Oeffnen  der  Schiffbrücke 
daselbst    547 

28 1.1857,  provisorische  Abänderung  des 
Art.  19  Abs.  3  der  Polizeiordnung 
von  1850 547 

282.  II  Februar  1857,  Poüzei-Reglement 
der  königlich  Preussischen  Regie- 
rung zu  Coblenz  betr.  die  Benut- 
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284.  2  Juü  1857,  Vertrag  zwischen  Baden 
und  Frankreich  betr.  den  Bau  von 
Rheinbrücken 549 
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EntSchliessung  betr.  die  Ernennung 
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286.  16  November  1857,  Vertrag  zwi- 
schen Baden  und  Frankreich  betr. 
den  Bau  einer  festen  Brücke  und 
einer  Eisenbahn  zwischen    Strass- 


burg  und  Kehl 550 

287.  1858,  Bestätigung  der  provisori- 
schen Abänderung  der  PoHzeiord- 

nung  von  1850,  von  1857 553 

288. 27  Januar  1858,  Amheimer  Ge- 
meindeverordnung betr.  die  Ab- 
schaffung der  Durchlassgebühren 
an  der  Rheinbrücke  deiselbst 553 

289.  29  Januar  1858,  Bayrische  Bekannt- 
machung betr.  die  polizeilichen  Vor- 
schriften zum  Schutz  der  Wasser- 
bauten und  Weidenpflanzungen  an 
Verlandungen  und  Böschungen  des 
Rheins 553 

290.  7  Mai  1858,  Vertrag  zwischen  den 
Rheinuferstaaten  betr.  den  Bau 
einer  festen  Brücke  zu  Cöln 553 

291.  24  Juü  1858,  Polizei- Verordnung 
der  k.  Preussischen  Regierung  zu 
Düsseldorf  betr.  den  Schiffsverkehr 
oberhalb  des  Duisburger  Rhein- Ka- 
nals bis  zum  Eichelskamp 558 

292.  1859,  Abänderung  von  Art.  31,  1° 
unter  b  der  Poüzeiordnung  von  1850  558 

293.  1859,  Flossordnung  der  Zentral- 
Kommission  für  die  Rheinschiffahrt  558 

294.  20  August  1859,  Beschluss  der  Zen- 
tral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt auf  Grund  des  XII  Sup- 
plementär-Artikels  zur  Rheinschiff- 
fahrtsakte,  vom  27  Juli  1839,  betr. 
entzündliche  oder  ätzende  Stoffe 
(Kunstwolle)   569 

295.  I  Dezember  1859,  Hessische  Verord- 
nung betr.  die  Schifferpatente     , .  570 

296. 29  Dezember  1859,  Bekanntma- 
chung des  k,  Preussischen  Ober- 
Präsidenten  der  Rheinprovinz  betr. 
die  Errichtung  von  Flossuntersuch- 
ungs-Stellen .,.,..  578 

297. 3  April  1860,  Vertrag  zwischen 
den  Rheinuferstaaten  betr.den  Bau 
einer  festen  Brücke  bei  Mainz 578 

298.  3  April  1860,  Vertrag  zwischen  den 
Rheinuferstaaten  betr.  den  Sitz 
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299.  12  Juli  1860,  Urteil  des  Oberappel- 
lationsgerichts zu  Celle  zwischen 
Frankfurt  und  den  Deutschen 
Rheinuferstaaten  i.  S.  Oktroirenten  586 

300.  12  Juli  1860,  Urteil  des  Oberappella- 
tionsgerichts zu  Celle  zwischen  dem 
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uferstaaten i.  S.  Oktroirenten 668 


1.  25  Februar  1803,  REICHS-DEPUTATIONS-HAUPTSCHLUSS.  Par.  7,  9, 
14, 17,  19,  20,  27  und  39,  betr.  den  Rheinoktroi  (Schiffahrtsabgaben).  Traitfe 
du  XIXe  sidcle  I  64. 

§  VII.  Au  Landgrave  de  Hesse-Cassel ;  pour  Saint-Goar  et  Rheinfels,  et  ses 
droits  et  pr6tentions  sur  Corvey:  les  bailliages  Mayen9ais  de  Fritzlar,  Naum- 
bourg,  Neustadt  et  Amoenebourg ;  les  Chapitres  de  Fritzlar  et  d'Amoenebourg,  et 
les  Couvents  auxdits  baüliages ;  plus  la  ville  de  Gelnhausen  et  le  village  d'Empire 
de  Holzhausen;  le  tout  ä  charge  d'une  rente  perpötuelle  de  vingt-deux  nulle 
cinq  Cents  florins  envers  le  Landgrave  de  Hesse-Rothenbourg,  laquelle  rente 
neanmoins  sera  transf^r^  dans  la  suite  sur  l'exc^dent  du  produit  de  l'octroi 
de  navigation  mentionn^  au  §  XXXIX,  si  apr^  le  payement  des  rentes  directe- 
ment  assign^es  sur  ce  produit  dans  le  präsent  acte,  il  se  trouve  un  exc^dent 
süffisant. 

Au  Landgrave  de  Hesse-Darmstadt ;  pour  le  Comtö  de  Lichtenberg,  la  suppres- 
sion  de  ses  droits  de  protection  sur  Wetzlar,  et  de  haut  conduit  ä  Francfort,  et 
la  cession  des  bailliages  Hessois  de  Lichtenau  et  de  Wildstaedt,deKazenelnbogen,  de 
Braubach,  d'Embs,  de  Kleeberg,  d'Epstein,  et  du  village  de  Weiperfelden :  le 
Duch6  de  Westphalie  avec  d^pendances,  et  notamment  Volkmarsen,  avec  les  Chapi- 
tres, Abbayes  et  Couvents,  qui  se  trouvent  dans  ledit  Duch6,  ä  charge  d'une  rente 
perp^tuelle  de  quinze  mille  florins  envers  le  Prince  deWittgenstein-Berlebourg,  laqu- 
elle rente  n6anmoins  sera  transf^r^e  dans  la  suite  sur  l'exc^dent  du  produit  de  Toctroi 
de  navigation  mentionn^  au  §  XXXIX,  si  apr^  le  payement  des  rentes  directe- 
ment  assignees  sur  ce  produit  dans  le  präsent  acte,  il  se  trouve  un  excedent 
süffisant;  plus  les  bailliages  Mayen9ais  de  Gernsheim,  Bensheim,  Heppenheim, 
Lorsch,  Fürth,  Steinheim,  Alzenau,  Vilbel,  Rockenbourg,  Hassloch,  Assheim, 
Hirschhorn;  les  possessions  et  revenus  d^pendant  de  Mayence  au  sud  du  Mein 
situ^s  au  pays  de  Darmstadt,  notamment  les  censes  de  Moenchhof,  Gundhoff  et 
Ciarenberg;  comme  aussi  ceux  d^pendant  des  Chapitres,  Abbayes  et  Couvents 
assign6s  ci-apres  au  Prince  de  Nassau-Usingen,  ä  la  reserve  des  villages  de  Bürgel 
et  de  Schwanheim :  plus  les  bailliages  Palatins  de  Lindenfels,  Umstadt  et  Otzberg, 
et  les  restes  de  ceux  d'Alzey  et  d'Oppenheim;  plus  les  restes  de  l'Evech^  de 
Worms,  les  Abbayes  de  Seligenstadt  et  de  Marienschloss  pr^s  Rockenbourg,  et 
la  Pr^vote  de  Wimpfen,  et  la  ville  Imperiale  de  Friedberg,  le  tout  ä  charge  d'aug- 
menter  d'un  quart  au  moins  la  rente  apanagere  du  Landgrave  de  Hesse-Hom- 
bourg. 

§  IX.  Au  Duc  de  Mecklembourg-Schwerin ;  pour  ses  droits  et  r^p^titions 
sur  deux  Canonicats  h^r^ditaires  de  l'eglise  de  Strasbourg,  qui  lui  avaient  €t6 
donn^s  en  remplacement  du  port  de  Wismar,  ainsi  que  pour  ses  pretentions  sur 
la  presqu'ile  de  Priwal  dans  la  Trave,  dont  la  propriet6  reste  exclusivement  ä 
la  ville  de  Lübeck :  les  droits  et  propriöt^s  de  l'höpital  de  Lübeck  dans  les  villages 
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de  Warneckenhagen,  Altenbuchow  et  Crumbrook  et  dans  ceux  de  l'ile  de  Poel; 
plus  une  rente  perp6tuelle  de  dix  niille  florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionne 
au  §  XXXIX.  . 

§  XIV.  Au  Prince  de  Loewenstein-Wertheim ;  pour  le  Comt6  de  Putlange, 
les  Seigneuries  de  Scharfeneck,  de  Cugnon  et  autres:  savoir,  les  deux  villages 
Mayen^ais  de  Würth  et  de  Treinfurth,  les  bailliages  de  Rothenfels  et  de  Hom- 
bourg  au  pays  de  Wurtzbourg,  les  Abbayes  de  Brombach,  Neustadt  et  Holz- 
kirchen, les  regies  Wurtzboiu-geoises  de  Widdern  et  Thalheim,  une  rente  per- 
p6tuelle  de  douze  mille  florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionne  au  §  XXXIX, 
et  les  droits  et  revenus  de  Wurtzbourg  dans  le  Comt6  de  Wertheim,  sous  la 
clause  n6anmoins  de  r6troceder  le  susdit  bailliage  de  Hombourg  et  l'Abbaye  de 
Holzkirchen  ä  l'Electeur  Palatin  de  Baviöre  contre  une  rente  perp^tuelle  de 
vingt-huit  mille  florins,  ou  tout  autre  equivalent,  dont  ils  pourront  convenir, 

Aux  Comtes  de  Loewenstein-Wertheim;  pour  le  Comte  de  Virnebourg:  le 
bailliage  de  Freudenberg,  la  Chartreuse  de  Grünau,  le  Couvent  de  Triffenstein  et 
les  villages  de  Montfeld,  Rauenberg,  Wessenthal  et  Trennfeld. 

§  XVII.  Aux  Princes  et  Comtes  de  Stollberg;  pour  le  Comt6  de  Rochefort 
et  leurs  pr^tentions  sur  Kcenigstein :  une  rente  perp^tuelle  de  trente  mille  florins 
sur  l'octroi  de  navigation  mentionne  au  §  XXXIX. 

§  XIX.  Au  Prince  d'Isenbourg;  pour  la  cession  du  vülage  d'Okriftel:  le 
village  de  Gainsheim  pr6s  du  Rhin,  avec  les  restes  du  Chapitre  de  Jacobsberg  ä 
la  droite  du  Rhin,  ä  la  reserve  des  enclaves  au  territoire  du  Landgrave  de  Hesse- 
Cassel,  et  le  village  de  Burgel,  pr^s  d'Offenbach. 

A  la  Princesse  d'Isenbourg,  Comtesse  de  Parkstein;  pour  sa  part  ä  la  Seigneurie 
de  Reipoltskirchen,  et  autres  Seigneuries  ä  la  rive  gauche  du  Rhin;  une  rente 
perp^tuelle  de  vingt-trois  mille  florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionn6 
au  §  XXXIX. 

§  XX.  A  la  Maison  de  Linange ;  pour  la  Principaut^  de  ce  nom,  le  Comt6  de 
Dabo  et  la  Seigneurie  de  Veitersheim,  ainsi  qua  pour  ses  droits  et  pr^tentions 
sur  Saarwerden,  Lahr  et  Malberg,  savoir:  au  Prince  de  Linange,  les  bailHages 
Mayen^ais  de  Miltenberg,  Buchen,  Sehgenthal,  Amorbach  et  Bischofsheim;  les 
bailliages  de  Grünsfeld,  Lauda,  Hartheim  et  Rittberg,  detaches  de  Wurtzbourg; 
les  bailliages  Palatins  de  Boxberg  et  Mosbach,  et  les  Abbayes  de  Gerlachsheim 
et  d' Amorbach. 

Au  Comte  de  Linange-Guntersblum ;  pour  ses  pertes  et  sa  part  auxdites  preten- 
tions :  la  Kellerey  Mayen^aise  de  BilUgheim  et  une  rente  perpetuelle  de  trois  mille 
florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionn^  au  §  XXXIX. 

Au  Comte  de  Linange-Heidesheim ;  pour  ses  pertes  et  sa  part  auxdites  preten- 
tions:  la  Kellerey  Mayen^aise  de  Neidenau  et  une  rente  perpetuelle  de  trois 
mille  florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionn^  au  §  XXXIX. 

Au  Comte  Linange- Westerbourg,  brauche  ain^e :  l'Abbaye  et  le  Couvent  d'Ilben- 
stadt  en  Wetteravie,  avec  superiorite  territoriale  dans  son  enclos,  et  une  rente 
perpetuelle  de  trois  mille  florins  sur  l'octroi  de  navigation  mentionn^  au  §  XXXIX. 

Au  Comte  de  Linange- Westerbourg,  brauche  cadette :  l'Abbaye  d' Engelthal 
en  Wetteravie  et  une  rente  perpetuelle  de  six  mille  florins  sur  l'octroi  de  naviga- 
tion mentionne  au  §  XXXIX. 

§  XXVII.     Le  College  des  villes  Imperiales  demeure  compose  des  villes  libres 
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et  immediates  d'Augsbourg,  Lübeck,  Nuremberg,  Francfort,  Breme  et  Ham- 
bourg. 

Elles  jouissent  dans  toute  l'etendue  de  leurs  territoires  respectifs  de  la  pleine 
sup^riorit^  et  de  toute  juridiction  quelconque,  sans  r6serve,  ni  exception,  sauf 
neanmoins  l'appel  auxTribunaux  supremes  de  l'Empire. 

Elles  jouissent  pareillement  d'une  neutralit6  absolue,  meme  dans  les  guerres 
d'Empire.  A  cet  effet  elles  seront  franches  ä  p>erp6tuite  de  toute  contribution 
militaire  ordinaire  et  extra-ordinaire,  et  dans  toutes  les  questions  de  paix  ou  de 
guerre,  dispens^es  pleinement  et  n^cessairement  de  tout  concours  aux  votes 
de  l'Empire. 

Elles  re^oivent  en  outre  en  indemnitd,  compensation  et  concession,  savoir: 

La  ville  d'Augsbourg  :tous  les  biens,  bätiments,  propri6t6s  et  revenus  eccl6- 
siastiques  de  son  territoire,  tant  en  dedans  qu'en  dehors  de  ses  murs,  sans  aucune 
exception  quelconque. 

La  ville  de  Lübeck ;  pour  la  cession  des  villages  et  hameaux  def>endant  de  son 
höpital  dans  le  Mecklembourg :  tout  le  territoire  de  l'Eveclie  et  Grand-Chapitre 
de  Lübeck  avec  leurs  droits,  bätiments,  propri^tfe  et  revenus  quelconques, 
compris  entre  la  Trave,  la  Baltique,  le  lac  de  Himmelsdorf,  une  ligne  tir6e  de  lä 
au-dessus  de  Swartau  ä  une  distance  de  cinq  cents  toises  fran^aises  au  moins  de 
la  Trave,  le  Holstein  Danois  et  le  Hanovre. 

Quant  aux  parcelles  d^pendant  de  la  ville  de  Lübeck  hors  du  territoire  ainsi 
d^termin^,  et  enclav6es  dans  les  Etats  du  Duc  de  Holstein-Oldenbourg,  il  en 
sera  trait^  ä  l'amiable. 

La  ville  de  Francfort ;  pour  la  cession  de  sa  part  aux  villages  de  Soden  et  Sultz- 
bach:  les  Chapitres,  Abbayes  et  Couvents,  situfe  dans  son  enceinte,  avec  toutes 
leurs  d^p>endances  tant  au  dehors,  qu'en  dedans  de  son  territoire ;  et  notamment 
Mockstadt,  ainsi  que  tous  les  biens,  bätiments,  propri^t^s  et  revenus  ecclösiasti- 
ques,  compris  dans  ladite  ville  et  ledit  territoire  (le  Kompostel  except6),  sous 
la  condition  de  servir  une  rente  perp^tuelle  de  vingt-huit  mille  florins  au  Comte 
de  Salm-Reiferscheid-Dick ;  une  de  trois  miUe  six  cents  florins  au  Comte  de 
Stadion- Warthausen,  et  une  de  deux  mille  quatre  cents  florins  au  Comte  de 
Stadion-  Tannhausen ;  lesquelles  rentes,  montant  en  tout  ä  trente-quatre  mille 
florins,  seront  transf^r^es  dans  la  suite  sur  l'exc^dent  du  produit  de  l'octroi 
de  navigation  mentionn6  au  §  XXXIX,  si  aprfe  le  payement  des  rentes  directe- 
ment  assign^es  sur  ce  produit  dans  le  prfeent  acte  il  se  trouve  un  exc6dent  süffi- 
sant. 

Le  commerce  de  Francfort  est  en  outre  affranchi  de  tous  droits  de  haut  conduit, 
exerc^  ou  pr^tendus  par  aucun  des  Etats  d'Empire. 

Le  territoire  de  Bremen  comprend  le  bourg  de  Veggesack  avec  d^pendances; 
le  Grolland,  le  Burghof,  le  moulin  de  Hemlingen,  les  villages  de  Hastede,  Schwag- 
hausen  et  Vahr  avec  d^pendances,  et  tout  ce  qui  est  compris  entre  le  Weser,  les 
ri vieres  de  Wümme,  Leesum,  les  frontieres  actuelles  et  une  ligne  ä  tirer  de  See- 
baldsbrücke  par  le  moulin  de  Hemlingen,  jusqu'ä  la  rive  gauche  du  Weser,  avec 
tous  les  droits,  bätiments,  propri6t6s  et  revenus  quelconques  dependant  du 
Duch6  et  Grand-Chapitre  de  Bremen  et  en  g^n^ral  de  l'Electeur  de  Brunswick- 
Lunebourg  dans  ladite  ville  et  son  territoire. 

Pour  mettre  le  commerce  de  Bremen  et  la  navigation  du  bas  Weser  ä  l'abri 
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de  toute  entrave,  le  p6age  d'Elsfleth  est  supprim^  ä  perp6tuit6,  sans  pouvoir 
etre  r^tabli  sous  aucun  pr^texte  ou  d^nomination  quelconque;  et  les  vaisseaux 
ou  bätiments,  et  les  marchandises  qu'ils  transportent,  soit  en  montant  ladite 
riviöre,  soit  en  la  descendant,  ne  pourront  etre  arretös  ni  empech^s,  sous  quelque 
pr^texte  que  ce  soit. 

La  ville  de  Hambourg  a  ä  sa  disposition  tous  les  droits,  bätiments,  propri6t6s 
et  revenus  du  Duch6  de  Breme,  et  de  son  Grand-Chapitre,  et  en  g6neral  de  l'Elec- 
teur  de  Bninswick-Lunebourg,  situ6s  dans  son  enceinte  et  dans  son  territoire. 

Quant  ä  la  fixation  du  territoire  de  Nuremberg,  eile  est  remise  ä  des  transac- 
tions  ult^rieures. 

Les  six  villes  ci-dessus  nomm^es  ne  pourront  permettre  de  recrutement  mili- 
taire  dans  leur  enceinte  et  dans  leur  territoire  que  pour  les  Etats  de  l'Empire. 

Les  Electeurs  et  Princes,  auxquels  des  villes  Imperiales  tombent  en  partage 
comme  indemnit6,  traiteront  ces  villes,  par  rapport  ä  leur  Constitution  municipale 
et  ä  leurs  propri6tes,  sur  le  meme  pied  que  les  villes  les  plus  privil^giees  compara- 
tivement  de  chaque  pays,  autant  que  l'organisation  dudit  pays,  et  les  dispositions 
n^cessaires  pour  le  bien  g^n^ral,  le  permettront.  II  leur  est  assure  en  particulier 
le  libre  exercice  de  leur  religion  et  la  possession  paisible  de  tous  leurs  biens  et 
revenus,  consacrös  ä  des  usages  pieux  ou  de  bienfaisance. 

§  XXXIX.  Tous  les  p6ages  du  Rhin  per9us,  soit  ä  la  droite,  soit  ä  la  gauche 
du  fleuve,  sont  supprimös,  sans  pouvoir  etre  r^tablis  sous  quelque  dönomination 
que  ce  soit,  sauf  les  droits  de  Douane,  et  un  octroi  de  navigation,  lequel  est 
consenti  sur  les  bases  suivantes: 

Le  Rhin  6tant  de  venu,  depuis  les  fronti^res  de  la  R6publique  Batave,  jusqu'ä 
Celles  de  la  R^publique  Helv6tique,  un  fleuve  commun  entre  la  R6publiqu6 
Fran9aise  et  l'Empire  Germanique,  l'octroi  de  navigation  est  etabli  et  sera  r^gle 
et  pergu  en  commun  entre  la  France  et  l'Empire. 

L'Empire,  avec  le  consentement  de  l'Empereur,  delegue  pleinement  et  entiere- 
ment  tous  ses  droits  ä  cet  ^gard  ä  l'Electeur  Archichancelier,  qui  est  revetu 
des  pleins  pouvoirs  du  corps  Germanique  pour  arreter  avec  le  Gouvernement 
fran9ais  tous  les  rdglements  g6n6raux  et  particuliers  relatifs  k  l'octroi  de  naviga- 
tion, lesquels  reglements  seront  port^s  ä  l'approbation  du  College  Electoral  et  ä  la 
connaissance  du  corps  Germanique  par  l'Electeur  Archichancelier. 

La  taxe  sera  combin6e  de  maniöre  ä  ne  pas  exender  le  montant  des  peages 
supprim^s.  Elle  sera  plus  forte  sur  la  navigation  des  6trangers  que  sur  celle  des 
riverains  fran9ais  ou  allemands,  et  sur  les  bätiments  qui  remonteront  le  Rhin 
que  sur  ceux  qui  le  descendront. 

La  perception  en  sera  confi^e  ä  des  mains  et  le  mode  ä  adopter  sera  tel  que  la 
navigation  soit  retard6e  le  moins  possible. 

Le  Directeur  g^n^ral  de  l'octroi  sera  nommö  en  commun  par  le  Gouvernement 
fran9ais  et  l'Electeur  Archichancelier,  qui  tiendront  respectivement  un  contro- 
leur  pr6s  de  chaque  bureau  de  perception.  Les  percepteurs  de  la  rive  droite 
seront  nomm6s  par  l'Electeur  Archichancelier  avec  l'agr^ment  du  Souverain 
territorial. 

N6ammoins  ces  bases  d'administration  et  de  perception  sont  surbordonn^es 
ä  l'arrangement  qui  sera  conclu,  sur  l'organisation  de  l'octroi  de  navigation, 
entre  le  Gouvernement  fran9ais  et  l'Electeur  Archichancelier. 
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II  n'y  aura  pas  moins  de  cinq  ni  plus  de  quinze  bureaux  de  perception.  Ces 
bureaux  ne  seront  nullement  exempts  de  la  Jurisdiction  des  souverains  territo- 
riaux,  hors  des  objets  de  leur  Service.  Ils  en  recevront  au  contraire  toute  assistance 
en  cas  de  besoin. 

Le  produit  brut  de  l'octroi  est  specialement  affect^  aux  frais  de  perception, 
administration  et  police. 

Le  surplus  sera  partage  en  deux  parties  Egales,  chacune  destin^e  principalement 
ä  l'entretien  des  chemins  de  halage  et  travaux  necessaires  ä  la  navigation  sur 
chaque  rive  respective. 

Le  reliquat  net  de  la  moiti^  appartenant  ä  la  rive  est  hypothequ^:  1°  au  com- 
pl^ment  de  la  dotation  de  l'Electeur  Arehichancelier  et  autres  assignations 
port^es  aux  paragraphes  IX,  XIV,  XVII,  XIX  et  XX;  2°  au  payement  des 
rentes  subsidiairement  et  conditionnellement  assignees  par  les  paragraphes  VII 
et  XXVII. 

S'il  y  avait  un  surplus  annuel  de  revenu,  il  servirait  k  l'amortissement  graduel 
des  charges  dont  le  droit  d'octroi  de  navigation  est  grev^. 

L'Electeur  Arehichancelier  se  concertera  annuellement  avec  le  Gouvernement 
fran9ais  et  les  Princes  territoriaux  riverains  de  la  droite  du  Rhin,  pour  l'entretien 
des  chemins  de  halage  et  travaux  necessaires  ä  la  navigation  dans  l'^tendue  des 
fronti^res  respectives  sur  le   Rhin. 

2.  9  Mai  1804,  AMSTERDAMER  VERORDNUNG  ÜBER  RHEINFAHRT- 
KOMMISSARIEN.  Nicht  veröffentUcht.  Herman,  Erste  Forsetzung  S.  287. 

Da  bei  dem  Rath  der  Stadt  Amsterdam  Klagen  eingekommen  sind,  sowohl 
von  Seiten  der  Städte  Duisburg,  Amheim  und  Wageningen,  als  auch  von  den 
über  letztere  Städte  nach  ersterer  fahrenden  Beurt-Schiffern,  dasz  die  von  hier 
nach  Mülheim  und  anderen  Plätzen  fahrende  Schiffer  die  für  nach  Duisburg 
bestimmten  Güter  zum  Nachtheil  der  Beurt-Fahrt  von  Wageningen  und  Am- 
heim nach  Duisburg,  mitnehmen,  welche  dadurch  mit  einem  gänzUchen  Ruine 
bedroht  wird;  —  und  angesehen,  dasz  diese  Beurt-Fahrt  über  Wageningen  und 
Arnheim  nach  Duisburg  viel  früher  bestanden  hat,  als  die  Beurt-Fahrt  nach 
Mülheim  und  anderen  Plätzen,  folglich  eine  ältere  Beurt-Fahrt  durch  eine  viel 
später  eingeführte  Beurt-Fahrt  in  ihrem  Recht  nicht  benachtheiügt  oder  ver- 
kürzt werden  darf; 

So  hat  der  vornehme  Rath  für  nöthig  erachtet  zu  urtheilen,  zu  verordnen  und 
zu  statuiren,  gleichwie  derselbe  hierdurch  verordnet  und  statuirt: 

Dasz  die  Beurt-Fahrt  über  Wageningen  und  Amheim  nach  Duisburg  auf 
keinerlei  Weise  benachtheiligt  werden  soll,  dasz  demzufolge  alle  Güter,  welche 
nach  Duisburg  bestimmt  sind,  von  hier  allein  mit  den  Wageninger  und  Arnheimer 
Beurtschiffern,  und  von  da  nach  Dmsburg  verführt  werden  sollen;  es  wird  also 
hiermit  allen  andern  Schiffern  ganz  ausdrücklich  verboten,  nach  Duisburg  be- 
stimmte Güter  in  ihre  Fahrzeuge  aufzunehmen,  und  von  hier  zu  verführen,  und 
soll  der  Schiffer,  welcher  dieses  Verbot  übertreten  zu  haben  befunden  wird, 
in  eine  Geld-Strafe  von  50  fl.  zu  Gunsten  des  hiesigen  Waisenhauses  verfallen 
se5m.  Um  noch  besser  zu  verhüten,  dasz  die  den  Rhein  befahrende  Beurtschiffer 
durch  Mitnehmen  von  Gütern,  zu  deren  Transport  andere  Beurtschiffer  berech- 
tigt sind,  einander  nicht  benachtheiUgen,  vielmehr  alle  bestehende  Beurtfahrten 


6  9- MAI  1804. 

soviel  möglich,  in  gutem  Stande  zu  erhalten,  so  ist  den  Rheinschifffahrts-Com- 
missarien  aufgetragen  und  anempfohlen,  genaue  Aufsicht  über  alle  dieselben  zu 
führen,  und  sollen  deswegen  vorbemeldete  Schiffer  gehalten  seyn,  die  Befehle 
dieser  Commissaren  zu  achten  und  zu  befolgen. 

Also  beschlossen  durch  den  Rath  der  Stadt  Amsterdam  den  9.  und  publizirt 
den  II.  Mai  1804. 

^  Gezeichnet:  J.  N.  van  Eys,  vdt. 

Aus  Auftrag  des  vorbenannfen  Raths, 
Gezeichnet:  J.  N.  Pelletier. 

3.  23  Juni  1804,  VERORDNUNG  ÜBER  DIE  POLIZEI  DER  POSTSCHIFFE   ZWI- 

SCHEN MAINZ  UND  CÖLN,  genehmigt  durch  den  Herrn  Staatsrath,  General-Direktor 
des  Brücken- und  Strassenbaues  und  der  Schiffalirt  im  Inneren.  Herman,  Sammlung  S.  354. 

4.  15  August  1804,  OKTROIVERTRAG  ZWISCHEN  DEM  DEUTSCHEN 
REICH  UND  FRANKREICH.  Ratifiziert  2  Februar  resp.  11  Mai  1805.  De 
Martens,  Rec.  2  VIII  261 — 292. 

Sa  Majeste  imperiale  l'empereur  des  Romains  ayant  approuv^  et  ratifie  le  voeu 
qui  lui  fut  präsente  par  la  derniere  deputation  de  l'empire  germanique,  tendant  ä  ce 
que  pour  completer  la  dotation  de  l'electeur  archi-chanceher  et  les  indemnites  adju- 
g6es  ä  plusieurs  autres  princes  et  ^tats,  il  fut  6tabli  un  octroi  de  navigation  du 
Rhin,  ä  l'effet  de  quoi  son  altesse  l'electeur  archi-chanceher  serait  charge  de  l'em- 
pereur et  de  l'empire  pour  ndgocier,  traiter  et  conclure  de  concert  avec  les  person- 
nes  charg6es  de  pleins  pouvoirs  de  Sa  Majeste  imperiale  l'empereur  des  Fran9ais 
les  trait^s,  Conventions  et  reglemens  r^latifs  au  dit  octroi:  et  Sa  Majeste  imperiale 
l'empereur  des  Fran^ais  ayant  accede  ä  ces  vues,  les  deux  hautes  parties  animees 
d'un  desir  egal  de  former  incessamment  cet  etabüssement  qui  doit  contribuer  es- 
sentiellement  ä  donner  une  nouvelle  activit^  ä  la  navigation  d'un  fleuve  commun 
entre  les  deux  puissances,  ont  nomm6,  savoir  Sa  Majeste  l'empereur  des  Fran9ais 
une  commission  plenipotentiaire  composee  des  sieurs  Cretet,  conseiller  d'etatdirec- 
teur  g6n6ral  des  ponts  et  chaussees,  C ollin,  conseiller  d'etat  directeur  general  des 
douanes,  Coqueberf,  Montbert,  Pfeffel,  et  son  altesse  l'electeur  archi-chancelier,  le 
comte  de  Beust  son  ministre  plenipotentiaire  pres  de  Sa  Majeste  imperiale,  lesquels 
apres  avoir  6chang6  leurs  pleinspouvoirs  respectifs,  sont  convenus  des  points  et 
articles  suivans. 

Art.  I.  Les  dispositions  contenues  dans  le  paragraphe  39  du  reces  de  l'empire 
germanique  ratifie  par  Sa  Majeste  imperiale  l'empereur  des  Romains  le  17  Avril 
1803,  seront  executees  suivant  leur  forme  et  teneur  et  serviront  de  base  principale 
ä  la  presente  Convention. 

Art.  II.  En  consequence,  quoique  le  Thalweg  du  Rhin  forme,  quant  ä  la  sou- 
verainete,  la  limite  entre  la  France  et  l'Allemagne,  le  Rhin  sera  toujours  consid^re 
sous  le  rapport  de  la  navigation  et  du  commerce,  comme  un  fleuve  commun  entre 
les  deux  empires,  ainsi  qu'il  est  dit  au  meme  paragraphe  du  dit  reces,  et  la  navi- 
gation en  sera  soumise  ä  des  reglemens  communs. 

Art.  III.  II  est  expressement  convenu,  que  les  anciens  etablissemens  de  re- 
läche  et  d'^chelle  (Umschlag)  qui  subsistent  dans  les  villes  de  Mayence  et  de  Colog- 
ne,  seront  conserv6s,  sauf  les  modifications  ^noncees  dans  la  presente  Convention : 
de  maniere  ä  ce  que  la  navigation  sur  la  partie  superieure,  moyenne  et  inf^rieure 
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du  Rhin  soit  exerc6e  par  les  embarcations  dont  la  construction  et  la  capacit^  sont 
le  mieux  appropri^es  ä  chacune  de  ces  parties  du  fleuve,  et  par  les  bateliers,  qui 
sont  le  plus  ä  portee  d'en  avoir  la  connaissance  et  la  pratique. 

Art.  IV.  La  ville  de  Cologne  continuera,  en  vertu  de  cette  disposition,  d'etre 
la  Station  de  la  navigation  entre  la  Hollande  et  Mayence.  Les  barques,  bateaux, 
et  autres  embarcations  venant  d'un  lieu  situe  au  dessous  de  Cologne  seront  obli- 
ges  de  s'arreter  au  port  de  cette  ville,  d'y  rompre  Charge  et  de  verser  leur  charge- 
ment  dans  d'autres  embarcations. 

Art.  V.  La  ville  de  Mayence  continuera  egalement  en  vertu  de  la  meme  dispo- 
sition, d'etre  la  Station  de  la  navigation  entre  Cologne  et  Strasbourg,  et  les  bar- 
ques et  bateaux  seront  tenus  de  rompre  charge  au  port  de  cette  ville  de  la  maniere 
enoncee  en  l'article  precedent. 

Art.  VL  Les  memes  regles  seront  observ^s  pour  les  embarcations  qui  des- 
cendront  le  Rhin.  En  cons^quence  toutes  Celles,  qui  auront  ete  chargees  au  dessus 
de  Mayence,  ne  pourront  se  rendre  plus  loin  que  le  port  de  cette  ville  et  devront  y 
verser  leur  chargement  dans  d'autres  barques  ou  bateaux;  de  meme  Celles,  qui 
auront  et^  chargees  ä  Mayence  ou  dans  un  lieu  interm6diaire  entre  Mayence  et 
Cologne,  ne  pourront  d^passer  le  port  de  Cologne,  et  elles  y  verseront  leurs  charge- 
mens  dans  d'autres  barques  ou  bateaux. 

Art.  Vn.  Un  employö  de  l'octroi  de  navigation  commis  specialement  pour 
cet  effet,  assistera  aux  versemens  mentionnfe  aux  articles  IV,  V  et  VL  II  v6rifiera 
les  chargemens  d'apres  les  manifestes  dont  il  sera  parl6  ci-apres ;  il  constatera  ou 
fera  constater  par  des  peseurs  publica,  le  poid  des  diverses  marchandises  autant 
que  besoin  sera;  il  tiendra  registre  du  tout  et  en  d^livera  un  extrait  au  batelier  pour 
sa  d^charge. 

Art.  Vin.  Les  disp>ositions  des  articles  pr6c6dens  n'ayant  pour  objet  l'utilitö 
du  commerce  auquel  il  importe  que  les  exp^ditions  de  marchandises  se  fassent  avec 
r^gularite,  c^lerite  et  süret^,  et  nullement  de  le  rendre  tributaire  des  villes  de  Sta- 
tion, il  est  convenu :  Imo,  que  le  droit  d'^tape  proprement  dit,  c'est  ä  dire,  la  mise  en 
vente  forcde,  de  quelqu'espdce  de  marchandises  ou  denrees  que  ce  soit,  lors  de  leur 
Station  dans  les  ports  des  villes  de  Mayence  et  de  Cologne  est  d^finitivement  aboli 
et  supprim6;  Udo,  que  tous  les  droits  qui  ont  ete  per9us  jusqu'ä  präsent  dans  les 
ports  des  dites  villes  ä  raison,  soit  de  l'ötape  dont  il  vient  d'etre  parl6,  soit  de  la  re- 
läche  forcöe,  de  l'^chelle  etc.  sous  les  noms  de  droits  d'^tape,  de  transit,  d'accis 
et  sous  quelqu'  autre  d^nomination  ou  pr^texte  que  ce  puisse  etre,  cesseront  entie- 
rement  du  jour  ou  la  perception  du  droit  d'octroi  commencera  d'avoir  lieu,  et  qu'il 
ne  sera  plus  paye  en  sus  du  droit  d'octroi  que  ceux  de  grue,  de  quais,  de  poids  pu- 
blics,  et  un  droit  de  magazinage,  lorsqu'il  y  aura  lieu  de  le  percevoir,  ainsi  qu'il  sera 
dit  dans  l'article  suivant,  le  tout  pour  subvenir  aux  frais  des  ^tablissemens  que  la 
Station  necessite.  Ces  r^tributions  ne  pourront  s'^ever  au  dessus  du  taux  ci-aprds, 
savoir :  le  droit  de  grue  10  Centimes  par  quintal,  le  droit  de  pesage  5  Centimes,  le 
droit  de  quai,  lorsque  les  marchandises  seront  mises  ä  terre  et  ne  seront  pas  ver- 
sees  immediatement  d'une  embarcation  dans  l'autre,  5  Centimes. 

Art.  IX.  Les  marchandises  qui  poui  leur  conservation  seront  d6pos6es  dans 
les  magazins,  destin6s  ä  cet  usage  dans  l'enceinte  des  ports  de  Station,  payeront 
pour  l'emmagasinage  pendant  un  mois  10  Centimes  par  quintal,  et  si  le  d^pöten  est 
prolong^  au-delä  d'un  mois,  ce  qui  ne  pourra  avoir  lieu  qu'en  vertu  d'une  autorisa- 
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tion  du  directeur  des  douanes,  cinq  Centimes  de  plus  chaque  mois  de  s6jour  en 
magasin. 

Art.  X.  Les  franchises  des  foires  de  Francfort  en  ce  qui  concerne  les  stations 
de  la  navigation  du  Rhin  continueront  d'avoir  Heu  comme  par  le  passe. 

Art.  XI.  Outre  les  franchises  dont  jouissent  les  foires  de  Francfort,  les  em- 
barcations  appartenantes  au  port  de  Mayence  et  conduites  par  les  bateliers  de  cette 
ville  qui  auront  6t6  chargees  ä  la  Station  de  Cologne  pour  le  compte  de  n^gocians 
de  Francfort  et  sur  lesquelles  il  ne  se  trouvera  que  des  marchandises  destinees  pour 
la  dite  ville  de  Francfort,  sont  autoris6es  ä  se  rendre  directement  ä  Francfort  sans 
rompre  charge  ä  Mayence  apres  que  les  conducteurs  des  dits  bateaux  auront  fait 
au  port  de  Cologne,  avant  leur  depart,  la  declaration  de  l'intention  oü  ils  sont  de 
profiter  du  b^n^fice  de  la  presente  disposition. 

Ils  acquitteront  dan<^  ce  cas  au  bureau  de  Welmich  un  dixieme  en  sus  du  droit 
d'octroi  ordinaire  et  payeront  ä  Mayence  la  moitie  des  droits  de  grue,  de  poids  etc. 
auquel  leur  chargement  eüt  donn6  Heu  si  le  versement  en  eüt  ^te  fait  ä  cette  Station. 

Les  conducteurs  repr6senteront  le  manifeste  de  leur  chargement. 

L'exp6dition  port^e  par  le  pr6sent  article  ne  pourra  etre  6tendue  ä  des  bateaux 
appartenans  ä  quelqu'  autre  port  que  ce  soit,  non  plus  qu'  ä  ceux  qui  seraient  char- 
g6s  en  tout,  meme  en  partie  de  marchandises  ayant  une  autre  destination  que  celle 
de  Francfort. 

Art.  XII.  La  navigation  entre  Strasbourg  et  Mayence  sera  libre  aux  embar- 
cations  des  deux  rives  soit  en  montant,  soit  en  descendant.  Celles  meme  qui  venant 
du  haut  Rhin  entreront  dans  le  Mein  pour  se  rendre  ä  Francfort,  ne  seront  point 
obligees  de  se  d^tourner  de  leur  route  pour  aborder  ä  Mayence  et  faire  dans  cette 
Station  le  versement  de  leurs  marchandises,  non  plus  que  les  bateaux,  qui  venant 
de  Francfort  remonteront  le  haut  Rhin ;  neanmoins  dans  le  dernier  cas  les  bateliers 
seront  tenus  de  se  presenter  devant  le  port  de  Mayence  pour  acquitter  le  droit  de 
navigation. 

Art.  XIII.  L'administration  de  l'octroi  de  navigation  r^glera  d'une  foire  de 
Francfort  ä  l'autre,  le  prix  du  fret  qui  devra  etre  pay6  dans  les  deux  villes  de  Sta- 
tion pour  les  marchandises  qui  y  seront  embarqu^es  ä  diff^rentes  destinations.  Elle 
prendra  sur  ce  reglement  l'avis  des  Chambres  de  commerce  de  Cologne,  Mayence, 
Strasbourg  et  des  magistrats  de  Dusseldorf,  Francfort  et  Mannheim  et  si  les  avis 
ne  sont  pas  uniformes  eile  adoptera  un  taux  moyen;  les  prix  fixes  par  ce  regle- 
ment ne  pourront  jamais  etre  exendes. 

Art.  XIV.  La  navigation  du  Rhin  exigeant  beaucoup  d'exp^rience  et  de  pra- 
tique,  Celle  qui  a  lieu  ä  partir  des  deux  ports  de  Station  est  confiee  exclusivement 
par  les  hautes  parties  contractantes  ä  des  associations  de  bateliers  qui  seront  6ta- 
bUes  en  vertu  de  la  präsente  Convention  dans  les  deux  ports  de  Mayence  et  de  Co- 
logne et  soumises  ä  des  reglements  et  k  une  police  appropriee  ä  la  navigation  de  ce 
fleuve. 

Art.  XV.  Nul  ne  pourra  etre  regu  maitre  batelier  ou  membre  de  l'association 
qu'il  n'ait  navigu^  en  personne  et  pendant  un  certain  tems  comme  pilote,  que  son 
aptitude  n'ait  et6  reconnue,  et  qu'il  n'ait  obtenu  de  la  direction  generale  de  l'oc- 
troi un  certificat  constatant  sa  capacite. 

Art.  XVI.  Les  bateliers  des  deux  rives  ayant  les  qualit6s  et  les  connaissances 
requises  seront  re9us  dans  les  associations  dont  il  vient  d'etre  parl6  et  prendront 
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leur  tour  de  röle  sans  etre  obligfe  d'^tablir  pour  cet  effet  leur  domicile  dans  les  vil- 
les  de  Station;  mais  en  se  soumettant  aux  reglemens  de  l'association. 

Art.  XVII.  Les  r^lemens  concemant  rorganisation  et  la  police  de  ces  asso- 
ciations  seront  arretös  pour  Cologne  par  le  prefet  de  la  Roer,  et  pour  Mayence  par 
celui  du  Mont-Tonnerre.  Chacun  de  ces  pr^fets  reunira  ä  cet  effet  et  consultera  un 
conseil  compose  de  deux  membres  de  la  Chambre  de  commerce  de  deux  anciens 
maitres  bateliers  et  d'un  inspecteur  de  l'octroi  pris  sur  les  deux  nommes  par  la  rive 
droite.  Ces  reglemens  seront  communiqu^s  au  directeur  gen^ral  de  l'octroi  et  sou- 
mis  ä  l'approbation  du  gouvernement  fran9ais,  laquelle  sera  necessaire  pour  leur 
^xecution,  attendu  que  les  villes  de  Station  se  trouvent  etre  sur  la  rive  gauche. 

Art.  XVIII.  Pour  que  les  transports  des  marchandises  s'effectuent  avec  toute 
la  celerite  possible,  l'administration  de  navigation  aura  soin  qu'il  se  trouve  ä  cha- 
que  Station  un  nombre  süffisant  d'embarcations  de  capacit^  diff^rentes  pretes  ä 
recevoir  les  marchandises  qui  devront  etre  embarqu6es.  Ces  embarcations  charge- 
ront  ä  tour  de  role.  Cependant  on  evitera  soigneusement  de  laisser  les  exp6ditions 
languir  et  les  marchandises  s'accumuler;  en  consequence  aussitot  qu'il  y  aura  dans 
le  port  de  Cologne  assez  de  marchandises  pour  composer  une  cargaison  de  9000 
myriagrammes  en  descendant  ou  de  7,500  en  remontant,  ou  dans  le  port  de  Mayence 
de  quoi  en  composer  une  de  7,500  myriagrammes  en  descendant  et  6000  en  remon- 
tant ces  marchandises  seront  charg^es  de  suite  sur  l'embarcation  que  le  tour  de  role 
indiquera,  le  maitre  batelier  de  cette  embarcation  la  fera  partir  sans  le  moindre 
delai  ä  peine  d'etre  exclus  de  l'association ;  mais  si  ce  maitre  batelier  ne  veut  pas  se 
soumettre  ä  cette  Obligation,  il  pourra  renoncer  cette  fois  ä  son  tour  de  role,  et  les 
marchandises  seront  confi^s  ä  celui  des  bateliers  port6  aprte  lui  sur  la  liste  et  qui 
voudra  s'astreindre  ä  partir  aussitot  apr^  les  avoir  re9ues  sans  attendre  un  char- 
gement  plus  considerable.  S'il  arrivait  qu'aucun  des  batehers  pr&ens  ne  voulut 
s'y  soumettre,  l'administration  de  l'octroi  choisira  parmi  les  embarcations,  qui  se 
trouvent  ä  la  Station,  celle  dont  la  capacit^  sera  le  mieux  appropri^e  ä  la  quantit^ 
des  marchandises  existantes  et  la  fera  partir  d'autorit^. 

Art.  XIX.  Les  stipulations  pr6c6dentes  relatives  aux  stations  de  la  navigation 
et  aux  associations  de  bateliers  ne  concement  que  la  grande  navigation,  c'est-ä-dire, 
Celle  qui  se  fait  d'une  partie  k  l'autre  du  cours  du  Rhin,  en  passant  devant  Mayence 
et  Cologne ;  elles  ne  sont  point  appHcables  ä  la  petite  navigation  qui  a  pour  objet 
les  relations  mutuelles  des  ports  et  pays  des  deux  rives  situös  de  mani^re  ä  com- 
muniquer  entre  eux  par  le  Rhin  sans  passer  devant  ces  deux  stations. 

Art.  XX.  La  petite  navigation  teile  qu'elle  est  design^e  dans  l'article  pr6c6- 
dent  sera  libre  ä  tous  les  bateliers  des  deux  rives.  On  exigera  n^nmoins  qu'ils 
soient  munis  d'ime  autorisation  pour  naviguer,  d^livr^e  sous  l'autorit^  de  leurs 
souverains  respectifs. 

Art.  XXI.  Les  bateliers  munis  de  l'autorisation  mentionn^e  dans  l'article 
pröcedent  pourront  naviguer  Hbrement  dans  l'espace  compris  entre  Cologne  et 
Mayence,  s'ils  appartiennent  ä  un  port  intermediaire  entre  ces  deux  villes.  Meme 
libert6  est  accord^e  pour  tout  l'espace  au  dessus  de  Mayence  aux  bateliers  appar- 
tenans  soit  ä  un  port  situ6  dans  cet  espace,  soit  ä  celui  de  Francfort,  et  pour  tout 
l'espace  au  dessous  de  Cologne  aux  bateliers  appartenans  ä  un  port  situ6  entre 
Cologne  et  les  frontieres  de  la  r^publique  Batave. 

Art.  XXII.     Les  coches  et  diligences  d'eau,  les  yachts  et  les  nacelles  employees 
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uniquement  au  transport  de  voyageurs  et  de  leurs  effets  ne  seront  point  assuj6ties 
aux  reglemens  de  la  grande  navigation  relatifs  tant  aux  stations,  qu'aux  associa- 
tions  de  bateliers;  mais  sous  la  condition  expresse  qu'on  n'y  embarquera  point  des 
marchandises  ni  rien  autre  que  les  effets  des  voyageurs. 

Art.  XXIII.  Les  stipulations  de  la  presente  Convention  ne  pourront  etre 
censees  s'etendre  ä  la  navigation  des  ri vieres  qui  se  jettent  dans  le  Rhin  soit  ä  la 
droite,  soit  ä  la  gauchc  de  ce  fleuve. 

Art.  XXIV.  N^anmoins  il  est  sp6cialement  convenu  par  rapport  au  Mein,  que 
la  navigation  de  cette  riviere  entre  Mayence  et  Francfort,  sera  exploitee  concurrem- 
ment  par  les  bateliers  de  ces  deux  villes,  et  que  Tun  et  l'autre  port  participeront 
avec  une  enti^re  egalite  ä  l'^tablissement  de  la  diligence  d'eau,  connue  sous  le  nom 
de  Marktschiff,  de  mani^re  qu'une  de  ces  diligences  appartenant  au  port  de  Mayen- 
ce, ira  ä  Francfort  en  meme  tems  qu'une  autre  appartenant  au  port  de  Francfort, 
se  rendra  ä  Mayence  et  vice  versa. 

Art.  XXV.  Dans  le  cas,  oü  pour  cause  d'avaries,  p6ril  imminent  ou  tout  autre 
6venement  de  force  majeure,  une  barque,  bateau  ou  embarcation  quelconque  se- 
rait  oblig6  de  relächer  sur  un  point  de  la  rive  gauche,  le  batelier  sera  tenu  d'en  pr^- 
venir  sur  le  champ  le  receveur,  contröleur  de  brigade  ou  lieutenant  principal  des 
douanes  le  plus  voisin  du  lieu  de  la  reläche,  de  lui  reprösenter  son  manifeste,  ses 
feuilles  de  chargement,  connoissemens  et  autres  expeditions  et  de  recevoir  un  ou 
plusieurs  prep)os6s  ä  bord  suivant  que  les  circonstances  l'exigeront. 

Art.  XXVI.  Si  le  dechargement  de  l'embarcation  est  juge  indispensable  ce  qui 
sera  constate  par  un  proces  verbal  dress6  par  le  maire  ou  l'adjoint  de  la  commune 
la  plus  voisine,  et  par  le  pr6pos6  plac6  ä  bord,  le  dit  dechargement  s'effectuera  pro- 
visoirement  sur  le  lieu  de  la  rive  oü  le  bätiment  aura  6t6  ancre,  mais  aucun  des 
ballots  ou  collis  ne  pourra  etre  enlev6  que  sur  la  permission  et  en  presence  du  rece- 
veur, contröleur  de  brigade  ou  lieutenant  principal  des  douanes. 

Art.  XXVII.  Les  marchandises  d6barquees  seront  transport^es  sous  le  con- 
voi  des  prepos6s  dans  la  commune  oü  se  trouvera  etabli  le  bureau  des  douanes  le 
plus  voisin  pour  y  etre  depos6es  et  beneficiees  s'il  est  necessaire. 

Art.  XXVIII.  Le  loyer  de  magasin  oü  les  marchandises  auront  6te  depos6es 
sera  pay6  par  le  batelier  ou  le  proprietaire.  Ce  magasin,  quioffrira  sürete  et  solidite 
pour  la  conservation  des  marchandises,  sera  ferme  ä  deux  clefs,  dont  l'une  restera 
entre  les  mains  du  batelier  et  l'autre  en  Celles  du  receveur  de  la  douane. 

Art.  XXIX.  Le  proces  verbal  de  dechargement  auquel  seront  annexees  les 
feuilles  de  chargement  et  connoissement,  servant  d'inventaire  des  dits  effets  et 
marchandises  sera  remis  au  bureau  de  la  douane,  le  batelier,  proprietaire  ou  con- 
signataire  sera  en  outre  tenu  d'y  joindre  une  soumission  cautionnee,  dans  la  for- 
me ordinaire,  de  representer  les  ballots,  collis  et  marchandises  port^s  au  proces  ver- 
bal sous  les  peines  port6es  par  les  loix. 

Art.  XXX.  La  sortie  des  effets  et  marchandises  deposes  en  magasin  qui  de- 
vra  avoir  lieu  aussitot  que  les  obstacles  de  la  navigation  ou  les  causes  de  l'avarie 
eprouvee  par  le  batelier  auront  cess6  sera  constatee  par  un  proces  verbal  dress6  par 
le  receveur  de  la  douane,  deux  prepos^s  de  brigade  et  le  batelier. 

La  soumission  cautionnee  sera  annull6e  par  le  receveur  en  presence  du  batelier- 
ou  de  son  fonde  de  pouvoir. 

Art.  XXXI.    Dans  le  cas  oü  les  causes  qui  retarderaient  la  navigation  ou  le 
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depart  des  marchandises  se  prolongeraient  de  mani^re  ä  faire  desirer  aux  propri^- 
taires  de  les  retirer  du  magasin,  Celles  dont  l'entree  en  France  n'est  pas  prohibee, 
pourront  etre  extraites  partiellement  et  admises  dans  la  consommation  apres  ve- 
rification  et  apres  le  payement  des  droits. 

Celles  dont  l'entree  en  France  est  prohibee  seront  reexportees  ä  l'etranger  sous  la 
surveillance  des  douanes.  Ces  sorties  partielles  du  magasin  seront  port6es  succes- 
sivement  sur  un  registre  particulier  tenu  par  le  receveur  de  la  douane  et  il  en  sera 
dresse  proces  verbal  apres  la  sortie  de  la  totalit^  des  marchandises  dans  la  forme  ci- 
dessus  prescrite. 

Art.  XXXII.  Les  dispositions  comprises  dans  les  articles  XXV,  XXVI, 
XXVII,  XXVIII,  XXIX,  XXX  et  XXXI  sont  declar^es  communes  aux  douanes 
^tablies  ou  ä  etablir  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

Art.  XXXIII.  II  sera  pourvu  de  la  maniere  suivante  ä  l'ex^cution  du  reces  de 
l'empire  en  ce  qui  conceme  l'entretien  des  chemins  de  hallage  sur  les  deux  rives  du 
fleuve. 

Art.  XXXIV.  Les  d^penses  pour  l'entretien  des  chemins  de  hallage  ne  seront 
point  pr^lev^es  sur  la  masse  des  produits  de  l'octroi  avant  le  partage  qui  doit  en 
etre  fait ;  mais  chacune  des  hautes  parties  contractantes  s'oblige  d'y  ix)urvoir  sur 
la  rive  dont  eile  est  chargee  et  d'en  acquitter  les  d^penses  sur  les  sommes  qu'elle 
aura  touchees  apres  le  partage.  En  consequence  le  gouvemement  fran^ais  reste 
charg6  d'entretenir  les  chemins  de  hallage  sur  la  rive  gauche  partout  oü  ils  sont 
actuellement  6tablis,  depuis  Strasbourg  jusqu'ä  la  fronti^re  de  Hollande.  S.  A.  E. 
s'oblige  pareillement  d'entretenir  les  chemins  de  hallage  sur  la  rive  droite  du  fleuve 
depuis  Kehl  jusqu'ä  la  fronti^re  de  Hollande,  partout  oü  ils  sont  6tablis. 

Art.  XXXV.  Dans  l'entretien  des  chemins  de  hallage  n'est  pas  compris  l'obli- 
gation  de  construire,  röparer  et  entretenir  les  epis  de  bordage,  les  digues  et  autres 
ouvrages  d'art  6tablis  pour  s'opposer  aux  inondations  du  fleuve,  mais  seulement 
les  chauss^es  qui  couronnent  les  dits  ouvrages;  les  autres  travaux  resteront  ä  la 
Charge  des  souverains,  communautes  d'habitans  et  particuliers  dont  les  propri^tes 
sont  preservees  par  les  dits  travaux  et  qui  les  ont  eus  jusqu'ä  prfeent  ä  leur 
Charge. 

Art.  XXXVI.  Lorsque  sur  les  rapports  des  inspecteurs  de  la  navigation  il 
aura  ete  constate  que  les  chemins  de  hallage  de  l'une  ou  l'autre  rive  ont  besoin 
d'^tre  repares,  les  hautes  parties  contractantes  s'obligent  ä  faire  ex6cuter  ces  r^- 
parations  sans  d61ai.  S'il  etait  app>ort6  quelque  retard  de  la  part  de  l'une  d'elles,  eile 
sera  invit^e  par  l'autre  de  le  faire  cesser  immediatement, 

Art.  XXXVII.  L'octroi  de  navigation  du  Rhin,  tel  qu'il  est  stabil  par  le  pa- 
ragraphe  trente  neuf  du  rec^s  sus-date,  sera  mis  en  activitö  sous  tous  les  rapports  le 
3ime  jour  qui  suivra  r6change  de  la  ratification  des  presentes  Conventions. 

Art.  XXXVIII.  En  consequence  la  perception  des  droits  d'octroi  de  la  part 
des  hautes  parties  contractantes  commencera  ä  la  dite  epoque  dans  les  lieux,  sui- 
vant  les  formes  et  d'aprds  les  tarifs  r^gles  par  la  präsente  Convention,  et  il  ne  sera 
plus  per9u  aucun  autre  droit  sur  la  navigation  du  Rhin. 

Art.  XXXIX.  Sont  et  demeureront  supprimes  ä  dater  de  la  fin  du  3ome  jour 
qui  suivra  l'^change  des  ratifications,  non  seulement  les  anciens  peages  du  Rhin, 
mais  aussi  toutes  les  impositions  ou  retributions,  connues  sous  les  noms  de  licent, 
transit,  accis  ou  autres  qui  affecteraient  la  navigation  de  transit  de  ce  fleuve ;  et  la 
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perception  ne  pourra  en  etre  prolong^e  au  delä  de  ce  terme  ou  retablie  en  quelque 
tems  que  ce  soit. 

Quiconque  se  permettrait,  ä  quelque  titre  et  sous  quelque  pr^texte  que  ce  puisse 
etre,  de  percevoir  sur  la  navigation  du  Rhin  aucun  autre  droit  que  celui  d'octroi, 
sera  poursuivi  et  puni  comme  concussionnaire. 

Art.  XL.  II  en  sera  de  meme  de  tout  obstacle,  apport6  au  libre  passage  des 
hommes  et  animaux  employes  ä  la  manoeuvre  des  bateaux  sur  les  chemins  de 
hallage  des  deux  rives  du  Rhin  et  de  tout  droit  per9u  sur  le  dit  passage  soit  ä  Tai- 
lle, soit  au  retour. 

Art.  XLI.  Mais  sous  la  d^nomination  d'impositions,  qui  affectent  la  naviga- 
tion du  Rhin  et  dans  la  suppression  ordonnee  par  la  präsente  Convention,  ne  sont 
pas  comprises  les  douanes  que  chaque  6tat  a  la  faculte  d'^tablir  ou  conserver  sur 
son  territoire  particulier,  et  dans  lesquelles  il  peut  lever  des  droits  ä  son  profit  sur 
les  marchandises  qui  entrent  dans  l'^tendue  de  sa  domination  et  qui  en  sor- 
tent. 

Art.  XLII.  L'administration  g^n^rale  de  l'octroi  de  navigation  sera  organis^e 
ainsi  qu'il  suit. 

Art.  XLIII.  II  y  aura  un  directeur  gen^ral  charg6  de  diriger  et  surveiller  V6- 
tablissement  et  la  perception  de  l'octroi  de  navigation ;  de  maintenir  l'uniformite 
dans  la  dite  perception,  d'administrer  tout  ce  qui  se  rapporte  ä  l'octroi  et  de  tenir 
la  main  ä  l'ex^cution  de  la  presente  Convention. 

Art.  XLIV.  II  sera  nomm^  quatre  inspecteurs  de  l'octroi  dont  les  fonctions 
seront : 

1.  de  r^connaitre  par  eux-memes  l'etat  du  lit  du  Rhin  et  les  obstacles,  que  la  navi- 
gation peut  rencontrer. 

2.  de  visiter  les  chemins  de  hallage  pour  s'assurer  des  r^parations  qu'ils  peuvent 
exiger. 

3.  d'inspecter  les  bureaux  d'octroi,  prendre  connaissance  de  la  maniere  dont  le 
Service  s'y  fait,  recevoir  les  plaintes  et  s'assurer  si  la  präsente  Convention  est 
exactement  et  uniformement  observee. 

4.  de  dresser  sur  tous  ces  objets  des  rapports  exacts  et  d^tailles  qu'ils  enverront 
avec  leur  avis  au  directeur  general. 

5.  de  controler  et  verifier  les  registres  et  les  caisses  des  receveurs  et  toutes  leurs 
Operations. 

6.  de  verbaliser  sur  toutes  les  contraventions  relatives  ä  la  police  de  la  navigation 
et  k  la  perception  de  l'octroi. 

Art.  XLV.  La  direction  generale  aura  son  siege  ä  Mayence.  Le  directeur  y  re- 
sidera  constamment,  et  les  inspecteurs,  quand  ils  ne  seront  pas  en  tourn6e. 

Art.  XLVI.  II  y  aura  douze  bureaux  pour  la  perception  de  l'octroi  de  naviga- 
tion. Six  seront  sur  la  rive  gauche,  savoir :  ä  Neubourg,  Mayence,  Andernach,  Colog- 
ne,  Homberg  et  Griethausen.  Six  seront  sur  la  rive  droite,  savoir  ä  Mannheim,  Wel- 
mich,  Thal,  Lintz,  Dusseldorf  et  Wesel. 

Art.  XL VII.  Dans  chacun  de  ces  bureaux  de  recette  il  pourra  etre  stabil  un 
receveur,  un  controleur,  deux  visiteurs,  et  un  commis  aux  ecritures. 

II  pourra  de  meme  etre  attach^  ä  chaque  bureau  deux  canots  ou  batelets  pour  les 
visites  en  riviere  et  trois  hommes  pour  conduire  les  dits  canots  et  faire  en  outre  le 
Service  du  bureau,  du  magazin  et  les  commissions  et  messages. 
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Art.  XL VIII.  Le  directeur  genefal  sera  nomm^  en  commun  par  les  hautes  par- 
ties  contractantes  conform^ment  au  reces  sus-dat6. 

Art.  XLIX.  Deux  inspecteurs  seront  nomm^s  par  le  gouvemement  fran^ais; 
les  deux  autres  seront  ä  la  nomination  de  l'electeur  archi-chancelier. 

Art.  L.  La  nomination  aux  places  de  receveurs  et  contröleurs  sera  falte  par  les 
gouvememens  respectifs  en  la  mani^re  d^terminee  par  le  reces. 

Art.  LI.  Les  visiteurs  et  les  commis  aux  ecritures  attach6s  aux  difförens  bu- 
reaux  d'octroi  des  deux  rives  seront  nomm6s  par  le  directeur  g^neral. 

Art.  LH.  Les  canotiers  seront  choisis  par  le  receveur  du  bureau  auquel  ils 
seront  attach6s. 

Art.  LIII.  Le  directeur  g^n^ral  sera  install^  en  vertu  d'un  ordre  du  gouveme- 
ment fran9ais  address^  au  tribunal  de  Mayence  et  en  vertu  d'un  ordre  de  l'electeur 
archi-chancelier  dont  sera  porteur  un  commissaire  envoye  ä  cet  effet  par  S.  A. 
electorale. 

Art.  LIV.  Les  actes  de  nomination  des  inspecteurs  seront  address^  au  direc- 
teur gön^ral  qui  les  installera. 

Art.  LV.  Les  receveurs  et  contröleurs  seront  install6s  en  vertu  d'un  ordre  ad- 
dress6  pour  la  rive  droite  par  son  altesse  l'electeur  archi-chancelier  au  directeur  de 
l'octroi,  qui  prendra  les  mesures  convenables  pour  la  faire  reconnaitre. 

Art.  LVI.  Les  visiteurs  et  commis  aux  Ecritures  seront  installös  par  le  rece- 
veur du  bureau,  auquel  ils  devront  etre  attach^s  d'apres  l'ordre  qu'il  en  recevra  du 
directeur  g^n^ral. 

Art.  LVII.  Le  directeur  g^n^ral  et  les  inspecteurs  preteront  serment  au  gou- 
vemement fran^ais  entre  les  mains  du  pr6sident  du  tribunal  civil  de  Mayence,  et 
ä  l'decteur  archi-chancelier  entre  les  mains  du  commissaire  de  son  altesse  ^ectorale. 

Art.  LVIII.  Les  receveurs  et  contröleurs  preteront  serment  entre  les  mains  du 
directeur  gen^ral  et  chaque  receveur  fera  preter  serment  aux  visiteurs  et  commis 
aux  ^ritures  qui  lui  seront  subordonn6s. 

Art.  LIX.     Le  serment  sera  ainsi  con^u : 

Je  jure  de  remplir  avec  fid^lit^  et  exactitude  les  fonctions  qui  me  sont  confi^s  en 
qualit^  de ... .  de  me  conformer  en  tout  aux  ordres  et  instructions  qui  me  seront 
donn^es  touchant  les  dites  fonctions  de  la  part  de  S.  M.  l'empereur  des  Fran^ais  et 
de  S.  A.  Electorale  l'electeur  archi-chancelier  de  l'empire  germanique,  et  de  ne  per- 
cevoir  ni  faire  percevoir  soit  en  argent  soit  en  nature,  rien  au  delä  du  tarif ,  non  ob- 
stant  tous  anciens  usages  contraires. 

Art.  LX.  Le  directeur  gen^ral  pourvoira  ä  ce  que  le  Service  ne  manque  pas  par 
la  mort,  l'absence  ou  l'empechement  d'un  receveur  ou  d'un  contröleur  en  cons6- 
quence  il  fera  exercer  provisoirement  par  une  personnfe  capable. 

Art.  LXI.  Si  les  inspecteurs  n^gligeaient  leur  devoir,  ou  donnaient  Ueu  ä  des 
plaintes  graves,  le  directeur  g^n^ral  en  rendra  compte  aux  gouvememens  respec- 
tifs. 

Art.  LXII.  Le  directeur  g^n^ral  aura  le  droit  de  suspendre  provisoirement  de 
ses  fonctions  tout  receveur  ou  contröleur  dont  il  auroit  reconnu  l'inconduite  ou  la 
mauvaise  gestion,  et  de  faire  exercer  par  une  autre  personne  ayant  les  qualites  re- 
quises ;  mais  dans  ce  cas  et  dans  celui  prevu  par  l'article  pr6c6dent,  le  directeur 
g6n6ral  en  rendra  compte  dans  le  terme  de  trois  jours  pour  tout  d61ai  au  gouver- 
nement  par  lequel  le  receveur  ou  contröleur  ainsi  provisoirement  remplace  aura 
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^te  nomm6;  et  son  rapport  renfermera  l'expose  des  motifs  de  cette  mesure,  accom- 
pagne  des  pieces  probantes,  afin  qu'il  soit  prononc^  sur  le  tout  ainsi  que  de 
droit. 

Art.  LXIII.  Les  receveurs  pourront  de  meme  suspendre  de  leurs  fonctions  et 
remplacer  provisoirement  les  visiteurs  et  commis  aux  ecritures  attaches  ä  leur  bu- 
reau  ä  la  charge  d'en  faire  part  dans  l'espace  de  trois  jours  au  plus  au  directeur 
gen^räl  et  de  le  mettre  en  6tat  par  un  rapport  circonstanci^  et  appuy^  de  pidces 
probantes,  de  prononcer  avec  une  entiere  connaissance  des  causes. 

Art.  LXIV.  Les  receveurs  pourront  changer  de  canotiers  quand  ils  le  jugeront 
convenable. 

Art.  LXV.  Le  traitement  du  directeur  g^neral  sera  de  huit  mille  francs  par  an. 
II  aura  en  outre  une  remise  d'un  quart  pour  cent  du  produit  net  de  l'octroi,  deduc- 
tion  faite  des  frais  et  non  valeurs. 

II  lui  sera  allouö  aussi  une  somme  de  six  mille  francs  par  an  pour  logement,  com- 
mis et  frais  de  bureau. 

II  justifiera  de  ses  ports  de  lettre  et  en  sera  rembourse. 

Art.  LXVI.  Les  inspecteurs  jouiront  chacun  d'un  traitement  fixe  de  trois 
mille  francs  et  en  outre  d'une  remise  d'un  pour  mille  sur  le  produit  net  de  l'octroi, 
II  leur  sera  alloue  extraordinairement  dix  francs  par  jour  quand  ils  seront  en  tour- 
n6e. 

Ils  auront  six  cents  francs  pour  frais  de  bureau. 

Art.  LXVII.  Les  receveurs  de  l'octroi  ä  Mayence  et  ä  Cologne  auront  chacun 
un  traitement  annuel  de  trois  mille  francs. 

Ils  auront  en  outre  mille  francs  pour  frais  de  bureau. 

Les  receveurs  ä  Mannheim,  Thal,  Andernach,  Dusseldorf,  Wesel,  Griethausen 
auront  chacun  un  traitement  annuel  de  deux  mille  francs ;  ils  auront  en  outre  huit 
cents  francs  pour  frais  de  bureau. 

Les  receveurs  ä  Neubourg,  Welmich,  Lintz  et  Homberg  auront  chacun  un  trai- 
tement annuel  de  quinze  cents  francs,  et  en  outre  six  cents  francs  pour  frais  de 
bureau. 

Tous  les  receveurs  auront  en  outre  un  logement  pour  eux  et  leur  bureau  dont  le 
loyer  sera  regle  par  le  directeur  general,  et  acquitte  sur  les  fonds  de  l'octroi. 

Art.  LXVIII.  Les  controleurs  des  bureaux  de  Mayence  et  de  Cologne  auront 
chacun  un  traitement  annuel  de  deux  mille  cinq  cents  francs. 

Les  controleurs  ä  Mannheim,  Thal,  Andernach,  Dusseldorf,  Wesel,  et  Griethausen 
recevront  chacun  un  traitement  annuel  de  dix  huit  cent  francs. 

Les  controleurs  de  Neubourg,  Welmich,  Lintz  et  Homberg  recevront  chacun  un 
traitement  de  douze  cents  francs, 

Art.  LXIX.  Les  visiteurs  ä  Mayence  et  ä  Cologne  recevront  chacun  un  traite- 
ment annuel  de  seize  cent  francs. 

Les  visiteurs  ä  Mannheim,  Thal,  Andernach,  Dusseldorf,  Wesel  et  Griethausen 
recevront  chacun  un  traitement  annuel  de  douze  cents  francs. 

Le^  visiteurs  de  Neubourg,  Welmich,  Lintz  et  Homberg  recevront  chacun  un 
traitement  annuel  de  huit  cents  francs. 

Art.  LXX.  Les  commis  aux  ecritures  auront,  savoir,  ceux  de  Mayence  et  de 
Cologne  un  traitement  annuel  de  quinze  cents  francs.  Ceux  de  Mannheim,  Thal, 
Andernach,  Dusseldorf,  Wesel  et  Griethausen  un  traitement  annuel  de  onze  cents 
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francs.  Ceux  de  Neubourg,  Welmich,  Lintz  et  Homberg  un  traitement  annuel  de 
huit  Cents  francs. 

Art.  LXXI.  Les  canotiers  auront  un  salaire  fixe,  de  six  cents  soixante  deux 
francs  (325  florins)  dans  les  bureaux  de  Mayence,  Mannheim,  Cologne,  Dusseldorf  et 
Wesel,  et  de  cinq  cents  trente  deux  francs  (250  florins)  dans  les  autres  bureaux. 

Art.  LXXII.  II  sera  prelev6  dans  chaque  bureau  quatre  pour  cent  sur  les  re- 
cettes  deduction  faite  prealablement  des  salaires  payes  aiix  employes. 

La  somme  provenant  de  ce  prdevement  sera  divis^e  en  vingt  parts  et  distribu^e 
de  la  maniere  suivante. 

Huit  parts  au  receveur, 

Trois  parts  au  controleur, 

Quatre  parts  ä  chacun  des  deux  visiteurs, 

Une    part  au  commis  aux  ^ritures. 

Art.  LXXI II.  II  sera  fait  une  retenue  de  quatre  pour  cent  sur  les  traitemens  et 
sur  les  remises  alloues  au  directeur  general,  aux  receveurs,  inspecteurs,  contröleurs, 
visiteurs,  commis  et  canotiers  de  la  regie  de  l'octroi,  pour  former  un  fonds  destinö  ä 
l'acquit  des  pensions  de  ceux  qui  seront  dans  le  cas  d'obtenir  leur  retraite  et  aux 
secours  ä  accorder  ä  leurs  veuves  et  enfans. 

Art.  LXXIV.  Le  montant  des  vacances  d'emplois  qui  n'excederont  pas  15 
jours  sera  ajoute  ä  la  retenue  ci-dessus  pour  augmenter  le  fonds  des  retraites  et 
pensions. 

Art.  LXXV.  Le  droit  de  retraite  sera  acquis  par  trente  ans  de  Service  dans 
l'octroi. 

Art.  LXXVI.  Pour  determiner  le  montant  des  pensions  des  retraites  dues  ä 
chaque  individu,  il  sera  fait  une  annee  commune  du  traitement  dont  il  aura  joui 
pendant  les  trois  derni^es  de  son  activitö.  La  pension  sera  de  moit^  de  ce  produit 
pour  trente  annees  de  Service,  et  d'un  vingti^me  de  l'autre  moitie  pour  chaque  an- 
n6e  au  dessus  de  trente  ans,  sans  que  dans  aucun  cas  le  maximum  des  retraites 
puisse  s'elever  au  d61ä  des  deux  tiers  du  traitement  moyen  calcule  sur  les  trois  der- 
ni^res  ann6es  d'activit6. 

Art.  LXXVII.  Dans  le  cas  de  retraite  forc^  avant  trente  ans  pour  cause 
d'Lnfirmites,  la  pension  ä  accorder  sera  d^terminee  ä  raison  d'un  sixi^me  du  traite- 
ment pour  dix  ans  de  Service  et  en  outre  d'un  soixantidme  pour  chaque  annee  exce- 
dant  le  nombre  de  dix. 

Art.  LXXVIII.  II  pourra  etre  pris  sur  le  produit  annuel  de  la  retenue  une 
somme  de  12  ä  1500  francs  pour  etre  affectee  ä  des  secours  annuels  ä  accorder  aux 
veuves  et  aux  orphelins  de  pere  et  de  m^re  des  employes  qui  seroient  les  plus  d^nu- 
^es  de  moyens  d'existence.  La  portion  de  ce  fonds  qui  ne  sera  pas  d6pens6e  dans  le 
cours  de  l'ann^e  retournera  ä  la  masse  generale  des  retraites. 

Ces  secours  seront  distribues  sur  la  proposition  du  directeur  general  et  la  delibe- 
ration  du  conseil  Stabil  ci-apres ;  ils  cesseront  lorsque  les  individus  auront  obtenu 
une  amelioration  süffisante  dans  leurs  facultas  et  dans  aucuns  cas  ils  ne  seront  pas 
continuees  aux  orphelins  qui  auront  atteint  Tage  de  20  ans. 

Art.  LXXIX.  Dans  les  premiers  jours  de  fructidor  de  chaque  ann^e,  ils'as- 
semblera  ä  Mayence  un  conseil  compos^  du  directeur  general  qui  le  pr6sidera;  de 
deux  inspecteurs,  d'un  receveur,  d'un  controleur  et  d'un  visiteur  pris  ä  tour  de  role 
parmi  les  employes  de  ces  difförens  grades  dans  les  bureaux  des  deux  rives. 
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Art.  LXXX.     Le  directeur  g6n6ral  pr6sentera  au  conseil 

1.  le  compte  annuel  des  recettes  de  d^penses  du  fonds  de  retenue  qui  sera  exami- 
n6  et  arretd  par  le  conseil. 

2.  r^tat  des  pensions  d^jä  obtenues. 

3.  la  Situation  du  fonds  de  retenue  et  de  celui  d'^conomie,  s'il  en  existe  un. 

4.  l'etat  de  nouvelles  demandes  de  retraite  pour  les  employ^s  ou  de  secours  pour 
les  veuves  et  orphelins,  et  de  la  somme  n^cessaire  pour  les  acquitter.  Le  con- 
seil d^lib^rera  sur  ces  nouvelles  demandes,  qui  ne  seront  admises  que  dans  la 
Proportion  des  fonds  disponibles ;  Celles  sur  lesquelles  il  ne  pourra  etre  statu^, 
faute  de  fonds  seront  ajourn6s  ä  l'ann^e  suivante. 

Art.  LXXXI.  Le  conseil  d^lib^rera  aussi  chaque  ann6e  sur  le  mode  de  place- 
ment  ä  interet  de  la  portion  du  fonds  de  retenue  qui  exc6dera  les  besoins  de  l'annee. 
Ce  placement  sera  en  la  meilleure  forme  et  de  mani^re  ä  ce  que  le  recouvrement  soit 
assute  et  qu'il  puisse  etre  r^alis^  dans  le  cas  oü  il  deviendra  necessaire  d'en  faire 
l'emploi  pour  payer  les  pensions  de  retraite.  Le  directeur  g6n6ral  rendra  chaque 
ann^e  separement  aux  deux  gouvernemens  le  compte  de  la  Situation  de  la  caisse 
des  retraites. 

Art.  LXXXn.  Lorsqu'un  receveur,  contröleur,  visiteur,  ou  commis  aux  6cri- 
tures  aura  6te  provisoirement  suspendu  de  ses  fonctions  dans  les  cas  et  de  la  mani^- 
re  6nonc6es  dans  les  articles  LXII  et  LXIII,  la  moiti^  du  traitement  fixe  ä  des 
remises  dont  il  aurait  du  jouir  pendant  que  durera  sa  Suspension  appartiendra  ä  la 
personne  commise  pour  exercer  ä  sa  place.  II  touchera  l'autre  moiti^  dans  le  cas  oü 
sa  Suspension  ne  serait  pas  convertie  en  destitution  par  l'autorit^  comp^tente.  Si 
au  contraire  la  destitAition  est  prononc6e,  cette  moiti^  sera  vers^e  dans  la  caisse 
des  retraites  6tablie  par  les  pr6c6dens  articles. 

Art.  LXXXn.  Au  moyen  des  traitemens  et  remises  determin^s  par  les  dis- 
positions  pr6c6dentes  pour  les  receveurs,  visiteurs  et  commis  aux  ^critures  atta- 
ch6s  ä  l'octroi  de  navigation,  et  conform6ment  au  serment,  dont  la  formule  est 
rapport^e  ci-dessus,  il  est  d6fendu  ä  tous  et  ä  chacun  d'eux  d'exiger,  demander, 
ou  recevoir  ou  retenir  ä  leur  profit  particulier  quoi  que  ce  puisse  etre,  soit  en  ar- 
gent,  soit  en  nature,  sous  aucun  pretexte,  meme  comme  t6moignage  d'affection  et 
de  reconnaissance  de  la  part  d'aucune  personne  interessee  ä  la  navigation  du  Rhin, 
ä  peine  de  privation  d'un  mois  de  traitement  pour  la  premi^re  faute,  de  6  mois  pour 
la  seconde  et  ä  peine  de  destitution  pour  la  troisi^me. 

Art.  LXXXIV.  Nul  ne  sera  admis  ä  exercer  d'emploi  dans  l'octroi  de  naviga- 
tion qu'il  ne  sache  parier  et  ecrire  en  langue  allemande,  il  devra  y  avoir  dans  cha- 
que bureau  un  employe,  au  moins,  qui  sache  parier  et  ecrire  en  fran9ais. 

Art.  LXXXV.  Le  directeur  g6n6ral,  les  inspecteurs,  receveurs,  controleurs, 
visiteurs  et  commis  aux  ecritures  ne  pourront  exercer  en  meme  tems,  aucun  autre 
emploi  et  s'ils  en  acceptent  quelqu'un  il  sera  pourvu  ä  leur  remplacement. 

Art.  LXXXVI.  Les  receveurs,  controleurs  et  autres  employes  seront  tenus 
d'exercer  par  eux-memes  les  fonctions  qui  leur  sont  confi^es;  ils  ne  pourront  se 
faire  suppiger  meme  pour  un  court  espace  de  tems,  que  du  consentement  par  6crit 
du  directeur  gen^ral  ä  peine  de  destitution. 

Art.  LXXXVII.  Les  receveurs  du  droit  d'octroi  fourniront  avant  d'entrer  en 
exercice  un  cautionnement  ^gal  au  moins  ä  ce  que  la  perception,  dont  ils  seront  at- 
targ^s,  sera  reput^e  devoir  rendre  ä  un  taux  moyen  pendant  deux  mois,  Le  cau- 
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tionnement  sera  constitu6  sur  des  biens  immeubles  situfe  sur  la  rive  du  fleuve  habi- 
t^e  par  le  receveur.  II  sera  etabli  en  la  meilleure  forme  suivant  les  lois  et  usages  des 
localites,  et  il  sera  discute  et  re9u  par  le  directeur  general  le  l'octroi. 

Art.  LXXXVIII.  Les  bateaux,  barques  et  nacelles  employes  ä  un  Service  quel- 
conque  relatif  au  droit  d'octroi  porteront,  lorsqu'ils  seront  ainsi  employes,  un  pa- 
villon  mi-parti  aux  couleurs  des  deux  empires,  dont  l'usage  est  interdit  ä  tous  les 
autres  sans  aucune  exception.  Les  embarcations  portant  le  dit  pavillon  pourront 
seules  et  exclusivement  ä  toutes  autres  aborder,  poursuivre  et  arreter  dans  toute 
la  largeur  du  cours  du  Rhin  et  sur  le  Thalweg  comme  sur  l'une  et  l'autre  rive  in- 
distinctement,  les  bateaux,  yachts,  diligences  d'eau,  barques,  nacelles  ou  radeaux 
quelsqu'ils  soyent,  pour  en  examiner  les  papiers,  en  interroger  les  conducteurs,  et 
exiger  le  payement  des  droits  d'octroi,  comme  aussi  pour  obtenir,  r^paration  des 
infractions  faites  aux  reglemens  relatifs  ä  l'octroi. 

Pourront  cependant  les  employfe  des  douanes  de  deux  rives  poursuivre  respec- 
tivement  dans  leurs  eaux  les  bateaux  qui  ayant  commenc6  des  versemens  fraudu- 
Icux  chercheraient  ä  fuir  sur  le  fleuve. 

Art.  LXXXIX.  Le  directeur  g6n6ral,  les  inspecteurs,  receveurs,  contröleurs 
et  autres  employes  de  l'octroi  de  navigation  porteront  uniforme  qui  est  r^gl^  ainsi 
qu'il  suit. 

Pour  tous,  habit  ä  la  fran^aise  de  drap  bleu  fonce,  veste  et  culotte  jaunes  avec 
boutons  portants  le  mot  Rhenus,  chapeau  ä  trois  cornes  avec  ganse  d'argent  et 
bouton  pareil  ä  celui  de  l'habit. 

Pour  le  directeur  gdn^ral  broderie  en  argent  au  collet,  aux  paremens,  aux  pattes 
et  autour  des  poches  veste  et  culotte  unies, 

Le  dessin  de  la  broderie  representera  un  cable  entrelac^  de  feuilles  de  plantes 
aquatiques. 

Pour  les  inspecteurs  meme  broderie  en  argent  au  collet  et  aux  paremens. 

Pour  les  receveurs  un  galon  double  en  argent  au  collet  et  aux  paremens  de  treize 
millimetres  de  largeur. 

Pour  les  contröleurs  un  galon  simple  au  collet  et  aux  paremens. 

Pour  les  visiteurs  et  commis  aux  ecritures  un  galon  simple  aux  paremens. 

Art.  XC.  Sur  toute  embarcation  naviguant  sur  le  Rhin  sera  inscrit  en  un  lieu 
apparent  et  en  caracteres  distincts  et  bien  visibles  le  nom  dt^  la  dite  embarcation, 
celui  du  lieu  oü  r6side  la  personne  ä  qui  eile  appartient,  et  le  nombre  de  quintaux  de 
cinq  myriagrammes  qu'elle  est  susceptible  de  porter. 

II  est  accord^  six  mois,  ä  compter  de  l'ouvertiu-e  des  bureaux  de  l'octroi,  pour 
remplir  cette  formalite.  Cette  epoque  pass6e,  toute  embarcation  pour  laquelle  eile 
n'aura  pas  ei€  remplie,  pourra  etre  retenue  en  passant  devant  un  des  bureaux  de 
l'octroi,  ou  si  eile  est  rencontree  par  im  bateau  portant  pavillon  de  l'octroi,  jus- 
qu'ä  ce  qu'elle  ait  paye  une  amende  de  douze  francs. 

Les  amendes  de  cette  espece  seront  partagees  de  la  mani^re  suivante :  deux  tiers 
appartiendront  aux  visiteurs  et  un  tiers  aux  canotiers  du  bureau  d'octroi  k  la  dili- 
gence  duquel  la  dite  embarcation  aura  6t6  retenue. 

Art.  XCI.  Sur  tous  les  bateaux  et  barques  naviguant  sur  le  Rhin,  il  devra  se 
trouver  un  manifeste  qui  contiendra 

1.  Le  nom  de  l'embarcation. 

2.  Les  noms  et  domiciles  des  propri^taires  de  la  dite  embarcation. 
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3.  Ceux  du  batelier  charge  de  la  conduire. 

4.  L'^num^ration  et  la  d^signation  des  espöces,  quantit^  et  poids  des  marchan- 
dises  qui  y  sont  charg6es.  Le  manifeste  sera  sign6  du  batelier  conducteur.  Cet 
acte  sera  redig^  et  sign6  avant  le  döpart  de  rembarcation  du  lieu  oü  eile  aura 
6t6  primitivement  charg^e. 

Si  le  conducteur  de  la  meme  embarcation  vient  ä  y  charger  dans  le  cours  de  son 
trajet  des  denrees  ou  marchandises,  il  en  fera  mention  par  suppl6ment  ä  la  suite 
du  manifeste  gen6ral  du  chargement,  et  non  ä  la  marge  ni  entre  les  lignes,  le  tout 
sans  blanc  ni  Intervalle.  Les  dispositions  de  cet  article  sont  communes  aux  trains 
de  bois  et  radeaux.  Les  manifestes  dont  ils  seront  accompagn^s,  indiqueront  le  lieu 
oü  ils  ont  6t6  form6s,  les  autres  trains  qu'on  y  a  r6unis,  l'espdce  et  la  quantit^  des 
bois  dont  ils  sont  composes  et  les  marchandises  d'autre  nature  qu'on  aurait  mises 
sur  ces  trains  ou  radeaux.  Neanmoins  une  lettre  de  voiture  suffira  pour  les  bateaux 
du  port  de  moins  de  50  quintaux. 

Art.  XCII.  Le  manifeste  dont  il  est  parl6  dans  l'article  pr6c^dent  sera  exhib6 
par  le  conducteur  de  l'embarcation  ou  du  radeau  ä  son  passage  devant  chaque 
bureau  de  l'octroi,  et  y  sera  vis6  par  le  receveur  et  le  contröleur. 

Les  employes  de  l'octroi  en  uniforme,  embarqu^s  sur  un  bateau  ou  canot  por- 
tant  le  pavillon  de  l'octroi  pourront  exiger  aussi  la  representation  de  ce  manifeste 
de  tout  conducteur  d'embarcation  en  quelqu'endroit  du  Rhin  qu'il  soit  rencontre. 
Le  principal  employ^  visera  le  dit  manifeste  ainsi  que  les  d^clarations  additionelles 
qui  pourront  s'y  trouver,  le  tout  sans  blanc  ni  Intervalle ;  il  fera  mention  dans  ce 
Visa  du  lieu  du  fleuve,  du  jour  et  de  l'heure  oü  il  l'aura  appos^.  Les  visas  dont  il 
vient  d'etre  parl6,  ne  donneront  lieu  ä  aucuns  frais. 

Art.  XCIII.  Le  droit  d'octroi  sera  per9u  d'avance  et  ä  raison  de  la  distance 
ä  parcourir.  Ainsi  lorsqu'une  embarcation  passera  devant  un  bureau  de  l'octroi  la 
dite  embarcation  payera  pour  la  distance  entre  ce  bureau  et  le  bureau  suivant  sans 
qu'il  puisse  rien  etre  exig^  pour  la  distance  qu'elle  aura  parcourue  dans  le  cas  oü 
eile  aurait  pris  son  chargement  entre  le  pr6c6dent  bureau  et  celui  oü  eile  acquittera 
le  droit :  reciproquement,  il  ne  sera  fait  aucune  diminution  sur  le  droit  dans  le  cas, 
oü  le  bateau  devrait  etre  d6charg6  entre  le  bureau  oü  le  droit  sera  acquitt^  et  le 
bureau  subs6quent.  Neanmoins  par  exception  et  ä  raison  de  ce  qu'il  n'est  point 
^tabli  de  bureau  de  l'octroi  ä  Strasbourg,  les  embarcations  et  trains  descendant  le 
Rhin  et  partant  de  cette  ville  et  des  autres  points  des  deux  rives  situ^es  au  dessus 
de  Neubourg,  payeront  au  bureau  de  Neubourg  le  droit  d'octroi  pour  la  distance 
parcourue  laquelle  sera  toujours  compt^e  comme  s'ils  etaient  partis  de  Stras- 
bourg. 

Art.  XGIV.  Ind^pendamment  du  droit  sur  les  denr6es  ou  marchandises  dont 
il  sera  parl^  ci-apres,  il  sera  per9u  dans  chaque  bureau  de  l'octroi  pour  chaque  em- 
barcation charg^e  ou  non  charg^e  du  port  de  cinquante  quintaux  et  au  dessus  qui 
passera  devant  un  bureau  en  remontant  ou  en  descendant,  un  droit  de  reconnais- 
sance  regl6  par  le  tarif  qui  suit : 

Pour  un  embarcation  de  cinquante  ä  trois  cents  quintaux : 

Sur  la  rive  gauche  Sur  la  rive  droite. 

Dix  Centimes      |   trois  kreuzer. 

De  trois  cents  ä  six  cents  quintaux, 
Un  franc I   trente  kreuzer. 
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De  six  Cents  ä  mille  quintaux, 

Deux  francs    |   un  florin. 

De  mille  k  quinze  cents  quintaux, 

Quatre  francs     |   deux  florins. 

De     quinze  cents  ä  deux  mille  quintaux, 

Six  francs       |   trois  florins. 

De  deux  mille  ä  deux  mille  cinq  cents  quintaux. 

Neuf  francs |   quatre  florins  et  demi. 

De  deux  mille  cinq  cents  et  au-dessus. 
Quinze  francs     |   sept  florins  et  demi. 

Ce  droit  sera  per9u  d'aprte  le  jaugeage  d^clare  par  le  conducteur  qui  pourra  etre 
v€nii6  par  les  employ^s  de  l'octroi. 

Art.  XCV.  Les  mesures  et  les  poids  mentionn^s  dans  la  prfeente  Convention 
et  dans  les  tarifs  qui  y  sont  ou  y  seront  annexfe,  sont  ceux  dont  les  bases  ont  6i6 
prises  dans  la  nature  et  qui  sont  adopt^s  en  France,  savoir : 

Le  metre  pour  les  mesures  lineaires,  le  litre  pour  les  mesures  de  capacit^,  et  le 
kilogramme  pour  le  poids.  Dix  kilogrammes  fönt  un  myriagramme. 

Art.  XVCI.  Par  le  mot  de  quintal  on  entendra  le  poids  de  cinquante  kilogram- 
mes ou  cinq  myriagrammes  6quivalant  en  l'ancien  poids  de  France,  dit  de  marc,  ä 
Cent  deux  livres  deux  onces,  deux  gros  et  demi ;  en  poids  de  Cologne  ä  cent  six  livres 
trois  quarts;  en  p)oids  de  Mayence  ä  cent  six  livres  cinq  onces,  en  poids  d' Amster- 
dam ä  cent  une  livres  trois  onces. 

Art.  XGVII.  Le  droit  d'octroi  sera  rapport^  pour  toutes  les  marchandises,  au 
quintal  design^  dans  l'article  prec6dent.  En  cons^quence  et  pour  rapporter  au  poids 
les  mesures  en  usage  pour  les  boissons  et  autres  liquides,  le  directeur  g^n^ral  de 
l'octroi  fera  dresser  un  tableau  de  ce  que  p^ent  ^tant  remplies  de  vin,  eau  de  vie, 
vinaigre,  bierre,  huile,  poix  et  goudron  etc.  les  differentes  especes  de  futailles  en 
usage  sur  le  Rhin.  Ce  tableau  ^noncera  le  poids  de  chacune  des  dites  futailles  en 
kilogrammes  sans  fractions ;  il  servira  d'instruction  pour  les  employfe  afin  de  faci- 
liter  la  perception.  Les  bureaux  seront  pourvus  de  verges  de  jauge  pour  v^rifier  si 
les  futailles  sont  de  l'ep^ce  de  Celles  d^finies  par  le  tableau  dont  il  vient  d'etre 
parl6,  et  dans  le  cas  oü  elles  exc^deraient  la  capacit^  pr^vue,  le  droit  sera  per9U  sur 
l'exc^dant. 

Le  directeur  g^n^ral  fera  dresser  un  tableau  semblable  pour  rapporter  au  poids 
les  mesures  en  usage  pour  les  grains  et  autres  matiöres  s^ches  que  l'on  n'est  pas 
dans  l'usage  de  peser. 

Art.  XGVin.  La  perception  du  droit  d'octroi  se  fera  dans  les  bureaux  de  la 
rive  gauche  en  monnaye  de  France,  et  sur  la  rive  droite  en  monnaye  d'Allemagne 
dite  de  Convention,  exclusivement  ä  toutes  autres. 

Art.  XCIX.  Le  droit  d'octroi  sur  les  marchandises  transportees  par  le 
Rhin  sera  per9u  dans  chaque  bureau  conformement  au  tarif  suivant,  qui  a  €t6 
calcul6  en  raison  des  distances  d'un  bureau  ä  l'autre  et  d'apr^s  la  diff^rence 
des  monnayes  en  usage  sur  les  deux  rives ;  mais  sans  admettre  des  fractions  au 
dessous  du  dixieme  de  Centime  et  du  huitiöme  de  kreuzer,  et  de  manidre  ä  ce 
que  la  totalit^  du  droit  entre  Strasbourg  et  la  fronti^e  de  la  republique  batave 
füt  de  deux  francs  en  remontant,  et  d'un  franc  trente  trois  Centimes  en  descen- 
dant. 
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Tarif  de  ce  que  payera  le  quintal  de  cinq  myriagrammes  en  remontant  le  Rhin, 


Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 
Au  bureau 


de  Griethausen 
de  Wesel  — 
de  Homberg 
de  Dusseldorf 
de  Cologne 
de  Lintz  — 
de  Andernach 
de  Thal  — 
de  Welmich 
de  Mayence 
de  Manheim 
de  Neubourg 


Trente  Centimes 

Cinq  kreuzer  et  demi 

Vingt  deux  Centimes  et  demi 

Neuf  kreuzer  et  un  quart 

Seize  Centimes  et  demi 

Un  kreuzer  et  trois  huiti^mes 

Six  Centimes  et  deux  dixi^mes 

Deux  kreuzer  et  demi 

Quatre  kreuzer  et  trois  quarts 

Treize  Centimes  et  demi 

Quatre  kreuzer  et  demi 

Dix  Centimes  et  deux  dixiemes. 


Tarif  de  ce  que  payera  le  quintal  de- cinq  myriagrammes  en  descendant  le  Rhin. 


Au  bureau  de  Neubourg  por  l'espace 
parcouru  depuis  Strasbourg 

Pour  l'espace  ä  parcourir  de  Neubourg 
ä  Manheim 

Au  bureau  de  Manheim 

Au  bureau  de  Mayence 

Au  bureau  de  Welmich 

Au  bureau  de  Thal  — 

Au  bureau  de  Andernach 

Au  bureau  de  Lintz  — 

Au  bureau  de  Cologne 

Au  bureau  de  Dusseldorf 

Au  bureau  de  Homberg 

Au  bureau  de  Wesel  — 


Sept  Centimes  et  un  dixiöme 

Dix  Centimes  et  demi 

Deux  kreuzer  et  demi 

Onze  Centimes  et  demi 

Un  kreuzer  et  trois  quarts 

Un  kreuzer  et  un  huitiöme 

Trois  Centimes  et  deux  dixiemes 

Trois  kreuzer. 

Vingt  deux  Centimes  et  demi 

Quatre  kreuzer  et  un  huiti^me 

Treize  Centimes  et  deux  dixiemes 

Cinq  kreuzer  et  demi. 


Art.  C  Le  droit  d'octroi  sur  les  bois  de  charpen^e  et  de  construction  se  per- 
cevra  au  metre  cube.  Le  metre  cube  de  bois  de  chene,  orme,  frene,  cerisier,  poirier, 
pommier,  cornier,  payera  ä  chaque  bureau  si  c'est  en  remontant,  autant  que  deux 
quintaux  et  demi  de  marchandises  conform^ment  au  premier  des  tarifs  ci-dessus, 
et  si  c'est  en  descendant,  autant  que  quatre  quintaux  de  marchandises  conform^- 
ment  au  second  de  ces  tarifs. 

Le  metre  cube  de  pin,  sapin,  m^l^se,  hetre,  tremble,  peuplier,  erable,  aune  et 
autres  bois,  blancs  ou  bois  r^sineux  payera  de  meme,  si  c'est  en  remontant  qu'un 
quintal  et  un  quart  de  marchandises  conform^ment  au  premier  tarif  et  si  c'est  en 
descendant  autant  que  deux  quintaux  conform^ment  au  second  tarif. 

Art.  CI.  Les  yachts,  diligences  d'eau  et  autres  embarcations  destines  expres- 
s^ment  au  transport  des  voyageurs,  soit  qu'ils  ayent  ou  non  des  passagers,  paye- 
ront  le  droit  d'octroi  comme  s'ils  etoient  charges  du  quart  des  marchandises  qu'ils 
pourroient  embarquer  en  raison  de  leur  tonnage. 

Ainsi  un  yacht  susceptible  de  porter  400  quintaux  de  marchandises,  payera 
comme  s'il  6toit  charg^  de  cent  quintaux  de  marchandises  conform^ment  aux  deux 
tarifs  ci-dessus  et  ainsi  ä  proportion. 
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Art.  CIL  Aucun  objet  transporte  par  le  Rhin  de  quelque  nature  qu'il  soit,  ne 
passera  les  bureaux  d'octroi  en  exemption  totale  du  droit  de  navigation ;  mais  pour 
l'avantage  de  ragriculture  et  de  Tindustrie  des  Tp3.ys  riverains,  les  hautes  parties 
contractantes  sont  convenues  d'admettre  des  moderations  sur  les  artkles  suivans, 
dont  la  valeur  ne  permettoit  pas  de  les  imposer  ä  la  totalit^  du  droit  regle  par  le  tarif . 

Art.  cm.  Lorsqu'un  bateau  sera  Charge  en  totalite  d'un  ou  de  plusieurs  des 
articles  suivans,  savoir: 

Terres  ä  pots,  ä  pipes,  ä  foulon,  pierres  ä  batir,  sables  et  gravier,  pavfe  pour  les 
rues  ou  les  chemins,  engrais  et  amendemens  pour  les  terres,  tels  que  fumiers,  mar- 
nes  et  cendres  lessiv6es,  pailles  ou  chaumes,  foin,  fascines  a  epis,  lait  et  beurre  frais, 
oeufs  et  volailles,  fruits  et  legumes  frais,  racines  comestibles,  il  ne  sera  per9u  sur  le 
dit  bateau,  pour  tout  droit  d'octroi  que  le  double  de  ce  que  le  meme  bateau  eüt 
acquitt^  conformement  ä  l'article  XCIV,  s'il  eüt  fait  la  meme  route  6tant  vide. 

Mais  si  sur  le  meme  bateau  conjointement  avec  les  articles  ci-dessus  sp^cifies,  il 
s'en  trouve  quelqu'  autre,  ils  seront  portes  k  part  sur  le  manifeste,  et  payeront  les 
droits  ainsi  qu'ils  sont  dus  pour  chacun  d'eux. 

Art.  GIV.  II  ne  sera  pergu  par  quintal  qu'un  vingti^me  du  droit  r^gl6  pour 
chaque  bureau  par  les  deux  tarifs  ci-dessus  sur  les  articles  suivans : 

Plätre  et  chaux,  briques,  tuiles  et  carreaux  de  terre,  ciment,  pwovenant  de  tuiles 
ou  carreaux,  ardoises,  poterie  commune,  houille  ou  charbon  de  terre  et  de  pierre, 
tourbe,  bois  ä  bruler,  fagots,  charbon  de  bois  ou  de  tourbe,  minerai  metallique, 
pierres  alumineuses  et  vitrioliques. 

Le  directeur  gen^ral  fera  dresser  un  tableau  du  p)oids  approximatif  de  chacun 
de  ces  objets,  rapporte  ä  la  mesure  au  corapte,  au  metre  cube,  ou  ä  tout  autre  mode 
usite  dans  le  commerce  pour  en  enoncer  la  quantite. 

Art.  CV.  II  ne  sera  per^u  par  quintal  que  le  quart  du  droit  regle  pour  chaque 
bureau  par  les  deux  tarifs  ci-dessus  siu  les  articles  suivans,  savoir : 

Minerai  de  calamine,  pierres  ä  meule,  marbre  et  pierres  ä  carreler,  sei  de  mer  ou 
de  salines  rafine  ou  non  rafine,  fer  en  gueuse,  froment,  seigle,  orge,  avoine,  millet, 
feves,  pois  et  autres  grains  ou  grains  l^gumineuses,  farines  et  gruaux  de  toute  es- 
pfee,  ecorces  ä  tan,  poix  et  goudron,  et  cendres  non  lessivees. 

Le  directeur  general  fera  dresser  un  tableau  du  poids  de  chacun  de  ces  objets 
ainsi  qu'il  est  dit  dans  l'article  prec^dent. 

Art.  GVL  Les  registres  de  receveurs  de  la  rive  gauche  seront  tenus  en  langue 
fran9aise  et  ceux  des  contröleurs  en  langue  allemande ;  le  contraire  aura  lieu  dans 
les  bureaux  de  la  rive  droite. 

Les  ^ritures  seront  tenues  dans  les  bureaux  de  la  rive  gauche  en  francs  et  Cen- 
times et  centiemes  de  Centimes ;  et  dans  ceux  de  la  rive  droite  en  florins,  kreuzer 
et  huitiömes  de  kreuzer ;  le  florin  sera  60  kreuzer  et  sur  le  pied  de  2  florins  24  kreu- 
zer l'dcu  de  Convention. 

Art.  CVII.  Dans  la  confection  des  tarifs  ci-dessus  on  a  suppose  que  le  pair 
entre  l'argent  d'AUemagne  dont  il  est  parle  dans  l'article  pM-^cedent  et  l'argent 
de  France  est  tel,  que  le  florin  reponde  ä  deux  francs  178  miUimes,  et  le  kreuzer  ä 
trois  Centimes  et  63  centiemes.  En  cons^quence  cette  proportion  servira  de  base  ä 
toutes  les  conversions  qu'il  y  aura  Ueu  de  faire  d'une  monnaye  dans  l'autre,  quel 
que  puisse  etre  d'ailleurs  le  cours  du  change. 

Art.  GVIII.    Les  receveurs  du  droit  d'octroi  verseront  les  premiers  jours  de 
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chaque  mois  les  deniers  provenant  de  la  recette  par  eux  faite  pendant  le  mois 
pr^c^dent,  entre  les  mains  de  la  personne  qui  leur  sera  indiquee  par  le  directeur 
g^neral,  d'apres  les  ordres  que  celui-ci  aura  re^us  pour  la  rive  gauche  de  la  part  du 
gouvernement  fran^ais,  et  pour  la  rive  droite  de  la  part  de  S.  A.  l'electeur  archi- 
chancelier. 

Les  r6cepiss6s  que  les  personnes  ainsi  d6signees  donneront  aux  receveurs,  seront 
addresses  par  eux  au  directeur  g^n^ral  dans  les  quinze  premiers  jours  de  chaque 
mois.  S'ils  sont  en  r^gle  ils  seront  admis  comme  pi^ces  comptables  et  opereront  la 
döcharge  des  dits  receveurs.  Si  dans  quelque  bureau  de  l'octroi  il  n'y  avoit  point 
eu  de  recette  pendant  un  mois  entier,  le  receveur  de  ce  bureau  fournirait  un  certifi- 
cat  n^gatif  ä  la  personne  entre  les  mains  de  laquelle  il  devrait  verser  des  fonds,  et 
celle-ci  lui  en  donnerait  un  rec^pisse,  lequel  serait  transmis  au  directeur  gen^ral 
ainsi  qu'il  vient  d'etre  dit. 

Art.  CIX.  Dans  les  quinze  jours  qui  suivront  la  fin  de  chaque  trimestre,  il  sera 
dress6  par  le  directeur  gen6ral  un  etat  des  recettes,  faites  pendant  le  dit  trimestre 
dans  les  bureaux  d'octroi  etablis  sur  chacune  des  deux  rives  du  Rhin ;  et  lorsque 
par  la  balance  qui  resultera  de  ce  travail  il  se  trouvera  qu'il  a  ete  per^u  sur  une  des 
deux  rives  une  somme  plus  forte  que  sur  l'autre,  le  directeur  prendra  des  mesures 
pour  que  dans  le  courant  du  mois  suivant,  il  soit  tenu  compte  de  la  moiti6  de  la 
diff^rence  ä  la  personne  charg^e  de  recevoir  les  fonds  provenus  des  recettes,  pour  la 
rive  oü  la  perception  aura  et€  la  plus  faible. 

Art.  CX.  Pour  les  comptes  qui  devront  se  rendre  de  mois  en  mois,  et  de  tri- 
mestre en  trimestre,  on  se  conformera  au  calendrier  en  usage  sur  la  rive  gauche. 

Art.  CXI.  Les  droits  de  l'octroi  de  navigation  du  Rhin  ne  pourront  jamais  etre 
afferm^s,  soit  en  masse,  soit  partiellement. 

Art.  CXn.  Aucune  demande  en  exemption  ou  mod^ration  de  droits  ne  sera 
admise  ni  par  les  receveurs  des  bureaux  d'octroi,  ni  meme  par  le  directeur  g6n6ral, 
quelles  que  soient  la  nature,  l'origine  et  la  destination  des  embarcations,  des  effets 
ou  des  marchandises  et  ä  quelques  personnes,  corps,  villes  ou  6tats  souverains, 
que  les  uns  et  les  autres  appartiennent,  comme  aussi  pour  quelque  Service  et  par 
quelque  ordre  que  le  transport  s'en  effectue,  et  ce  non  obstant  tous  privileges  ou 
usages  contraires. 

Art.  CXIII.  Si  une  embarcation,  son  chargement  ou  partie  d'icelui,  apres 
avoir  acquitt^  des  droits  en  un  ou  plusieurs  bureaux  de  l'octroi,  viennent  ä  etre 
avaries  ou  meme  ä  perir  entierement  par  quelque  cause  que  ce  puisse  etre,  aucune 
demande  en  restitution  de  tout  ou  partie  des  droits  d'octroi  perQUS  jusqu'  alors  sur 
les  dits  objets  ne  sera  admise,  non  obstant  tout  reglement  ou  usage  contraire. 

Art.  GXIV.  Les  conducteurs  d'embarcations  et  trains  ou  radeaux  qui  auront 
contrevenu  k  quelqu'une  des  dispositions  de  la  presente  Convention  et  des  rögle- 
mens  qui  en  d^riveront  pourront  etre  retenus,  ainsi  que  leurs  embarcations,  trains 
ou  radeaux  dans  le  Heu  oü  il  aura  ete  inform^  contre  eux,  jusqu'ä  ce  qu'ils  ayent 
acquitt6  les  droits  par  eux  düs,  ainsi  que  les  amendes  et  frais  que  leur  conduite 
aura  occasionn6s,  ä  moins  qu'ils  ne  fournissent  sur  les  lieux  une  caution  reconnue 
solvable  et  admise  par  le  receveur  du  bureau  qui  sera  saisi  de  l'affaire. 

Art.  GXV.  Si  les  employ^s  de  l'octroi  se  voyent  dans  la  necessitö  de  retenir 
quelque  embarcation,  train  ou  radeau  naviguant  sur  le  Rhin,  ils  ne  pourront  le 
faire  qu'apres  avoir  dresse  au  pr^alable  un  proces  verbal  contenant  les  motifs  de 
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cette  mesure  extraordinaire.  Et  si  les  circonstances  les  obligent  de  plus  ä  amener 
les  dits  embarcations,  trains  ou  radeaux  ä  quelque  point  de  l'une  ou  l'autre  rive,  il 
leur  est  recommande  trds  expressement  d'en  prevenir  de  suite  les  employes  des 
douanes  de  la  rive  oü  ils  les  ameneront.  Tout  retard  dans  cette  declaration  pourra 
etre  puni  par  la  destitution.  Les  precautions  ä  prendre  de  la  part  des  douanes  en 
pareil  cas  seront  les  memes  que  Celles  dont  il  est  fait  mention  dans  les  articles 
XXVII,  XXVIII.  XXIX,  XXX  et  XXXI. 

Art.  CXVI.  Ils  ne  sera  fait  aucune  perception  par  les  employös  de  l'octroi 
qu'elle  ne  soit  mentionn^e  au  bas  du  manifeste  du  chargement  et  que,  de  plus,  il 
n'en  soit  delivr^  au  conducteur  de  l'embarcation  ou  du  train  ou  radeau  une  quit- 
tance  particuliere. 

Art.  CXVII.  Si  d'aprds  les  v^rifications  qui  seront  faites  par  les  employes  de 
l'üctroi,  il  se  trouve  que  les  conducteurs  d'embarcations,  trains  ou  radeaux  n'ont 
pas  exhibe  dans  les  lieux  oü  ils  le  devaient  faire  les  manifestes  dont  il  est  parl6  ä 
l'article  XCI,  ou  que  ces  manifestes  ne  sont  par  r6guliers  et  conformes  ä  la  v^rit^, 
soit  pour  la  quantit6,  soit  pour  la  nature  des  objets  transport^;  ou  si  apres  avoir 
exhib^  des  manifestes  exacts  les  dits  conducteurs  parviennent  ä  se  soustraire  l'ac- 
quittement  du  droit  d'octroi  en  tout  ou  en  partie,  ils  seront  obligös  de  payer  par 
forme  d'amende  le  double  des  droits  auxquels  ils  avoient  voulu  se  soustraire.  Ainsi 
le  doublement  aura  lieu  sur  la  totalit6  du  chargement  s'il  n'y  a  point  eu  d'exhibita- 
tion  de  manifeste,  lä  oü  eile  devait  se  faire,  on  si  une  embarcation  6tant  chargee  a 
6t6  d6clar6e  comme  ne  l'^tant  pas ;  mais  si  l'infid^lit^  dans  les  manifestes  ou  d6- 
clarations  n'est  que  d'une  partie  du  chargement,  cette  partie  seule  sera  assuj^tie 
au  doublement  des  droits. 

De  meme  si  l'infidölit^  consiste  ä  avoir  dissimulö  la  v^ritable  nature  des  objets, 
le  doublement  ne  portera  que  sur  l'excMant  des  droits  auxquels  un  ^nonc6  fidde 
eüt  donn6  lieu. 

Dans  tous  les  cas  la  sonune  ä  doubler  se  composera  d'autant  d'articles  qu'il  y 
aura  eu  de  bureaux  oü  les  droits  auront  6t6  fraudfe  en  tout  ou  en  partie. 

Art.  CXVIII.  Le  versement  des  marchandises  d'une  embarcation  ä  l'autre, 
dans  les  stations  de  Cologne  et  de  Mayence,  devant  se  faire  sous  l'inspectation  d'un 
employ^  special  qui  rendra  compte  de  ses  Operations  au  directeur  g^n^ral  et  aux 
inspecteurs  du  droit  d'octroi,  ainsi  qu'il  est  dit  ä  l'article  VII,  la  reconnaissance 
qui  y  sera  faite  des  marchandises  composant  chaque  chargement,  servira  de  con- 
trole  et  de  v6rification  pour  les  manifestes  qui  ont  6t6  ou  qui  ont  du  etre  exhib^s 
par  les  conducteurs  d'embarcations  aux  diff^rens  bureaux  qui  se  sont  trouvfe  sur 
la  route. 

Art.  GXIX.  Les  receveurs  du  droit  de  l'octroi  pourront  faire  surveiller  la  con- 
fection  des  trains,  afin  de  constater  la  quantit^  de  bois  qui  les  compose,  meme 
quand  les  trains  se  confectionneraient  ä  quelque  distance  du  lieu  oü  le  bureau 
d'octroi  est  6tabli. 

Art.  CXX.  Le  receveur  de  bureau  de  Homberg  fera  percevoir  le  droit  d'oc- 
troi sur  toutes  les  marchandises  qui  sortiront  de  la  Ruhr,  soit  qu'elles  remontent  le 
Rhin  ou  qu'elles  le  descendent ;  la  meme  chose  aura  lieu  au  bureau  du  Thal  pour  les 
bateaux  sortant  de  la  Moselle. 

Art.  CXXI.  Lorsqu'un  ou  plusieurs  employes  de  l'octroi  de  navigation  se 
pr^senteront  devant  les  d^positaires  de  l'autorit^  publique  en  un  Ueu  quelconque 
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de  l'une  ou  de  l'autre  rive  du  Rhin,  revetus  de  runiforme  qui  leur  est  attribiie  par 
Tart.  LXXXIX,  et  munis  de  leur  commission  p>our  reclamer  l'appui  du  souverain 
territorial  dans  l'exercice  des  fonctions  qui  leur  sont  confi6es  par  la  pr6sente  Con- 
vention, notamment  pour  retenir  des  embarcations,  trains  ou  radeaux  ou  leurs 
conducteurs,  et  les  empecher  de  se  soustraire  au  payement  de  l'octroi,  il  devraetre 
fait  droit  sans  d61ai  ä  la  dite  reclamation  comme  etant  une  consequence  de  disposi- 
tions  adopt6es  par  Sa  Majeste  l'empereur  des  Romains  et  par  l'empire  d'Allemagne 
aussi  \Aen  que  par  Sa  Majeste  Tempereur  des  Fran9ais. 

Art.  CXXII.  Les  mesures  que  les  receveurs  du  droit  d'octroi  seront  dans  le 
cas  de  prendre  pour  r^primer  et  punir  ceux  qui  contreviendraient  ä  la  presente 
Convention,  seront  ex6cut6es  par  provision ;  mais  lorsqu'elles  donneront  lieu  ä  des 
plaintes,  les  reclamans  auront  leurs  recours  pardevant  le  directeur  g6neral  assiste 
des  deux  inspecteurs  qui  se  trouveront  pr^s  de  lui,  lesquels  prononceront  ä  la  plu- 
ralit^  des  voix. 

Les  d^cisions  portees  par  ce  conseil  seront  execut^s  par  provision,  mais  sans 
pr6judice  du  recours  pardevant  la  commission  ci-apr6s  ^tablie. 

Art.  GXXin.  Chaque  ann^e  au  mois  de  Brumaire  il  se  formera  ä  Mayence  une 
commission  composee 

1.  du  prüfet  du  Mont-Tonnerre  commissaire  du  gouvernement  fran^ais. 

2.  d*un  commissaire  nomm^  et  dÖ^gue  ä  cet  effet  par  S.  A.  l'electeur  archi-chan- 
celier. 

3.  d'un  jurisconsulte  domicilii  sur  l'une  ou  l'autre  rive  du  Rhin,  choisi  par  les 
deux  commissaires  prec6dens. 

Les  commissaires  choisiront  un  secretaire  et  regleront  son  traitement  pour  la 
dur^  de  la  session  et  avant  sa  clöture. 

Le  secretaire  tiendra  registre  des  d^lib^rations  de  la  commission ;  elles  seront  sig- 
nees  ä  chaque  seance  par  les  trois  commissaires. 

Le  registre  restera  depos6  aux  archives  de  la  direction, 

La  commission  sera  pr6side  alternativement  et  pour  chaque  session  par  le  com- 
missaire prüfet  du  Mont-Tonnerre  et  par  un  commissaire  d^legue  par  S.  A.  electo- 
rale. 

Art.  CXXIV.  Les  recours  en  mati^re  de  perception  de  l'octroi  et  de  poHce  de  la 
navigation  seront  portes  devant  cette  commission  qui  statuera  definitivement  sur 
les  memoires  des  parties. 

Art.  CXXV.  Les  depenses  nöcessitees  par  la  reunion  de  la  commission  dont  il 
vient  d'etre  parl^,  seront  acquitt6es  sur  les  produits  apres  avoir  ete  r6gl6es  et  ap- 
prouvees  par  le  gouvernement  fran9ais  et  par  S.  A.  l'electeur  archi-chancelier. 

Art.  GXXVL  Les  d^cisions  provisoires  et  d^fitinives  dont  il  a  ete  parle  aux 
articles  CXXII  et  CXXIV,  ne  constitueront  les  parties  en  aucuns  frais. 

Art.  CXXVII.  Lorsque  le  directeur  general  sera  instruit  qu'ä  la  fin  de  Ven- 
demiaire  il  n'existe  pas  de  demande  en  recours,  il  en  avertira  le  prefet  du  depar- 
tement  du  Mont-Tonnerre  lequel  de  son  c6t6  previendra  le  commissaire  de  S.  A,  E. 
que  la  commission  n'aura  pas  de  session  pour  l'ann^e  courante. 

Art.  CXXVin.  II  ne  pourra  etre  allegue  pour  infirmer  les  dispositions  de  la 
presente  Convention,  ni  meme  pour  y  suppleer  et  les  Interpreter,  aucun  trait6,  non 
plus  qu'aucunes  constitutions,  löix,  ordonnances,  r^glemens  ou  usage  d'une  date 
anterieure,  de  quelque  autorite  que  ces  loix  et  ordonnances  soient  emanees,  et  quel- 
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que  anciens  et  universels  que  puissent  avoir  ete  ces  usages ;  mais  la  presente  Con- 
vention servira  de  regle  uniqne  en  taut  ce  qui  conceme  la  navigation  du  Rhin,  sa 
police  et  les  droits  auxquels  eile  est  soumise. 

Art.  CXXIX.  Si  l'experience  faisait  reconnaitre  que  les  dispositions  de  la  pre- 
sente Convention  fussent  insuffisantes  ou  sujettes  ä  inconvenient,  elles  ne  pourront 
etre  definitivement  changees  ou  etendues  que  de  la  meme  maniere  qu' elles  ont  et6 
etablies,  c'est  ä  dire  par  une  nouvelle  Convention  entre  les  hautes  parties  contrac- 
tantes. 

Art.  CXXX.  Pourra  neanmoins  le  directeur  general  assiste  de  deux  des  in- 
specteurs,  un  de  chaque  rive,  lesquels  auront  voix  deliberative,  faire  les  reglemens 
de  detail  et  supplementaires  n^cessaires,  pourvu  que  ces  reglemens  n'entrainent 
aucune  augmentation  ni  diminution  dans  les  droits,  ni  aucune  d^rogation  aux  dis- 
positions f ondamentales  de  la  presente  Convention ;  ces  reglemens  seront  executes 
provisoirement,  mais  ä  la  charge  par  le  directeur  general  de  les  soumettre  sans  di- 
lai  aux  deux  gouvernemens,  pour  etre  separ6ment  er  respectivement  approuves 
par  eux. 

Si  Tun  des  deux  gouvernemens  refuse  son  approbation  il  y  aura  lieu  k  ouvrir  une 
negociation  sur  la  mati^re  en  question ;  le  resultat  de  la  n^gociation  deviendra  un 
Supplement  ä  la  pr&ente  Convention. 

Art.  CXXXI.  S'il  arrivait  (ce  qu'ä  Dieu  ne  plaise)  que  la  guerre  vint  ä  avoir 
lieu  entre  quelques-uns  des  6tats  situ6s  sur  le  Rhin  ou  meme  entre  les  deux  empi- 
res,  la  perception  du  droit  d'octroi  continuera  ä  se  faire  librement  sans  qu'il  y  soit 
apport^  d'obstacle  de  part  ni  d'autre. 

Les  embarcations  et  personnes  employ^es  au  Service  de  l'octroi  jouiront  de  tous 
les  Privileges  de  la  neutralit^.  II  sera  accord^  des  sauvegardes  p6ur  les  bureaux  et 
les  caisses  de  l'octroi. 

Art.  CXXXI I.  Le  present  traite  sera  ratifie  de  la  part  de  l'empereur  des  Ro- 
mains et  de  l'empire,  dans  les  formes  prescrites  par  l'article  XXXIX.  du  rec^s  de  la 
deputation  de  l'empire,  et  les  ratifications  des  deux  hautes  parties  contractantes 
seront  simultan^ment  6changees  ä  Paris,  entre  les  pl6nipotentiaires  respectifs. 

Fait  et  sign6  ä  Paris  le  vingt  sept  Thermidor  de  l'an  douze. 

Pour  projet  Pour  pro j  et 

Cretet  Le  comte  de  Beust. 

5.   1  Oktober  1804»  ZUSATZARTIKEL  ZUM  OKTROIVERTRAG.  Vom  15 
August  1804.  De  Martens,  Rec.  2  VIII  292. 

Les  commissaires  pl6nipotentiaires  pour  l'^tablissement  de  l'octroi  de  navigation 
sur  le  Rhin,  savoir  M.  M.  Cretet  et  Colin  de  la  part  de  Sa  Majeste  l'empereur  des 
Fran9ois,  et  M.  le  comte  de  Beust,  ministre  pl^nipotentiaire  de  S.  altesse  electorale 
r^lecteur  archichancelier  de  l'empire,  r^unis  ä  Mayence  le  8  Vendemiaire  an  13, 
apres  avoir  examine  les  representations,  qui  ont  ete  faites  sur  la  position  de  quel- 
ques uns  des  bureaux  designes  par  la  Convention  pour  la  perception  de  l'octroi,  et 
apres  avoir  pris  des  renseigneraents  exacts, 

ont  arrete  par  la  presente  Convention  suppletive, 

1.  que  le  bureau,  qui  devait  etre  etabli  ä  Griethausen,  serait  place  ä  Lobith,  celui 
du  Thal  ä  Coblenz  et  celui  de  Welmich  ä  Caupe. 

2.  Que  le  traitement  üx€  par  la  premiere  Convention  poiu:  les  receveurs,  contro- 
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leurs,  visiteurs,  commis  aux  ecritures  et  canotiers  du  bureau  de  Griethausen  se- 
rait  attribu6  aux  employ^s  du  meme  grade  au  bureau  de  Lobith ;  que  le  traitement 
accorde  aux  differens  employes  du  bureau,  qui  devait  etre  place  au  Thal,  serait 
6galement  attribue  ä  ceux  du  bureau  de  Coblenz ;  enf in  que  les  employes  du  bureau 
de  Caupe  recevraient  le  traitement  arretö  pour  ceux  du  bureau  de  Welmich. 
Fait  et  sign6  ä  Mayence  le  9  Vend^miaire  an  13. 
Pour  projet  Pour  projet 

Le  comte  de  Beust.  Cretet. 

6.  19  März  1805,  AMSTERDAMER  VERORDNUNG  FÜR  DIE  SCHIFFER 
UND  DIE  SCHIFFSBEMANNUNG  WELCHE  VON  AMSTERDAM  AUF 
DEM  RHEIN  NACH  CÖLN,  DÜSSELDORF  ETC.  UND  VICE  VERSA 
FAHREN.  Herman,  Erste  Fortsetzung  S.  284. 

Art.  1.  Ein  Schiffer  darf  keine  Steuerleute,  Reise  oder  Jahr-Knechte  in 
seinen  Dienst  nehmen,  ohne  dasz  sie  ein  gehöriges  Zeugnisz  vorbringen  können, 
welches  von  dem  letzten  Schiffer,  womit  fie  gefahren  haben,  ausgestellt  seyn 
musz,  enthaltend,  dasz  sie  für  ihre  übernommene  Dienstzeit,  zur  Zufriedenheit 
des  Schiffers,  ehrUch  und  getreu,  den  hiernach  folgenden  Artikeln  gemäsz,  ge- 
hörig ausgedient  haben,  oder  rechtlich  bis  zu  Ende  der  Reise,  nichts  gegen  diese 
Verordnung  gethan,  und  aus  ihrem  Dienst  entlassen  worden  sind. 

Art.  2.  Der  Steuermann  oder  Reiseknecht  dürfen  nicht  bei  Nacht  oder  Un- 
zeit vom  Bord  gehen,  ohne  Vorwissen  oder  Entfinden  des  Schiffers,  oder  auf  des- 
sen Befehl,  von  der  Zeit  an,  dasz  die  Reise  angefangen,  bis  dieselbe  vollbracht 
worden  ist,  und  zwar  bei  Strafe  für  den  Steuermann  für  das  erstemal 
von  6  fl.  und  für  den  Reiseknecht  von  4  fl.  und  für  das  zweitemal  von  dem  dop- 
pelten davon,  auch  sollen  der  Steuermann  und  Reiseknecht  sich  enthalten,  gegen 
den  Schiffer  desfalls  harte  Worte  oder  Drohungen  zu  gebrauchen,  bei  Strafe  ihren 
ganzen  Lohn  zu  verlieren. 

Art.  3.  Kein  Reiseknecht,  Jahrknecht  oder  Schiffsjunge  darf  sich  weigeren,  den 
Befehlen  des  Steuermanns  Folge  zu  leisten,  oder  sich  erlauben  ihm  Grobheiten  zu 
machen,  bei  Strafe  von  4  fl.  und  wenn  dieses  geschehen  seyn  sollte,  musz  der 
Steuermann  davon  den  Schiffer  in  Kenntnisz  setzen,  bei  Strafe  von  6  fl. 

Art.  4.  Der  Steuermann,  Reise-  und  Jahrknecht  sollen  gehalten  seyn,  die  an 
Bord  kommende  Güter  vor  der  Uebernahme  nachzusehen,  und  zu  untersuchen,  ob 
dieselbe  wohl  konditionirt  und  nach  Zahl  und  Stück  übereinstimmen.  Im  Falle 
einer  Nachläszigkeit  dieses  zu  thun,  sollen  sie  mit  allem  dafür  verantwortlich  seyn. 

Art.  5.  Der  Steuermann  und  Reiseknecht  sollen  gehalten  seyn,  die  Aus-  und 
Nachhause-Reise  mitzumachen,  und  in  ihrem  Dienst  zu  bleiben,  wenn  der  Schiffer 
in  Zeit  von  14  Tagen  nach  seiner  Ankunft,  wieder  in  Ladung  kommt. 

Art.  6.  Den  Jahrknecht,  welcher  sich  verheuert  hat,  aber  das  nicht  versteht, 
wofür  er  sich  verheuert  hat,  soll  der  Schiffer  berechtigt  seyn,  in  seinem  bedungenen 
Lohn  herabzusetzen,  und  auf  einen  Lohn  zu  setzen,  den  er  zu  verdienen  im  Stande 
ist,  und  soll  deshalb  den  Befehlen  des  Schiffers  ohne  Widerrede,  oder  Widersetz- 
lichkeit Gehorsam  leisten,  weder  bei  Tag  noch  bei  Nacht  von  Bord  gehen,  ohne  Vor- 
wissen des  Schiffers,  oder  seines  Stellvertreters,  und  dieses  ohne  Unterschied,  das 
Schiff  sey  in  Ladung  oder  nicht,  alles  dies  bei  einer  Strafe  von  4  fl.  für's  erstemal, 
und  von  dem  doppelten  für's  zweitemal. 
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Art.  7.  Die  Schiffsjungen,  welche  sich  verheuert  haben,  sollen  die  Befehle  des 
Schiffers  oder  seines  Stellvertreters,  ohne  die  mindeste  Nächlaszigkeit,  oder  Un- 
willigkeit  vollziehen,  und  sich,  weder  bei  Tag,  noch  bei  Nacht,  von  Bord  begeben, 
ohne  Erlaubnisz  des  Schiffers  oder  seines  Stellvertreters,  und  wenn  sie  diese  Er- 
laubnisz  erhalten  haben,  sollen  sie  zur  bestimmten  Zeit  wieder  an  Bord  seyn  müs- 
sen, bei  Strafe,  der  Gewohnheit  nach,  behandelt  zu  werden,  und  nach  Befund  ein 
Jahr  länger,  als  die  festgesetzte  Zeit,  als  Schiffsjungen  dienen  zu  müssen. 

Art.  8.  Ein  Schiffsjunge  soll  nicht  als  Jahrknecht  angenommen  werden  kön- 
nen,, es  seye  denn,  dasz  er  3  Jahre  lang  gedient  habe,  und  davon  musz  er  2  Jahre 
lang  bei  einem  und  demselben  Schiffer  gedient  haben,  oder  beweisen  können,  dasz 
er  zu  dessen  vollkommener  Zufriedenheit  früher  aus  dem  Dienst  habe  gehen  kön- 
nen; ein  Jahrknecht  kann  nicht  Reiseknecht  werden,  bevor  er  3  volle  Jahre  ge- 
hörig als  Jahrknecht  gedient  hat. 

Art.  9.  Der  Steuermann,  die  Knechte  oder  Jungen,  welche  sich  über  Unrecht, 
das  ihnen  der  Schiffer,  wobei  sie  fahren,  gethan  hat,  zu  beklagen  haben,  sollen  ihre 
Klagen  bei  den  vier  letzt  angekommenen  Schiffern  anbringen  können,  (wovon 
jedoch  der  Beklagte  ausgeschlossen  ist),  welche  darüber  urtheilen  und  entscheiden 
sollen. 

Art.  10.  Ein  Schiffer  soll  seinen  Steuermann,  Reiseknecht,  Jahrknecht  oder 
Jungen  nicht  ohne  Bezahlung  des  bedungenen  Lohns  aus  seinem  Dienste  gehen 
lassen,  es  wäre  denn,  dasz  er  gesetzliche  Gründe  dazu  hätte. 

Art.  11.  Wenn  Kaufmansgüter  auf  dem  Schiffsboden  liegen,  ist  das  gesammte 
Schiffsvolk  verpflichtet,  den  Befehlen  der  Reinschifffahrts-Commissarien  zu  Am- 
sterdam gemäsz,  des  Nachts,  nach  der  durch  den  Schiffer  zu  bestimmenden 
Reihe,  gehörig  zu  wachten,  und  zum  Beweise  alle  halbe  Stunde  an  der  Schiffs- 
Glocke  zu  läuten,  und  an  die  Pumpe  zu  gehen,  sowohl  die  auf-  als  abfahrende,  und 
soll  dieses  so  lange  fortgesetzt  werden,  bis  das  Schiff  völlig  ausgeladen  ist;  bei 
Strafe  das  erstemal  für  den  Steuermann  van  9  fl.,  für  den  Reiseknecht  von  8  fl., 
für  den  Jahrknecht  von  7  fl.,  und  für  den  Schiffsjungen  von  3  fl.,  und  zum  zwei- 
tenmal von  dem  Doppelten  davon,  femer  nach  Befinden  behandelt  zu  werden. 

Art.  12.  Das  ganze  Schiff svolk  soll  sich  unpassender  Reden  und  Scheit worte 
gegen  andere  Schiffer  enthalten,  bei  einer  Strafe  von  3.  fl. 

Art.  13.  Niemand  von  dem  Schiff  svolk  soll  während  den  Laden  oder  Löschen 
Tabakrauchen  dürfen,  was  ihnen  aber  zu  allen  andere  Zeiten  an  Bord  freisteht,  mit 
einem  Deckel  auf  der  Pfeife;  bei  Strafe  von  4  fl. 

Art.  14.  Diese  Verordnung  soll  durch  jeden  von  hier  nach  Köln  und  Düssel- 
dorf etc.  et  vice  versa  fahrenden  Schiffer,  an  Bord  seines  Schiffes,  auf  einer  all  sei- 
nem Schiffsvolk  zugängüchen  Stelle  angeheftet  werden. 

Art.  15.  Jeder  der  gegenwärtigen  als  vorherigen  Beurt-Schiffer  sowohl,  als  die 
nachher  an  ihre  Stelle  kommenden  soll  gehalten  sejni,  dieser  Verordnung  in  allen 
ihren  Theilen  nachzukommen,  und  dieselbe  zu  beobachten;  diejenigen  Schiffer, 
welche  dagegen  handeln,  sollen  in  eine  Geldbusze  von  300  Gulden  verfallen,  wovon 
7s  den  römisch-katholischen  und  den  reformirten  Armen,  wo  sich  der  Fehltritt  er- 
eignet hat,  zugehören  soll,  und  '/a  kommen  in  die  Schifferkasse,  um  dadurch  die 
Kosten  zu  decken,  welche  durch  die  Verbesserung  und  das  Wohl  der  Rheinschiff- 
fahrt erheischt  worden  sind. 

Art.  16.  Den  Rheinschifffahrts-Commissarien  zu  Amsterdam  ist  die  Handha- 
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bung  und  Aufrechthaltung  dieser   Verordnung    tibertragen    und    anempfohlen. 
Also  beschlossen  durch  den  Rath  der  Stadt  Amsterdam,  den  igten  März  1805. 

S.  S. 

7.  13  Fructidor  Jahr  XIII  (31  August  1805),  VERORDNUNG  DES  FRANZÖSI- 
SCHEN MINISTERS  DES  INNERN,  DEN  VOLLZUG  DER  ART.  7  UND  118  DES 
CONVENTION  VOM  15  AUGUST  1804  BETREFFEND  (UMSCHLAGBEAMBTE 
IN  CÖLN  UND  MAINZ).  Herman,  Sammlung  S.  77;  Erste  Fortsetzung  S.  127. 

8.  14  August  1805,  VERTRAG  ZWISCHEN  DER  REICHSSTADT  FRANKFURT 
UND  DEM  GRAFEN  VON  STADION-WARTHAUSEN  UND  STADION-TANN- 
HAUSEN ZU  REGENSBURG  BETR.  OKTROIRENTEN.  Urteil  vom  12  Juli  1860 
S.  5. 

9.  27  September  1805,  VERTRAG  ZWISCHEN  DER  REICHSSTADT  FRANKFURT 
UND  DEM  GRAFEN  VON  SALM-REIFFERSCHEID-DYK  BETR.  OKTROIREN- 
TEN. Urteil  vom  12  Juli  1860  S.  5. 

10.  Oktober  1805,  HANDBUCH  DER  ANGESTELLTEN  DES  RHEINSCHIFFAHRTS- 
OKTROI.  Herman,  Sammlung  S.  43. 

11.  5  Dezember  1805,  SUPPLEMENTÄR-  UND  DETAILINSTRUCTIONEN  ZUR 
VERORDNUNG  VOM  13  FRUCTIDOR  JARH  13  DER  GENERAL-DI RECTION 
DES  RHEINSCHIFFAHRTS-OCTROI.  Herman,  Sammlung  S.  82 ;  Erste  Forsetzung 
S.  133- 

12.  27  März  1806,  ARR£t£  DER  GENERAL-DIREKTION  DES  OKTROI  BETR.  DIE 
DILIGENCEFAHRTEN,  genant  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahrhundert, 
S.  68. 

13.  14  Mai  1806,  VERORDNUNG  DES  PRÄFEKTEN  VOM  DEPARTEMENT  DES 
DONNERBERGS  ÜBER  DIE  POLIZEI  DER  POSTSCHIFFE  ZWISCHEN  MAINZ 
UND  FRANKFURT.  Herman,  Sammlung  S.  383. 

14.  12  Juli  1806,  RHEINBUNDVERTRAG.  Art.  II.  Traites  du  XIXe  siede 
I  158- 

Art.  IL  —  Toute  loi  de  rEmpire  Germanique  qui  a  pu  jusqu'äpresent  concemer 
et  obliger  LL.  MM.  et  LL.  AA.  SS.  les  Rois  et  Princes  et  le  Comte,  denommes  en 
l'article  prec^dent,  leurs  sujets  et  leurs  Etats  oupartied'eux,  seraäTavenir  rela- 
tivement  ä  Leursdites  Majestes  et  Altesses  et  audit  Comte,  ä  leurs  Etats  et 
sujets  respectifs,  nulle  et  de  nul  effet;  sauf  neanmoins  les  droits  acquisädes 
creanciers  et  pensionnaires  par  le  reces  de  1803,  et  les  dispositions  du  paragraphe 
XXXIX  dudit  reces  relatives  ä  l'octroi  de  navigation  du  Rhin,  lesquelles  conti- 
nueront  d'etre  executees  suivant  leur  forme  et  teneur. 

15.  5  November  1806,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANK- 
REICH BETREFFEND  STROMBAUTEN  IM  GRENZRHEIN.  De  Clercq  II 
190. 

Ce  jourd'hui  5  novembre  1806,  MM.  Wechmar,  Chambellan  et  Grand-Bailli  de  S. 
A.  R.  le  Grand  Due  de  Bade.,  et  de  Vierordt,  colonel  au  service  du  meme  Prince, 
prepose  ä  son  departement  des  travaux  publics  et  du  Rhin,  s'etant  presentes  pres 
de  M.  le  Conseiller  d'Etat,  Prefet  du  Departement  du  Bas-Rhin,  egalement  sous- 
signe,  munis  d'une  autorisation,  sous  date  du  23  octobre  dernier,  emanee  du  Con- 
seil  intime  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc,  aux  fins  de  conferer  ä  l'amiable  sur  le  projet 
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redig^  par  MM.  les  Ingenieurs  Fran^ais,  pour  la  reunion  au  continent  de  cet  Empire 
de  la  commune  insulaire  de  Dahlunden  ä  l'aide  d'un  barrage  ä  travers  le  bras  du 
Rhin  dit  Kohlguisen,  et  M.  le  Conseiller  d'Etat,  Prefet  soussigne,  ayant  de  son 
cote  designe  M.  Kastner,  Ingenieur  en  chef  de  ire  classe  au  corps  imperial  des  ponts 
et  chaussees  prds  le  Departement  du  Bas-Rhin.  pour  l'assister  en  la  dite  Conference; 
apres  avoir  ete  de  suite  procede  ä  la  comparaison  des  cartes  produites  respecti- 
vement  par  MM.  les  commissaires  soussigri6s  pour  les  rives  fran^aises  et  alleman- 
des;  il  a  ete  reconnu  <jue  celle  present^e  par  l'Ingenieur  en  chef  du  departement  du 
Bas-Rhin  etait  la  minute  du  plan  communique  le  13  octobre  demier,  au  Conseil  in- 
time de  S  A.  R.,  le  Grand-Duc,  par  M.  Massias  Charge  d'af faires  de  S.  M. 
i'Empereur  et  Roi,  pres  la  Cour  ä  Carlsruhe,  et  examin6  ä  Paris  le  3  septembre 
deriiier  par  M.  le  Conseiller  d'Etat  Directeur  g^n^ral  des  ponts  et  chaussees,  ca- 
naux;  et  que  la  carte  dont  se  trouvait  porteur  M.  le  Colonel  Vierordt,  difförait  tr^- 
peu  de  la  prec6dente.  En  consequence,  il  a  6t6  convenu  de  se  servir  dans  les  ter- 
mes  de  la  presente  conförence,  des  noms  et  indications  de  la  carte  fran9aise,  afin 
d'acc^l^rer  cette  Operation,  et  d'eviter  de  recourir  ä  des  extraits  de  nouveaux  des- 
sins  de  cartes  qui  pourraient  au  contraire  retarder  ce  rfeultat. 

M.  le  Conseiller  d'Etat,  Prüfet,  ayant  expose  ä  MM.  les  Commissaires  de  S.  A.  R. 
le  Grand-Duc,  que  le  barrage  projet^  ä  travers  le  bras  dit  Kohlguisen,  et  indiqu^ 
par  la  carte  fran(;aise,  avait  etä  unanimement  approuve  ä  Paris  sous  les  rapports  de 
l'art,  le  3  septembre  demier,  et  que  le  credit  n^cessaire  pour  l'execution  de  ces  tra- 
vaux  avait  6te  ouvert  d^s  le  23  juillet  precedent,  mais  que  sur  les  observations  pr^- 
sentees  par  M.  le  Baron  de  Dalberg,  Ministre  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  pr^s  S.  M. 
I'Empereur  et  Roi,  il  avait  ^i€  sursis  ä  l'execution,  dans  l'espoir  que  l'on  parvien- 
drait  ä  regier  en  une  Conference  tenue  ä  l'amiable,  les  moyens  de  garantir  la  rive 
allemande  des  dangers  quelle  semblait  redouter  de  ces  travaux;  que  cependant  il 
priait  instamment  MM.  les  commissaires  de  S.  A.  R.  d'exprimer  de  suite  et  sans 
restriction  leurs  voeux  et  intentions  ä  cet  ^gard,  afin  qu'il  put  etre  sans  delai  avis6 
ä  un  parti  definitif ,  attendu  que  depuis  les  mois  de  juillet  et  septembre  demier,  les 
dangers  de  la  rive  fran^aise  s'^taient  tellement  accrus,  qu'aujourd'hui  il  ne  s'agis- 
sait  plus  du  salut  de  dix  communes  riches  et  peupl6es ;  mais  encore  que  la  grande 
route  du  Rhin,  assurant  la  communication  directe  des  places  de  Strasbourg  et  de 
Mayence,  ^tait  menac^e  d'etre  rompue  prochaint;ment  sur  trois  points  entre  Dru- 
senheim et  Dengeisheim,  en  sorte  que  la  marche  active  des  convois  destin^s  k  la 
grande  arm6e  fran^aise  en  Prusse,  jx)urrait  se  trouver  incessamment  compromise. 

Que  M.  rinspecteur  au  corps  imperial  des  ponts  et  chaussees  de  la  division  du- 
quel  ressort  ce  departement,  ayant  reconnu  par  lui-meme  le  ler  de  ce  mois,  ce  fä- 
cheux  etat  de  choses,  venait  d'en  rendre  compte  ä  M.  deMontalivet,  Conseiller  d'Etat 
Directeur  g€nära.\,  et  qu'il  etait  ä  presumer  qu'ä  defaut  de  concert,  l'on  ne  pourrait 
tarder  de  recourir  ä  des  mesures  provisoires  p>oiu"  assurer  l'abri  des  communes  fran- 
^aises,  non  moins  que  des  marches  si  interessantes  des  convois  de  la  grande  armee. 

Aussitöt  apres  cet  expose,  MM.  le  baron  de  Wechmar  et  le  colonel  Vierordt,  pour 
temoigner  combien  ils  avaient  dejä  refiechi  de  leur  cote  aux  moyens  de  concilier  ces 
divers  besoins  avec  ceux  egalement  pressants  du  village  Badois  de  Grefteren,  et 
partant  de  l'opinion  vHvement  exprimee  d'ailleurs  aux  notes  dont  se  trouve  ap>- 
puye  le  plan  fran^ais,  qu'il  n'etait  plus  possible  aujourd'hui  de  songer  ä  l'execution 
de  la  coupure  autrefois  projetee  k  travers  l'Isle  dite  de  Dahlunden,  le  long  du  villa- 
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ge  de  ce  iiom;  persuad6s  aussi,  aux  termes  de  l'instruction  ^man6e  le  23  octobre 
dernier  du  Coiiseil  intime  de  S.  A.  R.,  et  dont  ils  sont  porteurs,  que  s'ils  consentent 
ä  l'ex^cution  du  Systeme  de  travaux  examine  ä  Paris  le  3  septembre  dernier,  et 
consignö  aux  plans  communiqu6s  par  M.  Massias  le  13  du  dit  mois  d'octobre  sui- 
vant,  de  sorte  ä  conserver  intacts  l'Isle  de  Dahlunden,  les  communaux  et  l'ancien 
ban  du  village  de  ce  nom,  le  Ministre  de  S.  M.  l'Empereur  et  Roi,  et  ses  organes  pres 
le  Departement  du  Bas-Rhin,  ne  regarderaient  point  ä  la  cession  que  les  commis- 
saires  soussignes  demandent  de  quelques  isles  d^tacMes  ä  l'Est  et  le  long  de  celle 
principale  de  Dahlunden,  pour  ouvrir  ä  travers  icelies  une  coupure  en  ligne  droite, 
qui  longerait  la  nouvelle  ligne  de  digues  propos^es  par  MM.  les  Ingenieurs  fian^ais  ä 
l'Est  de  la  dite  Isle  de  Dahlunden,  et  demeurerait,  aux  points  les  plus  rapproches,  k 
Cent  metres  de  distance  de  la  dite  ligne,  depuis  l'orifice  superieur  de  cette  coupure 
ä  percer  en  aval  de  Gravelsbaum,  jusqu'au  d^bouch^  inf^rieur  entre  Sellingen  et 
l'angle  dit  de  Laien  au  Ban  du  fort  Vauban. 

Cette  proposition  de  MM.  les  commissaires  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  ap- 
pliqu^e  sur  les  cartes  respectives,  ayant  paru  raisonnable  ä  M.  le  Conseiller  d'Etat, 
prüfet  du  Bas-Rhin,  et  l'Ing^nieur  en  chef  du  Departement  ayant  jug6  qu'en  effet 
son  application  pourrait  produire  le  soulagement  d6sir6  par  la  rive  allemande,  sans 
compromettre  aucunement  la  ligne  des  travaux  projetes  pour  la  defense  de  la  rive 
fran^aise,  MM.  les  commissaires  d6nommes  des  autres  parts  et  soussignes,  sont 
convenus,  sauf  ratification  ulterieure  des  gouvemements  respectifs; 

I**  Que  la  ligne  des  travaux  en  digues  et  barrages,  indiquöe  au  plan  discute  ä  Pa- 
ris le  3  septembre  dernier,  et  communiqu^  par  M.  Massias  charg6  d'affaires  de  S.  M. 
l'Empereur  et  Roi  le  13  octobre  suivant,  au  Conseil  intime  de  S.  A.  R.  le  Grand- 
Duc  de  Bade,  pourra  etre  ex^cut^e  par  MM.  les  Ing6nieurs  fran^ai«, 

2*  Qu'une  coupure  en  ligne  droite  ä  ouvrir  depuis  les  Isles  allemandes  en  aval  de 
Gravelsbaum  jusque  vis-ä-vis  et  entre  Sellingen  et  l'angle  dit  Sälen  au  Ban  du  fort 
Vauban,  laquelle  devra  aux  points  les  plus  rapproches,  demeurer  ä  cent  metres  de 
distance  de  la  nouvelle  lev^e  projet^e  ä  l'Est  de  Dahlunden,  et  indiquee  aux  plans 
approuv^s  le  3  septembre  dernier  et  communiques  le  13  octobre  suivant,  pourra 
etre  ouverte  par  MM.  les  Ingenieurs  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc,  meme  ä  travers  les 
Isles  fran9aises  en  avant  de  celle  principale  de  Dahlunden. 

3*»  Qu'aussitot  que  la  presente  Convention  aura  6ie  ratifi^e  par  les  Ministres  re- 
spectifs, ce  que  MM.  les  commissaires  soussignes  se  sont  promis  de  part  et  d'autre 
de  soUiciter  incessamment,  il  sera  procede  de  concert  ä  un  proces- verbal  de  trace 
de  la  coupure  precitee  en  l'article  2  et  que  la  premiere  paroi  du  barrage  de  Kohl- 
guisen,  mentionne  en  l'article  ler,  pourra  etre  aussitot  commencee,  pour  le  dit 
ouvrage  ^tre  pousse  en  progression  de  la  täche  allemande  et  couronne  de  sa  digue, 
des  que  la  coupure  stipuiee  en  l'article  2  aura  depasse  l'Isle  dite  Kelbergrand. 

En  foi  desquelles  Conventions,  le  present  proces-verbal  a  ete  signe  en  double,  en 
l'hotel  de  la  Prefecture  ä  Strasbourg,  les  jour,  mois  et  an  susdits. 


Le  Conseiller  d'Etat,  Prefet  du  Bas- 
Rhin,  SCHEE. 

L'Ingenieur  en  chef  du  departement, 
V.  KASTNER. 

16.  27  August  1807,  BESCHLUSS  DER  GENERAL-DIREKTION  DES  RHEINSCHIF 
FAHRTSOKTROI  BETR.  SCHIFFSFRACHTEN.  DE  Martens.  Rec.  2  VIII  304. 


Le  Grand-Baiüi,  C.  Baron  de  WECH- 
MAR. 

C.  VIERORDT,  colonel. 
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17.  12  Dezember  1807,  VERORDNUNG  DES  FRANZÖSISCHEN  MINISTERS  DES 
INNERN  BETR.  DIE  SCHIFFERGILDE  IN  DEM  HAFEN  VON  MAINZ.  Herman, 
Sammlung  S.  89;  Erste  Fortsetzung  S.  143. 

18.  28  Januar  1808,  BADISCHE  HÖCHSTE  VERFÜGUNG  BETR.  DIE  LADESTA- 
TIONEN. Herman,  Sammlung  S.  288. 

19.  6  August  1808,  BESCHLUSS  DES  PRÄFEKTEN  DES  ROER-DEPARTEMENTS 
BETR.  DEN  EMPFANG  IM  HAFEN  VON  CÖLN.  Herman,  Sammlung  S.  276. 

20.  27  August  1808,  BADISCHE  GROSSHERZOGLICHE  INSTRUKTION  FÜR  DEN 
HAFENMEISTER,  GÜTER-  UND  FRACHTENBESTÄTTER  IN  MANNHEIM. 
Herman,  Sammlung  S.  289. 

21 .  15  Mai  1809,  ARRfiTfi  DER  GENERAL-DIREKTION  DES  REINSCHIFFAHRT- 
OCTROI  BETR.  DIE  DILIGENCEFAHRTEN.  UNTERTHÄNIGSTE  DENK- 
SCHRIFT DER  VEREINIGTEN  GROSSHERZOGL.  HESSISCHEN  UND  HER- 
ZOGL.  NASSAUISCHEN  DILIGENCESCHIFFER,  AN  DAS  GROSSHERZOGL. 
HESSISCHE  MINISTERIUM  IN  DARMSTADT.  Mainz.  (J.  Wirth)  1819. 

22.  24  Juni  1809,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DEN  GERICHTLICHEN  GE- 
SCHÄFTSKREIS DER  GENERAL  SCHIFFAHRTS  COMMISSION.  Reg.  Bl.  1809. 
S.  285. 

23.  9  Oktober  1809,  ENTSCHEIDUNG  DES  FRANZÖSISCHEN  GENERALDIREK- 
TORS DER  BRÜCKEN  UND  STRASSEN  BETR.  DIE  HERABMILDERUNG  DES 
UMSCHLAGSZWANGES.  Genannt  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahrhundert. 
S.  117. 

24.  7  November  1809,  CÖLNER  VERORDNUNG  BETR.  DIE  HERABMILDERUNG 
DES  UMSCHLAGSZWANGES.  Genannt  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahr- 
hundert, S.  117. 

25.  16  Februar  1810,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEM  PRINZ-PRIMAT  DES  RHEIN- 
BUNDES UND  FRANKREICH  ÜBER  DIE  ERRICHTUNG  DES  GROSSHERZOG- 
TUMS FRANKFURT.  Art.  6.  De  Martens,  N.  Rec.  I  241  und  III  184;  vgl.  auch  das 
Procös- Verbal  vom  15  Mai  1810,  De  Martens,  N.  Rec.  III 185,  das  Urteil  vom  12  JuU  1860 
S.  7,  sowie  de  Lapradelle  et  Poütis,  Rec.  des  Arbitrages  Intemationaux  I  223  ff. 

26.  28  Februar  1810,  FRANZÖSISCHES  REGLEMENT  PORTANT  ORGANISATION 
DE  LA  NAVIGATION  DU  RHIN  DANS  LE  PORT  DE  STRASBOURG,  AUCH 
BETR.  DAS  STEUERMANNSWESEN. 

27.  24  Mai  1810,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  KÜNFTIGE  BEHAND- 
LUNG DER  SCHIFFAHRTSSACHEN.  Reg.  Bl.  i8io  S.  i6o. 

28.  16  August  1810,  ORGANISATIONSPATENTiDES  GROSSHERZOGS  VON  FRANK- 
FURT. Urteil  vom  12  Juli  i86o,  S.  8;  vgl.  dazu  das  Frankfurter  Gesetz  vom  24  Okto- 
ber 1810. 

29.  1811,  ZESSION  VON  OKTROIRENTEN  DURCH  DEN  FÜRSTEN  LÖWENSTEIN- 
WERTHEIM  UND  DEN  GRAFEN  LEININGEN- WESTERBURG  ÄLTERE  LINIE 
AN  DEN  DOMAINE  EXTRA-ORDINAIRE  DE  L'EMPIRE  FRAN^AIS.  De  Lapra- 
delle  et  Politis,  Rec.  des  Arbitrages  Intemationaux  I  226. 

30.  9  September  1811,  VERTRAG  ZWISCHEN  HESSEN  UND  MECKLENBURG- 
SCHWERIN BETR.  DIE  ABTRETUNG  EINER  AUF  DEM  OKTROI  LASTENDEN 
RENTE.  De  Martens,  N.  Rec.  IV  70. 
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31.  21  Oktober  1811,  FRANZÖSISCHES  KAISERLICHES  DEKRET  BETR. 
DIE  ERHEBUNG  DES  OKTROI  IN  NIEDERLAND.Art.  41—59.  Fortuyn, 
Verzameling  van  wetten,  besluiten  en  andere  Regtsbronnen  van  Franschen 
oorsprong,  III  353. 

41.  Le  droit  de  navigation  cree  dans  le  departement  des  Bouches-du-Rhin  par 
notre  decret  du  21  d^cembre  i8io,  continuera  d'etre  per^u,  conformement  ä  ce  de- 
cret,  jusqu'au  ler  janvier  1812. 

42.  A  partir  du  ler  janvier  1812,  tous  droits  de  peage,  toutes  impositions  ou 
retributions,  sous  quelques  d^nominations  qu'ils  soient  etablis  ou  pergus,  sont  abo- 
lis;  et  quiconque  se  permettrait,  ä  quelque  titre  que  ce  füt,  de  percevoir  sur  la  na- 
vigation du  Wall,  du  bas  Rhin,  du  Leck,  de  1' Yssel  superieur  et  inferieur,  de  l'Ems, 
dans  les  d6partemens  des  Bouches-du-Rhin,  des  Bouches-de-  la-Meuse,  du  Zuyder- 
zee,  de  l'Yssel-Superieur,  des  Bouches-de-l' Yssel,  de  l'Ems-Oriental  et  de  TEms- 
Occidental,  sera  poursuivi  et  puni  comme  concussionnaire. 

43.  Sont  egalement  supprim^s  tous  droits  per9us  ou  pr^tendus  sur  les  chemins 
de  halage,  soit  en  montant,  soit  en  descendant,  en  sorte  qu'il  ne  puisse  etre  apporte 
aucun  obstacle  au  passage  des  hommes  et  animaux  employes  ä  la  manoeuvre  des 
bateaux,  sur  les  rives  du  fleuve. 

44.  II  sera  etabli,  sur  lesdits  fleuves  et  rivieres,  treize  bureaux  pour  la  percep- 
tion  de  l'octroi  de  navigation,  savoir :  pour  le  Wall,  ä  Emmerich,  ä  Nimegue,  Ros- 
sum,  Gorcum  et  Dordrecht ; 

Pour  le  Rhin,  le  Leck  et  la  Meuse,  ä  Arnhem,  Wyck  et  Schoonhoven ; 
Pour  r Yssel,  ä  Gouda,  Zutphen  et  Campen;  et  pour  l'Ems,  ä  Meppel  et  Leer. 

45.  A  partir  du  ler  janvier  1812,  independamment  du  droit  sur  les  denrees  ou 
marchandises  dont  il  sera  parle  ci-apres,  il  sera  per9u  dans  chaque  bureau  de  l'oc- 
troi, pour  chaque  embarcation,  charg^e  ou  non  chargee,  du  port  de  cinquante 
quintaux  et  au  dessus,  qui  passera  devant  un  bureau,  en  montant  ouen descendant, 
im  droit  de  reconnaissance  r6gl6  par  le  tarif  qiii  suit : 

50  ä    300  quintaux o^  loc 

300  ä    600  quintaux . . 

600  ä  1000  quintaux . . 
1000  ä  2000  quintaux . . 
2000  ä  2500  quintaux . . 
2500  quintaux  et  au-dessus 

46.  Lesmesures  et  les  poids  dont  il  sera  fait  usage,  sont  ceux  usites  en  France, 
savoir :  le  metre  pour  les  mesures  lineaires,  le  litre  pour  les  mesures  de  capacite,  et  le 
kilogramme  pour  les  poids,  Dix  kilogrammes  forment  un  m5n:iagramme. 

47.  Par  le  mot  quintal  on  entendra  le  poids  de  cinquante  kilogrammes  ou  cinq  my- 
riagrammes,equivalant  au  poids  particulier  d' Amsterdam  de  cent  une  livres  trois  on- 
ces,  et  ä  l'ancien  poids  de  France  de  cent  deux  livres  deux  onces  deux  gros  et  demi. 

48.  Le  droit  d'octroi  sera  rapporte,  pour  toutes  les  marchandises,  au  quintal 
design^  dans  l'article  precedent.  En  consequence,  pour  rapporter  au  poids  les  me- 
sures en  usage  pour  les  boissons  ou  autres  liquides,  le  tableau  dresse  ä  cet  effet 
pour  les  departemens  superieurs  du  Rhin,  sera  applicable  ä  toutes  les  branches  du 
Rhin  inferieur,  ainsi  que  le  tableau  semblable  pour  les  grains  et  autres  matidres 
Seches  que  l'on  n'est  pas  dans  l'usage  de  peser. 
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49.  La  perception  du  droit  d'octroi  se  fera  toujours  en  monnaie  de  France. 

50.  Le  droit  d'octroi  sur  toutes  les  marchandises  transport^es  par  le  Rhin,  sera 
per9u,  dans  chaque  bureau,  conform^ment  au  tarif  suivant  qui  a  ete  calcul6  ä  raison 
des  distances  d'un  bureau  ä  l'autre,  et  d'apr^  la  proportion  6tablie  dans  les  d^parte- 
mens  superieurs,  mais  sans  admettre  de  fraction  au-dessous  du  dixi^me  de  Centime. 

TA  RIF  de  ce  que  paiera  le  quintal  de  cinq  myriagrammes  de  marchandises  -pour  la  na- 
vigation  du  Rhin  inferieur  et  de  ses  embranchemens. 

NAVIGATION  d'    EMMERICH  Ä    GORCUM   PAR  LE  WALL   ET  LA  MEUSE. 

En  descendant.  En  remontant. 

D'Emmerich  ä  Nimögue 0'  i8c  De  Dordrecht  ä  Gorcum o,  14. 

De  Nimegue  ä  Rossum   0.  21.  De  Gorcum  ä  Rossum o.  21. 

De  Rossum  ä  Gorcum o.  14.  De  Rossum  ä  Nimegue    o.  32. 

A  Gouda   o.     9.  De  Nimegue  ä  Emmerich   . . .  o.  26. 

NAVIGATION   PAR   LE   RHIN  ET  LE  LECK. 

En  descendant.  En  remontant. 

D'Emmerich  ä  Amhem   o.  18.       De  Rotterdam  ä  Wyck   o.  54. 

D'Arnhem  ä  Wyck o.  17.       A  Gouda   o.  14. 

De  Wyck  ä  Schoonhoven   . . .  o.  36.       De  Dordrecht  ä  Wyck o.  54. 

De  Wyck  ä  Amhem o.  28. 

D'Arnhem  ä  Emmerich   o.  26. 

NAVIGATION   SUR  L'   YSSEL. 

En  descendant.  En  remontatit. 

D'Emmerich  ä  Zutphen 0.  18.       De  Gouda  ä  Wyck o.  21. 

De  Zutphen  ä  Campen o.  17.       De  Gouda  ä  Dordrecht   o.  14. 

NAVIGATION  SUR  L'  EMS. 

En    descendant    et    en    remontant. 

A  Meppel o.  17. 

De  Meppel  ä  Leer o.  18. 

51.  Le  droit  d'octroi  sur  les  bois  de  charpente  et  de  construction,  se  percevra  au 
m^tre-cube.  Le  mötre-cube  de  bois  de  chene,  orme,  frene,  cerisier,  poirier,  pommier, 
cormier,  paiera  ä  chaque  bureau,  si  c'est  en  remontant,  autant  que  deux  quintaux 
et  demi  de  marchandises,  cotiformement  au  premier  des  deux  tarifs  ci-dessus,  et, 
si  c'est  en  descendant,  autant  que  quatre  quintaux  de  marchandises,  conform^- 
ment  au  second  des  deux  tarifs. 

Le  mötre-cube  de  bois  de  pin,  sapin,  m^leze,  hetre,  tremble,  peupüer,  6rable, 
aune,  et  autres  bois  blancs  ou  blois  r^sineux,  paiera  de  meme,  si  c'est  en  remontant, 
autant  qu'un  quintal  et  un  quart  de  marchandises,  conform^ment  au  premier  tarif, 
et,  si  c'est  en  descendant,  autant  que  deux  quintaux,  conformement  au  second  tarif. 

52.  Les  yachts,  diUgences  d'eau  et  autres  embarcations  destin6s  expressement 
au  transport  des  voyageurs,  soit  qu'ils  aient  ou  non  des  passagers,  paieront  le  droit 
d'octroi  comme  s'ils  etaient  charges  du  quart  des  marchandises  qu'ils  pourraient 
embarquer  en  raison  de  leur  tonnage :  ainsi,  un  yacht  pouvant  porter  quatre  cents 
quintaux  de  marchandises,  paiera  comme  s'il  etait  chargee  de  cent  quintaux,  con- 
formement aux  tarifs  ci-dessus,  et  ainsi  ä  proportion. 

53.  Aucun  objet  transport^  par  le  Rhin  et  ses  embranchemens,  de  quelque  na- 
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ture  qu'il  soit,  ne  passera  les  bureaux  de  l'octroi  en  exemption  totale  du  droit  de 
navigation :  mais,  pour  l'avantage  de  la  navigation  et  de  l'industrie,  les  mod^ra- 
tions  suivantes  seront  admises,  ainsi  qu'il  va  etre  expliquö. 

54.  Lorsqu'un  bateau  sera  charge  en  totalit6  ou  en  partie  des  articles  suivans, 
savoir :  terre  ä  pots,  ä  pipes,  ä  foulon,  pierres  ä  bätir,  sable  et  gravier,  pav6s  pour 
les  nies  et  chenüns,  engrais  et  amendemens  pour  les  terres,  tels  que  fumiers,  marne 
ou  cendres  lessiv6es,  paille  ou  chaume,  foin,  fascines  ä  epis,  Jones  et  roseaux,  lait, 
fromage  et  beurre  frais,  oeufs  et  volailles,  fruits  et  lögumes  frais,  racines,  comesti- 
bles,  il  ne  sera  per9u  sur  ledit  bateau,  pour  tout  droit  d'octroi,  que  le  double  de  ce 
que  le  meme  bateau  eüt  acquitt6  pour  le  droit  de  reconnaissance,  conformement  ä 
l'article  45,  s'il  eüt  fait  la  meme  route  6tant  vide. 

Mais  si,sur  le  meme  bateau,conjointement  avec  les  articles  ci-dessus  sp6cifies,il  s'en 
trouve  quelques  autres  non  favoris^s,  ils  paieront  les  droits  dus  pour  chacund'eux. 

55.  II  ne  sera  per^u  par  quintal  qu'un  vingti^me  du  droit  r^gl^  pour  chaque  bu- 
reau  par  les  deux  tarifs,  pour  les  articles  suivans : 

Plätre  et  chaux,  briques,  ardoises,  tuiles  et  carreaux  de  terre,  ciment  provenant 
de  tuiles  ou  carreaux,  poterie  commune,  houille  ou  charbon  de  terre  et  de  pierre, 
tourbe,  bois  ä  brüler,  fagots,  charbon  de  bois  ou  de  tourbe,  minerai  m^tallique, 
pierres  alumineuses  et  vitrioliques ;  le  poids  approximatif  de  chacun  de  ces  ob- 
jets  sera  rapportö  ä  la  mesure  ci-dessus  ^nonc6e. 

56.  II  ne  sera  per9u  par  quintal  que  le  quart  du  droit  r6gle  pour  chaque  bureau 
par  les  deux  tarifs  ci-dessus,  pour  les  articles  suivans,  savoir: 

Minerai  de  calamine,  pierres  ä  meules  et  pierres  ä  carreler,  sei  de  mer  ou  de  sali- 
nes rafin^  ou  non  rafin6,  fer  ä  gueuse,  froment,  seigle,  orge,  avoine,  millet,  föves, 
pois  et  autres  grains  ou  graines  l^gumineuses,  farine  et  gruaux  de  touteespece,^cor- 
ce  ä  tan,  poix  et  goudron;  le  poids  de  chacun  de  ces  objets  sera  d^termin^  comme  en 
l'article  pr6c6dent. 

57.  Aucune  demande  en  mod^ration  ou  exemption  des  droits  ci-dessus  ne  sera 
admise,  quelles  que  soient  la  nature,  l'origine  et  la  destination  des  embarcations  des 
effets  et  marchandises,  ä  quelques  personnes  que  les  uns  et  les  autres  appartien- 
nent,  comme  aussi  pour  quelque  Service  et  par  quelque  ordre  que  le  transport  s'en 
effectue,  et  ce  nonobstant  tous  privil6ges  et  usages  contraires. 

58.  Si  une  embarcation,  son  chargement  ou  partie  d'icelui,  aprös  avoir  acquitt^ 
des  droits  en  un  ou  plusieurs  bureaux,  viennent  ä  etre  avarife  ou  meme  ä  p6rir  en- 
tiörement,  par  quelque  cause  que  ce  puisse  etre,  aucune  demande  en  tout  ou  en 
partie  de  la  restitution  des  droits  d'octroi  per9us  ne  pourra  etre  admise,  nonobstant 
tous  r^glemens  ou  usages  contraires. 

59.  Les  r6glemens  et  dispositions  en  usage  dans  la  partie  sup6rieure  du  Rhin 
pour  la  perception  du  droit  d'octroi,  sa  surveillance  et  son  regime,  seront  appliqu^s 
dans  toutes  leur  ^tendue  aux  d^partemens  des  Bouches-du-Rhin,  des  Bouches-de- 
la-Meuse,  du  Zuyderz^e,  de  l'Yssel-Superieur,  des  Bouches-de-l'Yssel,  de  l'Ems- 
Oriental  et  de  l'Ems  Occidental. 

32.  ^8  Dezember  1811,  VERTRAG  ZWISCHEN  FRANKREICH  UND  DEM  GROSS- 
HERZOG VON  FRANKFURT,  Art.  6.  De  Härtens,  N.  Rec.  III  214. 

33.  1812,  ZESSION  VON  OKTROIRENTEN  DURCH  DEN  GROSSHERZOG  VON 
HESSEN  AN  DEN  DOMAINE  EXTRAORDINAIRE  DE  L'EMPIRE  FRAN^AIS. 
De  Lapradelle  et  Politis,  Rec.  des  Arbitrages  Internationaux  I  228. 
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34.  29  April  1813,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BERG,  FRANKREICH, 
HESSEN  UND  NASSAU  BETR.  DIE  DIREKTION  UND  DIE  BEAUF- 
SICHTIGUNG VON  STROMBAUTEN.  De  Clercq  II  379. 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran^ais,  etc. ;  LL.  AA.  RR.  les  Grands-Ducs  de  Bade,  de 
Berg  et  de  Hesse,  et  LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau,  convaincus  de  la 
necessit6  d'^tablir  entre  tous  les  travaux  faits  et  ä  faire  pour  diriger  le  cours  du 
Rhin  et  proteger  ses  rives,  un  accord  qui  pr6vienne,  d'un  c6t6  toute  n^gligence,  et 
de  l'autre  toute  Operation  nuisible  ä  l'utilite  commune,  et  voulant  convenir  d'un 
arrangement  ä  cet  effet,  ont  nomm^  pour  leurs  Plenipotentiaires,  savoir : 

S.  M.  l'Empereur  des  Frangais,  etc.,  M.  Hugues-Bernard,  Comte  Maret,  Duc  de 
Bassano,  etc.,  son  Ministre  des  Relations  Ext^rieures; 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  M.  Bailli,  Baron  de  Ferrette,  son  Conseiller  d'E- 
tat,  et  son  Envoy6  Extraordinaire  et  Ministre  Pl^nipotentiaire  pres  S.  M.  I.  et  R. 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Berg,  M.  Villard,  Secr6taire-G^neral  de  1' Interieur  et  de 
la  Justice,  pres  le  Ministere  et  la  Secr^tairerie  d'Etat  du  Grand-Duch6. 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse,  M.  Auguste,  Baron  de  Pappenheitn,  son  Envoy^ 
Extraordinaire  et  Ministre  P16nipotentiaire  pr^  S.  M.  I,  et  R. 

LL.  AA.  SS.  les  Duc  et  Prince  de  Nassau,  M.  Charles-Fred6ric-Henri  de  Fabri- 
cius,  leur  Conseiller  intime  de  L6gation  et  Charge  d'Affaires  ä  Paris.  Lesquels,  apres 
avoir  6chang6  leurs  pleins-pou  voirs  respectifs,  sont  convenus  de  ce  qui  suit : 

Art.  1er.  Le  Magistrat  du  Rhin,  institu^  en  octobre  1808,  par  S.  M.  I.  et  R., 
formera,  pour  ce  qui  concerne  les  travaux  destinfe  ä  diriger  le  cours  du  fleuve,  et  ä 
d^fendre  ses  bords,  une  commission  mixte  dont  les  attributions  embrasseront  les 
deux  rives  depuis  Huningue  jusqu'ä  Wesel. 

Art.  2.  Les  ing6nieurs  respectivement  chargfe  des  travaux  sur  l'une  et  l'autre 
rive,  et  dix  des  principaux  propri^taires  riverains  nomm^s  par  les  souverains  res- 
pectifs, et  desquels  cinq  seront  Fran^ais,  deux  du  Grand-Duch6  de  Bade,  un  du 
Grand-Duch6  de  Berg,  un  du  Grand-Duch6  de  Hesse,  et  un  du  pays  de  Nassau, 
entreront  dans  la  Commission,  les  proprietaires  avec  voix  d^lib^rative  seulement. 

Art.  3.  Avant  le  15  novembre  de  chaque  ann^  les  Hautes  Parties  Contractan- 
tes  feront  chacune  adresser  au  Magistrat  du  Rhin,  les  projets  des  travaux  ä  exe- 
cuter  pendant  la  campagne  suivante  sur  la  rive  ou  portion  de  rive  qui  lui  appar- 
tient,  pour  etre  lesdits  projets  examin^s,  discut6s,  adopt^s  ou  modifi6s,  et  meme 
changes,  si  cela  est  trouve  necessaire,  d'apr^s  ce  principe  qui  doit  etre  invariable- 
ment  suivi,  que  tous  les  travaux  doivent  avoir  pour  objet  et  pour  r6sultat  d'em- 
pecher  tout  empietement  du  fleuve  siu:  l'une  ou  l'autre  rive,  et  de  le  contenir  ou 
faire  rentrer  dans  son  Ut. 

Art.  4.  Les  plans  arretös  par  le  Magistrat  du  Rliin  ne  pourront  etre  ex^cut^s 
avant  d'avoir  re9u  l'approbation  que  S.  M.  I.  et  R.  donnera  pour  toutes  les  Hautes 
Parties  Contractantes. 

Art.  5.  Chacune  des  Parties  Contractantes  s'oblige  ä  faire  ex^cuter  sur  la  rive 
ou  portion  de  rive  qui  lui  appartient,  les  plans  arretfe  et  approuves  ainsi  qu'il  est 
dit  ci-dessus,  sans  permettre  qu'il  y  soit  fait  aucune  addition  ou  retranchement 
quelconque. 

Art.  6.  La  präsente  Convention  sera  ratifi^,  et  les  ratifications  en  seront 
6chang6es  dans  le  d61ai  d'un  mois,  ou  plus  tot  si  faire  se  peut. 

Fait  et  sign6  ä  Paris  le  29  avril  1813. 
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H.-B.  Maret,  Duc  de  Bassano;  Le  Bailli  de  Ferrette.  Villard.  Baron  de  Pap- 
penheim. H.  de  Fabricius. 

35.  23  Dezember  1813,  NIEDERLÄNDISCHER  SOUVERAINER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  ABSCHAFFUNG  DES  OKTROI  UND  WIEDEREIN- 
FÜHRUNG DER  ALTEN  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Artt.  42—46. 
Staatsblad  1813  Nr.  17. 

42.  Het  Regt  van  Navigatie  op  de  rivieren,  vaarten  en  kanalen  der  Vereenigde 
Nederlanden,  gedurende  het  fransch  bestuur  geheven  geweest,  oiider  de  benaming 
van  droit  de  navigation,  zal  met  den  isten  Januarij  zijn  afgeschaft  en  vernietigd. 

43.  In  plaats  van  deze  belasting  worden,  provisioneel,  gedurende  het  jaar  1814 
op  het  gezegde  tijdstip,  hersteld  en  in  werking  gebragt  de  voormahge  dominiale, 
provinciale  en  andere  watertollen,  zoo  als  die,  bij  derzelver  afschaffing  op  ultimo 
December  1810,  bestonden,  de  zoogenaamde  anhaltsche  tot  te  Arnhem,  en  de  rijkstol 
te  Nymegen  daaronder  begrepen. 

44.  Alle  deze  tollen  zuUen,  tot  dat  wij  daaromtrent  nader  hebben  gedisponeerd, 
worden  geheven,  overeenkomstig  de  daarvoor  bestaan  hebbende  tol-lijsten,  die, 
krachtens  dit  0ns  decreet,  mede  worden  in  werking  gebragt. 

Ten  einde  echter  eene  min  kostbare  en  geregelde  administratie  daartestellen, 
en  tevens  meerder  gemak  aan  de  scheepvaart  toetebrengen,  zuUen  de  toi  wachten 
van  iedere  rivier  vereenigd,  en  slechts  op  een  kantoor,  het  naast  aan  de  grenzen, 
gevorderd  worden;  zullende  onze  intentie  daaromtrent,  bij  notificatie  van  Onzen 
Commissaris-Generaal  tot  de  Financien,  worden  bekend  gemaakt. 

45.  De  aanslag  van  de  differente  tolregten  moet  geschieden  op  den  van  ouds 
gebruikelijken  voet;  doch  zal,  ongeacht  de  vereeniging  van  onderscheidene  wach- 
ten op  €€n  punt,  dezelve  voor  iederen  toi  afzonderlijk  worden  gedaan,  en  00k  voor 
lederen  toi  bijzondere  aanteekening  op  de  registers  worden  gehouden. 

46.  De  van  buitenlands  inkomende,  zoo  wel  als  de  derwaarts  varende  schippers, 
zuUen  op  de  kantoren,  waar  meer  dan  66ne  tolwacht  vereenigd  is,  geene  andere 
regten  voldoen,  dan  voor  die  oude  tolwacht  of  wachten,  welke  zij  zuUen  voorbij 
varen  of  gevaren  zijn. 

Onze  Commissaris-Generaal  tot  de  zaken  der  Financien  zorgt,  dat  de  noodige 
behoedmiddelen  worden  daargesteld,  ten  einde  de  schippers,  door  het  opgeven 
eener  verkeerde  plaats  der  afvaart  of  bestemming,  's  Lands  regten  niet  verkorten. 

36.  1814,  POLIZEIVERORDNUNG  FÜR  DIE  POSTSCHIFFE,  WELCHE  TÄGLICH 
ZWISCHEN  MAINZ  UND  CÖLN  DEN  RHEIN  BEFAHREN.  Herman.  Sammlung 
S.  363. 

37.  1814,  EINSETZUNG  DER  SUBDELIGIERTEN  KOMMISSION.  Herman,  Adress- 
buch 1823  S.  16. 

38.  30  Mai  1814,  PARISER  FRIEDENSVERTRAG.  Art.  5  und  18.  Traites  du 
XIXe  siecle  I  319. 

Art.  V.  —  La  navigation  sur  le  Rhin,  du  point  oü  il  devient  navigable  jusqu  ä 
la  mer  et  r^ciproquement,  sera  Hbre,  de  teile  sorte  qu'elle  ne  puisse  etre  interdite 
ä  personne ;  et  Ton  s'occupera  au  futur  Congres  des  principes  d'apr^s  lesquels  on 
pourra  regier  les  droits  ä  lever  par  les  Etats  riverains,  de  la  mani^re  la  plus  6gale 
et  la  plus  favorable  au  commerce  de  toutes  les  nations. 

II  sera  examine  et  d^cide  de  meme,  dans  le  futur  Congrds,  de  quelle  mani^re. 


30  MAI   1814.  37 

pour  faciliter  les  Communications  entre  les  peuples  et  les  rendre  toujours  moins 
etrangers  les  uns  aux  autres,  la  disposition  ci-dessus  pourra  etre  6galement  6tendue 
ä  tous  les  autres  fleuves  qui,  dans  leur  cours  navigable^  s^parent  ou  traversent 
diff^rents  Etats. 

Art.  XVIII.  —  Les  Puissances  Alliees,  voulant  donner  ä  S.  M.  Tres-Chr^tienne 
un  nouveau  temoignage  de  leur  desir  de  faire  disparaitre,  autant  qu'il  est  en 
elles  les  consequences  de  l'epoque  de  malheur  si  heureusement  terminee  par  la 
pr^ente  paix,  renoncent  ä  la  totalit^  des  sommes  que  les  Gouvernements  ont 
ä  reclamer  de  la  France,  ä  raison  de  contrats,  de  fournitures  ou  d'ayances  quel- 
conques  faites  au  Gouvernement  Fran^ais  dans  les  differentes  guerres  qui 
ont  eu  lieu  depuis  1792. 

De  son  cöt^,  S.  M.  Tr^-Chretienne  renonce  ä  toute  r^clamation  qu'elle  pour- 
rait  former  contre  les  Puissances  Alli6es,  aux  memes  titres,  En  ex^cution  de  cet 
article,  les  H.  P.  C.  s'engagent  ä  se  remettre  mutuellement  tous  les  titres,  obliga- 
tions  et  documents  qui  ont  rapport  aux  cr^ances  auxquelles  elles  ont  recipro- 
quement  renonc6. 

39.  31  JuU  1814,  ABÄNDERUNG  DER  VERORDNUNG  BETR.  DIE  SCHIFFERGIL- 
DE  IN  DEM  HAFEN  VON  CÖLN,  genannt  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX 
Jahrhundert,  S.  124. 

40.  15  April  1815,  AMSTERDAMER  VERORDNUNG  BETR.  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT. Herman,  Erste  Fortsetzung  S.  275. 

Die  Bürgermeister  der  Stadt  Amsterdam. 

Eingesehen  den  Vortrag  von  den  Rheinschiff fahrts-GDmmissarien; 

In  Erwägung,  dasz  die  alten,  diese  Fahrt  betreffenden,  Gesetze  durch  die  Ein- 
führung der  neuen  französischen  Gesetze  einige  Zeit  ausser  Kraft  gewesen  sind; 

In  Erwägung,  dasz  in  der  gegenwärtigen  Lage  der  Sachen  die  alten  Gesetze  nicht 
ganz  ohne  einige  Abänderung  wieder  eigeführt  werden  können; 

Haben  beschlossen,  festzustellen  und  stellen  zugleich  hiermit  nachfolgende  Ver- 
ordnung für  die  Rhein-Commissarien  fest : 

Art.  1.  Im  Gefolg  der  Resolution  des  Raths  der  hiesigen  Stadt  vom  9.  Mai  1804, 
bleibt  den  Commissarien,  unter  ihrem  Titel,  die  allgemeine  gleichförmige  und  un- 
begränzte  Ober- Aufsicht  über  alle  Schiffer,  welche  von  Amsterdam  den  Rhein  be- 
fahren (die  Arnheimer  so  wie  die  Duisburger-Beurtschiffer  miteinbegriffen)  aufge- 
tragen und  anempfohlen,  welche  Schiffer  sodann  gehalten  se5m  sollen,  die  Befehle 
von  obengemeldeten  Commissarien  zu  respektiren  und  zu  befolgen,  vorbehaltHch 
ihres  Rekurses  bei  Herrn  Bürgermeister,  nach  Art.  35. 

Art.  2.  Das  CoUegium  der  Rheinschiff fahrts-Commissarien  besteht  aus  4  Perso- 
nen, wovon  wenigstens  drei  rheinhandeltreibende  Kaufleute  seyn  müssen.  Jährlich 
soU  einer  davon  austreten;  zur  Ergänzung  werden  alsdann  zwei  andere  Subjekte 
dem  Herrn  Bürgermeister  präsentirt. 

Art.  3.  Die  Commissarien  sollen  von  den  verschiedenen  unter  ihrer  Aufsicht 
stehenden  Beurtschiffern  genaue  Verzeichnisse  halten. 

Auf  diese  Verzeichnisse  werden  alle  Schiffer  eingetragen,  welche  gegenwärtig  in 
der  Beurt  adnüttirt  sind. 

Art.  4.  Jene  Schiffer  sollen  mit  der  Zeit  in  eine  oder  die  andere  Beurt  zugelassen 
werden,  wenn  sie  den  gehörigen  Beweis  der  Zufriedenheit  der  Commissarien  bei- 
bringen : 
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1 )  dasz  sie  die  Sprache  des  Landes,wodurch  sie  fahren,  lesen  und  schreiben  können ; 

2)  dasz  sie  Eigenthümer  eines  für  die  zu  befahrende  Stromstrecke  guten  Schiffes 
und  der  dazu  gehörigen  Fahrgeräthschaften  sind. 

Die  Cölnische  und  Düsseldorfer  Schiffer  müssen,  unter  derselben  Bedingung, 
7^/2  Zoll  Wasser  im  unteren  Schiffsraum  bergen  können; 

3)  dasz  sie  während  einer  gewissen  Zeit  von  Jahren  in  Person  gefahren,  und  sich 
dadurch  die  nöthigen  Kenntnisse  für  den  Betrieb  dieser  Schifffahrt  erworben 
haben.  Die  Cölner  und  Düsseldorfer  Schiffer  müssen  4  Jahre  als  Schiffsjunge  und 
4  Jahre  als  Knecht  gefahren  haben ; 

4)  dasz  sie  durch  ihr  gutes  Betragen  und  ihre  anerkannte  Rechtschaffenheit  sich 
des  Zutrauens  des  Handelsstandes  würdig  gemacht  haben. 

Art.  5.  Die  Schiffer  sollen  wenigstens  soviel  Vermögen  besitzen,  dasz  sie  die  nö- 
thige  Ausgaben  während  der  Reisen  machen,  oder  gehörig  darthun,  dasz  sie  auf 
ihren  Credit  soviel  aufnehmen  können;  diejenige,  welche  aus  dieser  Ursache  an  den 
Zöllen  aufgehalten  werden,  sollen  für  immer  aus  der  Beurt  ausgeschlossen  werden. 

Art.  6.  Wenn  ein  Beurtschiffer,  durch  einen  oder  den  andern  Umstand,  ausser 
Stande  ist,  seine  Rangreihe  wahrzunehmen,  und  hiervon  den  Commissarien  voll- 
gültige Beweise  liefern  kann,  der  soll,  unter  ihrer  Bewilligung,  mit  einem  anderen 
Schiffer  aus  der  Beurt  tauschen  können. 

Art.  7.  Jeder  Schiffer  musz  sein  eigenes  Schiff  befahren,  —  ist  er  durch  Krank- 
heit verhindert,  oder  ist  er  bereits  60  Jahr  alt,  alsdann  soll  es  ihm  frei  stehen,  mit 
Bewilligung  der  Commissarien,  einen  taugUchen  Setzschiffer  an  seiner  Statt  einzu- 
stellen, er  musz  aber  mit  seiner  Person  und  seinem  Vermögen  für  dessen  Handlun- 
gen verantwortlich  seyn. 

Art.  8.  Wenn  eine  Schiffers  Wittwe  ihrem  Manne  in  der  Beurt  succedirt,  soll  sie 
einen  Setzschiffer  stellen,  mit  Vorbehalt  dem  in  vorigem  Artikel  Vorgeschriebenen 
Genüge  zu  leisten.  Wenn  sie  einen  Sohn  hat,  der  das  gehörige  Alter  und  die  vorge- 
schriebenen Fähigkeiten  hat,  soll  derselbe  für  seine  Mutter  fahren  dürfen;  jedoch 
alles  dieses  nur  nach  der  Entscheidung  der  Commissarien. 

Art.  9.  Jederzeit  wenn  naCh  dem  Absterben  eines  Schiffers,  oder  auch  bei  sei- 
nen Lebzeiten,  sein  Schiff  verkauft  worden  ist,  soll  der  Ankäufer,  wenn  er  die  ge- 
hörige Fähigkeiten  besitzt,  und  die  durch  die  Commissarien  nöthig  erachteten 
Vorschriften  erfüllt  hat,  in  des  Verkäufers  oder  des  Abgestorbenen  Stelle  als  Beurt- 
schiffer angenommen  werden  können ;  ebenso  und  unter  denselben  Beschränkun- 
gen, soll  beim  Absterben  eines  Schiffers  seine  Wittwe,  welche  einen  Sohn  von  dem 
vorgeschriebenen  Alter  hat,  vorzugsweise  in  Anmerkung  kommen;  alles  dieses 
nach  der  Verfügung  der  Bürgermeister  auf  den  Vortrag,  oder  das  Gutachten  der 
Commissarien. 

Art.  10.  Das  hier  oben  im  Art.  9  vorgeschriebene  soll  für  die  Cölner  Beurt  nicht 
eher  in  Vollzug  kommen,  bis  die  Zahl  der  Schiffer  sich  auf  22  vermindert  haben 
wird.  Dem  zu  Folge  soll,  wenn  ein  CöUner  Schiffer  stirbt,  ohne  eine  Wittwe,  oder 
einen  oder  mehrere  Söhne  zu  hinterlassen,  welche  die  vorgeschriebene  Fähigkeiten 
eines  Beurtschiffers  besitzen,  oder  wenn  er  zu  fahren  aufhört,  seine  Beurtschiffers- 
Stelle  für  verfallen  angesehen  werden;  —  jedoch,  wenn  ein  jetziger  Schiffer,  der 
mehr  als  einen  successionsfähigen  Sohn  hat,  welche  die  durch  das  Reglement  vor- 
geschriebene Qualitäten  besitzen,  stirbt,  und  sein  ältester  Sohn  ihm  nachgefolgt, 
jedoch  nachher  auch  gestorben  ist,  soll  alsdann  die  Beurtschiffers-Stelle  nicht  ver- 
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fallen  seyn,  indem  der  jüngere  Sohn  die  Wahl  hat,  an  seines  verstorbenen  Bruders 
Stelle  einzutreten. 

Wenn  eine  Beurtschiffers-Stelle  in  Folge  des  Vorgemeldeten  als  verfallen  be- 
trachten wird,  soll  an  den  oder  die  Erben  von  dem  verstorbenen  Schiffer,  oder 
selbst  an  den  ausgeschiedenen  Schiffer,  durch  sämmtliche  Mitschiffer  eine  Summe 
von  1000  fl.  ausbezahlt  werden  müssen,  zu  welcher  Bezahlung  ein  jeder  Schiffer 
einen  gleichen  Antheil  beitragen  musz;  den  Schiffern,  welche  die  Zahlung  ihres 
Beitrags  vernachläszigen,  soll  das  Laden  untersagt  werden,  bis  sie  bezahlt  haben ; 
alles  dieses  soll  statt  haben,  bei  den  Wittwen,  und  fähigen  Sohn  oder  Söhnen,  wel- 
che es  nicht  wünschen  möchten,  an  die  Stelle  ihres  verstorbenen  Mannes,  oder  Va- 
ters in  die  Beurt  aufgenommen  zu  werden. 

Art.  11.  Kein  Schiffer  der  einen  oder  anderen  Beurt  darf  eine  Reise  ausser  der 
Beurt  annehmen,  ohne  Zustimmung  der  Commissarien,  bei  Strafe  für  das  erstemal 
eine  Tour  zurückgesetzt,  und  für  das  zweitemal  nach  Anleitung  des  Art.  33  be- 
handelt zu  werden. 

Art.  12.  Dagegen  darf  keiner  derjenigen,  die  ausser  der  Beurt  fahren,  in  dieser 
Stadt  einige  Güter  nach  Cöln,  Düsseldorf  oder  einige  andere  Orte,  wohin  eine  ge- 
regelte Beurtfahrt  besteht,  die  gemäsz  Art.  i  dieser  Verordnung  unter  der  Aufsicht 
der  Commissarien  ist,  mitnehmen  oder  transportiren. 

Art.  13.  Es  soll  aber  dem  Kaufmann  freistehen  ein  Schiff,  für  seine  eigene 
Rechnung  allein  zu  nehmen,  und  zu  befrachten,  wenn  er  keine  Güter  von  anderen 
Kaufläuten  beiladet ;  wenn  ihm  die  Commissarien  zu  diesem  Ende  kein  Beurtschiff 
anweisen  können,  soll  es  ihm  freistehen,  sich  eines  nicht  Beurtfahrers  zu  bedienen. 

Art.  14.  Die  Buchhalter  bei  den  Fracht  wagen  dürfen  keinen  Schiffer  zur  La- 
dung zulassen,  der  nicht  einen  Erlaubniszschein,  von  dem  zeithchen  Präsidenten 
der  Commissarien  unterzeichnet,  vorzeigen  kann,  bei  Strafe  von  50  fl.  durch  den 
Schiffer  und  Buchhalter  der  Frachtwaag,  zum  Vortheil  sämmtUcher  Armen  die- 
ser Stadt,  zu  erlegen. 

Art.  15.  Die  Ladungstage  der  Beurt  sollen  stets  von  den  Comnüssarien,  mit 
Rüchsicht  auf  den  Bedarf  des  Handels,  bestimmt  werden. 

Art.  16.  Dasjenige  der  Cölner  und  Düsseldorfer  Schiffe,  welches  zuerst  aus  der 
Muider  Schleusse  ist,  soll  zuerst  in  der  Beurt  zum  Laden  zugelassen  werden ;  zu  dem 
Ende  musz  jeder  Schiffer  ein  Zeugnisz  des  Schleussen- Wächters  mitbringen,  wor- 
aus der  Tag  und  die  Stunde  ersichtlich  ist,  wann  er  daselbst  passirte. 

Wenn  es  sich  treffen  sollte,  das  zwei  Schiffe  gleichzeitig  an  der  Muider-Schleusse 
ankommen,  so,  dasz  dadurch  Streit  entstehen  könnte,  welches  das  Erste  war,  soll 
das  Loos  darüber  entscheiden. 

Wenn  ein  Schiffer  auf  einem  anderen  Weg  zu  Thal  ankömmt,  soll  es  der  Ent- 
scheidung der  Commissarien  anheim  gestellt  seyn,  ihm  den  Platz  anzuweisen,  wel- 
chen sie,  der  Billigkeit  gemäsz,  ihm  zugehören  vermeinen. 

Art.  17.  Jedes  Beurtschiff,  welches  in  Ladung  kömmt,  soll  in  gutem  Zustande 
gut  gekalfatert,  mit  allem  nöthigen  versehen,  und  mit  der  gehörigen  Schiffsmann- 
schaft bemannt  seyn. 

Art.  18.  In  dem  Falle  es  aus  der  Untersuchung,  welche  durch  die  Commissarien 
oder  in  ihrem  Namen  geschieht,  sich  ergiebt,  dasz  nicht  alles  in  der  gehörigen  Ord- 
nung ist,  soll  dessen  Tour  zum  Laden  vorbeigehen,  und  das  darauf  folgende 
Schiff  in  Ladung  gelegt  werden. 


40  "  15   APRIL   1815. 

Art.  19.  Wenn  der  Schiffer,  woran  die  Beurt-Ladung  gekommen  ist,  ohne  gül- 
tige Ursachen  in  dem  AugenbHck  abwesend  ist,  wo  die  Ladung  beginnen  musz,  soll 
gleichfalls  seine  Reihe  vorbei  gehen,  und  sein  Nachmann  an  seinen  Platz  treten. 

Art.  20.  Die  Schiffer  sollen  Sorge  tragen,  dasz  allzeit  eine  hinreichende  Anzahl 
Schiffe  hier  vorhanden  sey,  widrigenfalls  müssen  sie  erwarten,  dasz  man  andere 
Schiffe  ausser  der  Beurt  in  Ladung  lege. 

Art.  21.  Wenn  wenig  Wasser  in  den  Flüssen  ist,  sollen  die  Schiffer,  mit  Zu- 
stimmung der  Commissarien,  neben  ihrem  Schiff  noch  ein  oder  mehrere  Lichter 
führen  dürfen ;  doch  sollen  sie  in  keinem  Falle  in  dieselben  und  in  ihr  Schiff  zusam- 
men mehr  laden  dürfen,  als  Letzteres  allein  fahren  kann,  bei  Strafe  der  Confisca- 
tion  der  Fracht  von  dem  Mehrgeladenen  zum  Vortheil  sämmtlicher  Armen  dieser 
Stadt. 

Art.  22.  Die  Schiffer  sollen  gehalten  seyn,  die  erst  an  Bord  kommende  Güter 
ohne  Unterschied  zu  übernehmen,  und  die  Ladung  bequem  einrichten,  es  seye 
denn,  dasz  sie  so  schlecht  gepackt  wären,  dasz  man  Unglück  vorhersehen  könnte. 
Wenn  ein  Schiffer  überzeugt  werden  kann,  Güter  verweigert  zu  haben,  und  nach 
dato  etwas  noch  von  einander  geladen  zu  haben,  soll  er  eine  Tour  zurückgesetzt 
werden. 

Art.  23.  Die  Schiffer  sollen  alle  Sorgfalt  anwenden,  um  Schaden  und  Unglück 
zu  verhüten,  welche  an  Bord  durch  saure,  corrosive,  giftige  und  brennbare  Stoffe 
verursacht  werden  könnten.  Es  ist  den  Schiffern  ausdrücklich  verboten,  einige 
Stockfisch-Rollen,  Kisten,  Fässer  oder  Ballen  zu  öffnen,  um  die  Güter,  welche  sich 
darin  befinden,  unter  die  übrigen  Sachen,  woraus  ihre  Ladung  besteht,  zu  ver- 
theilen. 

Art.  24.  Wenn  ein  Schiffer  nach  Verlauf  von  den  durch  die  Commissarien  fest- 
gesetzten Ladetagen,  noch  Güter  eingenommen  haben  sollte,  oder  sowohl  auswärts 
als  einwärts  durch  Treckscheuten,  oder  anderwärts  nachbringen  läszt,  soll  er  von 
drei  bis  zu  sechs  Beurten  zurückgesetzt  werden  können;  alles  nach  dem  Ausspruch 
der  Commissarien. 

Art.  25.  Nach  Verlauf  von  der  festgesetzten  Ladezeit  sollen  die  Schiffe,  welche 
Wind  haben,  auf  das  schnellste  sich  zur  Abfahrt  anschicken  müssen,  und  ohne  ir- 
gend einen  Aufenthalt  ihre  Reise  nach  ihrem  Bestimmungsorte  fortsetzen;  bei  we- 
sentlicher Versäumnisz  sollen  die  Schiffer  deshalb  bei  den  Commissarien  verant- 
wortlich seyn,  und  nach  Maasgabe  dieser  Versäumnisz  von  mehr  oder  minderem 
Belang  nach  Befund  i,  2  oder  3  Beurten  zurückgesetzt  werden;  ja  selbst  soll  nach 
dem  vorhandenen  Ausdrucke  der  allgemeinen  Qualification  im  Art.  33  verfahren, 
und  sie  entweder  ganz  aus  der  Beurt  ausgeschlossen,  oder  auf  eine  bestimmte 
Zeitfrist  ihrer  Stelle  verlustig  werden. 

Art.  26.  Wenn  die  Ladetage  um  sind,  oder  ein  Schiff  früher  voll  ist,  musz  das- 
selbe alsbald  abfahren,  und  ein  Anderes  an  dessen  Stelle  anlegen. 

Art.  27.  Das  Reglement  für  die  Schiffer  und  das  Schiffsvolk  die  von  Amster- 
dam auf  den  Rhein  nach  Cöln,  Düsseldorf  etc.  fahren,  welches  durch  den  Rath  die- 
ser Stadt  am  19.  März  1805  beschlossen  wurde,  wird  hiermit  seinem  ganzen  Inhalt 
nach  renovirt,  mit  Ausschlusz  der  durch  Art.  15  bestimmten  Geld-Strafe,  statt 
deren  der  zuwiderhandelnde  Schiffer,  nach  Befinden  der  Umstände,  von  3  zu  6 
Touren  zurückgesetzt,  ja  selbst  auf  eine  Zeitlang  aus  der  Beurt  ausgeschlossen 
werden  soll. 
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Art.  28.  Das  Publikandum  vom  9.  Mai  1804,  welches  der  Rath  dieser  Stadt 
zum  Vortheile  der  Duisburger  Beurt  erlassen  hat,  und  worin  bestimmt  ist,  dasz 
die  Schiffer  der  verschiedenen  Beurten  sich  untereinander  nicht  benachtheilen 
sollen,  wird  hiermit  renovirt,  und  auf  die  Cölner,  Düsseldorfer,  so  wie  auf  alle 
übrige  unter  der  Oberaufsicht  der  Rheinschifffahrts-Commissarien  stehende  Beur- 
ten ausgedehnt. 

Art.  29.  Das  Gesetz  der  Gerichtsherm  dieser  Stadt  vom  21.  August  1792  wird, 
in  so  fem  es  die  Frachtwaage  und  das  Bezahlen  des  Waaggeldes  betrifft,  hiermit 
renovirt,  mit  der  Abänderung  jedoch,  dasz  künftig,  was  die  Cölner-Beurt  betrifft, 
dasselbe  Waaggeld  ganz  von  den  Schiffern  bezahlt  werden  müsse,  welche  den  Kauf- 
leuten keinen  Antheil  daran  mehr  zur  Last  bringen  dürfen. 

Die  Commissarien  sollen  alsdann,  wenn  die  Stadtkasse  es  zulassen  sollte,  ver- 
pflichtet seyn,  dieses  Waag-Geld  soviel  möglich  zu  vermindern. 

Art.  30.  An  dieser  Fracht waage  sollen,  sowie  dieses  Statt  gehabt  hat,  alle  Gü- 
ter, welche  mit  den  Amsterdamer  Beurtschiffern  nach  Cöln,  Düsseldorf  und  Mül- 
heim an  der  Ruhr  versendet  werden,  unter  der  festgesetzten  Geldbüsze,  gewogen 
werden. 

Art.  31.  Wenn  bei  kleinem  Wasser  ein  Cölner  oder  Düsseldorfer  Schiffer  von 
Lichtern  Gebrauch  machen  musz,  so  äollen  ihm,  wenn  während  der  Dauer  des 
Lichtens  das  Flusz- Wasser  an  dem  Amheimer-Pegel  4*/»  Fusz  oder  darunter  seyn 
sollte,  die  Unkosten  vergütet  werden,  nämlich  durch  Fracht-Erhöhung,  auf  den 
durch  Quittung  und  Erklärung  von  Schiffer  und  Volk  über  den  Wasserstand  zu 
führenden  Beweis,  und  Vorlegung  des  Kosten-Betrags,  welche  Erhöhung  aber 
nimmer  10  %  der  Fracht  übersteigen  darf. 

Art.  32.  Sobald  dieses  Ereignisz  statt  gefunden  haben  wird,  soll  die  Fracht- 
Regulirung  von  den  Commissarien,  mit  Zuziehung  der  Commissarien  von  Rotter- 
dam und  Dordtrecht,  demnach  vorgenommen  werden. 

Art.  33.  Es  soll  den  Commissarien  frei  stehen,  diejenigen  Beurtschiffer,  welche 
sich  Untreue,  ober  andere  schwere  Vergehen  zu  Schulden  kommen  lassen,  auf 
einige  Zeit  von  ihrem  Posten  als  Beurtschiffer  zu  suspendiren;  selbst  den  Herrn 
Bürgermeistern  Vortrag  zu  erstatten,  Behufs  ihrer  gänzUchen  Ausschheszung  aus 
der  Beurt. 

Art.  34.  EndUch  sind  die  Commissarien  authorisirt,  in  allen  vorkommenden 
Fällen,  nach  dem  Fusze  dieser  Verordnung,  in  so  fem  darin  die  nöthigen  Vor- 
schriften enthalten  sind,  und  bei  vorgesehenen  Fällen,  welche  jedoch  darauf  Bezug 
haben,  den  Ausspmch  zu  thun.  Befehle  zu  ertheilen,  Anordnungen  zu  machen, 
Urlaub  und  Zustimmung  zu  geben,  wie  sie  nach  ihrem  besten  Ermessen  es  für  gehö- 
rig erachten  mögen,  zu  welchem  Ende  die  Commissarien  sich  einmal  in  der  Woche 
versammeln  sollen,  und  öfters  nach  dem  Drange  der  Umstände. 

Art.  35.  Wenn  Jemand  bei  vorgemeldetem  Ausspruch,  Befehl,  Anordnung  oder 
dergleichen,  nichts  ausgenommen,  sich  für  beschwert  halten  sollte,  sollen  solche 
Gegenstände  bei  der  ersten  Sitzung  der  Herrn  Bürgermeister  vor  ihre  edl.  Hoch- 
achtbaren gebracht  werden,  2u  dem  Ende,  um  darüber  nach  Befinden  zu  verfügen; 
oder  wenn  die  Angelegenheit  zur  Competenz  der  richterHchen  Gewalt,  oder  irgend 
einer  anderen  Behörde  gehört,  die  Partheien  an  ihren  kompetenten  Richter  zu 
verweisen. 
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Also  beschlossen  in  der  Kammer  der  Herrn  Bürgermeister  am  15.  April  1815. 

Die  vorgenannten  Bürgermeister, 
Gez. :  P.  A.  van  Boetzel^er,  Präsident. 
Auf  Befehl  derselben. 
Gez. :  H.  van  Slingelandt. 
Für  gleichlautend  mit  dem  Resolutions-Buch  IL  Theil.  Fol.  22, 

Gez. :  H.  van  Slingelandt 

41.  9  Juni  1815,  WIENER  SCHLUSSAKTE.  Artt.  108— 117;  Annexe  9  Art. 
15,  Abs.  I  (Acte  sur  la  Constitution  föderative  de  l'Allemagne),  Annexe  16 
B  (Articles  concernant  la  navigation  du  Rhin).  Traites  du  XIXe  siecle  I 
467,  440  und  366. 

Art.  GVin.  —  Les  Puissances  dont  les  Etats  sont  s^pares  ou  traverses  par 
une  meme  rivi^re  navigable,  s'engagent  ä  regier  d'un  commun  accord  tout  ce 
qui  a  rapport  ä  la  navigation  de  cette  riviere.  EUes  nommeront,  ä  cet  effet,  des 
commissaires  qui  se  r^uniront  au  plus  tard  six  moins  apres  la  fin  du  Congr^ 
et  qui  prendront  pour  bases  de  leurs  travaux  les  principes  6tablis  dans  les  arti- 
cles  suivants. 

Art.  CIX.  —  La  navigation  dans  tout  le  cours  des  rivieres  indiqu6es  dans 
l'article  pröc^dent,  du  point  oü  chacune  d'elles  devient  navigable  jusqu'ä  son 
embouchure  sera  entierement  libre,  et  ne  pourra,  sous  le  rapport  du  commerce, 
etre  interdite  ä  personne;  bien  entendu  que  Ton  se  conformera  aux  reglements 
relatifs  ä  la  police  de  cette  navigation,  lesquels  seront  congus  d'une  mani^re 
uniforme  pour  tous,  et  aussi  favorables  que  possible  au  commerce  de  toutes 
les  nations. 

Art.  CX.  —  Le  Systeme  qui  sera  dtabli  tant  pour  la  perception  des  droits 
que  pour  le  maintien  de  la  police,  sera,  autant  que  faire  se  pourra,  le  meme  pour 
tout  le  cours  de  la  riviere,  et  s'^tendra  aussi,  ä  moins  que  des  circonstances  par- 
ticuli^res  ne  s'y  opposent,  sur  ceux  de  ses  embranchements  et  confluents  qui, 
dans  leur  cours  navigable,  s^parent  ou  traversent  diff^rents  Etats. 

Art.  CXI.  —  Les  droits  sur  la  navigation  seront  fixes  d'une  maniere  unifor- 
me, invariable,  et  assez  ind^pendante  de  la  qualit6  differente  des  marchandises 
pour  ne  pas  rendre  n^cessaire  un  examen  d^taille  de  la  cargaison,  autrement 
que  pour  cause  de  fraude  et  de  contravention.  La  quotite  de  ces  droits  qui,  en 
aucun  cas,  ne  pourront  exceder  ceux  existant  actuellement,sera  determin^e 
d'apres  les  ciconstances  locales,  qui  ne  permettent  guere  d'6tablir  une  r^gle 
generale  ä  cet  6gard.  On  partira,  n^anmoins,  en  dressant  le  tarif,  du  point  de  vue 
d'encourager  le  commerce  en  facilitant  la  navigation,  et  l'octroi  6tabli  sur  le 
Rhin  pourra  servir  d'une  norme  approximative.  Le  tarif  une  fois  regle,  il  ne  pour- 
ra plus  etre  augmente  que  par  un  arrangement  commun  des  Etats  riverains,  ni  la 
navigation  grev6e  d'autres  droits  quelconques,  outre  ceux  fixes  dans  le  reglement. 

Art.  CXII.  —  Les  bureaux  de  perception,  dont  on  reduira,  autant  que 
possible,  le  nombre,  seront  fixes  par  le  reglement,  et  il  ne  pourra  s'y  faire  ensuite 
aucun  changement  que  d'un  commun  accord,  ä  moins  qu'un  des  Etats  riverains 
ne  voulüt  diminuer  le  nombre  de  ceux  qui  lui  appartiennent  exclusivement. 

Art.  GXIII.  —  Chaque  Etat  riverain  se  chargera  de  l'entretien  des  chemins 
de  halage  qui  passent  par  son  territoire,  et  des  travaux  necessaires  pour  la  meme 
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etendue  dans  le  lit  de  la  rivi^re,  pour  ne  faire  eprouver  aucun  obstacle  ä  la  navi- 
gation.  Le  r^lement  futur  fixera  la  maniere  dont  les  Etats  riverains  devront 
concourir  ä  ces  demiers  travaux,  dans  le  cas  oü  les  deux  rives  appartiennent 
ä  differents  Gouvernements. 

Art.  CXIV.  —  On  n'etablira  nulle  part  des  droits  d'etape,  d'echelle  ou  de 
reläche  forcee.  Quant  ä  ceux  qui  existent  dejä,  ils  ne  seront  conserves  qu'en 
tant  que  les  Etats  riverains,  sans  avoir  egard  ä  l'int^ret  local  de  l'endroit  ou  du 
sont  pays  oü  ils  etablis,  les  trouveraient  n^cessaires  ou  utiles  ä  la  navigation 
et  au  commerce  en  general. 

Art.  CXV.  —  Les  douanes  des  Etats  riverains  n'auront  rien  de  commun 
avec  les  droits  de  navigation.  On  empechera,  par  des  dispositions  r^glemen- 
taires,  que  l'exercice  des  fonctions  des  douaniers  ne  mette  pas  d'entraves  ä  la 
navigation;  mais  on  surveillera  par  une  police  exacte  sur  la  rive  toute  tentative 
des  habitants  de  faire  la  contrebande  ä  l'aide  des  bateliers. 

Art.  CXVI.  —  Tout  ce  qui  est  indique  dans  les  articles  pr6c^dents  sera 
determin^  par  un  r^glement  commun  qui  renfermera  6galement  tout  ce  qui  aurait 
besoin  d'etre  fixe  ult^rieurement.  Le  reglement  une  fois  arret6  ne  pourra  etre 
chang6  que  du  consentement  de  tous  les  Etats  riverains,  et  ils  auront  soin  de 
pourvoir  ä  son  ex6cution  d'une  maniere  convenable  et  adaptde  aux  circonstances 
et  aux  localit^s. 

Art.  CXVII.  —  Les  reglements  particuliers  relatifs  ä  la  navigation  du  Rhin,  du 
Neckar,  du  Mein,  de  la  Moselle  de  la  Meuse  et  de  l'Escaut,  tels  qu'ils  se  trouvent 
joints  au  present  acte,  auront  la  meme  force  et  valeur  qne  s'ils  y  avaient  6t€  textu- 
ellement  ins^r^. 

Annexe  9  Art.  15  Abs.  i. 

Art.  XV.  —  Die  Fortdauer  der  auf  Art.  XV.  —  La  continuation  des 
die  Rheinschi  fffarhrts-Octroi  ange-  rentes  directes  ou  subsidiaires  sur 
wiesenen  directen  und  subsidiarischen  l'octroi  de  la  navigation  du  Rhin,  ainsi 
Renten,  die  durch  den  Reichsdeputa-  que  les  disjx)sitions  du  Rec^  de  la 
tionsschluss  vom  25.  Februar  1803  Deputation  de  l'Empire  du  25  f^vrier 
getroffenen  Verfügungen  in  Betreff  des  1803,  relativement  au  payement  des 
Schuldenwesens  und  festgesetzter  Pen-  dettes  et  des  pensions  accordees  ä  des 
sionen  an  geistüche  und  welthche  Indi-  individus  eccl6siastiques  ou  laiques, 
viduen  werden  von  dem  Bunde  ga-  sont  garanties  par  la  Confederation. 
rantirt. 

Annexe  16  B. 

Art.  1.  —  La  navigation  dans  tout  le  cours  du  Rhin,  du  point  oüil  devient 
navigable  jusqu'ä  la  mer,  soit  en  descendant,  soit  en  remontant,  sera  entierement 
libre,  et  ne  pourra,  sous  le  rapport  du  commerce,  etre  interdite  ä  personne,  en 
se  conformant  toutefois  aux  reglements  qui  seront  arret^s  pour  sa  police  d'une 
maniere  uniforme  pour  tous,  et  aussi  favorable  que  possible  au  commerce  de 
toutes  les  nations. 

Art.  IL  —  Le  S5rsteme  qui  sera  ^tabli,  tant  pour  la  perception  des  droits 
que  pour  le  maintien  de  la  police,  sera  le  meme  pour  tout  le  cours  de  la  rivi^re, 
et  s'etendra,  autant  que  faire  se  pourra,  aussi  sur  ceux  de  ses  embranchements 
et  confluents  qui  dans  leur  cours  navigable  separent  ou  traversent  differents 
Etats. 
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Art.  III.  —  Le  tarif  des  droits  k  percevoir  sur  les  marchandises  transport6es 
par  le  Rhin  sera  r6gle  de  maniere,  que  la  totalite  du  droit  ä  payer  entre  Stras- 
bourg et  la  f rentiere  du  Royaume  des  Pays-Bas  soit,  enremontant,  de  deux  francs, 
et  en  descendant,  d'un  franc  et  33  Centimes  par  quintal;  et  que  ce  meme  tarif 
pourra  etre  etendu  (en  augmentant  par  lä  dans  la  meme  proportion  la  totalite 
du  droit)  aux  distances  entre  Strasbourg  et  Bäle,  et  entre  la  fronti^re  du  Royaume 
des  Pays-Bas  et  les  embouchures  de  la  riviöre. 

Le  droit  de  reconnaissance  restera  tel  qu'il  est  r6gl^  par  l'article  XCIV  de  la 
Convention  sur  l'octroi  de  navigation  du  Rhin,  conclue  ä  Paris  le  15  aoöt  1804, 
sauf  ä  determiner  autrement  l'echelle  des  droits,  de  maniere  que  les  bateaux 
de  2,500  ä  5,000  quintaux  y  soient  compris  6galement.  Mais  ce  droit  pourra 
aussi  etre  etendu  dans  la  meme  proportion  aux  distances  ci-dessus  mentionnees. 

Les  moderations  du  tarif  general  qui  etablit  le  maximum  des  droits,  fixees 
par  les  articles  CII-CV  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  contnueront  d'avoir 
Heu;  mais  la  Commission  qui  sera  chargee  de  la  confection  des  nouveaux  rh- 
glements  examinera  si  leur  distribution  en  diff^rentes  classes  ne  n^cessitera  pas 
des  changements  encore  plus  favvorables,  tant  ä  la  navigation  et  au  commerce, 
qu'ä  l'agriculture  et  aux  besoins  des  habitants  des  Etats  riverains. 

Art.  IV.  —  Le  tarif  ainsi  iix6  ne  pourra  etre  augmente  que  d'un  commun 
accord,  et  les  Gouvernements  riverains  du  Rhin,  en  partant  du  principe  que  leur 
veritable  interet  consiste  ä  vivifier  le  commerce  de  leurs  Etats,  et  que  les  droits 
de  la  navigation  sont  principalement  destines  ä  couvrir  les  frais  de  son  entretien, 
prennent  l'engagement  formel  de  ne  se  porter  ä  une  teile  augmentation  que  sur 
les  motifs  les  plus  justes  et  les  plus  urgents,  ni  de  grever  la  navigation  d'aucun 
autre  droit  quelconque  outre  ceux  fix6s  par  les  röglements  actuels,  sous  quelque 
d^nomination  ou  pr6texte  que  cela  puisse  etre. 

Art.  V  —  II  n'y  auru  que  douze  bureaux  de  perception  sur  toute  l'^tendue 
du  Rhin  entre  Strasbourg  et  la  fronti^re  du  Royaume  des  Pays-Bas,  et  ceux 
qu'il  conviendra  d'etablir  entre  Strasbourg  et  Bäle,  et  dans  les  Pays-Bas,  seront 
fix6s  d'apres  les  memes  principes  et  dans  des  distances  proportionnelles.  Les 
bureaux  seront  plac6s  d'apres  les  convenances  de  la  navigation,  et  leur  nombre  ne 
pourra  etre  augmente  ni  leur  place  chang^e  que  d'un  commun  accord.  Ilseranean- 
moins  libre  ä  tout  Etat  riverain  de  diminuer  le  nombre  de  ceux  que  l'arrangement 
actuel  lui  assigne  exclusivement. 

Art.  VI.  —  La  perception  des  droits  se  fera  dans  chaque  Etat  riverain  pour 
son  compte  et  par  ses  employ^s,  en  distribuant  la  totalite  des  droits  d'une  maniere 
^gale  sur  l'^tendue  des  possessions  respectives  des  differents  Etats  sur  la  rive.  Les 
employes  des  bureaux  preteront  serment  d'observer  strictement  le  reglement  qui 
sera  arrete  definitivement.  Si  un  meme  bureau  s'etend  sur  deux  ou  plusieurs  Etats 
riverains,  ils  repartissent  entre  eux  la  recette,  d'apres  l'etendue  de  leurs  possessions 
respectives  sur  la  rive,  et  cette  meme  disposition  sera  aussi  appliquee  au  cas  oü  les 
deux  rives  opposees  appartiennent  ä  deux  differents  Etats.  Tout  ce  qui  a  rapport 
ä  l'organisation  des  bureaux,  au  mode  de  percevoir  et  de  constater  le  payement 
des  droits,  sera  fix^  d'une  maniere  uniforme  par  le  reglement  definitif ,  et  ne  pourra 
plus  etre  change  que  d'un  commun  accord. 

Art.  VII.  —  Chaque  Etat  riverain  se  Charge  de  l'entretien  des  chemins  de 
halage  qui  passent  par  son  territoire,  et  des  travaux  necessaires  pour  la  meme 
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ötendue  dans  le  lit  de  la  riviere  pour  ne  faire  6prouver  aucun  obstacle  ä  la  naviga- 
tion. 

Art.  VIII.  —  II  sera  6tabli  aupres  de  chaque  bureau  de  perception  une  autorit6 
judiciaire  pour  examiner  et  decider,  d'apr^  le  reglement.  Cesautorites  judiciaires 
seront  entretenues  aux  frais  de  l'Etat  riverain  dans  lequel  elles  se  trouvent,  et 
prononceront  leurs  sentences  au  nom  de  leurs  Souverains ;  mais  les  individus  qui 
les  composent  preteront  serment  d'observer  strictement  le  reglement,  et  les  juges 
ne  pourront  perdre  leurs  places  que  par  un  proc^  intente  dans  toutes  les  formes, 
et  par  une  condamnation  pass^e  contre  eux.  Leur  proc^dure  sera  fix^  par  le 
reglement  et  devra  etre  uniforme  pour  tout  le  cours  du  Rhin,  et  aussi  som- 
maire  que  possible. 

La  oü  un  bureau  de  perception  appartiendra  ä  plus  d'un  Etat,  les  individus 
charges  de  ces  fonctions  judiciaires  seront  nommös  par  le  Souverain  dans  le  terri- 
toire  duquel  se  trouve  le  bureau  en  question,  et  les  sentences  seront  prononc6es 
en  son  nom ;  mais  les  frais  seront  foumis  par  tous  ceux  ä  qui  la  recette  du  bureau 
est  commune,  et  dans  la  proportion  de  la  part  qui  leur  en  revient. 

Art.  IX.  —  Les  parties  qui  voudront  se  pourvoir  en  appel  contre  les  sentences 
prononc6es  par  les  autorit^s  judiciaires  sp4cifi6es  ä  l'article  pr6c6dent,  auront  le 
choix  de  s'adresser  pour  cet  effet  ä  la  Commission  centrale  dont  il  sera  parl6  ci- 
dessous,  ou  au  Tribunal  sup^rieur  du  pays  dans  lequel  se  trouve  celui  de  premi^re 
instance  aupres  duquel  elles  auront  plaid6.  Chaque  Etat  riverain  s'engage  ä  6tablir 
im  pareil  tribunal  de  seconde  instance,  ou  d'assigner  un  de  ceux  qui  existent 
d6jä,  pour  la  d^cision  des  causes  de  cette  nature.  Ces  tribunaux  preteront  6gale- 
ment  serment  d'observer  le  reglement  de  navigation;  leur  Organisation  et  leur 
proc6dure  fera  partie  du  reglement ;  et  ils  ne  pourront  point  si^ger  dans  une  ville 
trop  eloign^e  de  la  rive  du  Rhin.  Le  rdglement  renfermera  des  dispositions  pr^cises 
ä  cet  6gard.  Leurs  sentences  seront  definitives  et  ne  permettront  point  d'autre 
recours. 

Art.  X. —  Afin  d'^tabHr  un  contröle  exact  sur  l'observation  du  reglement 
commun,  et  pour  former  une  autorit^  qui  pu'sse  servir  d'un  moyen  de  communi- 
cation  entre  les  Etats  riverains  sur  tout  ce  qui  regarde  la  navigation,  il  sere  cr66 
une  Commission  centrale. 

Art.  XI.  —  Chaque  Etat  riverain  nommera  un  Commissaire  pour  la  former, 
et  eile  se  r^unira  r6guli^rement  le  ler  novembre  de  chaque  ann^e  ä  Mayence.  Elle 
jugera  par  les  circonstances  et  les  affaires  sur  lesquelles  eile  aura  k  statuer,  si  outre 
cette  Session,  il  sera  n^cessaire  qu'elle  en  tienne  une  seconde  au  printemps. 

Le  Pr&ident  qui,  sans  autre  prerogative,  sera  charg^  de  la  direction  g6n6rale  des 
travaux  de  la  Commission,  sera  d6sign6  par  le  sort,  et  renouvel^  tous  les  mois 
dans  le  cas  qu'une  session  se  prolongeät.  Un  autre  membre  de  la  Commission,  sur 
le  choix  duquel  ses  membres  conviendront,  tiendra  le  proc^s-verbal. 

Art.  XII.  —  Afin  qu'il  existe  une  autorite  permanente  qui  puisse  aussi  pen- 
dant  l'absence  de  la  Commission  centrale  veiller  au  maintien  du  reglement,  et  ä 
laquelle  le  commerce  et  les  bateliers  puissent  recoiuir  en  tout  temps,  il  sera  nomm^ 
un  Inspecteur  en  chef  et  trois  Sous-Inspecteurs. 

L'Inspecteur  en  chef  r6sidera  ^galement  ä  Mayence;  les  Sous-Inspecteurs  se- 
ront destinfe  p>our  le  haut,  moyen  et  bas  Rhin. 

Art.  XIII.  —  L'Inspecteur  en  chef  sera  nomm6  par  la  Conmiission  centrale 
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ä  la  pluralit^  des  voix,  mais  de  la  maniere  suivante:  on  fixera  un  nombre  id^al 
de  voix,  et  le  Commissaire  Prussien  en  exercera  un  tiers,  le  Commissaire  Fran9ais 
un  sixieme,  le  Commissaire  des  Pays-Bas  un  sixi^me,  et  celui  des  autres  Princes 
Allemands,  outre  la  Prusse,  un  tiers. 

La  distribution  des  voix  de  ces  Princes  sera  r^gl^e  d^s  qu'il  aura  et^  dispos6 
d^finitivement  de  la  rive  enti^re  du  Rhin;  mais  eile  sera  faite  ^galement  d'apres 
r^tendue  des  possessions  respectives  sur  la  rive. 

Les  trois  Sous-Inspecteurs  seront  nomm^s  Tun  par  la  Prusse,  le  second  alterna- 
tivement  par  la  France  et  les  Pays-Bas,  et  le  troisieme  par  les  autres  Princes 
Allemands  copossesseurs  de  la  rive,  qui  conviendront  sur  le  mode  de  concourir  ä 
cette  nomination. 

Art.  XIV.  —  Les  places,  tant  de  l'Inspecteur  en  chef  que  des  Sous-Inspec- 
teurs, seront  ä  vie. 

Si  la  Commission  croyait  devoir  ^loigner  un  de  ses  employ6s  pour  cause  de 
m^contentement  de  ses  Services,  eile  pourra  mettre  en  delib^ration  s'il  devra  sim- 
plement  etre  remplac^  par  un  autre,  ou  traduit  en  jugement. 

Dans  le  premier  cas,  applicable  6galement  aux  retraites  pour  cause  d'infirmit^s, 
l'employ^  jouira  d'une  pension  de  retraite,  laquelle  sera  de  la  moiti^  du  traitement, 
s'il  n'a  pas  eu  dix  annees  de  Service,  et  des  deux  tiers  s'il  a  servi  dix  annees  ou  au 
delä.  Cette  pension  sera  pay^e  de  la  meme  maniöre  que  le  traitement  lui-meme.  Dans 
le  second  cas  la  Commission  d^cidera,  en  d^lib^rant  de  la  maniere  prescrite  par 
l'article  XVII,  quels  seront  les  tribunaux  qui  le  jugeront  en  premi^re  et  seconde 
instance;  l'employ^  obtiendra  sa  pension  de  retraite  s'il  est  acquitt^  entierement, 
et  il  sera  statu6  sur  lui  selon  la  sentence  prononc6e,  dans  le  cas  contraire.  Aussi 
souvent  que  la  Commission  mettra  aux  voix  l'eloignement  d'un  des  Inspecteurs, 
eile  votera  de  la  maniere  indiqu6e  ä  l'article  XIII;  mais  l'employ^  ne  pourra 
perdre  sa  place  que  lorsqu'il  aura  les  deux  tiers  du  nombre  ideal  des  voix  contre 
lui. 

Art.  XV.  —  L'Inspecteur  en  chef,  assist6  des  Sous-Inspecteurs,  est  destine 
ä  veiller  ä  l'ex^cution  du  r^glement,  et  ä  mettre  de  l'ensemble  dans  tout  ce  qui 
regarde  la  police  de  la  navigation.  II  aura  en  cons^quence  le  droit  et  le  devoir 
d'adresser  ä  cet  6gard  des  ordres  aux  bureaux  de  perception,  et  de  se  mettre  en 
rapport  avec  les  autorit^s  locales  de?  Etats  riverains.  Les  employ^s  des  bureaux 
et  les  autorit^s  locales  devront  lui  preter  ob^issance  et  assistance  dans  tout  ce  qui 
regarde  l'ex^cutjon  du  r^glement,  et  ne  pourront  surseoir  ä  l'ex^cution  de  ses 
instructions  que  lorsqu'il  depasserait  les  limites  de  ses  fonctions.  Dans  ce  cas  elles 
en  feront  incessamment  rapport  ä  leurs  superieurs. 

L'Inspecteur  en  chef  devra  en  outre  pr^parer  tous  les  mat^riaux  qui  pourront 
^clairer  la  Commission  centrale  sur  l'^tat  et  les  besoins  de  la  navigation,  et  lui  faire 
les  propositions  convenables  sur  les  mesures  qu'il  serait  bon  de  prendre.  Dans  les 
cas  urgents  il  pourra  et  devra  entretenir  ä  cet  egard  une  correspondance  avec  ses 
membres,  aussi  dans  le  temps  qu'elle  ne  sera  pas  reunie. 

Art.  XVI.  —  La  Commission  centrale  se  fera  rendre  compte  par  les  Inspec- 
teurs de  leur  administration,  les  assistera  dans  leurs  fonctions,  et  surveillera  la 
maniere  dont  ils  s'en  acquittent.  Elle  s'occupera  en  meme  temps  de  tout  ce  qui 
pourra  tendre  au  bien  general  de  la  navigation  et  du  commerce,  et  pubUera  ä  la 
fin  de  chaque  ann^e  un  rapport  d^taill^  sur  l'^tat  de  la  navigation  du  Rhin,  son 
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mouvement  annuel,ses  progres,les  chargements  qui  ponrraient  y  avoir  lieu,  et  tout 
ce  qui  Interesse  le  commerce  intärieur  et  6tranger. 

Art.  XVII,  —  La  Commission  centrale  prendra  ses  d^cisions  ä  la  pluralit6 
absoluedes  voix,qui  seront  emises  dansuneparfaite  6galit6.Mais  ses  membres  devant 
etre  regard^s  comme  des  agents  des  Etats  riverains,  charges  de  se  concerter  sur  les 
int^rets  communs,  ses  decisions  ne  seront  obligatoires  pour  les  Etats  riverains  que 
lorsqu'il  y  auront  consenti  par  leur  Commissaire. 

Art.  XVIII.  —  Le  traitement  de  l'Inspecteur  en  chef  et  des  Sous-Inspecteurs, 
mais  non  pas  celni  des  Commissaires  qui  pourront  etre  de  simples  agents  tempo- 
raires,  sera  fix^  par  le  röglement.  II  sera  ä  la  charge  de  tous  les  Etats  riverains, 
qui  y  contribueront  dans  la  proportion  de  la  part  qu'ils  prennent  ä  leur  nomina- 
tion. 

Le  r^glement  contiendra  tout  ce  qui  appartient  ä  l'organisation  ult^rieure  de  la 
Commission  centrale  et  de  Tadministration  permanente,  et  fixera  d'une  manidre 
preise  et  d6taill6e  toutes  ses  fonctions  et  ses  attributions. 

Art.  XIX.  —  Les  droits  d'^tape  ayant  €t6  supprimes  par  l'article  VIII  de  la 
Convention  du  15  aoüt  1804,  la  meme  suppression  est  ^tendue  actuellement  aux 
droits  que  les  villes  de  Mayence  et  de  Cologne  exer9aient  sous  le  nom  de  droits  de 
reläche,  d'6chelle  ou  de  rompre  charge  {Umschlag),  de  fa^on  qu'il  sera  libre  de 
naviguer  sur  tout  le  cours  du  Rhin,  du  point  oü  il  devient  navigable  jusqu'ä  son 
embouchure  dans  la  mer,  soit  en  remontant,  soit  en  descendant,  sans  qu'on  soit 
Obligo  de  rompre  charge,  et  de  verser  les  chargements  dans  d'autres  embarcations 
dans  quelque  port,  ville  ou  endroit  que  cela  puisse  etre. 

Art.  XX.  —  II  sera  Stabil  toutefois  une  police  r^glementaire  p)our  obvier  aux 
fraudes  qui  pourraient  avoir  lieu  dans  les  endroits  d'embarcation,  de  d^charge  ou 
de  versements  de  chargements;  et  les  taxes  de  grue,  de  quai  et  de  magasinage,  lä 
oü  ces  Etablissements  existent  ou  seront  nouvellement  EtabUs,  seront  fix^es  par  le 
r^glement  d'une  manidre  uniforme,  et  sans  pouvoir  etre  augment^s  ensuite 
autrement  que  d'un  commun  accord. 

Art.  XXL  —  Aucune  association,  moins  encore  un  individu  qualifiE  batelier  (lä 
oü  iln'existerait  point  d'association)  d'un  des  Etats  riverains,  ne  pourra  exercer  un 
droit  exclusif  de  navigation  sur  cette  riviere  ou  sur  une  de  ses  parties.  II  sera  libre 
aux  sujets  de  chacun  de  ces  Etats  de  rester  membres  d'une  association  d'un  autre 
de  ces  Etats. 

Art.  XXII.  —  Les  douanes  des  Etats  riverains  n'ayant  rien  de  commun  avec 
les  droits  de  la  navigation,  elles  resteront  sEpar^es  de  la  perception  de  ces  demiers. 
Le  r^glement  d6finitif  renfermera  les  dispositions  propres  k  empecher  que  la  sur- 
veillance  des  douanes  ne  mette  pas  d'entraves  ä  la  navigation, 

Art.  XXIII.  —  Les  bateaux  et  nacelles  de  l'octroi  porteront  le  pavillon  de 
celui  des  Etats  riverains  auquel  ils  appartiennent ;  mais  pour  les  d6signer  comme 
destin^s  au  Service  de  l'octroi,  il  y  sera  ajoutE  le  mot  Rhenus. 

Art.  XXIV.  —  Les  droits  de  la  navigation  du  Rhin  ne  pourront  jamais  etre 
afferm^s,  soit  en  masse,  soit  particulierement, 

Art.  XXV.  —  Aucune  demande  en  exemption  ou  moderation  de  droits  ne 
sera  admise,  ni  par  les  prEposes  des  bureaux,  ni  meme  par  la  Commission  centrale, 
quelles  que  soient  la  nature,  l'origine  et  la  destination  des  embarcations,  des  effets 
ou  des  marchandises,  et  ä  quelques  personnes,  corps,  villes  ou  Etats  que  les  uns 
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ou  les  autres  appartiennent,  comme  aussi  pour  quelque  Service  et  parquelque  ordre 
que  le  transport  s'en  effectue. 

Art.  XXVI.  —  S'il  arrivait  (ce  qu'ä  Dieu  ne  plaise)  que  la  guerre  vint  ä  avoir 
lieu  entre  quelques-uns  des  Etats  situ6s  sur  le  Rhin,  la  perception  du  droit  d'octroi 
continuera  ä  se  faire  librement,  sans  qu'il  y  soit  apport6  d'obstacle  de  part  et  d'autre. 

Les  embarcations  et  personnes  employ^es  au  service  de  l'octroi  jouiront  de  tous 
les  Privileges  de  la  neutralite.  II  sera  accord^  des  sauvegardes  pour  les  bureaux 
et  les  caisses  de  l'octroi. 

Art.  XXVII.  —  La  Commission  actuelle  ayant  du  se  borner  k  poser  les  prin- 
cipes  les  plus  gen6raux,  sans  entrer  dans  tous  les  d6tails  qu'il  sera  indispensable 
de  regier,  toutes  les  dispositions  particuli^res,  et  nomm^ment  Celles  qui  regardent 
le  tarif  des  droits,  tant  celui  qui  est  adopt6  pour  toutes  les  marchandises  en  g6n6ral, 
que  celui  pour  les  marchandises  qui,  d'apr^s  une  certaine  Classification,  payent 
des  droits  moins  forts;  la  distribution  des  bureaux  de  perception,  leur  Organisa- 
tion et  le  mode  de  percevoir;  l'organisation  des  autorit6s  judiciaires  de  premidre 
et  seconde  instance,  et  leur  procedure;  l'entretien  des  chemins  de  halage  et  les 
travaux  au  lit  de  la  rivi^re;  les  manifestes,  le  jaugeage,  et  la  d6signation  des 
bateaux  et  des  trains  de  bois;  les  poids,  mesures  et  monnaies  qui  seront  adopt^s 
et  leur  r^duction  et  Evaluation ;  la  police  pour  les  ports  d'embarcation,  de  d6charge 
et  de  versements  de  chargements;  les  associations  des  bateliers;  les  conditions 
requises  pour  etre  batelier;  la  grande  et  la  petite  navigation,  si  une  pareille  dis- 
tinction,  qui  ne  peut  plus  exister  dans  le  sens  que  lui  donne  la  Convention  de  1804, 
devait  etre  maintenue  sous  d'autres  rapports  et  par  d'autres  raisons;  la  fixation  du 
prix  du  fret ;  les  contra ventions ;  la  Separation  des  bureaux  pour  la  navigation,  des 
douanes,  etc.,  etc.,  seront  r^servEs  au  r^glement  d^finitif  qui  sera  dress6  ainsi 
qu'il  va  etre  exposE  ci-aprds. 

Art.  XXVin.  —  Les  dispositions  des  §§  IX,  XIV,  XVII,  XIX  et  XX  du  Rec^s 
principal  de  la  Deputation  extraordinaire  de  l'Empire  du  25  fevrier  1803,  concer- 
nant  les  rentes  perp6tuelles  directement  assign6es  sur  le  produit  de  l'octroi  de  la 
navigation  du  Rhin,  sont  maintenues.  En  cons6quence  de  ce  principe : 

1.  Les  Gouvernements  AUemands  co-possesseurs  de  la  rive  du  Rhin  se  chargent 
du  payement  des  susdites  rentes,  en  se  r^servant  neanmoins  la  facultE  de  racheter 
ces  rentes  d'apres  la  teneur  du  §  XXX  du  Rec^s,  ou  au  denier  quarante,  ou  moyen- 
nant  tout  autre  arrangement  dont  les  parties  int^ress^es  conviendront  de  gre  ä  gr6. 

2.  Sont  exceptes  du  principe  gen6ral  du  paiement  des  rentes  enonc^es  ä  l'alinea 
prEc6dent,  les  cas  oü  le  droit  de  reclamer  ces  rentes  souffrirait  des  objections 
particulidres  et  legales. 

Ces  cas  seront  examinfe  et  d6cid6s  ainsi  qu'il  sera  dit  dans  l'alinea  suivant. 

3.  L'application  du  principe  6nonc6  ä  TalinEa  ler  aux  diff^rentes  reclamations, 
et  le  jugement  sur  les  exceptions  mentionn^es  ä  l'alinea  2,  sera  confiE  ä  une  Com- 
mission compos6e  de  cinq  personnes  que  la  Cour  de  Vienne  sera  invit^e  par  les 
Gouvernements  AUemands,  co-f>ossesseurs  de  la  rive,  ä  d^signer,  en  choisissant, 
autant  que  possible,  des  individus  qui  ont  ete  membres  du  Conseil  Aulique  de 
l'Empire,  et  qui  se  trouvent  encore  ici. 

Cette  Commission  d^cidera  de  cette  af faire  en  toute  justice,  et  avec  la  plus 
grande  6quit6,  et  les  Gouvernements  d^biteurs  des  rentes  promettent  de  s'en  tenir 
ä  cette  d^cision,  sans  autre  recours  ni  objection  quelconque. 
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4.  La  susdite  Commission  examinera  le  droit  de  demander  les  arrerages  des  ren- 
tes,  et  decidera,  tant  du  principe,  si  les  possesseurs  actuels  de  la  rive  du  Rhin  sont 
obliges  de  payer  ces  arrerages,  que  de  l'application  de  ce  principe,  s'il  est  reconnu 
par  la  Commission,  aux  diff6rentes  reclamations  d'arr^rages  en  particulier.  Elle 
terminera  son  travail  dans  le  terme  de  trois  mois,  ä  dater  du  jour  de  sa  convocation. 

5.  Si  la  Commission  döcide  que  les  arrerages  devront  etre  pay&  et  en  fixe  la 
quotite,  la  Commission  centrale  d^terminera  le  monde  du  paiement,  de  sorte  que 
les  Gouvernements  d^biteurs  auront  le  choix,  ou  de  les  acquitter  dans  dix  ann6es 
cons^cutives,  par  dixi^me  chaque  annee,  ou  de  les  transformer  d'apres  l'analogie 
du  §  XXX  du  Recds  au  denier  quarante,  en  rentes  additionnelles  ä  Celles  que  les 
maisöns,  ä  qui  ils  appartiennent,  possedent  ä  präsent. 

La  Commission  centrale  d^terminera  paiement  si,  et  en  quelle  proportion,  la 
France  devra  contribuer  au  paiement  desdits  arrerages. 

6.  Tous  les  paiements  dont  il  est  question  dans  le  präsent  article,  s'effectueront 
par  semestre. 

La  Commission  centrale  fixera  le  mode  de  ces  paiements  en  adoptant,  autant 
que  possible,  celui  qui  sera  le  plus  favorable  ä  ceux  qui  jouissent  de  ces  rentes,  et 
les  Gouvernements  d^biteurs  y  contribueront  dans  la  proportion  de  la  part  qu'ils 
ont  ä  la  recette  de  l'octroi.  Cette  proportion  sera  fix^e  une  fois  pour  toutes  par  la 
Conamission  centrale  ä  sa  premi^re  r6union,  sur  la  base  du  produit  de  l'annöe 
commune  des  differentes  bureaux  de  perception  qui  ont  existö  dans  le  courant  des 
six  premieres  ann^es  que  la  Convention  de  1804  a  €t6  mise  en  activit^. 

Art.  XXIX.  —  Les  dispositions  renferm6es  dans  les  articles  LXXIII — 
LXXVIII  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804  concemant  le  fonds  destine  ä  l'acquit 
des  p>ensions  de  retraite  et  aux  secours  accord^s  aux  veuves  et  enfants  des  employ^s, 
le  montant  des  vacances,  le  droit  de  retraite,  le  montant  des  pensions  et  les 
secours  ä  accorder  aux  veuves  et  orphelins  6tant  intimement  lies  ä  la  perception 
des  droits  en  commun,  cessent  d^sormais,  et  le  soin  d'accorder  des  pensions  de 
retraite  aux  employ^  de  l'octroi,  et  des  secours  ä  leurs  veuves  et  orphelins,  est 
abandonn^  ä  chaque  Etat  riverain  en  particulier. 

La  Commission  centrale  s'occupera  nonobstant,  imm^diatement  apr^  sa  pre- 
mi^re  r^union,  ä  s'arranger  avec  la  France  sur  la  restitution  du  fonds,  form^  en 
vertu  de  l'article  LXXIII  de  la  Convention  par  la  retenue  de  4  0/0  sur  les  traite- 
ments,  qui  a  6t6  vers6  dans  la  caisse  d'amortissement,  et  le  Gouvernement  Fran- 
gais  s'engage  ä  cette  restitution  d^  que  le  montant  de  ce  fonds  aura  ^t^  liquid^  par 
la  Commission  centrale. 

Cette  restitution  faite,  la  Commission  examinera  quelles  pensions  et  secours  sont 
encore  ä  distribuer  de  ce  fonds,  et  les  assignera  selon  les  principes  de  la  Convention 
de  1804. 

Les  individus  qui  ont  6t6  employ^s  auprte  de  l'octroi,  ä  qui  on  ne  pourrait 
point  proposer  dans  le  nouvel  ordre  de  choses  des  places  convenables,  ou  qui 
allegueraient  des  raisons  pour  ne  pas  les  accepter  qui  seraient  jug6es  valables  par 
la  Commission  centrale,  seront  pensionnes  et  trait6s  d'apres  les  principes  de  l'article 
LIX  du  Reces  de  1' Empire  de  1803. 

Art.  XXX.  —  Les  pensions  des  anciens  employ^s  aux  peages  supprim^  par 
l'article  XXXIX  du  Reces  de  1803,  seront  pay^s  par  les  Grouvemements  AUe- 
mands  co-possesseurs  de  la  rive. 
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Celles  qui  auraient  6t6  l^galement  accordees  depuis  l'^qoque  oü  l'octroi  de  la  navi- 
gation  a  ^t^  mis  en  activit6,  seront  egalement  payees ;  mais  la  Commission  centrale 
examinera  et  d^cidera,  en  quelle  proportion  les  Gouvernements  co-possesseurs  de 
la  live,  ä  l'exception  toujours  du   Royaume  des  Pays-Bas,  devront  y  contribuer. 

Elle  liquidera  le  montant  de  toutes  ces  pensions,  et  en  arretera  d6finitivement 
r^tat  qui  servira  de  norme  au  paiement. 

Le  paiement,  tant  de  ces  pensions  que  de  Celles  mentionn^esdansl'article  XXIX, 
se  fera  de  la  maniere  que  cela  est  arret^  d'aprds  l'article  XXVIII  pour  le 
paiement  des  rentes. 

Art.  XXXI.  —  Des  que  les  principes  g^n^raux  sur  la  navigation  du  Rhin 
seront  fix^s  au  Congres,  les  Etats  riverains  nommeront  les  individus  qui  formeront 
la  Commission  centrale,  et  cette  Commission  se  reunira  au  plus  tard  le  ler  juin  de 
cette  ann^e  ä  Mayence.  A  cette  meme  ^qoque,  Tadministration  provisoire  actuelle 
remettra  la  direction  dont  eile  a  et6  chargee  ä  la  Commission  centrale  et  aux 
autorit6s  riveraines ;  la  perception  partielle  des  droits  sera  substituees  ä  la  percep- 
tion  commune,  et  Ton  fera  Omaner  au  nom  de  tous  les  Etats  riverains  une  Instruc- 
tion int^rimistique,  par  laquelle  on  ordonnera  de  suivre,  jusqu'ä  la  confection  et 
sanction  definitive  du  nouveau  reglement,  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  en 
indiquant  toutefois  succinctement  lesquels  de  ses  articles  se  trouvent  d^jä  sup- 
prim6s  par  les  dispositions  actuelles,  et  qüelles  autres  dispositions  il  faut  d6jä  ä 
präsent   y  substituer. 

Art.  XXXII.  —  Des  que  la  Commission  centrale  sera  r^unie,  eile  s'occupera: 

1.  A  dresser  le  röglement  pour  la  navigation  du  Rhin.  II  suffit  d'observer  ici, 
que  les  pr^sents  articles  lui  serviront  d'instruction,  et  que  les  objets  que  le  regle- 
ment devra  embrasser  sont  indiqu^s  tant  dans  le  travail  actuel,  que  dans  la  Conven- 
tion du  15  aoüt  1804,  et  qu'elle  devra  prendre  ä  täche  de  conserver  tout  ce  que 
cette  Convention  renferme  de  bon  et  d'utile. 

Lorsque  le  reglement  sera  termind,  il  sera  soumis  ä  la  sanction  des  Gouverne- 
ments riverains,  et  ce  n'est  que  lorsque  cette  sanction  aura  ^t^  donn^e,  que  le 
nouvel  ordre  de  choses  pourra  commencer,  et  que  la  Commission  centrale  pourra 
entrer  dans  ses  fonctions  ordinaires. 

2.  A  remplacer  l'administration  centrale  actuelle  lä  oü  cela  sera  n^cessaire 
jusqu'ä  la  publication  du  nouveau  reglement. 

Dalberg.  Clancarty.  Wrede.  Turkheim.   Berckheim.  de  Marschall. 

Spaen.  Humboldt.  Wessenberg. 

• 

42.   1815,  DIE  AKTEN  DER  WIENER  FLUSSKOMMISSION.  Klüber,  Acten 
des  Wiener  Congresses  III  i — 254,  275 — 280. 

(Uebersicht). 

(i)  A.  Protocolle  nebst  ihren  Beilagen. 

I.  Protocoll,  vom  2.  Febr.  1815.  Vorlesung  des  ProtocoU  Auszugs  v.  14.  Dec. 
1814,  worin  diese  Commission  ernannt  ward;  dann  des  5.  offenen,  und  des  §.  2. 
des  3.  geheimen  Artikels  des  pariser  Friedens,  betr.  die  freie  Schiffahrt  auf  dem 
Rhein  und  der  Scheide,  so  wie  auf  andern  Flüssen,  welche  verscheidene  Staaten 
trennen,  oder  durchziehen.  —  Beschlusz,  die  Bevollmächtigten  von  Holland, 
Baiern,  Baden,  Hessen-Darmstadt  und  Nassau,  zu  den  Sitzungen  der  Commis- 
sion einzuladen.  —  Hr.  Herzog  von  Dalberg,  französischer  Bevollmächtigter, 
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lieset  einen  Entwurf  von  Bestimmungen  vor,  über  die  Schiffahrt  auf  den  grossen 
Flüssen,  welche  mehrere  Länder  durchziehen.  —  Eben  so  der  preussische  Bevoll- 
mächtigte, Hr.  von  Humboldt. 
Beilage.  Num.  i.  Ist  der  so  eben  erwähnte  Dalbergische  Entwurf. 

(2)  n.  Protocoll,  vom  8.  Febr.  1815.  Berathschlagung  über  die  Rheinschiffahrt. 
Der  preussische  Bevollmächtigte  legt  seinen,  in  voriger  Sitzung  vorgelesenen, 
vorbereitenden  Entwurf  für  die  Arbeiten  der  Commission  vor  (Beil.  Num.  i).  — 
Hr.  van  der  Spaen,  holländischer  Bevollmächtigter,  überreicht  Bemerkungen  über 
denselben  Gegenstand  (Beil.  Num.  2). — Beschlusz,über  die  Frage :  ob  das  Recht  des 
gezwungenen  Umschlags  in  den  Häfen  von  Mainz  und  Köln  beizubehalten  sey  ?  in 
der  nächsten  Sitzung  die  Herren  Mappes,  Danz  und  Eichhoff  anzuhören  —  Erörte- 
rung des  in  der  ersten  Sitzung  zu  Protocoll  gegebenen  Dalbergischen  Entwurfs. 

Beilagen.    Num.     i    und    2.     (So    eben    erwähnt.) 

in.  Protocoll,  vom  20.  Febr.  1815.  Die  Herren  von  Türckheim  und  von 
Berckheim,  jener  hessen-darmstädtischer,  dieser  badischer  Bevollmächtigter, 
legen  Bemerkungen  über  die  Rheinschiffahrt  vor  (Beilagen  Num.  i  u.  2.).  — 
Vorträge  der  Herren  Danz,  Mappes,  Hadamar  und  Eichhoff,  über  die  bisherige 
Stapel-  oder  Umschlaggerechtigkeit  der  Städte  Mainz  und  Cöln.  —  Der  franzö- 
sische Bevollmächtigte  legt  eine  Vorstellung  der  Stadt  Strasburg  vor,  betreffend 
die  Veränderungen,  welche  die  provisorische  Verwaltung  des  Rheinschiffahrts- 
Octroi  in  Absicht  auf  Schiffahrt  und  Tarif  gemacht  hatte  (Beilage  Num.  3). 

Beilagen.  Num.  i,  2  und  3.  (So  eben  erwähnt.) 

IV.  Protocoll,  vom  23.  Febr.  1815.  Hr.  Eichhoff  überreicht  seinen  Bericht 
über  das  Recht  des  gezwungenen  Umschlags  (Beilage  Num.  i).  —  Hr.  Danz 
legt  abschrifthch  drei  Urkunden  über  denselben  Gegenstand  vor  (Beilagen  Num. 
2,  a,  b.  u.  c).  —  Die  Abschaffung  des  mainzer  und  cölner  gezwungenen  Umschlags, 

(3)  wird  einmüthig  beschlossen.  —  Fortsetzung  der |  Erörterung  des  Dalbergischen 
Entwurfs,  der  in  der  ersten  Sitzung  übergeben  ward. 

Beilagen.  Num.  i  und  2,  a,  b  und  c.  (So  eben  angeführt.) 

V.  Protocoll,  vom  24.  Febr.  1815.  Es  werden  schriftliche  Bemerkungen  und 
Plane  über  die  Einrichtung  und  Befugnisse  einer  CentralCommission  für  die 
Rheinschiffahrt  überreicht,  von  den  Bevollmächtigten  von  Nassau  (von  Mar- 
schall), Hessen-Darmstadt,  Baden,  Frankreich  und  Preussen  (Beilagen,  Num. 
I — 5).  —  Beschlusz,  dasz  eine  periodische  CentralCommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt niedergesetzt  werden  soll;  ihr  Sitz,  Geschäftkreis,  Verhältnisz  zu  den 
Uferherrschaften  etc.  —  Hr.  v.  Hiunboldt  erklärt  die  preussische  Zustimmung 
zu  Abschaffung  des  gezwungenen  Umschlags.  —  Fortsetzung  der  Erörterung  des 
in  der  ersten  Sitzung  übergebenen  Dalbergischen  Entwurfs,  Art.  10 — 15.  —  Es 
sollen  SpecialCommissionen  ernannt  werden,  für  die  Gegenstände,  welche  die 
Schiffahrt  auf  dem  Main  und  Neckar  betreffen. 

Beilagen.  Num.  i,  2,  3,  4  u.  5.  (Oben  erwähnt.) 

VI.  Protocoll,  vom  28.  Febr.  1815.  Ein  Bericht  des  vormaligen  General- 
Directors  des  Rheinschiffahrtsoctroi,  Hrn.  Eichhoffs,  wird  zu  Protocoll  gegeben 
(Beilagen  Num.  la  und  ib).  —  Desgleichen  das  Protocoll  der  SpecialCommission 
für  die  Mainschiffahrt  (Beilage  Num.  2).  Zwei  Beschlüsse  deszhalb.  —  Auf  die 
Weigerung  der  wirtembergischen  Bevollmächtigten,  in  Absicht  auf  die  Neckar- 
schiffahrt sich  mit  einer  SpecialCommission  zu  vereinigen,  wird  beschlossen,  die- 
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selben  einzuladen,  sich  in  der  nächsten  Sitzung  der  GeneralCommission  einzu- 
finden. —  Unter  der  Benennung  des  Rheins,  sollen  auch  die  Waal  und  der  Lech 
begriffen  seyn.  Der  holländische  Bevollmächtigte  erklärt,  dasz  auf  solchen,  bis 
zu  Aufhebung  der  Zölle  und  einer  festen  Einrichtung  die  Abgaben  nicht  erhöht 

(4)  werden  sollen.  Dasselbe  erklärt  |  der  preussische  Bevollmächtigte  in  Ansehung 
der  Mosel.  —  Ebenderselbe  übergiebt  eine  neue  Abfassung  der  Art.  i — 16  des 
in  der  ersten  Sitzung  übergebenen  Dalbergischen  Entwurfs  (Beilage  Num.  3), 
worin  blosz  etliche  geringe  Abänderungen  beliebt  werden.  —  Berathschlagung 
über  die  Frage:  ob  die  CentralCommission  ihren  Sitz  zu  Mainz,  Frankfurt,  Co- 
blenz,  oder  anderswo  haben  soll?  —  Erörterung  der  in  der  dritten  Sitzung  von 
dem  französischen  Bevollmächtigten  überreichten  Vorstellung  der  Stadt  Stras- 
burg, weszhalb  der  preussische  Bevollmächtigte  eine  Rechtfertigung  der  provi- 
sorischen Verwaltung  des  RheinschiffahrtsOctroi,  und  eine  Denkschrift  übergiebt 
(Beilagen  Num.  4  u.  5),  und  verschiedene  Beschlüsse  gefaszt  werden. 

Beilagen.  Num.  i,  2,  3,  4  und  5.  (So  eben  näher  angezeigt.) 

VII.  ProtocoU,  vom  3.  März  1815.  Der  englische  Bevollmächtigte,  Lord 
Clancarty  überreicht  eine  Denkschrift  des  Bevollmächtigten  der  Stadt  Bremen, 
Hrn.  Schmidt,  betreffend  den  elsflether  Zoll,  nebst  einem  mit  Oldenburg  desz- 
halb  geschlossenen  Vertrag  (Beilagen  Num.  la  und  ib) ;  desgleichen  eine  Denk- 
schrift der  Deputirten  der  Stadt  Mainz,  wegen  des  gezwungenen  Umschlags 
(Beilage  Num.  2a).  —  Der  französische  Bevollmächtigte  erklärt  seinen  Beitritt 
zu  den,  in  voriger  Sitzung,  auf  die  Vorstellung  der  Stadt  Strasburg  gefaszten 
Beschlüssen.  —  Der  wirtembergsche  Bevollmächtigte  verlangt,  dasz  auf  dem 
Neckar  der  gezwungene  Umschlag  zu  Mannheim  aufgehoben,  und  dasz  die  Ab- 
gaben so  gering  als  möglich  gesetzt  werden.  Der  badische  Bevollmächtigte  er- 
klärt, dasz  die  für  die  Mainschiffahrt  verabredeten  Grundsätze  auch  auf  den 
Neckar  angewendet  werden  könnten,  behält  sich  aber  wegen  der  Abgaben  nähere 
Erklärung  bevor.  Beschlusz,  dasz  der  seit  1808  zu  Mannheim  eingeführte  ge- 

(5)  zwungene  Umschlag  aufgehoben  werde.  Der  badische  BevoUmäch- 1  tigte 
fordert  dagegen,  dasz  auch  der  Umschlag  zu  Heilbronn  aufgehoben  werde.  Der 
wirtembergische  zweifelt  nicht,  dasz  sein  Souverain  dieses  genehmigen  werde. 
Der  badische  überreicht  noch  eine  Zusatznote  (Beilage  Num. 2b).  —  Der  preus- 
sische Bevollmächtigte  macht  den  Antrag,  dasz  für  die  Rheinschiffahrt  drei 
Aufseher  und  ein  Oberaufseher  ernannt  werden,  mit  Anzeige  ihrer  Ernennungs- 
art und  Wirksamkeit.  —  Abermalige  Erörterung  der  Art.  i,  3,  4,  6,  9,  10,  14, 
15  u.  f.  der  in  voriger  Sitzung  übergebenen  humboldtischen  neuen  Abfassung 
des  Dalbergischen  Entwurfs.  —  Der  preussische  Bevollmächtigte  überreicht 
eine  Prüfung  der  RheinOctroiConvention  vom  15.  Aug.  1804,  um  anzugeben, 
was  davon  beizubehalten,  oder  abzuschaffen  sey  (Beilage  Num.  3);  desgleichen 
einen  Entwurf  zu  Abfassung  verschiedener  neuen  Artikel  (Beilage  Num.  4)  über 
diejenigen  Gegenstände,  welche  in  den  von  Hrn.  van  der  Spaen  in  der  dritten 
Sitzung  zu  ProtocoU  gegebenen  Bemerkungen  angezeigt  sind. 

Beilagen.  Num.  la,  ib,  2a,  2b,  3  u.  4.  (Oben  näher  angezeigt.) 

VIII.  ProtocoU,  vom  14.  März  1815.  Der  hessen-darmstädtische  Bevollmäch- 
tigte stimmt  der  Erklärung  des  badischen  über  die  Neckarschiffahrt  bei,  behält 
sich  aber  wegen  der  Zölle  nähere  Erklärung  vor.  —  Der  holländische  Bevoll- 
mächtigte überreicht  eine  Erklärung  (Beilage  Num.  i),  über  deren  Inhalt  be- 
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schlössen  wird,  dasz  blosz  der  Lech  als  Fortsetzung  des  Rheins,  hingegen  die 
Waal  als  Fortsetzung  der  Maas  betrachtet,  und  daher  jeder  von  beiden  Flüssen 
nur  den  Bestimmungen  unterworfen  seyn  soll,  welche  über  denjenigen  Flusz 
festgesetzt  werden,  zu  dem  er  gehört.  —  Der  preussische  Bevollmächtigte  erklärt, 
dasz  seine  Regierung  auch  für  die  Mosel  die  für  den  Rhein  gemachten  Bestim- 
mungen annehme,  mit  Ausnahme  dessen,  was  die  CentralCommission  betrifft ; 

(6)  doch  unter  der  Bedingung,  dasz  dieselben  |  Grundsätze  auch  für  die  Maas 
gelten,  und  das  die  Abgaben  auf  der  Maas  nicht  erhöht  werden  sollen.  —  Ge- 
genseitige Erklärungen  des  holländischen  und  des  preus'-ischen  Bevollmächtigten, 
über  die  Grösse  der  Abgaben  auf  der  Maas.  —  Der  preussische  Bevollmächtigte 
übergiebt  die  in  voriger  Sitzung  versprochene  neue  Abfassung  der  Art.  lo — 14 
seines  früher  (6.  Sitzung,  Beil.  Num.  3)  übergebenen  Entwurfs  (Beilage  Num. 
2).  Erörterung  dieser  Artikel.  —  Erörterung  des  in  der  siebenten  Sitzung  von 
<iem  preussischen  Bevollmächtigten  übergebenen  Entwurfs  zu  Abfassung  ver- 
schiedener neuen  Artikel.  —  Der  preussische  Bevollmächtigte  verspricht,  für  die 
nächste  Sitzung,  einen  Entwurf  in  Bestimmungen  über  die  auf  den  RheinOctroi 
gelegten  Renten  und  Pensionen.  Aufforderung  an  den  darmstädtischen  Bevoll- 
mächtigten, einen  Entwurf  zu  Artikeln  über  den  Main  und  Neckar  mit  den 
Bevollmächtigten  der  dabei  betheiUgten  Sou veraine  zu  verabreden,  und  wo 
möglich,  in  der  nächsten  Sitzung  vorzulegen. 

Beilagen.  Num.  i  u.  2.  (Oben  näher  angegeben.) 

IX.  Protocoll,  vom  16.  März  1815.  Berathschagung  über  die  Art.  10  bis 
18.  des  von  dem  preussischen  Bevollmächtigten  in  voriger  Sitzung  übergebenen 
Entwurfs.  —  Erörterung  des  von  Ebendemselben  früher  (Sitzung  6,  Beil.  3. 
und  Sitzung  7,  Beil.  4.)  übergebenen  Entwurfs  zu  Artikeln.  —  Derselbe  übergiebt 
einen  Entwurf  zu  Artikeln,  über  die  auf  den  RheinOctroi  gelegten  Renten  und 
Pensionen  (Beilage  Num.  i).  —  Uebergang  zu  den  Gegenständen  der  Schiffahrt 
auf  dem  Main  und  Neckar,  desgleichen  der  Mosel,  Maas  und  Scheide.  —  Erklä- 
rung des  nassauischen  Bevollmächtigten  über  die  Lahn,  als  hieher  nicht  ge- 
hörig, da  sie  nur  in  einem,  nicht  in  verschiedenen  Ländern,  schiffbar  sey.  —  Der 
darmstädtische  Bevollmächtigte  überreicht  ein  Protocoll  über  die  Main-  und 

(7)  Neckarschiffahrt  (Beil.  Num.  2.)  Beschlusz,  |  dasz  die  Zölle  auf  diesen  Flüssen 
dem  Stand  von  1802,  ohne  weitere  Erhöhung,  beibehalten  werden  dürfen.  Er- 
örtening  über  den  Tarif  dieser  Zölle.  —  Der  preussische  Bevollmächtigte  über- 
reicht einen  Entwurf  zu  einem  Artikel  über  die  Moselschiffahrt.  —  Derselbe  erklärt 
seine  Zustimmung  zu  Anwendung  derselben  Grundsätze  auf  die  Maasschiffahrt, 
doch  dasz  die  Uferbewohner  der  Ruhr  bei  Beschiffung  der  Maas  dieselben  Vor- 
theile  gemessen.  —  Die  Freiheit  der  Schiffahrt  auf  der  Scheide,  soll  namentUch 
festgesetzt  werden;  doch  haben  Frankreich  und  Holland  unter  sich  deszhalb 
die  nähern  Bestimmungen,  aber  den  allgemeinen  Grundsätzen  gemäsz,  zu  ver- 
abreden. —  Der  preussische  Bevollmächtigte  erhält  den  Auftrag,  nunmehr  Alles, 
was  die  oben  gedachten  fünf  Flüsse  betrifft,  in  einem  Hauptaufsatz  zusammen- 
zustellen. 

Beilagen.  Num.  i  und  2.  (So  eben  näher  beschrieben.) 

X.  Protocoll,  vom  20  März  1815.  Antrag,  die  Ablieferung  des  Archivs  der 
General-Direction  des  RheinschiffahrtsOctroi,  in  Paris  auszuwirken.  —  Erörte- 
rung der  in  vorigen  Sitzung  von  dem  preussischen  Bevollmächtigten  überreichten 
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Artikel  28,  29  u.  30,  betreffend  die  auf  den  RheinOctroi  gelegten  Renten,  des- 
gleichen die  zu  Ruhegehalten  bestimmten  Fonds,  und  die  altern  Pensionen; 
weszhalb  der  genannte  Bevollmächtigte  eine  neue  Abfassung  des  29.  Art.  (Beil. 
Num.  i)  übergiebt,  so  wie  einen  Auszug  aus  dem  zwischen  Frankreich  und  dem 
Fürsten  Primas  am  16.  Febr.  1810  geschlossenen  Vertrag  (Beil.  Num.  2).  — 
Der  wirtembergische  Bevollmächtigste  läszt  erklären,  dasz  sein  Souverain  ein- 
willige in  die  Abschaffung  des  gezwungenen  Umschlags  und  der  Stationfahrt  auf 
dem  Main  und  Neckar;  in  Ansehung  der  Zölle,  erwarte  er  noch  Instruction.  — 

(8)  Der  preussische  Bevollmächtigte  legt  einen  Entwurf  zu  Artikeln  |  (Beil.  Num. 
3)  vor,  über  die  Schiffahrt  auf  dem  Main  und  Neckar,  auf  der  Mosel,  Maas  und 
Scheide,  abgefaszt  nach  den  Bestimmungen,  welche  die  für  diesen  Gegenstand 
ernannte  SpecialCommission  angenommen  hat.  Diese  Artikel  werden  angenom- 
men, mit  etlichen  Abänderungen. 

Beilagen,  Num.  i,  2  und  3.  (Oben  schon  angeführt.) 

XI.  ProtocoU,  vom  22.  März  1815.  Der  englische  Bevollmächtigte  legt  einen 
Entwurf  zu  einem  Bericht  über  den  Hafen  von  Antwerpen  vor  (Beilage  Num. 
i),  welcher  an  die  Bevollmächtigten  derjenigen  Höfe  zu  erlassen  sey,  die  den 
pariser  Frieden  unterzeichnet  haben;  er  dient  zu  Vollziehung  des  15.  Art.  dieses 
Friedens.  Der  Entwurf  wird  ehiheUig  angenommen. 

Beilage.  Num.  i.  (So  eben  erwähnt.) 

XII.  SchluszprotocoU  vom  24.  März  1815.  Vorlesung  eines  Entwurfs  des 
Artikel  i  bis  9  über  die  Schiffahrt  auf  denjenigen  Flüssen,  welche  ausser  dem 
Rhein  und  dessen  Nebenflüssen,  verschiedene  Staaten  trennen,  oder  durchziehen 
(Beilage  Num.  i);  desgleichen  des  Entwurfs  eines  Berichtes  der  Commission 
über  ihre  Arbeiten,  an  die  Bevollmächtigten  derjenigen  Mächte,  'Welche  den  pa- 
riser Frieden  unterzeichnet  haben.  Beide  werden  genehmigt,  und  von  den  Be- 
vollmächtigten von  Preussen,  Groszbritannien  und  Frankreich  unterzeichnet, 
und  dem  abwesenden  Bevollmächtigten  Oestreichs  zur  Unterzeichnung  zuge- 
sendet. —  Beschlusz,  dasz  der  in  voriger  Sitzung  schon  genehmigte  Bericht  wegen 
des  Hafens  von  Antwerpen  *),  bei  den  vier  so  eben  genannten  Bevollmächtigten 
zur  Unterschrift  herumgesendet  werden  soll,  —  Die  Artikel  i  bis  32,  betreffend 

(9)  die  Rheinschiffahrt,  werden  abgelesen,  nach  |  Beifüging  etlicher  Zusätze  und 
Aenderungen  genehmigt,  und  von  allen  dabei  interessirten  anwesenden  Bevoll- 
mächtigten unterschrieben  (Beilage  Num.  2).  —  Der  kurhessische  BevoUmäch- 
mächtigte,  Hr.  Graf  von  Keller,  bewilligt  seine  Unterzeichnung  der  Artikel  über 
den  Rhein,  doch  mit  der  Erinnerung,  dasz  er  zu  den  deshalb  statt  gehabten  Sitzun- 
gen hätte  eingeladen  werden  sollen.  Er  protestirt  gegen  jeden  Nachtheil,  welcher 
dem  frankfurter  Accessions  Vertrag  seines  Hofes  vom  2.  Dec.  1813  zuwider  wäre, 
besonders  aber  gegen  jede  seinem  Hofe  nachtheilige  Bestimmung,  in  Ansehung 
der  früher  auf  den  RheinOctroi  angewiesenen  Renten,  die  durch  den  zwischen 
Napoleon  und  dem  Fürsten  Primas  zu  Paris  im  Febr.  1810  geschlossenen  Vertrag 
auf  die  Domainen  des  Fürstenthums  Hanau  angewiesen  wurden.  —  Die  Artikel 
I  bis  7,  über  die  Schiffahrt  auf  dem  Main  und  Neckar,  auf  der  Mosel,  Maas  und 
Scheide,  werden  vorgelesen,  genehmigt  und  unterzeichnet.  Sie  sollen,  mit  ange- 
messenen Berichten,  an  die  Bevollmächtigten  derjenigen  Mächte,  welche  den 
pariser  Frieden  unterzeichnet  haben,  gesendet  werden. 

♦)  Er  befindet  sich,  als  Beilage  Num.  i,  bei  dem  ProtocoU  der  ii.  Sitzung  vom  22  März. 
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B.    Note 

des  preussischen  Bevollmächtigten  an  die  übrigen  Mitglieder  der  Commission, 
betreffend  die  Maasregeln  zu  Vollziehung  der  von  dem  Comite  der  acht  Mächte 
genehmigten  Beschlüsse  der  Commission  für  die  Freiheit  der  Flussschiffahrt; 
datirt  vom  7.  April  1815.  Vorgeschlagen  wird  darin: 
i)   Ernennung  der  MitgUeder  der  CentralCommission  für  den  Rheinschiffahrts- 

Octroi,  welche  am  i.  Jun.  1815  sich  zu  Frankfurt  versammeln  soll,  nebst 

Instruction  für  sie; 

2)  Weisung  an  den  bisherigen  Vorsteher  der  provisorischen  OctroiVerwaltung, 
jener  Commission  diese  Verwaltung  am  i.  Jun.  zu  übergeben; 

3)  Auftrag  an  den  gedachten  Vorsteher,  den   bisherigen   GeneralDirector  des 

(10)  Octroi  zu  Vorbereitung  des  künf- 1  tigen  Regulativs  zu  veranlassen,  und  ihm 
hiebei  zwei  Personen  beizugeben; 

4)  Ersuchen  an  den  Herrn  Fürsten  von  Metternich,  zu  Niedersetzung  der  Com- 
mission aus  ehmahligen  Mitgliedern  des  Reichshofraths,  welche  den  Streit 
über  die  auf  den  RheinschiffahrtsOctroi  gelegten  Renten  und  deren  Rück- 
stände entscheiden  soll; 

5)  Ernennung  der  beschlossenen  Commission  für  die  den  Hafen  von  Antwerpen 
betreffenden  Angelegenheiten. 

Beilage.  Num.  i.,  Ist  ein  Entwurf  einer  Note,  welche  jedes  Mitglied  gegenwärti- 
ger Commission  besonders,  an  den  Hern  Fürsten  von  Metternich  wegen  der  oben 
unter  Num.  4.  bemerkten  Angelegenheit  zu  erlassen,  und  worin  dasselbe  zugleich 
auf  den  Anspruch  der  erbetenen  Commission  zu  compromittiren  hat. 

C.     Vertrag 

über  den  RheinschiffahrtsOctroi,  geschlossen  zu  Paris  am  4.  Aug.  1805  zwischen 
Frankreich  und  dem,  von  dem  teutschen  Kaiser  und  Reich  dazu  ermächtigten, 
Kurfürsten,   ReichsErzkanzler;  nebst  Supplement  Vertrag  vom  i.   Oct.   1804. 

Zugabe. 

Verzeichnis 

von  Druckschriften,  welche  sich  auf  die  Schiffahrt  auf  dem  Rhein  und  dessen 
Nebenströmen  beziehen. 

(11)  A.  Procis  verbaux  de  la  Commission  relative  ä  la  Übte  navigation  des  rivieres. 

I.  Proces-verbal  de  la  Premiere  Conference  de  la  Comnüssiom  relative  k  la 
libre  navigation  des  rivieres.  Vienne,  le  2  f^vrier  1825. 

En  pr6sence 

pour  la  France,  du  Duc  de  Dalberg; 

pour  la  Prusse,  du  baron  de  Humboldt; 

pour  VAngleterre,  de  Lord  Clancarty; 

pour  YAutriche,  du  baron  de  Wessenberg. 

II  a  d'abord  6t6  fait  lecture  de  l'extrait  du  proces-verbal  du  14  d^cembre  1814, 
par  lequel  le  Comite  des  httit  P16nipotentiaires  au  Congr^s  a  nommö  la  presente 
Commission  pour  s'occuper  de  moyens  d'ex^cuter  les  dispositions  de  l'art.  5 

(12)  patent  du  trait6  de  Paris,  et  du  second  paragraphe  de  l'art.  3  secret  |  du  meme 
traite,  relatives  ä  la  libre  navigation  du  Rhin  et  de  VEscaut,  et  ä  l'appUcation 
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des  principes  qui  seraient  6tablis  ä  cet  6gard  pour  les  autres  fleuves,  qui,  dans 
leur  cours  navigable,  s^parent  ou  traversent  diff^rens  etats,  desquels  deux  arti- 
cles  il  a  ensuite  6i6  fait  lecture. 

Apres  quoi,  en  jugeant  que,  pour  suivre  l'ordre  6tabli  dans  rinstniction,  on 
aurait  Heu  de  commencer  le  travail  par  ce  qui  est  relatif  ä  la  navigation  du  Rhin, 
de  l'Escaut,  et  des  riviöres  tributaires  du  Rhin,  il  a  et6  convenu  d'inviter  Mes- 
sieurs les  Pl^nipotentiaires 

de  Hollande, 

de  Bavi^re, 

de  Bade, 

de  Hesse-Darmstadt, 

de  Nassau, 
k  prendre  part  aux  conf6rences  sur  cette  partie  du  travail;  en  cons6quence  le 
secr^taire  g^n^ral  de  la  Commission,  M.  le  conseiller  de  Mariens,  a  6t€  Charge 
d'adresser,  au  nom  de  la  Commission,  des  lettres  d'invitation  ä  M.  le  baron  van 
der  Spaen,  ä  M.  le  mar6chal  prince  de  Wrede,  ä  M.  le  baron  de  Berckheim,  ä  M. 
le  baron  de  Türckheim,  et  au  premier  Pl^nipotentiaire  des  princes  de  Nassau. 

M.  le  duc  de  Dalberg  ayant  ensuite  fait  lecture  d'un  projet  de  redadion  pour 
les  arrangements  relatifs  ä  la  navigation  du  Rhin  et  des  autres  rivieres  qui  se 
trouve  Joint  au  präsent  procds-verbal  sous  le  no.  i,  et  M.  le  baron  de  Humboldt 
ayant  6galement  fait  lecture  d'im  projet  d' arrangemens  de  ce  genre  qu'il  a  egale- 

(13)  ment  promis  de  joindre  au  protocole  de  |  la  präsente  ou  de  la  prochaine 
s6ance  *),  il  a  6t6  arrete  que  tous  les  membres  de  la  Commission  seraient  invit6s 
ä  faire  prendre  copie  de  ces  pi^ces  chez  le  secr^taire  g^n^ral;  et  qu'afin  de  laisser 
aux  membres  le  temps  n^cessaire  pour  preparer  la  discussion,  la  prochaine  Con- 
ference de  la  Commission  serait  fix^e  ä  mercredi  8  de  ce  mois,  ä  11  heures. 

Sur  quoi  la  s^ance  a  ^te  lev^e. 

Sign6  en  marge:  Clancarty.  Dalberg.  Humboldt.  Wessenberg. 

No.  I.  Projet  d'articles  pour  le  r^glement  de  ce  qui  concerne  la  navigation  des 
grands  fleuves  traversant  plusieurs  territoires,  prfeent^  par  M.  le  duc  de  Dalberg, 
plenipotentiaire  de  France. 

Art.  I.  Le  Rhin,  depuis  le  potnt  oü  il  devient  navigable,  jusqu'ä  la  mer,  sera, 
sous  le  rapport  du  commerce  et  de  la  navigation,  consider^  comme  un  fleuve 
commun  entre  les  divers  6tats  qu'il  s^pare  ou  traverse. 

Art.  2.  La  navigation,  dans  tout  son  cours,  soit  en  montant,  soit  en  descen- 

(14)  dant,  sera  entierement  libre  I  et  ne  pourra  etre  interdite  ä  personne,  en  se 
conformant  toutefois  aux  rdglemens  qui  seront  arretes  pour  sa  poHce,  d'apr^s 
le  mode  qui  sera  6tabli. 

Art.  3.  Le  Systeme  de  police  et  de  perception  sera  uniforme  et  le  meme  pour  tout 
le  cours  duRhin,  et  autant  que  cela  se  pourra  pour  ses  embranchemens  et  confluens. 

Art.  4.  Les  droits  seront  per9us  en  commun,  et  les  tarifs  seront  invariables, 
aussi  longtems  que,  d'un  commun  accord  entre  les  6tats  riverains,  on  ne  con- 
viendra  d'aucun  changement. 

Art.  5.  Ni  le  nombre  des  bureaux  de  recette,  ni  les  taxes,  ne  pourront,  pour 
le  Rhin,  sous  aucun  titre  ou  d^nomination,  exender  ce  qui  a  €t6  fixe  par  la  con- 

*)  Ce  projet  se  trouve  Joint  au  proces-verbal  de  la  prochaine  seance. 
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vention  du  15  aoüt  1804.  Aucun  changement  ne  pourra  y  etre  fait,  sans  le  con- 
sentement  mutuel  de  tous  les  6tats  riverains. 

Art.  6.  Le  Rhin  devant,  pour  l'avantage  de  la  navigation,  forraer,  dans  tout 
son  cours,  un  parfait  ensemble,  il  est  arret^  que  son  administration  et  tout  ce 
qui  se  rapporte  ä  sa  police  et  ä  la  perception  des  droits,  continuera  ä  etre  confi6 
ä  une  autorit^  centrale.  Elle  sera  compos^e  des  delegues  des  co-possesseurs  des 
rives  du  Rhin,  et  le  directeur  sera  designe  par  le  sort  entre  les  Commissaires  de- 
legues, nommes  par  les  differens  gouvememens  qui  avoisinent  ce   fleuve. 

(15)  Art.  7.  Cette  Commission  dirigera  et  surveillera  toutes  les  parties  de  l'eta- 
blissement,  et  eile  agira  au  nom  et  sous  l'autorite  des  gouvememens  respectifs 
auxquels  il  sera  rendu  tous  les  ans,  un  compte  public  du  resultat  de  Tadmini- 
stration. 

Art.  8.  Les  autorit^  locales  des  deux  rives  du  fleuve  protegeront,  par  tous 
leurs  moyens,  ladite  Commission,  pour  l'aider,  dans  tout  ce  qui  conceme  l'exer- 
cice  de  ses  attributions. 

Art.  9.  Le  sidge  de  cette  Commission  sera  6tabli  ä  Mayence.  Les  inspecteius 
siegeront  ä  Strasbourg  et  ä  Cologne. 

Art.  10.    Le  produit  brut  de  la  recette,  specialement  et  dans  une  juste  pro- 
portion  du  produit  particulier  de  chaque  bureau,  sera  effect^ 
i)  aux  frais  gen6raux  d'administration,  de  police  et  de  perception; 
2)  ä  l'entretien  des  chemins  de  hallage  sur  les  deux  rives  et  aux  travaux  n^ces- 
saires  pour  faciliter  la  navigation  et  tenir  le  lit  du  fleuve  constamment  en 
bon  ^tat,  sur  tous  les  points  de  son  cours. 
Art.  II.    II  est  entendu,  que  dans  ces  travaux  ne  sont  point  compris  ceux 
ex6cutes  pour  prot6ger  les  terres  contre  les  inondations,  et  pour  lesquels  des 
impots  particuliers  sont  \ev6s  sous  le  nom  Rheinteichgelder. 

(16)  Art.  12.  Le  surplus  du  revenu  ne  sera  partag^  entre  les  6tats  riverains,  dans 
la  Proportion,  non  du  produit  particulier  de  chaque  bureau  de  recette,  mais 
d'apres  les  distances  du  fleuve,  servant  reellement  ä  la  navigation. 

Art.  13.  Les  puissances  co-possesseurs  du  Rhin  et  des  rivi^res  qui  s'y  r6u- 
nissent  nommeront,  sans  dölai,  des  commissaires  ä  l'effet  de  convenir  de  tous  les 
r^glemens  g6neraux  et  sp^ciaux,  relatifs  au  r6tablissement  de  l'octroi  de  la  na- 
vigation du  Rhin,  lesquels  r^lemens  seront  soiunis  ä  l'approbation  de  leurs 
gouvememens  respectifs.  Les  commissaires  se  r^uniront  ä  Mayence. 

Art.  14.  Les  dits  commissaires  prendront  pour  regle  de  leurs  travaux,  les 
dispositions  fondamentales  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804  et  les  changemens 
survenus  depuis  l'dpoque  de  l'ötablissement  de  l'octroi  du  Rhin.  Ils  n'y  effec- 
tueront  de  modifications,  qu'autant  que  l'experience  acquise  depuis  lors,  en 
indiqueroit  la  n6cessit6. 

Art.  15.  Jusqu'ä  ce  que  les  dispositions  de  cette  nouvelle  Convention  soient 
arret^es  et  revetues  de  la  sanction  des  gouvememens  respectifs,  le  mode  de 
police  et  de  perception  ^tabli  par  la  sus-dite  Convention  du  15  aoüt  sera  maintenu 
et  6x6cut6  dans  toute  sa  force  et  teneur.  Les  changemens  arbitrairement  effectufe 
par  Tadministration  provisoire  sont  annulles,  ä  moins  que  les  nouveaux  commis- 
saires ne  les  confirment  par  une  nouvelle  disposition. 

(17)  Art.  16.  Quant  aux  fleuves  et  rivieres  qui  tombent  dans  le  Rhin,  soit  ä 
droite,  soit  ä  gauche,  tels  que  le  Neckar,  le  Mein,  la  Moselle  et  ses  embranchemens 


58  i8i5. 

en  Hollande,  le  Waal,  le  Lech,  et  VYssd,  ainsi  que  VEscaut  et  la  Meuse,  les  com- 
missaires  arreteront,  de  concert  avec  ceux  nommfe  par  les  gouvernemens  dont 
les  ^tats  sont  arroses,  separes  ou  travers6s  par  les  dits  fleuves  et  rivi^res,  les 
r6glemens  de  police  et  de  perception,  d'apres  lesquels  la  navigation  des  dits 
fleuves  devra  etre  regle  par  la  suite.  Ils  adopteront  pour  base  de  ces  reglemens, 
le  Systeme  d'uniformite,  d'administration  et  de  police  arrete  pour  la  navigation 
du  Rhin. 

Art.  17.  A  r^gard  des  autres  grands  fleuves,  nomm^ment  le  Weser,  VElbe, 
VOder,  la  Vistule,  le  Danube,  le  Po,  le  Tage  etc.;  comme  il  a  ete  reconnu  que, 
pour  faciliter  les  Communications  des  differens  peuples  et  favoriser  l'^change 
de  leurs  productions,  au  moyen  des  routes  fluviales,  il  etoit  indispensable  de  di- 
minuer  le  nombre  des  lieux  de  p^age,  et  de  simplifier  le  mode  de  perception,  en 
ne  laissant  subsister,  des  anciens  etablissemens  connus  sous  le  nom  de  droits 
d'etappes,  d'accises  et  de  licents,  que  ce  qui  seroit  reconnu  indispensable  ä  la  cel6- 
rite  du  commerce  et  des  transports;  et  considerant  que,  pour  arriver  ä  ce  but, 
et  faire  disparoitre  pour  toujours  les  obstacles  qui  s'opposent  aux  relations 
commerciales  entre  les  diff6rentes  nations,  soit  par  le  trop  grand  nombre  de 
lieux  de  p^age,  soit  par  une  infinite  de  formalites  fiscales,  le  moyen  le  plus  sür 

(18)  est,  „de  consid^rer  les  fleuves  depuis  le  point  oü  ils  |  deviennent  navigables, 
„jusqu'ä  leur  embouchure,  comme  un  ensemble,  et  d'adopter,  dans  ce  sens,  tant 
„pour  leur  police  et  la  perception  des  droits,  un  meme  Systeme  de  navigation." 
Les  puissances  contractantes  n'envisageant  que  le  bien  general  et  voulant  l'op^rer 
par  tous  les  moyens,  se  sont  accord^es  sur  ce  point,  et  ont  arrete  pour  prin- 
cipe: 

„Que  le  Systeme  adopt6  pour  la  navigation  du  Rhin  et  ses  embranchemens, 
„seroit  6galement  applique  ä  tous  les  grands  fleuves  susmentionn6s,  sauf  les 
„modifications  que  pourroient  exiger  les  localit^s  particuli^res  de  chacun  d'eux, 
„ou  la  volonte  des  puissances  co-proprietaires  des  sus-dits  fleuves." 

Art.  18.  En  cons^quence  de  ces  dispositions  fondamentales,  les  souverains 
co-propri6taires  des  dits  fleuves  nommeront,  immediatement  apr^s  les  ratifi- 
cations  du  präsent  traite,  des  Commissaires  qui  redigeront  les  r6glemens  g^n6- 
raux  et  particuliers  qu'ils  jugeront  necessaires  pour  r6tablissement  permanent 
d'un  regime  simple  et  uniforme  pour  tous  les  dits  grands  fleuves. 

Art.  19.    Les  points  principaux  que  es  dits  Commissaires  auront  ä  fixer  sont: 

i)  La  r^duction  des  lieux  de  p^age,  au  nombre  strictement  necessaire. 

2)  L'adoption  du  principe  que  la  taxe  des  droits  leves  sur  les  fleuves  ne  pourra 
pas  exceder  celle  etablie  pour  une  6gale  distance  sur  le  Rhin. 

3)  La  fixation  des  tarifs  invariables,  et  la  Classification  des  marchandises  pas- 
sibles  de  droits  differens. 

(19)  On  prendra  pour  r^gle  dans  cette  fixation,  la  simplification  des  droits  k 
percevoir  et  l'encouragement  de  l'industrie  agricole. 

4)  La  formation  d'une  administration  centrale,  ä  l'instar  de  celle  stabile  sur 
le  Rhin,  et  chargee  exclusivement  de  tout  ce  qui  se  rapporte  ä  la  navigation. 

5)  La  r^gularisation  de  l'emploi  brut  des  p6ages  effectes  specialement  i)  aux 
frais  g6neraux  d'administration  et  de  poUce;  2)  ä  l'entretien  des  chemins 
de  halage ;  3)  aux  travaux  necessaires  pour  tenir  en  bon  etat  le  lit  du  fleuve 
et  faire  disparoitre  les  obstacles  que  la  navigation  y  6prouveroit. 
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6)  La  participation  relative  que  chacun  des  Gouvernemens  contractans  doit 
avoir  dans  ces  döpenses  g6n6rales,  et  la  part  que  chacun  d'eux  doit  avoir 
dans  le  reliquat  net;  le  tout,  non  d'apres  le  nombre  des  bureaux  de  per- 
ception,  que  la  convenance  du  commerce  pourroit  engager  ä  etablir,  plutot 
sur  teile  partie  de  territoire  que  sur  une  autre,  mais  d'apres  les  distances 
du  fleuve  servant  r6ellement  ä  la  navigation. 

(20)  II.     Proces- Verbal  de  la  seconde  Conference  de  la  Commission  relative  ä  la 
libre  navigation  des  rivieres,  ä  Vienne,  le  8  fevrier  1815. 

En  presence 

pour  VAnglelerre,  de  Mylord  Clancarty; 

pom  VAutriche,  du  baron  de  Wessenberg  ; 

pour  la  France,  du  duc  de  DcUberg  ; 

pour  la  Prusse,  du  baron  de  Humboldt ; 

pour  la  Hollande,  du  baron  van  der  Spaen  ; 

pour  le  Grand-Duch^  de  Bade,  du  baron  de  Berckheim ; 

pour  le  Grand-Duch^  de  Darmstadt,  du  baron  de  Türckheim ; 

pour  la  maison  de  Nassau,  du  baron  de  Marschall ; 

pour  la  Baviere,  du  Feldmar6chal  prince  de   Wrede. 

Messieurs  les  Plenipotentiaires  des  diverses  cours  qui  en  vertu  du  procfe- 
verbal  de  la  premiere  conf6rence  ont  €i€  invit^  ä  se  rendre  ä  la  presente  assem- 
bl6e  ayant  pris  s&ince,  ont  d'abord  mis  en  delib^ration  les  points  relatifs  ä  la 
navigation  du  Rhin  ;  et  M.  le  baron  de  Humboldt  ayant  remis  ä  la  Commission 
un  pro]et  relatif  ä  cet  objet,  duquel  il  a  et6  d^jä  fait  mention  dans  la  i^re  s^ance 
et  dont  copie  a  6t6  donn^e  depuis  aux  diff^rens  membres  de  la  Commission,  ce 
projet  ä  6t6  re^u  au  protocole  de  ce  jour  sous  le  no.  i. 

(21)  De  meme,  M.  le  baron  van  der  Spaen  a  depos6  au  protocole  ses  observations 
sur  le  meme  objet  ci-jointes  sous  le  no.  2. 

Ensuite  ayant  mis  en  d^liberation  la  question  s'il  6tait  ä  conseiller  ou  non  de 
conserver  le  droit  de  reläche  forc^e  qui  a  subsist6  jusqu'ici  quant  aux  ports  de 
Mayence  et  de  Cologne,  il  a  ete  arret6  qu'avant  de  prendre  une  d^cision  sur  ce 
point,  on  entendrait  l'opinion  de  diverses  personnes  qui  de  part  ou  d'autre  pour- 
raient  foumir  des  donnöes  sur  cet  objet,  et  ä  cette  fin  le  secr6taire  g^n^ral  a 
€i€  Charge  d'inviter  ä  la  i^re  seance  d'abord  M.  Mappes,  d6put6  de  la  ville  de 
Mayence,  et  M.  Danz,  d^put6  de  la  ville  de  Francfort;  et  ensuite  M.  Eichhof, 
ancien  directeur  gen^ral  de  l'octroi  du  Rhin. 

Passant  ensuite  ä  la  discussion  des  objets  ind^pendans  de  cette  question,  on 
est  convenu  de  prendre  pour  base  le  projet  präsente  derni^rement  par  M.  le  duc 
de  D alber g,  et  de  le  discuter  article  par  article.  Ayant  en  consequence  fait  lecture 
des  articles  ler  et  2d; 

Mylord  Clancarty  a  propos^,  sur  la  base  du  trait6  de  Paris,  et  afin  d'etendre 
la  libert^  de  la  navigation  du  Rhin  ä  toutes  les  nations,  de  substituer  ä  la  redac- 
tion  de  ces  deux  articles  la  redaction  suivante: 

Art.  ler.  „Le  Rhin,  du  point  oü  il  devient  navigable  jusqu'ä  la  mer  et  r^- 
ciproquement,  sera  enti^rement  Ubre  au  commerce  et  ä  la  navigation  de  toutes 
les  nations,  de  maniere  que  dans  tout  son  cours,  soit  en  remontant,  soit  en  des- 

(22)  cendant,  il  ne  puisse  sous  ces  deux  rapports  etre  interdit  ä  per- 1  sonne,  en 
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se  conformant  toutefois  aux  reglemens  qui  seront  etablis  pour  la  police,  d'apres 
k  mode  convenu;  lesquels  reglemens  seront  6gaux  pour  tous,  et  les  plus  favora- 
bles  au  commerce  de  toutes  les  nations." 

Art.  2.  La  Commission  a  adopte  ä  l'unanimit^  les  principes  renfermes  dans 
ce  projet,  mais  eile  s'est  r^erve  de  se  concerter  sur  la  r^daction  que  Ton  est 
convenu  de  retoucher.  ^ 

Art.  3.    Provisoirement  adopte. 

Art,  4.  La  Prusse  s'etant  61evee  contre  la  proposition  portant  que  les  droits 
seront  pergus  en  commun  comme  d^pendant  des  arrangemens  qu'on  prendrait 
relativement  ä  l'^tablissement  d'un  pouvoir  central,  on  est  convenu  qu'en  adop- 
tant  le  reste  de  cet  article,  la  dite  phrase  demeurerait  en  suspens  jusqu'ä  ce  qu'on 
se  serait  arrangö  sur  les  dispositions  des  articles  6  ä  9. 

Art.  5,    n'a  point  ^prouve  d'objection. 

Art.  6 — 9.    Apres  avoir  fait  lecture  de  ces  articles,  on  s'est  convaincu  que  la 

question  sur  la  necessit^  ou  l'utilit^  de  l'etablissement  d'un  pouvoir  central  ne 

pouvait  se  reduire  qu'aux  quatre  objets  suivans: 

i)  ä  la  perception  en  commun  des  droits,  et  ä  cet  egard  la  Commission  est 

tombee  d'accord  q^ue  cette  perception  ne  devait  pas  avoir  lieu  en  commun, 

(23)  sauf  ä  s'arranger  sur  le  mode  d'apres  |  lequel  les  divers  Interesses  auraient 
part  ä  cette  perception; 

2)  ä  l'entretien  des  chemins  de  halage  et  autres  objets  relatifs  ä  l'etat  convenable 
des  rives;  et  aussi  ä  cet  6gard  la  Commission  est  convenue  des  grands  in- 
convöniens  qu'il  y  aurait  ä  maintenir  les  dispositions  de  la  Convention  de 
l'octroi  du  Rhin,  d'apres  lesquelles  cet  octroi  ^tait  confi6  aux  soins  de  la 
direction  centrale,  et  on  est  demeure  d'accord  que  le  soin  de  ces  entretiens 
devrait  etre  abandonne  ä  chacun  des  souverains,  ä  raison  de  la  partie  qu'il 
possMe  ou  possedera  de  la  rive; 

3)  aux  contestations  qui  pourraient  survenir  entre  les  navigateurs  et  les  per- 
cepteurs  des  droits; 

4)  aux  plaintes  qui  pourraient  s'61ever  au  sujet  des  contra ventions  imput^s 
ä  tel  des  etats  riverains. 

A  r^gard  de  ces  deux  demiers  points,  en  partant  du  principe  qu'en  outre  de 
l'etablissement  d'une  commission  transitoire  chargee  de  la  confection  des  regle- 
mens n^cessaires  pour  l'etablissement  d'une  police  generale  et  uniforme  sur  la 
navigation  du  Rhin,  il  serait  necessaire  d'etablir  la  creation  de  commissions  ä 
reunir  d'^poque  en  6poque  pour  veiller  ä  l'execution  des  dispositions  relatives 
ä  la  navigation,  on  est  convenu  d'inviter  M.  le  duc  de  Dalberg  et  M.  le  baron 
de  Humboldt  ä  former  chacun  une  redaction  nouvelle  ä  substituer  aux  articles 
6 — 9  du  projet  discute,  et  ä  la  faire  circuler  en  copie  pour  la  prochaine  seance, 
tendant  ä  assurer  l'observation  d'une  police  uniforme  sur  le  Rhin,  soit  par  le 
moyen  d'inspecteurs  ä  nommer,  soit  sans  eux,  et  ä  aviser  aux  moyens  le  plus 

(24)  propres  tant  pour  terminer  les  discus-  |  sions  qui  pourraient  s'elever  de 
particulier  ä  particulier,  et  nomm^ment  entre  les  navigateurs  et  les  bureaux  de  per- 
ception, que  pour  remedier  aux  plaintes  qui  pourraient  s'elever  contre  tel  des  6tats 
riverains  sur  la  non-observation  des  points  arretes  relativement  ä  la  navigation. 

Sur  quoi  la  präsente  s6ance  a  et6  levee  et  la  discussion  ajourn^e  ä  mercredi 
prochain,  15  de  ce  mois,  ä  11  heures. 
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No.  I.   Memoire  preparatoire  sur  le  travail  de  la  Commission  de  navigation. 

L'article  5  du  traite  de  Paris  doit  faire  la  base  du  travail  de  la  Commission 
6tablie  pour  se  concerter  sur  les  mesures  propres  ä  la  mettre  en  execution. 

II  pose  en  principe  que  la  navigation  sur  les  ri vieres  sera  libre,  et  que  les  droits 
que  les  etats  riverains  en  per^oivent,  seront  regles  de  la  maniere  la  plus  egale 
9t  la  plus  favorable  au  commerce  de  toutes  les  nations.  Le  traite  applique  ce 
principe  nommement  et  d'une  maniere  positive  ä  la  navigation  sur  le  Rhin  et, 
d'apres  l'article  3  secret,  ä  celle  sur  VEscaut ;  il  veut  ensuite  que  le  congres 
examine  et  d6cide,  de  quelle  maniere  les  memes  dispositions  pourront  etre 
^tendues  ä  la  navigation  sur  tous  les  fleuves  qui,  dans  leur  cours  navigable, 
s^parent  ou  traversent  plusieurs  6tats. 

Pour  rendre  d'aprds  ces  bases  le  travail  de  la  G)mmission  ä  la  fois  m^thodique 
et  complet,  il  convient 

(25)  i)  d'examiner  quels  sont  les  principes  que  l'int^r^t  g6n6ral  du  commerce 
rendrait  d^sirable  de  fixer,  et  qui  pourraient  etre  dtablis  sans  entrer  dans  des 
d^tails  qu'il  est  impossible  de  suivre,  sans  avoir  6gard  ä  la  diff^rence 
des  localitfe; 

2)  d'appliquer  ces  principes  ä  la  navigation  du  Rhin  et  de  l'Escaut,  et  d'y 
aj  outer  les  determinations  plus  particulieres  que  les  connaissances  locales 
que  la  Commission  r^unit  d^jä  dans  son  sein,  ou  qu'  eile  pourra  se  procurer 
facilement,  permettent,  et  que  les  rapports  des  ^tats  riverains  entr'  eux 
exigent,  pour  remplir  pleinement  les  stipulations  du  traite ; 

3)  de  convenir,  comment  on  pourra  effectuer  que  les  memes  principes  soient 
appliqu^s  en  tems  et  lieu,  et  autant  que  les  circonstances  le  permettront 
dans  un  objet  aussi  vaste,  aussi  ä  d'autres  rivi^res,  et  successivement  ä 
toutes  Celles  qui  peuvent  int6resser  le  commerce  dans  quelque  partie  de 
l'Europe  que  ce  soit. 

I.  Examen  des  principes  en  g^n^ral. 

Pour  concilier  l'int^ret  du  commerce  avec  celui  des  6tats  riverains,  il  est  n6- 
cessaire  que  d'un  c6t6,  tout  ce  qui  est  indispensable  ä  la  libert6  de  la  navigation, 
du  point  oü  une  rividre  devient  navigable  jusqu'ä  son  embouchure,  soit  fix6 
d'un  common  accord  par  une  Convention  ä  laquelle  rien  ne  puisse  etre  chang^ 
sans  le  consentement  de  tous  ceux  qui  y  on  pris  part ;  mais  que,  de  l'autre,  aucun 
6tat  riverain  ne  soit  gen^  dans  l'exercice  de  ses  droits  de  souverainet^,  par  rap- 

(26)  port  au  commerce  et  ä  la  navi-  |  gation  au-delä  des  engagemens  renferm^s 
dans  cette  Convention,  et  qu'en  meme  tems  il  jouisse  de  sa  part  des  droits  lev6s 
sur  la  navigation  en  proportion  de  l'^tendue  de  la  rive  qui  lui  appartient.  II 
sera  n6cessaire  d'6tablir  sur  ces  bases  des  principes  tellement  g^n^raux  que  la 
diff^rence  des  localit^s  ne  pourra  affecter  que  les  modifications  de  leur  appli- 
cation.  On  se  bome  ici,  pour  ne  pas  pr6juger  le  travail  de  la  Commission,  ä  indi- 
quer  les  points  qui  devront  6tre  r^gl^s  par  ces  principes,  sans  les  6noncer  eux- 
memes.  Ces  points  semblent  etre  les  suivans. 

1.  La  liberte  de  la  navigation. 

2.  Les  droits  d'^tape  lä  oü  ils  existent  d6jä,  puisqu'il  ne  saurait  ^tre  douteux 
qu'au  moins  personne  ne  voudra  en  6tablir  de  nouveaux. 

3.  Le  tarif  des  droits  ä  lever.  II  est  indispensable  de  regier  ces  droits  dans  leur 
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totalit^,  du  point  oü  la  rivi^re  devient  navigable  jusqu'ä  son  embouchure,  d'une 
mani^re  fixe,  uniforme  et  invariable,  sauf  ä  convenir,  si  Ton  le  juge  n6cessaire 
d'une  rövision  p^riodique  du  tarif  faite  par  tous  les  6tats  riverains,  apres  un 
nombre  d6termin6  d'annöes. 

II  est  6galement  n^cessaire,  que  la  fixation  des  droits  soit  assez  ind^pendante 
de  la  qualit^  particuliere  des  marchandises,  pour  que  la  navigation  ne  soit  pas 
arretöe  par  un  examen  detaill^  de  la  cargaison  des  bätimens  ä  la  perception  du 
p^age.  Quant  ä  la  qualit^  du  p6age,  il  faudra  voir,  s'il  sera  possible  d'6tablir  un 

(27)  principe  assez  g^neral,  pour  etre  facile-  |  ment  applique  par-tout,  pour  en 
d^terminer  au  moins  le  maximum. 

4.  Le  nombre  des  bureaux  destin6s  ä  la  perception  de  ces  droits.  Comme  rien 
n'est  si  nuisible  ä  la  navigation  que  l'obligation  de  s'arreter  souvent  pour  payer 
des  droits,  la  plus  grande  diminution  du  nombre  des  bureaux  doit  surtout  fixer 
l'attention  de  la  Commission. 

5.  Une  Separation  absolue  de  la  perception  des  douanes  et  de  celle  des  droits 
de  navigation,  et  les  pr^cautions  n^cessaires,  pour  empecher  que  le  droit  des 
6tats  riverains  d'6tablir  des  douanes,  ne  puisse  point  entraver  la  navigation. 

6.  L'emploi  de  la  recette  provenant  des  droits  lev6s  sur  la  navigation,  et  la 
distribution  du  r^sidu  entre  les  6tats  riverains,  ä  raison  de  leur  etendue  sur  la  rive. 

La  Separation  des  travaux  n6cessaires  ä  la  navigation,  et  de  ceux  qui  ont  pour 
but  de  garantir  les  pays  d'inondations,  les  pr6cautions  necessaires  pour  que  ces 
doubles  travaux  soient  entrepris  d'aprds  un  meme  Systeme,  et  ne  puissent  point 
se  nuire  mutuellement. 

7.  Le  r^glement  de  la  police  ä  6tablir  sur  la  navigation.  Cette  police  doit  etre 
uniforme,  et  fix^e  d'un  accord  commun,  sans  pouvoir  etre  chang^e  par  un  seul 
des  etats  riverains;  mais  eile  ne  doit  point  entraver  celle  que  ces  etats,  en  ver- 

(28)  tu  de  leur  droit  de  souverainet6,  sont  appel6s  ä  exercer  sur  les  rivi^res,  |  sans 
n^anmoins  porter  le  moindre  pr^judice  ä  la  liberte  de  la  navigation. 

8.  Engagemens  mutuels  ä  prendre  pour  assurer  autant  que  cela  sera  possible, 
la  liberte  de  la  navigation  meme  dans  le  cas  malheureux  d'une  guerre  entre  les 
etats  riverains. 

11.     Application  des  principes  g6n6raux  au  Rhin  et  ä  l'Escaut. 

A)  Au  Rhin. 

Les  principes  mentionn6s  ci-dessus  6tant  tir^s  pour  la  plupart  de  la  Conven- 
tion sur  l'octroi  de  navigation  du  Rhin,  conclue  en  1804,  rien  n'est  plus  facile 
que  de  les  appliquer  ä  cette  rivifere.  La  Convention  en  contient  egalement  toutes 
les  modifications  qu'il  pourra  etre  utile  d'y  ajouter;  eile  est,  d'apres  le  jugement 
de  tous  ceux  qui  s'entendent  en  ces  matidres,  un  fort  bon  ouvrage,  et  a  prouv^ 
son  utilite  par  l'experience;  la  Commission  fera  bien  en  consequence  de  recourir 
ä  eile,  et  de  voir  quelles  sont  Celles  de  ses  dispositions  qu'il  conviendra  de  remettre 
en  vigueur.  Mais  en  l'examinant,  il  sera  n^cessaire  d'avoir  ^gard: 

i)  aux  changemens  territoriaux  survenus  depuis  1804; 

2)  aux  points  qui,  ainsi  que  par  exemple  celui  des  rentes  assign^es  sur  le  revenu 
de  l'octroi  et  autres,  sont  des  affaires  domestiques  de  rAUemagne  destin^e, 
d'aprds  la  paix  de  Paris,  ä  former  un  etat  confeder^; 

(29)  3)  aux  modifications   tellement   detaill^es   et   tellement   d^pendantes   des 
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localites,    qu'il    conviendra    de    les  renvoyer  ä  une  commission  speciale. 

B)  A  VEscaut. 

N'ayant  point  des  connaissances  locales  assez  6tendues  sur  cette  rividre,  je 
passe  sous  silence  ce  qui  devra  etre  dit  sur  l'application  particulidre  des  principes 
ä  sa  navigation. 

III.  Mode  d'^tendre  les  memes  dispositions  ä  toutes  les  rividres  en  g6n6ral. 

II  serait  inutile  de  prouver  rimpossibilit^  de  conclure  des  Conventions  sembla- 
bles  ä  Celle  sur  la  navigation  du  Rhin,  sur  toutes  les  riviöres  de  l'Europe,  pendant 
le  tems  du  congres.  Mais  on  po»urra  n^anmoins  faire  un  grand  pas  vers  la  libert^ 
g^n^rale  de  la  navigation  des  rivi^res.  On  pourra  inviter  les  puissances  qui  signe- 
ront  l'acte  genöral  et  final  du  congr^,  ä  s'engager  mutuellement  ä  convenir  le 
plutot  possible,  tant  entr'elles  qu'avec  d'autres,  d'aiTangemens  sur  la  libert6 
de  la  navigation  de  Celles  des  rivi^res  de  leurs  6tats  qui  leur  sont  communes 
avec  d'autres,  ainsi  qu'on  a  coutume  de  prendre,  dans  des  trait^s  de  paix,  l'en- 
gagement  de  conclure  des  traitfe  de  commerce.  Pour  oter  ensuite  ä  cet  engage- 
ment  le  vague  qui  pourrait  le  rendre  illusoire,  on  devra  de  plus  inviter  les  puis- 
sances ä  däclarer  d'une  manidre  positive  et  obligatoire,  que  les  principes  qui 
seront  ^tablis  comme  enti^rement  gän^raux,  et  qui  sont  ceux  mentionn^s  ad 
I,  formeront  les  bases  de  tous  ces  anangemens,  ä  mesure  qu'on  parviendra  ä 
les  conclure. 

(30)  Voila  ä  quoi,  selon  moi,  la  commission  devra  se  bomer.  Vouloir  aller  plus 
loin  ä  cet  6gard,  et  vouloir  aj outer  plus  de  modifications  aux  principes,  serait 
s'exposer  infailliblement  ä  ne  rien  faire  du  tout. 

k  Vienne,  le  3  f^vrier  1815. 

Humboldt. 

No.  2.  Proposition  faite  par  M.  le  baron  van  der  Spaen,  pl^nipotentiaire 
de  la  Hollande. 

La  L6gation  hollandaise  a  pris  connaissance  et  a  lu  avec  attention  les  notes 
remises  par  les  Legations  fran^aise  et  prussienne,  relativement  aux  points  fonda- 
mentaux  ä  stipuler,  pour  regier  de  la  mani^re  la  plus  avantageuse  au  commerce 
de  toutes  les  nations,  les  droits  ä  lever  sur  le  Rhin,  et  pour  en  ötendre  les  dispo- 
sitions ä  tous  les  autres  fleuves  qui,  dans  leur  cours  navigable,  s^parent  ou  tra- 
versent  diff^rens  ^tats. 

Elle  a  trouv6  en  g^n^ral  les  principes  d^veloppös  dans  ces  notes,  de  nature 
ä  pouvoir,  ä  quelques  l^g^res  modifications  pr^,  etre  adopt^s  comme  bases  du 
traitö. 

Mais  eile  pense  qu'il  sera  n^cessaire  que  la  Commission  s'occupe  en  meme 
tems  de  Vapplicaiion  speciale  de  ces  principes,  ä  l'^gard  de  plusieurs  articles  es- 
sentiels  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  que  les  deux  notes  s'accordent  ä  indi- 
quer  comme  devant  servir  de  rögle  aux  travaux  de  la  Commission,  qui  sera  6.6- 
\6gue  pour  arreter  les  r^glements  particuliers  pour  l'execution  des  points  fonda- 
mentaux. 

(31)  Elle  cite  nommement,  et  comme  m^ritant  sous  tous  les  rapports  l'attention 
particuliere  de  la  Commission,  les  points  suivans: 

i)  Le  droit  de  reläche  forc6e  conserv6  par  la  susdite  Convention  aux  villes  de 
Cologne,  Mayence,  art.  3,  4,  5  et  6. 
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2)  La  fixation  du  fret  ä  arreter  par  radministration  centrale  de  l'octroi  d'une 
foire  de  Francfort  ä  l'autre,  pour  toutes  les  directions  du  Rhin,  art.  13. 

3)  La  composition  et  l'organisation  des  associations  de  bateliers  dans  les  villes 
de  Station,  art.  14,  15,  16  et  17. 

4)  La  division  qui  doit  exister  entre  la  grande  et  la  petite  navigation  ou  le 
cabotage,  et  le  tour  de  röle  dans  les  chargemens;  art.  18,  19,  20  et  21. 

5)  Le  principe  pos6  pour  le  payement  des  droits,  la  fixation  des  tarifs,  et  la 
Classification  des  marchandises  passibles  de  droits  diff^rens,  art.  93  et  94, 
et  de  99  ä  105. 

6)  La  contra vention  aux  stipulations  de  la  Convention  et  les  amendes  ä  payer 
par  le  batelier  surpris  en  fraude,  ainsi  que  le  mode  de  prononcer  administra- 
tivement  en  lere  et  demiere  instance  sur  le  contentieux  en  fait  de  percep- 
tion;  art.  117,  122  ä  127. 

7)  Enfin  la  limitation  du  pouvoir  donn6  par  l'art.  130  au  directeur  g^n^ral  de 
l'octroi,  de  faire,  assist6  de  deux  inspecteurs,  des  r^glemens  de  detail  et 
suppl^mentaires. 

Les  dispositions  contenues  dans  ces  difförens  articles  paraitront  sans  doute  ä 

(32)  tous  ceux  qui  veulent  bien  les  examiner,  tellement  importantes,  qu'ils  |  se 
r^uniront  au  soussign^  pour  proposer  ä  la  Commission,  comme  une  chose  indis- 
pensable, de  faire  de  chacun  de  ces  articles  l'objet  particulier  de  ses  döib^rations, 
et  de  statuer  de  la  mani^re  la  plus  pr^cise  sur  ce  qui  doit  en  etre  conserv6,  mo- 
difi6  ou  supprime. 

En  consequence,  et  attendu  que  les  points  cit6s,  qu'il  est  instant  de  regier,  sont 
par  leur  nature  trös  compliqu^s,  qu'ils  exigent  par  cons^quent,  pour  les  bien  juger, 
une  connaissance  parfaite  de  la  matidre  et  des  lieux;  et  consid6rant,  qu'ä  cet  6gard 
personne  ne  peut  etre  plus  ä  meme  d'^clairer  la  Commission  sur  les  doutes  que  la 
diversit^  d'envisager  les  choses  pourrait  faire  naitre,  que  l'administration  qui 
depuis  les  premiers  momens  de  l'^tablissement  de  l'octroi  du  Rhin  a  6t€  charg^ 
de  sa  direction; 

la  L^gation  hoUandaise  propose  „de  poser  avec  clarte  les  questions  k  resoudre 
„et  d'entendre,  avant  de  prononcer  sur  chacun  des  articles  precit^,  les  observa- 
„tions  de  l'ancien  directeur  gen6ral  de  l'octroi  du  Rhin,  pr6sent  dans  ce  moment 
„ä  Vienne." 

in.  Proc^-verbal  de  la  troisüme  Conference  de  la  Commission  pour  la  libre 
navigation  des  rivi^res,  ä  Vienne,  le  30  fövrier  1815. 

En  pr6sence  de  tous  les  membres  indiqu6s  au  proces  verbal  de  la  2de  Confe- 
rence. 

La  Conference,  qui  dans  le  proces- verbal  pr^c^dent  avait  €i€  fix^e  au  15,  ayant 

(33)  €t€  remise  ä  au-  |  jourd'hui,  on  a  d'abord  ins^r^  au  protocole  les  ohserva- 
iions  pr^sent^es  depuis  par  M.  le  baron  de  Türckheim,  sous  le  No.  i,  et  celles  pr^- 
sent6es  par  M.  le  baron  de  Berckheim,  sous  le  No.  2. 

M.  le  Duc  de  Dalberg  et  M.  le  baron  de  Humboldt  ont  donn6  ä  connaitre  que, 
comme  les  principes  memes  qu'on  suivrait  par  rapport  ä  la  navigation  du  Rhin, 
n'ont  pas  encore  ete  arretes,  ils  n'ont  pu  fournir  encore  les  projets  de  r6daction 
des  art.  6 — 9,  dont  il  est  fait  mention  dans  le  proces- verbal  de  la  pr6c6dente  seance. 

Et  comme  en  consequence  de  ce  proces- verbal  Messieurs  Danz,  syndic  et  döpute 
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de  la  ville  de  Francfort,  de  Maf-pes,  d6pute  de  la  ville  de  Mayence,  et  Eichhof, 
ancien  directexir  de  l'octroi  du  Rhin,  ont  6t6  invit^  ä  se  rendre  ä  la  presente 
s^nce,  on  a  d'abord  introduit  M.  Danz,  lequel  sur  diverses  questions  qui  lui  ont 
6te  faites  particulierement  sur  le  droit  d'etape  ou  de  reläche  forde,  dont  ont  joui 
jusqu'ici  les  villes  de  Mayence  et  de  Cologne,  a  donn6  ä  connaitre: 

„Que  le  droit  de  reläche  forc^e  pour  la  ville  de  Mayence  ne  tirait  son  origine 
que  des  privileges,  que  la  necessite  de  le  conserver  ne  tenait  ni  aux  circonstances 
ni  aux  conditions  du  trait6  de  Paris,  que  cette  conservation  serait  au  contraire 
inique,  et  nuirait  aux  int^rets  du  commerce;  que 

i)  quant  ä  la  pretendue  necessite,  il  6tait  Evident  que,  quoique  de  grandes  em- 
barcations  de  10.000  quintaux  et  au  delä  ne  pouvaient  avoir  lieu  que  dans  de 
certaines  parties  du  Rhin,  n^anmoins  non-seulement  de  tres-petits  navires,  tels 

(34)  que  les  Lauertannen,  pouvaient  faire  sans  reläche  le  voyage  |  depuis  Bäle 
jusqu'en  Hollande;  mais  aussi  bien  naviguer  de  Mayence  ä  Cologne,  que  de  Ma- 
yence ä  Strasbourg,  et  que  des  embarcations  de  2000  quintaux  pouvaient  naviguer 
sans  reläche  du  Mein,  et  de  Wirzbourg  meme,  jusqu'ä  Cologne;  qu'aussi  la  libert6 
accord^  ä  cette  navigation  en  tems  de  foire,  prouvait  clairement  que  les  circon- 
stances des  lieux  ne  s'y  opposaient  pas.  Et  sur  ce  point  il  s'est  rapport^  ä  un  me- 
moire pr6sent6  pjar  M.  Eichhof  au  minist^re  de  France,  dont  il  a  fait  lecture  et 
promis  copie  au  protocole;  que  les  id6es  qu'on  se  formait  sur  les  dangers  de  la 
navigation  du  Rhin  ^taient  exagörees,  surtout  vu  que  partout  on  avait  l'occasion 
de  s'y  servir  de  pUotes ;  que  sur  le  Danube,  oü  il  y  avait  des  passages  plus  dange- 
reux  que  sur  le  Rhin,  il  n'existait  point  de  reläche  forc6e,  pas  plus  qu'en  Hollande ; 
qu'il  serait  donc  injuste  de  forcer  les  navigateurs  de  Suisse  ou  de  Strasbourg,  ä 
relächer  ä  Mayence. 

2)  que  loin  d'etre  utile  aux  int^rets  du  commerce,  la  reläche  forc^e  lui  6tait 
ntiisihle,  puisque  c'est  la  multiplication  de  la  concurrence  qui  etait  utile,  en  auto- 
risant  le  marchand  ä  prendre  les  exp^iteurs  oü  il  le  trouve  ä  propos ;  que  sur  ce 
point  le  marchand  doit  lui-meme  connaitre  le  mieux  ses  int^rßts,  et  qu'il  est  nui- 
sible  de  le  forcer  ä  prendre  au  lieu  d'un  expediteur  en  qui  il  a  confiance,  un  autre, 
uniquement  parce  que  celui-ci  se  trouve  ä  tel  endroit,  et  de  se  soumettre  par-lä 
ä  des  frais  et  ä  des  lenteurs. 

3)  que,  quant  ä  la  celerite  des  expeditions,  eile  ne  souffrira  point  par  la  sup- 

(35)  pression  du  droit  de  |  reläche  forc6e,  puisque,  sans  droit  exclusif,  il  se  r^unira 
toujours  ä  Mayence  une  quantit^  de  marchandise  süffisante  pour  faire  subsister 
et  pour  occuper  le  tour  de  role  introduit  entre  les  bateliers  de  cette  ville,  de  sorte 
qu'il  n'est  pas  ä  craindre  que  les  transpxDrts  puissent  trainer  faute  de  pouvoir  com- 
pletter  les  charges. 

4)  que,  quant  ä  la  Police  eile  peut  etre  administr^e  uniform^ment,  sans  con- 
server de  monopole  ä  des  associations  de  bateliers,  et  qu'il  suffira  de  faire  dans 
cette  vue  une  ordonnance  generale  qui  fixe  les  qualit^  requises  pour  etre  admis 
ä  la  navigation  du  Rhin. 

On  a  ensuite  introduit  M.  de  Mappes,  accompagnS  de  M.  Hadamar  et  de  M. 
Eichhof,  ancien  directeur  gen^ral  de  l'octroi  du  Rhin,  et  apr^  leur  avoir  döve- 
lopp6  les  motifs  qui  ont  engag6  ä  les  consulter,  M.  de  Mappcs  a  d'abord  observe : 
„que  comme  il  s'agissait  de  supprimer  ou  de  conserver  des  ^tablissemens  dejä 
existans,  la  question  principale  6tait  de  savoir,  si  ces  6tablissemens  ont  6t6  pre- 
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judiciales  ou  non  au  commerce  et  ä  la  navigation,  et  que  le  seul  motif  d'intro- 
duire  un  principe  g^n6ral  de  liberte  pour  la  navigation,  ne  semblait  pas  motiver 
la  suppression  de  ses  ^tablissemens,  si  sous  le  point  de  vue  de  la  cöl^rit^,  de  la  süret^ 
et  de  la  modicit6  des  frais  de  transport,  ils  ^taient  recommandables. 

i)  Quant  ä  la  cel&rite,  la  reläche  forc6e  a  €i€  introduite  ä  cause  de  l'indgalit^ 
du  Rhin,  qui  exige  diff^rens  navires  et  des  navigateurs  exp^riment^s,  que  si  de 

(36)  petits  bateaux  peuvent  aller  de  Bäle  en  |  Hollande,  ces  petites  embarcations 
sont  de  peu  d'importance,  et  que  cela  est  impossible  pour  les  gros  navires.  Que 
la  plupart  des  transports  sur  le  Rhin  consistant  en  marchandises  de  commission 
lesquelles  sont  envoyees  actuellement  par  les  habitants  des  bords  du  Mein,  du 
Neckar,  et  du  haut-Rhin  ä  Mayence,  et  qui  se  reunissant  lä,  on  peut  completter 
une  cargaison  en  peu  de  jours,  au  lieu  qu'en  admettant  une  liberte  enti^re,  ceci 
serait  cause  de  beaucoup  plus  de  retards  dans  le  complettement  d'une  cargaison 
quand  meme  on  se  servirait  de  bätimens  moins  grands,  pour  lesquels  d'ailleurs 
les  frais  sont  toujours  plus  consid6rables. 

2)  Quant  ä  la  sürete,  on  trouve  dans  les  lieux  de  reläche  des  etablissemens  en- 
tierement  propres  ä  la  conservation  des  marchandises,  ä  la  formation  des  bateliers 
et  ä  l'inspection  des  navires,  d'oü  il  resulte  un  ordre  et  une  sürete  fort  importante 
surtout  pour  les  marchands  lointains. 

3)  Que  les  prix  du  frei  sont  plus  modiques,  si  le  batelier  est  sür  de  trouver  promp- 
tement  sa  Charge,  tant  dans  les  lieux  de  d6part  que  dans  celui  de  sa  destination ; 
tandis  que  celui  qui  risque  de  retourner  sur  son  lest,  doit  hausser  le  prix  du  fret 
en  allant. 

M.  de  Hadamar  a  encore  ajout^  ä  ces  observations,  que  l'int^ret  du  commerce 
exigeant  la  c616rit^  des  versemens,  des  charges  et  recharges,  on  ne  peut  consid^rer 
que  comme  utiles  les  etablissemens  qui  tendent  ä  ce  but ;  et  que  la  correspondence 
qui  ä  la  suite  de  ces  etablissemens  subsiste  entre  Mayence  et  Cologne,  met  beau- 
coup de  facilite  dans  les  exp6ditions;  que  le  fret  devient  plus  modique,  si  le  ba- 

(37)  telier  |  peutr^unir  beaucoup  de  marchandises  dans  un  grand  navire,  et  si, 
devenu  navigateur  exp^rimente,  il  peut  se  passer  de  pilote  et  en  6pargner  les  frais. 

M.  Eichhof  ayant  ensuite  €i€  invite  ä  ^noncer  son  opinion  sur  les  questions  pro- 
pos^es,  l'a  donn^e  de  la  maniöre  suivante: 

„Qu'on  peut  accorder,  qu'il  peut  se  faire  une  navigation  de  Bäle  en  Hollande 
sans  reläche;  que  cependant  ce  droit  de  reläche  est  assis  non-seulement  sur  les 
Privileges ;  mais  aussi  sur  les  circonstances,  et  que,  comme  il  s'agit  d'examiner  ce 
qui  doit  etre  conserv^  ou  aboli  pour  le  bien  g^n^ral,  et  quels  seront  les  r^glemens 
n^cessaires  dans  Tun  ou  l'autre  cas,  il  pense  que,  tout  en  donnant  une  grande  li- 
berte ä  la  navigation,  on  ne  doit  pas  detruire  tout-ä-fait  ce  droit  de  reläche,  ce 
qui  causerait  un  grand  mal,  mais  conserver  avec  de  certaines  restrictions  des 
points  de  reläche;  de  sorte  que,  sans  conserver  les  etablissemens  tels  qu'ils  sont, 
on  devrait  tächer  de  les  utiliser.  Sur  quoi  il  s'est  reserve  de  fournir  des  renseig- 
nemens  ulterieurs, 

II  s'est  rapporte  ä  cet  egard  aux  avis  qui,  pendant  le  regime  de  l'octroi,  ont  ete 
demandes  ä  nombre  de  villes,  et  qui  ont  fini  par  demander  que  ni  le  droit  de  relä- 
che forcee  ni  le  tour  de  röle  des  bateliers,  ni  la  fixation  des  prix  ne  soient  abolis. 
Et  il  a  offert  de  presenter  ä  la  Commission,  par  ecrit  un  resume  de  cet -avis  qu'il 
a  redige;  ce  que  la  Commission  a  accepte. 
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La  Commission  ayant  de  plus  desire  etre  informee  du  montant  des  frais,  resul- 

(38)  tant  des  ^tablissemens  des  reläches  forcees,  et  dont  on  s'est  convaincu  |  que 
l'abolition  tournerait  en  derniere  analyse  au  profit  de  l'acqu^reur  des  marchandises 
ou  de  celui  qui  les  produit,  on  avait  d'abord  observ^  qu'en  regle  g^nörale,  on  per- 
cevait  ä  Mayence  par  quintal 

pour  droit  de  grue     10  Centimes. 

..     quai     5 

„     magasinage 5 

20  Cent. 

A  quoi  on  a  cm  pouvoir  aj outer  encore  approximativement  20  Centimes  pour 
frais  de  provision,  exp^dition  et  r^paration,  ce  qui  ä  chaque  point  de  reläche 
ferait  40  cent,  par  quintal. 

M.  Eichhof  a  ensuite  observ^,  avec  plus  de  detail,  que,  quoique  le  droit  stipul6 
par  la  Convention  pour  les  marchandises  de  premiere  qualit6  ait  6t6  fix6  ä  20  Cen- 
times, comme  il  est  dit  ci-dessus,  cependant  on  a  ensuite  limit^  ou  modert  ces 
droits  par  rapport  ä  des  marchandises  qui  ne  touchent  point  la  grue,  le  quai,  ou 
les  magasins,  et  pour  lesquels  on  ne  per^oit  en  partie  que  5  Centimes;  que  moyen- 
nant  les  droits  payes,  la  poüce  du  pont  doit  faire  les  frais  de  la  main  d'oeuvre, 
meme  de  l'introduction  et  de  la  r^xportation  des  magasins ;  toutefois  cependant 
ä.  l'exception  des  marchandises  qui  exigent  une  manipulation  par  pi^e  et  pour 
lesqucUes  on  paye  un  droit  plus  fort,  ce  qu'on  accuse  le  port  de  Cologne  d'avoir 
souvent  fait  avec  exc^. 

Quant  au  droit  de  commission,  M.  Hadamar  a  observ^,  qu'ä  Mayence  il  se  pay- 
ait  ordinairement  de  30  Kreutzer  par  colli. 

Par  contre  M,  Eichhof  a  observ6  que,  dans  la  g^n6ralit6,  ce  droit  de  commission 

(39)  variait  beaucoup ;  |  que  les  uns,  pour  avoir  plus  de  chalands,  ne  mettaient 
rien  en  compte,  d'autres  trös-peu,  sürs  de  pouvoir  d'une  autre  mani^re  se  rem- 
bourser de  leur  peine. 

Les  observations  faites  sur  ces  objets,  ont  encore  fait  connaitre, 
i)  que  souvent  les  radeaux  chargfe  de  planches  et  les  trains  de  bois  ne  sont 
pas  du  tout  reläches  ä  Mayence,  mais  qu'on  leur  permet  de  passer,  tonte  fois 
en  les  soumettant  au  payement  de  droits; 
2)  qu'ä  r^gard  des  grains,  on  ötait  assez  facile  ä  Mayence,  ä  en  permettre  le 
passage  sans  reläche;  que  par  contre  ä  Cologne  on  les  assuj6tissait  au  mesu- 
rage  ei  ce,  boisseau  par  boisseau. 
Messieurs  les  d6put6s  de  Francfort  et  de  Mayence,  et  M.  Eichhof  s'^tant  en- 
suite retires,  M.  le  Duc  de  Dalberg  a  present^  encore  un  Memoire  de  la  ville  de 
Strasbourg,  sur  les  changemens  que  l'administration  provisoire  de  l'octroi  du  Rhin 
avait  op^re  dans  la  partie  de  la  navigation  et  des  tarifs;  lequel  memoire  a  €t6 
Joint  au  present  proc^s- verbal  sous  le  No  3;  la  Commission  se  r^servant  d'enten- 
dre  sur  cet  objet  M.  le  comte  de  Solms,  comme  charg6  de  cette  administration. 
Sur  quoi  la  präsente  s6ance  a  6t6  \ey6e,  et  la  prochaine  r^union  fix6e  ä  jeudi 
23  f6v.  ä  II  heures. 

(40)  Signe :  Türckheim.  de  Spaen.  |  Wrede.  Humboldt.  Dalberg.  Clancarty.  Wes- 
senberg.  Berckheim.  Marschall. 
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No.  I.  Observations  de  M.  le  baron  de  Türckheim,  pl6nipotentiaire  de  Hesse- 
Darmstadt. 

Le  Comit^  pour  la  navigation  du  Rhin,  ayant  d61iber^  sur  un  projet  d'articies 
pr6sent6  par  M.  le  Duc  de  Dalberg,  a  paru  pr^f^rer  une  assemblee  periodique  des 
deputes  des  princes  riverains  de  ce  fleuve,  pour  assurer  l'ex^cution  des  articles 
convenus  pour  sa  police,  ä  la  continuation  de  V administration  centrale  permanente 
qui  avait  €t€  stabile  dans  des  circonstances  ä  la  v6rit6  tout  ä  fait  diff^rentes.  Si 
Ton  ne  peut  disconvenir  que  cette  derni^re  ne  parait  plus  absolument  necessaire, 
que  le  nouveau  mode  peut  suffire,  et  qu'il  garantit  davantage  la  liberte  des  sou- 
verains  territoriaux ;  d'un  autre  c6t6  l'ancienne  administration,  qui  dans  sapuret6 
primitive  ^tait  certainement  une  des  meilleures  cr6ations  du  Prince-Primat,  pre- 
sentait  peut-etre  des  avantages  sensibles  pour  la  liberte  de  la  navigation  et  les 
int^rets  du  commerce. 

La  n^cessite  de  \' administration  centrale  paraissait  bas^e: 

(41)  i)  sur  la  perception  commune  de  l'octroi,  et  sa  r^partition  entre  les  princes 
riverains,  deduction  faite  des  frais  d'administration,  au  pro  rata  de  l'etendue  de 
leurs  possessions  sur  la  ligne  de  fleuve. 

Quelques  membres  ont  paru  pr6f6rer  de  laisser  ä  chaque  bureau  sa  recette  Sepa- 
ree, et  de  la  repartir  entre  les  souverains  territoriaux  respectifs.  Cette  pretention 
s'appuyait  sur  ce  que  la  navigation  avait  un  plus  grand  mouvement  sur  le  Bas- 
Rhin,  et  qu'il  6tait  par  cons^quence  juste  qu'elle  offrit  une  recette  proportion- 
nellement  plus  forte  aux  6tats  riverains;  mais  on  n'a  pas  calcule  que  le  cours 
du  Haut-Rhin  exige  aussi  plus  de  depenses  pour  rendre  la  navigation  praticable; 
qu'en  chargeant  par  cons^quent  les  souverains  riverains  de  travaux  dispendieux, 
il  ^tait  juste  de  les  indemniser  au  moins  par  une  repartition  egale  du  produit 
net  de  l'octroi,  D'ailleurs  cette  repartition  individuelle  de  chaque  bureau,  dont 
on  est  convenu  de  diminuer  plutot  le  nombre  que  de  l'augmenter,  pr^senterait 
encore  quelques  inconveniens ;  puisque  tant  en  remontant  qu'en  descendant 
jusqu'au  bureau  prochain,  il  y  aurait  ä  d^compter  probablement  entre  trois  ou 
quatre  princes  Interesses,  et  que  d^pendant  plus  particulierement  de  celui  oü 
il  se  trouve  6tabli,  et  n'^tant  pas  soumis  ä  une  autorit6  centrale  et  commune, 
les  autres  princes  pourraient  ne  pas  y  trouver  le  meme  degre  de  confiance  d'avoir 
la  part  qui  leur  revient.  II  parait  dont  qu'ä  cet  egard  une  administration  centrale 
simplifiSe  pr^senterait  quelques  avantages,  tant  pour  la  sürete  des  perceptions  et 
la  repartition  proportioneile,   que   pour  la  sürete  de  la  navigation  en  general, 

(42)  puisqu'elle  y  introduirait  plus  d'unite  et  de  surveillance.  II  serait  d'ailleurs  ä 
craindre  qu'en  persistant  sur  cette  disproportion  dans  la  repartition  de  l'octroi, 
la  France,  conformement  au  motif  ci-dessus  et  ä  ce  qu'elle  a  dejä  fait  pressentir, 
pourrait  se  croire  autorisee  ä  hausser  les  peages  sur  la  partie  qui  arrose  son  territoire. 

En  conservant  au  reste  l'egalite  de  repartition  au  pro  rata  de  l'etendue  geo- 
metrique  des  possessions  riveraines,  la  France  et  le  Grand-Duche  de  Bade  re- 
nonceraient  d'autant  plus  volontiers  ä  la  pretention  contraire  ä  ce  qui  s'est  ob- 
serve  jusqu'ici,  que  le  Rhin  est  navigable  depuis  Bäle,  qu'il  ne  Test  que  faiblement 
en  descendant,  et  point  du  tout  en  remontant ;  ce  qui  provient  de  sa  rapidite,  et 
parait  tenir  ä  ses  cataractes.  Et  qu'en  supposant  meme  que  par  les  travaux  pro- 
jetes,  en  rectifiant  son  cours,  il  est  toujours  ä  considerer  que  si  le  canal  de  jonction 
est   effectue   dans  quelques  annees,  on  s'en  servira  de  preference  pour  le  trans- 
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port  des  marchandises  depuis  Bäle,  si  la  France  observe  la  sage  politique  de  ne 
pas  trop  le  charger  de  droits  on^reux  ni  de  visites  genantes. 

2)  Sur  la  necessit^  de  l'entretien  en  commun  des  chemins  de  halage  et  du  Thal- 
weg, pour  assürer  le  cours  de  la  navigation. 

On  a  paru  presqu'unanimement  sentir  l'avantage  d'abandonner  aux  princes 
riverains  l'entretien  des  chemins  de  halage,  qui  exige  peu  de  frais  et  rentre  dans 
les  travaux  necessaires  pour  la  defense,  et  pourrait,  exerc6  par  deux  autorites 
differentes.  se  trouver  en  collision.  II  serait  cependant  utile,  et  peut-etre  neces- 

(43)  saire,  d'^tablir  un  controle,  pour  voir  si  cette  |  partie,  si  essentielle  pour  la 
navigation,  et  qui  a  et6  neglig^e  d'une  mani^re  si  prejudiciable  au  Service  public, 
dans  la  derniere  epoque  du  regime  de  l'octroi,  est  soign^e  convenablement.  On 
avait  cm,  dans  cette  idee,  que  lors  meme  qu'on  ne  voudrait  pas  d'administration 
centrale,  on  pourrait  conserver  trois  inspecteurs  sur  le  haut,  moyen  et  bas-Rhin, 
tant  pour  veiller,  ä  cet  objet  que  pour  indiquer  en  g^n^ral  au  nouveau  Comit^ 
qu'on  veut  lui  substituer,  les  abus,  negligences  des  receveurs  et  autres  points  ä 
l'avantage  du  Service. 

Et  comme  il  se  trouvera  sürement  parmi  les  anciens  employ6s  de  l'octroi  quel- 
ques individus  auxquels  on  ne  pourra  gu^res  refuser  une  pension  ou  indemnite 
quelconque  pour  les  Services  rcndus,  peut-etre  tirerait  on  de  leur  exp^rience  ac- 
quise  un  parti  utile,  en  les  chargeant  de  cette  surveillance.  On  objecterait  envain, 
que  les  abus  et  negligences  pour  l'entretien  des  chemins  de  halage  seront  d6nonc6s 
plus  sürement  par  les  bateliers;  ceux-ci  risqueraient  toujours  de  ne  pas  trouver 
aupr^s  des  autorites  locales  les  memes  facilitfe  pour  les  faire  redresser,  que  des 
inspecteurs  probes  et  intelligens;  et  il  faut  toujours  supposer  qu'il  peut  encore 
en  exister  revetus  d'un  carractere  public  et  officiel. 

3)  Sur  la  n^cessite  de  prononcer  en  premi^re  instance  sur  ces  contraventions, 
ainsi  que  sur  les  autres  diff^rents  entre  les  percepteurs  et  les  bateHers. 

Cette  partie  du  Service  paraissait  assez  bien  organis^  dans  la  Convention  sur 
l'octroi;  il  y  avait  un  d^nongant,  un  juge  ou  arbitre,  et  en  meme  tems  un  contro- 

(44)  leur  qui  6tait  entendu  pour  l'accus^.  On  I  a  d'abord  propos^  d'abandonner 
ces  discussions  aux  autoritfe  des  lieux  d'6tabUssement  des  bureaux,  et  de  r^rver 
l'instance  sup^rieure  ä  l'assembl^  annuelle.  Mais  independamment  de  ce  que  cette 
mesure  ne  paraissait  pas  ä  plusieurs  membres  de  la  Commission  (plus  occup^  de 
l'avantage  du  commerce  en  general,  que  des  int^rets  particuliers  des  princes), 
presenter  ä  la  navigation  le  degre  de  protection  et  cette  justice  desinteressöe  et 
prompte  qu'elle  pouvait  desirer,  on  objectait  encore,  que  les  ddits  d'octroi  et  la 
partie  contentieuse  qu'ils  pouvaient  occasionner,  sont  plutot  du  ressort  d'une 
chambre  consulaire  ou  de  commis  intelligens  que  d'un  simple  homme  de  loi. 
On  a  donc  paru  sentir  dans  la  derniere  Conference  la  n^cessite  d'^tablir  pr^s  de 
chaque  bureau  un  tribunal  de  premiere  instance  et  un  appel  pres  de  la  deputation 
ou  commission  annuelle;  et  en  derniere  analyse  on  pourrait  se  demander,  si  cet 
Etablissement,  ainsi  que  les  autres  qu'il  sera  convenable  de  substituer  k  l'ordre 
anciennement  etabli,  ne  presentent  pas  plus  de  complication  et  moins  d'unifor- 
mit6  et  de  c6l6nt6  dans  l'action  que  celui-lä.  En  tout  cas  si  le  si^e  des  bureaux 
6tait  etabli  dans  des  villes  commer^antes,  telles  que  Strasbourg,  Mannheim,  Ma- 
yence,  Coblence,  Cologne,  etc.,  les  chambres  de  commerce,  avec  l'adjonction  d'un 
seul  homme  de  loi,  paraitraient  les  plus  propres  ä  remplir  l'objet  en  question. 
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Les  lumi^res  qu'on  se  procurera  au  reste  ä  Tassemblee  prochaine  des  experts, 
qu'on  est  convenu  d'y  appeler,  eclairciront  suffisamment  cette  matiere. 
L'essentiel  est  et  sera  toujours,  de  fixer  un  tarif  uniforme  et  invariable,  de 

(45)  mettre  le  commerce  et  la  1  navigation  ä  l'abri  de  la  fiscalite,  et  ne  pas  l'ex- 
poser  au  retour  de  vexations  du  moyen-äge,  qui  ont  amene  la  Premiere  confede- 
ration  rhenane,  bienf aisante  sous  tous  les  rapports  et  glorieuse  pour  les  villes  qui 
en  ont  soutenu  si  rigoureusement  les  droits ;  en  general,  de  faciliter  et  de  favoriser 
les  mouvemens  de  ce  grand  fleuve  si  propre  ä  reunir  les  nations;  de  gener  le  moins 
possible  le  commerce  qui  redoute  les  entraves  et  tend  sans  cesse  ä  s'y  soustraire ; 
de  fixer,  autant  qu'on  le  pourra,  tout  par  des  lois  precises  qui  ne  laissent  point 
de  prise  ä  l'arbitraire ;  d'examiner  enfin,  si  le  droit  de  reläche  et  d'echelle  que  les 
villes  de  Mayence  et  de  Cologne  cherchent  ä  conserver,  est  nuisible  ou  avantageux 
au  commerce,  et  s'il  n'est  pas  directement  contraire  tant  ä  l'art.  18  du  traite  de 
Ryswick,  le  premier  qui  a  etabli  le  cours  du  fleuve  et  prescrit  les  reläches  forcees, 
qu'ä  l'art.  5  du  traite  de  Paris,  qui  parait  vouloir  que  la  navigation  soit  entiere- 
ment  libre,  de  teile  sorte  qu'elle  ne  puisse  etre  interdite  ä  personne. 

Vienne,  le  11  fevrier  1815.  Le  baron  de  Türckheim. 

No.  2.  Remarques  concernant  la  Convention  ä  conclure  d'un  traite  de  commerce 

et  de  navigation  sur  le  Rhin,  par  M.  le  baron  de  Berckheim,  plenipotentiaire  de  Bade. 

Comme  d'apr^s  les  resultats  de  la  dernere  Conference  du  Comit^  reuni  pour 

(46)  d^cider  d'apres  les  |  dispositions  du  traite  de  Paris  sur  la  libre  navigation  du 
Rhin,  il  a  et6  convenu  que  chaque  membre  serait  prie  d'enoncer  ses  idees  tant  sur 
les  objets  döjä  discutfe  qu'ä  discuter  encore,  par  ^crit,  en  les  remettant  entre  les 
mains  du  secr^taire  g^n^ral,  le  soussigne  a  l'honneur  de  soumettre  h.  la  deliböra- 
tion  du  Comit6  les  remarques  suivantes: 

En  prenant  pour  base  de  ses  observations  le  projet  present6  par  S.  E.  M.  le  duc 
de  Dalberg,  il  adhere,  pour  ce  qui  concerne  les  articles  i  et  2,  sauf  la  revision  de 
la  r6daction,  ä  la  proposition  faite  par  S.  E.  Lord  Clancarty  de  les  reunir  et  de 
n'en  former  qu'un  seul,  en  pr^cisant  davantage  la  phrase  du  2d.  article: 

„Et  ne  pourra  etre  interdite  ä  personne." 

Pour  ce  qui  concerne  l'art.  3  dudit  projet,  comme  il  n'admet  que  des  principes 
g6n6raux,  dont  le  mode  d'application  n'est  point  encore  determine,  il  ne  saurait 
rien  aj  outer. 

Ce  qui  regarde  l'article  4,  il  sera  encore,  en  tant  qu'il  s'agit  du  mode  de  percep- 
tion  des  droits,  assujeti  ä  une  discussion  et  determination  ult6rieure.  Mais  pour 
ce  qui  concerne  les  tarifs,  le  soussign^  est  d'avis  qu'il  sera  necessaire  de  faire  faire 
par  une  commission  nommee  ad  hoc  une  revision  exacte  de  ceux  actuellement 
existans,  et  lorsqu'ils  seront  d^finitivement  fix6s,  de  les  declarer  invariables,  jus- 
qu'au  moment  oü  des  circonstances  necessitaient  les  6tats  riverains  de  changer 
ou  de  modifier  Tun  ou  l'autre  de  commun  accord. 

L'art.  5,  lorsqu'il  parle  des  taxes,  repond  ä  l'art.  4  sous  le  rapport  du  tarif,  et 

(47)  trouve  dans  les  |  principes  enonces  ä  ce  sujet  tout  son  developpement.  Mais 
pour  ce  qui  concerne  l'^tablissement  des  bureaux  de  perception,  le  soussigne  ad- 
here aux  principes  enonces  ä  cet  egard  dans  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  qui 
assigne  le  maximum  et  le  minimum  du  nombre  desdits  bureaux, 

Les  art.  6  jusqu'ä  9  du  susdit  projet,  qui  constituent  l'existence  d'une  admini- 
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stration  centrale  permanente,  etablie  sur  les  memes  bases  que  celle  qui  existait 
jadis,  et  ä  laquelle  devraient  etre  confies, 
i)  la  p)erception  commune  des  droits,  ainsi  que  le  controle  ä  cet  ^gard,  l'inspec- 

tion  et  l'entretien  des  chemins  de  halage,  de  meme  que  des  travaux  n^ces- 

saires  dans  le  fleuve  pour  faciliter  la  navigation; 

2)  la  police  du  fleuve,  de  sa  navigation  et  de  son  commerce;, 

3)  la  competence  de  juger  de  tous  les  d^lits  et  cas  litigieux  qui  r&ultent  ou  de  la 
navigation  ou  du  commerce  sur  le  Rhin; 

qui  ont  forme  dans  la  derni^re  s&ince  un  des  objets  principaux  de  discussion 
entre  les  membres  du  Comit^. 

Si  Ton  veut  composer  l'ordre  politique  des  choses  du  moment  ou  la  r6gie  d'oc- 
troi  sur  le  Rhin  fut  cT66e  avec  celui  qui  existe  maintenant,  on  se  persuadera  ais6- 
ment  que  cette  meme  administration  centrale,  teile  qu'elle  existait  alors,  n'est 
plus  admissible. 

Lors  de  l'^poque  de  sa  cr^ation,  la  France  se  trouvait  en  possession  de  toute 
la  rive  gauche  du  Rhin  depuis  Bäle  jusqu'en  Hollande,  et  encaissait  pour  son 

(48)  compte  la  moiti^  des  droits  de  perception  1  produits  par  l'octroi,  tandis  que 
l'autre  moitie  de  cette  rente,  outre  la  d^duction  qu'on  devait  en  faire  pour  l'entre- 
tien des  chemins  de  halage,  etc.,  etait  destin6e,  sauf  quelques  pensions  ä  payer 
ä  des  princes  et  comtes  d' Empire  d6possed&,  au  compl^ment  de  la  dotation  du 
Prince  Archichancelier,  nullement  possessionn^  sur  les  bords  du  Rhin.  Tous  les 
etats  riverains,  qui  naturellement  pris  auraient  du  etre  co-participateurs  de  cet 
Etablissement  d'octroi,  n'y  avaient  non  seulement  aucun  int^ret,  mais  Eprouvaient 
outre  cela  une  perte  reelle  par  la  suppression  de  leurs  droits  de  p&ige  et  par  la 
Stagnation  totale  du  commerce,  entravE  autant  par  le  Systeme  Continental  que 
par  l'influence  arbitraire  que  les  douanes  fran9aises  exer9aient  sur  le  Rhin.  Les 
chemins  de  halage  sur  la  rive  droite,  ä  dater  surtout  de  1810,  oü  toute  l'administra- 
tion  de  l'octroi  retomba  entre  les  mains  de  la  France,  ne  furent  que  n^gligemment 
entretenus  et  retomberent  meme,  si  on  ne  voulait  les  laisser  absolument  se  d^gra- 
der,  ä  la  Charge  des  Etats  riverains.  II  est  donc  Evident  que,  moyennant  cet  ar- 
rangement  et  vu  le  manque  de  coparticipation  k  la  direction  de  l'octroi  de  la  part 
des  etats  bordant  ce  fleuve,  il  Etait,  surtout  d 'apres  la  teneur  de  la  Convention 
du  15  aoüt  1804  conclue  entre  la  France  et  TArchichancelier,  nEcessaire  d'Etablir 
une  administration  centrale  mixte  teile  qu'elle  fut  formEe. 

Maintenant  que  cet  ordre  de  choses  n'existe  plus,  mais  oü  tous  les  Etats  rive- 
rains se  trouvent  intEressEs  au  meme  but,  celui  de  coopErer,  autant  que  possible, 
ä  donner'  au  commerce  et  ä  la  navigation  du  Rhin  toute  la  latitude  imaginable 

(49)  et  oü  meme  |  ils  se  trouveront,  par  la  Convention  du  traitE  ä  conclure  sur  la 
navigation,  mutuellement  et  solemnellement  liEs  ä  maintenir  les  principes  et 
rEglemens  qui  seront  Etablis  ä  cet  Egard,  il  ne  peut  exister  nul  doute  que  chacun 
de  ces  Etats  riverains,  HE  par  son  intEret  meme,  ne  contribuera  de  toutes  ces  forces: 

i)  tant  ä  l'accomplissement  de  toutes  les  obligations,  qui  lui  seront  imposEes 
par  le  traitE  concernant  la  süretE  et  l'intEret  du  commerce  et  de  la  naviga- 
tion; 

2)  qu'ä  l'Etablissement  et  au  maintien  d'une  bonne  police  qui  y  soit  relative; 

3)  et  enfin  ä  1' Organisation  d'une  prompte  justice  pour  tous  les  dElits  et  cas 
litigieux  qui  proviennent  de  lä. 
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Toutes  ces  considerations  röunies  s'acco^'dent  ä  faire  entrevoir  que  l'existence 
prolong6e  d'une  administration  centrale  permanente,  revetue  des  pouvoirs  qu'elle 
avait,  et  sous  la  forme  sous  laquelle  eile  existait,  surtout  dans  ce  moment  oü  tous 
les  6tats  riverains  reclament  de  commun  accord  le  libre  entretien  des  chemins 
de  halage,  ainsi  que  les  travaux  ou  rectifications  ä  faire  dans  le  lit  du  fleuve,  en 
s'opposant  de  meme  ä  la  perception  commune  des  droits,  ne  serait  plus  d'un 
avantage  reel,  mais  bien  au  contraire  d'un  entretien  coüteux,  en  donnant  lieu 
ä  des  coUisions  souvent  d6sagr6ables  avec  les  autorit^s  constitu^es  des  differens 
^tats  riverains. 

Mais  autant  le  soussign^  est  penetre  de  cette  v6rit^,  autant  aussi  est-il  persuad6 
que,  pourremplir  les  idees  liberales  indiquees  dans  l'art.  5  du  traite  de  Paris,  et 
(50)  pour  donner  au  commerce  et  ä  la  navi-  |  gation  sur  le  Rhin  cette  latitude  et 
ce  developpement  digne  de  l'esprit  du  siecle  et  du  veritable  interet  fiscal  des  etats 
riverains,  celui  d'attirer  autant  de  commerce  sur  le  Rhin  que  possible,  il  est  ne- 
cessaire  d'6tablir  des  principes  et  des  r^glemens  uniformes  et  invariables  tant  sous 
le  rapport  de  la  police  que  sous  celui  de  la  justice,  pour  inspirer  de  la  confiance  aux 
navigateurs  et  au  commerce  de  toutes  les  nations;  en  etablissant: 
i)  une  marche  uniforme  et  r^glee  pour  le  maintien  de  la  police  sur  toute  cette 
route  navigable,  qui  puisse  etre  assujetie  aux  r^glemens  particuliers  de  po- 
lice qui  pourraient  exister  dans  les  differens  6tats  riverains; 
2)  une  prompte  justice,  jugeant  d'apres  les  memes  principes,  r6glemens  et  or- 
donnances  sur  toute  la  surface  du  Rhin  navigable;  tant  pour  6viter  les  lon- 
gueurs  qu'entrainent  souvent  les  formes  judiciaires  dans  Tun  et  dans  l'autre 
pays,  que  pour  6carter  tout  soup9on  de  partialite. 
Le  soussign^  proposerait  donc,  conform^ment  aux  diverses  opinions  dejä  enon- 
c6es  ä  cet  egard  dans  la  derniere  s^ance  du  Comitö,  pour  r^liser  ce  but,  le  mode 
suivant : 
i)  etablir  de  distance  en  distance,  en  faisant  attention  ä  cet  ^gard  äladistri- 
bution  des  bureaux  de  perception,  des  tribunaux  ou  magistratures  composees 
de  plusieurs  membres  et  uniquement  form^  pour  recevoir  toutes  les  plaintes 
quelconques  relatives  ä  la  navigation  et  au  commerce  sur  le  Rhin,  auxquels 
51)  serait  confi^  le  jugement  de  tous  les  d611ts  de  police,  de  meme  |  que  le  juge- 
ment  en  premiere  instance  de  tous  les  cas  de  litige.  Comme  neanmoins  le  cas 
doit  arriver  que  les  parties  jugees  veuillent  recourir  de  la  sentence  de  premiere 
instance,  il  faudrait  par  analogie  du  meme  principe  qui  a  motive  la  creation 
des  tribunaux 
2)  etablir,  de  commun  accord  entre  les  6tats  riverains,  un  tribunal  de  seconde 

instance. 
Etant  de  fait,  qu'il  doit  etre  d'un  interet  majeur  pour  tous  les  etats  riverains 
d'entretenir  toujours  les  relations  les  plus  intimes  entre  eux,  sur  tout  ce  qui  con- 
cerne  la  navigation  et  le  commerce  du  Rhin,  et  qu'il  est  meme  indispensable  de 
cr6er   ä  cet  egard  une  surveillance  centralisee  mais  amovible,  il  se'ra  necessaire 
d' etablir  une  r^union  composee  de  commissaires  d^legues  par  tous  les  etats  rive- 
rains qui  devront  s'assembler  ä  une  certaine  epoque  et  ä  un  lieu  fixe,  pour 
i)  se  concerter  de  commun  accord  sur  les  differens  objets  qui  concernent  le 
bienetre  du  commerce  et  de  la  navigation  sur  toute  l'etendue  navigable 
du  fleuve,  en  convenant  des  changemens  ou  des  ameliorations  ä  y  apporter; 
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2)  decider  de  tous  les  cas,  oü  un  etat  riverain  aurait  manque  ä  remplir  ou  serait 
contrevenu  ä  un  des  engagemens  contractes  par  la  Convention  du  traite 
sur  la  navigation  du  Rhin,  avec  autorisation,  le  cas  echeant  oü  la  Commis- 
sion  le  trouverait  necessaire,  d'envoyer  des  commissaires  sur  les  lieux  pour 
prendre  inspection  locale; 

3)  juger  de  tous  les  cas  oü  il  y  aurait  des  plaintes  portees  contre  les  tribunaux 
de  premiere  et  de  seconde  instance. 

(52)  En  consideration  du  but  de  la  reunion  de  cette  commission  centrale,  qui  ne 
peut  etre  que  celui  d'un  interet  commun  ä  tous  les  etats  riverains,  qui  exclue 
par  lä-meme  toute  id6e  de  Jalousie,  d'influence  ou  de  preponderance  de  la  pari 
d'uu  des  etats  riverains,  Tun  sur  l'autre,  le  soussigne  est  d'avis  d'arreter  comme 
regle  invariable  que  chacun  des  etats  riverains,  le  plus  grand  comme  le  plus  petit, 
ne  pourra  envoyer  qu'un  seid  commissaire  ä  cette  reunion,  pour  eviter  par  lä  tout 
sujet  d'une  juste  mefiance  en  statuant  de  meme  que,  dds  qu'en  fait  de  d^libera- 
tion  il  existe  une  diff^rence  d'opinion,  ce  sera  la  pluralite  des  voix  qui  en  d^cidera. 

Pour  l'art.  10,  il  peut  etre  regarde  comme  non-avenu  par  la  r6solution  preala- 
blement  prise  que  tous  les  ötats  riverains  se  chargeront,  dans  l'enceinte  de  leurs 
frontieres,  de  l'entretien  des  bureaux  de  perception,  des  chemins  de  halage,  et  des 
travaux  necessaires  pour  faciliter  la  navigation  du  fleuve;  ce  qui  döcide  de  meme 
de  l'art.  11. 

Pour  ce  qui  est  de  l'article  12,  le  soussigne  ne  saurait  qu'adh^rer  ä  ce  qui  est 
enonc6  concernant  la  r^partition  de  la  recette  des  bureaux  de  perception,  comme 
etant  le  plus  conforme  ä  tout  esprit  de  justice  et  d'^quit^. 

Si  meme  on  voulait  opposer  ä  cette  proposition  l'objection  que,  plus  on  s'ap- 
proche  de  l'embouchure,  plus  le  mouvement  de  la  navigation  est  considerable,  et 
qu'il  serait  hors  de  proportion  de  faire  participer  les  etats  plus  rapproches  de  sa 
source,  au  surplus  du  b6n6fice  de  recette  que  les  bureaux  de  perception  situfe  plus 
pr^  de  son  embouchure  peuvent  rapporter,  le  soussign^  doit  remarquer  qu'en 

(53)  revanche,  |  plus  on  remonte  le  fleuve,  plus  l'entretien  n^cessa're  pour  facili- 
ter la  navigation,  tant  sous  le  rapport  des  travaux  pour  etablir  le  lit  du  fleuve, 
que  sous  celui  des  chemins  de  halage,  est  beaucoup  plus  penible  et  plus  coüteux 
que  sur  le  bas-Rhin,  oü  il  n'exige  que  peu  de  frais.  Outre  cette  consideration, 
fondee  sur  l'experience,  le  soussigne  doit  encore  faire  observer  que,  des  que  la 
navigation  du  Rhin  sera  d^claröe  libre,  et  que  toutes  les  entraves  que  la  France 
avoit  creees  ä  cet  egard  auront  disparu,  le  commerce  de  la  Suisse  sur  le  Rhin 
reprendra  plus  de  mouvement.  Et  ce  mouvement  sera  beaucoup  augmente, 
lorsque  le  canal  qui  joindra  le  Rhin  avec  les  fleuves  qui  arrosent  le  midi  de  la 
France  sera  achev^,  au  moyen  de  la  rividre  de  l'IU  qui  se  jette  dans  le  Rhin  ä 
peu  de  distance  de  Strasbourg.  Tandis  que  pour  ce  qui  concerne  le  Grand-Duche 
(de  Bade),  les  ri vieres  de  la  Kinzig,  de  la  Murg  et  du  Neckar  qui  se  jettent  dans  le 
Rhin,  en  rendent  plus  actifs  le  commerce  et  la  navigation  qui  s'ötendent  tous 
deux  jusqu'en  Hollande,  et  deviennent  p>our  cet  6tat  d'un  interet  majeur,  sous 
le  rapport  des  bois  de  charpente  et  de  construction,  que  les  montagnes  et  les  val- 
16es  de  la  foret  noire  fournissent  ä  la  Hollande  et  meme  ä  l'Angleterre. 

Quant  aux  art.  13, 14,  et  15,  le  soussigne  est  aussi  d'avis  que,  d^s  que  le  Comit^ 
sera  convenu  des  bases  sur  lesquelles  la  Convention  du  traite  de  navigation  doit 
etre  etablie,  il  sera  d'une  necessite  urgente  pour  ranimer  le  commerce  sur  le  Rhin, 
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qui  est  äbsolument  an6anti,  de  nommer  une  Commission  coinpos6e  de  d^l^uös 
de  tous  les  ^tats  riverains,  pour 

(54)  i)  faire  la  revision  et  la  nouvelle  r^partition  des  bureaux  de  perception  qui, 
une  fois  etablis,  ne  pourront  etre  transfer^s  ni  supprim^es  par  aucun  gou- 
vernement,  sans  le  consentement  unanime  de  tous  les  etats  riverains; 

2)  faire  la  revision  et  fixer  une  6chelle  invariable  des  tarifs ;  de  meme  que  pour 

3)  ^tablir  et  introduire  les  institutions  qui  d^rivent  des  reglemens  convenus 
par  la  nouvelle  Convention  sur  l'octroi. 

Pour  ce  qui  est  de  l'art.  16,  le  soussigne  ne  peut  point  adherer  ä  la  proposi- 
tion  enonc^e,  que  la  susdite  Commission  puisse  etre  autoris^e  ä  regier  sur  un  pied 
uniforme  et  d'apr^s  les  memes  principes  qui  seront  Etablis  pour  le  commerce  et 
la  navigation  du  Rhin,  ce  qui  concerne  les  autres  rivieres  qui  tombent  dans  ce 
fleuve.  Mais  il  proposerait  plutot,  apres  avoir  pris  en  consideration  la  diff^rence 
des  positions  et  circonstances  locales  et  territoriales  qui  peuvent  influer  sur  le 
commerce  et  la  navigation  de  ces  rivieres,  et  apres  que  la  Convention  du  trait6 
de  commerce  et  de  navigation  sur  le  Rhin  aura  et€  mise  ä  execution,  de  former 
de  cet  objet  un  point  de  d61ib6ration  et  d'arrangement  pour  la  Commission  cen- 
trale des  etats  riverains,  quand  on  aura  ^te  ä  meme  de  juger  des  avantages  et  des 
inconv^niens  que  l'administration  du  commerce  et  de  la  navigation  de  ces  rivie- 
res (teile  qu'elle  a  eu  lieu  jusqu'ici),  peut  avoir  sur  le  commerce  et  la  navigation 
du  Rhin. 

Comme  depuis  l'art.  17,  les  autres  articles  du  dit  projet  ne  portent  que  sur  le 

(55)  commerce  et  la  navigation  des  autres  grands  fleuves  de  l'Europe,  il  ne  i  reste 
plus  au  soussign6  que  d'ajouter  qu'il  croit  n^cessaire: 

i)  de  d^terminer  le  point  ä  partir  duquel  le  Rhin  sera  regarde  comme  navigable; 

2)  de  fixer  un  mode  d'apr^s  lequel  on  entreprendra  la  liquidation  des  cr^ances 
qui  sont  encore  affectees  sur  l'octroi  du  Rhin; 

3)  de  decider  le  sort  des  employ^s  de  cette  administration ; 

4)  de  statuer  enfin  sur  le  mode  de  navigation  du  Rhin,  tel  que  la  diff^rence  de 
la  grande  et  de  la  petite  navigation;  sur  les  stations  de  navigation  et  de  re- 
läche;  sur  l'utilit^  ou  l'inutilite  des  associations  de  bateliers;  sur  la  fixation 
du  droit  de  f üt ;  et  sur  le  mode  ä  employer  pour  estimer  les  chargemens  des 
navires,  sans  user  de  moyens  qui  enträvent  la  libert^  du  commerce. 

Tous  ces  objets  exigent  qu'avant  de  prendre  des  d^terminations  definitives, 
on  consulte  ä  leur  egard  des  gens  experts  et  d'une  exp^rience  pratique. 
Vienne,  le  10  fevrier  1815. 

Sign6:  Baron  de  Berckheim. 

(56)  No.  3.  Memoire  de  la  ville  de  Strasbourg,  concemant  les  changemens  operes 
par  l'administration  provisoire  de  l'octroi  du  Rhin,  dans  la  partie  de  la  navi- 
gation et  des  tarifs. 

L'article  5  du  trait6  de  Paris  stipule  que,  ce  qui  concerne  la  navigation  du 
Rhin,  serait  examine  et  decide  au  Congres  de  Vienne.  On  pouvait  donc  croire 
que  l'intention  des  parties  contractantes  6tait  de  maintenir  provisoirement,  et 
jusqu'ä  ce  que  le  Congres  ait  fixe  le  regime  futur  de  ce  fleuve,  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  le  traite  de  1804  conclu  entre  l'Allemagne  et  la  France. 

Mais  la  Commission  subdeleguee,  pour  la  direction  provisoire  dudit  octroi,  en 
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a  jiig^  autrement.  Elle  a  cm  pouvoir  anticiper  sur  la  decision  du  Congr^s,  et  eile 
a  modifie  arbitrairement  des  dispositions  principales  du  trait^,  en  changeant 
non-seulement  plusieurs  lieux  de  perception  et  la  Classification  des  bureaux,  mais 
en  en  cr^ant  de  nouveaux  avec  des  tarifs  de  droits  non-existans  auparavant. 

Cette  Commission  ne  s'est  pas  born^e  la. 

Les  changemens  operes  dans  la  Classification  et  l'^tablissement  des  bureaux 
de  recette,  sont  les  suivans. 

Les  bureaux  de  Mannheim  et  d'Andernach  ^taient,  conform^ment  ä  l'art.  67 
de  la  Convention,  de  2de  classe,  et  ceux  de  Homberg  et  d'Emmerich  (originaire- 
ment  Griethausen)  de  3e;  par  les  nouvelles  dispositions  de  la  Commission  sub- 
d^leguee,  l'ordre  inverse  est  6tabli. 

(57)  Le  bureau  de  Neubourg  ä  ete  transfer^  ä  Germersheim,  et  celui  de  Homberg 
ä  Ruhrort.  Le  gouvernement  fran9ais  n'a  oper6  aucun  changement  en  ^tabUssant 
le  premier,  puisqu'il  existait,  et  c'est  par  un  abus  qu'on  a  conserve  et  6tabli  celui 
de  Germersheim.  II  en  resulte,  que  les  bateliers  sont  obliges  de  payer  deux  fois  les 
droits  pour  une  meme  distance,  c'est-ä-dire  une  fois  a  Neubourg  et  une  seconde 
fois  ä  Germersheim. 

Le  bureau  de  Mannheim  ä  ^t^  partage  en  deux,  ä  l'effet  de  recevoir  en  meme 
temps  les  droits  sur  le  Neckar  et  sur  le  Rhin.  Ce  changement  a  n6cessit6  la  cr^- 
tion  de  deux  nouveaux  employös  sans  qu'il  en  soit  r&ult^  un  accroissement  dans 
les  produits. 

Un  nouveau  bureau  a  et6  ^tabli  ä  Germersheim.  Les  droits  ä  y  payer  par 
quintal  de  marchandises,  sont  en  descendant  i7t  Kreuzer,  et  en  montant  6  Vw 
Centimes. 

A  Bingen,  il  a  6te  ^tabli  un  controleur  v6rificateur  qui  n'existait  pas  avant, 
et  dont  on  ne  devine  pas  le  but  ou  la  necessit^. 

A  Linz  on  fait  payer  aux  batehers  venant  avec  leurs  embarcations  de  Zundorf, 
les  droits  comme  s'ils  avaient  Charge  ä  Cologne;  et  ä  Butteidorf  ä  ceux  venant 
de  Mühlheim  les  memes  droits  que  s'ils  venaient  de  Cologne.  Ces  mesures  sont 
en  Opposition  avec  l'art.  93  de  la  Convention,  qui  fixe  pour  principe,  que  le  droit 
d'octroi  sera  pergu  ä  raison  de'la  distance  ä  parcourir,  et  non  ä  raison  de  celle 
parcourue. 

A  Emmerich  (originairement  Griethausen)  on  fait  percevoir  18  Centimes  par 

(58)  quintal  de  marchandises,  en  descendant  devant  ce  bureau,  tandis  que  |  la 
Convention  ne  fixe  point  de  droits  ä  percevoir  dans  ce  Heu  sur  la  navigation  des- 
cendante.  Par  suite  de  ces  changemens  et  modifications,  il  se  trouve  maintenant 
14  bureaux  de  recette  dans  une  distance,  dans  laquelle  la  Convention  n'en  avait 
iix6  que  12,  et  les  bateliers  payent  au-delä  de  ce  que  la  Convention  exige  d'eux, 
savoir : 

ä  Germersheim    lo'/w  cent. 

k  Gernsheim    57,0      „ 

ä  Emmerich  (Griethausen)   18 

total  pour  le  traject  de  Strasburg  jusqu'aux  fronti^res  de  HoÜande  34  cent. 
de  plus  qu'il  n'est  du  d'apres  la  loi,  ce  qui  fait,  pour  un  chargement  de  1000 
quintaux  de  marchandises  de  premi^re  qualit6,  la  somme  de  340  fr.  On  pense 
facilement  le  tort  qu'occasionne,  au  commerce  des  grains  et  autres  denr^,  un 
pareil  impot. 
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II  est  resulte  de  tous  ces  changemens  un  6tat  d'anarchie  sur  le  Rhin,  que  le 
bien  du  commerce  exige  de  faire  cesser.  On  estime  que  le  meilleur  moyen  serait 
de  stipuler  des  ce  moment: 

„Que  les  droits  leves  ä  Germersheim,  Gernsheim  et  Emmerich  doivent 
„cesser,  et  que  rien  ne  doit  provisoirement  etre  chang6  aux  dispositions  de 
„la  Convention  de  1804." 

(59)  IV.  Proc^s-verbal   de  la  quatri^me  Conference  de  la  Commission  pour  la 
libre  navigation  des  rivi^res. 

Vienne,  le  23  fövrier  1815. 

£n  presence  de  tous  les  membres  indiques  dans  la  2de  conf6rence. 

I. 

M.  Eichhof  ayant  pr6sent6  ä  la  Commission  des  observations  sur  le  droit  de  reläche 
forcee,  elles  ont  ^te  lues  et  ins^rees  au  proces- verbal,  sous  le  no.  i. 

De  meme  les  pieces  dont  M.  le  syndic  Danz  avait  promis  de  remettre  copie  ä 
la  Commission,  ont  6te  ins^rees  au  protocole,  sous  le  no.  2,  a,  b,  c. 

Le  point  de  l'abolition  ou  de  la  conservation  du  droit  de  reläche  forcee  ayant 
ete  ensuite  mis  en  disciission,  il  a  ete  conclu  ä  Vunanimite : 

1)  Que  le  droit  de  reläche  forcee,  dont  les  villes  de  Mayence  et  de  Cologne  ont 
joui  jusqu'ici,  serait  aboli,  et  ne  pourrait  avoir  lieu  pour  aucune  autre  ville 
situee  sur  le  Rhin.  Toutefois  on  se  reserve  de  convenir  des  r^glemens  de  po- 
lice,  qui  pourront  etre  necessaires  pour  le  bien  de  la  navigation  dans  les 
endroits  d'embarcation  ou  de  d^charge. 

2)  Que  la  discussion  de  la  question  si,  en  accordant  aux  na  vires  la  liberte  de 
transborder  sur  leur  route  ou  non,  on  limitera  le  nombre  des  places  dans 
lesquelles  il  leur  sera  permis  de  rompre  charge  ä  cet  effet,  et  dans  ce  cas,  quel- 

(60)  les  seront  les  places  oü,  le  cas  de  necessit6  ex-  |  cepte,  ils  pourront  rompre 
Charge,  sera  encore  ajournee  jusqu'ä  ce  qu'on  se  soit  ulterieurement  concert^ 
sur  les  principes  ä  ^tablir  pour  une  police  r^glementaire. 

II. 

Reprenant  ensuite  la  discussion  interrompue  du  projet  remis  par  M.  le  Duc  de 
Dalberg  dans  la  lere  Conference,  on  s'est  d'abord  occupe  ä  retoucher  la  redaction 
de  l'art.  4;  et  il  a  ete  convenu  d'adopter  la  redaction  suivante  proposee  par  M. 
le  baron  de  Humboldt. 

Art.  4.  Les  droits  seront  per^us  par  chaque  etat  riverain,  pour  son  compte, 
sur  l'etendue  de  son  territoire  sur  la  rive.  Mais  il  sera  ajout6  un  tarif  fixe  par  la 
Convention,  pour  la  distance  de  Strasbourg  jusqu'ä  Bäle,  et  de  Schenkenschanz 
jusqu'ä  la  mer.  La,  oü  le  rayon  d'un  bureau  de  perception  s'etendra  sur  plus  d'un 
etat  riverain,  la  recette  sera  partagee  entre  ceux  sur  le  territoire  auxquels  il  s'^tend 
d' apres  leur  etendue  sur  la  rive. 

Art.  5.  Les  dispositions  de  l'article  precedent  ayant  du  influer  sur  la  redac- 
tion de  l'art.  5  qui,  lors  de  la  seconde  Conference,  n'avait  point  encore  donnö 
lieu  ä  des  observations,  il  est  convenu  que  tout  en  conservant  les  principes  enon- 
ces  dans  cet  article,  on  y  exprimerait: 

i)  Que  la  Proportion  et  le  montant  du  tarif,  tels  qu'ils  seraient  fixfe  par  la 
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presente  Convention  ne  pourra  etre  chang6  sans  le  consentement  commun 

des  6tats  riverains. 

(6i)   2)  Que  le  nombre  des  bureaux  ä  etablir  entre  Strasbourg  et  Bäle,  et  entre 

Schenkenschanz  et  la  mer,  sera  fixe  dans  la  meme  proportion  6tabHe  pour 

la  distance  entre  Strasbourg  et  Schenkenschanz;  mais  qu'en  general  on 

tächera  de  diminuer,  autant  que  possible,  le  nombre  des  bureaux  sur  toute 

l'etendue  depuis  Bäle  jusqu'ä  la  mer. 

Art.  6.   Etant  entr^  dans  la  discussion  sur  l'etablissement  d'une  autorite 

centrale,  on  est  d'abord  demeur6  d'accord  sur  la  n^cessite  de  l'etablissement 

d'une  Commission  centrale  quelconque  sans  encore  d6terminer  si  cette  commission 

serait  permanente,  ou  r^unie  seulement  d'epoque  en  ^poque;  et  comme  dans  la 

discus«ion  on  s'est  convaincu  de  la  n^cessit^  de  fixer  en  detail  i)  les  attributions 

de  cette  commission,  2)  son  Organisation;  que  quant  au  premier  point,  en  remon- 

tant  aux  dispositions  renferm^es  dans  le  proc6s- verbal  de  la  2de  Conference,  par 

lesquelles  on  est.dejä  convenu  que  la  perception  des  droits  ne  devait  pas  avoir 

Heu  en  commun,  et  que  l'entretien  des  chemins  de  halage  et  autres  objets  relatifs 

ä  retat  convenable  des  rives,  devrait  etre  abandonn^  ä  chacun  des  souverains, 

ä  raison  de  la  partie  qu'il  possdde  ou  poss6dera  sur  la  rive,  on  a  senti  qu'il  s'agi- 

rait  principalement  de  determiner  le  degr6  d'autorite  dont  jouirait  la  commission, 

tant  pour  d^cider  les  contestations  qui  pourraient  survenir  entre  les  navigateurs 

et  les  percepteurs  des  droits,  que  pour  remödier  aux  plaintes  qui  pourraient 

s'eiever  au  sujet  de  contra ventions  imput^es  ä  tel  des  etats  riverains;  et  M.  le 

(62)  baron  de  Humboldt  ayant  observ^  que  le  degr^  I  d'autorite  ä  confier  ä  la 
commission,  devait  influer  n^cessairement  sur  son  Organisation,  et  que  si  on  ne 
voulait  pas  bomer  la  commission  au  seul  moyen  bien  faible  de  faire  des  represen- 
tations  sur  les  infractions  ä  la  Convention  qui  lui  seraient  d^nonc^es,  ce  qui  la 
rendrait  peu  efficace  et  presque  inutile,  mais  la  revetir  d'une  autorite  süffisante 
pour  rem^dier  au  mal,  et  en  cas  de  besoin,  pour  faire  ex^cuter  les  travaux  n^gli- 
g6s  et  n^cessaires  ä  l'entretien  du  fleuve  dans  son  etat  navigable,  il  serait  con- 
forme  que  dans  1 'Organisation  de  la  commission  on  ait  egard  au  plus  ou  moins 
d'etendue  que  possMe  chaque  etat  sur  les  rives,  et  aux  sacrifices  plus  ou  moins 
etendus  qu'il  a  du  faire  en  consequence,  en  se  soumettant  ä  la  Convention,  de 
Sorte  que,  aprfe  la  formation  de  la  commission,  chaque  etat  devrait  concourir  en 
prop)ortion  de  ses  possessions, 

La  Commission,  qui  dans  la  presente  seance  n'a  pu  s'accorder  sur  ce  demier 
point,  a  propose  que  chacun  des  membres  qui  le  jugerait  ä  propos,  presenterait 
par  ecrit  ä  la  seance  prochaine,  fixee  ä  demain,  son  projet  detailie  tant  sur  les 
attributions  que  sur  l'organisation  de  ladite  Commission  centrale. 

Sur  quoi  la  presente  seance  a  ete  levee. 

(63)  No.  I.  Rapport  de  M.  le  directeur-general  Eichhof.  Observations  sur  les 
articles  2,  4,  5  et  6  de  la  Convention  *)  de  l'octroi  de  la  navigation  du  Rhin. 

Les  dispositons  de  ces  articles  stipulent  que  le  droit  de  reläche  et  d'echelle 
sera  conserve  aux  villes  de  Cologne  et  de  Mayence ;  mais  l'art.  8  qui  vient  ensuite, 
en  abolissant  le  droit  d'etape  proprement  dit,  ainsi  que  ceux  de  transit,  d'ac- 
cise,  et  tout  autre  sous  quelque  denomination  qu'il  ait  subsiste  jusqu'alors,  ajoute 

*)  Datee  du  5  aoüt  1804.  (vgl.  no.  4  und  5.)  * 
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tres-pr^cis^ment,  que  les  dispositions  des  articles  pr^cedens  n'ont  pour  objet  que 
Vutüite  du  commerce,  auquel  il  Importe  que  les  exp^ditions  de  marchandises  se  fas- 
sent  avec  r^gularite,  c61erit6  et  süret^  et  nullement  de  le  rendre  tributaire  des 
villes  de  Station,  etc. 

Le  but  du  l^gislateur,  en  pronon9ant  la  conservation  de  ces  6tablissemens,  a 
donc  clairement  €i€  indiqu6.  II  s'agit  d'examiner  s'il  a  €i€  atteint,  et  si  ces  6ta- 
blissemens  doivent  etre  conserv^  dans  l'etat  actuel,  ou  modifi^s  pour  les  adap- 
ter  mieux  au  besoin  du  commerce,  ou  supprim6s  tout-ä-fait. 

Cette  question  a  excit^  de  vives  discussions  entre  les  parties  qui  y  sont  le  plus 

(64)  directement  int^ress^es,  c'est-ä-dire  entre  les  villes  de  Mayence  et  [  de  Franc- 
fort. La  premidre  m'a  fait  l'honneur  de  citer  des  passages  de  mon  memoire  im- 
prime,  en  les  expliquant  ä  sa  mani^re  et  en  omettant  d'observer  que,  lä  oü  je  dis 
„que  je  regarde  la  conservation  du  droit  de  reläche  comme  utile",  j'ajoute  expres- 
s6ment,  „avec  les  restrictions  convenables" .  La  ville  de  Francfort,  au  contraire,  me 
fait  passer  un  peu  lestement  pour  le  d^fenseur  officieux  des  ötablissemens  qu'elle 
d^clare  absurdes,  on^reux  et  qu'elle  voue  comme  tels  ä  Taneantrssement. 

Le  fait  est,  que  je  ne  suis  le  partisan  ni  de  la  ville  de  Mayence  ni  de  qui  que  ce 
puisse  etre,  mais  que  je  vois  la  chose  teile  qu'elle  est,  et  que  j  'ai  le  courage  de  le  dire. 

Pendant  tout  le  cours  de  mon  administration,  j'ai  defendu,  par  tous  les  moyens 
qui  6taient  en  mon  pouvoir,  les  droits  que  la  Convention  avait  r6serv6s  ä  la  ville 
de  Francfort,  en  m'opposant  avec  force  aux  restrictions  que  la  ville  de  Mayence 
essayait  d'y  apporter.  Ma  correspondance  officielle,  avec  les  deux  gouvernemens, 
en  fait  foi.  Mais,  si  la  ville  de  Mayence  commettait  une  injustice,  en  voulant 
restreindre  les  stipulations  de  ce  trait^,  la  ville  de  Francfort  6tait  d^raisonable, 
en  voulant  les  6tendre  au-delä  du  texte  de  ce  trait6.  II  serait  aussi  fatiguant 
qu'inutile  pour  la  Commission  de  l'entretenir  ici  des  d^bats  de  ces  deux  villes. 

J'ai  lu  et  examin6  avec  attention  tout  ce  qui  a  6t6  dit  et  6cnt  par  les  deux 
parties ;  et  l'examen  impartial  des  argumens  mis  respectivement  en  oeuvre,  de 
part  et  d'autre,  afin  de  faire  partager  leur  conviction  ä  ceux  charges  de  prononcer 

(65)  sur  le  point  qui  les  divise,  m'a  fait  chercher  et  trouver  la  verit6  |  au  milieu 
des  deux  extremes.  Je  dirai  donc  que  je  consid^rais  comme  un  mal  reel  de  laisser 
subsister  des  6tablissemens  de  reläche,  tels  qu'ils  subsistent  maintenant ;  mais  que 
je  regarderais,  d'un  autre  c6t6,  la  liberte  illimitee  que  Ton  accorderait  ä  tous  les 
bateliers  de  charger  et  d^charger  oü  bon  leur  semblerait,  sans  les  astreindre  ä 
une  police  r^glementaire,  comme  un  ^vdnement  funeste,  autant  pour  les  bateliers 
eux-memes  que  pour  le  commerce  en  general.  Je  m'explique. 

La  division  du  Rhin  en  trois  parties  distinctes,  savoir:  la  superieure,  la 
moyenne  et  l'inf^rieure,  et  la  reläche  des  bateaux,  qui  en  est  la  suite,  existe  non 
par  le  simple  r^sultat  d'une  police  reglementaire,  mais  la  particularit^  du  fleuve, 
le  genre  de  la  navigation,  et  la  nature  du  commerce  qui  s'y  fait  et  qui  n'est  pas 
(ce  qui  est  important  ä  consid6rer)  un  commerce  propre,  c'est-ä-dire  oü  le  pro- 
pri^taire  des  marchandises  est  präsent,  et  ordonne  ou  soigne  lui-meme  ses  envois, 
mais  un  commerce  de  commission,  dans  lequel  le  n6gociant  lointain  est  Obligo  de 
se  servir  d'agents  dont  les  intörets  ne  sont  pas  toujours  les  siens. 

Anciennement  la  plus  grande  partie  des  marchandises  coloniales  arrivait,  par 
r Italic  et  la  Suisse,  sur  le  Rhin  ä  Strasbourg;  et  Mayence  les  recevait  par  les 
bateliers  strasbourgeois,  pour  les  transporter  plus  loin.  Des  arrangemens  volon- 
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taires  avaient  Heu  ä  cet  ögard.  Lorsqu'on  eut  doublt  le  Cap  de  Bonne-Esperance, 
la  marche  du  commerce  de  l'Inde  changea  en  Europe,  et  se  fit  par  les  hollandois 
du  Nord  au  midi.  Cologne  profita  de  ce  changement,  et  devint  le  principal  d^pot 

(66)  des  marchandises.  Stras-  |  bourg,  au  contraire,  perdit  par-lä  le  principal 
avantage  que  lui  avoit  donn^  pr^cedemment  sa  position  entre  l'Italie  et  les  villes 
qu'arrose  le  Rhin,  ainsi  que  les  riviöres  qui  y  affluent. 

Les  bateliers  hoUandais  et  colonais  craignant  de  se  nuire  par  une  trop  grande 
concuirence,  se  reunirent  par  des  Conventions  et  r^glemens,  en  s'engageant,  les 
uns  ä  ne  pas  remonter  le  Rhin  plus  loin  que  Cologne,  et  ceux-ci  ä  ne  laisser  pren- 
dre  des  chargemens  de  retour  qu'aux  hoUandais. 

C'est  ainsi  que  les  choses  se  sont  ^tabhes,  d'abord,  par  les  convenances  et  des 
Conventions  volontaires.  Ensuite  sont  venus  les  privil^ges,  et  avec  eux  les  abus, 
parce  que  les  villes  d'etape  n'etant  alors  soumises  ä  aucune  autre  autorit^  supe- 
rieure  du  fleuve,  y  firent  la  loi  et  surent  s'y  maintenir  jusqu'ä  l'^tablissement 
de  la  Convention  de  1804,  qui  confia  la  haute  police  de  tout  le  cours  du  Rhin 
ä  une  autorit6  centrale.  On  voit  donc  que  ce  qui  dans  l'origine  avait  6tt  un  v^ri- 
table  bien,  deg^n^ra  faute  de  moyens  coercitifs,  par  l'extension  abusive  que  les 
villes  privilegi^es  ont  donn6e  ä  ces  ^tablissemens,  et  en  forgant  ä  la  reläche  des 
marchandises  qui  n'avaient  pas  besoin  de  changer  de  bord,  en  un  mal  r6el.  Mais 
ä  cöi6  du  mal  le  commerce  a  trouv^  aussi  des  avantages  qu'il  ne  faut  pas  m6con- 
naitre,  La  grande  r^union  sur  deux  points  du  Rhin  y  a  fait  6tablir  de  grandes 
commoditfe,  des  r^glemens  sages  pour  la  conservation  des  marchandises,  et  une 
police  protectrice  pour  la  propri6t6  des  n^gocians  ^trangers. 

II  s'agirait  donc  aujourd'hui,  que  les  circonstances  ne  sont  plus  les  memes, 

(67)  d'examiner  quel  |  est  le  besoin  actuel  du  commerce  qui  se  fait  sur  le  Rhin ;  et  de 
ramener  ces  ^tablissemens  dans  les  bomes  convenables,  en  n'en  laissant  subsister 
que  ce  qui  serait  reconnu  par  lui-meme  comme  gen^ralement  utile,  non  ä  quelques 
individus,  non  aux  villes  oü  ils  sont  ^tabhs,  mais  au  bien  commun  de  tonte  la 
navigation.  On  estime  qu'on  aurait  fait  un  grand  pas  vers  ce  but,  en  ordonnant 
que  dans  aucun  cas  on  ne  pourrait  astreindre  ä  la  reläche  des  embarcations  charg^es 
de  productions  quelconques  du  sol  des  deux  rives  du  Rhin,  ou  d'objets  qui  par  leur 
nature,  leur  volume,  leur  fragilit6  et  leur  peu  de  valeur  ne  peuvent  supporter  cette 
Operation,  en  ne  laissant  appliquer  ce  droit  qu'aux  objets  du  grand  commerce. 

On  con9oit  que  cette  proposition  n'aura  l'approbation  ni  de  la  ville  de  Mayence 
qui  veut  tout  conserver,  ni  de  celle  de  Francfort  qui  veut  tout  abolir.  Mais  j'ai 
la  conviction  intime  que,  si  les  chefs  des  premidres  maisons  de  Hollande,  de  Stras- 
bourg, de  Cologne,  de  Mannheim,  peut-etre  meme  de  Francfort,  et  certainement 
tous  ceux  des  autres  villes  du  Mein,  du  Neckar,  et  de  la  Moselle,  qui  fönt  le  com- 
merce pour  leur  propre  compte,  s'ils  6taient  pr^ens  ä  la  discussion,  voteraient 
pour  l'adoption  de  cette  proposition. 

Dans  les  objets  qui  fönt  partie  du  grand  commerce,  il  y  a  des  objets,  notam- 
ment  les  huiles  et  les  Uqueurs  spiritueuses  sujettes  au  coulage,  et  d'autres  ex- 
pos6s  au  dechet  que  produit  la  fermentation,  qui  ont  besoin  d'etre  visitfe  et 
r^charg^s,  apr^  avoir  €t€  longtems  entasses  dans  le  meme  bätiment,  et  on  ren- 

(68)  drait  un  mauvais  service  aux  francfortois  |  eux-memes  si  on  leur  envoyait  des 
objets  directement  de  la  Hollande  jusque  dans  leur  port,  sans  les  examiner  en 
route.  Mais  ce  qui  m6rite  une  attention  particuliere  de  la  part  de  l'administra- 
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tion,  c'est  que  robligation  de  relächer  dans  des  lieux  de  Station  invariablement 
fix6s,  y  provoque  un  concours  constant  et  assur6  de  bateaux  de  toutes  grandeurs, 
et  une  r6union  toujours  nouvelle  de  marchandises  pour  toutes  les  directions  du 
fleuve  qui  fournissent  ä  la  fois  au  n^gociant  et  au  batelier  des  alimens  pour  exercer 
leur  Industrie  et  leur  activit^;  et  procurent  ä  Tun  toutes  les  facilit6s  desirables 
pour  la  reexpedition  prompte  et  süre  des  marchandises,  et  ä  l'autre  des  charges 
de  retour  susceptibles  de  l'indemniser  des  pertes  casuelles.  C'est  d'ailleurs  un 
moyen  de  faire  les  transports  k  un  prix  raisonnable,  et  que  dans  les  lieux  de  relä- 
che  il  y  ait  des  bätimens  pour  l'emmagasinage  des  marchandises,  des  quais  abritt, 
des  gardes  de  süret6  etc. 

Voilä  des  motifs  qui  nous  paraissent  m^riter  l'attention  de  Tautoritö,  et  miljter 
bien  plus  en  faveur  de  la  conservation  restrictive  des  droits  de  reläche,  que  les 
arguments  tir^s  de  l'impossibilite  d'aller  avec  les  memes  embarcations  depuis 
Strasbourg  jusqu'en  Hollande,  Car,  quoi  qu'il  soit  vrai  que  le  Rhin  change  depuis 
Bäle  jusqu'ä  Nimegue  fr^quemment  son  lit,  en  cachant  une  quantit6  d'^cueils 
produits  et  variös  par  l'irregularit^  de  sa  marche  et  l'imp^tuosite  de  ses  eaux,  il 
n'y  a  pas  de  doute  qu'avec  de  petits  bateaux  on  ne  pourrait  faire  le  trajet  sur  tous 
les  points  du  Rhin;  mais  le  commerce  en  general  ne  gagnerait  rien  ä  cette  facult6, 
(69)  et  il  serait  souvent  expos6  ä  voir  courir  de  grands  dan-  |  gers  ä  ses  marchan- 
dises par  la  t^m^rite  des  bateliers  et  la  cupidit6  des  commissionaires. 

II  est  donc  vrai  de  dire  que,  si  les  grandes  embarcations,  dont  on  se  sert  main- 
tenant  entre  la  Hollande  et  Cologne,  6taient  remplac6es  par  de  petits  bateaux, 
et  si,  en  se  servant  dans  les  lieux  difficiles  ou  dangereux,  de  pilotes  lamaneurs, 
on  pouvait  franchir  toutes  les  parties  du  Rhin  depuis  Amsterdam  jusqu'ä  Bäle, 
beaucoup  de  marchandises  coloniales  exigeant  apr^  un  long  trajet  d'etre  visit^es 
et  döchargees,  on  ne  ferait  au  fond  que  changer  de  Heu,  et  non  de  choses,  et  la 
liberte  donn6e  aux  bateliers  de  naviguer  oü  bon  leur  semblerait,  et  le  manque 
absolu  de  surveillance  serait  alors  ch^rement  pay6  par  le  commerce. 

II  est  certain,  apres  tout,  qu'en  multipliant  trop  le  nombre  des  bateaux  sans 
pouvoir  assurer  ä  leurs  conducteurs  des  chargemens  de  retour,  on  multiplierait 
aussi  les  frais  de  navigation ;  car  il  est  de  fait  qu'un  chargement  de  5  ä  6000  quin- 
taux,  par  exemple,  fait  en  Hollande  pour  se  diriger  sur  Gologne,  et  vice  versa, 
peut-^tre  transports  ä  moins  de  frais  que  s'il  6tait  partag6  sur  3,  4  de  ces  petits 
bätimens. 

II  est  bon  encore  d'observer  que,  les  marchandises  transportSes  sur  le  Rhin 
appartenant  pour  la  plupart  ä  des  nSgocians  etrangers  qui  demeurent  loin  du 
fleuve,  il  est  du  devoir  de  l'administration  de  veiller  par  une  bonne  police  ä  la 
conservation  de  leur  proprietS,  et  cette  police,  il  est  difficile,  si  ce  n'est  impossi- 
ble,  de  l'Stablir  dans  tous  les  petits  endroits  ou  l'intSret  particulier  des  commis- 
{70)  sionnaires  |  et  l'avidite  des  bateliers  pourraient  les  conduire  dans  la  suite. 

Mais  un  point  essentiel  et  contre  lequel  on  a  souvent  rSclame  avec  justice,  ce 
sont  les  frais  que  l'on  fait  payer  dans  les  lieux  de  reläche.  Ces  abus  doivent  cesser, 
et  les  frais  etre  reduits  au  strict  necessaire  de  ce  que  peut  exigerl'entretiendesgrues, 
quais  et  balances  publiques ;  et  toutes  les  marchandises,  qui  ne  touchent  pas  terre 
ou  passent  debout,  doivent  etre  exemptes  de  toute  esp^ce  de  rStributions  aprds 
avoir  paye  le  droit  d'octroi. 

R6gl6s  de  cette  mani^re,  le  negociant  etranger  payera  avec  plaisir  les  modiques 
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frais  pour  les  objets  qui  restent  sujets  ä  la  reläche  parce  qu'il  en  sera  amplement 
d6dommag6  par  l'ordre  de  police  Stabil  dans  les  postes  de  Station,  et  qui  est  tel 
que  le  batelier  qui  re9oit  son  fret,  et  n'est  admis  k  un  nouveau  chargement  que 
lorsqu'il  a  6t6  constate  par  le  contröleur  de  Station  qu'il  a  livr^  intacts  tous  les 
objets  qui  lui  avaient  €te  confies. 

Consid6rant  l'^tablissement  qui  fait  l'objet  de  la  discussion  sous  ces  diff^rens 
points  de  vue,  il  nous  parait  meme  de  l'int^ret  du  commerce  que  les  lieux  de  re- 
läche  ne  soient  pas  totalement  supprim^,  mais  restreints  dans  les  bomes  primi- 
tives. De  maniere  que,  ainsi  qu'il  a  et6  propos6  plus  haut,  toutes  les  productions 
quelconques  du  sol,  sur  l'une  et  l'autre  rive  du  Rhin,  et  de  ses  confluens  passe- 
raient  devant  Mayence  et  Cologne,  sans  rompre  charge;  et  qu'il  serait  indiquö, 
de  la  maniere  la  plus  precise,  dans  la  nouvelle  Convention,  quels  seront  les  droits 

(71)  et  r^tributions  ä  payer,  soit  par  le  marchand,  soitpar  |  le  batelier,  dans  les 
deux  ports  de  Station,  pour  les  articles  qui  resteront  assuj6tis  ä  la  reläche. 

Par  l'adoption  de  ces  mesures,  le  nägociant  etranger  trouverait  par  les  soins 
de  l'administration  une  garantie  rassurante  pour  les  marchandises  qu'il  confie  ä  la 
navigation  du  Rhin,  le  batelier  des  chargemens  de  retour  qui  influent  si  fortement 
sur  le  prix  du  fret,  et  les  marchands  forains,  faisant  commerce  d'objets  indigdnes, 
jouiraient  de  la  libert^  qu'ils  peuvent  raisonnablement  demander  pour  leurs  envois, 

Mais  quelle  que  soit  la  d6cision  que  la  Commission  prendra  dans  sa  sagesse,  que 
les  lieux  de  reläche  soient  conserv^s,  modifi^  ou  supprim^s,  la  navigation  aura 
besoin  d'unc  police  r6glementaire  et  conservatrice  ob^issant  k  ses  ordres.  Je  vais 
m'occuper  sur-le-champ  de  r^diger  les  m^moires  qu'elle  m'a  demand^s  sur  ce 
point  et  d'autres  aussi  essentiels,  pour  les  lui  soumettre  dans  sa  prochaine  söance. 

Vienne,  20  f^vrier  1814.  Sign6:  Eichhoff  ; 

ancien  directeur-g^n^ral  de  la  na- 
vigation du  Rhin. 

(72)  No.  2.  Pi^es  remises  par  M.  Danz,  syndic  et  pl6nipotentiaire  de  la  ville 
hbre  de  Francfort. 

a.  Copie  d'une  lettre  du  directeur-g^n^ral  de  l'octroi  du  Rhin  ä  S.  A.  E.  le 
Prince  Primat. 

Direction-g6n6rale.  Navigation  int6rieure. 
36  Division.  Bassin  du  Rhin,  nr.  31. (Franchise 
des  foires  de  Francfort.) 

Le  Directeur-g6n6ral  de  l'octroi  de  navi- 
gation du  Rhin  ä  Son  Altesse  Eminentissime 
Monseigneur  le  Prince  Primat  de  la  Conf6d6- 
ration  du  Rhin,  etc. 
Monseigneur, 

Fid^le  dans  toutes  les  circonstances  aux  devoirs  de  ma  place,  je  me  suis  em- 
press^  d'ex6cuter  les  dispositions  de  l'arret^  du  Ministre  de  l'Int^rieur  de  l'Em- 
pire,  en  date  du  22.  Juillet  dernier,  relativement  aux  mesures  ä  prendre,  pour 
constater  en  quoi  consistaient  avant  la  redaction  de  la  Convention  de  l'octroi, 
les  franchises  de  la  ville  de  Francfort  en  tems  de  foire,  pour  ce  qui  conceme  les 
stations  de  la  navigation  du  Rhin. 

(73)  Cette  mati^re  6tait  trop  compliqu^e,  et  par  sa  |  nature  trop  d^licate,  pour 
permettre  de  la  pr^cipitation.  II  s'agissait  d'un  arret  definitif,  ä  intervenir  par 
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l'autorit^  supreme  sur  un  objet  important  döfendu  et  contest6  avec  acharnement 
par  deux  parties  oppos^es.  II  a  fallu  recueillir  avec  soin  des  renseignemens  nom- 
breux  et  positifs  pour  jeter  du  jour  sur  les  points  contest^s,  les  classer  convena- 
blement,  et  en  faire  des  extraits  fideles,  pour  dans  un  seul  tableau  pouvoir  etre 
soumis  au  ministre.  Ce  travail  penible,  je  viens  de  rachever,  et  le  Courier  de  ce 
jour  le  portera  sous  les  yeux  de  Son  Excellence.  En  me  permettant,  Monseigneur, 
de  Vous  donner  avis  de  cet  envoi,  j'ose  croire  de  faire  quelque  chose  d'agr^able 
ä  Votre  Altesse  Eminentissime,  en  Lui  transmettant  trds-respectueusement  des 
copies  exactes,  tant  de  mon  rapport  et  avis  particulier,  que  de  ceux  donn6s  indi- 
viduellement  par  M.  M,  les  Inspecteurs,  de  meme  que  du  tableau  g^n^ral  con- 
tenant  toutes  les  donn^es  pour  et  contre  contenues  et  extraites  d'une  foule  de 
proc^-verbaux,  et  d^positions  par  6crit  parvenues  ä  la  Direction  generale. 

Je  me  glorifie  d'avoir  pu,  encore  dans  cette  occasion-ci,  donner  une  preuve 
nouvelle  de  mon  impartialit^,  lorsqu'il  s'agit  de  la  chose  publique,  et  que  les 
circonstances  ont  6t6  assez  heureuses  pour  permettre  d'agir  dans  le  sens  de  hau- 
tes  intentions  de  Votre  Altesse  Eminentissime  dont  les  d^sirs  sont  des  lois  pour  moi. 

Je  me  mets  ä  Ses  pieds,  et  La  supplie  tres  humblement  d'agreer  avec  Sa  bont^ 

(74)  ordinaire  l'expression  de  tous  les  sentimes  du  plus  profond  res-  |  pect  et  d'un 
d^vouement  sans  borne,  avec  lesquels  j'ai  l'honneur  d'^tre  de  Monseigneur 

\  le  trös-humble  et  tr^-soumis  Serviteur,  Eichhoff. 

b.  Copie  d'une  lettre  du  Directeur-G6neral  de  l'octroi  au  Ministre  de  l'Int^rieur, 
ä  Paris. 

No.  29  Cologne,  le Avril  1809. 

L'enquete  publique  ordonn^e  par  l'arret^  de  V.  E.  du  22.  juillet  dernier,  pour 
constater  les  anciens  Privileges  de  Francfort,  ayant  re^u  son  execution,  j'ai  l'hon- 
neur de  lui  präsenter  ci-joint: 

1.  les  extraits  des  depositions  verbales  et  d^clarations  par  ^rit,  faites  par 
les  individus  qui  ont  eu  des  renseignemens  ä  donner; 

2.  mon  avis  particulier  sur  le  r^sultat  de  ces  renseignemens,  ainsi  que  sur  la 
d^cision  ä  intervenir; 

3.  les  avis  individuels  des  quatre  inspecteurs  de  l'octroi,  dont  trois  en  original, 
et  la  quatrieme  traduit  de  l'allemand. 

La  communication  successive  des  pi^ces  ä  chacun  des  inspecteurs,  a  occasionn^ 
des  retards  qui  n'^taient  pas  dans  mon  pouvoir  d'6viter  ou  de  prevenir.  J'ai  cher- 

(75)  che  de  compenser  ces  retards  par  |  la  justesse  et  la  correction  que  je  me 
suis  efforc^  de  porter  dans  mon  travail, 

La  s6rie  des  faits  conseign6s  dans  le  tableau  Nr.  i.  prouvera  ä  V.  E.  que  les 
employes  de  l'octroi,  charges  de  recevoir  les  depositions,  ont  6t€  munis  des  In- 
structions pr^cises  et  adapt^es  aux  points  sur  lesquels  il  etait  essentiel  d'avoir 
des  renseignemens  positifs.  V.  E,  se  convaincra  en  outre  par  les  details  que  prä- 
sente ce  tableau,  qu'on  a  mis  le  plus  grand  soin  possible  ä  d^pouiller  la  foule  des 
procds-verbaux  et  les  piöces  y  relatives,  afin  d'entourer  du  plus  grand  jour  la 
mati^re  qui  fait  l'objet  des  contestations,  et  de  faciliter  par  lä  le  jugement  ä 
rendre  par  l'autorite  supreme.  Elle  trouvera  enfin  que  mon  avis  present^  sous 
le  Nr.  2,  n'est  qu'une  conclusion  naturelle  et  n^cessaire  decoulante  des  pr^misses 
etablies. 
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Un  objet  qui  par  son  af finita  avec  celui  traite  par  l'enquete  publique,  a  6t6 
simultanement  mis  en  avant  dans  quelques  procte-verbaux  et  d^clarations,  c'est 
la  navigation  directe  d'aval  de  Francfort  hors  les  tems  des  foires. 

Je  ne  me  suis  pas  permis  de  suivxe  Texemple  de  quelques  inspecteurs,  en  con- 
fondant  les  deux  mati^res.  Mais  je  croirais  cependant  agir  et  contre  ma  convic- 
tion  intime  et  contre  l'attente  juste  et  clairement  exprim^  de  S.  A.  E.  le  Prince 
Primat,  si  je  ne  saisissais  pas  cette  occasion  pour  coramuniquer  ä  V.  E.  plusieurs 
pidces  qui  viennent  ä  l'appui  des  demandes  de  la  ville  de  Francfort,  en  Lui  sou- 
mettant  tres-respectueusement  mes  propres  pens6es  sur  cet    objet  interessant. 

(76)  Ces  pieces  consistent  en  trois  exp^tions  16ga-  |  les  des  procte-verbaux, 
dressees  par  deux  notaires  publics  de  Francfort,  sur  les  d^positions  faites  par 
plusieurs  bateliers  Mayen9ais  et  autres  qui  constatent  qu'il  a  €t€  permis  en  tout 
tems  et  ä  tous  les  bateliers  de  Mayence  de  faire  non-seulement  en  tems  de  foire, 
mais  pendant  toute  l'annee  la  navigation  d'aval  de  Francfort,  sans  rompre  Charge 
ä  Mayence,  et  que  les  bateliers  de  la  ville  de  Bingen  et  d'autres  lieux  situ^au- 
dessus  de  Coblence,  comme  Bacharach,  Limbach,  Lorch  et  Asmannshausen, 
ont  pareillement  eu  la  facult^  de  transporter  pendant  toute  l'ann^  des  marchan- 
dises  ä  Francfort,  et  d'en  r^conduire  de  Francfort  en  aval  sans  rompre  charge 
ä  Mayence. 

Mon  opinion  sur  cet  objet  est: 

1.  que  conform^ment  ä  ces  d6positions,  ainsi  qu'ä  Celles  faites  par  suite  de 
l'enquete  pubhque  par  d'autres  individus,  il  est  de  fait,  que  la  navigation  de  Franc- 
fort vers  le  Bas-Rhin  en  exemtion  du  droit  de  reläche  ä  Mayence  a  6t6  de  tout 
tems  exploit^e  par  les  bateliers  de  Mayence. 

2.  Que  l'assertion,  que  les  bateliers  de  Mayence  n'aient  exploite  la  navigation 
d'aval  de  Francfort  qu'en  vertu  des  concessions  particuli^res  de  leurs  ci-devant 
Princes,  n'^tant  pas  suffisamment  prouv^,  l'art.  128  de  la  Convention  ne  peut 
etre  invoque  pour  faire  cesser  cette  navigation. 

3.  Que  l'art.  3  de  la  Convention  ne  peut  pas  plus  justement  etre  appliquö 
pour  cet  effet,  attendu  qu'il  conserve  seulement  aux  villes  de  Mayence  et  Cologne 
les  anciens  etablissemens  de  reläche  et  d'^helle  qui  y  subsistaient  et  que  par  la 

(77)  disposi-  I  tion  de  l'art.  5  la  ville  de  Mayence  ne  fait  que  continuerla.  stsition 
de  la  navigation  etc. 

4.  Qu'enfin  les  raisons  ^tablies  par  les  articles  3  et  8  en  faveur  de  la  conserva- 
tion  du  droit  de  reläche  dans  les  villes  de  Mayence  et  de  Cologne,  ne  s'opposent 
nuUement  ä  la  continuation  de  la  navigation  de  Francfort  ä  Cologne,  puisque 
les  memes  embarcations  Mayen^aises  qui,  conformement  ä  l'art.  11  de  la  Con- 
vention, transportent  les  marchandises  de  Cologne  directement  ä  Francfort,  peu- 
vent  reconduire  ä  un  fret  trös  mod^rö  les  marchandises  de  ce  demier  port  vers 
celui  de  Cologne. 

J'ajoute  encore  que  la  navigation  et  le  commerce  du  Rhin  en  gen^ral  ne  pour- 
ront  que  gagner  par  cette  navigation  noninterrompuejusqu'ä  Cologne,  teile  qu'elle 
s'est  pratiqu^e  du  tems  passe,  et  ce  ne  seraient  que  les  exp^ditionnaires  Mayen- 
9ais  seuls  qui  y  souffriraient,  par  la  perte  du  b^nefice  de  leurs  commissions,  puis- 
que les  droits  düs  ä  la  ville  et  ä  l'octroi  continueraient  ä  etre  pay6s  sur  le  pied 
fixe  par  la  Convention,  tels  qu'ils  le  sont  ajourd'hui. 

Je  laisse  avec  la  plus  respectueuse  soumission  ä  V.  E.  de  peser  dans  sa  sagesse 
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en  combien  l'intöret  local  de  la  ville  de  Mayence  mörite  ici  d'^tre  pris  en  consi- 
döration.  Ma  täche  a  du  se  borner  ä  rendre  fidelement  tout  ce  qui  m'a  ete  fourni 
par  les  deux  parties  oppos6es,  et  de  raccompagner  de  mon  avis  particulier.  J'ose 
me  flatter  de  l'avoir  remplie  avec  exactitude,  et  je  me  permets  de  nourrir  l'espoir 
d'avoir  r^pondu  scrupuleusement  aiix  hautes  intentions  de  V.  E.  J'ai  l'honneur  etc. 

Sign^:  Eichhoff. 

(78)  c.  Avis  du  Directeur-g6n6ral  de  l'octroi  de  navigation  du  Rhin  sur  le  r6sultat 
des  renseignemens  recueillis  par  suite  de  l'enquete  publique  ordonn^e  par  d6cision 
de  S.  E.  le  Ministre  de  1' Interieur  du  22  juillet  1808,  pour  constater  les  anciens 
Privileges  des  foires  de  Francfort. 

Le  Directeur-g6n6ral. 

Vu  Tarrete  de  S.  E.  le  Ministre  de  l'Int^rieur  du  22  juillet  1808,  portant  or- 
donnance d'une  enquete  publique  ä  l'effet  de  faire  constater  les  anciens  Privi- 
leges des  foires  de  Francfort,  et  chargeant  le  Directeur-gäneral  de  rendre  un 
compte  sommaire  des  renseignemens  r6sultant  de  cette  enquete. 

Vu  divers  proces-verbaux  dress^s  par  les  receveurs  de  l'octroi  des  deux  rives 
et  par  deux  notaires  publics  de  Francfort  sur  les  d^positions  re9ues,  ensemble  les 
d6clarations  par  ^crit  parvenues  ä  la  Dir.  Gale.  sur  l'objet  en  contestation,  et 
dont  les  extraits  port^s  dans  le  tableauci-annex^  prösentent  les  faits  suivans,savoir : 

ler  fait.  Les  endroits  suivans  du  Rhin  et  de  la  Moselle,  savoir  Bacharach, 
Bonn,  Boppart,  Braubach,  Coblence,  Dusseldorf,  Thal-Ehrenbreitstein,  St.  Goar, 
Hittorff,  Neuvied,  Tröves,  Vallendar,  avaient  le  droit  d'envoyer  ä  Francfort, 
pendant  les  foires,  une  embarcation  charg^e  de  passagers  et  de  marchandises,  la 
ville  de  Bingen  etait  autorisee  ä  en  envoyer  deux. 

(79)  2me  fait.  Ces  embarcations  d^passaient,  en  1  remontant  le  port  de  Mayence, 
en  exemption  du  droit  de  reläche,  ä  l'exception  de  quelques  unes  d'entre  elles  qui 
etaient  tenues  de  d^charger  ä  Mayence,  pour  de  lä  etre  conduites  ä  vuide  vers 
Francfort. 

3me  fait.  En  descendant,  toutes  ces  embarcations  sans  distinction  jouissaient 
de  la  faculte  de  d^passer  le  port  de  Mayence  sans  y  rompre  Charge,  apres  toute- 
fois  y  avoir  pay^  les  droits  dus  ä  la  ville. 

4me  fait.  La  liberte  de  d^passer  en  descendant  le  port  de  Mayence,  sans  y 
rompre  Charge,  commen9ait  du  moment,  oü  la  foire  de  Francfort  y  6tait  annoncee 
par  le  son  des  cloches,  et  finissait  avec  le  lundi  qui  suivoit  la  derni^re  des  trois 
semaines  que  duroit  chaque  foire. 

5me  fait.  Ce  n'etait  non-seulement  les  marchandises  nommees  marchandises 
de  foire,  qui  pendant  les  foires  de  Francfort  d6passaient  en  exemtion  du  droit 
de  reläche  le  port  de  Mayence;  mais  tous  les  objets  de  commerce  sans  distinction 
jouissaient  de  cette  exemtion. 

6me  fait.  Encore  n'^tait-il  pas  n^cessaire,  pour  jouir  de  cette  exemtion  que 
les  marchandises  fussent  charg6es  justement  ä  Francfort:  au  contraire,  les  car- 
gaisons  re9ues  ä  Francfort  pouvaient  etre  augment6es  en  route,  ä  Höchst,  Kel- 
tersbach, Rüsselsheim,  Hochheim  et  jusqu'ä  Costheim.  II  y  a  meme  des  exemples 
qu'on  ait  conduit  en  exemtion  du  droit  de  reläche  ä  Mayence,  des  marchandises 
qui  avaient  ete  re9ues  ä  bord  ä  Hanau  et  Offenbach,  lieux  situ^s  sur  le  Mein  au- 
dessus  de  Francfort. 
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(80)  yme  fait.  Dans  la  r^gle  chaque  batelier  de  foire  ne  prenait  ä  bord  qiie  des 
marchandises  destin6es  pour  le  port,  auquel  il  appartenait,  quoiqu'il  paraisse 
qu'on  n'y  ait  pas  pris  un  stricte  egard.  Un  fait,  sur  lequel  il  n'y  a  pas  de  doute, 
c'est  que  les  bateliers  de  Mayence  qui  ont  pris  part  ä  la  navigation  des  foires  de 
Francfort,  n'ont  pas  ete  restreints  ä  de  certains  ports  determin^s. 

8me  fait.  Ces  bateliers  de  Mayence  n'etaient  pas  non  plus  privilegies  unique- 
ment  pour  les  foires  de  Francfort,  mais  ils  avoient  le  droit  de  conduire  pendant 
les  tems  de  ces  foires,  ainsi  que  pendant  toute  l'annee,  leurs  embarcations  ä  vujde 
ä  Francfort,  d'y  charger  des  marchandises  de  toutes  especes,  et  de  les  transporter 
en  aval,  sans  etre  detenus  au  port  de  Mayence  pour  y  rompre  Charge. 

gme  fait.  Quoique  tous  les  membres  de  l'ancienne  association  des  bateliers 
de  Mayence  n'ayent  pas  fait  usage  de  ce  droit  il  parait  neanmoins  certain,  que  tous 
l'aient  partag6  sans  exception,  attendu  qu'il  ne  conste  point  que  des  concessions 
particulieres,  donn6es  par  forme  de  gräce,  par  les  ci-devant  princes,  aient  exist^. 

lome  fait.  Les  bateliers  de  Mayence  qui  prenaient  part  ä  la  navigation  des 
foires,  jouissaient  ä  Francfort  de  la  preference  d'y  pouvoir  charger  deux  fois,  la 
premiere  et  la  troisi^me  semaine  de  la  foire,  tandis  que  les  bateliers  des  autres 
endroits  ne  pouvaient  pretendre  qu'ä  un  seul  chargement  ä  effectuer  pendant 
la  premiere  semaine. 

iime  fait.  Or  ces  batehers  de  Mayence  ^taient  dans  l'usage  d'aller  prendre 

(81)  sur  le  Bas-Rhin  les  |  n^gocians  fr^quentant  les  foires  de  Francfort,  pour  les 
conduire  avec  leurs  marchandises  jusqu'ä  Mayence.  La  ces  marchandises  se  rechar- 
geaient  sur  les  choses  d'eau,  et  les  yachts  ^taient  conduits  ä  vuide  ä  Francfort. 

I2me  fait.  Les  bateliers  de  Mayence  n'etaient  pas,  pour  les  chargemens  qu'ils 
faisaient  ä  Francfort  pendant  les  foires,  restreints  ä  certains  ports  du  Rhin,  mais 
ils  y  chargeaient  pour  tous,  sans  distinction,  jusqu'ä  Cologne,  oü  le  droit  de  re- 
läche  les  obligeait  de  rompre  Charge. 

ConsidSratU  que  ces  faits  sont  le  r&ultat  ou  des  t^moignages  unanimes  ou 
des  d^positions  en  nombre  süffisant  pour  refuter  Celles  faites  en  Opposition,  et 
qu'ils  doivent  par  cons^quent  etre  consid^rfe  comme  suffisamment  constatfe, 

est  d'avis 
que  ces  faits,  par  cela  meme  qu'ils  donnent  legalement  ä  connoitre  l'^tendue  des 
anciens  privil^ges  des  foires  de  la  ville  de  Francfort,  soient  d^clar^s  comme  bases 
dans  la  fixation  de  la  jouissance  des  franchises  des  foires  conserv^s  pas  l'art. 
10  de  la  Convention  ä  cette  ville  pour  ce  qui  concerne  les  stations  de  la  navigation 
du  Rhin. 

Fait  ä  Cologne,  le  16.  avril  1809.  Sign^:  Eichhoff. 

(82)  V.  Proc^-verbal  de  la  cinquüme  conförence  de  la  Commission  pour  la 
libre  navigation  des  ri vieres. 

Vienne,  le  24  f^vrier  181 5. 

En  pr6sence  de  tous  les  membres  indiqufe  au  proces- verbal  de  la  2de  Conference, 
ä  l'exception  de  M.  le  baron  de  Wessemberg  pour  l'Autriche,  empechö. 

En  consequence  de  l'invitation  ins^r^e  au  protocole  de  la  4.  Conference,  M.  M. 
les  barons  de  Marschall,  de  Türckheim,  de  Berckheim,  M.  le  Duc  de  Dalherg  et  M. 
le  baron  de  Humboldt  ont  prösent^  ä  la  commission  divers  plans  relatifs  aux  at- 
tributions  et  ä  l' Organisation  de  la  commission  centrale,  lesquels,  apres  en  avoir 
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fait  lecture,  ont  6ie  inser6s  au  proc^-verbal  de  ce  jour,  sous  le  Nr.  i,  2,  3,  4,  et  5. 

A  la  suite  des  deliberations  qui  ont  eu  Heu  sur  ces  objets,  il  a  €i€  arret^: 

i".  Qu'il  y  aurait  une  Commission  centrale. 

2°.^  Qu'elle  ne  serait  point  permanente,  mais  periodique  et  se  r6unirait  tous  les 
six  mois  vers  l'^poque  de  l'ouverture  et  de  la  clöture  de  la  navigation. 

3".  Qu'elle  se  reunirait  soit  ä  Mayence,  soit  ä  Franc  fort  sur  le  Mein,  sur  lequel 
choix  du  lieu  de  sa  reunion  M.  le  baron  de  Humboldt  s'est  reserve  de  demander 
des  Instructions  ä  sa  cour. 

(83)  4°.  Que  cette  commission  sera  compos6e  de  commissaires  choisis  par  les 
divers  6tats  riverains,  sans  6gard  ä  l'^tendue  des  possessions  qu'ils  occupent  sur 
la  rive,  et  que  la  pr6sidence  alternera  entre  les  differens  membres  d'apres  le  sort. 

5°.  Que  cette  commission,  dans  son  rapport  avec  les  6tats  riverains,  n'aura 
qu'un  caractere  consultatif,  de  sorte  que  sur  les  plaintes  qui  lui  seraient  d6f6rees 
ä  la  Charge  de  tel  6tat  riverain,  eile  pourrait  delib^rer  et  conclure,  mais  devra  se 
bomer  ä  adresser  les  r&olutions  au^  autorit^s  locales,  lesquelles  seront  tenues 
d'y  satisfaire  s'ils  ne  trouvent  point  d'objections  majeures  ä  y  faire;  mais  que 
dans  ce  dernier  cas,  celles-ci  feront  leurs  repr^sentations  ä  la  commission  centrale 
et  les  adresseront  en  meme  temps  ä  leur  gouvernement,  entre  lequel  et  la  commis- 
sion centrale  il  sera  ult^rieurement  trait6  sur  l'objet  en  question. 

6°.  Que  dans  le  cas  de  plaintes,  elev6es  par  les  bateliers  ou  les  marchands, 
contre  les  bureaux  sur  le  payement  de  droits,  la  partie  qui  ce  croira  \6s6e,  aura 
le  choix  ou  d'appeler  de  la  decision  ou  du  juge  de  premiere  instance  au  tribunal 
sup^rieur  du  pays,  ou  de  recourir  ä  la  commission  centrale,  pour  faire  juger  ad- 
ministrativement  le  griM  dont  la  partie  se  plaint. 

D'apr^  ces  principes,  M.  le  baron  de  Humboldt  s'est  charg6  de  faire  une 
nouvelle  redaction  de  ce  qui  est  relatif  ä  la  commission  centrale  ä  substituer  aux 
art.  6 — 9  du  pro j  et  de  M.  le  Duc  de  Dalberg. 

Quant  au  point  de  la  suppression  du  droit  de  reläche  forcSe,  sanctionnö  dans  le 

(84)  pr^c6dent  proc^s-  |  verbal,  M.  le  baron  de  Humboldt  a  encore  donn^  ä  con- 
naitre,  que  non-seulement  sa  cour  adherait  entierement  ä  cette  suppression,  mais 
qu'elle  6tait  d'avis  que,  sans  dösigner  de  places  auxquelles  le  droit  de  transborder 
serait  restreint,  on  devrait  laisser  aux  batelierb  une  enti^re  libert6  de  rompre 
Charge  partout  oü  ils  jugeraient  ä  propos,  abandonnant  ä  chaque  etat  riverain 
le  soin  de  prendre  des  mesures  contre  les  abus  qui  pourraient  en  resulter. 

Qu'au  reste,  quant  aux  ^tablissemens  qui  ont  subsist^  ä  Cologne,  la  Prusse 
veillerait  ä  ce  que,  non-obstant  l'abolition  de  la  reläche  forc6e,  ces  ^tablissemens 
soient  maintenus  dans  leur  etat  actuel  ä  l'avantage  du  commerce. 

Passant  ensuite  ä  la  discussion  des  art.  10,  11,  liz,  13,  14  et  15  du  dit  projet, 
on  s'est  convaincu  qu'ä  la  suite  des  principes  maintenant  etablis,  ces  articles 
devaient  ou  tomber  entierement,  ou  subir  une  nouvelle  redaction.  M.  le  baron 
de  Humboldt  s'est  charg6  de  präsenter  ä  la  prochaine  s6ance  une  nouvelle  redac- 
tion ä  substituter  ä  ces  articles.  Cependant  ä  cet  egard  on  est  convenu  des  points 
suivans : 

1°.  Quant  aux  pensions  que  le  r^ces  de  la  d^putation  de  1803  a  assignees  sur 
les  revenus  de  l'octroi  du  Rhin,  et  qui  se  divisent  tant  en  arri^r6s  qu'en  pensions 
ä  payer  pour  le  futur,  sur  le  premier  point  M.  le  Duc  de  Dalberg  a  declar^  que 
la  France  ne  se  refuserait  point  ä  concourir  en  proportion  au  payement  des  arrie- 
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r^,  et  de  meme  M.  le  baron  de  Humboldt  a  declare,  que  sa  cour  ne  ferait  point 
difficult^   de  payer  ce  qui  de  ce  chef  pourrait   tomber    ä   sa   charge,    Quant 

(85)  au  2°.  point,  savoir  le  payement  de  ces  pensions  ou  d'un  equivalent  pour  le 
futur,  on  a  jug6  que  c'ötait  aux  etats  d'AUemagne  ä  se  concerter,  seuls.  entre  eux, 
sur  les  mesures  ä  suivre  ä  cet  ^gard. 

2".  Quant  aux  associations  de  hateliers,  on  est  convenu  qu'il  serait  ä  propos 
d'ins^rer,  dans  un  lieu  convenable  de  la  nouvelle  Convention,  le  principe :  qu'au- 
cune  association  de  bateliers  ne  pouira  exercer  un  droit  exclusif  de  navigation 
sur  le  Rhin. 

3°.  Quant  au  Pavillon,  on  a  juge  qu'il  serait  utile  d'exprimer,  que  chaque 
batelier  devra  et  pouira  porter  le  pavillon  marchand  de  son  gouvemement. 

4".  Pour  faire  cesser,  aussitot  que  possible,  la  perception  commune  d'apr^ 
la  Convention  de  1804,  qui  a  lieu  encore,  et  pour  substituer  aux  dispositions  de 
cette  Convention  Celles  que  le  nouveau  regime  exige,  on  est  convenu,  qu'aussitot 
qu'on  sera  d'accord  sur  les  principes  generaux,  la  Commission  ötendra  son  tra- 
vail  sur  les  diff^rens  objets  dont  M.  le  baron  de  Spaen  a  fait  mention  dans  ses 
observations,  en  Consultant,  sur  ces  objets,  s'il  y  a  lieu,  M.  Eichhoff,  ancien  di- 
recteur  gen^ral,  et  M.  le  comte  de  Solms,  afin  d'accd^rer  le  moment  oü  on  pour- 
rait inviter  les  diff6rens  ^tats  riverains  ä  proc^er  au  choix  des  commissaires,  qui 
seraient  le  plus  imm^diatement  charg6s  de  r^diger  les  rdglemens  de  detail,  dans 
lesquels  la  Commission  actuelle  ne  saurait  entrer,  et  pour  pouvoir  en  cons^quence 
fixer  r^poque  pr6cise  ä  laquelle  le  nouveau  regime  devra  commencer. 

(86)  Art.  16.  La  Commission  s'^tant  convaincue  qu'avant  de  pouvoir  statuer 
sur  l'application  des  principes  ^tablis  pour  la  navigation  du  Rhin  aux  fleuves  et 
rtvieres  qui  tomhent  dans  le  Rhin,  il  6tait  essentiel  non  seulement  de  nommer  sp^- 
cialement  ceux  des  fleuves  dont  les  rivieres  appartiennent  ä  plusieurs  souverains, 
et  qui  seuls  peuvent  de  ce  chef  etre  du  ressort  de  la  Commission;  mais  aussi  de 
connaitre  de  plus  prfe  ce  que  la  position  particuli^re  de  ces  fleuves  pourrait  exiger, 
et  de  consulter  ä  cet  6gard  ceux  des  riverains  qui,  tels  que  la  Hesse-61ectorale, 
Francfort  et  Wirtemberg,  sans  etre  possessionn^s  sur  le  Rhin,  ont  des  possessions 
sur  les  rives  du  Mein,  ou  du  Neckar,  et  M.  le  baron  Himiboldt  ayant  offert  de 
presenter  ä  la  prochaine  s6ance  les  renseignemens  de  ce  genre  concemant  la  Mo- 
selle,  et  M.  le  baron  de  Spaen  ceux  relatifs  ä  la  Meuse  et  aux  diff^rentes  embou- 
chures  du  Rhin,  ä  regier  d'apres  les  memes  principes  etabUs  pour  la  navigation 
du  Rhin,  il  a  €t€  convenu  de  nommer  des  Commissions  speciales,  compos^es  des 
^tats  riverains  du  Mein  et  du  Neckar,  pour  la  rendre  facile  et  fixer  le  tarif  d'une 
maniöre  uniforme  et  stable;  et  ä  cet  effet  le  secr^taire  gen^ral  a  et6  charge  d'in- 
viter,  au  nom  de  la  Commission,  M.M.  les  plenipotentiaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Wirtemberg,  comte  de  Winzingerode  et  baron  de  Linden,  ä  se  r^unir  avec  M.  M. 
les  barons  de  Türckheim,  de  Marschall  et  de  Berckheim,  pour  ce  qui  conceme 
la  navigation  du  Neckar;  et  M.  le  comte  de  Keller,  plenipotentiaire  de  la  Hesse- 
61ectorale,  et  M.  le  syndic  Danz,  ä  se  r^unir  avec  M.  le  feldmar^chall  prince  | 

(87)  de  Wrede  et  M.  le  baron  de  Türckheim,  pour  ce  qui  concerne  la  navigation 
du  Mein,  afin  de  traiter  confidentiellement  de  ces  objets  et  remettre  le  rfeultat 
de  leur  travail  ä  la  Commission. 

Sur  quoi  la  presente  s6ance  a  6t6  \ey6e  et  la  prochaine  fix^e  ä  mardi,  ä  11  heures 
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No.  I.  Propositions  de  M.  le  baron  de  Marschall,  plenipotentiaire  de  Nassau. 

Les  objets  dont  les  commissaires  ä  nommer  par  les  etats  riverains  du  Rhin, 
auraient  ä  prendre  connaissance  et  ä  s'occuper  me  paraissent  se  reduire  aux 
suivanS. 

1.  Inspection  supreme  sur  l'execution  des  reglemens  adopt^s  et  ä  adopter  par 
les  gouvernemens  respectifs  sur  la  police  de  la  navigation.  Tels  sont  les  reglemens 
sur  les  corporations  des  bateliers,  sur  la  qualification  des  individus  qui  en  f orment 
partie,  sur  la  marque  des  embarcations  prescrite  par  Tart.  90  de  l'ancienne  Con- 
vention; et  en  general  sur  tout  ce  qu'auront  ä  observer  les  bateliers  naviguant 
sur  le  Rhin. 

2.  Inspection  sur  le  lit  du  fleuve  et  les  chemins  de  halage,  par  rapport  ä  la 
navigation. 

3.  Inspection  sur  le  maintien  du  tarif. 

Ils  prendront  connaissance  des  plaintes  des  bateliers  contre  les  receveurs,  et  des 

(88)  decisions  des  tribunaux  locaux  qui  les  auront  jugfe  en  premiere  ]  instance,  en 
cas  d'appel,  et  de  toutes  les  ordonnances  que  Tun  ou  l'autre  des  gouvernemens 
riverains  pourrait  donner  en  Opposition  avec  la  Convention. 

4.  La  commission  prendra  en  consid^ration  et  fixera  son  opinion  sur  toutes 
les  propositions  qui  seront  faites  pour  l'am^oration  de  la  navigation,  et  en  don- 
nera  connaissance  aux  autorites  que  cela  peut  concerner. 

Quant  ä  l'execution  des  d6cisions  de  la  commission  sur  tous  ces  objets,  il  me 
parait  qu'on  ne  saurait  lui  accorder  le  droit  de  faire  executer,  sans  autre  forma- 
lit6,  ses  decisions  par  les  autorites  des  €tats  riverains,  meme  dans  le  cas  oü  l'etat 
que  cela  concerne  s'y  opposerait,  d'exercer  ainsi  une  partie  du  pouvoir  admini- 
stratif  et  executif  dans  les  6tats  riverains. 

II  me  parait  qu'aucun  des  gouvernemens  ne  sera  dispose  ä  se  soumettre  ä  une 
autorite  qui  en  grande  partie  lui  sera  toujours  ötrangere,  en  sacrifiant  aussi  ses 
droits  les  plus  essentiels. 

On  se  bornera  donc  ä  investir  la  commission  du  droit  de  correspondence  avec 
les  autorites  locales  de  chaque  ^tat  charg6  dans  son  territoire  du  soin  de  l'exe- 
cution des  reglemens  adoptes,  en  les  invitant  ä  ex6cuter  ses  decisions. 

Ces  autorites  recevront,  par  les  gouvernemens  respectifs,  l'ordre  de  faire  droit 
ä  ces  r^quisitions. 

Dans  le  cas  oü  une  autorite  locale  croira  devoir  faire  des  observations  ä  la 
commission  sur  les  requisitions,  eile  lui  en  donnera  connaissance ;  comme  la  com- 

(89)  mission  aura  aussi  l'obligation  de  s'adres-  |  ser  au  gouvernement  respectif, 
si  une  autorite  locale  se  refuse  d'executer  ses  invitations. 

Dans  le  cas  oü  Tun  des  gouvernemens  riverains  se  ref userait  ä  faire  executer  meme 
les  requisitions  de  la  commission,  ou  donnerait  meme  des  reglemens  en  Opposition 
avec  ce  qui  sera  stipuie  par  les  traites,  je  pense  qu'on  ne  saurait  suivre  une  marche 
differente  de  celle  ä  adopter  en  tout  autre  cas,  oü  un  etat  se  refuse  ä  l'execution 
des  traites  existans. 

Quant  aux  etats  riverains  membres  de  la  future  confederation  germanique, 
on  aura,  en  pareil  cas  recours  ä  l'assembiee  de  la  confederation,  dans  les  formes 
que  la  Constitution  de  l'Allemagne  fixera. 

En  n'accordant  ä  la  commission  que  les  attributions  que  je  viens  d'exposer, 
aucun  etat  ne  se  trouvera  lese  dans  ces  droits  essentiels,  et  la  composition  de  la 
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commission  ne  saurait  porter  pr^judice  ä  ses  droits;  pendant  que  la  commission 
aura  pourtant  assez  de  pouvoir  pour  surveiller  l'observation  des  traites  existans 
—  but  principal  de  son  Instruction. 

Vienne,  23  fevrier  1815.  Le  baron  de  Marschall. 

No.  2.  Propositions  de  M.  le  baron  de  Türckheim,  plenipotentiaire  de  Hesse- 
Darmstadt. 

1°.  L'administration  centrale  permanente  sera  remplac6e  par  un  ComiU  et 
un  inspecieur  gener al  du  Rhin. 

(90)  2°.  Le  Comite,  pr&entant  la  reunion  de  toutes  les  parties  interessöes  ä  la 
süret6  et  police  de  la  navigation  du  Rhin,  sera  compose  des  deput6s  ou  commis- 
saires  de  tous  les  souverains  riverains,  prfeid6  par  la  Pnisse  comme  la  plus  forte- 
ment  possessionnee  sur  les  deux  rives  du  fleuve.  Tout  s'y  d^cidera,  au  reste,  ä 
la  pluralite  des  voix. 

3°.  II  s'assemblera  tous  les  ans  k  ^poque  fixe  (8  jours  apres  päques)  ä  Mayence, 
comme  au  centre  du  Rhin,  et  y  exp^diera  les  objets  de  son  ressort  dans  le  plus 
court  d^lai  possible. 

4*.  Les  attributions  du  Comite  sont: 

a)  de  veiller  au  maintien  des  r^glemens  relatifs  ä  la  navigation,  surtout  ä  l'uni- 
formit6  du  tarif,  et  d'aviser  k  tous  les  moyens  propres  k  faciliter  le  commerce 
et  la  communication  libre  des  nations; 

b)  d'^couter  les  plaintes  des  bateliers  et  n6gocians  sur  les  abus  qui  pourront 
s'etre  glissfe  dans  la  libre  navigation  duRhin,  ainsiquel'^tatdescheminsde 
halage  dont  l'entretien  a  €t€  mis  k  la  charge  des'souverains  riverains  respectifs ; 

c)  d'inviter  en  cons6quence,  k  la  suite  d'une  d^lib^ration  commune,  la  partie 
en  d^faut  ou  contravention,  d'y  rem^dier  dans  le  plus  court  ddai  possible, 
sauf  k  l'y  contraindre  en  cas  qu'elle  s'y  refuse,  par  une  suite  de  la  volonte 
generale,  ä  laquelle  toute  volonte  particuli^re  doit  c6der,  dans  uneasso- 
ciation  quelconque  bien  organis^; 

(91)  d)  de  juger  par  appel  de  ceux  des  jugemens  ren-  |  dus  dans  les  bureaux  dont 
l'une  des  parties  se,croira  16s6e;  soit  en  pronon9ant  lui-m^me  d'apr^  le  rap- 
port  de  l'inspecteur  g^n^ral  dans  les  affaires  simples  et  sommaires,  soit  en 
renvoyant  la  cause,  si  eile  est  compHqu6e,  ä  une  chambre  consulaire  ou  de 
commerce,  assist^e  d'un  homme  de  loi,  comme  partie  publique. 

5°.  Sans  retablir  une  administration  centrale  permanente,  on  a  juge  utile 
pour  la  sürete  et  l'uniformit^  du  service,  de  nommer  ä  la  pluralit6  des  suffrages 
des  ^tats  riverains,  un  inspecteur  genital  de  Voctroi  r^sidant  ä  Mayence,  auquel 
les  bureaux  devront  adresser  leurs  observations,  les  bateliers  leurs  plaintes,  les 
parties  mecontentes  d'un  premier  jugement  leur  appel  pour  v^rifier  le  tout  dans 
l'intervalle  et  en  faire  son  rapport  au  Comite  lorsqu'il  sera  assemblö. 

6°.  L'inspecteur  sera  oblig^  de  faire,  au  moins  une  fois  par  an,  la  tournee  du 
Rhin,  depuis  Strasbourg  jusqu'en  Hollande,  pour  voir  si  les  bureaux  sont  en  ordre 
et  r^gle;  ä  quelle  fin  il  peut  se  faire  exhiber  les  registres  et  livres  de  recette;  et 
verifier,  s'il  est  besoin,  l'^tat  des  caisses.  II  doit  surtout  dans  ses  tournöes  exami- 
ner,  si  le  Thalweg  est  assüre  et  affranchi  de  toute  entrave  que  la  navigation  i)eut 
y  rencontrer,  et  si  les  chemins  de  halage  sont  en  bon  6tat. 

7°.  Les  autorites  locales  des  deux  rives  protegeront,  par  tous  les  moyens. 
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l'inspecteur  gen6ral  et  les  bureaux  d'octroi  dans  tout  ce  qui  concerne  l'exercice 
de  leurs  attributions. 

8°.  A  chacun  des  bureaux  qui  seront  d6sign6s  pour  la  perception  de  l'octroi, 

(92)  et  qui  ne  1  doivent  pas  etre  moins  de  6  et  plus  de  12,  il  y  aura  un  receveur, 
un  contröleur  et  un  ou  deux  visiteurs  jaugeurs. 

Ces  derniers  d6noncent  les  contraventions  et  fönt  le  rapport  des  contestations 
qui  pourraient  s'^lever  relativement  ä  l'octroi  et  ä  la  navigation.  Le  contröleur 
est  pour  la  d^fence  de  l'accusö,  et  le  receveur  est  juge.  Si  l'af faire  est  claire  et 
susceptible  d'etre  traitee  sommairement,  s'il  y  a  contradiction,  il  doit  appeler 
deux  membres  de  la  chambre  de  commerce  6tabli  dans  la  r^sidence  du  bureau, 
et  prononcer  avec  eux  en  premiere  instance. 

No.  2.  Remarques  concernant  une  administration  centrale  ä  etablir,  popr  le  main- 
tien  de  la  Convention  de  navigation  et  de  commerce  sur  le  Rhin;  prfeent^es  par  le 
plönipotentiaire  de  Bade. 

Le  but  d'une  Commission  centrale  ä  Etablir  par  les  6tats  riverains  du  Rhin, 
ne  peut  plus,  d'apr^  l'^tat  naturel  des  choses,  etre  le  meme  que  celui  qui  decida 
la  creation  de  la  Commission  6tablie  jusqu'ici;  par  la  raison,  que  maintenant 
tous  les  6tats  riverains  sont  parties  co-int^ressees  ä  la  navigation  et  au  commerce 
du  Rhin,  tandis  que  prec^demment  aucun  int^ret  quelconque  ne  les  y  liait. 

La  commission  centrale  qui  exista  depuis,  devait  donc  n^cessairement  soigner 
et  surveiller  la  perception  en  commun  des  droits,  et  les  controler;  eile  devait  de 

(93)  meme  surveiller,  faire  fa're  et  en-  |  tretenir  ä  ses  frais  les  chemins  de  halage, 
dont  rint6ret  ^tait  6tranger  aux  6tats  riverains. 

Maintenant,  que  tous  ces  6tats  portent  un  int^ret  ä-peu-pres  6gal  aux  avantages 
qui  r^sultent  du  commerce  et  de  la  navigation  sur  le  Rhin,  et  qu'on  est  convenu 
par  suite  de  ce  principe  d'abandonner  ä  chacun  des  6tats  riverains: 

a)  la  perception  des  droits  des  bureaux  6tabHs  dans  la  ligne  de  son  territoire, 
et  que,  par  la  meme  raison,  on  a 

b)  abandonnö  ä  chaque  etat  ri verain  l'entretien  des  chemins  de  halage  et  des 
travaux  ä  faire  dans  le  lit  du  fleuve; 

il  s'ensuit  que  ces  deux  objets  ne  sont  plus  de  la  comp^tence  de  la  future  admini- 
stration centrale  ä  Etablir. 

Le  Comit6  ^tant  tomb^  d'accord  que,  pour  donner  ä  la  navigation  et  au  com- 
merce sur  le  Rhin  tout  le  d6veloppement  necessaire,  de  meme  que  pour  inspirer 
de  la  confiance  aux  navigateurs  et  au  commerce  de  toutes  les  nations,  il  fallait: 

i**.  6tablir,  sur  tout  le  cours  navigable  du  Rhin,  des  reglemens  de  Police  unifor- 
mes pour  6viter  aux  navigateurs  l'embarras  des  reglemens  particuliers  de  police 
6tablis  differemment  dans  un  etat  que  dans  l'autre;  de  meme 

2°.  qu'un  ordre  judiciaire  uniforme,  base  sur  les  memes  principes,  reglemens 
et  ordonnances,  assuj^ti  aux  memes  formalites. 

On  est  convenu,  d'un  commun  accord,  pour  etablir  ce  but :  d'etablir  de  distance 
en  distance,  en  rapport  avec  des  bureaux  de  perception,  des  magistratures  seule- 

(94)  ment  et  uniquement  creees  pour  rece-  |  voir  toutes  les  plaintes  quelconques 
relatives  ä  la  navigation  et  au  commerce;  en  leur  confiant  le  maintien  de  la  po- 
lice concernant  ces  deux  objets,  de  meme  que  le  jugement  en  premidre  instance 
de  tous  les  cas  litigieux. 
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Ce  premier  but  rempli,  a  motiv6  un  besoin  ult^rieur,  celui  d'une  seconde  in- 
stance,  de  meme  que  d'un  point  de  r^union  entre  les  etats  riverains  pour: 

i**.  concerter  tout  ce  qui  concerne  le  bien-etre  du  commerce  et  de  la  naviga- 
tion ; 

2°.  d^cider  de  tous  les  cas  de  contravention  des  6tats,  contre  les  obligations 
impos6es  par  la  Convention,  ä  conclure  pour  la   navigation   et   le   commerce; 

3°.  juger  de  toutes  les  plaines  port6es  contre  les  tribunaux  6tablis. 

Toutes  ces  idees  r^unies  ont  fait  naitre  celle  de  dire,  s'il  ne  valait  pas  mieux 
etablir  une  autorite  centrale  permanente,  ä  laquelle  on  reunirait  toutes  ces  diff^- 
rentes  attributions,  de  mani^re  cependant  ä  ^viter  de  r^veiller  la  Jalousie  natu- 
relle de  tout  6tat  quelconque,  celle  qu'une  autorite  ^trangere  ne  s'immisce  dans 
les  d^terminations  ä  prendre  pour  ce  qui  concerne  son  administration  interieure. 

D'apr^  cette  donnee,  on  doit  donc  se  convaincre  que  cette  administration  cen- 
trale, d'apres  la  nature  de  son  but  meme,  ne  pourra  avoir  que  les  attributions 
suivantes,  savoir: 

1°.  de  veiller  au  maintien  des  droits  et  tarifs  äablis ; 

2°.  de  veiller  ä  ce  qu'aucun  des  bureaux  n'outrepasse  les  pouvoirs  qui  lui 

(95)  sont  donnfe,  et  les  |  limites  que  les  lois  lui  ont  trac6es,  en  recevant  toutes 
les  plaintes  ä  cet  6gard; 

3°.  de  juger  de  toutes  les  plaintes  port^es  contre  les  tribunaux  ^tablis,  tant 
sous  le  rapport  du  manque  de  maintien  de  police,  que  de  d^ni  de  justice; 

4**.  de  juger,  en  seconde  et  derni^re  instance,  tous  les  cas  de  litige  dont  il  y 
a  recours; 

$°.  d'aplanir  tous  les  diff^rents  qui  pourraient  s'61ever  entre  les  ^tats,  sous  le 
rapport  de  la  perception  des  droits  dependant  du  meme  bureau; 

6°.  en  cas  de  plaintes  port^s  contre  l'entretien  des  chemins  de  halage,  et 
d'abandon  d'un  travail  n6cessaire  pour  la  facilit^  de  la  navigation  dans  le  lit  du 
fleuve,  lorsque  la  plainte  en  aura  €t6  port^e  au  tribunal  Stabil  prfe  des  bureaux 
de  perception  sans  effet  de  s'assürer  de  la  v^rit^  du  fait  par  une  inspection  locale ; 
en  avertissant  alors  le  gouvernement  que  cela  concerne,  au  nom  de  tous  les 
co-int6ress6s; 

7**.  de  concerter  enfin  tous  les  changemens,  amdiorations  etc.  ä  faire  pour, 
d'apres  les  circonstances  du  moment  et  les  experiences  faites,  perfectionner  les 
facilitfe  ä  donner  au  commerce  et  ä  la  navigation. 

Tout  pouvoir  qu'on  voudroit  aj  outer  de  plus  ä  cette  administration  centrale, 
ne  pourrait  avoir  aucun  autre  but  que  d'en  paralyser  les  effets  salutaires,  et  d'en 
faire  une  de  ces  institutions  politiques,  qui  n'appartiennent  plus  au  tems  et  au 
si^cle  dans  lequel  nous  vivons.  D'apr^  une  experience  de  20  et  quelques  ann^es, 

(96)  dont  le  r^sultat  n'a  et6  que  des  |  tombeaux  et  de  la  misere,  on  a  6prouv6 
tous  les  effets  des  lüttes  inegales  et  de  la  pr^ponderance  du  fort  sur  le  faible;  et 
on  a  acquis  au  moins  cette  experience  pratique,  que  toutes  ces  autorites  factices, 
ä  r^dification  desquelles  les  grands  et  les  petits  etats  concourent,  ne  sont,  sous  le 
rapport  de  leur  pouvoir  executif,  que  des  mannequins  dont  les  grands  ^tats  se  jouent 
et  qui  peuvent  devenir  d'un  effet  penible  pour  les  autres.  II  serait  donc,  je  le 
r^pfete,  extremement  inutile,  et  meme  dangereux,  de  donner  ä  cette  administra- 
tion des  pouvoirs  plus  6tendus  que  ceux  que  je  viens  de  d6tailler;  car  l'etat  qui 
ne  serait  pas  susceptible,  ä  l'admonition  de  tous  les  autres  co-^tats,  de  remplir 
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un  des  devoirs  qu'il  aurait  contractu,  ne  sera  pas  plus  port6,  lorsqti'il  a  des  ba- 
yonnettes  ä  sa  disposition,  ä  se  laisser  faire  la  loi  chez  lui  par  une  autorit^  ötrangere. 

Ainsi  donc,  comme,  d'apres  les  dorniges  6nonc6es,  cette  administration  centrale 
ne  possede  aucune  branche  de  pouvoir  qui  pourrait  effaroucher  le  moins  du  monde 
l'ind6pendence  la  plus  entiere  d'aucun  etat,  et  que  ses  attributions  ne  portent 
que  sur  un  int6ret  qui  doit  etre  commun  ä  tous  les  etats  riverains,  je  ne  puis 
voir  aucune  raison  qui  puisse  n^cessiter,  des  qu'il  ne  peut  etre  question  que 
d'int^rets  communs  pour  tous,  qui  ne  peuvent  etre  sous  aucun  rapport  pr^- 
judiciables  k  l'ind^pendance  et  ä  la  plenitude  des  droits  de  souverainete  d'un 
^tat,  d'accorder  dans  cette  administration  centrale  une  influence  plus  pr6ponde- 
rante  ä  un  de  ces  6tats  qu'ä  l'autre,  pour  faire  d'une  affaire  purement  fiscale  et 

(97)  administrative  un  objet  politique,  en  jetant  |  le  germe  de  la  defiance  dans 
un  etablissement  dont  la  confiance  r^ciproque  seule  peut  former  la  base. 

Je  me  r^ume  donc,  d'aprds  ce  que  je  viens  d'enoncer,  que  cette  administra- 
tion centrale  ne  p^ut  etre  composee  que  d'un  commissaire  de  chacun  des  etats 
riverains,  et  que,  comme  aucune  administration  quelconque  ne  peut  exister  sans 
une  pr6s6ance,  il  faut  que  ce  soit,  chaque  ann6e,  ou  le  sort  ou  la  pluralit6  des  voix 
qui  nomme  le  president,  ou,  qu'ä  tour  de  role,  un  des  6tats  riverains  le  fournisse 
alternati  vement . 

Vienne,  23  Fevrier  1815.  Signe:  Baron  de  Berckheim. 

No.  4.  Propositions  des  pl6nipotentiaires  fran^ais,  sur  l'existence  de  la  Commission 
centrale,  formee  pour  la  surveillance  de  la  navigation  du  Rhin. 

Les  opinions  du  Comit6  se  r^unissent  ä  croire  qu'une  Commission  centrale  est 
n^cessaire  pour  veiller  constamment  ä  l'ex^cution  exacte  des  dispositions  arre- 
t^es  pour  la  süretö  et  la  libert^  de  la  navigation  du  Rhin;  mais  ne  voulant  pas 
qu'elle  conserve  toutes  les  attributions  donn^es  ä  la  direction  de  l'octroi,  on 
propose  d'arreter  que: 

1°.  De  six  mois  en  six  mois,  le  ler  avril  et  le  ler  octobre  de  chaque  ann^e,  des 

(98)  commissaires,  nom-  I  m^  par  les  6tats  riverains  du  Rhin,  se  r^uniront  ä 
Mayence. 

2**.  Ils  d6signeront  au  sort  celui  qui,  pour  l'ordre  du  travail  de  la  Commission, 
la  pr6sidera,  et  celui  qui  r^digera  le  proces-verbal  des  seances. 

3°.  Cette  Commission  examinera  et  statuera,  ä  la  majorit^  des  voix,  sur  tou- 
tes les  plaintes  qui  pourront  lui  etre  port^s,  et  sur  toutes  les  propositions  faites 
pour  le  bien  de  la  navigation  du  fleuve. 

4°.  Un  rapport  general  sera  soumis  ä  la  fin  des  s6ances  par  la  dite  Commis- 
sion aux  etats  riverains.  Ce  rapport,  si  les  commissaires  le  jugent  utile  aux  in- 
t^rets  du  commerce  et  de  la  navigation,  sera  publik. 

No.  5.  Propositions  de  M    le  baron  de  Humboldt,  plönipotentiaire  de  la  Prusse. 

Tous  les  membres  de  la  Commission  sont  d'accord  que,  quoiqu'on  fixera  dans 
le  moment  actuel  tout  ce  qui  reglera  dans  la  suite  la  navigation  sur  le  Rhin,  il 
serait  impossible  n^anmoins  d'abandonner  dösormais  ce  qui  a  rapport  ä  cet  objet 
ä  chaque  etat  riverain  en  particuHer,  et  qu'il  faut  au  contraire  un  point  de  r^u- 
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(99)  nion,  une  centralüe  quel-  |  conque.  Or,  cette  centralite  peut  etre  obtenue 
de  deux  mani^res: 

1.  ou  par  une  teunion  de  commissatres  des  etats  riverains  qui,  en  qualit^  d'a- 
gens  diplomatiques,  se  communiqueni  r^ciproquement  des  plaintes  et  des  6clair- 
cissemens,  et  se  concertent  ensemble  sur  tout  ce  qui  est  relatif  ä  l'objet  de  leur 
mission,  mais  qui  agissent  tous  dans  le  plein  droit  de  leurs  commettans,  et  oü 
la  volonte  ou  ropinion  de  la  pluralit^  ne  peut  jamais  forcer  la  volonte  ou  l'opinion 
d'un  seul; 

2.  ou  par  une  v^ritable  autorite  centrale  permanente  ou  periodtquement  reunie, 
confiöe  ä  un  chef  nomm6  de  commun  accord,  ou  composee  de  plusieurs  membres; 
mais  dans  laquelle  l'ind^pendance  de  chaque  ^tat  riverain  est  subordonn^e  ä  la 
volonte  generale;  et  oü  l'opinion  de  la  pluralite  ou  du  chef  pr^vaut  sur  l'opinion 
individuelle. 

Dans  le  premier  cas,  chaque  6tat  riverain,  quelle  que  soit  l'ötendue  de  son 
territoire  sur  la  rive,  doit  jouir  d'une  influence  ^gale;  dans  le  second,  oü  les  etats 
riverains  se  soumettent  k  l'autorit^  de  la  volonte  g^n^rale,  la  justice  demande 
que  celui  qui  soumet  un  plus  grand  nombre  d'int^rets,  ait  aussi  une  part  plus 
grande  ä  l'exercice  de  cette  autorite.  La  circonstance  qui  fait  qu'ils  sont  mem- 
bres de  l'association,  doit  aussi  regier  la  part  qu'ils  y  possMent  comme  tels,  et 
l'on  doit  6tablir  pour  principe,  que  la  i>art  que  chaque  6tat  riverain  aura  ä  la 
formation  et  k  l'exercice  de  l'autorit^  centrale,  sera  proportionn^e  ä  l'^tendue  de 
son  territoire  sur  la  rive. 

(100)  Les  attributions  de  l'autorit^  centrale  pourront  etre  modifi^es  de  beaucoup 
de  mani^res,  et  il  sera  facile  de  former  des  p4ans  trfe  diff^rens  l'im  de  l'autre 
k  cet  ^gard. 

Celui  qui  va  etre  propos6  ici,  est  fond^  surtout  sur  la  condition,  que  si  l'on 
cr6e  une  autorite  pareille,  eile  ne  doit  pas  etre  dentUe  de  tout  pouvoir,  mais  contri- 
buer  k  traiter  en  effet,  et  non  en  apparence  seulement,  la  rivi^re  comme  un 
ensemble.  Pour  faciliter  l'examen  de  ce  plan,  il  suffira  d'exposer,  qu'en  le  dres- 
sant  on  est  parti  des  principes  suivans: 

i**.  qu'une  Commission  est  pr^f^rable  k  un  Directeur  g6n6ral  permanent,  puis- 
qu'  une  erreur  qui  aurait  ^t^  commise  dans  le  choix  des  personnes,  est  moins 
nuisible    et    plus    ais^   ä  redresser  dans  le  premier   que  dans  le   second  cas; 

2**.  que,  pour  donner  de  l'unionet  de  la  cäSrite  d'action  ä  une  pareille  Commis- 
sion, il  faut  la  composer  d'un  tres-petit  nombre  de  personnes  seulement; 

3°.  que  la  Commission,  en  abandonnant  le  mouvement  ordinaire  de  la  machine 
uniquement  aux  gouvernemens  particuliers,  doit  se  borner  k  suppleer  aux  defauts 
qui  pourraient  se  trouver  chez  eux,  et  k  redresser  leurs  toris,  mais  qu'elle  doit 
etre  pourvue  des  moyens  n^cessaires  pour  atteindre  ce  but. 

Plan. 

I.  La  perception  des  droits  ^tablis  sur  le  Rhin,  se  fera  dans  chaque  6ta.t  rive- 
(loi)  rain  pour  son  compte  et  |  par  ses  employfe.  Mais  aucun  ne  pourra  lever 
ces  droits  que  d'apres  le  tarif.  II  n'y  aura  que  12  bureaux  sur  toute  l'^tendue  du 
Rhin,  de  Strasbourg  k  Schenkenschanz,  et  un  nombre  proportonn^  de  lä  k  Rot- 
terdam et  k  Bäle.  Ces  bureaux  seront  plac^s,  d'aprös  les  convenances  de  la  navi- 
gation,  et  ils  ne  pourront  etre  transpos^s  que  d'un  commun  accord.  II  sera  libre 
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n^anmoins  ä  tout  etat  riverain,  de  diminuer  le  nombre  des  bureaux  que  l'arrange- 
ment  actuel  lui  permet  d'entretenir. 

2.  Si  un  meme  bureau  s'^tend  sur  deux  ou  plusieurs  6tats  riverains,  c'est  ä 
ceux-ci  ä  r^partir  entr'eux  la  recette  de  ce  bureau,  d'apres  l'etendue  de  leurs 
possessions  sur  la  rive.  Cette  meme  disposition  s'6tend  aussi  au  cas  oü  les  deux 
rives  oppos^s  appartieniient  ä  deux  differens  souverains. 

3.  Chaque  6tat  riverain  est  oblig^  ä  tenir  en  bon  6tat  les  chemins  de  halage 
qui  passent  par  son  territoire,  et  de  veiller  au  nettoyement  de  la  riviere,  de  fa- 
9on  que  la  navigation  n'y  ^prouve  aucune  difficult^. 

4.  II  sera  6tabli,  aupr^s  de  chaque  bureau  de  perception,  un  trihunal  de  navi- 
gation. Ces  tribunaux  decideront  en  premi^re  instance  de  toutes  les  affaires  con- 
tentieuses  qui  regardent  la  navigation.  Ils  seront  entretenus  aux  frais  de  l'^tat 
riverain  dans  lequel  ils  se  trouvent,  et  prononceront  leurs  sentences  au  nom  de 
leurs  souverains;  mais  les  membres  qui  les  composent,  preteront  serment  d'obser- 

(102)  ver  strictement  les  i  reglemens  qu'on  aura  adopt^s  pour  la  libre  navigation 
de  la  riviere,  et  ils  ne  pourront  perdre  leur  place  que  par  un  proces  intente  dans 
toutes  les  formes,  et  par  une  condamnation  passee  contre  eux. 

5.  Pour  ^tablir  un  controle  exact  sur  l'observation  des  reglemens  communs, 
et  pour.  former  une  autorit^  qui  pourra  servir  de  moyen  de  communication  non- 
interrompue  entre  les  6tats  riverains,  sur  tout  ce  qui  regarde  la  navigation  de 
la  rividre,  il  sera  ci€€  une  Commission  centrale. 

6.  Cette  Commission  se  r^unira  r^guliörement  tous  les  six  mois  (une  fois  ä 
la  Saison  oü  commence,  la  2de  ä  la  saison  oü  finit  la  navigation).  Elle  sera  libre 
aussi  de  prolonger  sa  session,  si  eile  le  juge  n^cessaire,  pendant  tout  le  tems 
que  la  navigation  est  ouverte. 

Ses  attributions  seront  les  suivantes: 

a)  Elle  veillera  ä  l'ex^cution  des  reglemens  dont  les  6tats  riverains  convien- 
dront  entre  eux;  eile  examinera  et  d6cidera  les  cas  oü  Ton  pourrait  y  etre 
contrevenu,  et  redressera  les  torts  et  dommages  qui  pourraient  en  etre 
r6sult6s. 

b)  Elle  exercera  une  inspection  et  une  surveillance  particuliere  sur  l'entretien 
des  chemins  de  halage  et  du  nettoiement  de  la  riviere,  en  se  conformant 
pour  ce  point  aux  art.  9 — 11. 

c)  EUe  formera  la  seconde  et  derni^re  instance  pour  toutes  les  affaires  con- 

(103)  tentieuses,  dans  les  cas  oü  les  parties  voudraient  se  pourvoir  en  |  appel 
contre  les  sentences  port^es  par  les  tribunaux  mentionn^s  ä  l'art.  4. 

d)  Elle  se  concertera  sur  tout  ce  qui  pourra  faciliter  et  assurer  davantage  la 
navigation,  sans  pourtant  pouvoir  autrement  que  d'un  commun  accord  rien 
changer  aux  reglemens  primitifs. 

7.  Cette  Commission  sera  compos^e  de  trois  commissaires,  qui  auront  droit 
6gal  de  voter.  Les  commissaires  seront  nommes  par  les  ^tats  riverains,  de  fa^on 
que  chacun  de  ces  6tats  prenne  ä  leur  nomination  une  part  proportionnee  ä  ses 
possessions  sur  la  rive.  Le  mode  precis  de  ces  nominations  sera  determin6,  lors- 
que  le  sort  des  provinces  sur  la  rive  gauche  du  Rhin,  encore  disponibles,  sera  regl6. 

8.  II  y  aura  ^galement  trois  inspecteurs,  mais  ä  poste  fixe,  et  en  activit6  non- 
interrompue. 

Ces  inspecteurs  seront  nommes  de  la  meme  maniere  que  les  commissaires;  il 
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leur  sera  assigne  ä  chacun  une  partie  6gale  de  la  riviere  ä  surveiller;  mais  cette 
partie  leur  sera  donnee  sans  avoir  egard  aux  6tats  qui  les  auront  nomm^s. 

9.  Les  inspecteurs  avertissent  les  autorites  locales  des  etats  riverains  des 
endroits,  oü  ils  trouveront  les  chemins  de  halage  mal  entretenus,  ou  le  lit  de  la 
riviere  encombr^;  si  les  etats  riverains  ne  r^parent  paS  tout  de  suite  le  mal,  ils 
en  feront  leur  rapport  ä  la  commission  centrale. 

(104)  10.  La  commission  demandera  dans  ce  cas  des  6claircissemens  ä  l'etat 
riverain  qui  sera  accus6  de  n^gligence,  et  aura  le  droit  de  faire  examiner  de  nou- 
veau,  sur  les  lieux,  ce  qui  aura  donn6  motif  ä  la  plainte.  Elle  portera  siu-  ces 
6claircissemens  ou  cet  examen  une  d6cision,  et  en  enverra  l'arrete  ä  l'etat  riverain 
que  le  cas  conceme;  et  tout  les  etats  riverains  prennent  d'avance  l'engagement 
d'ex^cuter  ces  arretfe.  Si  cependant  on  objectait  ä  un  travail  ainsi  projete  par 
la  commission  qu'il  serait  nuisible  au  pays,  on  nommera  de  part  et  d'autre  des 
experts  pour  arbitres,  lesquels  prendront  entr'eux  un  surarbitre,  et  Ton  s'en 
tiendra  ä  cette  decision.  Mais  cette  proc^ure  devra  etre  aussi  sommaire  que  pos- 
sible,  pour  6viter  tout  d^lai  inutile  ou  dangereux. 

II.  En  meme  tems  que  la  Commission  s'occupera  ainsi  des  travaux  particu- 
liers,  lä  oü  cela  pourrait  etre  n^cessaire,  ses  membres  tächeront  de  la  faire  servir 
ainsi  de  point  de  r^union  g^n^rale,  pour  mettre  de  l'ensemble  dans  tous  les  tra- 
vaux entrepris  sur  tout  le  cours  de  la  riviere,  et  pour  se  concerter  sur  ceux  que 
plusieurs  6tats  devraient  faire  ex^cuter  conjointement. 

(105)  VI.  Procte-verbal  de  la  sixüme  Conference  de  la  Commission  relative  ä  la 
libre  navigation  des  rivi^res. 

Vienne,  le  24  f6vrier  1815. 

En  pr^sence  de  tous  les  membres  indiqufe  au  proc^-verbal  de  la  2de  Conference. 

Le  secretaire-g6n6ral  a  präsente  ä  la  Commission  un  rapport  que  Vancien  di- 
rectenr-general  de  Vociroi  de  la  navigation  du  Rhin  (Mr.  Eichhoff)  lui  a  remis  ce 
matin  en  deux  Parties,  lequel  a  €t6  ins^r^  au  präsent  proces-verbal  sous  le  no. 
I,  lettres  a  et  b. 

M.  le  baron  de  Marschall  a  ensuite  remis  ä  la  Commission  le  proces-verbal  que 
la  Commission  speciale,  relative  ä  la  navigation  du  Mein,  a  r^dig^,  lequel  a  6t6 
Joint  au  präsent  procte-verbal  sous  le  no.  2;  et  aprös  qu'il  en  a  6t6  fait  lecture, 
on  a  propos^: 

1.  d'etendre  la  disposition  du  no.  3  du  proces-verbal,  en  y  ajoutant,  que  les 
etats  riverains  du  Mein  se  reuniront  le  plutot  possible,  pour  convenir  d'un  tarif 
commun  et  aussi  analogue  que  possible  ä  celui  qui  sera  sanctionne  pour  la  navi- 
gation du  Rhin. 

2.  de  faire  venir  ici  le  tarif  actuellement  existant  pour  le  Mein,  afin  qu'apr^s 
en  avoir  fait  lecture,  on  puisse  sanctionner,  avec  connaissance  de  cause,  les  dis- 
positions  que  renferme  ä  cet  ^gard  le  proces-verbal  duquel  il  a  6t6  fait  lecture. 

(106)  M.  le  baron  de  Türckheim  ayant  ensuite  fait  rapport  des  difficultes  qu'a- 
vaient  faites  M.M.  les  pl^nipotentiaires  de  Wirtemberg,  de  se  reunir  aux  autres 
etats  riverains  du  Neckar,  p)Our  former  une  commission  speciale,  on  est  convenu  de 
charger  le  secretaire-general  de  les  inviter  ä  se  rendre  ä  la  prochaine  seance  de  la 
Commission  generale  chargee  des  points  relatifs  ä  l'execution  de  l'art.  5  du  traite  de 
Paris,  pour  la  liberte  de  la  navigation  sur  les  rivieres  qui  traversent  plusieurs  etats. 
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M.  le  baron  de  Spaen  ayant  ensuite  donn6  des  ^claircissemens  sur  ce  qui  con- 
cerne  la  d^termination  plus  pr^cise  de  la  denomination  du  Rhin  dans  les  parties 
qui  traversent  les  etats  de  la  Hollande,  on  est  tombe  d'accord  que  les  deux  bran- 
ches  du  Waal  et  du  Lech  sont  ä  comprendre  sous  celle  du  Rhin,  et  sont  les  seuls 
döbouch^s  qui,  en  Opposition  aux  rivi^res  et  canaux  qui  appartiennent  ä  la  na- 
vigation  int^rieure,  sont  dans  la  cat6gorie  des  objets  ä  regier  par  la  Convention 
de  laquelle  on  s'occupe. 

M.  le  baron  de  Spaen  a  de  plus  d6clar6,  qu'en  attendant  la  suppression  des 
peages  sur  ces  embouchures  que  la  Hollande  est  dans  l'intention  de  faire,  les 
droits  ä  percevoir  dans  l'enceinte  de  ces  embouchures  ne  seront  point  61ev^s 
jusqu'ä  l'arrangement  d^finitif  sur  la  navigation,  et  qu'il  n'y  sera  pas  non  plus 
introduit  aucun  droit  de  reläche  forc^e,  aussi  peu  qu'il  en  existe  maintenant. 

M.  le  baron  de  Humboldt  a  d^clar6  que,  comme  en  ce  moment  il  ne  se  trouvait 
ici  personne  dont  on  pourrait  obtenir  des  renseignemens  sur  les  objets  propres  ä 
la  navigation  de  la  Moselle,  il  ferait  le  rapport  ä  son  gouvernement  sur  l'adoption 

(107)  des  deux  principes  qu'on  venaitd'^noncer;  savoir,  que  jusqu'ä  la  conclusion 
d'un  arrangemeni  definitif  sur  la  navigation,  les  droits  actuellement  per9us  sur 
la  Moselle  n'y  seraient  point  haussös,  ni  aucun  droit  de  reläche  forcee  introduit. 

M.  de  Humboldt  a  ensuite  pr&ent^  ä  la  Commission  une  nouveUe  redaction  *) 
des  art.  i — 16  du  projet  de  M.  le  Duc  de  Dalberg,  dont  il  a  6t6  fait  lecture,  et  aprös 
avoir  fait,  d'accord  commun,  quelques  16gers  changemens  dans  la  rödaction  de 
quelques-uns  de  ces  articles,  lesquels  ont  6t6  re9us  sur-le-champ  dans  le  manus- 
crit  pr6sent6,  on  a  mis  aux  voix  la  question,  si  la  commission  centrale  siegerait  ä 
Mayence,  ä  Francfort,  ä  Coblenz,  ou  ä  tel  autre  endroit,  et  la  majorit^  des  suffra- 
ges  ayant  penchö  pour  Mayence,  M.  le  baron  de  Humboldt  qui  en  se  rapportant 
ä  ce  que  Mayence,  tant  en  sa  qualit6  de  forteresse  que  par  d'autres  motifs  allegu^s 
par  M.  Eichhoff,  lui  semblait  peu  propre  ä  cette  fin,  a  offert  de  consentir  ä  ce  que 
Francfort,  Coblenz,  ou  teile  autre  ville,  lui  soit  substituee,  et  s'est  reserv^  de  pren- 
dre  ä  cet  6gard  les  Instructions  ult6rieures  de  son  gouvernement. 

On  a  pass^  ensuite  ä  la  discusaion  des  changemens  que,  d'apres  un  expose  du 
commerce  de  Strasbourg  remis  ä  la  Commission  par  M.  le  duc  de  Dalberg,  et 
enregistr6  au  proces-verbal  de  la  3.  s6ance  sous  le  no.  3,  on  avait  reproche  ä  l'ad- 
ministration  provisoire  d'avoir  fait  aux  dispositions  de  l'octroi  de  la  navigation 
du  Rhin,  et  M.  de  Humboldt  ayant  pr^sent6  ä  cet  6gard  deux  memoires,  ins^r^s 

(108)  au  proces-verbal  sous  le  no.  4  et  5,  dont  il  a  6t6ia.it  rapport,  i\ai6tearrete: 
1°.  que,  quant  ä  la  translation  du  bureau  de  Homberg  ä  Ruhrort,  celle-ci  n'in- 

fluant  point  sur  le  montant  des  droits  ä  percevoir,  ne  serait  pas  changee  de  nou- 
veau,  jusqu'ä  l'introduction  du  nouveau  regime  fix6e  au  i.  mai  prochain;  que 
cependant  jusqu'ä  cette  ^poque  il  ne  serait  fait  aucun  autre  changement  de  per- 
ception,  quand  meme  il  n'influerait  pas  sur  la  quotite  des  droits. 

2°.  que,  quant  aux  changemens  op6rfe  et  influans  sur  la  quotite  ou  le  Heu  de 

la  perception  des  droits, 

a)  celui  qui  a  eu  lieu  ä  Gernsheim,  et  qui,  d'apres  les  assertions  de  M.  le  comte 

de  Solms,  ne  pouvait  avoir  donn6  lieu  ä  une  augmentation  que  par  une  fausse 

explication  donnee  aux  ordres  expedies  ä  cet  egard,  on  s'en  tiendrait  ä  la 


♦)  Voyez  ci-apres,  no.  3. 


i8i5  97 

promesse,  dejä  donnee  par  M.  le  comte  de  Solms,  de  d6fendre  ä  ravenir 
toute  augmentation  de  perception; 

b)  que,  quant  ä  raugmentation  de  i8  Centimes  dans  la  perception  des  droits 
ä  Emmerich  ou  Griethausen,  non  obstant  que  cette  augmentation  avait  d6jä 
eu  lieu  en  1812,  la  Prusse  et  l'Autriche  ecriraient  officiellement  ä  M.  le 
comte  de  Solms,  pour  lui  enjoindre  d'abolir  tout  de  suite  cette  augmentation 
de  18  Centimes; 

c)  que,  puisque  la  France  et  l'administration  provisoire,  sans  s'entendre  entre 
elles,  ont  conserv^  les  deux  bureaux  de  Neubourg  et  de  Germersheim,  il  en 

(109)  est  rfeult^,  que  les  bateliers  |  sont  astreints  ä  un  double  payement  de  droits, 
ä  Neubourg  et  ä  Germersheim,  cet  abus  devra  cesser,  et  que  le  comte  de  Solms 
sera  invite  ä  donner  les  ordres  n^cessaires  pour  que,  des  que  le  bureau  de 
Neubourg  aura  re9u  les  memes  Instructions,  ces  deux  bureaux  s'entendent~ 
"  entre  eux  pour  percevoir,  chacun  seulement,  le  montant  du  droit  ä  raison 
de  l'etendue  du  temtoire  respectif  de  la  France  et  de  l'Allemagne,  de  sorte 
que  les  bateliers  n'ayent  ä  payer,  de  Strasbourg  ä  Mannheim,  que  les  droits 
6tablis  par  la  Convention  de  1804; 

d)  que  dans  le  röglement  int^rimaire,  qui  sera  fait  jusqu'au  ler  de  mai,  on  n'aura 
6gard  qu'ä  la  perception  future,  et  non  aux  arrieres,  lesquels,  en  tant  qu'il 
y  a  lieu,  seront  liquid^  devant  la  commission  centrale. 

M.  le  duc  de  Dalberg  s'est  reserve  de  donner  son  accession  sur  ces  points,  apr^ 
avoir  pris  une  connaissance  plus  d^taill^e  des  pieces  qui  ont  motiv6  ces  propositions. 

Sur  quoi  la  s^ance  a  et6  lev^e  et  la  prochaine  r^union  fix6e  ä  vendredi  3  mars 
ä,  II  heures, 

Sign6 :  de  Marschall ;  Baron  de  Berckheim  ;  Dalberg  ;  Clancarty  ;  Humboldt  ; 
Wrede  ;  Spaen  ;  Türckheim. 

(iio)  No.  I.  Rapport  de  M.  le  directeur-g^n^ral  Eichhoff  ä  la  Commission  de  la 
navigation  des  fleuves  et  rivi^res. 

Premiere  partie. 

La  Commission  relative  ä.  la  libert6  de  la  navigation  des  rivi^res  a  d&ir^  con- 
naitre  mon  avis  sur  differens  points  de  la  Convention  de  1804,  et  notamment  sur 
les  dispositions  contenues  dans  les  articles  qui  traitent: 

I**.  du  droit  de  reläche  forc^; 

2°.  de  la  fixation  du  prix  du  fret; 

3°.  de  l'organisation  des  soci^tfe  de  bateliers; 

4°.  de  la  distinction  qui  doit  exister  entre  la  grande  et  la  petite  navigation 
et  le  totir  de  röle  dans  les  chargemens; 

5**.  du  principe  pos6  pour  le  payement  des  droits,  la  fixation  des  tarifs,  et  la 
Classification  des  marchandises  passibles  de  droits  differens; 

6°.  de  la  contravention  aux  rdglemens,  et  du  mode  de  prononcer  sur  le  con- 
tentieux  en  matiere  de  perception; 

7°.  du  pouvoir  donne  au  directeur-general  de  l'octroi  de  faire  des  r^glemens 
de  detail  et  supplementaires. 

Les  observations  sur  les  articles  3,  4,  5  et  6,  concernant  le  droit  de  reläche, 
exerc6  par  les  villes  de  Cologne  et  de  Mayence,  ont  et6  prec^demment  remises 
ä  M.  de  Martens,  secr^taire  de  la  Commission. 
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(ili)  A  ces  articles  se  rattachent  les  dispositions  des  articles  13,  14,  15,  16  et 
17.  Le  premier  concerne  la  fixation  du  fret,  et  les  autres  sont  relatifs  aux  soci^t^s. 

Depuis  que  l'octroi  existe,  il  n'y  a  jamais  eu  de  fixation  de  fret,  sans  que  teile 
ou  teile  ville  n'ait  fait  de  vives  reclamations. 

En  voici  la  cause.  Chaque  ville  fesant  un  commerce  de  commission  et  d'exp6- 
dition  sur  le  Rhin,  a  ses  vues  particuli^res  et  un  int^r^t  difförent  des  autres.  II 
en  r^sulte  que,  les  opinions  donnees  par  les  villes  consult^es  6tant  sans  Raison, 
l'administration  de  l'octroi,  en  adoptant  le  taux  moyen  des  propositions  faites, 
est  loin  de  trouver  le  Prix  convenäble  pour  toutes  les  directions.  II  est  cependant 
Evident,  que  cette  administration  n'a  aucun  motif  de  favoriser  une  ville  aux 
d^pens  de  l'autre;  mais  il  n'est  pas  moins  vrai,  qu'elle  s'est  trouv^e  exposöe  ä 
l'animadversion  des  places  de  commerce  qui  voyant  leurs  vues  contrari6es  et 
leur  intöret  priv^  l^s6,  ne  cessaient  de  röclamer  contre  leurs  propres  erreurs. 
L'autorit6  sup^rieure,  fatigu6e  de  ces  röcriminations,  avait  cherche  un  rem^de 
ä  cet  inconv6nient,  et  eile  a  pens6  qu'il  fallait  d'abord  entendre  les  plus  interes- 
s6s.  Elle  a  donc  demand6  aux  chambres  de  commerce  leur  avis  sur  la  question 
suivante : 

„S'il  ne  serait  pas  plus  convenäble  et  plus  juste,  que  le  prix  du  fret  pour  toutes 
les  directions  se  röglät  de  gre  ä  grS  entre  le  batelier  et  l'exp^ditionnaire ;  en  lais- 
sant  ä  ce  dernier  (le  choix  de  celui)  qui  lui  ferait  les  conditions  les  plus  favorables, 
sans  l'astreindre  ä  aucun  tour  de  röle?" 

(112)  Les  avis  du  commerce  ont  et6: 

„que  l'int^ret  bien  entendu  du  commerce  exigeait,  que  le  prix  du  fret  continuät 
„d'etre  soumis  k  une  taxation  officielle  ;  et  de  meme  que  le  transport  des  marchan- 
„dises  se  fit  ä  tour  de  röle."  En  voici  la  raison.  „Affranchi  de  toute  disposition 
r6gl6mentaire,  le  batelier,  pour  s'assurer  la  pr^förence  sur  ses  concurrens  exploi- 
tant  la  navigation  du  Rhin,  serait  forc6  d'accepter  les  propositions  des  commission- 
naires;  que  la  cupidit^  ne  tarderait  pas  ä  profiter  de  cette  circonstance,  pour  ra- 
baisser  le  prix  du  fret  au-dessous  du  taux  n^cessaire  pour  l'existence  du  batelier, 
l'entretien  des  bateaux  et  des  agr^,  et  il  en  r^sulterait  toutes  sortes  de  risques 
et  de  pertes  pour  les  n^gocians  6trangers,  obliges  de  confier  leurs  exp6ditions 
ä  des  commissionnaires." 

„Les  n^gocians  eux-memes  se  degoüteraient  bientot  de  cette  libert^,  en  ce  qu'ä 
d^faut  d'une  taxation  generale  du  prix  du  frU,  pour  tous  les  objets  et  pour  toutes 
les  directions,  ils  seraient  obliges  de  stipuler  separ^ment  pour  chaque  espece  de 
marchandises  qu'ils  auraient  ä  expedier,  et  perdraient  beaucoup  de  tems  ä 
faire  leurs  march^s.  Ils  se  verraient  encore  expos^s  aux  reproches  de  leurs  cor- 
respondans,  qu'un  expediteur,  jaloux  de  s'emparer  des  chargemens  de  la  place, 
servirait  ä  meilleur  compte." 

„Le  r^ultat  serait  d'introduire  un  monopole  que  Ton  veut  6viter,  et  qui  en- 
trainerait,  outre  beaucoup  de  contestations,  la  ruine  d'un  grand  nombre  de  mai- 
sons  moins  riches,  sans  avantage  pour  le  commerce  en  g^n^ral.  Le  gros  n^gociant 

(113)  lui-meme  s'il  ne  peut  composer  une  cargaisoii  entiere,  sera  ä  1  la  merci  du 
batelier  qui,  pour  regagner  sur  le  chargement  ce  qu'il  a  perdu  sur  le  fret,  retar- 
derait  ind^finitivement  son  d^part,  sans  pouvoir  etre  force.  Car  les  voies  judi- 
ciaires  sont  trop  lentes  pour  servir  en  pareil  cas." 

D'apr^s  ces  observations,  il  est  Evident  que  les  chambres  de  commerce  regar- 
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dent  comme  un  present  funeste  la  libert6  de  laisser  regier  le  prix  du  fret  de  gr6 
ä  gr6  entre  le  batelier  et  l'expöditeur,  en  supprimant  le  tour  de  role.  Une  ville 
(Cologne),  il  est  vrai,  en  admettant  la  necessit^  d'une  fixation  officielle  du  fret, 
a  demande,  qu'elle  füt  faite  par  chaque  autorit^  locale,  remede  pire  que  le  mal 
meme. 

Que  deviendroit  en  effet  l'interet  commun,  si  chaque  ville  ne  prenait  pour  base 
de  sa  conduite  que  l'interet  de  sa  banlieue  ?  Les  contestations  seraient  intermina- 
bles  et  impossibles  ä  juger.  Cologne  pourrait-elle  intervenir  pour  Dusseldorf, 
W^sel  etc.  ou  Mayence  pour  Mannheim,  Schrock  et  autres?  car  il  faudra  une 
autorit6  superieure  municipale,  si  l'on  decline  celle  de  l'administration  generale. 
Celle-ci,  qui  est  ^trangöre  ä  tous  les  int^rets  locaux,  et  qui  ne  peut  vouloir  que 
l'interet  commun,  nous  parait  etre  l'autorit^  la  plus  naturelle  ä  invoquer  pour 
la  regularisation  du  fret  dans  toutes  les  directions  du  Rhin. 

Cependant,  l'art.  5  du  trait6  de  Paris  appelant  tous  les  ^tats  ä  participer  aux 
avantages  de  la  navigation  du  Rhin,  et  le  bien  commun  exigeant  d'etre  d'accord 
avec  la  Hollande,  il  serait  juste  d'arreter  qu'avant  de  fixer  le  prix  du  fret  d'une 

(114)  foire  de  Francfort  ä  l'autre,  l'administration  de  l'octroi  ]  ait  ä  prendre, 
outre  l'avis  des  chambres  et  magistrats  indiqu6s  ä  l'art.  13  de  la  Convention, 
celui  de  Coblence,  situ^e  au  confluent  de  la  Moselle,  celui  de  Wfeel  ä  l'^gard  de 
la  Lippe  et  de  la  Roehr;  et  de  se  concerter  avec  Amsterdam,  Rotterdam,  Dor- 
trecht et  Utrecht  pour  les  embranchemens  du  Rhin  en  Hollande,  ä  partir  de 
Cologne.  Dans  le  cas  oü  les  avis  ne  seraient  pas  uniformes,  l'administration  de- 
vrait  etre  autoris^e  ä  prendre  le  prix  moyen  que  son  exp6rience  et  l'^quit^  lui 
feraient  juger  le  plus  convenable. 

Les  art.  14,  15,  16  et  17  concernant  les  associations  de  bateliers  dans  les  villes 
de  Station,  prescrivent  les  formes  ä  suivre  pour  leur  Organisation. 

Ces  espöces  de  soci^tfe  sur  les  grands  fleuves  remontent  ä  des  ^poques  trös- 
anciennes,  et  les  Hollandais,  que  l'on  peut  citer  comme  modales,  lorsqu'il  s'agit 
de  police  de  navigation  Interieure,  en  ont  6tabli  de  tems  imm^morial  dans  toutes 
les  grandes  villes  commer9antes  qui  se  trouvent  ä  l'embouchure  ou  aux  confluens 
des  fleuves  et  rividres. 

C'est  ä  l'aide  de  ces  ^tablissemens  que  le  commerce  trouve  dans  cette  navigation 
int^rieure  trois  choses  essentielles :  regularite,  celerite  et  sürete  pour  l'exp^dition 
des  marchandises. 

Malgr^  ces  avantages  incontestables,  des  individus  froisses  dans  leurs  int^- 
rets  priv^s,  ont  voulu  attaquer  les  associations  de  bateliers,  en  r^voquant  en 
doute  leur  utilit^.  Ils  ont  eu  recours  au  grand  principe  de  la  liberte  du  commerce, 

(115)  et  ont  dit :  pourquoi  le  n6gociant  serait-il  forc6  de  confier  ses  mar-  |  chandises 
au  batelier  d6sign6  dans  les  villes  de  Station  par  tour  de  role,  homme  qui  lui  est 
inconnu  et  n'a  pas  sa  confiance? 

On  observe  qu'aucun  batelier  ne  peut  etre  admis  dans  ces  compagnies  et  pren- 
dre son  tour  de  role,  sans  qu'il  ait  6te  constate:  1°.  qu'il  sait  lire  et  ^crire;  2°. 
qu'il  est  proprietaire  d'un  bateau  et  d'agres  en  bon  6tat,  et  propre  ä  la  partie 
de  navigation  ä  laquelle  il  est  destin^;  3**.  qu'il  a  navigue  en  personne  et  pendant 
un  certain  tems,  en  qualit^  de  pilote,  et  qu'il  a  la  capacite  dont  il  a  besoin  pour 
la  navigation  qui  lui  est  confi^e;  4**.  qu'il  a  prouv^  sa  probit6  et  sa  bonne  con- 
duite par  des  certificats  d^livr^s  par  le  commerce.  On  demande,  si  un  batelier. 
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ay^nt  toutes  ces  qualit^s,  peut  manquer  d'inspirer  de  la  confiance?  En  outre, 
le  contröleur  de  Station  est  lä  pour  reconnaitre  les  marchandises  k  embarquer,  et 
les  faire  charger  de  suite  dans  l'ordre  qui  leur  appartient.  II  a  un  r6gistre  affect6 
ä  cette  destination,  et  sur  lequel  il  inscrit  les  marchandises  d^clar^es  par  l'exp^- 
diteur.  Au  moyen  de  ces  mesures,  les  int^rets  du  n^gociant  sont  surveill6s  plus 
sürement  par  Tadministration  que  s'il  6tait  libre  au  commissionnaire  de  traiter 
avec  les  bateliers.  Cette  liberte  a  exist^  avant  l'^tablissement  de  l'octroi ;  mais  il 
ne  parait  pas  que  le  commerce  se  soit  montr^  jaloux  de  la  conserver.  Je  dis  le 
commerce,  car  on  ne  saurait  assez  r^p^ter  que  son  interet  diff^re  souvent  de  celui 
des  commissionnaires. 

En  1812,  ä  l'occasion  de  quelques  discussions  qui  s'6taient  dev6es  entre  l'ad- 
ministration  de  l'octroi  et  les  villes  de  Station,  relativement  ä  l'admission  des 

(116)  bateliers  dans  l'association,  l'autorit^  sup^rieure  fit  |  requ^rir  les  chambres 
et  villes  de  commerce,  le  long  du  Rhin  d'^mettre  par  ^crit  leur  opinion  sur  cette 
question :  „Les  associations  n'ont-elles  rien  de  contraire  ä  la  h'bert^  du  commerce, 
et  atteignent-elles  le  but  de  leur  Institution?" 

Voici  la  substance  de  leur  r6ponse: 

„Nous  croyons  que  le  Systeme  des  associations  de  bateliers  est  indispensable 
pour  le  bon  ordre  de  la  navigation,  et  qu'il  est  de  l'int^ret  du  commerce  de  sacri- 
fier,  sur  ce  point,  les  avantages  de  la  libre  concurrence  qui  serait  trop  cherement 
achet^e,  ou  plutot  serait  illusoire." 

„L'association  fait  le  bien-etre  du  batelier  et  le  grand  moyen  de  r6gularit6 
de  son  Service,  qui  est  le  premier  besoin  du  commerce.  Et  si,  d'un  c6t6,  il  est  im- 
possible  d'empecher  que  le  Systeme  d'une  concurrence  indefinie,  n'aboutisse  ä 
ruiner  le  grand  nombre  d'invididus  qui  se  livrent  ä  ses  chances;  de  l'autre,  il 
est  facile  de  pr6venir,  par  une  bonne  surveillance,  les  inconv^niens  du  monopole 
et  ceux  d'une  r^duction  trop  grande  dans  le  nombre  des  bateliers  qui  exercent 
la  navigation.  II  est  certam,  d'ailleurs,  que  les  r^glemens  prescriraient  envain 
un  entretien  soign6  dans  les  ^quipages  et  les  agres  de  bateliers  si  leur  ex^cution 
n'^tait  assur6e  par  une  surveillance  rigoureuse,  de  la  part  de  ceux-lä-memes  qui 
sont  Interesses  ä  ce  que  le  commerce  trouve  toutes  ses  süret6s  dans  cet  arrange- 
ment." 

Apr^s  un  concours  d'opinion  si  unanime  des  plus  Interesses,  en  faveur  des  as- 
sociations, il  est  facile  d'appr^cier  ce  qui  a  ^t€  dit  contre  leur  conservation. 

(117)  Mais  les  röglemens  qui  les  r^gissent  ont  besoin  d'etre  revus.  L'exp^rience 
de  neuf  ann^es  y  a  fait  remarquer  des  imperfections  et  des  vices  qu'il  est  neces- 
saire  de  faire  disparaitre.  Un  travail  se  pr6pare  pour  etre  soumis  ä  la  Commission 
charg^e  de  regier  les  d^tails  de  cette  brauche  interessante. 

Nous  passons  aux  art.  19,  20  et  21  qui  concernent  la  Classification  de  la  grande 
et  petite  navigation,  et  se  lient  etroitement  aux  dispositions  des  articles  precedens. 

Les  stipulations  de  ces  articles  ont  donne  lieu  ä  quelques  doutes,et  l'on  a  de- 
mande:  si  la  grande  navigation  devait  se  borner  aux  chargemens  qui  se  feraient 
directement,  par  exemple,  depuis  la  Hollande  jusqu'ä  Cologne,  de  cette  ville  ä 
Mayence,  et  de  Mayence  ä  Cologne ;  ou  bien,  si  les  bätimens  qui  chargeaient  pour 
ces  trois  points,  pouvaient,  en  meme  tems  charger  pour  les  points  interm6diaires  ? 
On  a  demande  en  outre,  si,  dans  le  cas  oü  la  grande  navigation  serait  retranch^e 
aux  expeditions  faites  par  les  deux  villes  de  Station  et  Strasbourg,  la  petite  na- 
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vigation  pouvait  etre  chargee  des  transports  du  commerce  pour  les  points  inter- 
m^diaires  entre  ces  trois  villes  ?  Et,  sans  attendre  la  decision  de  la  question,  la 
petite  navigation  s'est  emparee  de  ces  expeditions  qu'elle  a  exploit^es  au  detri- 
ment  de  la  grande. 

'II  ne  semblera  pas  difficile,  si  Ton  examine  de  pres  ces  deux  genres  de  navi- 
gation, de  resoudre  la  question.  L'interet  de  quelques  commissionnaires  seul  a 
pu  r^lever,  et  on  en  trouve  la  Solution  dans  les  termes  memes  de  la  Convention. 

(118)  Car,  si  l'on  ne  considerait  comme  grande  navigation  que  celle,  qui  se  fait 
directement  d'un  port  de  Station  ä  l'autre,  ou  bien  des  ports  de  Station  respectifs 
d'un  c6t6  jusqu'ä  Strasbourg,  et  de  l'autre  jusqu'en  Hollande,  on  donnerait  ä 
la  petite  navigation  une  extension  tellement  prodigieuse,  qu'elle  serait  comme 
de  3  ä  2,  ä  l'egard  de  la  grande,  et  finirait  par  la  ruiner  tout-ä-fait. 

L'intention  manifest^e  de  la  Convention  a  et6  de  procurer  aux  expMitions  du 
grand  commerce,  regularüe  et  sürete  ;  et  pour  arriver  k  ce  but,  on  a  cree  une  com- 
pagnie  d'hommes  exp^rimentfe  et  offrant  toutes  les  qualit6s  qu'il  est  raisonnable 
d'exiger.  Mais  comment  atteindrait-on  la  fin  principale,  si  l'on  interdisait  ä  ces 
memes  hommes  qu'on  a  assuj^tis  ä  une  responsabilit6  s6v^re,  de  se  charger  des 
marchandises  ä  la  destination  des  points  intermediaires  entre  les  ports  de  Station 
de  Strasbourg  et  de  la  Hollande,  en  les  abandonnant  ä  la  petite  navigation  qui 
ne  presente  aucune  garantie  pour  le  transport  des  marchandises? 

Si  l'autorit^  a  6te  un  moment  indecise  sur  le  parti  ä  prendre,  il  faut  en  accuser 
les  manoeuvres  des  gens  qui  pr^f^rerent  leur  int^ret  priv6  ä  celui  du  commerce 
en  g^ndral. 

La  Commission,  6clairee  sur  le  v^ritable  ^tat  des  choses,  et  convaincue  que 
tout  le  succes  de  la  navigation  du  Rhin  dopend  de  la  confiance  qu'inspire  aux 
nögocians  ötrangers  une  bonne  police  dans  les  chargemens  et  la  sürete  des  trans- 
ports, ne  manquera  pas  de  remMier  au  mal,  en  fixant  dans  la  nouvelle  Conven- 
tion les  limites  qui  doivent  exister  entre  la  grande  et  la  petite  navigation,  ou  le 

(119)  cabo-|tage,  et  soumettant  l'une  et  l'autre  ä  une  police  adaptee  aux  lieux 
et  ä  la  nature  des  transports. 

Le  principe  de  distinction,  entre  les  transports  du  grand  commerce  et  ceux  qui 
ont  uniquement  pour  objet  l'entretien  des  relations  mutuelles  entre  les  petites 
places,  une  fois  adopt^,  il  s'agira  d'ötablir  un  ordre  de  navigation  qui,  selon  le  voeu 
du  commerce,  puisse  assurer  aux  expeditions  de  toiU  genre  dans  toutes  les  directions 
du  fleuve  les  points  essentiels:  cel^rite  dans  les  transports,  r6gularit6  dans  les 
chargemens,  modicite  dans  le  prix  du  fret  et  sürete  pour  toutes  les  expeditions. 

Pour  obtenir  ces  avantages,  nous  pensons  qu'il  faudra  fixer  d'une  mani^re 
pr^cise  le  sens  des  art.  19,  20  et  21  de  la  Convention,  et  arreter  pour  base  invariable 
les  points  suivans: 

1°.  Que  sous  la  grande  navigation  on  entend,  soit  en  remontant,  soit  en  descen- 
dant,  Celle  qui  est  chargee  des  expeditions  du  grand  commerce,  soit  que  ces  expe- 
ditions aient  Heu  entre  les  ports  de  Station  memes,  Strasbourg  et  la  Hollande, 
ou  entre  les  ports  de  Station  et  les  ports  intermediaires  consid^r^s  comme  ports 
de  commerce. 

2°.  Que  la  grande  navigation  directe,  k  partir  d'un  port  de  Station  ^ä  un  autre, 
ou  du  port  de  Station  de  Mayence  pour  Strasbourg,  et  de  Cologne  pour  la  Hollande 
et  vice  versa,  sera  exclusivement  exploitee,  ainsi  que  la  navigation  interm^diaire 
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des  lieux  ci-dessus  d^nommes,  vers  un  port  de  Station  par  les  membres  des  com- 
pagnies  de  bateliers,  de  mani^re  que  les  embarcations  chargees  dans  un  port 
de  Station  pour  un  autre  port  de  Station,  ou  pour  Strasbourg,  ou  la  Hollande,  ne 
(i2o)  pourront  d6charger  |  ou  prendre  charge  pendaiit  le  cours  de  leur  voyage.  Mais 
un  nombre  de  bätimens,  proportionne  aux  besoins  du  commerce,  sera  attach6  ä 
chacun  des  rayons,  pour  faire  la  navigation  des  points  intermediaires. 

3**.  Que  le  droit  de  faire  la  navigation  directe  et  intermediaire  dans  le  sens 
6nonc^,  ne  s'acquiert  que  par  l'admission  dans  une  de  ces  compagnies;  et  que 
l'une  et  l'äutre  espece  de  navigation  ne  se  fera,  ä  partir  des  ports  de  Strasbourg, 
Mayence,  Cologne,  et  de  la  Hollande,  qu'ä  tour  de  role,  et  dans  les  lieux  interme- 
diaires, d'apr^s  un  ordre  de  police  qui  sera  concerte  et  regl6  entre  l'administration 
de  l'octroi,  les  autorit^s  locales  et  les  bateliers  membres  des  associations  qui  au- 
ront  declare  librement  vouloir  exploiter  la  navigation  intermediaire.  Le  r6glement 
ä  6tablir  ä  cet  egard,  doit  avoir  pour  base,  i°.  la  fixation  invariable  de  destina- 
tion;  2°.  Celle  d'un  prix  de  fret  modere,  mais  equitable,  ä  l'egard  des  bateliers; 
3".  un  terme  de  rigueur  pour  les  chargemens  et  le  döpart,  avec  l'obligation  d'ar- 
river  ä  jour  fixe  au  Heu  de  destination. 

4°.  Enfin,  que  la  petite  navigation  ou  le  cabotage,  ayant  uniquement  pour 
objet  le  transport  d'un  Heu  ä  l'autre  des  productions  du  pays,  se  reduit  ä  ce  qui 
est  d^fini  ä  l'art.  19  de  la  Convention.  On  pourrait  y  comprendre  les  transports 
qui  se  feront  des  endroits  voisins  des  villes  de  Station,  pour  ne  prendre  que  de 
petits  retours  destin^s  aux  memes  lieux. 

Ces  stipulations,  et  l'adoption  des  modifications  qui  en  sont  une  suite  necessaire 

(121)  dans  les  röglemens  des  compagnies  de  bateliers,  sont  indispensables;  |  la  na- 
vigation du  Rhin  y  est  essentiellement  interess^e,  et  on  la  ruinerait  sans  cela. 

II  rfeulterait  d'aiUeurs  de  l'adoption  de  ces  dispositions,  outre  l'avantage  d'assu- 
rer  les  retours,  un  effet  tr^s-utile,  celui  de  faire  acquitter  en  une  seule  fois  la  totalite 
des  droits  d'octroi  au  moment  du  d6part,et  sans  avoir  besoin  de  s'arreter  aux  autres 
lieux  de  visite,  puisque  le  batelier  n'aurait  plus  ä  charger  ni  ä  d^charger  en  route. 

L'art.  93  de  la  Convention  6tablit  en  principe,  que  le  droit  d'octroi  sera  pergu 
d'avance  et  ä  raison  de  la  distance  ä  parcourir,  de  manidre  que,  lorsqu'un  bäti- 
ment  passe  devant  un  bureau,  il  paie  pour  la  distance  qui^  est  entre  ce  bureau 
et  le  bureau  voisin,  sans  qu'il  puisse  etre  rien  exig6  pour  le  chargement  qu'il 
aurait  pris  entre  le  pr^c^dent  bureau  et  celui  oü  il  acquitte  les  droits.  Et  il  n'est 
fait  aucune  diminution  sur  le  droit  dans  le  cas  oü  le  bateau  devrait  etre  d^charge 
entre  le  bureau  oü  le  droit  est  acquitt6  et  le  bureau  suivant. 

Le  but  de  cette  stipulation  a  €t€,  sans  doute,  d'^viter  des  contestations  entre 
les  bateliers  et  les  preposös,  relativement  au  Heu  de  chargement.  Mais  il  a  fallu 
y  faire  des  exceptions  ä  l'instant  de  la  mise  ä  ex^^cution,  et,  ä  mesure  que  Ton 
a  mieux  connu  les  localites,  il  aurait  fallu  en  faire  davantage,  ou  changer  le  prin- 
cipe, Pour  prouver  cette  assertion,  il  faut  citer  les  lieux  oü  l'art.  46  de  la  Con- 
vention a  fix6  les  bureaux  de  perception.  II  y  en  avait  douze ;  six  sur  la  rive  droite 
et  six  sur  la  rive  gauche.  Les  premiers  ont  6te  d'abord  fix6s  ä  Mannheim,  Well- 

(122)  mich,  Thal,  Linz,  Dusseldorf  |  et  W^sel;  et  les  autres  ä  Neubourg,  Mayence, 
Andernach,  Cologne,  Homberg  et  Griethausen.  Mais,  par  une  Convention  sup- 
pl6mentaire  et  des  motifs  de  convenance,  le  bureau  de  Griethausen  a  €i€  plac6 
ä  Lobith,  celui  de  Thal  ä  Coblenz,  et  celui  de  Wellmich  ä  Caub.  Ce  nouvel  arrange- 


i8i5.  103 

ment  n'a  rien  change  au  principe,  qui  a  voulu  que  six  de  ces  bureaux  fussent  sur 
la  droite  et  six  sur  la  gauche  du  fleuve.  Par  d'autres  motifs  de  convenance,  le  bu- 
reau  de  Lobith  a  6t6  transf^re  plus  tard  ä  Emmerich. 

L'experience  de  9  annees  d'exercice  conseille  d'apporter  d'autres  modifications 
dans  le  placement  de  plusiers  bureaux.  II  serait  possible  d'en  röduire  le  nombre, 
dans  le  cas  oü  la  Commission  adopterait  pour  principe  du  partage  des  produits 
des  droits  entre  les  souverains  riverains,  non  le  nombre  des  bureaux,  mais  l'etendue 
proportionnelle  de  la  rive  qui  reste  ä  chacun  d'eux,  et  qu'elle  arretät  qu'äl'avenir, 
les  droits  d'octroi  seraient  pergus  tant  pour  la  distance  parcourue  qu'ä  parcoiirir. 
A  r6gard  de  la  fixation  des  lieux  de  perception,  on  a  ä  considerer,  i**.  la  navi- 
gation  directe  entre  les  ports  de  la  Hollande  et  le  Haut-Rhin  ainsi  que  celle  entre 
la  Hollande,  la  Moselle,  le  Mein  et  le  Neckar,  et  vice  versa)  2°.  la  navigation  in- 
termediaire  entre  le  Rhin,  le  Mein  et  le  Neckar,  et  le  Rhin  et  la  Moselle,  et  vice 
versa;  3°.  la  navigation  entre  les  lieux  interm^diaires  memes;  4**.  la  juste  pro- 
portion  ä  trouver  pour  la  perception  de  la  navigation  directe  et  interm^diaire 
d'un  lieu  ä  l'autre  en  particulier. 

Lorsqu'on  envisage  sous  ces  diff^rens  points  de  vue  les  bureaux  etablis  sur 
(123)  chaque  rive  jusqu'aux  |  limites  de  la  Hollande,  on  trouvera  que  leur  placement 
sur  la  partie  basse  du  Rhin  serait  assez  satisfesant,  si  afin  d'atteindre  les  marchan- 
dises  qui  s'embarquent  dans  les  lieux  interm6diaires  on  adoptait  le  principe 
propose  de  faire  payer  les  droits  pour  la  distance  tant  parcourtieq[i'k  parcourir. 

Sur  la  partie  moyenne  du  Rhin,  le  nombre  des  bureaux  est  plus  proportionn6 
pour  la  navigation  directe  qu'il  ne  Test  pour  la  navigation  interm^diaire.  Mais 
le  placement  est  vicieux  en  ce  que  les  produits  de  toutes  les  contra  de  l'Ahr 
6tant  embarqu^es  au-dessous  de  Linz,  passent  sans  payer  de  droits  jusqu'ä  Co- 
logne.  Cette  perte  est  tres-consid^rable.  Le  meme  inconvenient  existe  pour  les 
marchandises  que  Ton  embarque  ä  Rundorff  et  ä  Bingen,  et  dont  la  quantit^ 
est  en  certaines  annees  sup^rieure  ä  ce  qui  sort  de  Mayence.  Ces  pertes  peuvent 
etre  pr6venues  par  un  meilleur  placement  des  bureaux,  et  l'adoption  du  prin- 
cipe sus-mentionn6.  Quant  ä  la  partie  sup^rieure  du  Rhin,  les  inconveniens  r^sul- 
tant  du  principe  de  ne  percevoir  que  pour  la  distance  ä  parcourir,  y  sont  encore  plus 
sensibles.  Toutes  les  denrees  et  marchandises  que  Ton  embarque  au-dessous  de 
Mannheim,  et  notamment  ä  Worms,  Rhein-Türckheim,  Gemsheim,  Oppenheim,  en 
se  dirigeant  sur  Francfort  et  Mayence,  passent  sans  payer  de  droits.  La  meme  chose 
a  lieu  pour  le  midi  de  l'Allemagne;  les  marchandises  qui  remontent  le  Rhin  et  se 
d^chargent  ä  Schröck,  ainsi  que  les  trains  de  bois  qui  entrent  dans  le  Rhin  au- 
dessous  de  Neubourg,  et  vont  jusqu'ä  Mannheim,  ne  payent  pas  de  droits.  On  pr^- 
viendrait  ces  inconveniens,  en  plagant  le  bureau  de  Neubourg  plus  bas,  et  la 
(124)  France  ne  s'opposerait  )  peut-etre  pas  plus  ä  ce  deplacement,  que  ne  feraient 
d'autres  gouvernemens  riverains  ä  des  suppressions  reconnues  utiles  pour  le  bien 
commun;  surtout  si  le  principe  du  partage  des  produits  des  droits,  non  d'apres 
le  nombre  des  bureaux,  mais  selon  la  distance,  est  adopt^  gen^ralement,  et  que 
chaque  gouvernement  se  fasse  representer  par  un  d^legu^  pres  de  l'administra- 
tion  centrale. 

La  Convention  de  1804  6tablit  sur  la  navigation  du  Rhin  deux  especes  de 
droits :  1°.  le  droit  de  reconnaissance  ou  de  saulage  qui  se  pr61eve  sur  tous  les 
bätimens  chargös  ou  non  charges;  2°.  le  droit  d'octroi  proprement  dit,  sur  la 
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navigation  ascendante  et  descendante.  Les  tarifs  pour  cette  derniere  sont  d'un 
tiers  plus  forts  que  sur  la  premidre. 

Le  droit  de  reconnaissance  a  6t6  trouv6  injuste,  parce  qu'il  exige  une  retribu- 
tion  de  bateaux  qui  n'ont  point  de  marchandises  ä  bord.  Ce  raisonnement  n'est 
pas  fonde;  car  les  travaux  qu'exige  la  navigation,  sont  aussi  n^cessaires  et  pro- 
fitent  autant  aux  bateaux  vides  qu'aux  bateaux  charg^s.  Le  tirage  des  uns  usent 
les  chemins  de  halage,  comme  les  autres,  et  exigent  pour  leur  passage  des  depen- 
ses  et  mesures  de  police  et  d'administration.  II  n'y  a  donc  aucun  motif  plausible 
d'attaquer  ce  droit.  Mais  le  tarif  et  l'echelle  de  proposition  qui  l'etablit,  ne  sont 
pas  dans  un  juste  öquilibre.  On  presentera  les  rectifications  necessaires  ä  la  Com- 
mission  charg^  de  rediger  une  nouvelle  Convention. 

Les  art.  95  et  96  d^terminent  la  nature  des  poids  et  mesures  adoptes  pour  fixer 

(125)  la  perception  de  l'octroi.  C'est  le  metre  pour  les  mesures  lineaires;  le  litre 
pour  les  mesures  de  capacit6,  et  le  Kilogramme  pour  tout  ce  qui  se  pese.  On 
estime  que,  pour  simplifier  la  perception  et  la  faire  effectuer  uniformement  par- 
tout, il  serait  avantageux  de  conserver  ce  Systeme,  g^n^ralement  adopte  sur  le 
Rhin,  dans  le  nouveau  traite. 

L'art.  99  d6termine  la  qualite  des  droits  que  ^doivent  payer  les  marchandises, 
en  raison  des  distances  d'un  bureau  ä  l'autre ;  de  maniere  ä  ce  que  la  totalite  du 
droit  6tabli  entre  Strasbourg  et  la  frontiere  de  la  Hollande,  c'est  ä  dire  pour  en- 
viron  108  Heues,  ne  puisse  s'^lever  au-dessus  de  deux  francs  en  remontant,  et  d'un 
franc  33  cent.  en  descendant. 

Par  l'art.  93  la  Convention  prescrit  que  le  droit  d'octroi  sera  per^u  ä  raison  de 
la  distance  ä  parcourir.  Compare-t-on  les  divisions  des  cottes  d6signees  dans  l'art. 
99  pour  la  navigation  montante  et  descendante,  on  s'aper9oit  que  dans  le  calcul 
de  ce  tarif,  ni  la  proportion  de  la  distance  depuis  la  Suisse  jusqu'aux  frontieres 
de  Hollande,  ni  celle  des  points  interm^diaires  de  la  partie  basse,  moyenne  et 
supörieure  du  Rhin,  n'ont  €t€  exactement  observ6es,  comme  on  le  d6montrera 
dans  un  travail  pr^pare  sur  cet  objet  important. 

L'art.  102  admet  comme  principe,  qu'aucun  objet  transport6  sur  le  Rhin,  de 
quelque  nature  qu'il  soit,  ne  passera  devant  un  bureau  sans  payer  de  droits;  mais 
en  faveur  de  l'agriculture  et  de  l'industrie  des  pays  riverains,  on  a  admis  des 

(126)  modifications  pour  les  articles  que  la  modicitö  de  leur  |  valeur  ne  permettait 
pas  d'imposer  ä  la  totalite  des  droits. 

Une  exemtion  totale  du  droit,  en  faveur  de  quelques  objets,  aurait  foumi  un 
pr^texte  ä  la  fraude,  parcequ'il  aurait  €t6  facile  de  se  d^rober  ä  la  visite  des  em- 
ploy6s,  en  d6clarant  n'avoir  en  chargement  que  des  objets  exemts  de  droit.  II 
fallait  donc  pr^venir  cet  abus,  par  une  imposition  generale,  mais  teile  que  pour 
les  objets  de  peu  de  valeur,  la  taxe  n'en  genät  en  rien  la  circulation. 

Nous  arrivons  aux  art.  103,  104  et  105  qui  d^terminent  la  Classification  des 
marchandises,  ainsi  que  la  quotite  du  droit  relatif  qu'ont  ä  payer  Celles  que  les 
hautes  parties  contractantes  ont  voulu  favoriser. 

L'opinion  des  personnes,  qui  ont  traite  cette  mati^re  ä  diff^rentes  ^poques,  a 
grandement  diff6r6  sur  le  mode  de  percevoir  la  taxe,  et  sur  la  Classification  des 
marchandises  ä  imposer. 

Les  uns  ont  voulu,  que  la  taxe  se  per^ut  en  raison  de  l'espece  des  bateaux ;  les 
autres,  que  l'on  classät  les  rivi^res  en  trois  parties,  en  6tablissant  un  maximum,  un 
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medium  et  un  minimum;  et  d'autres  encore  que  Ton  evaluät  le  droit  des  marchan- 
dises  Sans  distinction  de  valeur  ou  de  volume,  et  d'asseoir  la  taxe  en  cons6quence. 

Quant  aux  deux  premiers  de  ces  modes,  les  inconveniens  qu'ils  pr6sentent, 
paraltront  ä  tous  ceux,  qui  ont  medite  cette  mati^re,  tellement  6videns  qu'il 
serait  inutile  de  les  combattre.  Mais  le  ße.,  qui  au  premier  abord  parait  un  moyen 

(127)  ingenieux,  me-  |  rite  quelque  d^veloppement  pour  demontier  que  son  ad- 
mission  serait  egalement  vicieuse, 

II  est  vrai  que,  si  Ton  assuj^tissait  les  marchandises  et  denrees  de  toute  nature 
au  meme  droit,  tout  moyen  de  fraude  deviendrait  impossible,  puisque  dans  ce 
cas  la  seule  jauge  des  bateaux  dont  on  se  sert  sur  le  Rhin,  suffirait  pour  faire 
la  verification  des  chargemens.  Mais  comme  il  y  a  une  grande  diversite  dans  les 
objets  transportes  sur  le  Rhin,  tant  ä  l'egard  de  leur  poids  et  volume  que  de  leur 
valeur,  il  a  bien  fallu  renoncer  ä  ce  Systeme  d'imposition.  Le  poids  et  la  distance 
doivent  etre  en  effet  la  base  des  droits  ä  lever;  mais  un  tarif  uniquement  hose 
sur  le  poids  et  la  distance,  serait  encore  vicieux  en  ce  qu'il  serait  toujours  inegal. 
Trop  eleve  pour  des  mati^res  de  peu  valeur,  quiseraient  par-lä  exclues  du  commerce, 
et  trop  bas  pour  des  mati^res  pr6cieuses  et  les  objets  de  luxe,  qui  peuvent  sans 
inconv^nient  payer  un  droit  plus  fort  que  les  marchandises  de  premi^re  necessit^. 
En  effet,  en  admettant  le  mode  dont  il  vient  d'etre  parl6,  il  en  r&ulterait,  qu'un 
egal  volume  de  coton  et  de  plomb,  occupant  un  meme  espace,  payeroit,  quoique 
de  poids  tres-in6gaux,  les  memes  droits;  et  qu'un  bätiment  chargö  de  mille 
quintaux  de  cafe  ou  d'indigo,  ne  serait  pas  plus  impose  qu'un  pareil  chargement 
de  pommes  de  terre  ou  de  houille;  les  cons^quences  sont  sensibles  dans  Tun  et 
l'autrc  cas.  C'est  donc  d'abord  le  poids  et  la  distance,  puis  une  juste  Classification 
des  marchandises,  qui  doivent  servir  de  bases  aux  tarifs. 

La  Convention  de  1804  a  6tabli  trois  classes  de  marchandises  payant  des  droits 

(128)  diff^rens.  Cette  das-  |  sification  laisse  beaucoup  ä  d6sirer;  et  il  nous  parait 
indispensable  de  la  rectifier.  Plusieurs  articles  y  sont  rang6s  dans  la  i^re  ou  2de 
classe,  quand  ils  devraient  faire  partie  de  la  ße,  ou  etre  soumis  au  payement  de 
la  totalit^  du  droit.  II  y  en  a  d'autres  passibles  du  droit  entier  qui,  en  raison  de 
leur  utilite,  pourraient  passer  dans  des  classes  inf^rieures. 

Par  exemple,  on  doit  s'^tonner  de  voir  soumis  au  meme  droit,  dans  la  2de  classe, 
la  houille  et  les  charbons  de  bois ;  les  briques  et  la  poterie ;  les  fagots  et  le  min^ral 
m^tallique  etc. ;  et  dans  la  36,  de  voir  ensemble  les  ^corces  pour  le  tan  et  les  gru- 
aux,  le  fer  en  gueuse  et  les  pois  et  feves,  les  cendres  non-lessiv6es  et  les  farines  de 
toute  espdce  etc. 

On  n'est  pas  moins  ^tonn6  de  voir  passer  sans  gradation  du  2oe  au  quart  du 
droit:  et  on  s'est  aper9u,  qu'il  y  a  quantit^  d'articles  qui  pourraient  payer  le 
loe  au  lieu  du  2oe,  tandis  qu'en  les  assuj^tissant  au  quart,  ils  seraient  surcharges, 
et  que  le  20e  est  disproportionn6  ä  leur  valeur. 

Pour  faciliter  l'examen  de  ces  observations,  on  a  iormi  un  tableau  g6n6ral, 
oü  sont  class6s  les  objets  qui  m6riteraient  plus  ou  moins  d'etre  degrev^s,  afin 
de  faciliter  par-lä  l'industrie  agricole  des  pays  riverains.  On  soumettra  ce  travail 
ä  la  Commission  lorsqu'elle  s'occupera  de  cet  objet  important. 

Sign6:  Eichhoff. 
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(129)  No.  ib.  Rapport  de  M.  le  directeur-gen^ral  Eichhoff.  Seconde  partie.  Mode 
de  juger  les  affaires  contentieuses. 

Les  articles  122  ä  127  de  la  Convention  stipulent  le  mode  d'instruire  et  de  juger 
les  contraventions  en  matiere  de  perception. 

Le  but,  vers  lequel  tendent  visiblement  toutes  les  dispositions  de  la  Conven- 
tion, est  de  degager,  par  tous  les  moyens  possibles,  la  marche  des  transports  de 
toute  espece  de  Stagnation  ou  de  retard,  meme  momentanes. 

Par  ces  motifs,  et  pour  6viter  aux  navigations  des  deiix  rives  les  lenteurs,  les 
d6tours  et  les  frais  de  poursuite  qu'entraine  la  marche  ordinaire  des  tribunaux, 
la  Convention  a  investi,  par  l'art.  122,  les  agens  de  l'administration  qui  les  premiers 
se  sont  saisis  des  objets  de  contra vention,  du  pouvoir  de  donner  un  prononce 
provisoire  au  moment  meme  oü  le  conducteur  d'une  embarcation  serait  trouv6 
avoir  agi  contre  la  loi,  en  lui  laissant  toutefois  la  faculte  de  continuer  saroute, 
apres  avoir  fourni  caution  et  d6clar6  qu'il  prendrait  son  recours  contre  la  d6cision 
du  receveur  par  de  vers  le  conseil,  compose  du  directeur  et  des  deux  inspecteurs  de 
l'octroi,  un  de  chaque  rive,  lequel  pronon9aTt  en  seconde  instance,  aux  termes  du 
meme  article  et  ä  la  pluralit6  des  vo^x. 

Les  d^cisions  en  seconde  instance,  port6es  par  le  conseil  dont  il  vient  d'etre 

(130)  parle,  etaient  ex6cu-  |  t^es  par  provi«;ion,  mais  sans  pr^judice  de  recours 
devant  la  Commission  d'app^l,  6tablie  par  l'art.  123. 

Cette  Commission,  qui  jugeait  en  derniere  instance,  etait  composee  du  prüfet 
du  departement  du  Mont-Tonnerre,  d'un  commissaire  du  Prince  Primat,  et  d'un 
jurisconsulte. 

La  composition  de  ce  tribunal  6tait  fondee  sur  l'administration  mi-partie  et  la 
participation  directe  qui,  d'apr6.j  le  §  39  du  reces  de  l'Empire  germanique  de 
1803,  appartenait  au  Prince  Primat,  en  sa  qualite  de  mandataire  des  princes 
souverains  de  la  rive  droite. 

Des  personnes,  d'ailleurs  respectables  et  instruites,  mais  qui  ne  paraissent  pas 
avoir  connu  tous  les  details  de  la  marche  suivie  pour  juger  les  contraventions  en 
matiere  de  perception,  ont  opine  qu'il  etait  inconvenant  que  le  receveur  d'un 
bureau  pronongät  sur  des  objets  contentieux,  parce  qu'etant  consid^re  comme 
partie  il  ne  devait  pas  etre  juge;  et  qu'il  fallait,  pour  donner  une  garantie  plus 
reelle  aux  reclamans  contre  les  jugemens  des  agens  du  fisc,  6tablir  des  bureaux 
particuliers,  composes  de  juges  etrangers  ä  la  partie  de  l'octroi,  et  creer  ensuite 
une  commission  pour  decider  en  derniere  instance. 

On  observe,  quant  au  ler  point,  que  ces  tribunaux  sans  en  porter  precis^ment 
le  nom,  existent  dejä.  Et  pour  prouver  cette  assertion,  nous  allons  donner  un  pre- 
ci«^  exact  des  fonctions  des  employes  respectifs  de  chaque  bureau  de  recette.  II  en 
resultera  la  conviction  que  le  receveur,  qui  porte  improprement  ce  nom,  est  un 

(131)  veritable  juge  qui  suit  regulierement  dans  la  marche  les  formfes  de  |  droit; 
que  le  contröleur,  etabli  pres  de  lui,  remplit  le  ministere  du  procureur  public,  et 
qu'enfin  les  Visiteurs  seuls  sont,  dans  le  sens  veritable,  les  agens  du  fisc  qui  pour- 
suivent  ou  accusent  le  batelier  trouve  en  contra  vention. 

On  d^crira  d'abord  les  fonctions  de  ces  derniers,  parce  que  c'est  par  eux  que 
commencent  les  Operations  qui  precMent  le  payement  des  droits. 

Le  batelier  en  arrivant  devant  un  bureau  d'octroi,  presente  sa  declaration, 
prescrite  par  l'art.  91  de  la  Convention,  ä  Tun  des  visiteurs  qui  est  obhge  de  se 
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rendre  sur-le-champ  ä  bord  de  rembarcation,  pour  s'assurer  si  le  chargement  est 
conforme  ä  la  declaration  du  batelier.  A  cet  effet  et  pour  reconnaitre  la  qualite 
du  droit  de  verification,  fixe  par  l'art.  94  de  la  Convention,  il  examine  le  contenu 
du  bateau  d'apres  l'echelle  de  la  jauge  indiqu^e  ä  l'art.  90. 

II  cherche  ensuite  ä  connaiire  la  quantite  de  quintaux  qui  compose  le  charge- 
ment; ce  calcul  se  fait  d'apres  le  tirant-d'eau  et  par  l'habitude  que  donne  l'ex- 
pdrience. 

Ces  v^rifications  faites,  le  visiteur  fait  son  rapport,  oü  il  conclut  ä  la  perception 
du  simple  droit,  stipul6  par  le  tarif,  s'il  n'y  a  aucun  cas  de  contra vention  prevu 
par  l'art.  117,  oü  ä  l'amende  du  double  des  droits  sur  la  totalit^,  ou  sur  une  partie 
d^terminee  du  chargement,  selon  Ja  nature  de  la  contra  vention,  ou  enfin  aux 
frais  de  p  0/0  conformement  ä  l'art.  114. 

Avant  de  remettre  ce  rapport  au  receveur,  il  le  communique  sign6  au  contro- 

(132)  leur,  lequel  verifie,  la  declaration  ä  la  main,  les  articles  qui  y  sont  enon-I  c6s, 
et  s'assure  que  la  Classification  des  objets,  d'apres  les  droits  ä  payer  et  leur  poids, 
est  exacte.  Le  contröleur  signe  le  rapport  avec  ces  mots :  vu  et  approuve  pour  etre 
execute  suivant  sa  forme  et  teneur  ;  ou  bien  il  refuse  son  approbation  en  ces  ter- 
mes:  vu  et  refuse  d'approuver,  par  teile  et  teile  raison. 

Quand  l'avis  du  visiteur  et  celui  du  contröleur  sont  conformes,  le  receveur 
peut  adopter  leurs  conclusions,  sans  informations  ult^rieures.  Mais  il  peut,  s'il 
le  juge  ä  propos,  faire  v^rifier  par  l'autre  visiteur  du  bureau. 

Quand  les  avis  sont  diff^rens,  le  receveur  entend  contradicto^rement  ces  deux 
employes,  et  s'il  n'obtient  pas  un  amendement  de  Tun  ou  de  l'autre,  il  ordonne 
une  nouvelle  vörification  par  l'autre  visiteur  qui  se  rend  sur  le  bateau.  Le  r^ultat 
de  son  Operation  est  inscrit  ä  la  suite  du  premier  rapport. 

Si  eile  ne  donne  pas  lieu  ä  un  prononc^  d'amendes,  le  receveur  per^oit  les  droits 
d'aprds  le  tarif,  et  les  fait  mettre  sur  un  r6gistre  ä  part.  Le  contröleur  en  fait 
autant,  et  le  greffier,  apr^s  avoir  pris  note  des  droits  per9us,  remet  au  bateUer 
une  quittance  sign6e  par  le  receveur  et  le  contröleur. 

Dans  le  cas  oü  le  receveur  croit  devoir  prononcer  une  amende,  il  entend  le 
conducteur  dans  sa  defense  et  re^oit  les  memoires  qu'il  lui  präsente.  II  peut  aussi 
appeler  les  mariniers  subalternes,  et  recevoir  leurs  depositions  sous  serment. 

D'apres  l'examen  de  toutes  ces  pi^ces,  le  receveur  prend  une  d^cision  pr6ce- 
dee  d'un  considerant  qui  la  motive,  et  il  la  fait  inscrire  ä  la  suite  des  rapports 
des  visiteurs  et  la  signe. 

(133)  Les  d^cisions  des  receveurs  portant  une  peine  p^cuniaire  quelconque,  sont 
transcrites  sur  un  r^gistre  particulier,  et  ex6cut^es  par  provision. 

Le  receveur,  aprds  les  verifications  faites  et  les  depositions  re9ues,  ne  peut  pas 
se  refuser  ä  ce  que  le  bätiment  continue  sa  route,  moyennant  caution  du  conduc- 
teur, pour  l'acquittement  du  surplus  des  droits,  dans  le  cas  oü  la  decision  du 
receveur  serait  confirm^e  par  le  tribunal  superieur. 

II  resulte  de  cette  mani^re  de  proceder,  que  le  visiteur  seul  est  partie  adverse 
du  r^clamant,  et  qu'il  agisse  au  nom  du  fisc.  Le  receveur  et  le  contröleur  forment 
un  veritable  tribunal,  qui  a  cela  de  pr^ferable  ä  tout  autre,  que  les  juges  sont  tou- 
jours  presensetque  la  procedureneconstitue  les  parties  en  aucuns  frais  ni  diplacement. 

D'apr^  ces  considerations,  et  attendu  que  l'experience  a  prouve  l'utilitö  de 
cette  marche,  contre  laquelle  les  Interesses  ne  se  sont  jamais  elevfe,  on  vote  pour 


io8  1815. 

sa  conservation.  Mais  on  croit  qu'il  conviendrait,  afin  de  ne  pas  confondre  les 
fonctions  par  une  fausse  döfinition  du  nom,  de  changer  celui  de  receveur  en  celui 
d' administrcäeur  de  l'octroi  (Verwalter  des  Erhebungsamtes). 

S  e  c  0  n  d  e    Instance. 

Le  recours  des  reclamans  contre  les  d^cisions  provisoires  des  receveurs,  nous 
paraft  devoir  etre  porte  devant  V administration  centrale  de  l'octroi.  L'idee  d'uri 
Systeme  uniforme  de  Police,  qui  serait  maintenu  sans  avoir  egard  au  j)oint  central 
de  l'action,  nous  parait  inadmissible.  Si  jamais  eile  pouvait  prevaloir,  on  ver- 
rait  renaitre  cette  foule  d'abus  qu'on  a  eu  tant  de  peine  ä  extirper,  et  un  contröle 

(134)  g6n^-  I  ral  devenant  impossible,  on  porterait  un  coup  fatal  aux  produits 
qui  ne  seraient  plus  diriges  ni  surveill^  comme  ils  le  sont  et  comme  ils  doivent 
l'etre.  Detruire  un  pareil  etablissement,  pour  en  diviser  la  direction  entre  plu- 
sieurs  autorites,  serait  vouloir  detruire  le  centre  de  l'unit^  qui  lie  entre  elles 
toutes  les  parties;  ce  serait,  en  un  mot,  briser  la  clef  de  la  voüte. 

Nous  nous  permettrons  d'emettre,  dans  le  paragraphe  suivant,  notre  opinion 
sur  la  future  composition  de  cette  autorit^;  mais  nous  la  supposons  ici  comme 
existante,  et  comme  devant  avoir  dans  ses  attributions  les  decisions  en  seconde 
instance  pour  toutes  les  affaires  contentieuses  en  matiere  de  perception.  Nous 
parlerons,  dans  ce  meme  paragraphe,  de  la  Commission  de  r^vision  que  nous  re- 
gardons  comme  n^cessaire  pour  completter  l'etablissement  de  l'octroi, 

Pouvoir  attribue  au  Directeur-general. 

J'arrive  au  dernier  point,  sur  lequel  la  Commission  a  demande  des  eclaircisse- 
mens.  C'est  l'art.  130  de  la  Convention  qui  donne  pouvoir  au  Directeur-general 
de  faire,  assiste  de  deux  inspecteurs,  un  pour  chaque  rive,  les  reglemens  de  detail 
supplementaires  etc. 

Quelques  personnes  ont  bläm^  la  grande  6tendue  de  pouvoir  qu'accorde  cet 
article  au  chef  de  l'administration.  Elles  ont  dit,  que  ce  pouvoir  6tait  monstrueux, 
en  ce  qu'il  röunissait  dans  les  mains  d'une  meme  autorite  le  pouvoir  legislatif 
et  ex6cutif.  Cette  objection  prfeente,  au  premier  abord,  quelque  apparence  de 
verit^,  mais,  lorsqu'on  l'examine  de  plus  pres  et   dans  son  veritable  jour,  on 

(135)  apergoit,  quand  on  se  reporte  ä  l'^poque  oü  ce  pouvoir  fut  donn^,  qu'il  ^tait 
necessaire  et  indispensable  meme^ 

II  s'agissait  du  passage  d'un  r6gime  vicieux  et  suranne  ä  une  administration 
nouvelle  qui,  par  sa  nature  mixte,  exigeait  plus  que  toute  autre  des  mesures  vi- 
goureuses.  C'est  sous  ce  point  de  vue  qu'il  faut  consid^rer  la  chose,  si  Ton  veut 
porter  un  jugement  equitable. 

D'ailleurs  la  Convention  de  1804  ne  pouvait,  par  son  essence,  former  que  le 
Code  de  la  nouvelle  legislation  du  Rhin,  en  6tablissant  les  principes  et  posant 
les  points  fondamentaux,  d'apres  lesquels  la  navigation  de  ce  fleuve  devait  etre 
regie.  Les  connaissances  et  la  prevoyance  des  redacteurs  du  trait6,  n'ont  pu 
prevenir  d'avance  tous  les  cas  particuliers  qui  demandent  des  reglemens  de  detail, 
ni  faire  prescrire  des  dispositions  avatü  de  connattre  les  besoins. 

Cette  täche  a  du  etre  reservee  ä  l'autorit^  qui,  se  trouvant  sur  les  lieux  et  jugeant 
par  les  relations  journalieres  de  tous  les  besoins  du  moment,  pouvait  y  satisfaire 
ä  l'instant  meme.  A  quoi  il  faut  ajouter,  qu'ä  la  meme  epoque,  les  anciens  r^gle- 
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mens  en  usage  sur  le  Rhin  ayant  cesse  d'etre  executoires,  ü  faillait,  pour  eviter 
toute  esp^e  de  Stagnation  ou  de  retard,  les  remplacer  par  d'autres,  combinäs  de 
maniöre  ä  assurer  la  rentr6e  exacte  des  droits  et  r6pondre  ä  l'attente  du  commerce, 
Sans  leser  les  droits  des  proprietaires  riverains.  II  est  vrai  que  cette  autorite,  munie 
d'un  pouvoir  aussi  etendu,  aurait  pu  se  livrer  ä  l'arbitraire,  ou  ordonner  des  mesu- 
res  incoherentes.  Mais  ce  danger  etait  tempore  par  plusieurs  causes ;  d'abord,  parce 

(136)  que  I  les  reglemens  de  la  direct'on  g^n^rale,  quoique  ex6cutoires  par  Provision, 
devaient  etre  revetus  de  la  sanction  des  deux  gouvernemens  contractans,  avant  de 
devenir  loi,  et  qu'elle  avait  un  puissant  motif  de^consulter  la  justice,  attendu 
qu'elle  restait,  en  dernidre  analyse,  responsable  envers  l'autorite  supreme. 

On  sait,  au  reste,  que  jusqu'ä  l'etablissement  de  la  Convention  de  1804,  le  Rhin 
^tait  en  proie  au  d6sordre  et  ä.  la  confusion,  que  chaque  ville  municipale  fesait  des 
reglemens  de  police  d'apr^s  ses  interets  particuliers  *) ;  enfin  que  ce  qu'on  appelait 
administration  n'6tait  qu'un  chaos  monstrueux.  Pour  faire  disparoitre  cet  6tat  de 
choses  deplorable  il  fallait,  aprös  avoir  cr^e  une  nouvelle  institution,  cr^er  aussi 
ime  autorite  centrale,  et  donner  aux  ressorts  de  ce  nouvel  Etablissement  toute  la 
vigueur  n^cessaire,  ou  renoncer  aux  effets  salutaires  que  Ton  s'en  Etait  proposEs. 

C'est  d'ailleurs  un  principe  reconnu  que,  dans  une  administration  de  la  nature  de 
celle-ci,  il  y  a  moins  d'inconvenient  ä  porter  qu'ä  retarder  les  dEcisions,  et  de  laisser 
perdre  les  choses  dans  les  dötails  et  l'incertitude.  Ces  deux  m6thodes  ont  assur6- 
ment  chacune  leur  danger,  mais  on  peut  remEdier  ä  Tun  et  jamais  ä  l'autre. 

Ce  pouvoir  si  Etendu,  censE  nEcessaire  dans  les  premiers  momens  de  l'EtabUsse- 
ment  de  l'octroi,  pour  donner  une  marche  rapide  ä  la  nouvelle  administration, 

(137)  ne  Test  plus  au  meme  degrE  aujourd'hui  que  |  toutes  les  branches  de  cette 
administration  se  trouvent  organisEes.  L'autoritE  supreme  pourrait  le  retirer  ä 
soi;  mais  il  y  aura  encore  des  rEglemens  de  dEtail  ä  faire  par  la  suite,  et  ä  qui 
accorder  le  pouvoir  de  les  faire? 

Pendant  le  rEgime  de  la  Convention  il  n'y  avait,  quant  ä  la  navigation,  que  deux 
pouvoirs  sur  le  Rhin,  et  ils  Etaient,  aux  termes  du  traitE,  dElEguEs  ä  une  admi- 
nistration centrale.  A  l'avenir  il  y  en  aura  davantage,  et  chaque  prince  riverain 
aura  le  droit  de  participer  ä  la  confection  de  rEglemens,  qui  doivent  etre  obliga- 
toires  pour  tous.  Mais  comment  Eviter  les  conflits  qui  ne  manqueront  pas  de  s'Ele- 
ver  entre  les  divers  gouvernemens,  si  les  rEglemens  de  dEtail  doivent  etre  discu- 
tEs  par  chacun  d'eux  ?  La  difficultE  saute  aux  yeux ;  et  on  craint  bien  que,  pour 
ne  pas  arreter  la  marche  des  affaires,  il  faille  encore  consentir  ä  dElEguer  ce  pou- 
voir ä  une  autoritE  quelconque,  mais  centrale  et  permanente,  sauf  ä  revetir  ses 
rEglemens  et  arretEs  de  la  sanction  supreme  avant  leur  mise  ä  exEcution. 

On  dira  peut-etre^que  des  commissions  pEriodiques  peuvent  supplEer  ä  cette 
autoritE,  en  rEglant  pendant  leurs  sessions  le  prix  du  fret  pour  toutes  les  direc- 
tions,  et  pronon^ant  sur  toutes  les  affaires  contentieuses ;  que  les  associations  des 
bateliers,  une  fois  organisEes,  peuvent  se  conduire  elles-memes,  et  que  les  tours 
de  role  des  chargemens  pourront  etre  dirigEs  et  surveillEs  par  les  autoritEs  loca- 
les,  etc.  Mais  on  observera  qu'alors  la  justice,  qui  devrait  etre  rendue  au  moment 
meme  ou  les  parties  lEsEes  la  rEclament,  sera  suspendue  pendant  six  mois  ou  plus. 

(138)  Et  on  demandera,  quelle  est  l'auto-  |  ritE  qui  dEcidera  pendant  les  intervalles 


*)  A  peine  peut-on  s'empficher  d^  se  rappeler,  ä  ces  mots-lä,  l'fetat  des  postes  en  Alleiqagne.  R.  de  l'E. 
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des  sessions  de  la  Commission  sur  les  contestations  journalieres  en  fait  de  police  ? 
Qui  recevra,  classera,  et  gardera  les  actes  et  documens  qui  concernent  l'adniini- 
stration  g6n6rale  de  la  navigation  du  Rhin?  Qui  surveillera  et  dirigera  d'apr^s 
ces  memes  principes  le  Service  actif,  le  jaugeage  des  bateaux  et  le  cubage  normal 
des  trains  de  bois  de  Hollande,  objet  d'une  haute  importance  pour  le  commerce 
et  pour  le  revenu  du  fisc  ?  Qui  tiendra  en  vigueur  le  contröle  entre  les  bureaux,  et 
qui  röunira  et  verifiera  toutes  les  pi^ces  justificatives  des  recettes  et  depenses? 
Qui  tiendra  et  dirigera  la  correspondance  et  la  comptabilitd  generale,  et  presentera 
ä  la  fin  de  l'ann^e  les  ^tats-g6n6raux  de  Situation  des  produits,  pour  connaitre 
la  quote-part  qui  doit  revenir  ä  chaque  gouvernement,  en  raison  de  l'etendue  de 
ses  rives  ?  Et  enfin,  qui  surveillera  l'inspection  des  chemins  de  halage  et  du  Thal- 
weg, pour  s'assurer  qu'ils  sont  en  bon  6tat  ?  Certes,  toutes  ces  fonctions  paraitront 
ä  quiconque  voudra  les  examiner  avec  quelque  attention,  de  nature  ä  ne  pas 
pouvoir  etre  remplies  par  des  commissions  p^riodiques,  et  encore  moins  etre 
confiöes  ä  des  autorit^s  diss^min^es.  ' 

Pro  jet    d' Organisation. 

P^n6tr6  de  cette  v6rit6,  mais  consid^rant  que  les  changemens  politiques  et 
territoriaux  survenus  depuis  1804,  ^poque  de  la  creation  de  l'administration  de 
l'octroi,  exigent  des  modifications  essentielles  dans  la  composition  et  l'organisa- 
tion  de  cette  administration,  nous  nous  permettons,  de  soumettre  ä  la  commis- 

(139)  sion  de  MM.  les  pl^nipotentiaires,  deux  |  projets  d 'Organisation  que  nous 
croyons  con9us  dans  l'esprit  de  la  chose. 

D'apr^s  le  premier  de  ces  objets,ilserait  ct66  un  conseil  d'administration  compos6 
des  del6gues  ä  nommer  et  ä  salarier  par  chacun  des  gouvernemens  qu'il  repr^sente, 
ou  bien  il  s'agirait  de  concentrer,  pour  en  simplifier  l'action,  tous  les  votes  sur 
trois  representans  actif s. 

Ce  conseil  serait  chargö  de  diriger  l'^tablissement  de  l'octroi  de  navigation  du 
Rhin,  d'aprh  les  stipulations  de  la  nouvelle  Convention.  II  surveillerait  la  regularit6 
dans  la  perception  des  droits,  maintiendrait  l'uniformitö  dans  la  poUce,  et  admi- 
nistrerait,  au  nom  et  sous  l'autorit^  des  gouvernemens  respectifs,  tout  ce  qui 
appartient  ä  l'octroi, 

Les  del6gu6s  choisiraient  entre  eux  leur  pr^sident.  Ce  magistrat  pr6siderait 
les  sessions  du  conseil,  ouvrirait  les  depeches,  pr^parerait  les  travaux  des  d61i- 
b^rations,  tiendrait  la  correspondance  generale  avec  les  bureaux,  les  autorit^s 
locales,  et  les  sup6rieures,  et  signerait  toutes  les  expeditions. 

Le  conseil  g^n^ral  d'administration  aurait  son  si^ge  ä Le  pr6sident  y 

r^siderait  constamment;  et  les  d^l^gues,  lorsqu'il  ne  seraient  pas  en  mission  ex- 
traordinaires. 

En  cas  d'absence  ou  d'empechement  de  la  part  du  pr^sident,  le  plus  äg6  des 
d616gu6s  aurait  la  presidence,  l'ouverture  des  depeches  et  la  signature  des  ex- 
peditions. 

II  y  aurait  aussi  un  secr^taire  archiviste,  au  choix  du  conseil,  et  salari6  de  la 

(140)  masse  des  produits  de  l'octroi.  Cet  employe  distribuerait  le  tra-  1  vail  entre 
les  commis  du  conseil,  r^viserait  leurs  expeditions,  et  garderait  les  archives. 

II  serait  nommö  quatre  contr61eurs-v6rificateurs  ambulans  (ä  choisir  par  le 
conseil  parmi  les  employ^s  les  plus  experimentes) ;  leurs  fonctions  seront: 
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1°.  de  reconnaitre  l'etat  du  lit  du  fleuve,  et  les  obstacles  que  la  navigation 
rencontre ; 

2°.  de  yisiter  les  chemins  de  halage,  pour  s'assurer  de  leur  Situation  et  des 
r^parations  qu'ils  peuvent  exiger; 

3**.  de  contröler  et  v^rifier  les  registres  et  caisses  des  bureaux  et  toutes  leurs 
Operations ; 

4°.  de  verbaliser  sur  toutes  les  contra ventions  relatives  ä  la  police  et  ä  l'ac- 
quittement  des  droits; 

$°.  de  faire  sur  tous  ces  objets  des  rapports  exacts  et  detaill^s,  pour  etre  en- 
voyfe,  avec  leurs  observations,  au  conseil  g^n^ral  d'administration. 

Le  conseil  prononcerait  aussi,  en  seconde  instance,  sur  les  mesures  prises  par 
les  receveurs  pour,  aux  termes  de  l'art.  117  de  la  Convention,  reprimander  ou 
punir  ceux  qui  contreviendraient  aux  dispositions  du  trait6,  relativement  ä  la 
perception  des  droits. 

Les  d^cisions  du  conseil  seraient  ex^ut6es  par  provision;  mais,  pour  laisser 
un  recours  aux  r^clamans,  il  serait  ^tabli  une  comtntssion  de  rSvision,  compos^e 
des  commissaires  de  tous  les  gouvememens  riverains,  et  qui  s'assemblerait,  ä  la 
fin  de  chaque  ann6e,  pour  statuer  d^finitivement  sur  toutes  les  affaires  conten- 
tieuses,  pour  lesquelles  les  parties  condamnöes  en  i6re  et  2de  instance,  se  seraient 

(141)  pourvues  en  appel.  Cette  commission  pourrait  aussi  r^viser  les  Operations 
du  conseil  d'administration  et  r^former  ou  modifier  Celles  qui  paraitraient  con- 
traires  aux  dispositions  fundamentales  du  trait^. 

S  e  c  0  n  d   P  r  0  j  et   d' Organisation. 

D'apr^s  le  second  projet,  et  partant  toujours  du  principe,  qu'une  surveillance 
permanente  et  un  point  de  reunion  pour  toutes  les  Operations  est  indispensable, 
on  propose,  comme  moyen  terme,  et  pour  le  cas  oü  la  commission  de  MM.  les 
P16nipotentiaires  d^clinerait  le  conseil  dont  il  vient  d'etre  parl^,  l'institution  d'un 
agent  supirieur,  sous  le  nom  de  conservateur  ou  d'Inspecteur-gen^ral. 

Les  fonctions  de  cet  agent  seraient,  ind^pendamment  de  la  garde  des  archives, 
titres,  proc^s-verbaux  de  jaugeage  et  autres  documens  relatifs  ä  l'administration 
g6n6rale,  dont  il  serait  chargö  de  surveiller  toutes  les  parties  du  Service,  de  diriger 
la  comptabilite  g^n^rale,  et  de  pr^enter  ä  la  fin  de  chaque  ann^e,  ä  chacun  des  ^tats 
riverains,  un  tableau  complet  du  produit  des  droits,  dont  les  comptes  des  receveurs 
formeraient  les  el^mens.  II  joindrait  ä  ce  tableau  un  rapport  raisonn6  sur  la  marche 
du  Service ;  en  indiquant  l'etat  des  recettes  et  depenses  compare  avec  les  produits 
de  l'annee  pr^cedente,  et  assignant  les  causes  des  augmentations  ou  diminutions. 

Le  conservateur  tiendrait  aussi  la  correspondance  avec  tous  les  bureaux,  les 
autorit^s  locales  et  sup^rieures.  II  recevrait  les  plaintes  des  r^clamans  contre  les 
pr^poses  ä  la  perception,  et  y  ferait  droit.  Quant  aux  decisions  que  les  receveurs 

(142)  seraient  dans  |  le  cas  de  prendre  contre  les  bateliers  en  fraude,  le  conserva- 
teur aurait  la  faculte  de  confirmer  ou  de  desapprouver  provisoirement ;  sauf  le 
recours  devant  la  commission  de  r^vision,  composee  des  commissaires  des  gou- 
vememens riverains,  et  qui  s'assemblerait  ä  la  fin  de  l'annee,  pour  juger  toutes 
les  affaires  contentieuses  en  demiere  instance.  Le  conservateur  aurait,  pour  gui- 
der  ses  jugemens,  un  jurisconsulte  pour  conseil. 

II  y  aurait,  en  outre,  quatre  contröleurs  ambulans,  choisis  parmi  les  anciens 
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employ6s  les  plus  experiment6s.  Leurs  fonctions  seraient  de  verifier  journellement 
les  Operations  des  employös,  sur  tous  les  points  du  Rhin  oü  il  y  a  des  bureaux 
de  recette  ou  de  controle ;  de  constater  leur  pr^sence  par  le  visa  des  rögistres ;  d'exa- 
miner  si  les  enr^gistremens  sont  reguliers,  en  comparant  les  recettes  avec  le  con- 
trole, et  s'assurant  si  les  d6clarations  sont  retir^es  exactement  des  mains  des  ba- 
teliers  ä  la  fin  de  leur  course,  ou  ^changees  contre  des  duplicats,  s'ils  quittent 
le  fleuve  pour  entrer  dans  un  de  ses  confluens.  Ils  arreteront,  ä  la  fin  du  mois, 
le  produit  de  chaque  bureau,  en  6tabliront  la  Situation  et  rendront  compte  au 
conservateur  des  Operations  faites  pendant  le  mois  r^volu. 

Les  controleurs  ambulans  porteront  aussi  leur  attention  surlescheminsdehalage, 
le  lit  du  fleuve,  et  en  g^n^ral  sur  tous  les  points  qui  pourront  int^resser  la  police. 

Ils  pr^ciseront  les  d^lits  et  contraventions  de  toute  espece,  et  pr6senteront 
les  moyens  d'am^lioration  qu'ils  croiront  utiles.  Ces  observations  seront  soumises 

(143)  au  conservateur  qui  en  fera  usage  et  les  portera  k  la  con-  |  naissance  de  la 
commissi  on  de  r^vision  dans  son  rapport  annuel. 

Le  conservateur  lui-m^me  ferait  au  moins  une  tourn^e  generale  dans  rannte, 
sur  tous  les  points  du  Rhin,  pour  insp>ecter  les  vörifications  faites  par  les  con- 
troleurs et  v6rificateurs  ambulans. 

II  rendrait  compte  dans  cette  tourn^e,  aux  gouvernemens  respectifs,  de  l'^tat  des 
chemins  de  halage  et  du  lit  du  fleuve,  en  indiquant  les  r^parations  qui  seraient 
n^cessaires. 

Tel  est  l'ensemble  des  fonctions  que  doit  avoir  l'administration  de  la  naviga- 
tion  du  Rhin,  et  que  nous  croyons  devoir  etre  confi6es  soit  ä  un  conseil  permanent 
compose  des  d^l^gu^s  des  gouvernemens  respectifs  soit  ä  un  agent  sup^rieur, 
qui  agirait  sous  autorite  d'une  commission  de  r^vision  p^riodique. 

En  resumant  les  observations,  faites  dans  ce  rapport,  sur  les  differens  points  ä 
r6gard  desquels  la  commission  a  demande  des  renseignemens,  il  r6sulte  que : 
„soit  qu'on  conserve  le  droit  de  reläche  avec  les  restrictions  convenables, 
„ou  qu'on  le  supprime  tout-ä-fait,  le  bien  du  commerce  exige,  et  ses  voeux 
„r6clament,  qu'il  y  ait  sur  le  Rhin  une  Police  reglementaire  pour  la  conduite 
„de  la  navigation;  que  le  Prix  du  frei  soit  etabli  par  une  fixation  officielle, 
„obligatoire  pour  les  deux  rives  du  fleuve;  qu'il  y  ait  une  reunion  de  hateliers 
„exp6rimentes  pourvus  de  bateaux  et  d'agr^s  en  bon  etat,  et  jouissant  de 
„la  confiance  du  commerce ;  qu'il  y  ait  dans  tous  les  lieux  un  peu  considera- 
„bles  un  tour  de  röle  pour  le  chargement,  et  un  lernte  de  deparl  et  d'arrivee  ; 

(144)  „et  que  surtout  le  n^gociant  puisse  trouver,  dans  \  lous  les  momens  et 
„Sans  frais  ni  retard,  aupres  d'une  autorite  permanente  et  etrangere  aux  inte- 
„rets  locaux,  justice  contre  les  infidelites  ou  negligences  des  bateliers,  et  ceux-ci 
„protection  contre  les  vexations  des  prdposes  ä  la  perception  et  de  tous  autres." 

En  terminant  ce  rapport,  je  crois  ä  propos  de  d^clarer,  afin  de  jjrevenir  toute 
fausse  interpretation :  que  l'interet  n'a  aucune  part  dans  mes  observations;  que 
les  opinions  enonc^es  sont  l'effet  de  ma  conviction  et  les  resultats  de  l'experience ; 
et  que,  quant  ä  ma  personne,  je  n'ai  d'autre  gräce  ä  demander  que  de  m'accorder, 
pour  tout  prix  de  mes  longs  Services,  une  retraite  honorable  et  une  pension  li- 
quid ee  dans  les  principes  de  justice. 

Sign6:  Eichhoff. 

ancien  Directeur-general  de  l'octroi  de  la  navigation  du  Rhin. 
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No.  2.  Proces- verbal  de  la  conf6rence  tenue  pour  se  concerter  pr&ilablement 
sur  les  points  relatifs  ä  la  navigation  du  Mein.  Vienne,  le  24  f^vrier  1815. 

En  presence 
pour  la  Bavüre,  du  feldmar^chal  Prince  de  Wrede ; 
pour  Bade,  du  baron  de  Berckheim ; 

(145)  pour  Hesse-Cassel,  du  Comte  de  Keller  ; 
pour  Hesse- Darmstadt,  du  baron  de  Türckheim  ; 
pour  Nassau,  du  baron  de  Marschall ; 

pour  la  ville  de  Francfort,  du  Syndic  Danz. 

La  Commission  chargee  de  regier  le  point  de  la  libert^  de  la  navigation  sur  les 
rivi^res,  ayant  arrete  dans  sa  5me  Conference  la  formation  d'une  Commission 
speciale,  pour  appliquer  les  principes  ^tablis  ä  l'egard  de  la  navigation  du  Rhin 
ä  Celle  du  Mein,  et  pour  convenir  prealablement  des  moyens  les  plus  propres,  pour 
faciliter  la  navigation  et  le  commerce  sur  cette  rivi^re,  Messieurs  les  pl^nipoten- 
tiaires  des  etats,  qui  bordent  la  rive  du  Mein,  se  sont  r6unis  aujourd'hui  en  l'hötel 
du  Feldmaröchal  Prince  de  Wrede,  et  aprds  avoir  mis  les  questions  en  d^ib^ra- 
tion,  sont  convenus  de  ce  qui  suit. 

I**.  La  navigation  sur  le  Mein  sera  libre,  et  ne  pourra  etre  interdite  ä  personne, 
sous  reserve  cependant  des  röglemens,  concernant  les  associations  des  bateliers 
et  autres  ordonnances  de  police  dont  il  sera  convenu  ulterieurement,  ä  l'instar 
de  ce  qui  sera  adopt6  sur  le  Rhin. 

2".  Les  lieuxd'6tappe  oudereläche  forc6eexistant  sur  le  Mein*),seront  et  demeu- 
reront  abolis,et  il  sera  libre  ätout  batelierappartenantäune  association  reconnueet 
qui  pourra  se  legitimer d'entendre  son  mutier,  de  naviguersurlatotalit6  de  la  ri viere. 

(146)  3**  Les  pensions  et  autres  charges  affect^es  sur  les  p6ages  ne  permettant  point, 
de  leur  faire  subir  un  changement,  il  demeure  arrete  que  les  droits  de  p^ages  se- 
ront  per9us  d'apres  le  tarif  iix€  **)  en  1802,  et  qu'ils  continueront  äl'etresurle 
meme  pied,  jusqu'ä  ce  qu'il  ait  6t€  convenu  d'un  autre  tarif  entre  tous  les  6tats 
riverains.  II  est  entendu  toutefois,  qu'aucune  augmentation  des  droits  ou  des 
lieux  de  peage  ne  pourra  avoir  lieu. 

Messieurs  les  plenipotentiaires  de  Würtemberg  n'ötant  point  presens  ä  cette 
söance,  il  a  €t6  arrete  que  les  plenipotentiaires  des  ^tats  riverains  du  Neckar  s'as- 
sembleront  demain  avant  l'heure  de  la  Conference  generale,  pour  convenir  entre 
eux  de  l'application  des  memes  principes  k  la  navigation  du  Neckar. 
Sur  quoi  la  s^ance  a  6t6  lev6e.  Le  baron  de  Berckheim. 

Le  baron  de  Türckheim. 

WrMe. 

Le  baron  de  Marschall. 

No.  3.  Nouvelle  r6daction  d'articles  pr^sent^e  par  M.  le  baron  de  Humboldt, 
pl^nipotentiaire  de  la  Prusse. 

Dispositions   generale s. 
L  ih  er  t  e    de   l  a    navigation. 
Art.  I.  La  navigation  dans  tout  le  cours  du  Rhin,  du  point  oü  il  devient  na- 


*)  II  n'en  existait  point  jusqu'ici.   Remarque  de  l'Editeur. 
**)  II  n'en  a  pas  et6  fixe  eu  1802;  mais  dans  cette  annee  il  y  en  avait  d'etabli  anterieurement.  Ideni 
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(i47)  vigable  jusqu'ä  la  mer,  soit  |  en  remontant,  soit  en  descendant,  sera  enti^re- 
ment  libre,  et  ne  pourra  sous  le  rapport  du  commerce  etre  interdite  ä  personne; 
en  se  conformant  toutefois  aux  reglemens  qui  seront  arret&  pour  la  police  d'une 
manidre  uniforme  pour  tous,  et  aussi  favorable  que  possible  au  commerce  de 
toutes  les  nations. 

Uniform  ite   du    Systeme. 

Art.  2.  Le  Systeme  qui  sera  ^tabli,  tant  pour  la  perception  des  droits  que  pour 
le  maintien  de  la  police,  sera  le  mßme  pour  tout  le  cours  de  la  riviöre,  et  s'ötendra, 
autant  que  faire  se  pourra,  aussi  sur  ses  embranchemens  et  confluens. 

Tarif.  » 

Art.  3.  Le  tarif  des  droits  ä  percevoir  sur  les  marchandises  transport^es  par  le 
Rhin,  sera  r^gle  de  maniere  que  la  totalit6  du  droit  ä  payer  entre  Strasbourg  et 
la  fronti^re  du  royaume  des  Pays-Bas  soit  teile  qu'elle  est  fix^e  par  la  Convention 
du  15  aoüt  1804,  savoir,  en  remontant  de  deux  francs,  et  en  descendant  d'un  jranc 
33  Cent,  par  quintal,  et  que  ce  meme  tarif  soit  etendu  *)  (en  augmentant  par-lä. 
dans  la  meme  proportion  la  totalite  du  droit)  aux  distances  entre  Strasbourg 
et  Bäle,  et  entre  la  fronti^re  des  Pays-Bas  et  les  embouchures  de  la  riviere. 

Le  droit  de  reconnaissance  restera  tel  qu'il  est  r6gl6  par  l'art.  94  de  la  Conven- 
tion du  15  aoüt  1804,  mais  sera  Etendu  6galement  dans  la  meme  proportion  aux 
dites  distances. 

(148)  Les  mod^rations  du  tarif  g6n6ral,  qui  etablit  le  maximum  des  droits  fix6s 
par  les  art.  102 — 105  de  la  Convention,  continueront  d'avoir  lieu,  mais  la  commis- 
sion  qui  sera  charg6e  de  la  confection  des  nouveaux  reglemens,  examinera  si 
leur  distribution  en  diff^rentes  classes  ne  n6cessitera  pas  des  changemens  encore 
pus  favorables,  tant  ä  la  navigation  et  au  commerce  qu'ä  l'agriculture  et  aux 
besoins  des  habitans  des  6tats  riverains.  ^ 

Art.  4.  Le  tarif  ainsi  fix6  ne  pourra  etre  augment6  que  d'un  commun  accord, 
et  les  gouvememens  riverains  du  Rhin,  en  partant  du  principe  que  leur  verita- 
ble  int^ret  consiste  ä  faciliter  la  navigation  et  ä  vivifier  par-lä  le  commerce  de 
leurs  6tats,  et  que  les  droits  de  la  navigation  sont  principalement  destines  ä  cou- 
vrir  les  frais  de  son  entretien,  prennent  Tengagement  formel  de  ne  se  porter  ä  une 
teile  augmentation  que  sur  les  motifs  les  plus  justes  et  les  plus  urgens;  ni  de 
grever  la  navigation  d'aucun  droit  quelconque  autre  que  ceux  fix6s  par  les 
reglemens  actuels,  sous  quelque  d^nomination  ou  pr^texte  que  ce  puisse  Stre. 

Bureaux   de    perception. 

Art.  5.  II  n'y  aura  que  12  bureaux  de'perception  sur  toute  l'ötendue  du  Rhin 
entre  Strasbourg  et  la  frontiere  des  Pays-Bas.  Et  ceux  qu'il  conviendra  d'^tablir 
entre  Strasbourg  et  Bäle  et  dans  les  Pays-Bas,  seront  fixes  d'apres  les  memes 
principes  et  dans  des  distances  proportionnelles.  Les  bureaux  seront  plac6s  d'apr^ 

(149)  les  convenances  de  la  navigation,  et  leur  1  nombre  ne  pourra  etre  augment^ 
ni  leur  place  changee,  que  d'un  commun  accord.  II  sera  libre  neanmoins  ä  tout 
6tat  riverain  de  diminuer  le  nombre  de  ceux  que  l'arrangement  actuel  lui  assigne. 


♦)  Changemens  adopt6s  dans  la  ye  s6ance:  (que  ce  meme  tarif  pourrait  fetre  6tendu  etc.) 
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Mode    de    perception. 

Art.  6.  La  perception  des  droits  se  fera  dans  chaque  ^tat  riverain  pour  son 
compte  et  par  ses  employes  *).  Si  un  meme  bureau  s'etend  sur  deux  ou  plusieurs 
6tats  riverains,  ils  repartissent  entre  eux  la  recette,  d'apres  l'^tendue  de  leurs 
possessions  respectives  sur  la  rive,  et  cette  meme  disposition  sera  aussi  appliqu^ 
au  cas  oü  les  deux  rives  oppos^s  appartiennent  ä  deux  differens  etats.  Tout  ce 
qui  a  rapport  ä  l'organisation  des  bureaux  de  perception,  au  mode  de  percevoir 
et  de  constater  le  payement  des  droits  sera  iix6,  d'une  mani^re  uniforme,  par  le 
r^glement  definitif,  et  ne  pourra  plus  etre  chang6  que  d'un  commun  accord. 

E  ntr  eti  en   des   chemins   de   halage. 

Art.  7.  Chaque  ^tat  riverain  se  Charge  de  l'entretien  des  chemins  de  halage 
qui  passent  par  son  territoire,  et  des  travaux  n&essaires  pour  la  meme  ^tendue 
dans  le  Ut  de  la  rivi^re,  pour  ne  faire  ^prouver  aucun  obstacle  ä  la  navigation^ 

Tribunaux. 

(150)  Art.  8.  II  sera  stabil  auprfe  de  chaque  bureau  de  perception  une  autorit6 
judiciaire,  pour  examiner  et  d6cider  d'aprfe  le  r^lement  qui  sera  arret6  pour  la 
navigation  du  Rhin,  toutes  les  affaires  contentieuses  qui  regardent  les  objets 
fix6s  par  le  reglement.  Ces  juges  seront  entretenus  aux  frais  de  l'etat  riverain 
dans  lequel  ils  se  trouvent,  et  prononceront  leurs  sentences  au  nom  de  leur  sou- 
verain;  mais  ils  preteront  serment  d'observer  strictement  le  reglement;  et  ils 
ne  pourront  perdre  leurs  places  que  par  un  procte  intent^  dans  toutes  les  formes, 
et  par  une  condamnation  pass^e  contre  eux.  Leur  proc^dure  sera  fixee  par  le 
rdglement,  et  devra  etre  uniforme  pour  tout  le  cours  du  Rhin  et  aussi  sommaire 
que  possible. 

La  oü  un  bureau  de  p)erception  appartiendra  ä  plus  d'un  6tat,  les  juges  seront 
nomm^s  par  celui  dans  le  territoire  duquel  ils  se  trouvent,  et  prononceront  leurs 
sentences  au  nom  de  leur  gouvemement;  mais  les  frais  seront  foumis  par  tous 
ceux  qui  prennent  part  ä  la  recette  du  bureau,  et  dans  la  proportion  dans  la- 
quelle  ils  y  participent. 

Art.  9.  Les  parties  qui  voudront  se  pourvoir  en  app^l  contre  les  sentences 
prononc6es  par  les  tribunaux  sp^ifife  ä  l'article  pr^cödent,  auront  le  choix  de 
s'adresser  pour  cet  effet  ä  la  commission  centrale  dont  il  sera  parl6  ci-dessous, 
ou  au  tribunal  sup6rieur  du  pays  dans  lequel  se  trouve  celui  de  premi^re  instance, 
(151)  aupr^s  duquel  elles  anront  plaid^.  |  Chaque  6tat  riverain  s'engage  ä  6tablir 
un  pareil  tribunal  de  seconde  instance,  ou  d'assigner  un  de  ceux  qui  existent  d6jä 
pour  la  d6cision  des  causes  de  cette  nature.  Ces  tribunaux  preteront  egalement 
serment  d'observer  le  r^lement  pour  la  navigation;  leur  Organisation  et  leur 
proc^dure  feront  partie  du  rdglement,  et  ils  ne  pourront  point  sieger  dans  une 
ville  61oign6e  de  plus  de  dix  Heues  d'Allemagne,  dont  15  au  degre,  de  la  rive  du 
Rhin  ♦*).  Leurs  sentences  seront  definitives,  et  ne  permettront  point  d'autres 
recours. 


♦)  Amendement  adopte  dans  la  7e  s6ance :  „en  distribuant  la  totaiit6  des  droits  d'une  mani^re  6gale 
sur  l'etendue  respective  des  etats  riverains.  Les  employfe  des  bureaux  preteront  serment  d'observer  stric- 
tement le  rfeglement  qui  sera  arret6  d^finitivement." 

**)  Changement  adopt6  dans  la  7e  s^ance:  „ils  ne  pourront  pas  si6ger  dans  ime  ville  trop  doignte  de  la 
rive  du  Rhin.  Le  reglement  renfermera  les  dispositions  pr^cises  ä  cet  6gard." 
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C  0  mmi  s  s  i  0  n   centrale. 

Art.  10.  Afin  d'^tablir  iin  contröle  exact  sur  l'observation  des  r^glemens 
communs,  et  pour  former  une  autorit6  qui  puisse  servir  de  moyen  de  commu- 
nication  entre  les  6tats  riverains,  sur  tout  ce  qui  regarde  la  navigation,  il  sera 
cr66  une  commission  centrale. 

Sa   C omposition. 

Art.  II.  Chaque  6tat  riverain  nommera  un  commissaire  pour  la  former,  et 

eile  se  r^unira  deux  fois  par  an,  le  ler  d'avril  et  le  ler  d'octrobre  ä  Mayence. 

Le  President  qui,  sans  autre  pr^rogative  quelconque,  sera  charg^  de  la  direc- 

(152)  tion  g^n^rale  des  travaux,  sera  d6sign6  par  le  sort,  et  renouvel6,  |  dans  le  cas 
qu'une  Session  se  prolongerait,  tous  les  mois.  Un  autre  membre  de  la  commission, 
sur  le  choix  duquel  on  conviendra,  tiendra  le  proces- verbal. 

S  c  s    aitributions. 

Art.  12.  Elle  conclura  d'aprds  la  majorit6  des  voix,  et  enverra  ses  r6solutions, 
Selon  la  diff^rence  des  cas,  aux  parties  plaignantes,  aux  autorit^s  locales  des 
ötats  riverains,  ou  ä  leurs  gouvernemens  eux-memes. 

Art.  14.  Quoique  les  d6cisions  de  la  commission,  obtenues  par  la  pluralite  de 
voix,  ne  soient  obligatoires  pour  les  ^tats  riverains,  qu'en  tant  que  leur  commis- 
saires  y  auront  consenti,  ils  s'engagent  n^anmoins  ä  donner  les  ordres  les  plus 
stricts  et  les  plus  severes  ä  leurs  autorit^s  locales  de  suivre,  sans  autre  d^lai  ni 
exception,  toute  r^solution  que  la  commission  leur  fera  parvenir,  ä  moins  qu'elles 
ne  trouvent  des  objections  maj eures  ä  y  faire.  Dans  ce  cas  elles  seront  autorisees 
ä  surseoir  l'ex^cution  de  ces  r^solutions,  en  adressant  en  meme  tems  leurs  re- 
pr6sentations  k  la  commission  et  un  rapport  ä  leur  gouvernement,  qui  se  mettra 
pour  cet  objet  en  rapport  direct  avec  la  Commission. 

Dispositions   Partie  ulieres. 

Abolition    des    droits    de    r  el  ä  c  h  e. 

Art.  15.  Les  droits  d'^tape  ayant  6t6  supprim6s  par  l'art.  8  de  la  Convention 
du  15  aoüt  1804,  la  m^me  suppression  est  ^tendue  actuellement  aux  droits  que 

(153)  les  villes  de  Mayence  et  de  Cologne  exergaient  sous  le  nom  |  de  droits  de 
reläche,  4'^chelle  ou  de  rompre  charge  (Umschlag),  de  fa9on  qu'il  sera  libre  de 
naviguer  sur  tout  le  cours  du  Rhin,  du  point  oü  il  devient  navigable  jusqu'ä  son 
embouchure  dans  la  mer,  soit  en  remontant,  soit  en  descendant,  sans  qu'on  soit 
Obligo  de  rompre  charge  et  de  verser  les  chargemens  dans  d'autres  embarcations 
dans  quelque  port,  ville  ou  endroit  que  ce  puisse  etre. 

Art.  16.  II  sera  6tabli  toutefois  une  police  r^glementaire  pour  obvier  aux  frau- 
des  qui  pourraient  avoir  lieu  dans  les  endroits  d'embarcation,  de  decharge  ou  de 
versement  de  chargemens,  et  les  taxes  de  grue,  de  quai  et  de  magasinage  lä  oü 
ces  ^tablissemens  existent,  ou  seront  nouvellement  ^tablis,  seront  fix^es  par  le 
r^glement  d'une  maniere  uniforme,  et  sans  pouvoir  etre  augment6es  ensuite 
autrement  que  d'un  conunun  accord. 

N.B.  Ici  doivent  suivre  les  articles  que  la  Commission  voudrait  encore 
fixer  pour  les  objets  indiqu6s  dans  le  memoire  de  M.  le  baron  van  der  Spaen 
auxquels  on  pourra  ajouter  d'autres  ä  prendre,  dans  la  Convention  de  l'octroi, 


i8i5.  117 

et  les  principes  g^n6raux  pour  les  rentes,  les  pensions  des  anciens  employ^, 
ainsi  que  tout  autre  arrierö.  Les  articles  suivant  ici  immediatement  devront 
terminer  tout  le  travail  qui  regarde  le  Rhin,  ind^pendamment  de  ses  em- 
branchemens  et  confluens. 
Art.  17.  Dte  que  les  principes  generaux  sur  la  navigation  du  Rhin  seront  fix6s 
au  Congr^,  les  6tats  riverains  nommeront  les  individus  qui  formeront  la  Com- 

(154)  mission  centrale,  et  cette  commission  se  reu-  |  nira  au  plus  tard  le  ler  de 
mai  de  cette  ann6e  ä  l'endroit  de  sa  r6sidence.  A  cette  meme  epoque  l'administra- 
tion  provisoire  actuelle  remettra  la  direction,  dont  eile  a  6t6  charg6e,  ä  la  com- 
mission centrale  et  aux  autorites  riveraines.  La  perception  partielle  sera  substi- 
tuee  ä  la  perception  commune,  Ton  fera  emaner,  au  nom  de  tous  les  6tats  rive- 
rains, une  instruction  int^rimistique  par  laquelle  on  ordonnera  de  suivre,  jusqu'ä 
la  confection  et  sanction  definitive  du  nouveau  rdglement,  la  Convention  du 
15  aoüt  1804,  en  indiquant  toutefois  succinctement  ceux  de  ses  articles  qui  se 
trouvent  dejä  supprimes  par  les  dispositions  actuelles,  et  quelles  autres  dispo- 
sitions  il  faut  dte  ä  present  leur  substituer. 

N.B.  Les  changemens  par  lesquels  les  droits  se  trouvent  augmentfe  dans 
le  moment  präsent,  n'entrent  point  dans  ces  articles.  II  faut  les  examiner 
tout  de  suite,  et  inviter  Tadministration  actuelle  ä  remettre  les  choses  sur 
l'ancien  pied. 
Art.   . .  D^  que  la  commission  sera  r^unie,  eile  s'occupera, 
i**.  ä  dresser  le  reglement  pour  la  navigation  du  Rhin.  Elle  sera  munie  ä  cet 
egard  d'une  instruction  particuliere,  qui  fera  suite  au  pr&ent  travail.  II  suffit 
d'observer  ici  que  les  principes  convenus  au  Congrfe  lui  serviront  de  guide;  que 
les  objets  que  le  reglement  devra  embrasser  sont  indiqufe  tant  dans  le  travail  ac- 
tuel  que  dans  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  et  qu'elle  devra  prendre  ä  täche  de 
conserver  tout  ce  que  cette  Convention  renferme  de  bon  et  d'utile. 

(155)  Lorsque  ce  r^lement  sera  termin^,  il  sera  soumis  ä  la  sanction  des  gouver- 
nemens  riverains,  et  ce  n'est  que  lorsque  cette  sanction  aura  ete  donn^  que  le 
nouvel  ordre  de  choses  pourra  commencer,  et  que  la  commission  centrale  pourra 
entrer  dans  ses  fonctions  ordinaires. 

2®.  A  remplacer  l'administration  centrale  actueUe  lä  oü  il  sera  n^cessaire,  jusqu'ä 
la  publication  du  nouveau  reglement. 

No.  4.  Justification  des  changemens  que  Tadministration  provisoire  de  Toctroi 
du  Rhin  aop^r^s  dans  la  partie  de  la  navigation  et  des  tarfs  ♦). 

Le  memoire  remis  ä  la  derniere  seance  du  Comii^  Stabil  pour  l'ex^cution  de 
l'article  5  du  trait6  de  Paris,  contient  une  critique  severe  des  Operations  de  l'ad- 
ministration provisoire.   II  sera  permis  d'y  faire  röponse. 

L'auteur  du  memoire  accuse  l'administration: 

i".  d'avoir  modifi^  arbitrairement  les  dispositions  de  la  Convention,  en  chan- 
geant plusieurs  lieux  de  perception; 

2°.  d'avoir  chang6  la  Classification  des  bureaux; 

3°.  d'avoir  ct€6  de  nouveaux  bureaux  avec  des  tarifs  de  droits  non  existans 
auparavant. 

Pour  justifier  ces  gri^fs,  il  all^gue: 

*)     Preseatee  ä  la  commission,  par  M.  le  baron  de  Humboldt. 
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ad  im.  que  le  bureau  de  Neubourg  a  6te  transfet^  ä  Germersheim,  et  celui  de 
Homberg  ä  Ruhrort; 

(156)  ad  2m.  que  lesbureaux  de  Mannheim  et  d'Andernach  ^taient,  conformement 
ä  l'art.  67  de  la  Convention,  de  la  2e.  classe,  et  ceux  de  Homberg  et  d'Emmerich 
de  la  3e.,  et  que  par  les  nouvelles  dispositions  l'ordre  inverse  est  etabli; 

ad  3m.  que  le  bureau  de  Mannheim  a  6te  partage  en  deux,  ä  l'effet  de  percevoir 
en  meme  tems  sur  le  Neckar  et  sur  le  Rhin; 

qu'un  nouveau  bureau  a  €t€  6tabli  ä  Gemsheim,  qu'il  a  ^t^  etabli  ä  Bingen  un 
controleur  v6rificateiu*; 

que  les  droits  ont  6te  augmentfe 

ä  Germersheim  de  10  */„  cent. 

ä  Gernsheim  de  5  */„  cent. 

ä  Emmerich  de  18  cent. 

Pour  ce  qui  regarde  I.  les  changemens  des  bureaux,  ils  ont  et6  dictes  ou  par  la 
necessit^  ou  par  des  considerations  administratives.  Aprds  l'arrestation  du  rece- 
veur  Born  et  l'enlevement  des  archives  et  r^gistres  du  bureau  de  Neubourg,  il 
ne  restait  ä  la  direction  provisoire  d'autre  moyen  que  de  transf^rer  le  bureau 
sur  territoire  allemand  ä  Germersheim. 

Le  memoire  presente  le  31  decembre  dernier  justifie  pleinement  les  mesures  prises 
par  la  direction  et  Ton  croit  pouvoir  s'y  rapporter.  L'^tablissement  du  bureau  de 
Homberg  ä  Ruhrort,  a  ^te  projet6  ant^rieürement  et  demande  par  les  employes. 

Le  Service  commandait  imperieusement  ce  changement,  vu  qu'il  n'ötait  gueres 
plus  possible  de  controler  les  bateaux  charg6s  de  charbons  (Kohlenschiffe)  sor- 
tant  de  la  Röer,  d'un  bureau  situe  sur  la  gauche  du  Rhin.  La  surveillance  des 

(157)  douaniers  facilitait  1  du  tems  de  la  Convention  la  perception  des  droits, 
et  c'est  la  suppression  de  la  douane  qui  a  particulierement  engag^  l'administra- 
tion  provisoire  ä  transf6rer  le  bureau  de  Homberg  ä  Ruhrort. 

Comme  le  tarif  est  rest^  le  meme,  il  n'est  aussi  personne  qui  puisse  s'en  plaindre, 
surtout  depuis  que  les  deux  rives  du  Rhin  se  trouvent  sous  la  souverainet^  de 
l'Allemagne. 

IL  La  oü  des  changemens  de  bureau  ont  ^te  faits,  les  receveurs  et  autres  em- 
ployes qui  ont  perdu  par  cet  arrangement,  en  ont  6t6  indemnis^s. 

Ces  changemens  ont  6te,  au  reste,  toujours  du  ressort  de  l'administration.  Par 
une  Convention  conclue  entre  le  conseiller  d'6tat  Cretet  et  le  comte  de  Beust, 
le  9,  Vendem.  an  13,  le  bureau  de  Griethausen  a  €t6  transf6r6  ä  Lobith,  et  plus 
tard  a  6te  etabli  ä  Emmerich. 

in.  Le  bureau  de  Mannheim  a  6i6  partag^  en  deux,  pour  eviter  les  retards 
que  les  bateliers  ont  eprouves  en  passant  du  Neckar  au  Rhin. 

Les  visiteurs,  quand  ils  6taient  occupes  sur  le  Rhin,  ne  pouvaient  pas  se  rendre 
ä  l'embouchure  du  Neckar,  et  c'est  ainsi  que  les  bateliers  ont  ete  obliges  plusieurs 
fois  de  perdre  des  journees  entieres  avant  de  pouvoir  acquitter  les  droits.  C'est 
ä  l'avantage  du  commerce  que  le  second  bureau  sur  le  Neckar  a  ete  etabli.  II  est 
vrai  que  par  son  etablissement  il  n'est  pas  resulte  un  accroissement  dans  les  pro- 
duits  ;  mais  comme  les  frais  d'administration  ont  6t€  consid6rablement  diminufe 
par  la  direction  provisoire,  malgre  l'augmentation  des  bureaux,  et  que  le  tarif 
de  la  Convention  n'a  pas  6t6  chang6,  tout  motif  de  plainte  doit  cesser.  Le  Bureau 
de  Gernsheim  a  et^  etabli  pour  eviter  la  fraude. 
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(158)  Le  tarif  a  ete,  d'apres  les  ordres  de  Tadministration  provisoire,  divis^  d'apres 
les  distances  exactes  entre  les  bureaux  de  Mayence,  Gernsheim  et  Mannheim, 
et  si,  comme  cependant  on  ne  le  croit  pas,  la  navigation  payait  plus  que  la  Con- 
vention ne  le  d^termine,  cela  sera  redress6  tout  de  suite. 

Pour  soutenir  que  l'augmentation  des  bureaux  de  recette  au-delä  de  douze 
est  un  acte  arbitraire,  il  faudrait  prouver  que  l'augmentation  des  bureaux  au- 
delä  de  ce  nombre  soit  expressement  defendue. 

L'article  36  de  la  Convention  ne  contient  pas  cette  defense  absolue,  et  comme 
la  Convention  a  ete  conclue  en  execution  du  reces  de  la  d^putation  de  l'Empire 
du  25  fevrier  1803,  et  que  l'art.  39  du  reces  stipule: 

„II  n'y  aura  pas  moins  de  5  et  plus  de  15  bureaux  de  perception" 
il  est  evident  que  le  nombre  des  14  bureaux  existans  n'est  pas  contraire  ä  la 
loi.  Pour  preuve  que  la  facult^  d'augmenter  ou  de  diminuer  le  nombre  des  bu- 
reaux, a  ete  conserv6e  aux  parties  contractantes,  l'art.  39  du  reces  de  l'Empire 
se  trouve  non-seulement  all6gue  mais  meme  ajoute  ä  la  Convention  de  1804  qui 
ne  döroge  ä  aucune  de  ses  dispositions.  En  observant  Celles  du  rec^  de  l'Empire 
du  25  fevrier  1803,  d'un  arrangement  pris  en  execution  de  la  paix  de  Luneville,  on 
ne  peut  etre  taxe  d'avoir  agi  arbitrairement.  Si  meme  l'utilitö  et  le  but  du  contro- 
leur  v6rificateur  ä  Bingen,  ne  peuvent  pas  etre  devinfe  par  l'auteur  du  memoire,  la 
direction  provisoire  a  pourtant  eu  de  trfe-bonnes  raisons,  pour  s'y  ^tablir. 

(159)  On  le  rep^te,  l'abolition  de  la  douane  oblige  l'administration  de  mettre 
plus  de  soin  ä  la  surveillance  de  la  perception. 

Bingen  est  un  endroit  important  pour  le  commerce  des  rives,  et  aussi  long- 
tems  que  le  bureau  de  Caub  n'y  sera  pas  transf^r^,  la  pr^sence  du  contröleur 
verificateur  sera  d'une  n^cessite  indisp>ensable. 

Pour  ce  qui  regarde  l'augmentation  des  droits,  la  direction  provisoire  en  con- 
vient  quant  ä  Neubour  get  Germersheim. 

Le  memoire  ci-dessus  all^gue,  du  31  dec.  dernier,  contient  des  propositions 
pour  l'arrangement  de  ces  differents  qui,  si  on  les  accepte,  feront  cesser  les  justes 
plaintes  du  commerce  des  deux  nations. 

Les  18  Centimes  qu'on  fait  percevoir  ä  Emmerich  en  descendant,  (der  Thal- 
tarif), ne  sont  pas  fixes  par  la  Convention.  Ce  tarif  a  et6  introduit  par  le  gouveme- 
ment  fran9ais  depuis  le  ler  janvier  1812,  et  la  direction  provisoire  ne  s'est  pas  cru 
autoris^e  d'abolir  un  droit  qui,  lors  de  l'occupation  du  bureau  d'Emmerich,  existait 
depuis  deux  aus,  neminc  contradtcente. 

Des  que  la  Hollande  aura  accede  au  Systeme  de  la  Convention,  le  tarif  de  la 
navigation  descendante  ä  Emmerich  ne  pourra  pas  etre  continu^,  et  il  faut  con- 
venir  que  l'abolition  de  ce  tarif  est  vivement  d^ir^  par  le  commerce. 

Quant  aux  droits  lev^  ä  Linz,  l'administration  provisoire  n'ayant  pas  ses  ar- 
chives  ici,  demandera  les  renseignemens  n^cessaires. 

Elle  assure,  en  attendant,  qu'une  contravention  ä  la  Convention  dans  ce  point, 
ne  pourrait  venir  que  d'une  fausse  interpr^tation  de  ses  ordres. 

(160)  Pour  ^viter  toute  discussion  ulterieure,  il  n'y  a  qu'un  seul  et  unique  moyen ; 
c'est  d'adopter  purement  et  simplement  l'art.  99  de  la  Convention  et  de  d^clarer : 

„Que  la  totalit6  des  droits  entre  Strasbourg  et  la  fronti^re  de  la  Hollande,  sera 

„de  deux  francs  en  remontant,  et  d'un  franc  trente  trois  Centimes  en  descendant." 

Ce  principe  une  fois  etabli,  et  en  conservant  le  tarif  de  la  Convention,  on  peut 
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se  passer  de  toute  recherche  ult^rieure,  et  le  commerce  saura  ä  quoi  s'en  tenir. 

En  observant  s^verement  ce  principe,  il  faudra  accorder  ä  radministration  fu- 
ture  de  l'octroi,  le  droit  de  contröler  la  perception  par  des  controleurs  verifica- 
teurs,  oü  bon  il  lui  semblera. 

Quand  on  se  rappelle  qu'ä  l'epoque  oü  la  Convention  a  ^te  conclue,  le  Rhin  6tait 
gard6  par  de  nombreux  detachemens  de  douaniers,  on  ne  pourra  se  plaindre,  si 
les  gouvernemens  de  l'Allemagne  augmentent  de  trois  ou  quatre  le  nombre  des 
controleurs  v^rificateurs. 

No.  5.  Memoire  *). 

Un  comit6  6tant  6tabli  pour  decider  les  questions  relatives  ä  l'execution  de 
l'art.  5  du  traite  de  Paris,  il  est  d'une  necessite  urgente  de  regier  tout  ce  qui  est 
contenüeux  entre  la  France  et  V Allemagne,  par  rapport  ä  la  navigation  sur  le  Rhin, 
V administration  de  l'octroi,  et  la  perception  des  droits. 

(161)  La  decision,  que  le  commerce  des  deux  nations  attend  avec  impatience, 
sera  d'autant  plus  facile  ä  donner,  que  les  deux  puissances  n'ont  qu'ä  recourir 
ä  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  pour  terminer  d'un  commun  accord  et  faire  cesser 
les  plaintes  que  les  n6gocians  et  les  bateliers  portent  ä  juste  titre  sur  l'augmen- 
tation  des  droits.  La  premidre  contestation  entre  Tadministration  de  l'octroi  et 
les  autorites  frangaises  a  eu  Heu  sur  l'arrestation  du  receveur  Born  ä  Neubourg, 
et  la  saisie  d'une  somme  de  2357  fr.,  qui  se  trouvait  en  caisse  au  bureau  de  Neu- 
bourg le  27  juin  dernier.  Le  Proces-verbal  ci-joint  dress6  par  l'inspecteur  de  l'oc- 
troi Ockhardt,  rend  compte  des  circonstances  qui  ont  accompagne  cet  6venement 
et  la  lettre  du  contröleur  principal  pour  l'arrondissement  de  Wissembourg,  Ja- 
cquelin,  en  date  du  15  juin  prouve  que  la  direction  des  droits  r6unis  n'a  cru  pou- 
voir  former  des  pr^tentions  que  sur  la  recette  future  du  bureau  de  Neubourg. 

„Je  vous  invite,  y  est-il  dit,  de  vous  rendre  sans  delai  ä  votre  poste,  ainsi  que 
les  employes  qui  vous  sont  subordonnes,  afin  que  la  perception  qui  devra  se  faire 
conformdment  aux  anciens  reglemens  et  taxes,  jusqu'ä  ce  qu'il  en  ait  €t€  autrement 
ordonn6,  n'eprouve  aucun  retard  du  moment  oü  les  publications  ont  ete  faites." 

La  commission  Stabile  ä  Mayence  pour  la  direction  speciale  des  affaires  de  la 
navigation,  a  adress6  ses  plaintes  sur  l'arrestation  du  receveur  Born  au  prefet 
du  d^partement  du  Bas- Rhin.  Le  prefet  n'a  pas  meme  fait  reponse  ä  cette  recla- 
mation,  et  le  receveur  n'a  €i€  mis  en  libert^  qu'apres  avoir  fait  caution  en  biens 

(162)  fonds  pour  la  somme  de  7643  fr.  |  5  cent.  versee  par  lui  ä  la  caisse  centrale 
de  l'administration  de  l'octroi  des  alli^s  le  15  juin  dernier. 

D'apr^  une  r^clamation  du  receveur  Born  du  8  novembre,  les  autorites  fran- 
gaises  veulent  s'en  tenir  ä  son  cautionnement,  pour  rembourser  ä  la  caisse  des 
droits  r6unis  la  somme  vers6e  par  lui  dans  celle  des  alli^s  ä  Francfort.  Les  x€- 
flexions  suivantes  mettent  les  torts  des  autorites  fran9aises  en  evidence. 

1°.  Le  receveur  Born,  en  restant  ä  Neubourg  lorsque  les  armees  alliees  p6n6- 
tr^rent  en  France,  n'a  fait  que  son  devoir,  l'article  151  de  la  Convention  porte: 

„que  meme  en  tems  de  guerre  la  perception  du  droit  d'octroi  continuera  ä  se 
faire  librement,  s'il  arrivait  meme  que  la  guerre  vint  ä  avoir  lieu." 

II  dispose  encore. 


*)  Piice  present6e  par  M.  le  baron  de  Humboldt,  ministre  prussien. 
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„que  les  embarcations  des  personnes  employees  au  Service  de  l'octroi,  jouiraient 
de  tous  les  privil^es  de  la  neutralit^." 

2°.  Jusqu'au  i6  juin,  les  autorites  fran9aises  n'avaient  aucunement  troubl^ 
la  perception  des  droits  pour  les  allies,  quoique  le  hameau  de  Neubourg  eüt  €t6 
restitu6  ä  la  France,  en  vertu  du  traite  conclu  ä  Paris  le  30  mai  dernier;  et  ce 
fut  le  15  juin  dernier  que  le  receveur  Born  envoya  ä  la  caisse  centrale  des  allies 
la  somme  de  7643  francs  5  cent.  Le  16  du  meme  mois,  le  controleur  Jacquelin 
prevint  le  receveur  Born,  que  le  retablissement  du  bureau  de  Neubourg  aurait 
lieu,  en  vertu  du  dernier  traite  de  paix.  D'oü  il  resulte,  que  le  receveur  qui  avait 
verse  le  15  sa  recette  dans  la  caisse  des  allies,  n'a  pas  manqu6,  et  n'a  pas  pu  man- 

(163)  quer,  ä  ce  qu'il  devait  ä  la  France,  en  supposant  meme  un  |  moment  qu'il 
ait  eu  apres  l'occupation  du  bureau  de  Neubourg,  des  devoirs  ä  remplir  vis-ä-vis 
de  cette  puissance. 

Jusqu'au  16  de  juin,  le  receveur  Born  ne  connaissant  d'autre  autorit6  que  celle 
des  allies,  et  il  n'y  en  avait  pas  d'autre  pour  lui,  d'apr^s  les  principes  du  droit 
public,  et  d'apres  la  Convention;  de  quel  droit  pourrait-on  donc  le  trouver  cou- 
pable  et  le  traiter  en  criminel?  La  defense  du  transport  des  effets  appartenans 
au  bureau  de  Neubourg  ä  Germersheim,  ainsi  que  l'enlevement  des  papiers,  est 
egalement  contraire  aux  principes  du  droit  public  et  de  la  Convention,  de  sorte 
qu'il  est  plus  que  probable  qu'il  suffira  de  porter  cette  r6clamation  k  la  connais- 
sance  du  gouvernement  fran9ais,  pour  obtenir  une  pleine  et  entiöre  satisfaction. 

Les  allife  sont  en  droit  de  r^clamer: 

a)  une  indemnit^  complette  pour  le  receveur  Born  arbitrairement  arretö; 

b)  la  restitution  des  effets  appartenans  au  bureau  de  Neubourg,  ainsi  que  des 
archives  du  bureau  et  des  r^gistres  du  receveur; 

c)  les  allies  renoncent  ä  la  restitution  des  2357  fr.  70  cent.  enlevös  de  la  caisse 
de  Neubourg  et  provenant  de  la  recette  du  15  au  27  juin. 

C'est  en  convenant  des  principes  ci-dessus  önoncfe,  et  en  les  appliquant,  que 
cette  affaire  s'arrangera  ä  la  satisfaction  du  particulier  qui  en  a  ete  la  victime 
et  ä  Celle  des  gouvernemens. 

L'existence  de  deux  bureaux  entre  Strasbourg  et  Mannheim,  ceux  de  Neubourg 
et  de  Germersheim,  sur  une  distance  oü,  d'apr^  la  Convention,  il  ne  devait  en 
exister  qu'un  seul,  a  donn6  lieu  ä  de  justes  reclamations. 

(164)  Blies  m^ritent  d'autant  plus  d'etre  prises  en  consideration,  s'il  est  vrai, 
comme  on  le  pretend,  que  les  droits  ä  lever  d'apres  l'article  99  ä  Neubourg,  se 
per^oivent  au  moment  actuel  ä  Neubourg  et  ä  Germersheim,  de  sorte  que  le  quin- 
tal,  qui  d'apres  le  tarif  ne  doit  payer  que  7  cent.,  i  de  Strasbourg  ä  Neubourg 
et  10,  5  cent.  de  Neubourg  ä  Mannheim  et  10,  2  cent.  en  remontant  le  Rhin,  paye 
actuellement  le  double.  II  est  de  toute  justice  que  les  gouvernemens  des  6tats  rive- 
rains  fassent  cesser,  aussitot  que  faire  se  pourra,  cette  contra vention  ä  rart.99  de  la 
Convention,  qui  ^tabht  en  principe,  „que  la  totaHt^  du  droit  entre  Strasbourg  et  la 
„republique  Batave,  serait  de  2  fr.  en  remontant,  et  i,f,  33  cent.  en  descendant." 

Ce  principe  aurait  du  etre  maintenu,  et  ce  n'est  point  la  direction  provisoire 
de  l'octroi  qui  s'en  est  eloignee,  Neubourg  ^tant  restitue  ä  la  France,  et  comme  le 
traite  de  Paris  6tablissait  un  ^tat  provisoire  quant  ä  la  navigation  sur  le  Rhin,  et  les 
droits  ä  payer,  l'administration  des  allife  se  croyait  obligöe  de  transferer  le  bureau 
qui  avait  exist^  jusque  lä  ä  Neubourg,  ä  Germersheim  sur  territoire  allemand. 
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Les  droits  y  ont  et€  levis,  d'apr^s  le  tarif  fix6  par  l'art.  99  de  la  Convention. 
La  restitution  d'une  partie  de  la  rive  gauche  du  Rhin  ä  la  France,  ne  pouvait 
nullement  engager  la  direction  ä  changer  le  tarif;  l'arrangement  d^finitif  de  tout 
ce  qui  regardait  la  navigation  sur  le  Rhin,  6tant  renvoy6  au  congr^s  de  Vienne, 
il  a  du  paraitre  convenable  et  analogue  au  principe  de  continuer  la  perception 
et  d'indemniser  la  France,  pour  la  distance  de  la  rive  gauche  du  Rhin  rentr^e 
sous  sa  souverainete. 

(165)  Les  autorit^s  fran9aises  ont  adopte  un  autre  principe.  La  cession  de  Neu- 
bourg  a  6te  consid6ree  par  elles,  comme  un  titre  pour  s'approprier  la  recette  du 
droit  d'octroi  depuis  Strasbourg  jusqu'ä  Mannheim. 

II  est  evident  que  cette  pretention  est  en  meme  tems  contraire  au  trait^  de 
Paris,  et  ä  la  Convention;  et  comme  ce  ne  sont  jusqu'ici  que  les  autorites  locales 
qui  Tont  formee,  on  peut  se  flatter  que  le  gouvernement  fran9ais,  en  d6sapprou- 
vant  ce  qui  a  ^te  fait  jusqu'ici,  acceptera  les  propositions  suivantes. 

I**.  L'article  99  de  la  Convention  qui  fixe  la  totalit^  du  droit,  entre  Strasbourg 
et  la  frontiere  de  la  republique  Batave,  ä  2  fr.  en  remontant,  et  i  fr,  33  c.  en  des- 
cendant,  est  maintenu. 

2°.  En  application  de  ce  principe,  il  ne  sera  pergu  de  la  distance  de  Strasbourg 
ä  Neubourg,  et  de  Neubourg  ä  Mannheim,  que  17,  6  cent.  en  descendant  et  10, 
2  cent.  en  remontant. 

3°.  La  France  et  la  direction  provisoire  des  alli6s  continueront  ä  lever  des 
droits  ä  Neubourg  et  ä  Germersheim,  et  cela  en  proportion  de  la  distance  qui  se 
trouve,  d'apr^  les  stipulations  du  trait6  de  Paris,  sous  leur  souverainete  respective. 

Cette  verification  faite  d'apr^s  le  plan  dont  il  est  parl6  ci-apr^s,  le  bureau  de 
Neubourg  percevra  les  droits  en  descendant  pour  la  distance  de  Strasbourg  ä  la 
frontiere,  et  le  bureau  de  Germersheim  pour  celle  de  ce  point  jusqu'ä  Mannheim. 
En  remontant,  le  bureau  de  Germersheim  percevra  pour  la  distance  de  Germers- 
heim ä  la  frontiere,  mais  celui  de  Neubourg  percevra  pour  la  distance  de  la  fron- 
ti^e  jusqu'ä  Strasbourg. 

(166)  4°.  II  y  aura  liquidat'on  entre  les  bureaux  de  Neubourg  et  de  Germersheim, 
pour  verifier  de  combien  la  recette  de  ces  deux  bureaux  surpasse  la  somme  qu'on 
aurait  du  percevoir  en  observant  le  tarif  prescrit  par  l'art.  99  de  la  Convention. 

L'art.  93:  „Le  droit  d'octroi  sera  pergu  d'avance,  et  ä  raison  de  la  distance  ä 
parcourir",  servira  de  base  ä  cette  liquidation,  on  s'en  tiendra,  pour  les  distances, 
aux  plans  leves  par  les  ing^nieurs  geographes  des  deux  nations  ä  l'^poque  de 
retablissement  de  l'octroi  de  la  navigation.  Tout  ce  qu'un  gouvernement  devra 
ä  l'autre,  en  cons^quence  des  principes  ^tablis,  sera  jncessamment  rembourse. 

5**.  On  rendra  aux  negocians  et  bateliers  des  deux  nations  tout  ce  qu'ils  auront 
pay6  au-dessus  du  tarif  fixe  par  la  Convention. 

Le  bureau  de  Germersheim  ayant  et^  ^tabU  le  premier  juillet,  on  ne  recevra  leurs 
reclamations  que  du  ler  juillet  dernier. 

Les  registres  des  receveurs  de  Germersheim  et  de  Neubourg,  les  quittances  don- 
n^es  aux  bateliers  par  les  receveurs,  ainsi  que  les  manifestes,  seront  examines  pour 
d^cider  sur  les  differentes  reclamations,  et  il  sera  rendu  aux  reclamans  tout  ce  qui 
aura  6te  paye  par  eux  en  sus  du  tarif  iix6  par  l'art.  99  de  la  Convention. 

Vienne,  le  31  d^cembre  1814. 
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(167)  VII.  Proces-verbal  de  la  septieme  Conference  de  la  commission  pour  la 
libert6  de  la  navigation  des  fleuves.  Vienne,  le  3  mars  1815. 

En  prfeence 

1°.    de  tous  les  membres  indiques  au  proces-verbal  de  la  2de  Conference,  ä  l'ex- 

ception  de  M.  le  baron  de  Wessenberg; 
2".     de  M.  le  baron  de  Linden,  secr6taire  d'^tat  et  plenipotentiaire  de  S.  M.  le 

Roi  de  Würtemberg. 

I.  Mylord  Clancarty  a  remis  k  la  commission,  pour  etre  ins^r^  au  proc^-verbal 
de  ce  jour: 

I**.  un  memoire  de  M.  Smidt,  deput6  de  la  ville  de  Bremen,  relatif  ä  la  douane 
d'Elsfleth,  avec  une  copie  de  la  Convention  sign^  avec  le  duc  d'Oldenbourg,  et  ins6- 
r6s  au  protocole  sous  les  no.  la  et  ib; 

2**.     un   memoire  des  diputes  de  la  ville  de  Mayence,  relatif  au  droit  de  reläche^ 
forcee,  inserö  sous  le  no.  2. 

(168)  IL  M.  le  Duc  de  Dalberg  a  ensuite  fait  la  d^claration  qu'il  s'^tait  r^servee 
au  proc^- verbal  de  la  pr&:^ente  Conference,  relativement  aux  moyens  de  re- 
medier  aux  changemens  apport&  k  l'observation  provisoire  de  l'octroi  de  la  na- 
vigation du  Rhin ;  et  en  donnant  son  accession  aux  propositions  qui  ont  4t6  faites 
k  cet  ^ard,  il  a  inform6  la  commission,  qu'il  avait  6i6  ^crit  en  France,  pour  que 
les  ordres  n^cessaires  soient  donn6s  en  cons^quence. 

III.  M.  le  baron  de  Linden,  secr^taire  d'etat  et  plenipotentiaire  de  S.  M.  le 
Roi  de  Würtemberg,  s'etant  rendu  ä  la  conf6rence  en  cons^quence  de  l'invitation 
faite  aux  pienif>otentiaires  de  cette  cour,  de  se  concerter  avec  les  pienipotentiaires 
des  autres  etats  bordant  le  Neckar,  sur  l'application  des  principes  etablis  par 
rapport  k  la  navigation  du  Rhin  ä  celle  du  Neckar,  les  suivantes  d^clarations  ont 
€t6  donn^es  ä  cet  egard,  pour  etre  inser^es  au  proces-verbal. 

M.  le  baron  de  Linden : 

„Les  points  dont  il  s'agit,  touchant  la  libre  navigation  sur  le  Neckar,  regardent 
le  droit  de  reläche  forcee  ä  Mannheim  et  les  droits  per9us  jusqu'ici  sur  les  na  vires 
qui  descendent  «t  remontent." 

„Quant  au  premier  point,  il  faudra,  en  conformite  des  principes,  et  en  faveur 
de  la  navigation,  qu'il  soit  supprim^,  et  qu'il  soit  libre  aux  Würtembergeois  de 
naviguer  librement  sur  le  Neckar  et  de  passer  le  Rhin  k  leur  gr^,  sans  etre  forc^ 
k  relächer  ou  rompre  charge  (umschlagen)." 

(169)  „Quant  aux  droits  per9us,  ils  faudra  les  mettre  aussi  bas  que  possible, 
d'apres  les  principes  adopt^s  sur  la  Hbert6  du  commerce  en  g6neral." 

M.  le  baron  de  Berckheim  d6clare  lä-dessus,  que  les  articles  convenus  sur  la 
navigation  du  Mein  pourront  aussi  trouver  leur  application  ä  celle  du  Neckar, 
en  se  r^servant  sa  döclaration  sur  la  diminution  des  droits,  jusqu'ä  la  rentr^e 
des  informations  demand^es  aux  autorit^s  locales. 

Apr6s  quoi,  les  articles  i,  2,  3  du  proces-verbal,  touchant  la  navigation  du  Mein, 
ont  ete  lus,  et  on  est  convenu  que  le  droit  de  reläche  forcee  etahli  ä  Mannheim  depuis 
1808,  serait  stipprime.  En  retour  de  quoi,  M.  le  baron  de  Berckheim  demande  que 
celui  d'Heilhronn  cesse  de  meme.  M.  le  baron  de  Linden  accepte  la  suppression 
prononcee,  et  ne  doute  nullement  que  S.  M.  le  Roi,  son  auguste  maitre,  ne  con- 


:?24  i8i5- 

sente  ä  supprimer  le  droit  de  reliche  dans  la  susdite  ville,  et  qu'il  sera  libre  ä 
ravenir  aux  bateliers  d'y  relächer  (umschlagen),  ou  non. 

En  cas  qu'ils  relächent,  il  s'entend  de  soi-meme  qu'ils  payeront  les  droits  usit^s. 

Avant  la  signature  du  present  proces- verbal  *),  M.  le  baron  de  Berckheim  a 
encore  remis  une  note  supplementaire  jointe  sous  le  no.  2b. 

IV.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  ensuite  fait  la  proposition  que,  pour  donner 
plus  de  vigueur  ä  la  commission  centrale,  en  conservant  du  resteles  dispositions 
dont  on  est  convenu  dans  les  Conferences  precedentes,  il  soit  nomm6  trois  inspec- 

(170)  teurs  et  un  |  inspedeur  -en  chef  permanents,  qui  veilleront  ä  l'obsertation 
des  reglemens  et  ä  l'ex^cution  des  ordres  de  la  commission  centrale  ä  laquelle 
ils  seraient  subordonnes  (et  qui  se  reunirait  au  moins  une  fois  par  an  et  plus  sou- 
vent,  si  eile  le  jugeait  convenable);  de  sorte  que  de  ces  inspecteurs.  Tun  serait 
affecte  ä  la  surveillance  du  Rhin  sup^rieur,  l'autre  ä  celle  du  Rhin  moyen,  et  le 
troisieme  ä  celle  du  Rhin  inf^rieur.  Que  de  ces  trois  inspecteurs  Tun  serait  ä  la 
nomination  de  la  Prusse,  l'autre  ä  celle  des  etats  riverains  d'Allemagne,  et  le 
troisieme  ä  Celle  de  la  France  et  de  la  Hollande  en  commun. 

Que  l'inspecteur  en  chef  (Oberaufseher)  serait  61u  dans  la  proportion  arithmöti- 
que,  que  sur  12  suffrages  la  Prusse  en  aurait  quatre,  la  France  2,  la  Hollande  2,  et 
les  autres  6tats  d'Allemagne  4.  Que  les  appointemens  de  l'inspecteur  en  chef  et  des 
trois  inspecteurs  seraient  pay^s  en  commun,  en  proportion  de  la  part  que  chacun 
des  6tats  riverains  aurait  ä  leur  nomination.  Enfin  que  l'inspecteur  en  chef  resi- 
derait  ä  Mayence,  que  par  contre,  la  commission  centrale  se  reunirait  ä  Francfort. 
Ces  propositions  ayant  et6  adoptees  ä  l'unanimit^,  M.  le  baron  de  Humboldt  a  et6 
invit6  ä  retoucher  en  cons^quence  les  articles  du  projet  presente  ä  la  derniere 
Conference,  en  tant  qu'ils  concernent  la  commission  centrale. 

V.  On  a  ensuite  examin^  de  nouveau  les  autres  articles  du  dit  projet.  Et  quant 
ä  l'art.  ler  lord  Clancarty  a  propose  l'amendement,  qu'ä  la  redaction  de  M.  de 
Humboldt  on  substituät  celle  ant^rieurement  propos6e  et  inseree  au  proces- 

(171)  verbal  de  la  2de  i  Conference,  all^guant  que,  comme  ä  la  disposition :  que  la 
libre  navigation  ne  pourra  itre  interdite  ä  personne,  la  redaction  de  M.  le  baron 
de  Humboldt  ajoute  la  restriction  sous  le  rapport  du  commerce,  ceci  ne  paraissait 
pas  r^pondre  ä  l'intention  de  la  paix  de  Paris,  qui  veut  que  la  navigation  ne  soit 
interdite  ä  personne. 

Cependant  les  autres  membres  de  la  commission  ont  6te  d'avis  qu'il  n'y  avait 
pas  Heu  ä  faire  cet  amendement,  vu  que  la  redaction  de  M.  le  baron  de  Hum- 
boldt ne  semblait  pas  s'eloigner  des  dispositions  du  traite  de  Paris,  qui  ne  visaient 
qu'ä  debarrasser  la  navigation  des  entraves  qu'un  conflit  entre  les  etats  riverains 
pouvait  faire  naitre,  et  non  de  donner  ä  tout  sujet  d'etat  non-riverain  un  droit 
de  navigation  egal  ä  celui  des  sujets  des  etats  riverains,  et  pour  lequel  il  n'y  aurait 
aucune  r^ciprocite. 

A  l'art.  3.  Mylord  Clancarty  a  propos^  qu'au  Heu  de  dire,  que  ce  meme  tarif 
soit  etendu  aux  distances,  on  dise  que  ce  meme  tarif  pourrait  etre  etendu  aux  dis- 
tances;  vu  qu'il  ne  s'agissait  que  d'etablir  la  faculte,  et  non  l'obligation,  du  hausse- 
ment  proportionnel  du  tarif  ä  raison  de  ces  distances.  Cet  amendement  a  et6 
adopte,  en  consid^rant  que  ce  serait  aux  commissaires,  chargfo  de  la  redaction 
des  reglemens,  ä  convenir  ulterieurement  sur  ces  points. 

*)   Faite  le  lendemain,  4  mars  181 5.  Remarque  de  Vediteur. 
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A  l'art.  4.  Mylord  Clancarty  a  propose  qu'au  Heu  de  dire:  „que  les  droits 
de  la  navigation  sont  principalement  destines  ä  couvrir  les  frais  de  son  entretien", 

(172)  il  serait  pr6f6rable  de  mettre  en  principe :  que  ces  droits  |  ne  pourraient  etre 
consideres  comme  une  source  de  revenu  direct. 

Mais  tous  les  autres  membres  de  la  commission  ayant  opine  qu'on  ne  pouvait 
pas  mettre  en  avant  ce  principe,  et  M.  de  Humboldt  ayant  particuli^rement  ob- 
serve  que  cette  stipulation  6tait  trop  pr^cise,  pour  que  les  puissances  veuillent 
se  lier  ainsi  les  mains,  Mylord  Clancarty  n'a  pas  insist6  davantage  ä  passer  aux 
voix  sur  l'amendement  qu'il  a  propos6. 

A  l'art.  6.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  propos6  qu'apres  les  mots:  „pour  son 
compte  et  par  ses  employes",  on  inserät  ce  qui  suit:  „en  distribuant  la  totalite  des 
droits  d'une  maniere  6gale  sur  l'^tendue  des  possessions  respectives  des  differens 
6tats  sur  la  rive.  Les  employes  des  bureaux  preteront  serment  d'observer  stricte- 
ment  le  röglement  qui  sera  arret6  d^finitivement". 

Cet  amendement  a  6t6  adopte, 

A  l'art.  9.  II  a  6t6  convenu  de  substituer  aux  mots:  „üs  ne  pourront  point 
«^  stiger  dans  une  ville  üoignee  de  plus  de  dix  Heues  d'Allemagne  de  15  au  degri,  de  la 
rive  du  Rhin" ,  la  disposition  suivante: 

„Ils  ne  pourront  pas  si6ger  dans  une  ville  trop  eloign6e  de  la  rive  du  Rhin.  Le 
reglement  renfermera  les  dispositions  pr^cises  ä  cet  egard." 

Sur  les  Art.  10  ä  14.  On  est  convenu  d'attendre  la  nouvelle  r^daction  promise 
par  M.  le  baron  de  Humboldt. 

Sur  les  Art.  15  et  suivans  on  n'a  rien  objecto. 

(173)  M.  le  baron  de  Humboldt  a  encore  pr6sent6  pour  etre  \t\s€i€  au  procfe- verbal 
e<"  communiqu^  en  copie  aux  membres  de  la  commission  pour  la  prochaine  s6ance : 

i**.  un  examen  de  la  Convention  *)  du  15  aoüt  1804,  pour  juger  des  articlesäcon- 
server  ou  ä  abolir,  ci- Joint  sous  le  no,  3. 

2°.  un  projet  de  ridaction  de  quelques  nouveaux  articles  sur  les  objets  mention- 
n6s  dans  les  observations  de  M.  le  baron  de  Spaen,  jointes  au  procfe- verbal  de 
la  2de  Conference,  lequel  projet  a  6t6  Joint  au  präsent  proces- verbal  soui  le  no.  4. 

Sur  quoi  la  präsente  s^nce  a  6t6  lev6e,  et  la  prochaine  Conference  fixee  ä  mardi 
7  de  ce  mois  ä  11  heures. 

Signö:  Türckheim,  Spaen,  Wrdde.  Humboldt,  Dalberg,  Clancarty,  de  Berckheim, 
Baron  de  Marschall. 

(174)  No.  la.  Observations  de  M.  Smidt,  pl6nipotentiaire  de  la  ville  libre  et 
ans^atique  de  Bremen,  sur  le  p^age  d'Elsfleth. 

Le  soussigne  d^pute  et  pl6nipotentiaire  de  la  ville  libre  et  ans6atique  de  Bremen 
prend  la  libertö  de  porter  ä  la  connaissance  de  S.  E.  M.  le. . .  .**)  quelques 
observations  relative^  au  piage  d'Elsfleth  sur  le  W^ser,  supprim^  par  le  Reces  de 
l'Empire  du  25  fevrier  1803.  II  prie  S.  E.  de  vouloir  bien  les  prendre  en  consid^- 
ration,  et  les  mettre  sous  les  yeux  du  comite  forme  pour  la  navigation,  et  l'en- 
gager  ä  s'occuper  de  cet  objet,  qui  est  du  plus  grand  interet  pour  la  ville  de  Bremen. 

Le  p^age  du  W^ser,  per^u  par  le  Duc  d'Oldenbourg  ä  Elsfleth  fut  supprim^ 
par  le  rec^  de  l'Empire  fait  ä  Ratisbone  le  25  fevrier  1803,  et  le  Duc  fut  indem- 

♦)  Cette  Convention  se  trouve  imprim6e  ä  la  fin  de  ces  actes. 
**)  Nom  de  chaque  plenipotentiaire  auquel  ces  observations  ont  6t6  presentees. 
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nise  par  des   acquisitions   territoriales   ^quivalant   ä  la  moiti^  de  ses  etats. 

Voici  le  texte  des  articles  du  rec^  qui  parlent  de  cet  objet: 

„La  r^partition  et  le  r^glement  d^finitif  des  indemnit^s  a  lieu  ainsi  qu'il  suit : 

§  8.  „Au  Duc  de  Holstein-Oldenbourg :  pour  la  suppression  du  piage  d'Els- 

fleth,  la  cession  des  villages  au  territoire  de  Lübeck  determin^s  ci-apr6s,  et  pour 

ses  droits  et  propri6t6s  et  ceux  du  chapitre  de  la  ville  de  ce  nom :  l'Evech^  et 

(175)  „grand  Chapitre  de  Lübeck,  le  baillage  hanovrien  de  Wildeshausen,  et  les 
„baillages  d6jä  mentionnes  de  Vechte  et  Kloppenbourg  au  pays  de  Munster." 

§27. „Pour  mettre 

„le  commerce  de  Bremen  et  la  navigation  du  Bas-W^ser  ä  l'abri  de  toute 
„entrave,  le  peage  d'Elsfleth  est  supprim^  ä  perp^tuite,  sans  pouvoir  etre 
„r^tabli  sous  aucun  pr6texte  ou  d^nomination  quelconque,  et  les  vaisseaux 
„ou  bätimens,  et  les  marchandises  qu'ils  transportent,  soit  en  montant  la 
„dite  riviöre,  soit  en  la  descendant,  ne  pourront  etre  arretös  ni  empech^ 
„sous  quelque  pretexte  que  ce  soit." 
Le  Duc  trouvant  ce  qui  lui  6tait  accord^  insuffisant,  protesta  contre  la  d6ci- 
sion  prise  ä  cet  6gard. 

Cette  protestation  donna  lieu  ä  des  n^gociations  de  la  part  des  puissances  m6- 
diatrices,  la  Russie  et  la  France,  avec  le  Duc  d'Oldenbourg,  auxquelles  la 
Prusse  prit  aussi  part.  EUes  se  termindrent  par  la  Convention  ci-jointe,  conclue  le 
6  Avril  1803. 

La  suppression  du  pSage  d'Elsfleth  y  est  maintenue,  mais  le  Duc  est  autoris6 
k  le  faire  percevoir  sur  l'ancien  pied  pendant  dix  ans,  ä  partir  du  premier  jan- 
vier  1803  jusqu'au  premier  j  an  vier  1813.  Le  Duc  prit  l'engagement  formel,  pour 
lui  et  ses  successeurs,  de  ne  continuer  la  perception,  sous  aucun  pretexte,  au-delä 
du  ler  janvier  1813. 
Par  l'article  9  de  la  dite  Convention,  il  est  stipul6  qu'il  serait  donn6  connais- 

(176)  sance  officielle  de  cette  transaction  ä  la  ville  de  Bremen,  tres-int^ressee  |  ä 
la  suppression  du  p6age,  et  qui  fut  effectu6e  par  des  notes  adress^es  au  deput6 
de  Bremen  ä  Ratisbone  par  les  Miniätres  des  puissances  mddiatrices, 

Une  pareille  communication  lui  fut  faite  par  le  pl6nipotentiaire  du  Duc,  le  13  avril 
1803,  et  il  accepta  formellement  le  15  avril  les  dispositions  relatives  au  p6age. 
Enfin  le  Duc  r^voqua  sa  protestation  par  une  d^claration  formelle,  remise 
ä  la  di^te  le  22  avril  1803. 

Par  le  §  46  du  rec^  de  l'empire,  et  la  ratification  de  l'Empereur,  qui  eut 
lieu  le  27  avril  1803,  la  Convention  susmentionn6e  devint  loi  de  l'Empire,  et  la 
cessation  totale  de  la  perception  du  p^ge  se  trouva  d^finitivement  fix6e  au  pre- 
mier janvier  1813. 

Voici  le  texte  du  §  46: 

„Tous  Behanges,  purifications  de  territoire  et  transactions  quelconques 
„des  princes,  6tats  et  membres  de  l'Empire  entre  eux,  qui  auront  lieu  dans 
„le  terme  d'un  an,  auront  meme  force  et  ex^cution  que  s'ils  6taient  effective- 
„ment  ins6r6s  dans  le  präsent  acte". 
Lorsque  cette  6poque  arriva,  tant  le  duch6  d'Oldenbourg  que  la  ville  de  Bre- 
men ^taient  r^unis  ä  la  France  par  l'usurpation  de  Buonaparte,  et  le  blocus  du 
Weser,  qui  continuait  toujours,  avait  eu  pour  suite  une  Stagnation  presqu'entiere 
de  la  navigation  sur  cette  ri viere. 
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En  octobre  1815  la  ville  de  Bremen  fut  d61ivree  du  joug  de  Tennemi,  plutöt 
que  le  duche  d'Oldenbourg. 
Le  6  novembre  eile  fut  r^integr^e  dans  son  independance,  son  ancienne  con- 

(177)  stitution  et  ses  droits,  |  et  immediatement  apr^s  le  conseil  central  d'admini- 
stration  des  puissances  alli^es  accredita  auprds  d'elle,  en  qualite  de  son  agent, 
M.  D^lius,  consul  de  Prusse  ä  Bremen. 

C'est  par  celui-ci  que  le  chef  de  ce  conseil,  le  ministre  d'6tat,  baron  de  Stein 
fit  connaitre  au  s^nat  de  Bremen,  en  novembre  1813,  que  les  hautes  puissances 
alliees  avaient  l'intention  d'etablir,  jusqu'ä  la  fin  de  la  guerre  et  pour  faciliter 
les  d^penses  qu'elle  occasionnerait,  des  droits  sur  les  cötes  allemandes  de  la  mer 
Baltique,  et  celle  du  Nord,  mais  que  les  arrangemens  nöcessaires  n'6tB.nt  pas 
encore  pris  d^finitivement,  le  peage  d'Elsfleth  seroit  per9u  en  attendant,  sur 
l'ancien  pied,  pour  compte  des  puissances  alliees,  pour  tenir  lieu  provisoirement 
des  droits  qui  devoient  etre  6tablis. 

Le  Senat  de  Bremen  chargea  le  soussign6  s^nateur  Smidt,  envoye  par  lui  au 
grand  quartier-g^neral,  de  faire  ä  cet  egard  des  reprfeentaiions  au  baron  de  Stein, 
et  de  r^server  particulierement  les  droits  que  la  ville  avait  acquis  par  rapport 
ä  la  cessation  de  ce  p^ge  ä  l'^poque  du  ler  janvier  1813. 

Ce  däpute  remit  le  24  decembre  1813  ä  M.  le  baron  de  Stein  un  memoire  en 
cons^quence  ä  Fribourg. 

Le  Ministre  lui  r^pondit  par  6crit,  le  25  decembre: 

„Que  l'intention  des  puissances  alli6es  n'^tait  nullement  de  r^tablir  le 
„peage  d'Elsfleth  pour  le  Duc  d'Oldenbourg,  mais  qu'on  avait  en  vue  d'^ta- 
„blir  gen^ralement  des  droits  sur  le  commerce,  dans  tous  les  ports  de  l'Alle- 
„magne,  sur  la  Baltique  et  la  mer  du  Nord,  pour  subvenir  aux  frais  de  la 

(178)  „guerre,  et  qu'en  at-  |  tendant  que  les  mesures  nöcessaires  pussent  etre 
„prises,  le  consul  Delius  ^tait  charg^  de  faire  percevoir  le  peage  en  quesüon 
„d'aprds  l'ancien  tarif  pour  compte  des  puissances  alli^s." 

II  est  notoire,  que  le  plus  grand  succ^  ayant  couronn^  les  efforts  des  puissances 
alliees,  on  n'a  pas  trouv6  n^cessaire  l'introduction  des  droits  projet^s. 

Neanmoins  le  p^age  d'Elsfleth,  qui  devait  en  tenir  lieu  pour  le  W6ser,  a  6t6  r^ta- 
bli,  et  M.  Delius,  contre  l'intention  du  conseil  d'administration  qui  lui  avait  6t6 
formellement  notifiee,  a  souffert  que  les  anciens  employfe  oldenbourgeois,  qu'il 
avait  charges  de  la  perception  de  ce  peage,  en  ont  vers^  le  produit  dans  les  caisses 
du  Duc  d'Oldenbourg. 

Ce  n'est  qu'ä  cette  circonstance  que  cela  parvint  ä  la  connaissance  du  baron 
de  Stein  et  du  soussign^,  deput^  de  Bremen,  accr^it^  alors  aupr^  des  souverains 
alli^s.  Ce  dernier  fit  de  nouvelles  repr6sentations  ä  cet  ^gard  au  Ministre,  qui 
eurent  pour  suite  que  M.  D^Hus  fut  demis  de  sa  place  d 'agent  du  conseil  d'admi- 
nistration et  remplac6  par  M.  Gildemeister. 

Ce  dernier  fit  connoitre  le  2  juin  1814  au  senat  de  Bremen  par  une  lettre  offi- 
cielle :  „qu'ä  la  v6rit6  le  peage  ^tabli  sur  le  Bas-W^ser  par  l'agent  du  conseil  d'ad- 
„ministration  en  vertu  des  instructions  des  puissances  alliees,  et  pour  leur  compte, 
„n'avait  pas  6te  peT<;u  conform^ment  ä  cette  intention,  mais  au  profit  du  Duc 
„d'Oldenbourg,  tout-ä-fait  d'apr^s  le  meme  mode  que  l'ancien  p^ge  d'Elsfleth 

(179)  „supprime  par  une  Convention  expresse,  et  |  que  lui  se  trouvait  charg6  en 
„sa  qualitä  d'agent  du  conseil  d'administration  des  puissances  aUiees,  tant  de 
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„protester  k  ce  sujet  aupr^  du  Duc  d'Oldenbourg  que  d'inviter  la  ville  de  Bremen 
„ä  faire  en  meme  temps  les  d6marches  necessaires  desquelles  il  prioit  le  s^nat  de 
lui  donner  connaissance." 

Le  s6nat  de  Bremen,  dans  une  lettre  adressee  au  Duc  d'Oldenbourg  en  date  du 
13  juin  1814,  demanda  avec  instance  la  suppression  immödiate  du  p6age  et  in- 
struisit  de  cette  d6marche  l'agent  du  conseil  d'administration. 

Le  Duc  röpondit  le  21  juin  1814,  qu'il  avait  continuö  ä  faire  percevoir  le  p6age 
d'Elsfleth  parce  que  la  jouissance  lui  en  avoit  6t6  accord^e  pour  dix  ans,  et  qu'il 
6tait  notoire,  qu'il  n'en  avait  pas  joui  pendant  dix  ans. 

Le  s6nat  communiqua  cette  r6ponse  ä  l'agent  du  conseil  d'administration,  et 
s'attendait  ä  etre  informe  par  lui  du  rösultat  de  la  protestation  qu'il  avait  du 
faire  en  vertu  des  instructions  des  puissances  alli^s. 

Apres  plusieurs  sommations,  celui-ci  repondit,  en  date  du  5  aoüt  1815,  „que 
le  Duc  avait  refuse  d'entrer  en  discussion  avec  lui  sur  l'objet  en  question,  qu'il 
en  avait  fait  son  rapport  au  Ministre,  et  qu'il  etoit  ä  prösumer  que  l'affaire  serait 
decid^e  au  congr^  ä  Vienne. 

Le  soussign6  d^pute  pl6nipotentiaire  de  la  ville  de  Bremen  au  congrds,  ayant 
appris  qu'un  comite  etait  form^  relativement  ä  la  navigation  du  Rhin,  et  que, 
Selon  les  dispositions  du  trait6  de  paix  de  Paris,  ses  delib6rations  s'6tendraient 
sur  d'autres  rivi^res  qui  touchent  plusieurs  territoires,  et  notamment  sur  le  W^- 

(180)  ser,  acru  de  son  devoir  de  porter  ä  la  connaissance  de  S.  E.  M.  le***  et  du 
comite  par  cet  expose  (ä  l'appui  duquel  il  s'offre  ä  produire  les  pieces  necessaires, 
aussitot  qu'il  en  sera  requis)  les  grandes  entraves  auxquelles  la  navigation  du  W^- 
ser  est  assujettie  jusqu'ä  ce  moment  par  la  continuation  de  la  perception  d'un 
p6age  tres-consid^rable,  en  Opposition  ä  des  trait6s  formeis  et  des  droits  garantis 
formellement.  II  n'^chappera  pas  ä  l'attention  du  comite  qu'il  est  clair  par  ce 
qui  vient  d'etre  expose,  que  tous  les  pays  Interesses  ä  la  navigation  du  W^ser 
et  particulierement  la  ville  de  Bremen  ont  ^te  grev6s,  et  le  sont  encore  dans  ce 
moment,  au  bout  d'un  an  aprds  la  conclusion  de  la  paix,  de  droits  extraordinai- 
res  pour  subvenir  aux  frais  de  la  guerre,  dont  tous  les  autres  6tats  allemands 
sont  rest^s  exemts. 

Sous  le  rapport  de  la  justice,  la  demande  de  la  ville  de  Bremen,  que  ce  peage  soU 
supprime  sans  delai,  est  tellement  fondee,  que  son  existence  prolongee  ne  peut 
s'expliquer  que  par  la  non-existence  de  rapports  constitutionnels  entre  les  ^tats 
qui  composent  l'Allemagne  qu'on  s'occupe  ä  ^tablir  et  ä  organiser, 

Toutes  lesraisons  apparentes  que  le  Duc  d'Oldenbourg  puisse  allöguer  contre 
la  suppression  imm^diate,  ne  peuvent  consister  qu'en  ce  que  la  jouissance  du 
peage  qui  lui  avait  ete  accord^e  pendant  dix  ans  ä  partir  du  ler  janvier  1803  jus- 
qu'au  premier  janvier  1813,  a  ^t^  troubl^e  et  suspendue  pendant  plusieurs  an- 
n^es,  soit  par  le  blocus  du  W6ser  soit  par  la  r^union  du  pays  ä  la  France.  Mais 
ce  sont  lä  des  evenemens  malheureux  par  lesquels  pendant  cette  6poque  tous  les 
etats,  et  nommement  la  ville  de  Bremen,  ont  6t6  plus  ou  moins  troubles  dans  la 

(181)  jouissance  de  leurs  droits  et  de  leurs  |  revenus.  II  sera  difficile  de  trouver 
un  principe  d'apr^s  lequel  on  pourrait  exiger  de  la  ville  de  Bremen,  et  de  tous  les 
6tats  Interesses  ä  la  navigation  du  W^ser,  de  se  soumettre  ä  une  charge  assez 
forte  pour  indemniser  un  etat  voisin  d'une  perte  qu'il  eprouve  par  des  circonstan- 
ces  accidentelles,  qui  ne  leur  ont  ete  pas  moins  funestes  qu'ä  lui.  II  ne  sera  donc 
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guere  n^cessaire  de  dire  que  le  duch^  d'Oldenbourg  a  consid^rablement  gagn^, 
pendant  tout  le  tems  que  par  le  blocus  du  W6ser  le  commerce  sur  ce  fleuve  a 
ete  transf^re  ä  la  lade,  oü  toutes  les  marchandises  ont  passe  par  le  territoire  olden- 
bourgeois,  et  pendant  lequel  l'on  y  a  per9u  des  droits  de  passage  consid^rables. 
Le  duche  d'Oldenbourg  obtiendra  d6jä  une  indenmit^  assez  consequente  pour 
les  pertes  qu'il  a  essuyees  comme  les  autres  paj^,  si  les  puissances  alliees  ne  r^pe- 
tent  pas  le  produit  du  peage,  pergu  depuis  le  ler  janvier  1813,  et  si  particulidre- 
ment  Bremen  renonce  ä  reclamer  le  dommage  qu'elle  a  essuye  par  la  perception 
de  ce  peage;  attendu  que  pendant  la  plus  grande  partie  de  1814,  le  Weser  a  ete 
le  principal  debouch^  du  commerce  etranger  avec  TAllemagne,  et  qu'au  prin- 
temps  de  cette  annee  il  y  a  eu  des  jours  oü  60  a  70  bätimens  anglais  ont  paye  le  p6age. 

II  est  ^galement  superflu  d'entrer  dans  des  calculs  detaillfe,  pour  prouver  le 
tort  Enorme  que  le  commerce  allemand,  ainsi  que  celui  des  etrangers,  6prouverait 
par  la  dur^e  prolongee  de  ce  p6age. 

D'aprds  le  texte  de  la  Convention  du  6  avril  1803,  devenue  loi  de  l'empire  par 
sa  confirmation,  par  laquelle  le  Duc  d'Oldenbourg  renonce  au  droit  de  prolonger  la 
perception  du  peage  d'Elsfleth  au-delä  du  ler  janvier  1813  sous  aucun  pr^texte, 
(182)  il  n'est  que  trop  |  clair  que  tout  ce  qui  pourrait  etre  allegu^  de  la  part  du  Duc 
d'Oldenbourg,  ne  peut  tomber  que  sous  la  categorie  des  pretextes  qui  sont  exclus. 

La  ville  libre  anseatique  de  Bremen  peut  d'autant  plus  compter  que  les  hautes 
puissances  alliees  l'appuyeront  avec  vigueur  dans  une  cause  aussi  juste,  qu'elle 
ne  leur  a  donne  aucun  sujet  de  m^contentement,  que  des  l'instant  de  sa  d^li- 
vrance  eile  a  ^nergiquement  pris  part  ä  la  lutte  commune,  en  formant  sans  aucun 
d^lai  son  contingent,  qu'elle  a  equip^  et  sold6  jusqu'ä  la  fin  de  la  guerre,  sans 
avoir  re^u  des  subsides  ou  des  secours  Etrangers,  et  qui  a  constamment  eu  le  bon- 
heur  de  recevoir  de  tous  cöt^  des  temoignages  de  bienveillance  et  de  satisfac- 
tion  pour  la  conduite  qu'elle  a  tenue. 

Cette  ville  peut  donc  se  livrer  avec  confiance  ä  l'espoir,  que  la  justice  des  hau- 
tes puissances  alliees  accueillera  favorablement  la  r^clamation  qu'elle  fait  en 
demandant:  que  le  peage  d'Elsfleth,  retabli  par  leur  ordre  pendant  la  guerre, 
soit  supprime  sans  delai,  et  qu'il  leur  plaise  de  ne  pas  perdre  de  vue,  dans  la  liquida- 
tion  g^n^rale,  les  pertes  que  Bremen  a  essuy6es,  et  pour  lesquelles  il  serait  equitable 
de  l'indemniser  par  des  avantages  et  la  protection  accord^  ä  son  commerce. 

Le  soussigne  saisit  cette  occasion  pour  prier  Son  Excellence  d'agreer  l'hommage 
de  sa  consideration  trös-distingu6e. 

Vienne,  le  27  fevrier  1815.  Smidt. 

(183)  No.  ib.  Copie  de  la  Convention  relative  aux  int^rdts  de  S.  A.  S.  Mgr.  le 
Duc  d'Oldenbourg,  Prince-Eveque  de  Lübeck;  en  date  du  25  mars  (6  avrü)  1803. 

S.  A.  S.  le  Duc-Administrateur  regnant  de  Holstein-Oldenbourg,  Prince-Eveque 
de  Lübeck,  ayant  Charge  de  ses  pleins-pouvoirs  M.  le  baron  de  Koch,  son  ministre 
ä  la  di^te  generale  de  l'Empire,  ä  l'effet  de  convenir  ä  Ratisbone  avec  les  ministres 
pl6nipotentiaires  et  extraordinaires  des  puissances  m^diatrices,  agissant  au  nom 
et  en  vertu  des  pouvoirs  de  leurs  gouvememens  rspectifs,  de  l'aplanissement 
des  difficultes  qui  ont  subsistö  jusqu'ici,  relativement  ä  l'execution  des  clauses 
du  plan  d'indemnite  qui  touchent  aux  int6rets  de  S.  A.  S. 

Et  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  ayant  6t6  invit^e,  par  Sa  M.  Imperiale  de  Russie, 
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ä  concourir  ä  la  satisfaction  de  S,  A.  S.  et  y  ayant  coop6r6,  tant  par  ses  bons  con- 
seils  que  par  l'intervention  en  son  nom  de  son  Ministre  plenipotentiaire  ä  Ratis- 
bone,  il  a  6t6  convenu  entre  les  dits  Ministres,  et  r^dig^  par  ecrit,  pour  pr6venir 
tout  malentendu,  les  articles  suivans: 

Art.  I.  S.  A.  S.  accMe  entiörement,  et  sans  exception  ni  r^serve  quelconque 
tant  dans  sa  qualite  de  Duc-Administrateur  rögnant  d'Oldenbourg,  qu'en  celle  de 
Prince-Eveque  de  Lübeck,  ä  toutes  les  dispositions  de  l'acte  gen^ral  des  arrange- 

(184)  mens  d'Allemagne,  tel,  qu'il  a  6t6  ratifi^  par  la  diete,  et  sou- 1  mis  ä  la  ratifi- 
cation  de  l'Empereur  le  12/24  ma-rs  1803  (3  germinal  an  11),  notamment  aux  second, 
quatri^me  et  septi^me  alineas  du  paragraphe  3,  au  §  8,  aux  second,  sixieme,  septidme, 
dixi^me  et  onzieme  alineas  du  §  27,  et  aux  §  34,  36,  43  et  47  de  cet  acte. 

En  cons6quence  de  quoi,  le  peage  d'Elsfleth  reste  supprime  ä  perpetuite,  suivant 
la  teneur  de  l'acte  susmentionne;  le  privilege  de  ce  p6age  sera  caduc  du  jour  de 
la  ratification  du  chef  de  l'Empire,  S.  A.  S.  se  dornet  de  l'investiture  qu'EUe  en 
avait  re9ue;  l'Evech^  et  le  grand-chapitre  sont  s^cularises,  et  deviennent  pos- 
session  h^r^ditaire  de  la  maison  de  Holstein-Oldenhourg  ;  les  villes  de  Bremen  et 
de  Lübeck  pourront  entrer  immödiatement  en  possession  et  jouissance,  sans  etre 
tenues  ä  aucune  compensation  ä  cet  6gard  envers  S.  A.  S.  savoir  la  premi^re  du 
GroUand,  la  seconde  du  territoire  de  l'Evech^  et  du  grand-chapitre  de  Lübeck 
avec  leurs  droits,  bätimens,  propri6tes  et  revenus  quelconques  compris  dans  les 
limites  ä  elles  assign6es  par  le  dit  acte. 

N^anmoins  la  ville  de  Lübeck  devra,  selon  les  principes  adoptes  et  suivis  ä 
r^gard  des  autres  6vech6s,  laisser  aux  capitulaires  du  chapitre,  leur  vie  durant, 
les  maisons  respectivement  accord6es  ä  chacun  d'eux. 

Elle  devra  6galement,  suivant  les  memes  principes,  contribuer  ä  la  sustenta- 
tion  des  capitulaires  au  pro-rata  des  revenus  du  chapitre  qui  lui  tombe  en  par- 
tage,  le  loyer  des  maisons  except6,  et  s'entendre  ä  l'amiable  ä  cet  effet  avec  S.  A.  S. 

(185)  Art.  2.  S.  A.  S.  et  ses  h^ritiers  poss^deront  l'Evech^  et  les  biens  du  grand- 
chapitre  de  Lübeck  de  la  meme  mani^re  qu'ils  ^taient  poss^d6s  par  le  Prince- 
Eveque  et  le  grand-chapitre,  Si  quelque  tiers  r^clamant  repetait  de  la  ville  de  Lü- 
beck, ä  un  titre  quelconque,  une  compensation  relativement  aux  objets  de  l'E- 
vech6  et  du  grand-chapitre  qui  lui  sont  attribues,  S.  A.  S.  s'interposera  comme  si 
ces  objets  en  fesoient  encore  partie,  pour  en  maintenir  les  droits,  et  dans  le  cas, 
oü  S.  A.  S.  aurait,  en  raison  des  dits  Evech6  et  grand-chapitre,  ä  satisfaire  un 
tiers  r^clamant,  la  ville  de  Lübeck  sera  tenue  ä  fournir  un  juste  contingent  en 
ce  qui  la  concemait,  ä  S.  A.  S. 

Art.  3.  S.  A.  S.  retirant  les  reserves  qu'elle  a  fait  faire  ä  la  deputation  et  ä 
la  diMe,  sur  les  dispositions  auxquelles  Elle  accede  aujourd'hui,  son  Ministre 
d^clarera  ä  la  deputation  et  ä  la  diete,  sa  pleine  en  entiere  adh^sion  ä  leur  plus 
prochaine  s6ance  apres  la  signature. 

Art.  4.  En  Supplement  de  Tindemnit^  assign^e  ä  S.  A.  S.  tant  pour  la  suppres- 
sion  du  pSage  d'Elsfleth,  que  pour  les  distractions  faites  en  faveur  des  villes  de 
Bremen  et  de  Lübeck,  Elle  conservera  l'administration  et  la  perception  de  ce 
p^ge  pendant  dix  ans  ä  compter  du  premier  janvier  1803,  s'engageant  de  la  ma- 
niere  la  plus  formelle,  tant  en  son  nom,  qu'au  nom  de  ses  successeurs,  ä  ne  prolonger 

(186)  sous  I  aucun  pretexte  par-delä  le  Premier  janvier  1813  la  perception  tempo- 
raire,  qui  lui  est  laissee. 
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Art.  5.  Les  Ministres  des  puissances  mMiatrices  feront  imm^diatement  apres 
la  signature,  les  declarations  n^cessaires  pour  que  rempire  connaisse  et  approuve 
la  fixation  de  l'epoque,  oü  la  perception  temporaire  du  p^ge  d'Elsfleth  doit  cesser. 

Art.  6.  S.  A.  S.  s'engage  ä  prendre  les  mesures  les  plus  efficaces,  pour  que  la 
disposition  de  l'acte  ci-dessus  mentionn^,  en  faveur  de  la  lihre  navigation  du  Bas- 
Weser,  re^oive  dös  ce  moment  toute  l'application  compatible  avec  la  perception 
temporaire  du  peage  d'Elsfleth. 

Art.  7.  Le  peage  continuera  d'etre  per^u  conform^meni  au  tarif  existant, 
insere  dans  les  lettres  d'investiture,  sans  pouvoir  etre  augment^. 

Art.  8.  Si  ä  une  6poque  quelconque,  pendant  le  cours  de  cette  perception 
temporaire,  la  ville  de  Bremen  convenait  avec  S.  A.  S.  d'un  arrangement  satis- 
faisant,  S.  A.  S.  se  reserve  le  droit  de  faire  cesser  dfe  lors  la  perception,  ou  de  la 
conferer  ä  la  ville  pour  le  nombre  d'ann^es  restant  ä  courir,  selon  la  nature  de 
l'arrangement  qui  serait  convenu  ä  l'amiable. 

Art.  9.    II  sera  donn6  communication  officielle  des  articles  ci-dessus,  aux  d6- 

(187)  put^s  des  villes  de  Bremen  |  et  de  Lübeck,  par  les  Ministres  des  puissan- 
ces mediatrices  et  de  son  Alt  esse  S^r^nissime. 

Art.  10.    Tous  les  arrangemens  seront  ex6cut6s  sans  d61ai,  S.  A.  S.  s'engageant 
particuli^rement  d'obtenir  l'approbation  de  Sa  Majest6  Imperiale  de  Russie, 
chef  de  Son  auguste  maison. 
Fait  et  sign6  ä  Ratisbone  le  25  mars  (6  avril)  1805. 

Sign6:  (L.  S.)  Koch. 
^  (L.  S.)  Le  baron  de  BuhUr. 

(L.  S.)  Laforest. 
(L.  S.)  Le  comte  de  Goertz. 

No.  2a.  Observations  de  M.M.  les  D^put6s  de  la  ville  de  Mayence. 

L'illustre  Commission  nomm^e  pour  regier  la  navigation  du  Rhin,  ayant  ma- 
nifeste le  d^ir  de  s'instruire  ä  fond  sur  les  v6ritables  avantages  ou  d^fauts  des 
etablissements  de  Station  sur  le  Rhin,  avant  de  proposer  une  d^cision  definitive, 
les  soussignes  prennent  la  libert^  de  donner  encore  quelques  ^claircissemens 
ä  cet  ^gard,  et  de  repondre  aux  objections  que  l'on  a  faites. 

1°.  Les  stations  et  les  reläches  forcees  (dit-on)  ne  sont  pas  necessaires  ä  la  sürete 
de  la  navigation  par  ce  que  rien  n'empeche  de  descendre  sans  relächer,  de  Bäle 
par  exemple  jusqu'en  Hollande,  et  de  remonter  egalement. 

(188)  II  est  vrai  qu'avec  de  petits  bateaux,  venant  du  Haut-Rhin,  il  est  possible 
de  descendre  jusqu'en  Hollande,  sans  qu'il  soit  n^cessaire  absolument  de  reläche. 
Mais  ces  bateaux  ne  pouvant  etre  que  d'une  tr^-petite  capacitö,  ne  seraient 
d'aucune  utilite  pour  le  commerce,  car  il  faudrait,  pour  les  transports  un  peu 
consid^rables,  multiplier  selon  leb  diff^rentes  directions  le  nombre  de  ces  petits 
bateaux,  et  ^parpiller  ainsi  les  cargaisons,  ce  qui,  en  retardant  le  depart,  aug- 
menterait  n6cessairement  de  beaucoup  les  prix  du  fret,  particulierement  encore 
par  la  raison  toute  simple  que  tous  ces  bateaux  ne  trouveraient  point  de  charge- 
mens  de  retour.  C'est  ainsi  que  si  l'on  voulait  par  exemple  ä  Strasbourg  mettre 
en  chargement  pour  Mayence,  pour  Coblence,  pour  Cologne  et  pour  plusieurs 
ports  de  la  Hollande,  autant  de  bateaux  qu'il  y  a  de  destinations,  combien  de 
temps  ne  faudrait-il  pas  pour  completter  la  cargaison  de  chacun?  combien  de 
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temps  ne  resteraient-ils  pas  dans  le  port,  et  quel  fret  faudrait-il  payer,  parce 
qu'il  n'y  aurait  pas  pour  eux  des  chargemens  de  retour? 

Ce  n'est  donc  pas  la  possibilit6  physique  ou  absolue  de  d6passer  les  lieux  de 
Station,  qui  peut  faire  envisager  ces  derniers  comme  superflus  ä  la  navigation  du 
Rhin,  quoique  cette  possibilit6  meme  soit  encore  tr^-restreinte,  et  depende  d'une 
infinite  de  circonstances  particulieres  toujours  renaissantes  sur  le  Rhin,  dont  le 
batelier  seul,  qui  en  vertu  de  l'institution  des  stations  ne  parcourt  que  les  memes 
distances,  doit  avoir  une  connaissance  plus  parfaite  encore  que  le  pilote  lamaneur 
confm6  en  de  certains  endroits. 

(189)  C'est  £^u  contraire  le  v^ritable  int6ret  du  commerce,  qui  rend  la  navigation 
par  Station  necessaire  sur  le  Rhin.  Ce  commerce  est  notoirement  pour  la  plupart 
commerce  de  commission  et  d'exp^dition.  Des  marchandises  venant  de  tous  les 
points  du  Rhin  et  de  presque  toute  l'Allemagne  par  les  rivi^res  qui  s'y  jettent, 
sont  transport6es  et  dirigees  vers  autant  de  destinations  differentes.  Mais  ces 
transports  pourraient-ils  se  faire  avec  ordre,  avec  cette  süret^  et  c^lerit^  et  ä  des 
prix  si  modiques  qu'ils  se  fönt  depuis  des  si^des  au  moyen  de  cette  sage  et  excel- 
lente  institution  des  stations  et  des  reläches  forc^es  ?  C'est  par  eile  seule  que  de 
tous  ces  points  les  marchandises  arrivent  bien  plus  vite  ä  la  Station,  puisque  le 
batelier  qui  les  y  conduit,  sur  de  trouver  un  chargement  de  retour,  n'a  pas  besoin 
d'attendre  dans  son  port  une  cargaison  pleine.  Elles  s'y  rassemblent  donc  de  tou- 
tes  parts,  et  sont  recharg^es  sur  le  champ  dans  un  bateau  pret  ä  partir,  du  bon 
6tat  duquel  on  s'est  pr^alablement  assur6,  et  dont  le  conducteur  doit  poss^der 
les  qualit^s  necessaires  pour  avoir  la  confiance  du  commer9ant. 

La  navigation  en  remontant  le  Rhin  avec  le  meme  navire,  est  encore  plus 
difficile  qu'ä  la  descente,  et  presqu'impossible ;  ä  moins  qu'elle  ne  se  fasse  avec 
des  bateaux  plus  petits  encore,  ou  en  employant  des  bateaux  d'all6ge,  comme 
cela  se  pratique  sur  la  route  entre  Mayence  et  Strasbourg.  Mais  qui  ne  voit  pas 
que  les  frais  de  remonte  seraient  doubles  necessairement,  tandis  que  par  l'institution 

(190)  des  stations  et  des  reläches  forc^es  on  est  ä.  |  meme  d'employer  des  na  vires 
propres  ä  chaque  distance,  et  que  les  frais  restent  toujours  les  memes, 

II  est  donc  vrai  de  dire,  que  les  stations  et  les  reläches  forcees  sont  necessaires 
pour  le  bien  du  commerce  et  pour  la  süret6  de  la  navigation. 

11°.  On  pr6tend  que  la  ville  de  Francfort,  quand  meme  les  reläches  forcöes  et 
les  stations  seraient  conservees,  doit  en  etre  exempt^e  et  autoris^e  ä  descendre 
directement  ä  Cologne. 

Pour  motif  de  cette  assertion  on  allegue  1°.  le  droit  que  cette  ville  soutient 
lui  appartenir  ä  cet  egard;  et  2°.  qu'il  serait  contraire  ä  l'int^ret  du  commerce 
de  soumettre  cette  ville  ä  la  rögle  generale. 

Quant  au  pr^tendu  droit,  on  est  persuad^  qu'il  n'en  peut  plus  etre  question 
dans  un  moment  oü  il  ne  s'agit  que  de  discuter  et  de  rechercher  ce  qui  peut  don- 
ner  k  la  navigation  commer9ante  un  ^tat  solide  et  durable  de  prosp^rite  pour 
tout  l'avenir,  sans  s'arreter  ä  d'anciens  droits  ou  pr6tentions  quelconques.  Mais 
s'il  fallait  neanmoins  entrer  en  discussion  ä  cet  egard,  il  serait  tr^s-aise  de  demon- 
trer  que  la  ville  de  Francfort  n'a  jamais  eu  ce  droit,  et  l'on  se  refere  sous  ce  rap- 
port  aux  memoires  imprim6s  de  la  d^putation  de  Mayence. 

Quant  au  second  motif  que  l'on  rapporte,  il  est  difficile  de  concevoir  comment 

uoa  pu  l'avancer.  Si  sous  l'interet  du  commerce,  auquel  on  pretend  etre  con- 
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traire  la  r^gle  generale  des  stations,  on  entend  celui  de  la  ville  de  Francfort  en 
particulier,  ou  plutot  de  ses  negöcians  expeditionnaires,  alors  il  se  peut  tres-bien 

(191)  que  ceux-ci  n'y  trouvent  |  pas  tout-ä-fait  leur  compte,  parce  qu'ils  esperent, 
au  moyen  d'une  pareille  exemption,  attirer  dans  leur  port  l'expedition  de  toutes 
les  villes  du  Mein  qu'une  pareille  exemption,  en  ne  profitant  qu'aux  expeditionnaires 
francfortois,  nuirait  necessairement  au  commerce  en  general,  parce  que  la  distrac- 
tion  de  toutes  ces  cargaisons  qui  doivent  se  diriger  dans  le  port  de  Station,  empeche- 
rait  le  complettement  du  bateau  en  chargement  ä  tour  de  role,  et  rendrait  ainsi 
nulle  l'institution  des  stations.  II  est  donc  tres-faux  de  dire  que  l'int^ret  general  du 
commerce  souffrirait,  en  astreignant  la  ville  de  Francfort  ä  se  soumettre  ä  la  r^gle 
g^nörale,  tandis  que  ce  n'est  que  dans  la  stricte  exemption  de  la  navigation  par 
Station  que  le  commerce  en  general  peut  trouver  la  garantie  de  ses  interets  les  plus 
chers,  de  la  süretö  et  cel6rite  des  transports,  et  de  la  modicit^  du  prix  du  fret, 

Que  Ton  examine,  pour  rendre  la  chose  plus  claire,  avec  impartialit6  la  marche 
et  la  regle,  d'apres  lesquelles  s'exerce  la  navigation  par  Station;  et  Ton  se  con- 
vaincra  qu'il  est  difficile,  si  non  impossible,  de  remplacer  cette  belle  Institution 
par  une  autre  qui  presente  les  memes  resultats.  Toutes  les  marchandises  du  Rhin 
sup^rieur  du  Neckar,  du  Mein,  pour  toutes  les  directions  quelconques  du  Rhin 
inferieur,  sedirigent  vers  le  port  de  Station  de  Mayence,  qui  est  le  centre  pour 
la  navigation d'amont  etd'aval.  Ces  transports partielsse  fönt  bienvite  dans  les  ports 
respectifs,  parce  que  leurs  conducteurs  sont  certains  de  trouver  dans  la  Station  des 
chargemens  de  retour.  Ces  marchandises,  ä  leur  arrivee  dans  le  port  de  Station,  sont 

(192)  sur  le  I  champ  recharg6es  dans  le  bateau  qui,  appel^  par  le  tour  de  role,  se 
trouve  pret  ä  recevoir  toutes  ces  diff^rentes  cargaisons.  II  se  complette  donc  neces- 
sairement vite,  et  part  pour  l'autre  Station  de  Cologne  sans  d^lai,  et  ainsi  de  suite 
le  second,  le  troisi^me  bateau  (selon  l'exigence  des  quantit^s  arrivees) ;  les  marchan- 
dises destin6es  pour  les  lieux  interm^iaires  entre  ces  deux  stations,  sont  charg^es 
de  la  meme  maniere  dans  les  bateaux  6galement  en  chargement  pour  ces  directions 
ä  tour  de  role.  La  meme  chose  s'exöcute  dans  l'autre  Station  ä  Cologne,  ä  l'^gard 
des  marchandises  dirig^s  sur  le  Rhin  sup^rieur,  et  tandis  que  Celles  venant  ä  la 
descente,  y  sont  recharg^es  pour  aller  plus  bas  encore,  cette  Station  renvoie  Celles 
pour  l'amont ;  et  c'est  ainsi  que  les  bateliersde  la  premi^re  Station  re9oivent  unecar- 
gaison  pour  le  retour,  et  que  ceux  arrivfe  de  diff^rens  ports  dans  la  premiere  Station, 
en  reportent  les  marchandises  qui  y  sont  arrivees  pour  leurs  ports  respectifs. 

Et  c'est  ainsi  qu'il  y  a  un  mouvement  r6gulier  et  continuel  dans  les  transports 
qui  se  fönt  avec  une  celerite  qu'il  est  impossible  d'obtenir  d'une  autre  maniere. 
Les  bateliers  de  leur  cot^,  si  leur  nombre  n'est  pas  excessif,  sont  pendant  toute 
l'ann^e  utilement  employes;  ils  fönt  constamment  des  transports  en  allant  et 
venant,  et  peuvent  par  consequent  les  faire  ä  un  prix  de  fret  tres-modique,  ce 
qui  ne  pourrait  pas  avoir  lieu  sans  cette  navigation  par  Station. 

IIP.  On  opp)ose  que  la  reläche  forcee  augmenie  les  frais,  et  on  se  recrie  parti- 
culi^rement  contre  les  frais  de  commission. 

Cette  objection,  en  eile  meme,  si  eile  etait  vraie,  ne  serait  pas  assez  importante 

(193)  pour  faire  supprimer  les  |  reläches  forcees.  Car  les  frais  ne  sont  rien  en  com- 
paraison  des  avantages  qui  en  resultent,  et  il  n'est  aucunement  problematique 
que  Sans  cette  institution  les  transports  et  exp^ditions  coüteraient  encore  davan- 
tage,  sans  y  compter  les  retards,  les  avaries  de  tout  genre  sur  une  longue  route, 
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et  l'arbitraire  du  commissionnaire  et  du  batelier.  Mais  on  n'a  rapport6  aucune 
preuve  de  l'objection  que  Ton  fait.  II  est  au  contraire  tr^s-ais6  de  faire,  d'apr^s 
l'art.  8  de  la  Convention,  le  calcul  de  tout  ce  que  peuvent  coüter  les  reläches  for- 
c6es.  Les  frais  ne  sont  aucunement  exorbitans  en  proportion  de  l'avantage  qu'ils 
procurent,  et  rien  n'empeche  de  les  mod6rer  s'ils  excMent  cette  juste  proportion. 

Quant  aux  droits  de  commission,  ceux-ci  se  per9oivent  par  l'expeditionnaire 
pour  les  d6boursfe  du  prix  de  fret  qu'il  avance,  pour  la  surveillance  qu'il  doit 
employer  lors  du  chargement  des  marchandises,  et  pour  la  correspondance  qu'il 
est  oblige  de  tenir  reguli^rement.  Mais  ces  frais  ne  sont  pas  considerables,  ils  se 
r^glent  d'apres  l'usage  du  commerce  generalement  re9u  et  consenti  par  les  com- 
mer9ans ;  et  le  commissionnaire  f rancfortois  les  per^oit  aussi  bien  et  au  meme  taux 
pour  les  commissions  qu'il  fait,  et  il  les  prendrait  doubles,  en  proportion  des  exp6- 
ditions  directes,  si  l'exemption  des  reläches  lui  etait  accordee.  Mais  les  propri^taires 
des  marchandises,  et  ceux  ä  qui  elles  sont  adress^es,  ne  s'^tant  jusqu'ici  jamais 
plaints  de  la  perception  de  ce  droit  de  commission,  on  doit  s'6tonner  justement  que 
ce  ne  soit  que  les  expeditionnaires  de  Francfort  qui  fassent  une  pareille  plainte. 

IV°.  On  pr^tend  que  Ton  pourrait,  en  laissant  ä  la  volonte  de  chacun  de  se  servir 

(194)  des  lieux  de  sta-  |  tion  et  de  reläche,  6tablir  neanmoins  une  Police  de  navi- 
gation  sur  le  Rliin. 

Ce  serait  une  de  ces  demi-mesures  qui  porterait  le  desordre  ä  son  comble,  qui 
ferait  qu'une  anarchie  complette  s'organiserait  peu-ä-peu  sur  le  Rhin. 

On  dit  :„parce  qu'il  n'est  pas  douteux  que  l'institution  des  stations  et  des  reläches 
est  r^ellement  bonne  en  elle-meme,  qu'elle  präsente  tous  les  avantages  que  le  com- 
merce peut  desirer,  il  ne  sera  aucunement  n^cessaire  de  la  prescrire  pour  r^gle 
g6n6rale,  par  cn  que  l'on  s'y  conformera  sans  cela,  et  sans  y  etre  contraint." 

Mais  cet  argument  n'est  que  sp^cieux;  l'int^ret  priv6,  les  sp6culations  et  le 
d^sir  de  s'attirer  le  plus  de  commissions  possible,  feront  sans  doute  n^gliger  les 
vues  du  bien  gön^ral,  et  les  efforts  que  la  ville  de  Francfort  se  donne  pour  se  faire 
exempter  de  la  r^gle  g6n6rale,  prouvent  assez  qu'il  ne  faut  pas  supposer  que  l'on 
se  conformerait  volontairement  ä  une  mesure  Stabile  pour  le  bien  de  tous. 

Si  donc  une  partie  se  conforme  aux  reläches  dans  les  lieux  de  Station,  tandis 
que  l'autre  ne  le  fait  pas,  pourrait-on  douter  encore  que  le  plus  grand  desordre 
n'en  resultera  pas  n6cessairement,  car  il  n'y  aura  plus  dans  les  stations  de 
versemens  suffisans,  pour  completter  aussi  vite  qu'auparavant  la  cargaison 
du  bateau  appel6  au  chargement  ä  tour  de  role.  Les  transports  languiraient, 
les  stations  ne  pouvant  plus  assurer  les  memes  avantages,  seront  d6sertes, 
les  bateliers  se  disperseront,  l'on  fera  des  entreprises  de  transports;  des  contrats 

(195)  d'as-  I  surance,  devenus  necessaires  alors,  augmenteront  les  frais,  une  d^- 
organisation  complette  enfin  sera  ä  l'ordre  du  jour,  et  le  commerce  cherchera 
alors  autant  que  possible  ä  6viter  la  route  du  Rhin  qui  aura  perdu  tout  son  credit. 

Et  quelle  police  g^n^rale  ou  centrale  voudrait-on  introduire  ä  la  place  de  celle 
existante  qui  puisse  rem^dier  ä  cette  anarchie?  La  navigation,  par  la  suppression 
des  lieux  de  Station  et  de  reläche  forcee  devenue  libre,  ne  saurait  plus  etre  assu- 
j6tie  ä  une  r^gle  quelconque  qui  genät  cette  liberte,  et  augmenterait  la  confusion. 
En  vain  croira-t-on  pouvoir  ^tablir,  par  des  lois  r^gl^mentaires  pour  les  bateliers, 
ou  par  le  maintien  de  leurs  associations,  une  police ;  on  se  tromperait  fortement, 
parce  que  celle-ci  ne  serait  toutefois  que  pour  les  corporations  des  bateüers,  tan- 
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dis  qu'elle  ne  contribuerait-  en  rien  au  maintien  d'un  bon  ordre  dans  les  trans- 
ports  qui,  d'apres  le  principe  d'une  libert6  absolue,  doivent  se  faire  librement; 
eile  ne  pourrait  rien  faire  ni  pour  la  süret^,  ni  pour  la  celerit^,  ni  pour  la  modicite 
du  prix  de  fret,  puisque  sans  le  maintien  des  lieux  de  Station  et  des  reläches  for- 
cees,  il  n'y  aurait  aucun  point  central  d'oü  une  surveillance  generale  puisse  etre 
dirig6e.  Une  teile  police  devrait  multiplier  ä  Tinfini,  eile  devrait  etre  ambulante, 
et  ne  parviendrait  ä  aucun  but.  —  Comment  surveillerait-elle  la  süret^  des  trans- 
ports,  lorsqu'il  est  libre  de  charger  comment  et  oü  Ton  voudra  ?  De  quelle  maniere 
apporterait-elle  de  la  c^l^rit^  dans  les  transports,  lorsqu'il  ne  depend  aucunement 
d'elle  de  faire  rassembler  les  marchandises,  qui  au  contraire,  se  dirigeront  isol6- 

(196)  ment  et  librement  ?  Com- 1  ment  procurera-t-elle  enfin  la  modicitö  du  fret, 
tandis  que  les  stipulations  du  prix  ne  peuvent  etre  qu'un  objet  de  transaction 
particuli^re  entre  le  batelier  et  le  commer9ant;  parce  que  celui-ci,  ne  pouvant 
pas  etre  oblige  de  donner  ses  marchandises,  doit  aussi  etre  le  maitre  de  stipuler 
le  fret.  Mais  les  bateliers  ne  recevant  pas,  comme  par  le  pass6,  des  chargemens 
de  retour  et  etant  oblig^  d'employeruntems  plus  long  ä  completter  leur  cargaison, 
ne  peuvent  plus  accorder  comme  auparavant  des  prix  modiques ;  ou  si  le  d6su:  de 
composer  une  cargaison,  fait  qu'un  particulier  pauvre  accorde  un  prix  mod^r^,  c'est 
alors  que  l'exp^ditionnaire  moins  delicat  partage  avec  lui,  et  le  fret  sera  toujours 
plus  haut  qu'il  ne  serait  jamais  par  le  maintien  des  reläches  forcees.  Voudrait-on, 
par  une  police  quelconque,  fixer  les  prix  du  fret  ?  Comment  d'abord  constituer  une 
pareille  police,  sans  un  point  central  ?  Et  quelle  base  prendrait-elle  pour  en  faire  un 
juste  calcul  ?  Aucun  batelier  ne  pouvant  comptersuruncertain  nombre  de  transports 
par  an,  il  sera  impossible  d'^valuer  ni  ses  frais  ni  le  profit  qui  doit  lui  rester  pour  son 
existence,  ce  qui  cependant  doit  necessairement  entrer  dans  le  calcul.  II  resulte  donc 
de  tout  ceci,  que  c'est  du  moins  hazarder  beaucoup,  que  de  soutenir  qu'en  suppri- 
mant  Institution  sage  qui  existe,  il  n'y  aurait  rien  ä  craindre  dans  la  suite  pour  le 
bien  du  commerce  et  de  la  navigation,etque  la  libert6que  l'on  veut  substituer  main- 
tenant,  apres  que  cet  ^tabhssement  d'ordre  et  de  poUce  g^n^rale  a  existö  pendant 
plus  de  cinq  si^cles,  ne  porterait  pas  au  d6sordre  et  ä  une  anarchie  g^n^rale. 

(197)  On  n'a  du  reste  rien  prouv^,  pas  meme  articul^,  en  quoi  les  Ueux  de  Station 
et  de  reläche  forc^e  ont  p)ort6  röellement  pr^judice  ou  dommage  au  commerce 
du  Rhin.  Et  ce  ne  serait  que  dans  ce  cas  seulement,  qu'il  deviendrait  necessaire 
de  supprimer  une  Institution  reconnue  mauvaise  et  dangereuse.  II  n'y  a  qu'une 
ville  qui  se  plaint,  parce  qu'elle  pr^tend  ne  pouvoir  assez  gagner  sur  les  commis- 
sions  que,  par  la  suppression  de  cette  Institution,  eile  serait  ä  meme  de  se  procu- 
rer  du  Nord  de  l'Allemagne.  Mais  cela  peut-il  paraltre  süffisant,  pour  d6tniire 
des  ^tablissemens  dont  on  ne  connoit  que  de  bons  rfeultats? 

Non,  l'illustre  Commission  nomm6e  pour  regier  cet  objet  si  important,  p^sera 
dans  sa  sagesse  tous  les  details  et  les  rösultats;  eile  les  envisagera  sous  tous  les 
points  de  vue.  La  d^cision  qu'elle  fera  rendre,  ne  pourra  qu'assurer  ä  une  post^- 
rit^  entiere  un  bonheur  durable ;  et  l'histoire  impartiale  se  plaira  k  consigner  dans 
ses  fastes,  l'esprit  juste  et  6clair6  qui  aura  ainsi  bas6  pour  toujours  la  prosp^ritö  de 
la  navigation  et  du  commerce  du  Rhin. 

Vienne,  le  24  f^vrier  1815.  -      t>^     ^^   j   t      -n    -,    ,^ 

Les  Deputes  de  la  ville  de  Mayence. 

Sign^ :  Fran9ois  Comte  de  Kesselstadt,  Baron  H.  Mappes,  Ph.  Hadamar. 
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(198)  No.  2b.  Note  suppl^mentaire  au  proc^s-verbal  du  3  mars  1815,  r6dig6e  par 
M.  le  baron  de  Linden*),  plönipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Wirtemherg,  concernant 
la  navigation  sur  le  Neckar  **). 

Le  soussigne  croit  devoir  ajouter  au  susdit  proces-verbal  qu'il  ne  peut  d'aucune 
autre  mani^re  souscrire  ä  la  proposition  faite  d'abolir  le  droit  de  reläche  etabli  ä 
Mannheim,  que,  lorsque  de  commun  accord  entre  les  trois  gouvernemens,  sa- 
voir  celui  de  Würtemberg,  de  Hesse  et  de  Bade,  le  principe  sera  prononce: 

„Que,  Sans  nulle  restriction,  tout  droit  de  reläche  quelconque  stabil  sur  le  Neckar 
sera  aboli,  et  qu'il  sera  libre  tant  aux  sujets  des  trois  etats  qu'ä  tous  ceux  qui 
ont  le  droit  de  naviguer  sur  le  Rhin,  de  naviguer  librement  sur  cette  riviere,  dans 
toute  son  ^tendue,  en  se  soumettant  toutefois  aux  reglemens  de  police  que  la 
navigation  de  cette  riviere  exigera  d'^tablir;  de  meme  qu'en  payant  les  droits 
de  pejception  qui  sont  fixes  et  qu'on  tächera  de  regier  autant  que  faire  se  peut 
d'apr^s  ceux  qui  existent  sur  le  Rhin." 

Vienne,  le  4  mars  1815.  Sign6:  Baron  de  Berckheim. 

(199)  No.  3.  Examen  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804  ***) ;  par  M.  le  baron  de 
Humboldt  pl^nipotentiaire  de  la  Prusse. 

i)   Police  reglementaire  pour  les  Ports  d'embarcation,  de  decharge  et  de  versement 

des  chargemens. 

Les  articles  i  et  2  sont  dejä,  autant  qu'ils  peuvent  encore  etre  appliqu^s,  dans 
le  travail  de  la  Commission. 

Art.  3 — 6.  Les  objets  indiqu6s  dans  ces  articles  devont  etre  fix^  par  la  police 
reglementaire  dans  les  lieux  d'embarcation  et  de  versement  des  chargemens 
(voy.  Art.  18). 

Les  art.  10  et  11  cessent  avec  l'abolition  du  droit  de  reläche. 

Art.  12.  pourrait  egalement  cesser,  jusqu'ä  la  disposition  ä  la  fin  pres,  oü  il 
est  dit  que  les  bateliers  venant  de  Francfort  devront  acquitter  des  droits  ä  Mayence. 

2)  Prix  du  fret. 

Art.  13.  Quoique  la  fixation  du  prix  de  fr^,  enti^rement  li6e  aux  droits 
d'^chelle,  ne  paraisse  plus  n^cessaire  au  comit6,  ce  point  sera  n^anmoins  abandon- 
r\€  ä  la  commission  centrale,  qui  le  fera,  si  eile  croit  avoir  des  raisons  maj eures 
pour  cela,  entrer  dans  le  reglement  d6finitif. 

3)  Associations  de  bateliers. 

(200)  Art.  14 — 17.  Tous  les  membres  de  la  commission  semblent  d'accord,  que  la 
navigation  du  Rhin  doit  etre  libre  aux  associations  et  bateliers  qualifi^s  de  tous 
les  etats  riverains,  et  qu'aucun  ne  doit  en  etre  exclu.  Ceci  pourra  donc  etre  pos6 
en  principe.  II  faudrait  ajouter  en  meme  temps,  que  tous  les  ^tats  riverains  s'en- 
gageraient  ä  laisser  ä  leurs  sujets  la  facult6  d 'entrer  dans  des  associations  6tran- 
geres.  Ensuite  le  röglement  doit  fixer  les  qualit6s  qu'il  faudra  avoir  pour  pouvoir 
naviguer  sur  le  Rhin,  et  le  mode  dont  les  bateliers  seront  patentes.  Je  crois  qu'il 
faudrait  laisser  ce  droit  maintenant  ä  chaque  etat  riverain,  en  lui  prescrivant 


*)     C'est-ä-dire,  ä  la  proposition  faite  par  M.  de  Linden  au  proces-verbal  de  la  seance  du  3  mars.  Re- 
marque  de  Vidüeur. 

**)     Cette  note  a  ete  remise  par  M.  le  plenipotentiaire  de  Bade. 
***)  Vgl.  nr.  4  und  5. 


i8i5-  137 

neanmoins  de  se  conformer  en  cela  au  reglement.  En  demier  lieu,  il  faudra  exa- 
miner,  si  chaque  6tat  devra  avoir  des  associations  pr^cis^ment,  et  si  pour  ^tre 
batelier  sur  le  Rhin  il  faudra  n^cessairement  appartenir  a  une  association  ?  Cette 
question  pourra  aussi  etre  r^rv6e  au  reglement.  Quant  aux  bateliers  des  ^tats 
qui  n'ont  point  de  possessions  sur  le  Rhin,  mais  seulement  sur  un  de  ses  em- 
branchemens  ou  confluens  ils  ne  pourront,  ce  me  semble,  etre  admis  sur  le  Rhin 
qu'autant  que  ces  etats  se  conformeront  aux  memes  reglemens  etabhs  pour 
le  Rhin  (voy.  Art.  19 — 22 — 24). 

Art.  18.  Les  dispositions  de  cet  Article,  en  tant  qu'elles  peuvent  encore  avoir 
lieu,  rentrent  dans  le  reglement  pour  les  ports  d'embarcation  et  de  dechargement, 
dont  il  a  6i6  parle  aux  Art.  7 — 9. 

4)  Grande  et  petite  navigation. 
Art.    19 — 22.  Cette  mati^re  est  enti^rement  liee  au  monopole  des  associa- 

(201)  tions  de  bateliers  et  des  |  ports  de  Station.  Dans  l'ancienne  institution,  la 
grande  navigation  ^tait  immediatement  soumise  ä  la  police  de  l'octroi;  la  petite 
ä  Celle  des  etats  riverains,  et  voilä  pourquoi  M.  Eichhoff  (p.  138)  trouve  que  la 
police  ne  peut  etre  maintenue  qu'en  restreignant  beaucoup  la  petite  navigation. 
Actuellement  la  police  sur  les  bateliers  et  les  lieux  d'embarcation  sera  exerc^e 
par  les  ^tats  riverains,  mais  d'aprte  les  memes  reglemens  la  diff^rence  la  plus 
importante  entre  la  grande  et  la  petite  navigation  n'existe  donc  plus.  A  pr6>ent 
la  distinction  entre  la  grande  et  la  petite  navigation  peut  tout  au  plus  faire  partie 
du  reglement  pour  les  bateliers  et  leurs  associations  dont  il  a  ^t^  parle  ä  l'article 
14 — 17.  M.  Eichhoff  semble  n'admettre  pour  la  grande  navigation  que  les  deux 
associations  d^jä  existantes,  et  d'autres  seulement  pour  la  petite  ou  interm6- 
diaire.  II  n'est  cependant  pas  bien  pr^cis  sur  ce  point.  II  veut  d^fendre  de  d^char- 
ger  ou  de  prendre  des  chargemens  de  plus  entre  les  ports  de  Station,  sous  les- 
quels  il  n'entend  cependant  pas  Mayence  et  Cologne  seulement.  Une  pareille 
Prohibition  ne  semble  gu^res  n^cessaire;  mais  toute  cette  matiöre  doit  ^tre,  ä 
l'exception  du  seul  principe  6nonc6  ci-dessus,  abandonn^  ä  la  commission  cen- 
trale. Et  il  ne  peut,  en  aucun  cas,  y  avoir  dor6navant  des  points  de  Station  ex- 
clusivement  d6clares  tels. 

L'art  23  cesse,  depuis  qu'on  veut  comprendre,  dans  les  dispositions  actuelles, 
les  ri vieres  qui  se  jettent  dans  le  Rhin. 

L'art.  24  appartient  au  r^lement  pour  les  bateliers,  Art.  14 — 17. 

(202)  5)  Douanes. 

Art.  25 — 32.  II  sera  n6cessaire  de  fixer,  par  le  reglement,  les  pr^autions  qui 
doivent  6tre  prises,  pour  que  la  contrebande  ne  puisse  pas  etre  prot6g6e,  sous  le 
pr^texte  de  la  libert^  de  la  navigation,  et  pour  que,  d'un  autre  cöt6,  celle-ci  ne 
soit  pas  reellement  gen^e  par  les  lois  et  reglemens  des  douanes. 

En  r^ervant  cet  objet  ä  la  future  commission,  on  pourrait  ins^rer  dans  le  tra- 
vail  actuel  un  article  de  la  teneur  suivante :  „Les  douanes  des  ^tats  riverains,  par- 
tout oü  il  en  existe,  resteront  separees  des  bureaux  de  perception  des  droits  de 
navigation,  et  ne  pourront  peser  que  sur  l'importation  des  marchandises  dans 
les  pays  riverains.  Le  reglement  d^finitif  renfermera  des  dispositions  propres  ä 
empecher  que  la  surveillance  des  douanes  ne  mette  pas  d'entraves  k  la  naviga- 
tion." Art.  41—88. 
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Art.  33-  -36.  Le  principe  sur  Tentretien  des  chemins  de  halage  et  les  travaux 
dans  le  lit  de  la  rivi^re,  ^tant  pos6  par  la  Commission,  il  ne  restera  gu^res  autre 
chose  ä  regier  sur  cet  objet  dans  l'arrangement  definitif,  que  ce  qui  concerne  les 
travaux  dans  le  lit  de  la  riviere,  lä  oü  les  deux  rives  appartiennent  ä  diff^rens  ötats. 

Les  art.  37 — 39  cessent. 

L'art.  40  devra  rester  dans  le  reglement  definitif,  lä  oü  il  sera  parle  du  tarif 
et  des  droits  ä  payer. 

L'art.  41  appartient  aux  art.  30  ä  32. 

Les  art.  42 — 46  sont  supprimes.  L'art  46  sc  trouve  d^jä  dans  ceux  de  la 
Commission. 

(203)  Art.  47.  L'organisation  des  bureaux  de  perception  doit  etre  fix6e  d'une 
maniöre  uniforme  et  invariable  par  le  reglement  definitif,  ainsi  que  la  commission 
l'a  d^jä  6nonc6  ä  l'Art.  6.  (voy.  Art.  60,  67,  82,  87,  95,  97,  107,  113,  116,  120, 
122,  127.) 

M.  Eichhoff  fait  des  reflexions  qui  semblent  fort  sages  sur  les  changemens  n6- 
cessaires  ä  faire  dans  le  placement  des  bureaux,  et  sur  le  principe  pos^  par  la  Com- 
mission de  faire  payer  pour  les  distances  ä  parcourir  dont  il  d6sire  plus  d'excep- 
tions  qu'il  n'en  existe  d6jä.  Toute  cette  matiere  doit  etre  remise  ä  la  Commission, 
qui  devra  partir  du  principe,  que  la  perception  ne  sera  plus  commune  dor^na- 
vant,  ce  que  M.  Eichhoff  parait  encore  avoir  ignor6. 

Les  art.  48 — 56  sont  ä  supprimer. 

Art.  57 — 59.  II  serait  bon  que  la  Commission  enon9ät,  d6jä  ä  präsent,  que 
tous  les  employ6s  des  bureaux  de  perception,  ainsi  que  les  juges  des  tribunaux 
de  lere  et  2de  instance,  preteront  un  serment  par  lequel  ils  promettent  de  s'en 
tenir  strictement  en  ce  qui  regarde  la  navigation,  au  reglement  de  l'octroi,  sans 
en  d^vier,  par  quelque  motif  ou  sur  quelque  ordre  que  ce  peut  etre;  que  ce  ser- 
ment serait  pret6  entre  les  mains  des  autorit^s  respectives  des  ^tats  riverains, 
mais  que  les  proces-verbaux  de  ces  prestations  de  serment  seraient  communiques 
en  copies  vidimees  ä  la  Commission  centrale  et  d^pos^es  dans  ses  archives. 

Art.  60.  Le  mode  pour  suppiger  ä  un  employ6  des  bureaux  malade,  devra  etre 

(204)  6galement  arretö  par  le  reglement.  II  s'entend  de  soi-meme  que  ce-  |  lui  qui 
ne  fait  que  remplacer  momentan^ment  un  employö  devra  etre  assuj6ti  au  serment. 

Cet  article  dopend  au  reste  du  476. 

Les  art.  61 — 66  sont  ä  supprimer. 

Art.  67 — 72.  Le  reglement  devra  fixer  le  traitement  de  tous  les  employes 
des  bureaux  de  perception  et  des  tribunaux  de  lere  instance.  Les  etats  riverains 
devront  renoncer  au  droit  de  diminuer  cette  fixation. 

Art.  73 — 82.  Les  fonds  communs  pour  les  pensions  et  les  secours  ä  distribuer 
aux  veuves  et  aux  orphelins,  ne  peuvent  plus  ayöir  Heu  des  que  la  perception 
cesse  d'etre  commune.  Mais  le  reglement  devra  fixer  ce  que  chaque  6tat  devra 
faire  pour  les  employes  en  retraite,  les  veuves  et  orphelins;  et  il  est  important, 
que  leur  Situation  ne  devienne  pas  moins  avantageuse  qu'elle  l'etait  jusqu'ici. 
Les  art.  67 — 82  appartiennent  au  47e. 

L'art.  83  devra  etre  conserv6  dans  le  reglement. 

L'art.  84  pourra  etre  supprim^. 

Les  art.  85 — 86  devront  etre  maintenus  par  le  reglement,  et  on  devra  ajouter 
au  ler  qu'il  sera  defendu  aux  employ^  des  bureaux  de  faire  le  negoce  ou  d'y 
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prendre  part.  Le  consentement  des  employes  pour  se  faire  suppleer,  devra  etre 
ä  pr^nt  obtenu  de  leurs  superieurs  respectifs. 

Art.  87.  Cet  article  correspond  a  rorganisation  des  bureaux  de  perception, 
et  doit  entrer  dans  la  partie  du  reglement  dont  il  est  parle  ä  l'art.  47. 

Art.  88 — 89.  La  Commission  a  d^jä  arret^,  que  les  bateaux  de  l'octroi  porte- 
raient  le  pavillon  de  chaque  etat  ri verain.  La  meme  chose  aura  Heu  pour  les  em- 

(205)  ployes.  Mais  pour  distinguer  les  ba-  |  teaux  et  les  employes  de  tout  autre, 
il  serait  bon  de  mettre  sur  le  pavillon  des  premiers  le  mot  Rhenus,  egalement  ä 
conserver  sur  les  boutons  de  l'uniforme  des  employes.  Le  dernier  alinea  de  l'art, 
88  doit  entrer  dans  la  partie  du  reglement  oü  il  est  parle  des  douanes  (voy.  28 — 32). 

6)  Designation  des  bateaux,  manifestes  etc. 

Art.  90.  La  formalit^  dont  il  est  question  dans  cet  article,  est  une  des  plus  essen- 
tielles et  utiles,  mais  a  €t€  omise  pendant  les  dernieres  ann6es.  II  faudrait  la  r^ta- 
blir,  et  la  Commission  centrale  devra  fixer  par  le  reglement  les  endroits  oü  eile  devra 
etre  faite,  sous  la  surveillance  de  l'autoritö  publique.  Voy.  les  art.  95, 97,  iii,  119. 

Art.  91,  92.   Leur  contenu  devra  entrer  dans  cette  meme  partie  du  reglement. 

Art.  93.  Voyez  les  observations  que  fait  M.  Eichhoff  sur  le  principe  ^nonce 
dans  cet  art.,  dont  il  a  ^t^  parl6  au  47e. 

Art.  94.  M.  Eichhoff  croit  qu'il  faudrait,  en  fixant  de  nouveau  le  droit  de  re- 
connaissance,  regier  autrement  l'^chelle  des  droits  ä  payer,  et  y  comprendre 
aussi  les  bateaux  de  2500  ä  5000  quintaux. 

Ou  pourrait  donc  changer  le  2e  alin^  du  3e.  art.  du  travail  prfeent^  ä  la  der- 
ni^re  seance,  de  la  mani^re  suivante: 

„Le  droit  de  reconnaissance  restera  tel  qu'il  est  r6gl6  par  l'art.  94  de  la  Con- 
vention du  15  aoüt  1804,  sauf  ä.  determiner  l'^chelle  des  droits  ä  payer  autrement 
et  de  mani^re  que  les  bateaux  de  2500  ä  5000  quintaux  y  soient  compris  ^ale- 

(206)  ment.  Mais  ce  droit  pourra  etre  ^tendu  de  meme  et  dans  la  |  meme  pro- 
portion,  aux  distances  mentionnees  ci-dessus. 

Art.  95 — 97.  La  fixation  des  poids,  mesures  et  monnaies  appartient  ä  la 
partie  du  reglement  qui  traitera  du  mode  de  perception  et  du  manifeste  des  ba- 
teaux. Voy.  art.  47 — 90. 

II  conviendra  de  prendre  pour  les  poids  et  mesures  le  Systeme  le  plus  simple, 
Sans  s'attacher  ä  la  circonstance  du  pays  auquel  il  appartiendra.  Quant  aux  mon- 
naies, la  commodite  des  bateliers  exige  que  le  payement  puisse  se  faire  indiff^- 
remment  en  monnaies  allemandes,  frangaises  et  hollandaises,  mais  il  doit  exister 
un  tarif  approuv6  par  la  commission  centrale. 

Art.  99.  Malgre  les  r^flexions  que  M.  Eichhoff  fait  sur  la  distribution  de  la 
quotit6  des  droits  sur  les  diff^rens  bateaux,  il  faut  s'en  tenir  ä  ce  qu'on  a  fixe 
dans  l'art.  3  de  notre  travail;  savoir,  que  la  totalit^  des  droits  de  Strasbourg 
jusqu'ä  la  f rentiere  des  Pays-Bas,  soit  de  2  francs  (en  remontant)  et  d'un  franc  33  c. 
en  descendant;  que  cette  somme  soit  Egalement  distribu6e  sur  chaque  lieue 
d'AUemagne  de  15  au  degre  dans  cette  6tendue;  et  que  chaque  6tat  riverain 
per9oive  les  droits  ä  proportion  du  nombre  de  Heues  qu'il  possMe  sur  la  rive. 

Art.  102 — 105.  La  Classification  des  marchandisei  doit  etre  renvoyee  en- 
ti^rement  ä  la  commission  centrale  qui  seule  peut  entrer  dans  ce  detail,  et  qui  est 
ä  meme  de  consulter  les  avis  du  commerce  sur  cet  important  objet. 
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Art.  Jo6  ä  supprimer. 
(207)    Art.  107.  Le  contenu  de  cet  article  doit,  apres  une  v^rification  convenable, 
entrer  dans  la  partie  du  reglement,  dont  il  a  et6  parle  aux  art.  95 — 97. 

Art.  108 — 110.  Les  dispositions  de  ces  art.  doivent  subir  les  changemens 
qu'exige  la  perception  des  droits  dans  chaque  etat  ri verain  substituee  ä  la  per- 
ception  commune. 

Art.  III — 112.  Ces  deux  art.  me  paraissent  d'une  teneur  assez  generale  et 
assez  importante  pour  entrer  dans  le  travail  de  notre  commission. 

Art.  113  appartient  ä  la  partie  du  reglement  concernant  le  mode  de  per- 
ception (voy.  art.  47). 

7)  Contraventions. 

Art.  114 — 115.  Les  contraventions,  peines  et  amendes  formeront  une  partie 
du  reglement.  Voy.  117. 

L'Art.  116  appartient  au  mode  de  perception.  Voyez  47. 

L'Art.  117  appartient  ä  la  partie  du  reglement  qui  traite  des  contraventions. 
Voy.  114 — 115. 

A  cette  occasion  la  Commission  qui  r^digera  le  reglement  d^cidera  aussi,  si 
les  droits  et  amendes  ä  payer,  d'apres  cet  article,  resteront  en  entier  au  bureau 
qui  aura  fait  la  d^couverte  de  l'infid^lit^  commise,  ou  si  ce  bureau  devra  faire 
la  restitution  convenable  aux  autres  bureaux  fraudes. 

Art.  118 — 119.  Ces  deux  articles  doivent  6galement  entrer,  d'une  maniere 
convenable,  dans  le  rdglement,  et  appartiennent  au  chapitre  des  manifestes. 
Voy.  art.  90. 

Art.  120.    Cet  article  etablit  une  exception  du  principe  de  ne  payer  que  la 

(208)  distance  ä  parcourir,  |  et  appartient  au  tarif  et  au  mode  de  perception. 
Voy.  art.  47. 

Art.  122 — 127.  Les  objections  que  M.  Eichhoff  61dve  contre  les  autoritfe  ju- 
diciaires  de  i^re  et  2de  instance  que  notre  commission  veut  ^tablir,  ne  m'ont 
point  convaincu  que  l'ancien  ordre  de  choses  füt  pr6f6rable. 

Un  receveur,  quelque  nom  qu'on  lui  donne,  appartient  toujours  au  bureau, 
et  en  tire,  d'apres  l'art.  72  de  la  Convention,  sa  part  de  la  recette.  II  peut  en 
cons6quence  etre  toujours  taxe  de  partialit6. 

M.  Eichhoff  insiste  aussi  beaucoup  et  avec  raison  dans  son  livre,  sur  ce  que  les 
employ^s  des  bureaux  ne  doivent  pas  etre  diminues,  puisque  d'ailleurs  les  rece- 
veurs  etant  oblig6s  de  faire  les  fonctions  de  controleurs,  deviennent  juges  et  par- 
ties  ä  la  fois.  En  cas  d'absence,  de  maladie  etc.,  cet  inconvenient  ne  peut  pas  man- 
quer  d'avoir  lieu.  Je  demeure  donc  dans  mon  opinion,  que  des  juges  qui  sont  en- 
tierement  etrangers  ä  la  perception,  et  ne  partagent  point  l'esprit  de  corps  qui 
doit  regner  dans  les  employ^  de  l'octroi,  sont  une  meilleure  garantie  pour  les 
bateliers  et  le  commerce.  Mais  il  est  certain,  que  l'organisation  des  bureaux  peut 
etre  simplifiee  ä  prfeent  que  les  fonctions  judiciaires  en  sont  separ^es,  et  voilä 
ce  qui  doit  entrer  dans  la  partie  du  reglement  dont  il  est  parl6  ä  l'art.  47. 

Pour  ce  qui  appartient  aux  tribunaux  de  i^re  et  2de  instance,  leur  Organisa- 
tion et  leur  proc6dure  doit  au  reste  etre  soigneusement  fixee  dans  le  reglement. 

Art.  130.   Le  pouvoir  attribu6  dans  cet  article  au  directeur  gen^ral  ne  pourra 

(209)  desormais  apparte-  |  nir  qu'ä  la  commission  centrale;  et  il  lui  a  d^jä  ^te 
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donn6  par  l'art.  12  de  notre  travail,  qui  lui  pennet  de  delib^rer  sur  tout  ce  qui 
appartient  au  bien  de  la  navigation. 

D'apr^  cette  facult^,  eile  peut  evidemment  aussi  convenir  des  changemens 
ou  suppl^mens  du  reglement,  sauf  ä  etre  approuv^e  dans  ses  d^cisions  par  ses 
commettans. 

Art.  131.  Cet  article  devrait  entrer  dans  notre  travail  meme. 

Sign6:  Humboldt. 

No.  4.  Continuation  des  articles  proposfe  par  M.  le  baron  Humboldt,  pl^nipoten- 
tiaire  de  la  Prusse. 

Associations  de  bateliers. 

Art.  17.  Aucune  association  de  bateliers  d'un  des  6tats  riverains  du  Rhin, 
ne  pourra  exercer  un  droit  exclusif  de  navigation  sur  cette  rivi^re.  Mais  il  sera 
libre  aux  sujets  de  chacun  de  ces  6tats  de  demeurer  ou  de  devenir  membres 
d'une  association  d'un  autre  6tat. 

Douanes. 

Art.  18.  Les  douanes  des  6tats  riverains,  partout  oü  il  en  existe,  resteront 
s6par^s  des  bureaux  ^tablis  pour  la  perception  des  droits  de  la  navigation,  et 

(210)  ne  p^seront  que  sur  l'importation  des  marchandi-  |  ses  dans  les  pays  rive- 
rains, ou  sur  leur  exportation  de  lä. 

Le  reglement  d^finitif  renfermera  des  dispositions  propres  k  emp^cher  que 
la  surveillance  des  douaniers  ne  mette  pas  d'entraves  ä  la  navigation. 

Art.  19.  Les  bateaux  et  nacelles  de  l'octroi  porteront  le  pavillon  de  celui  des 
etats  riverains  auquel  ils  appartiennent.  Mais  pour  les  d^signer  comme  destinfe 
au  Service  de  l'octroi,  il  y  sera  ajout6  le  mot:  Rhenus. 

Point  de  ferme. 

Art.  20.  Les  droits  de  la  navigation  du  Rhin  ne  pourront  jamais  etre  affermfe, 
soit  en  masse,  soit  partiellement. 

Point  d'exemption. 

Art.  21.  Aucune  demande  en  exemption  ou  mod^ration  de  droits,  ne  sera 
admise  ni  par  les  pr6pos6s  des  bureaux,  ni  meme  par  la  destination  des  embar- 
cations,  des  effets  ou  des  marchandises,  et  ä  quelques  personnes,  corps,  villes 
ou  6tats  que  les  uns  ou  les  autres  appartiennent,  comme  aussi  par  quelque  Service 
ou  par  quel  ordre  que  le  transport  s'en  effectue. 

Cos  de  guerre. 

Art.  22.  S'il  arrivait  (ce  qu'ä  Dieu  ne  plaise),  que  la  guerre  v!nt  ä  avoir  lieu 
entre  quelques-uns  des  etats  situ^s  sur  le  Rhin,  les  gouvernemens  co-possesseurs 

(211)  de  la  rive  s'engagent  ä  respecter  aussi  dans  |  ce  cas  la  libert^  de  la  naviga- 
tion, autant  que  cela  sera  concihable  avec  les  Operations  de  la  guerre,  ä  ne  pas 
troubler  le  Service  de  l'octroi,  ä  faire  jouir  ses  employ^s  des  privil^ges  de  la  neu- 
tralit^,  ä  accorder  des  sauvegardes  aux  bureaux  de  perception,  et  ä.  ne  point 
priver  leurs  caisses  des  moyens  n^essaires  pour  s'acquitter  des  charges  communes 
telles  que  sont  les  pensions,  rentes  etc.  etc. 
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Reglement. 

Art.  23.  La  Commission  actuelle  ayant  du  se  borner  ä  poser  les  principes 
les  plus  g6n^raux,  sans  entrer  dans  tous  les  d^tails  qu'il  sera  indispensable  de 
r6gler,  toutes  les  dispositions  particulidres  et  nomm^ment  Celles  qui  regardent 
le  tarif  des  droits,  tant  celui  qui  est  adopte  pour  toutes  les  marchandises  en  gen6- 
ral,  que  celui  pour  les  marchandises  qui,  d'aprös  une  certaine  Classification, 
payent  des  droits  moins  forts,  la  distribution  des  bureaux  de  perception,  leur 
Organisation,  et  le  mode  de  percevoir,  l'organisation  des  autorites  judicaires  de 
lere  et  2de  instances,  et  leur  proc^dure,  l'entretien  des  chemins  de  halage,  et 
les  travaux  au  lit  de  la  riviere,  les  manifestes,  le  jaugeage  et  la  designation  des 
bateaux  et  des  trains  de  bois,  les  poids,  mesures  et  monnaies  qui  seront  adopt^s, 
et  leur  reduction  ou  Evaluation,  la  police  pour  les  ports  d'embarcation,  de  döcharge 
et  de  versement  de  chargemens,  les  associations  de  bateliers,  les  conditions  re- 
quises  pour  etre  batelier,  ä  l'egard  de  la  grande  comme  de  la  petite  navigation, 

(212)  la  fixation  du  prix  de  fret,  les  contra ventions,  la  Separation  des  bu- 1  reaux 
pour  la  navigation,  des  douanes  etc.,  seront  reserv6s  au  reglement  d^finitif,  qui 
sera  dresse  ainsi  qu'il  va  etre  expose  ci-apres. 

VIII.  Proc^s- verbal  de  la  huitieme  Conference  de  la  Commission  sur  la  libre  navi- 
gation des  rivieres.  Vienne,  le  14  mars  1815. 

En  pr6sence 
de  tous  les  membres  indiquEs  au  proc^s-verbal  de  la  2de  conf6rence  ä.  l'ex- 
ception  pour  VAutriche  de  M.  le  baron  de  Wessenberg  ;  pour  le  Wirtemberg 
de  M.  le  baron  de  Linden,  invite  6galement,  absent. 
Le  proc^s-verbal  de  la  prEcEdente  conf6rence  ayant  ete  lu  et  signE,  il  a  €i€ 
observE  que,  sur  le  point  de  la  navigation  du  Neckar,  la  d^claration  de  M.  le  baron 
de    Türckheim    manquait    encore;  sur  quoi,  celui-ci  a  donne  ä  connaitre  qu'il 
adh^rait  sur  cet  objet  aux  propositions  faites  par  M,  le  baron  de  Berckheim; 
mais  que,  quant  aux  peages,  il  attendait  encore  des  renseignemens  ulterieurs 
en  accEdant  toutefois  au  principe  enonce,  ä  l'egard  de  ceux-ci. 

M.  le  baron  de  Spaen,  ayant  ensuite  donnE  par  6cnt  une  declaration  ms€r€e 
au  proc^s-verbal  sous  le  no.  i,  portant  que,  dans  le  cas  oü  d'apr^s  la  teneur  du 

(213)  pr6sent  protocole,  on  persisterait  ä  con-  |  siderer  comme  compris  sous  l'in- 
spection  de  l'octroi,  les  deux  embouchures  du  Rhin  connues  sous  le  nom  du  Lech 
ou  du  Waal,  il  devrait,  en  raison  de  l'^tendue  des  rives  appartenant  ä  la  Hol- 
lande, demander  pour  celle-ci,  ou  qu'elle  ait  une  plus  forte  proportion  que  celle 
d'un  sixieme  dans  le  nombre  des  voix  pour  la  nomination  des  employ^s  ou  pour 
d'autres  cas  pareils,  ou  que,  la  branche  droite  s'appelant  ensuite  le  Lech,  soit 
seule  consid^r^e  comme  fesant  partie  de  la  navigation  du  Rhin.  On  a  pris  cet 
objet  en  consideration,  et  il  a  et6  convenu  que  le  Lech  seid  sera  considere  comme 
continuation  du  Rhin  et  soumis  aux  dispositions  ä  Etablir  sur  ce  fleuve.  Que  par 
contre,  le  Waal  sera  considere  comme  continuation  de  la  Meuse  et  compris  sous 
les  stipulations  qui  entreront  dans  le  präsent  reglement  relativement  ä  ce  fleuve ; 
moyennant  quoi  M.  le  baron  de  Spaen  a  declarE  se  d6sister  de  sa  pr^tention, 
touchant  l'augmentation  de  la  participation  de  la  Hollande  aux  nominations 
et  autres  cas  de  ce  genre. 

M.  le  baron  de  Humboldt  a  ensuite  d^clarE  que,  relativement  ä  la  Moselle,  soh 
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gouvemement  admettait  les  memes  principes  que  ceux  qui  ont  ete  etablis  pour 
le  Rhin,  en  ce  qui  concerne  le  tarif,  r6tablissement  des  bureaux,  la  participation 
proportionnelle  ä  la  perception  des  droits,  mais  ä  l'exception  de  ce  qui  est  relatif 
ä  la  commission  centrale;  le  tout  ä  condition,  que  les  memes  principes  seront 
admis  pour  la  Meuse.  M.  le  Duc  de  Dalberg  ayant  observe  que  le  tarif  actuel  des 
droits  etablis  sur  la  Moselle,  etait  inf^rieur  ä  celui  du  Rhin,  M.  le  baron  de  Hum- 
boldt a  t6moign6  qu'il  etait  port6  ä  admettre  que,  dans  ce  cas,  les  droits  actuels 

(214)  ne  se-  |  raient  pas  elevfe,  que  cependant  ä  cet  egard  il  devait  se  rfeerver 
de  demander  des  Instructions  ulterieures  ä  son  gouvemement. 

M.  le  baron  de  Spaen  ayant  ensuite  donne  ä  connaitre,  en  se  rfeervant  l'appro- 
bation  de  son  souverain,  que,  relativement  aux  droits  sur  la  Meuse,  il  etait  pret 
ä  prendre  l'engagement  que  ces  droits  n'outrepasseraient  pas  le  tarif  du  Rhin, 
et  que,  si  les  droits  actuellement  pergus  etaient  plus  bas,  ils  ne  seraient  point 
elev^,  M.  le  baron  de  Humboldt  a  t^moign^  etre  d'accord  sur  ces  principes,  mais 
en  demandant  qu'il  soit  express^ment  ajout6  que  les  sujets  prussiens  sur  la  rive 
de  la  Roer  jouiraient  des  memes  droits  que  ceux  des  etats  hollandais  sur  la  rive 
de  la  Meuse,  en  se  conformant  aux  memes  rdglemens.  Ce  que  M.  de  Spaen  a  admis. 

En  repassant  ensuite  de  nouveau  les  9  premiers  articles  du  projet  de  M,  de 
Humboldt,  joints  au  procfe- verbal  de  la  ome  seance  no.  3,  on  n'a  pas  trouv6  d'autre 
changement  ä  faire,  si  non  que,  sur  la  proposition  de  M.  le  baron  de  Marschall, 
on  est  convenu  qu'ä  la  fin  de  l'art.  5  on  ajouterait  aprfe,  „lui  assigne"  le  mot 
exclusivemeni. 

M.  de  Humboldt  a  prfeentö  la  redaction  promise  ä  la  pr^^ente  Conference 
d'articles  ä  substituer  aux  art.  10 — 14  du  dit  projet.  Cette  redaction  est  jointe 
au  prfeent  procfe-verbal  sous  le  no.2,  et  les  art.  de  10  ä  18  en  ont  €t€  c6t6s.  A  la 
lecture  qui  en  a  ^te  faite,  on  a  fait  les  remarques  suivantes,  sous  la 
r^serve     d'observations     ulterieures     ä     präsenter     ä     la     prochaine    s6ance. 

(215)  Art.  II.  II  a  €t€  adopt6  non-obstant  ce  qui  avait  ete  propose  ä  la  Confe- 
rence precedente,  que  la  reunion  de  la  Commission  centrale  aurait  Heu  ä  Mayence, 
et  non  ä  Francfort,  afin  que  les  archives  se  trouvent  dans  le  meme  lieu  assigne 
pour  la  residence  de  l'inspecteur  en  chef. 

Art.  14.  Relativement  aux  pensions  de  retraite  pour  les  employes,  on  est 
convenu  qu'elles  seront  de  la  moitie  du  traitement,  si  l'employe  n'a  pas  10  ans 
de  Service,  et  des  deux  tiers,  s'il  a  servi  10  ans  et  au-delä.  Elles  seront  payees  de 
meme  mani^re  que  le  traitement ;  et  quant  aux  traitemens  des  inspecteurs  en 
activite,  on  est  convenu  qu'ils  seront  ä  la  Charge  de  tous  les  etats  riverains,  qui 
y  contribueront  dans  la  proportion  fixee  plus  haut. 

II  n'a  rien  ete  observe  relativement  ä  la  reduction  des  articles  nouvellement 
cotes,  15,  16,  17  et  18,  ni  relativement  aux  articles  15  et  16  de  l'ancienne  redac- 
tion, cotes  19  et  20. 

Procedant  ensuite  ä  la  discusnon  des  articles  remis  par  M.  le  baron  de  Hum- 
boldt ä  la  7me  Conference  sous  le  no.  4,  lesquels  au  Ueu  d'etre  numerotes  de  17 
ä  23,  comme  ils  l'etaient,  sont  maintenant  numerotes  de  21  ä  27,  on  a  adopte 
les  amendemens  suivans. 

Art.  21.  On  a  substitue  la  redaction  suivante: 

„Aucune  association  de  bateliers,  moins  encore  un  individu  qualifie  batelier 

(216)  (lä  oü  il  n'existerait  |  point  d'association  d'un  des  etats  du  Rhin),  ne  pour- 
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ra  exercer  un  droit  exclusif  de  navigation  sur  cette  riviere  ou  sur  une  de  ses 
parties.  II  sera  libre  aux  sujets  de  chacun  de  ces  6tats  de  rester  membres  d'une 
association  d'un  autre  de  ces  6tats." 

Art.  22.  On  a  Substitut  la  r^daction  suivante: 

„Les  douanes  des  etats  riverains  n'ayant  rien  de  commun  avec  les  droits  de  la 
navigation,  elles  resteront  s6par6es  de  la  perception  de  ces  dernieres.  Le  rdglement 
d6finitif  renfermera  des  dispositions  propres  ä  empecher  que  la  surveillance  des 
douaniers  ne  mette  pas  d'entraves  ä  la  navigation." 

Art.  25.  A  cet  art.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  propos6  d'ajouter: 

„Sont  cependant  exceptes  de  la  präsente  disposition  les  cas,  oü  un  des  gou- 
vernements  riverains  accorderait  des  exceptions  valables  uniquement  pour  ce 
bureau  dont  la  recette  lui  appartient  en  entier." 

Cette  proposition  ayant  6i6  mise  aux  voix,  les  pl^nipotentiaires  de  Hollande 
et  de  Nassau,  ont  seuls  acc6d6  ä  l'opinion  de  celui  de  Prusse  ;  les  cinq  autres 
ayant  opin6  pour  le  rejet. 

Toutefois  M.  le  baron  de  Humboldt  s'est  r6serv6  d'attendre  des  instructions  ulte- 
rieures,  en  d6clarant  que  sur  ce  point  les  siennes  ne  lui  permettaient  pas  de  c6der. 

Art.   26.  M.  de  Humboldt  ayant  lui-meme  propose  de  retoucher  la  redaction 

(217)  de  cet  article,  M.  le  duc  de  |  Dalberg  a  fait  la  proposition  d'y  substituer 
Celle  de  l'art.  131  de  la  Convention  de  1804  mutatis  mutandis,  et  cette  derniere 
proposition  a  6t6  adopt6e. 

Mylord  Clancarty  ayant  d6clar6  que,  non  obstant  qu'il  regardait  tout  cet  article 
comme  peu  utile  par  la  n^cessit^  de  faire  en  temps  de  guerre  la  visite  des  bateaux, 
afin  d'empecher  la  contrebande  de  guerre,  il  ne  s'opposait  pas  ä  son  insertion. 

Sur  quoi  on  a  arret6  la  suivante  r6daction,  en  conformite  de  l'art.  131  susdit : 

„S'il  arrivait  (ce  qu'ä  Dieu  ne  plaise)  que  la  guerre  vint  ä  avoir  lieu  entre  quel- 
ques-uns  des  6tats  situ6s  sur  le  Rhin,  la  perception  du  droit  d'octroi  continuera 
ä  se  faire  librement,  sans  qu'il  y  soit  apport6  d'obstacle  de  part  ni  d'autre. 

„Les  embarcations  et  personnes  employees  au  service  de  l'octroi,  jouiront  de 
tous  les  Privileges  de  la  neutralit^.  II  sera  accorde  des  sauvegardes  pour  les  bu- 
reaux  et  les  caisses  de  l'octroi." 

Art.  27.    On  est  convenu  qu'aux  mots  qui  se  trouvent  ä  la  fin  de  cet  article : 
„pour  etre  batelier,  ä  l'egard  tant  de  la  grande  que  de  la  petite  navigation : 
on  ajouterait: 

„si  et  autant  qu'une  pareille  distinction  doive  etre  maintenue." 

La  discussion  de  ces  articles  ayant  ^te  terminee,  on  est  convenu  d'y  faire  suc- 
ceder  les  dispositions  relatives  aux  rentes  ou  pensions  affectees  sur  l'octroi  de 

(218)  la  navigation,  dont  M.  de  Humboldt  a.  \  fait  esp^rer  de  präsenter  la  redaction 
ä  la  prochaine  seance,  et  de  terminer  ensuite  le  tout  par  les  deux  derniers  articles 
du  projet  de  M.  de  Humboldt  (seance  7me  no.  4),  auxquels  on  n'a  pu  encore 
donner  de  numeros  fixes,  mais  qui  n'ont  point  eprouve  d'objection  ä  la  discussion. 

Et  comme  ainsi  on  peut  esp6rer  de  terminer  ä  la  prochaine  seance  le  travail 
de  la  Commission  sur  la  navigation  du  Rhin,  afin  de  faire  sur  cet  objet  un  Pre- 
mier rapport  aux  pldnipotentiaires  signataires  du  trait6  de  Paris,  et  qu'ä  ce  rap- 
port  il  est  ä  d6sirer  de  pouvoir  faire  succ^der  au  plutot  un  second  rapport  sur  la 
navigation  des  rivieres  confluentes  ä  ce  fleuve,  et  ensuite  un  iroisieme  sur  les 
autres  rivieres  dont  la  navigation  est  du  ressort  de  la  Commission,  M.  le  baron  de 
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Türckheim  a  ete  invite  de  concerter,  avec  les  pl6nipotentiaires  des  autres  6tats 
riverains  du  Mein  et  du  Neckar,  une  r^daction  des  articles  concemant  la  naviga- 
tion  du  Mein  et  du  Neckar,  et  de  la  präsenter,  s'il  se  peut,  ä  la  prochaine  s^nce 
fix6e  ä  jeudi  16  de  ce  mois,  ä  11  heures. 
Sur  quoi  la  pr^nte  s6ance  a  €i€  lev6e. 

No.  I.  Döclaration  de  M.  le  baron  de  Spaen,  pl^nipotentiaire  de  la  Hollande. 

Le  soussign^  ayant  plus  mürement  r6flechi  ä  la  proposition  faite  ä  la  der- 
ni^re  seance  par  M.  le  baron  de  Humboldt  au  sujet  de  la  nomination  de  l'Inspec- 

(219)  ieur  en  chef  et  des  trois  Sotcs-inspecteurs,  croit  de  son  devoir  de  repr^senter 
ä  la  Comnüssion  que  l'etat  des  Pays-Bas  se  soumettant  avec  deux  embranchemens 
d'embouchure  du  Rhin,  de  Lech  et  de  Waal,  ä  l'inspection  et  aux  reglemens 
communs  aux  autres  etats  riverains  du  fleuve,  U  aura  un  trds-long  espace  de 
rive  ä  surveiller  et  ä  entretenir;  et  qu'ainsi  la  proportion  des  voix  pour  la  navi- 
gation,  qui  d'ailleurs  serait  probablement  prise  pour  regle  en  d'autres  cas,-ne 
serait  pas  ^quitablement  r^gl^,  si  on  ne  lui  en  accordait  que  la  moiti^,  et  que 
cette  Proportion  ne  pourrait  etre  admissible  que  pour  une  seule  des  branches  qui 
conduisent  ä  la  mer,  momm^ment  le  Lech,  qui  est  au  fond  la  v^ritable  continua- 
tion  du  Rhin ;  tandis  que  l'autre  branche,  savoir  le  Waal,  tombe  ä  peu  de  lieues 
au-dessous  de  Nim6gue  dans  la  Meuse  et  perd  son  nom  avec  ses  eaux  dans  ce 
dernier  fleuve.  II  croit  donc  pouvoir  demander,  ou  que  l'ötat  des  Pays-Bas  ait 
une  plus  forte  proportion  dans  le  nombre  des  voix  pour  la  nomination  des  em- 
ploy^s  et  pour  d'autres  cas  pareils,  ou  que  la  branche  droite,  qui  conserve  le 
nom  de  Rhin  et,  s'appelant  ensuite  le  Lech,  conduit  ä  Rotterdam  et  d6bouche 
dans  la  mer,  soit  seule  considSree  comme  fesant  Partie  de  la  navigation  du  Rhin, 
soumise  aus  dispositions  arret^es  par  la  präsente  Commission. 

Vienne,  14  mars  1815.  Sign6:  Le  baron  de  Spaen. 

(220)  No.  2.  Projet  d'articles  sur  1 'Organisation  de  la  Commission  Centrale  ä  mettre 
ä  la  place  de  ceux  concernant  le  meme  objet  propos^s  dans  la  s6ance  du  28  ii- 
vrier  181 5,  pr^sent^  par  M.  le  baron  de  Humboldt,  plenipotentiaire  de  la  Prusse. 

Art.  IG.  Afin  d'^tablir  un  contröle  exact  sur  l'observation  des  r^lemens 
communs,  et  pour  former  une  autoritö  qui  puisse  servir  de  moyen  de  communi- 
cation  entre  les  6tats  riverains  sur  tout  ce  qui  regarde  la  navigation,  il  sera  cr^e 
une  Commission  centrale. 

Art.  II.  Chaque  ötat  ri verain  nommera  un  Commissaire  pour  la  former,  et 
eile  se  r6unira  r^guliörement  le  ler  novembre  de  chaque  annöe  ä  Mayence.  Elle 
jugera,  par  les  circonstances  et  les  affaires  sur  lesquelles  eile  aura  ä  statuer,  si, 
outre  cette  Session,  il  sera  n^cessaire  qu'elle  en  tienne  une  seconde  au  printemps. 

Le  President,  qui,  sans  autre  pr^rogative,  sera  charg6  de  la  direction  generale 
des  travaux  de  la  commission,  sera  designe  par  le  sort,  et  renouvel^,  dans  le  cas 
oü  une  Session  se  prolongerait,  tous  les  mois.  Un  autre  membre  de  la  Commission 
sur  le  choix  duquel  les  membres  conviendront,  tiendra  le  procfe-verbal. 

Administration  permanente. 

Art.  12.    Afin  qu'il  existe  une  autorite  permanente  qui  puisse  aussi  pendant 

(221)  Tabsence  de  la  commission  cen-  |  trale,  veiller  au  maintien  du  reglement 
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et  ä  laquelle  le  commerce  et  les  bateliers  puissent  recourir  en  tout  temps,  il  sera 
nomm6  un  Inspecieur  en  chef,  et  trois  Sous-inspecteurs. 

L'inspecteur  en  chef  r^sidera  ^galement  ä  Mayence.  Les  sous-inspecteurs 
seront  destinös  pour  le  haut,  moyen  et  Bas-Rhin. 

Art.  13.  'L'inspecteur  en  chef  sera  nomme  par  la  Commission  centrale,  ä  la 
pluralit6  des  voix,  mais  de  la  mani^re  suivante.  On  fixera  un  nombre  id6al  de 
voix,  et  le  commissaire  prussien  en  exercera  un  tiers,  le  commissaire  frauQais 
un  sixiöme,  le  commissaire  des  Pays-Bas  un  sixi^me,  et  celui  des  autres  princes 
allemands,  outre  la  Prusse,  un  tiers.  La  distribution  des  voix  de  ces  princes  sera 
r^glee  dfe  qu'il  aura  6t6  dispos^  definitivement  de  la  rive  entiere  du  Rhin,  mais 
eile  sera  faite  ögalement  d'aprds  l'ötendue  des  possessions  respectives  sur  la  rive. 

Les  trois  sous-inspecteurs  seront  nommes,  Tun  par  la  Prusse,  le  second  alter- 
nativement  par  la  France  et  les  Pays-Bas,  et  le  ßme  par  les  autres  Princes  alle- 
mands co-possesseurs  de  la  rive  qui  conviendront  de  concourrir  ä  cette  nomination. 

Art.  14.  Les  places  tant  de  l'inspecteur  en  chef  que  des  sous-inspecteurs 
seront  ä  vie.  Si  la  commission  croyait  avoir  des  motifs  de  d^placer  Tun  de  ces 
employ^s,  eile  pourra  mettre  en  d^lib^ration  s'il  devra  etre  remplac^  par  un  autre 
ou  traduit  en  jugement.  Dans  le  premier  cas,  il  aura  une  pension  de  retraite, 

(222)  laquelle  sera  de  la  moiti^  du  traitement,  |  s'il  n'a  pas  dix  annees  de  Service, 
et  des  deux  tiers,  s'il  a  servi  dix  annees  ou  au-delä.  Cette  pension  sera  payee  de 
la  meme  manidre  que  le  traitement.  Dans  le  second,  la  Commission  d^cidera, 
en  d^lib^rant  de  la  mani^re  prescrite  par  l'art.  7,  quels  seront  les  tribunaux  qui 
le  jugeront  en  i^re  et  en  2de  instance.  L'employe  obtiendra  la  pension  de  retraite 
s'il  est  acquitt6  enti^rement,  et  il  sera  Statut  sur  lui,  selon  la  sentence  prononc^e, 
dans  le  cas  contraire.  Aussi  souvent  que  la  Commission  mettra  aux  voix  l'^loigne- 
ment  d'un  des  inspecteurs,  eile  votera  de  la  maniere  indiqu^e  ä  l'art.  4.  Mais 
l'employ^  ne  pourra  perdre  sa  place,  que  lorsqu'il  aura  les  deux  tiers  du  nombre 
idöal  des  voix  contre  lui. 

Ses  fonctions. 

Art.  15.  L'inspecteur  en  chef,  assist6  de  ses  trois  sous-inspecteurs,  est  desti- 
Ti€  ä  veiller  ä  l'ex^cution  du  rdglement  et  ä  mettre  de  l'ensemble  dans  tout  ce 
qui  regarde  la  police  de  la  navigation.  II  aura  en  consequence  le  droit  et  le  devoir 
d'adresser  ä  cet  6gard  des  ordres  aux  bureaux  de  perception,  et  de  se  mettre  en 
rapport  avec  les  autres  autorit6s  locales  des  etats  riverains.  Les  employ^s  des 
bureaux  et  les  autorit^s  locales  devront  lui  preter  obeissance  et  assistance  dans 
tout  ce  qui  regarde  l'ex^cution  du  r^glement  et  ne  pourront  surseoir  ä  l'ex^cu- 
tion  de  ses  Instructions  que  lorsqu'il  depasserait  les  limites  de  ses  fonctions. 
Dans  ce  cas,  ils  en  feront  incessamment  rapport  ä  leurs  superieurs.  L'inspecteur 
en  chef  devra  en  outre  pr^parer  tous  les  mat^riaux  qui  pourront  6clairer  la  com- 

(223)  mission  centrale  sur  |  l'^tat  et  les  besoins  de  la  navigation,  et  lui  faire  les 
propositions  convenables  sur  les  mesures  qu'il  serait  bon  de  prendre.  Dans  les 
cas  urgens  il  pourra  et  devra  entretenir  ä  cet  ^gard  correspondance  avec  ses 
membres,  meme  dans  le  temps  qu'elle  ne  sera  point  reunie. 

Attributions  de  la  Commission  centrale. 

Art.  16.  La  Commission  centrale  se  fera  rendre  compte  par  les  inspecteurs 
de  leur  administration,  les  assistera  dans  leurs  fonctions,  et  surveillera  la  maniere 
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dont  ils  s'en  acquittent.  Elle  s'occupera  en  meme  temps  de  tout  ce  qui  pourra 
tendre  au  bien  general  de  la  navigation  et  du  commerce,  et  publiera  ä  la  fin  de 
chaque  ann6e  un  rapport  detaill^  sur  l'^tat  de  la  navigation  du  Rhin,  son  mou- 
vement  annuel,  ses  progrds,  les  changemens  qui  pourraient  y  avoir  eu  lieu  et 
tout  ce  qui  int^resse  le  commerce  Interieur  et  etranger. 

Moc^e  de  deltberer  et  de  statuer. 

Art.  17.  La  Commission  centrale  prendra  ses  d6cisions  ä  la  pluralite  absolue 
des  voix  qui  seront  6mises  dans  une  parfaite  ^alit^.  Mais  ses  membres  devant 
etre  regard^s  comme  des  agens  des  ^tats  riverains  charges  de  se  concerter  sur 
leurs  int^rets  communs,  ses  d^isions  ne  seront  obligatoires  pour  les  6tats  ri- 
verains qu'en  tant  qu'ils  y  auront  consenti  par  leur  commissaire. 

Traitement  des  Inspecteurs. 

Art.    18.  Le  traitement  de  l'inspecteur  en  chef  et  des  sous-inspecteurs,  mais 

(224)  non  pas  celui  des  commis-  |  saires,  qui  pourront  etre  de  simples  agents  tem- 
poraires,  sera  fix6  par  le  rdglement.  II  sera  ä  la  Charge  de  tous  les  6tats  riverains 
qui  y  contribueront  dans  la  proportion  de  la  part  qu'ils  prennent  ä  leur  nomination. 

Le  reglement  contiendra  tout  ce  qui  appartient  ä  1 'Organisation  ult^rieure 
de  la  Commission  centrale  et  de  l'administration  permanente,  et  fixera  d'une 
mani^re  preise  et  d6taill4e  toutes  »ses  fonctions  et  ses  attributions. 

IX.  Proc^s- verbal  de  la  neuvieme  Conference  de  la  Commission  pour  la  libre 
navigation  des  rivieres.  Vienne,  le  16  mars  1815. 

En  pr^nce 
des  membres  indiqufe  au  proc^-verbal  de  la  2de  Conference  ä  l'exception 
pour  l'Autriche  de  M.  le  baron  de  Wessenherg,  pour  la  Bavidre  de  M.  le  feld- 
marechal  prince  de  Wrede  ;  pour  le  Wirtemberg  de  M.  le  baron  de  Linden, 
invit6,  mais  empeche. 
L  Pour  terminer  le  travail  sur  la  navigation  du  Rhin,  on  a 
I**.  remis  en  deiib^ration  les  articles  10  ä  18  proposfe  par  M.  le  baron  de  Hum- 

(225)  holdt  ä  la  dernidre  Conference,  et  auxquels  on  n'a  trouv^  d'autre  amen-  |  de- 
ment ä  faire  si  non  que,  sur  la  proposition  de  Mylord  Clancarty,  on  a  ajoute  pour 
plus  de  clarte  au  ne  article,  aprfe  les  mots  du  second  alin^a  „de  la  direction  geni- 
tale des  travaux",  ceux-ci  „de  la  Commission". 

2°.  Quant  aux  articles  anterieurement  remis  par  M.  de  Humboldt,  s^ance 
6e  no.  3,  et  s^ance  ye  no.  4,  on  a  encore  adopte  les  changemens  suivans. 

Art.  3.  (s^ance  6me  no.  3.)  Apres  les  mots  du  2  alin6a  „le  droit  de  recon- 
naissance  reste  tel  qu'il  est  rögie  par  l'art.  94  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804", 
on  a  arrete  d'ajouter:  „sauf  ä  determiner  autrement  l'echelle  des  droits  ä  payer, 
„de  manidre  que  les  bateaux  de  2501  ä  5000  quintaux  y  soient  compris  ögale- 
„ment.  Mais  ce  droit  pourra  etre  etendu  de  meme  egalement  dans  la  meme  pro- 
„portion  aux  dites  distances." 

Art.  27.  {ye  s^ance,  no.  4.)  On  a  fait  le  changement  suivant.  Apr^  les  mots 
qui  se  trouvent  ä  la  fin :  „les  conditions  requises  pour  etre  bateliers",  on  substituera 
aux  mots:  „tant  de  la  grande  que  de  la  petite  navigation",  les  mots  suivans: 

„La  grande  et  la  petite  navigation,  si  une  pareille  distinction,  qui  ne  peut 
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„plus  exister  dans  le  sens  que  lui  donne  la  Convention  de  1804,  devait  etre  main- 
„tenue  sous  d'autres  rapports  ou  par  d'autres  raisons." 

3°.  M,  le  baron  de  Humboldt  ayant  ensuite  propos6  de  discuter  l'examen  de 
la  Convention  du  15  aoüt  1804,  pr^sent^  par  lui  k  la  yme  Conference  au  proc^s- 

(226)  verbal  de  laquelle  il  a  €t6  Joint  sous  le  no.  5,  |  afin  que  ce  memoire  puisse 
servir  de  base  et  d'instruction  ä  ceux  qui  seront  charg^s  de  r6diger  le  r^glement 
g6n6ral,  et  lecture  ayant  ete  faite  de  cette  piece,  les  l^gers  changemens,  qu'on  est 
convenu  d'y  faire,  ont  et6  port6s  sur  le  champ  en  marge  de  la  piece  et  approuv^s. 

4°.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  ensuite  present6  une  redaction  des  articles  rela- 
tifs  aux  rentes  et  pensions  affectees  sur  l'ancien  octroi  de  la  navigation  du  Rhin, 
num^ros  28  et  suivans;  lesquels  ont  et6  joints  au  präsent  proces-verbal  sous  le 
no.  I,  et  lecture  en  ayant  6t€  faite,  on  est  convenu  de  les  discuter  ä  la  prochaine 
s^ance.  Comme  on  est  convenu  que  pour  les  pensions  de  retraite  ^galement,  et 
Celles  des  veuves  et  orphelins,\\  n'y  aurait  plus  de  caisse  commune,  M.  le  baron 
de  Humboldt  a  annonc^  qu'il  retoucherait  dans  ce  sens  l'art.  29. 

IL  Passant  ensuite  aux  points  relatifs  ä  la  navigation  des  confluens  du  Rhin, 
nomm6ment  du  Mein  et  du  Neckar,  comme  aussi  ä  celle  de  la  Moselle,  de  la  Meuse 
et  de  l'Escaut : 

1°.  M.  le  baron  de  Marschall,  en  observant  que  parmi  les  confluens  du  Rhin 
on  n'a  pas  fait  expressement  mention  de  la  Lahn,  navigable  depuis  l'embouchure 
du  Rhin  jusqu'ä  Weilbourg,  a  demand^  d'ins6rer  au  protocole,  que  cette  Omis- 
sion reposait  sur  le  motif  que,  par  l'art.  27  du  proces-verbal  gSneral  de  la  commis- 
sion  centrale  des  puissances  signataires  du  traite  de  Paris,  il  est  expressement  dit : 

(227)  „qu'ä  r^gard  des  anciennes  possessions  de  S.  A,  R.  le  Prince  souverain  des 
„Pays-Bas,  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  s'engage  de  faire  avec  les  duc  et  prince  de 
„Nassau  des  arrangemens  et  Behanges  territoriaux,  propres  ä  conserver  aux 
„possessions  de  LL.  AA.  SS.  l'arrondissement  et  lacontigüite  convenables." 

II  est  donc  ä  pr^voir  qu'en  ex^cution  de  cet  article,  les  deux  rives  de  la  Lahn, 
dans  tout  l'espace  navigable  de  cette  rivi^re,  appartiendront  aux  duc  et  prince 
de  Nassau,  et  qu'en  cons^quence  la  Lahn  ne  tombe  point  dans  la  cat^gorie  des 
riviöres  qui  s6parent  plusieurs  etats  et  qui  seules  sont  du  ressort  de  la  präsente 
commission. 

2°.  M.  le  baron  de  Türckheim  a  ensuite  präsente  ä  la  commission  un  proces- 
verbal  sur  la  navigation  du  Mein  et  du  Neckar,  concerte  entre  les  pl^nipotentiaires 
des  etats  bordant  les  rives  de  ces  fleuves,  lequel  a  6t6  Joint  au  präsent  proces-ver- 
bal sous  le  no.  2. 

Et  comme  ä  la  lecture  de  ce  proces-verbal  on  a  observ6  que  relativement  aux 
peages  sur  ces  rivieres,  lesquels  n'avaient  point  ete  supprim^s,  comme  l'ont  ete 
ceux  sur  le  Rhin,  il  y  est  dit  que  ces  peages  continueront  sur  le  pied  sur  lequel 
ils  ont  ete  per9us  en  1802,  sans  pouvoir  etre  eieves  au-delä;  et  en  tächant  de  s'ap- 
procher,  autant  que  les  circonstances  le  permettent,  du  tarif  etabli  pour  le  Rhin, 
plusieurs  membres,  nommement  les  pienipotentiaires  de  Prusse  et  de  Hollande, 
ont  observe  que,  si,  en  Opposition  au  seul  tarif  de  la  navigation,  tous  les  peages 

(228)  etaient  supprimes  sur  la  Mo-  \  seile  et  sur  la  Meuse  ;  et  si  particulierement 
la  Hollande  voulait  supprimer  sur  la  Meuse  meme  ces  peages,  qui  n'etaient  point 
pour  son  compte,  mais  pour  celui  de  particuliers,  auxquels  on  ne  pourrait  pas  les 
enlever  sans  leur  accorder  une  juste  indemnite;  il  serait  juste,  qu'aussi  les  etats 
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bordant  les  rives  du  Neckar  et  du  Mein  consentissent  ä  ce  que,  soit  sous  le  nom 
de  peage,  soit  sous  celui  de  droit  de  navigation,  on  ne  pergoive  pas  sur  ces  rivieres 
des  droits  plus  forts  que  ceux  ^tablis  sur  la  navigation  du  Rhin;  d'autant  plus, 
qu'autrement  l'engagement  d'accorder  aux  sujets  de  ces  etats  une  navigation 
aussi  libre  sur  le  Rhin,  qu'elle  Test  pour  les  etats  du  Rhin  meme,  serait  sans 
une  juste  reciprocite. 

Sur  quoi  Messieurs  les  plenipotentiaires,  barons  de  Türckheim,  de  Marschall 
et  de  Berckheim,  ont  observe  que,  les  peages  sur  le  Rhin  n'ayant  ete  supprimes 
que  moyennant  une  indemnite,  on  ne  pouvait  pas  leur  demander  de  faire  gra- 
tuitement  le  sacrifice  d'un  revenu  important,  et  d'autant  moins  que  les  frais 
d'entretien  de  ses  riviöres  dans  leur  etat  navigable,  etaient  tres-considerables. 
Toutefois,  sur  les  reprfeentations  qui  leur  ont  ete  faites,  ils  ont  d^clar6,  qu'on 
tächerait  de  faire  approcher,  autant  que  les  circonstances  le  pennettraient,  les 
droits  ou  peages  ä  percevoir  sur  ces  rivieres,  des  droits  etablis  sur  le  Rhin. 

3°.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  ensuite  propose  la  redaction  d'un  article  sur 
la  navigation  de  la  Moselle,  en  conformite  des  principes  adoptfe  ä  la  derniere 
Conference.  Lequel  a  €t6  Joint  au  präsent  proces-verbal  sous  le  no.  3. 

(229)  4*.  II  a  de  meme  declar^  etre  d'accord,  sur  l'adoption  des  memes  principes, 
relativement  ä  la  Meuse,  toutefois  en  demandant  que,  dans  1 'article  ä  r^diger 
sur  cet  objet,  et  de  la  redaction  duquel  M.  le  baron  de  Spaen  a  6te  invit6  ä  se 
charger  pour  la  prochaine  seance,  il  soit  expressement  ajout6,  que  les  sujets 
prussiens  sur  la  rive  de  la  Roer  jouiront  des  memes  avantages  pour  la  navigation 
que  les  habitans  des  rives  de  la  Meuse,  en  se  soumettant  aux  memes  reglemens. 

5**.  Quant  ä  YEscaut,  il  a  6te  egalement  convenu  que  la  libre  navigation 
sur  cette  riviere  serait  nomm6ment  exprimee;  en  abandonnant  au  reste  ä  la 
France  et  ä  la  Hollande  le  soin  de  prendre  entre  elles,  sur  ce  point,  des  arrange- 
mens  conformes  aux  principes  generalement  Etablis. 

On  a  de  plus  arretö  que,  lorsqu'ä  la  prochaine  seance,  on  serait  d'accord  sur 
tout  ce  qui  concerne  la  navigation  de  ces  rivieres,  M.  le  baron  de  Humboldt  serait 
invite  ä  presenter  une  redaction  generale  de  ce  qui  concerne  les  cinq  rivieres  sus- 
dites,  afin  de  r^unir,  sous  un  point  de  vue  g^n6ral,  ces  divers  objets  dans  un  meme 
rapport  ä  la  commission  centrale. 

Sur  quoi  la  seance  a  6te  levee,  et  la  prochaine  reunion  fixee  ä  lundi  prochain 
20  de  ce  mois,  ä  11  heures. 

(230)  No.  I.  Pro  jet  de  redaction  d'articles,  proposö  par  M.  le  baron  de  Humboldt, 
pl^nipotentiaire  de  la  Prusse. 

Rentes  affectees  sur  l'octroi. 

Art.  I.  (28)  Les  dispositions  des  §§  9,  14,  17,  19  et  20  du  reces  principal 
de  la  Deputation  extraordinaire  de  l'Empire  du  25  f^vrier  1803,  concernant  les 
rentes  perpetuelles  directement  assignees  sur  le  produit  de  l'octroi  de  la  naviga- 
tion du  Rhin,  sont  maintenues.  En  cons^quence  de  ce  principe: 

1°.  Les  gouvernemens  allemands  co-possesseurs  de  la  rive  du  Rhin  se  chargent 
du  payement  des  susdites  rentes,  en  se  r^servant  neanmoins  la  faculte  de  racheter 
ces  rentes,  d'apres  la  teneur  du  §  30  du  reces,  ou  au  denier  40,  ou  moyennant 
tout  autre  arrangement  dont  les  parties  interess6es  conviendront  de  gr6  ä  gr^. 

2".  Sont  exceptes  du  principe  general  du  payement  des  rentes,  enonce  ä  l'alin^a 
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pr6cedent,  les  cas  oü  le  droit  de  reclamer  ces  rentes  souffrirait  des  objections 
particulieres  et  legales.  Ces  cas  seront  examin^s  et  d^cid^s,  ainsi  qu'il  sera  dit 
dans  l'alinea  suivant. 

3**.  L'application  du  principe  6nonce  ä  l'alinea  ler.  aux  differentes  reclama- 
tions,  et  le  jugement  sur  les  exceptions  mentionn6es  au  2d.  alinea,  sera  confie 
ä  une  commission  compos^e  de  cinq  personnes,  que  la  cour  de  Vienne  sera  invit6e 
par  les  gouvernemens  allemands  co-possesseurs  de  la  rive,  ä  d^signer  en  choisis- 

(231)  sant,  autant  que  possible,  des  individus  qui  ont  ete  mem-  ]  bres  du  conseil 
aulique  de  l'Empire  et  qui  se  trouvent  encore  ici.  Cette  commission  decidera  de 
cette  af faire,  en  toute  justice  et  avec  la  plus  grande  equit^,  et  les  gouvernemens 
debiteurs  des  rentes  promettent  de  s'en  tenir  ä  cette  decision. 

4°.  La  susdite  commission  decidera  aussi  du  payement  des  arrerages  des  rentes, 
tant  en  gen^ral  que  par  rapport  aux  differentes  reclamations  qui  en  ont  6t6 
faites.  Elle  terminera  son  travail  dans  le  terme  de  6  semaines  ä  dater  du  jour  de 
sa  convocation. 

5".  Dfe  que  la  commission  aura  decide  du  payement  des  arrerages,  et  en  aura 
iix6  la  quotite,  la  commission  centrale  d^terminera  le  mode  du  payement;  de 
Sorte  que  les  gouvernemens  debiteurs  auront  le  choix,  ou  de  les  acquitter  dans 
dix  ann^es  cons6cutives  par  dixieme  chaque  annee,  ou  de  les  transformer,  d'apr^s 
l'analogie  du  §  30  du  reces,  au  denier  40  en  rentes  perpetuelles, 

6°.  Tous  les  payemens,  dont  il  est  question  dans  le  präsent  article,  s'effec- 
tueront  par  l'inspecteur  en  chef  par  trimestre. 

Cet  inspecteur  recevra  les  fonds  n^cessaires  des  bureaux  de  perception  et  tous 
les  gouvernemens  debiteurs  y  contribueront  dans  la  proportion  exacte  de  l'e- 
tendue  de  leurs  possessions  sur  la  rive.  Les  bureaux  de  perception  auront  l'ordre 
pr6cis  de  ne  faire  aucun  payement  ä  leur  gouvernement,  avant  que  les  sommes 
affect^es  aux  rentes  ne  soient  fournies  ä  l'inspecteur  en  chef. 

Fonds  destines  aux  pensions  de  retraite. 

Art.  2.    (29.)  Les  art.  73 — 78  de  la  Convention  du  15  aoüt  1804,  concernant 

(232)  le  fonds  destin6  ä  l'acquit  des  pensions  de  |  retraite  et  aux  secours  ä  accorder 
aux  veuves  et  enfans  des  employes,  le  montant  des  vacances,  le  droit  de  retraite, 
le  montant  des  pensions,  et  les  secours  ä  accorder  aux  veuves  et  orphelins  seront 
conservds,  quant  au  principe,  sauf  ä  etre  modifi^s  par  le  nouveau  reglement. 

La  commission  centrale  s'occupera,  imm^diatement  apr^s  sa  premiere  reunion, 
de  s'arranger  avec  la  France  sur  la  restitution  du  fonds  form6  en  vertu  de  l'art. 
73  de  la  Convention,  par  la  retenue  de  4  p.  %  sur  les  traitements  qui  ont  6t6 
versfe  dans  la  caisse  d'amortissement,  et  le  gouvernement  fran^ais  s'engage  ä 
cette  restitution  d^s  que  le  montant  du  fonds  aura  €i€  liquide  par  la  commission 
centrale. 

II  sera  fix6  en  particulier,  comment  les  employes  de  l'octroi  dans  les  Pays- 
Bas,  leurs  veuves  et  enfans,  la  Hollande  n'ayant  point  contribu^  jusqu'ici  ä  ce 
fonds,  pourront  y  prendre  part  dans  la  suite. 

Les  individus  qui  ont  €t€  employes  aupres  de  l'octroi,  soit  avant  1813,  soit 
depuis  par  l'administration  provisoire,  et  ä  qui  on  ne  pourrait  point  proposer 
dans  le  nouvel  ordre  des  choses  une  place  convenable,  ou  qui  allegueraient  des 
raisons  jug^es  valables  par  la  commission  centrale  pour  ne  pas  les  accepter,  se- 
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ront  pensionnes  et  traitfe  d'apres  les  principes  de  l'art.  59  du  recks  deTEm- 
pire  de  1803. 

Anciennes   pensions. 

Art.  3.  (30.)  Les  pensions  des  anciens  employ^  aux  p^ages  supprim6es  par 
l'art.  39  du  reces  de  1803,   seront  payees  par  les  gouvernemens  allemands  co- 

(233)  possesseurs  de  la  rive.  Celles  qui  auraient  6t6  legalement  |  accord^es  depuis 
l'epoque  oü  l'octroi  de  navigation  du  Rhin  a  6t6  mis  en  activit^,  seront  6galement 
payees ;  mais  la  coramission  centrale  examinera  et  döcidera,  en  quelle  proportion 
les  gouvernements  co-possesseurs  de  la  rive,  ä  l'exception  toujours  de  la  Hol- 
lande, devront  y  contribuer.  Elle  liquidera  le  montant  de  toutes  les  pensions, 
et  on  arretera  d^finitivement  l'^tat  qui  servira  de  base  au  payement. 

Le  payement,  tant  de  ces  pensions  que  de  Celles  et  des  secours  mentionn^s 

dans  l'art ,  se  fera  de  la  meme  mani^re  par  l'Inspecteur  en  chef  que  cela  a 

€t6  arret6  au  6me  alin^  de  l'art pour  le  payement  des  rentes  et  de  leurs 

arr  träges. 

No.  2.  Articles  arretfe  entre  les  pl^nipotentiaires  des  ^tats  riverains  du  Neckar 
et  du  Mein,  sur  la  libre  navigation  de  ces  rivi^res. 

Art.  I.  La  navigation  dans  tout  le  cours  du  Neckar  et  du  Mein,  du  point  oü 
ils  deviennent  navigables  jusqu'ä  leur  embouchure  dans  le  Rhin,  soit  en  remon- 
tant,  soit  en  descendant,  sera  enti^rement  libre  et  ne  pourra,  sous  le  rapport  du 
commerce,  etre  interdite  ä  personne;  en  se  conformant  toutefois  aux  r^lemens 
etablis  ou  ä  ^tablir  pour  la  police  de  la  navigation. 

Art.  2.   Les  droits  d'etape  ou  de  reläche  forde  sur  le  Neckar,  et  sur  le  Mein, 

(234)  seront  et  demeureront  abo-  |  lis.  Et  il  sera  libre  ä  tout  batelier  patente, 
de  naviguer  sur  la  totalite  de  ces  rivieres. 

Art.  3.  Les  peages  6tablis,  sur  les  diff^rens  points  du  Neckar  et  du  Mein,  au 
profit  des  gouvernements  riverains,  n'ayant  pas  6t6  supprim^s,  ainsi  que  ceux 
des  ^tats  allemands  du  Rhin,  y  continueront  d'etre  per^us  d'apres  les  tarifs  en 
usage  en  1802,  et  les  etats  riverains  s'engagent  ä  ne  rehausser  les  tarifs  ni  aug-'* 
menter  les  p6ages  sous  aucun  titre,  et  ä  ne  pas  gener  la  navigation  par  des  impo- 
sitions  nouvelles  quelconques.  Ils  se  reuniront  cependant  pour  convenir  d'un 
tarif,  aussi  analogue  ä  celui  de  l'octroi  de  la  navigation  6tabli  sur  le  Rhin,  que 
les  rapports  ci-dessus  exprim^s  le  permettront. 

Art.  4.  Les  chemins  de  halage  seront  entretenus,  ainsi  que  cela  a  eu  lieu  jus- 
qu'ä present,  et  les  ^tats  riverains  se  concerteront  sur  les  moyens  d'^tendre  et 
de  faciliter  la  navigation  sur  les  dites  rivieres. 

Vienne,  le  16  mars  1815. 

Sign6 :  Le  mar^chal  prince  de  Wrede  ;  Baron  de  Berckheim  ;  Baron  de  Türck- 
heim  ;  Baron  de  Marschall ;  Danz. 

Le  comte  de  Keller  (sub  spe  rati).  Le  baron  de  Linden,  sauf  l'approbation  de 
S.  M.  le  Roi  son  tr6s-auguste  maitre. 

(235)  No.  3.  Projet  de  r^daction  d'un  article  sur  la  Moselle,  pr^sent^  par  M.  le  baron 
de  Humboldt,  plönipotentiaire  de  la  Prusse. 

Article.   La   liherte  de  la  navigation,  teile  qu'elle  a  etä  d^terminee  pour  le 
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Rhin,  est  6tendue  ä  la  Moselle,  du  point  oü  eile  devient  navigable  jusqu'ä  son 
embouchure  dans  le  Rhin. 

Les  gouvernements,  co-possesseurs  de  la  rive,  s'engagent  ä  ne  point  augmenter 
les  droits  qui  existent  actuellement  sur  la  Moselle,  et  qui  sont  fix6s  par  le  decret 
du  gouvernement  fran9ais  du  12  novembre  1806;  mais  bien  de  les  diminuer,  dans 
le  cas  qu'ils  seraient  plus  considerables  que  ceux  sur  le  Rhin,  jusqu'au  meme  taux. 

Cet  engagement  ne  s'entend  neanmoins  que  de  la  totalite  et  du  maximum  des 
droits,  les  gouvernements  se  reservant  expressement  de  fixer,  par  un  nouveau 
reglement,  tout  ce  qui  a  rapport  ä  la  distribution  des  marchandises  assujeties 
au  moindre  tarif  dans  diff^rentes  classes,  aux  differences  etablies  maintenant 
pour  la  remonte  et  la  descente,  aux  bureaux  de  perception,  au  mode  de  percevoir, 
ä  la  police  de  la  navigation,  ou  ä  tout  autre  objet  qui  aurait  besoin  d'etre  r6gl6 
ult^rieurement. 

Ce  reglement  sera  rendu  aussi  conforme  que  possible  ä  celui  du  Rhin ;  et  pour 
obtenir  davantage  cette  uniformite,  il  sera  dresse  par  ceux  des  membres  de  la 

(236)  commission  centrale  pour  le  Rhin,  |  dont  les  gouvernements  auront  aussi 
des  possessions  sur  la  rive  de  la  Moselle, 

Aune  augmentation  du  tarif  tel  qu'il  sera  definitivement  arrete  par  le  nouveau 
reglement,  ne  pourra  plus  avoir  lieu  que  dans  le  cas,  oü  une  pareille  augmentation 
serait  jugee  necessaire  sur  leRhin,  et  dans  la  meme  proportion  seulement,  et  aucune 
autre  disposition  du  reglement  ne  pourra  etre  changee  que  d'un  commun  accord. 

X.  Proces-verbal  de  la  dixüme  s6ance  de  la  Commission  pour  la  libre  naviga- 
tion des  rivieres.  Vienne,  le  20  mars  1815. 
En  pr6sence 
de  tous  les  membres  indiqufe  au  proces-verbal  de  la  2de  Conference,  ä  l'ex- 
ception  pour  l'Autriche  de  M.  le  baron  de  Wessenherg. 
I.  M.  le  baron  de  Humboldt  ayant  fait  rapport,  en  son  nom  etenceluideM.de 
Wessenherg,  des  diff^rens  motifs  qui  engageaient  ä  prier  M.  le  duc  de  Dalherg 
de  s'employer  en  France,  pour  que  les  archives  de  la  direction  generale  de  Voctroi 
du  Rhin  soient  dölivröes  ä  Paris  aux  ministres  6.'Autriche  et  de  Prusse,  afin  que 
les  documens  dont  l'administration  provisoire  de  l'octroi  ne  saurait  se  passer 

(237)  plus  longtemps  puissent  parvenir  ä  celle-ci,  et  ensuite  ä  la  commission 
centrale :  la  commission  a  appuy^  cette  demande,  et  M.  le  duc  de  Dalherg  a  declare 
qu'il  ne  trouvait  point  de  difficult^  ä  y  satisfaire. 

IL  On  a  passe  ensuite  ä  la  discussion  des  articles  sur  les  rentes  *),  nos.  28,  29  et 
30  que  M.  de  Humboldt  a  presentes  ä  la  derni^re  Conference,  et  dont  il  a  mainte- 
nant produit  une  nouvelle  copie,  et  une  nouvelle  redaction  de  l'art.  29  sous  le  no.  i. 

Quant  ä  l'art.  28,  on  a  d'abord  eleve  la  question,  si  une  partie  des  arrerages 
des  rentes  depuis  l'epoque  ä  laquelle  la  Convention  de  l'octroi  du  Rhin  a  existe, 
ne  devait  pas  tomber  ä  la  charge  de  la  France  ?  Cependant  M.  le  baron  de  Hum- 
boldt s'est  rapporte  ä  la  Convention  de  1810,  par  laquelle  tous  ces  arrerages  ont 
ete  transf^res  aux  domaines  de  Hanau  et  de  Fulde,  et  en  consequence  de  laquelle 
l'ancien  archichancelier  en  a  donne  connaissance,  par  une  declaration  adress^e 
aux  princes  autoris6s  ä  percevoir  ces  rentes.  M.  le  baron  de  Humboldt  a  d^pos^ 


*)  De  meme,  sur  les  fonds  destinis  aux  pensions  de  retraüe,  fet  sur  les  anciennes  pensions.  Remarque  de 
Viditeur. 
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au  protocole  copie  de  l'article  concemant  la  susdite  Convention  de  1810  (no.  2). 
On  a  ensuite  discute  le  mode  d' apres  lequel  la  charge  du  payetnent  futur  des  rentes 
devrait  etre  partagee  entre  les  etats  qui  ont  des  possessions  sur  la  rive ;  et  en  tom- 
bant  d'accord  que  la  proportion  de  la  recette  devrait  aussi  etre  celle  des  charges, 
on  est  convenu  apres  diverses  propositions  faites,  qu'on  prendrait  un  moyen 

(238)  terme  des  annees  de  recette  pendant  lesquelles  la  |  Convention  a  subsiste 
et  de  ce  que  chacun  des  bureaux  a  rapporte,  pour  parvenir  par-lä  ä  la  fixation 
du  prorata  ä  payer  par  chaque  Interesse  ä  raison  de  la  part  qu'il  aura  ä  la  re- 
cette de  chaque  bureau. 

Quant  au  mode  de  payemetU,  on  est  demeure  d'accord: 

I**.  de  substituer  un  payement  par  semestre,  d'une  foire  de  Francfort  ä  l'autre, 
ä  celui  propos6  par  trimestre; 

2*.  d'abandonner  ä  la  commission  centrale  de  fixer  le  mode  de  ce  payement, 
en  adoptant  autant  que  possible  celui  qui  sera  le  plus  favorable  ä  ceux  qui  jouis- 
sent  de  ces  rentes. 

En  consequence,  on  a  fait  quelques  changemens  au  no.  6  de  l'art.  28,  lesquels 
ont  €t6  portfe  en  marge,  en  r&ervant  de  pr^nter  ä  la  prochaine  söance  une 
nouvelle  redaction  pour  la  substituer  aux  mots :  „et  tous  les  gouvemements  d^bi- 
teurs  y  contribueront  dans  la  proportion  exacte  de  l'^tendue  de  leurs  posses- 
sions sur  la  rive",  sauf  laquelle  r6daction,  l'art.  28  a  6t6  adopt^. 

Quant  aux  pensions  suppiementaires,  dont  parle  le  rec^  de  d6putation  de  1803, 
on  est  convenu  que,  comme  elles  avaient  ^te  constitu^es  dans  la  supposition 
d'une  recette  commune  de  l'octroi  et  pour  le  cas  oü  celle-ci  offrirait  un  surplus, 
le  changement  total  de  l'^tat  actuel  de  la  chose  ne  permettait  point  de  les  faire 
entrer  dans  la  presente  disposition ;  mais  que  le  reglement  de  cet  objet,  qui  n'in- 
t^ressait  que  Hesse-Cassel,  le  Duche  de  Westphalie  et  Francfort,  pouvait  etre 

(239)  abandonn6  ä  la  commission  qui,  |  d'apr^  la  proposition  dejä  faite,  serait 
nomm^e  par  l'Autriche  f)our  l'arrangement  d^finitif  au  sujet  des  rentes. 

Art.  29.  La  nouvelle  redaction  de  cet  article  ayant  €i€  lue,  eile  a  6te  Substitute 
ä  la  precödente,  et  adoptee  en  totalite;  si  ce  n'est  qu'au  4e  alinea,  on  est  convenu 
de  supprimer  ces  mots:  „soit  avant  l'annee  1813,  soit  depuis  par  V administration 
provisoire." 

Art.  30.  A  et^  adopte;  mais  au  demier  alin^  on  asupprime  ces  mots:  „par 
l'Inspecieur  en  chef",  et  la  clause  finale:  „ei  de  leurs  arrirages." 

III.  Quant  aux  confluens  du  Rhin,  M.  le  baron  de  rwrc^Ä^twa  donn^äconnaitre 
qu'il  a  et^  autoris6  par  M.  le  baron  de  Linden,  absent  par  indisposition,  que  le  Roi 
de  Wirtemherg  avait  donn^  son  consentement  pour  Vaholüion  des  droits  de  reläche 
forde  et  des  stations  exclusiv^s  sur  le  Mein  et  le  Neckar.  Que  cependant,  sur  le  point 
des  pSages,  le  baron  de  Linden  attendait  encore  des  Instructions  ult6rieures. 

M.  le  baron  de  Humboldt  a  ensuite  fait  lecture  d'un  projet  de  redaction  d'articles 
con9US  en  conformite  des  d6terminations  de  la  commission  sur  la  navigation  du 
Mein,  du  Neckar,  de  la  Moselle,  de  la  Meuse  et  de  l'Escaut ;  ces  articles,  d^poses 
au  proces-verbal  sous  le  no.  3,  ayant  ^te  discut^s,  ils  ont  6t6  adoptes,  avec  quel- 
ques changemens  ecrits  sur-le-champ  en  marge  du  manuscrit. 

(240)  Le  travail  sur  le  Rhin  et  ses  confluens,  se  trouvant  termine  au  changement  de 
redaction  pr6s  d'un  passage  de  l'art.  28  no.  6,  dont  il  est  fait  ci-dessus  mention,  et 
qu'on  se  reserve  d'arranger  ä  la  prochaine  Conference,  il  a  ete  convenu  qu'en  outre 
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des  membres  aujourd'hui  presens,  M.  le  baron  de  Linden,  M.  le  comte  de  Keller 
et  M.  Danz  seraient  invitös  pour  la  prochaine  Conference  fix6e  ä  vendredi  24  de  ce 
mois  ä  II  heures,  afin  de  pouvoir  procöder  ä  la  signature  des  articles  concertfe. 

Sur  quoi  la  presente  s^nce  a  €t€  lev6e. 

No,  I.  Nouvelle  r^daction  d'articles,  present^e  par  M.  de  Humboldt,  pl^ni- 
potentiaire  de  la  Prusse. 

Rentes. 

Art.  28.  Les  dispositions  des  paragraphes  9,  14,  17,  19  et  20  du  reces  princi- 
pal  de  la  d^putation  extraordinaire  de  l'Empire  du  25  fevrier  1803,  concernant 
les  rentes  perpStuelles  directement  assignees  sur  le  produit  de  l'octroi  de  la  naviga- 
tion  du  Rhin,  sont  maintenues. 

En  cons^quence  de  ce  principe: 

1°.  Les  gouvernements  allemands,  co-possesseurs  de  la  rive  du  Rhin,  se  char- 
gent  du  payement  des  susdites  rentes,  en  se  reservant  neanmoins  la  facult^  de 
racheter  ces  rentes  d'apr^s  la  teneur  du  §  30  du  rec^s,  ou  au  denier  40,  ou  moyen- 

(241)  nant  tout  |  autre  arrangement  dont  les  parties  interessöes  conviendront 
de  gr6  ä  gr6. 

2°.  Sont  except6s  du  princip)e  gen^ral  du  payement  des  rentes,  enonce  dans 
l'alinea  precedent,  les  cas  oü  le  droit  de  reclamer  ces  rentes  souffrirait  des  objec- 
tions  particuliöres  et  legales. 

Ces  cas  seront  examinös  et  decid^s  ainsi  qu'il  sera  dit  dans  l'alinea  suivant. 

3°.  L'application  du  principe  Enonce  dans  le  ler  alin^a  aux  diff6rentes  recla- 
mations,  et  le  jugement  sur  les  exceptions  mentionnees  au  2d.  alin^a,  sera  confie 
ä  une  commission  compos^  de  cinq  personnes,  que  la  cour  de  Vienne  sera  invi- 
tee  par  les  gouvernements  allemands,  co-possesseurs  de  la  rive,  ä  dfeigner  en 
choisissant,  autant  que  possible,  des  individus  qui  ont  6t6  membres  du  conseil 
aulique  de  l'Empire,  et  qui  se  trouvent  encore  ici. 

Cette  commission  decidera  sur  cette  af faire,  en  toute  justice  et  avec  la  plus 
grande  6quite;  et  les  gouvernements  d^biteurs  des  rentes  promettent  de  s'en 
tenir  ä  cette  decision,  sans  autre  recours  ni  objection  quelconques. 

4*.  La  susdite  commission  examinera  le  droit  de  demande,  les  arr6rages  des 
rentes,  et  decidera  tant  du  principe  si  les  possesseurs  actuels  de  la  rive  du  Rhin 
sont  Obligos  de  payer  ces  arr^rages,  que  de  l'application  de  ce  principe,  s'il  est 
reconnu  par  la  commission,  aux  diff^rentes  r^clamations  d'arrerages  en  parti- 
culier.  Elle  terminera  son  travail  dans  le  terme  de  six  semaines,  ä  dater  du  jour 
de  sa  convocation. 

5°.  Si  la  commission  d^cide,  que  les  arr^rages  devront  etre  payes  et  en  fixe 

(242)  la  quotite,  la  com-  |  mission  centrale  determinera  le  mode  du  payement, 
de  Sorte  que  les  gouvernements  d^biteurs  auront  le  choix,  ou  de  les  acquitter 
dans  dix  ann6es  consecutives,  par  dixi^me  chaque  ann^e,  ou  de  les  transformer, 
d'apres  l'analogie  du  §  30  du  reces,  au  denier  40,  en  rentes  additionnelles  ä  Celles 
que  les  maisons  ä  qui  ils  appartiennent  possedent  ä  präsent. 

6**.  Tous  les  payements,  dont  il  est  question  dans  le  present  article,  s'effec- 
tueront  par  semestre.  La  commission  centrale  fixera  le  mode  de  ces  payements, 
en  adoptant  autant  que  possible  celui  qui  sera  le  plus  favorable  ä  ceux  qui  jouis- 
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sent  de  ces  rentes  *) ;  et  fous  les  gouvernements  debiteurs  y  contrihueront,  dans  la 
Proportion  exacte  de  l'etendue  de  leurs  possessions  sur  la  rive. 

Fonds  destines  aux  pensions  de  retraiU. 

Art.  29.  Les  dispositions  renferm6es  dans  les  art.  73 — 78  de  la  Convention 
du  15  aoüt  1804,  concernant  le  fonds  d&tine  ä  l'acquit  des  pensions  de  retraite 
et  aux  secours  ä  accorder  aux  veuves  et  enfans  des  employ^s,  le  montant  des 
pensions,  et  les  secours  ä  accorder  aux  veuves  et  orphelins,  etant  intimement 
liees  ä  la  perception  des  droits  en  commun,  cessent  desormais,  et  le  soin  d'accorder 
des  pensions  de  retraite  aux  employfe  de  l'octroi  et  des  secours  ä  leurs  veuves 
et  orphelins,  est  abandonne  ä  chaque  ^tat  ri verain  en  particulier. 

La  commission  centrale  s'occupera  non-obstant,  immediatement  apres  sa  pre- 

(243)  miere  r^union,  de  s'ar-  |  ranger  avec  la  France  pour  la  restitution  du  fonds 
forme  en  vertu  de  l'art.  73  de  la  Convention  par  la  retenue  de  4  p.  %  sur  les  traite- 
mens,  qui  a  €i€  vers6  dans  la  caisse  d'amortissement,  et  le  gouvemement  fran9ais 
s'engage  ä  cette  restitution,  d6s  que  le  montant  des  fonds  aura  €i€  liquid^  par 
la  commission  centrale. 

Cette  restitution  faite,  la  commission  examinera  quelles  pensions  et  secours 
sont  encore  ä  distribuer  de  ce  fonds,  et  les  assignera  selon  les  principes  de  la 
Convention  de  1804. 

Les  individus  qui  ont  €i€  employes  auprfe  de  l'octroi,  ä  qui  on  ne  pourrait 
point  proposer  dans  le  nouvel  ordre  de  choses  une  place  convenable,  ou  qui  alle- 
gueraient  des  raisons  jugees  valables  par  la  commission  centrale  pour  ne  pas  les 
accepter,  seront  pensionnös  et  traitfe  d'apr^  les  principes  de  l'art.  59  du  rec^ 
de  l'Empire  de  1803. 

A  nciennes   pensions. 

Art.  30.  Les  pensions  des  anciens  employfe  aux  p^ges,  supprim6s  par  l'art. 
39  du  rec6s  de  1803,  seront  pay^s  par  les  gouvernements  allemands,  co-posses- 
seurs  de  la  rive.  Celles  qui  auraient  6te  l^galement  accord^es  depuis  l'epoque  oü 
l'octroi  de  la  navigation  a  6te  mis  en  activitö,  seront  ^alement  payees,  Mais  la 
commission  centrale  examinera  et  d^cidera  en  quelle  proportion  les  gouvernements 
co-possesseurs  de  la  rive,  ä  l'exception  toujours  de  la  Hollande,  devront  y  con- 
tribuer.  Elle  liquidera  le  montant  de  toutes  ces  pensions,  et  en  arretera  döfini- 
tivement  l'ötat  qui  servira  de  base  au  payement. 

(244)  Le  payement  tant  de  ces  pensions  que  de  celles  et  des  secours  mentionn^ 
dans  l'art.  29,  se  fera  de  la  meme  mani^re  que  cela  sera  arrete  d'apres  leöe.  alin^ 
de  l'art.  28  pour  le  payement  des  rentes. 

No.  2.  Extrait  du  trait6  du  16  f^vrier  1810  entre  la  France  et  le  Prince  Primat, 
pour  la  Constitution  du  Grand-Duch^  de  Francfort. 

Art.  6.  Son  Altesse  Eminentissime  le  Prince  Primat  cMe  ä  S.  M.  l'Empereur 
et  Roi  la  moiti6  de  l'octroi  du  Rhin  non-poss^dee  par  la  France,  et  teile  qu'eile 
a  6te  fixee  par  le  recds  de  l'Empire  du  25  f^vrier  1803. 

S.  A,  S  est  et  demeure  charg^e  d'acquitter,  conformement  au  reces  de  l'Em- 
pire, les  rentes  qui  par  les  paragraphes  7,  9,  14,  17,  19,  20  et  27  du  dit  recte  ont 


*)  Ce  passage  sousligne  sera  remplao6  par  une  autre  rMactioa. 
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ete  assignees  sur  la  dite  moitie  de  l'octroi  du  Rhin.  L'hypotheque  speciale,  que 
les  proprietaires  de  ces  rentes  y  avaient  sur  cette  moitiö  de  l'octroi,  etant  pleine- 
ment  et  ä  perpetuit^  transferde  sur  les  biens  domaniaux  des  principaut6s  de 
Fulde  et  de  Hanau,  ced^es  ä  S.  A.  E,  par  le  prösent  trait^. 

(245)  No.  3.  Articles  sur  la  navigation  du  Neckar,  du  Mein,  de  la  Moselle,  de  la 
Meuse  et  de  VEscaut. 

Liherte  de  la  navigation. 
^  Art.  I.    La  liberte  de  la  navigation,  teile  qu'elle  a  €i€  determinee  pour  le  Rhin, 
est  6tendue  au  Neckar,  au  Mein,  ä  la  Moselle,  ä  la  Meuse  et  ä  VEscaut,  du  point 
oü  chacune  de  ces  rividres  devient  navigable  jusqu'ä  son  embouchure. 

Droits  d'etape. 

Art.  2.  Les  droits  d'etape  ou  de  reläche  forc6e  sur  le  Neckar  et  sur  le  Mein» 
seront  et  demeureront  abolis;  et  il  sera  libre  ä  tout  batelier  qualifi^  de  naviguer 
sur  la  totalit^  de  ces  rivieres  de  la  meme  maniere  que  cette  liberte  ä  et^  r^tablie 
par  l'art.  19  sur  le  Rhin 

Peages  du  Neckar  et  du  Mein. 

Art.  3.  Les  p6ages  ^tablis  sur  le  Neckar  et  le  Mein,  ne  seront  pas  augmentes. 
Les  gouvernements  co-possesseurs  de  la  rive  promettent,  au  contraire,  de  les 
diminuer  dans  le  cas  qu'ils  excederaient  actuellement  les  tarifs  en  usage  en  1802 
jusqu'au  taux  de  ces  tarifs. 

Ils  s'engagent  6galement  ä  ne  point  gener  la  navigation  par  de  nouvelles  im- 
positions  quelconques,  et  se  reuniront,  aussitöt  que  possible,  pour  convenir  d'un 
tarif  aussi  analogue  ä  celui  de  l'octroi  sur  le  Rhin  que  les  circonstances  le  per- 
mettront. 

(246)  Droits  de  navigation  sur  la  Moselle  et  la  Meuse. 

Art.  4.  Sur  la  Moselle  et  la  Meuse,  les  droits  qui  y  sont  pergus  actuelle- 
ment, en  vertu  des  d^crets  du  gouvernement  fran9ais  du  12  novembre  1806 
et  du  19  brumaire  an  14,  ne  seront  point  augmentes.  Les  gouvernements  co-pos- 
sesseurs de  la  rive  promettent,  au  contraire,  de  les  diminuer  dans  le  cas  oü  ils 
seraient  plus  consid6rables  que  ceux  sur  le  Rhin  jusqu'au  meme  taux, 

Cet  engagement  de  ne  pas  elever  les  tarifs  actuels  ne  s'entend  neanmoins  que 
de  la  totalite  et  du  maximum  des  droits;  les  gouvernements  se  r6servant  expres- 
sement  de  fixer,  par  un  nouveau  tarif  regl^mentant,  ce  qui  a  rapport  ä  la  distri- 
bution  des  marchandises  assujeties  ä  un  moindre  tarif  dans  differentes  classes, 
aux  diff^rences  Stabiles  maintenant  pour  la  remonte  et  la  descente,  aux  bureaux 
de  perception,  au  mode  de  percevoir,  ä  la  police  de  la  navigation,  ou  ä  tout  autre 
objet  qui  aurait  besoin  d'etre  r6gle  ulterieurement. 

Ce  reglement  «^era  rendu  aussi  conforme  que  possible  ä  celui  du  Rhin ;  et  pour 
obtenir  davantage  cette  conformite,  il  sera  dresse  par  ceux  des  membres  de  la 
commission  centrale  pour  le  Rhin,  dont  les  gouvernements  auront  aussi  des  pos- 
sessions  sur  la  rive  de  la  Moselle  et  de  la  Meuse. 

Une  augmentation  du  tarif,  tel  qu'il  sera  definitivement  arret6  par  le  nouveau 
reglement,  ne  pourra  plus  avoir  lieu  que  si  une  pareille  augmentation  etait  jug^e 
necessaire  sur  le  Rhin,  et  dans  la  meme  proportion  seulement;  et  aucune  autre 
disposition    de    reglement  ne  pourra  etre  changee  que  d'un  commun  accord. 
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(247)  Chemins  de  halage. 

Art.  5.  Les  6tats  riverains  des  ri vieres  indiqu^s  ä  l'art.  i  se  chargent  de 
l'entretien  des  chemins  de  halage  et  des  travaux  n^cessaires  dans  le  lit  des  fleuves 
memes,  de  la  maniöre  que  cela  a  6t6  arret^  ä  l'art.  7  pour  le  Rhin. 

Egalite  des  droits. 

Art.  6.  Les  sujets  des  ^tats  riverains  du  Neckar,  du  Mein  et  de  la  Moselle, 
jouiront  des  memes  droits  pour  la  navigation  sur  le  Rhin,  et  les  sujets  prussiens 
pour  Celle  sur  la  Meuse,  que  les  sujets  des  ^tats  riverains  de  ces  deux  demieres 
rividres,  en  se  conformant  toutefois  aux  r^glemens  etablis. 

De  VEscaut. 

Art.  7.  Tout  ce  qui  aurait  besoin  d'etre  fix6  ult^rieurement  sur  la  navigation 
de  VEscaut,  outre  la  liberte  de  la  navigation  sur  cette  riviere,  prononc^  ä  l'art. 
I,  sera  d^finitivement  r6gl6  de  la  mani^re  la  plus  favorable  au  commerce  et  ä 
la  navigation,  et  la  plus  analogue  ä  ce  qui  a  6t6  fix4  pour  le  Rhin. 

XI.   Proc^-verbal  de  la  onziime  conf6rence  de  la  Commission  pour  la  navi- 
gation des  fleuves  et  rivi^res.  Vienne,  le  22  mars  1815. 
En  prfeence, 
pour  la  Grande-Bretagne,  de  Mylord  Clancarty ; 

(248)  pour  la  Prusse,  de  M.  le  baron  de  Humboldt ; 
pour  l'Autriche,  de  M.  le  baron  de  Wessenberg ; 
pour  la  France,  de  M.  le  Duc  de  Dalberg ; 

pour  la  Hollande,  de  M.  le  baron  de  Spaen. 

Le  but  de  la  röunion  de  ce  jour  a5^nt  6t6  de  concerter  entre  les  quatre  membres 
primitifs  de  la  presente  commission  et  M.  le  baron  de  Spaen,  comme  pl^nipo- 
tentiaire  de  Hollande,  le  rapport  ä  faire  aux  pl6nipotentiaires  des  puissances 
signataires  du  trait6  de  Paris,  au  sujet  de  l'ex^cution  de  l'art.  15  du  dit  trait^,  con- 
cemant  le  port  d'Anvers,  Mylord  Clancarty  a  fait  lecture  d'un  projet  de  redaction 
de  ce  rapport,  lequel  Joint  au  prfeent  proc^-verbal,  sous  le  no.  i,  a  6t6  approuv6 
k  l'unanimit^. 
Aprös  quoi  la  präsente  s^nce  a  6t6  lev^. 

Sign6:  Humboldt,  Clancarty,  Dalberg,  Wessenberg. 
Pour  copie  conforme, 
Sign6:  Martens. 

N®.  I.  Rapport  de  la  commission  au  Congr^s  sur  le  port  d'Anvers. 

Les  hautes  puissances  ayant  stipule,  dans  le  15  article  du  trait6  de  Paris,  que 
„dorenavant  le  port  d'Anvers  sera  uniquement  un  port  de  commerce,"  le  mode  le 

(249)  plus  simple  pour  l'ex^cution  de  cette  stipula-  |  tion  (autant  qu'elle  peut 
etre  remplie  dans  le  moment  actuel)  sera  sans  doute  de  rfeoudre  la  destruction 
totale  de  tous  les  ouvrages,  les  fortifications,  les  quais,  les  bassins  etc.,  etc.,  qui 
ont  ete  ^lev^s  ou  construits  sous  les  ordres  de  Buonaparte,  dans  la  vue  de  rendre 
le  port  d'Anvers  un  arsenal  de  guerre  maritime,  et  une  place  propre  ä  la  con- 
struction,  ä  l'equipement  et  ä  l'entretien  des  vaisseaux  de  guerre.  Mais  la  commis- 
sion a  l'honneur  de  soumettre  au  jugement  eclair^  de  LL.  EE.  Messieurs  les  pl^- 


158  i8i5. 

nipoteiitiaires  des  hautes  puissances  signataires  du  trait^,  que  quelques-uns  de 
ces  ouvrages  pourront  etre  jug^s  essentiels  pour  la  defense  de  la  place,  et  que 
parmi  les  autres  il  pourrait  s'en  trouver  qui,  6tant  utiles  au  commerce  et  suscep- 
tibles  d'etre  rendus  inapplicables  au  Service  d'une  marine  militaire,  pourraient  etre 
conservös  sans  inconvenient  pour  le  Service  d'une  marine  commer9ante. 

II  faut  avouer,  que  les  ouvrages  ainsi  partiellement  conserv6s  seraient  en  6tat 
d'etre  plus  facilement  rendus  ä  leur  ancien  usage;  mais  comme  il  est  ä  pr6voir 
qu'avec  les  facultes  dont  jouit  le  port  d'Anvers  pour  le  commerce,  des  ouvrages 
de  la  meme  nature  seront  bientöt  construits  et  que  ceux-ci  seront  soumis  ä  la 
meme  Observation,  la  commission  a  l'honneur  de  repr6senter  que  le  seul  effet 
d'une  destruction  totale  des  objets  de  cette  description  serait,  en  gagnant  seule- 
ment  un  peu  de  temps,  de  grever  le  commerce  des  Pays-Bas  de  la  depense  de 
leur  reconstruction. 

Envisageant  la  chose  sous  ce  point  de  vue,  et  consid^rant  qu'il  est  impossible 
pour  eile  et  pour  les  pl^nipotentiaires  des  puissances  signataires  assembl^es  au 
Congres  de  se  rendre  sur  les  lieux,  afin  de  juger  personnellement  sur  ces  dötails, 

(250)  la  commission  a  l'hon-  |  neur  d'observer  que  le  meilleur  moyen  de  venir 
k  l'ex^cution  parfaite  de  la  stipulation  sur  le  port  d'Anvers  sans  blesser  les  int6- 
rets  legitimes  du  commerce  des  Pays-Bas,  serait  celui  qu'elle  propose  en  ces  termes. 

Art.  I.  Que  les  gouvernements  d'Angleterre  et  des  Pays-Bas  seront  tous  deux 
invit^s  ä  nommer  imm^diatement  chacun  un  commissaire,  lesquels  se  r^uniront 
sans  d^lai  ä  Anvers  et  conviendront  entr'eux, 

1°.  quels  seront  les  objets  ä  detruire  totalement,  tels  que  le  camp  retranch6  et 
autres  ouvrages  qui  ne  sont  pas  n^cessaires  ä  la  defense  de  la  place; 

2."  quels  sont  ceux  ä  conserver  comme  essentiels  ä  cette  defense; 

3.**  quels  sont  ceux  qui,  en  meme  temps  qu'ils  pourraient  etre  maintenus  comme 
niües  au  commerce,  pourraient  6tre  egalement  rendus  inapplicables  au  Service  de 
la  marine  militaire. 

Art.  2.  Que  ces  commissaires  proc6deront  sans  d^lai  ä  diriger  la  destruction 
totale  ou  partielle,  selon  leurs  arrangements,  de  tous  les  ouvrages  destin^s  par 
leur  accord  ä  cet  effet. 

Art.  3.  Que  S.  A.  R,  le  Souverain  des  Pays-Bas  donnera  les  ordres,  et  veillera 
ä  leur  ex^cution,  pour  remplir  ä  ses  frais  les  arrangements  des  commissaires,  et 
que  les  ordres  seront  ex6cut6s  sous  l'inspection  imm^diate  et  sous  la  direction 
de  ces  memes  commissaires. 

(251)  XII.  Proc^s- verbal  de\a.douziemeconi6Tence  dela  Commission  pour  la  libre 
navigation  des  rivi^res.  Vienne,  le  24  mars  1815. 

En  pr6sence 
i)   de  tous  les  membres  indiques  au  proces-verbal  de  la  2me  Conference,  ä  l'ex- 
ception  pour  l'Autriche  de  M.  le  baron  de  Wessenberg  ; 

2)  de  M.  le  comte  de  Keller,  ministre  d'6tat  et  pl^nipotentiaire  de  S.  A.  l'Elec- 
teur  de  Hesse-Cassel ; 

3)  de  M.  Danz,  syndic  et  d6put6  de  la  ville  de  Francfort. 

M.  le  baron  de  Linden,  secr^taire  d'6tat  de  S.  M.  le  Roi  de  Würtemberg, 
absent  par  Indisposition. 
Dans  la  Conference  de  ce  jour,  destinee  ä  terminer  le  travail  de  la  Commission 
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sur  la  navigation  du  Rhin,  de  ses  confluents,  et  en  general  des  autres  rivi^res, 
qui  traversent  ou  separent  diff^rents  etats,  il  a  ete  fait  lecture: 

1°.  de  la  redaction  des  articles  ler  ä  9,  sur  la  navigation  des  fleuves  qui,  outre 
le  Rhin  et  ses  confluents,  traversent  ou  separent  differents  etats  *),  ainsi  qua 
d'un  rapport  ä  faire  aux  plenipotentiaires  des  puissances  signataires  du  traite  de 
Paris  sur  les  travaux  de  la  Commission,  et  ces  deux  pieces  ayant  6t€  approuvees, 

(252)  elles  ont  ^te  sign^s  par  les  pleni-  |  potentiaires  de  la  Prusse,  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  la  France  ;  et  on  est  convenu,  qu'elles  seront  transmises  au  pl^ni- 
potentiaire  d'Autriche  absenf,  pour  obtenir  sa  signature,  pour  completer  celle 
des  membres  de  la  Commission  immediatement  nommes  par  leurs  commettants. 

2**.  II  a  de  meme  6te  arrete,  que  le  rapport  sur  le  port  d'Anvers**),  d^jäap- 
prouve  par  le  proc^- verbal  de  la  iime  s^nce,  circulerait  entre  des  quatre  mem- 
bres, pour  en  obtenir  la  signature. 

3**.  II  a  6t6  fait  lecture  de  la  redaction  des  articles  i  ä  32  ***),  sur  la  navigation 
du  Rhin,  et  aprds  avoir 

a)  approuv^  la  redaction  propos^e  par  M.  le  baron  de  Humboldt  du  passage 
de  l'article  28,  no.  6,  qui,  en  vertu  du  proc^-verbal  de  la  lome  s^ance,  avait 
^t^  destin^  ä  etre  ult^rieurement  redige;  comme  aussi 

b)  une  nouvelle  disposition,  par  laquelle  la  question  dev6e  ä  la  lome  s6ance, 
si  et  ä  quel  point  la  France  aura  ä  concourir  au  payement  des  arr^rages  des 
rentes,  a  6t6  renvoy^e  ä  la  d^cision  de  la  Commission  centrale;  et 

c)  de  meme  adopt6  plusieurs  autres  l^gers  amendemens  proposfe  par  M.  le 
baron  de  Humboldt, 

les  dits  32  articles  ont  6i6  approuvfe,  tels  qu'ils  ont  6t6  pr^sent^  aujourd'hui, 
et  sign^s  par  tous  les  plenipotentiaires  pr&ents  et  int^ress^  ä  cette  navigation. 

(253)  M.  le  comte  de  Keller,  en  apposant  sa  signature,  a  declar^  que  vu  l'^galit^ 
des  droits  de  souverainet^  de  la  maison  electorale  de  Hesse,  sur  sa  petite  portion 
de  la  rive  droite  du  Rhin,  il  aurait  du  s'attendre  k  etre  invite  ä  participer  aux 
Conferences  tenues  sur  la  navigation  de  ce  fleuve,  mais  que  leur  rfeultat,  utile 
pour  l'int^ret  general  du  commerce  de  l'Allemagne,  l'avait  engag^  ä  joindre  sa 
signature  ä  celle  des  membres  des  susdites  Conferences. 

II  a  demande  de  plus  l'insertion  de  la  suivante  reservation  au  proc^s- verbal, 
savoir  qu'il  Proteste,  au  nom  de  S.  A.  Electorale,  contre  tout  pr6judice  quelconque 
contraire  au  traite  d'accession  de  Francfort  du  2me  d^cembre  1813,  et  particu- 
li^rement  contre  toute  stipulation  pr^judiciable  relative  aux  rentes  assign^es 
prec^demment  sur  l'octroi  du  Rhin,  transferees  par  le  traite  de  Paris  du  mois 
de  fevrier  1810  sur  les  domaines  de  la  principaute  de  Hanau. 

4*.  II  a  ete  fait  lecture  des  articles  i — 7,  sur  la  navigation  du  Mein,  du  Neckar, 
de  la  Moselle,  de  la  Meuse,  et  de  l'Escaut,  lesquels  ont  ete  approuves  et  signes 
par  tous  les  plenipotentiaires  presents  des  etats  interesses  ä  cette  navigation; 
et  il  a  ete  convenu,  que  les  plenipotentiaires  d'Autriche  et  de  Wirtemberg  etant 
absents,  ces  articles  leur  seraient  transmis,  pour  obtenir  leur  signature.  Apres 
quoi  il  a  ete  resolu,  qu'aussitot  que  ces  diverses  pieces  auraient  pu  etre  mises 
au  net,  et  munies,  par  voie  de  circulation,  de  la  signature  des  plenipotentiaires, 


*)  (=  Art.  CVIII— CXVI  der  Wiener  Schlussakte,  vgl.  nr.  41.) 
**)  Voyez  plus-haut,  no.  i,  annexe  au  protocole  de  la  onzi^me  s6ance  du  32  mars. 
***)  (=   Annexe  i6  B  zur  Wiener  Schlussakte,  vgl.  nr.  41. 
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la  Gommission  les  enverrait  au  plus-tot,  avec  les  rapports  n^cessaires,  aux  p\6- 
(254 — 257)  nipotentiaires  des  puissances  signataires  du  trait^  de  Paris,  |  et  les 
minutes  seraient  d^pos^s  au  präsent  procds- verbal. 

Sur  quoi  la  s^ance  a  6t6  lev^e. 

Clancariy,  Humboldt,  Wrede,  Dalberg,  Spaen,  Wessenberg,  Türckheim,  Berckheim. 

No.  I.  Articles  concernant  la  navigation  des  rivi^res  qui  dans  leur  cours 
navigable  separent  ou  traversent  diff^rents  ^tats,  tels  qu'ils  ont  €i€  sign6s  le 
24  mars  1815.  (Diese  Artikel  sind  gleichlautend  mit  art.  CVIII — CXVI  der 
Wiener  Schlussakte,  vgl.  nr.  41,  und  werden  hier  nicht  wieder  abgedruckt.) 
(257 — 275)  No.  2.  Articles  concernant  la  navigation  du  Rhin.  (Diese  Artikel 
sind  gleichlautend  mit  Annexe  16  B  zur  Wiener  Schlussakte,  vgl.  no.  41,  und 
werden  hier  nicht  wieder  abgedruckt.) 

(275)  B.  Note  du  pl^nipotentiaire  de  la  Prusse,  M.  Xehdiron  de  Humboldt,  adress^e 
ä  M.M.  les  autres  membres  de  la  Commission  relative  ä  la  libre  navigation  des 
rivi^res,  concernant  les  mesures  ä  prendre  pour  mettre  ä  ex^cution  le  travail  de 
la  Commission  sanctionn6  parle  Comit^  des  huit  puissances.  Vienne,  le  7  avril  1815. 

Le  travail  du  comite  pour  la  navigation  ayant  €i€  sanctionn6  par  le  comit6 
des  huit  puissances,  il  ne  reste  plus  que  de  prendre  les  mesures  pour  le  mettre 
ä  ex6cution.  Le  soussign6  prend  la  libert6  d'adresser  pour  cet  effet  ä  Leurs  Ex- 
cellences  Messieurs  les  membres  du  comit6  les  propositions  suivantes,  en  les  in- 

(276)  vitant  ä  vouloir  bien  les  munir  de  leurs  signa-  |  tures,  ou  y  apporter  les 
changemens  qui  leur  sembleraient  n^cessaires. 

1°.  La  commission  centrale  qui  dirigera  ä  l'avenir  tout  ce  qui  est  relatif  ä  l'oc- 
troi  de  la  navigation  du  Rhin,  devant  se  r^unir  le  ler  juin,  Messieurs  les  membres 
du  comite,  dont  les  gouvernements  ont  des  possessions  sur  la  rive  du  Rhin,  vou- 
dront  bien  recommander  ä  leurs  cours  de  faire  la  nomination  des  commissaires  et 
de  les  munir  des  Instructions  n^cessaires. 

2°.  Le  comte  de  Solms- Laubach,  actuellement  chef  de  l'administration  pro- 
visoire  de  l'octroi,  doit  recevoir  l'ordre,  de  l'Autriche  et  de  la  Prusse,  de  remettre 
cette  administration  le  ler  de  juin  entre  les  mains  de  la  commission  centrale. 

Le  soussign6  aura  soin  immanquablement  de  lui  faire  adresser  cet  ordre  par 
les  Princes  de  Hardenberg  et  de  Metternich. 

3°.  Le  reglement  futur  devant,  d'apr^s  la  d^cision  du  comite,  etre  pr6pare 
par  le  Sr.  Eichhoff  et  deux  autres  individus  qu'on  prendra  dans  les  employes 
de  l'octroi,  le  Comte  de  Solms-Laubach  sera  invit^  en  meme  temps  ä  charger 
le  Sr.  Eichhoff  de  ce  travail  et  de  lui  adjoindre  deux  autres  personnes  ä  son  choix. 

4°.  La  Commission  qui  d^cidera  des  rentes  et  de  leurs  arrerages,  doit  etre 
etablie  et  doit  commencer  son  travail. 

L'invitation  pour  la  nommer  et  la  mettre  en  activitö,  doit  etre  adress^e  au 
Prince  de  Metternich.  Mais  comme  la  decision  de  la  commission  doit  etre  obliga- 
toire  pour  les  gouvernements  riverains,  et  qu'il  est  n6cessaire  pour  cela  qu'ils 

(277)  d^clarent  qu'ils  veulent  la  |  regarder  comme  teile,  le  soussigne  ne  croit 
pas  que  cette  invitation  puisse  etre  adressee  au  Prince  de  Metternich  par  le 
comitS.  II  lui  semble,  au  contraire,  qu'elle  doit  l'etre  par  les  differents  cabinets 
Interesses  eux-memes,  et  il  propose  ä  Messieurs  les  pl6nipotentiaires  des  cours 
allemandes  qui  ont  des  possessions  sur  la  rive  du  Rhin,  d'engager  chacun  la  sienne 
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d'adresser  au  Prince  de  Metternich  une  note  de  la  teneur  de  celle  qui  se  trouve 
ci-jointe  *).  Leurs  Excellences  sont  pri^es,  pour  cet  effet,  s'ils  ne  trouvent  point 
de  changements  ä  y  faire,  d'apposer  leur  paraphe  ä  cette  minute. 

5**.  La  Commission  relative  au  Port  d'Anvers  devra  etre  nomm^e,  et  Messieurs 
les  pl6nipotentiaires  d'Angleterre  et  des  Pays-Bas  prendront  sans  doute  les  me- 
sures  n^cessaires  ä  cet  6gard.  Sig^^^.  Humboldt. 

No.  I.  Note 

des  königlich-preussischen  Herrn  CongreszBevoUmächtigten,  Freiherm  von 
Humboldt,  so  wie  gleichlautend,  mutatis  mutandis,  auch  der  übrigen  Herren 
CongreszBevoUmächtigten  der  an  dem  RheinschiffahrtsOctroi  Theil  neh- 
menden teutschen  Höfe,  an  den  kaiserlich-östreichischen  ersten  BevoU- 

(278)  mächtigten  Herrn  Fürsten  von  Metternich,  wegen  Niederse-  |  tzung  einer 
Commission  zur  Entscheidung  der  streitigen  Fragen  über  die  auf  den  Rhein- 
schiffahrtsOctroi gelegten  Renten ;  datirt  Wien  den   April  1815. 

In  den  Arbeiten  der  über  die  Schiffahrt  niedergesetzten  Commission,  ist  unter 
andern  speciellen  Gegenständen  auch  der  Punct  der  durch  den  ReichsDeputations- 
Hauptschlusz  vom  25  Febr.  1803  auf  den  RheinOctroi  direct  gelegten  Renten 
zur  Sprache  gekommen,  und  man  hat  beschloszen,  alle  dabey  entstehenden 
streitigen  Fragen  durch  eine  Commission  entscheiden  zu  lassen,  welche  man 
dem  kaiserlich-östreichischen  Hof  zu  bestellen  einladen  wollte. 

In  Gefolge  dieses  Beschlusses  ist  daher  der  Unterzeichnete so  frey, 

den  k.  k.  Staats  und  Conferenz  Minister,  Herrn  Fürsten  von  Metternich  fürstliche 
Gnaden,  unter  abschriftlicher  Mittheilung  des  hieher  gehörigen  28  Artikels 
der  die  Rheinschiffahrt  betreffenden  Abredungen  der  obgenannten  Commission, 
ganz  ergebenst  zu  ersuchen,  mit  Bewilligung  Sr.  Maj.  des  Kaisers  eine  Commis- 
sion zu  diesem  Zweck  auf  die  in  dem  Artikel  angegebene  Weise  gefälligst  nieder- 
zusetzen. Der  Unterzeichnete  ist  zugleich  beauftragt  im  Namen  Sr.  königlichen 
Majestät  seines  Herrn  (mut.  mut.  bei  den  übrigen  Höfen)  ausdrücklich  zu  erklä- 
ren, dasz  Se.  königliche  Majestät  Sich  lediglich  an  den  Ausspruch  dieser  Commis- 
sion, als  auf  welche  Sie  mit  den  übrigen  betreffenden  Höfen  förmlich  compro- 
mittiren,  gebunden  halten,  und  dasjenige,  was  dieselbe  bestimmen  wird,  genau 
erfüllen  wollen. 

Sobald  die  gedachte  Commission  vom  kaiserlich-östreichischen  Hofe  nieder- 

(279)  gesetzt  seyn  und  dem  Unterzeichne-  \  ten,  durch  den  Herrn  Fürsten  von 
Metternich,  fürstliche  Gnaden,  die  Mittheilung  der  Namen  ihrer  Mitglieder  ge- 
schehen seyn  wird,  wird  der  königlich-preussische  Hof  (mut.  mut.  bei  den  übrigen) 
eilen,  denselben  durch  seine  hiesige  Gesandschaft  diejenigen  Papiere  zugehen  zu 
lassen,  welche  er  im  Betreff  dieser  Angelegenheit  besitzt,  und  die  Commission 
wird  auf  demselben  Wege,  die  ferneren  etwa  gegenseitig  nöthigen  Mittheilungen 
empfangen  und  machen  können. 

Gleich  nach  ihrer  Anstellung,  wird  sie  diejenigen,  welche  im  Gefolge  des  Reichs- 
schlusses Renten  besassen,  einladen  müssen,  ihre  Forderung  in  Absicht  derselben 
und  der  Rückstände  anzubringen,  und  da  mehrere  zu  dieser  Sache  gehörige 
Papiere  sich  in  dem  Archiv  des  ehemaligen  Groszherzogthums  Frankfurt  be- 
finden, so  ersucht  der  Unterzeichnete  in  Uebereinstimmung  mit  den  übrigen  an 

•)  Sous  no.  I. 
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dem  RheinOctroi  Theil  nehmenden  teutschen  Höfen,  Sr.  fürstlichen  Gnaden 
den  Herrn  Fürsten  von  Metternich  diese  Actenstücke  durch  den  k.  k.  Gehei- 
menrath  Freiherrn  von  Hügel  Exzellenz,  wenn  gedachtes  Archiv  sich,  wie  man 
behauptet,  in  Frankfurt  befindet,  aufsuchen  zu  lassen,  sonst  aber  bei  dem  kö- 
niglich-baierischen  Hofe  darum  anzusuchen,  und  dieselben  zur  Einhändigung 
an  die  Commission  einzusenden.  Den  Grund  zur  endlichen  Entscheidung  wird 
natürlich  der  anliegende  28  Artikel  der  Uebereinkunft  der  Länder  am  Rhein 
besitzenden  Höfe,  oder  der  ReichsDeputationsHauptschlusz  abgeben  müssen. 
Indem  der  Unterzeichnete  sich  von  der  Gefälligkeit  Sr.  fürstlichen  Gnaden 
des  Herrn  Fürsten  von  Metternich,  mit  der  Hoffnung  der  Erfüllung  des  in  gegen- 
(280 — 329)  wärtiger  Note  enthaltenen  ergebensten  Ansuchens  schmeichelt,  |  ver- 
bindet er  hiermit  zugleich,  die  erneuerte  Versicherung  u.  s.  w. 

Unterzeichnet :  Humboldt. 
Anmerkung.  Da  Herr  Graf  von  Keller  *)  die  Uebereinkunft  über  die  Rhein- 
schiffahrt nicht  mit  unterschrieben  hat  **),  so  hat  Unterzeichneter  ihm  dieses 
Concept  nicht  zusenden  können.  Er  wird  jedoch  dasselbe,  sobald  als  es  die 
Genehmigung  der  übrigen  Herren  Bevollmächtigten  erhalten  haben  wird, 
dem  Herrn  Grafen  mittheilen,  und  ihn  ersuchen,  seinem  Hofe  Bericht  dar- 
über zu  erstatten,  damit  er  gleichfalls  den  gemeinschaftlichen  Maasregeln 
beitreten  könne.  Humboldt. 

Convention  sur  l'octroi  de  navigation  du  Rhin;  conclue  ä  Paris  le  27 
thermidor  an  XII  (15  aoüt  1804).  (Dieser  Vertrag  ist  nebst  den  Zusatzar- 
tikeln vom  I  Oktober  1804  oben  bereits  und  Nr.  4  und  Nr.  5  aufgenom- 
men und  wird  hier  nicht  wieder  abgedruckt). 

(329 — 330)  Zugabe.  Verzeichnis  von  Druckschriften,  welche  sich  auf  die 
Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein  und  dessen  Nebenströmen  beziehen.  (Diesen  Ver- 
zeichnis wird  hier  nicht  abgedruckt  vgl.  auch  Kl  über  IV  S.  534:  Nachtrag 
zum  Verzeichnis). 

43.  26  März  1816,  RECHTSSPRUCH  DER  KOMMISSION  EINGESETZT  DURCH 
ART.  28  DER  WIENER  RHEINARTIKEL.  Klüber,  Staatsarchiv  des  deutschen 
Bundes  I  545,  sowie  Urteil  vom  12  Juli  1860  S.  17. 

44.  30  Juni  1816,  VERTRAG  ZWISCHEN  PREUSSEN-ÖSTERREICH  UND  DEM 
GROSSHERZOG  VON  HESSEN  BETR.  OKTROIRENTEN.  Art.  II  und  XIX.  De 
Martens,  N.  Reo.  III  73. 

45.  7  September  1816,  VERTRAG  ZWISCHEN  NIEDERLAND  UND  SALM- 
SALM BETR.  DEN  IN  ARNHEIM  VON  DER  RHEIN  UND  IJSSEL- 
SCHIFFAHRT  ERHOBENEN,  SOGEN.  ANHOLTER  ZOLL.  Lagemans 
Nr.  51. 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  Prince  d'Orange-Nassau,  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
ayant  donn6  ä  cet  effet  ses  pleins-pouvoirs  et  mandement  special  au  Sieur  Pierre- 
Louis- Joseph-Servais  van  Gobbelschroy,  Secr6taire  du  Cabinet  du  Roi  et  R^f6ren- 
daire  de  premiöre  classe  au  Conseil  d'Etat, 

Et  S.  A.  S.  le  Prince  r^gnant  de  Salm-Salm,  represent^  par  son  conseiller  intime, 
Monsieur  Jer^mie  Godefroi  de  Noel, 

♦)   Kurhessischer  Bevollmächtigter. 
**)  Er  hat  mit  unterschrieben.  Man  sehe  das  Protocoll  der  zwölften  Sitzung  votn  24  März  1815.  Anm.  d.  H. 
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Lesquels,  apres  avoir  examin^  et  behänge  leurs  pleins-pouvoirs  respectifs,  sont 
con Venus  des  points  suivans: 

1°.  Le  Prince-r^gnant  de  Salm-Salm  declare  renoncer,  comme  il  renonce  par  les 
präsentes,  ä  tous  droits,  titres,  ou  pretentions,  qu'il  a  ou  pourrait  avoir  sur  le  P&ige 
Stabil  ä  Amhem,  connu  sous  le  nom  du  Anholtsche  Toi :  et  cela  en  faveur  de  S,  M, 
le  Roi  des  Pays-Bas,  ä  qui  S.  A.  S.  le  Prince  de  Salm- Salm  cMe  et  transporte  ses 
droits,  titres  et  pretentions,  entendant  renoncer  en  meme  temps  ä  toute  indem- 
nit6  ou  d^dommagement,  autre  que  celle  dont  il  sera  parle  plus  bas,  et  qui  pourrait 
^ventuellement  lui  ^choir  du  chef  de  ses  droits  au  peage  susdit. 

2°.  Cette  renonciation  sortira  ses  effets  du  premier  Juillet  de  la  prfeente  ann6e 
mil  huit  Cent  seize.  Les  revenus  du  p^age  depuis  son  r^tablissement  dans  le  pre- 
mier trimestre  de  mil  Huit  cent  quatorze  jusqu'au  premier  Juillet  susdit,  d^duc- 
tion  faite  des  frais  d'administration  et  pensions  de  veuvesd'anciens  employ^,  seront 
mis  ä  la  disposition  de  S.  A.  S.  le  Prince  de  Salm-Salm,  sous  les  röserves  et  condi- 
tions  dont  il  sera  parl6  plus  bas. 

3".  En  indemnitä  de  la  renonciation  susdite,  le  Gouvernement  des  Pays-Bas 
s'oblige  ä  d^livrer  ä  S.  A.  S.  le  Prince-r^gnant  de  Salm-Salm  des  inscriptions,  effets 
ou  certificats  de  la  dette  active  de  l'Etat,  portant  deux  et  demi  pour  cent  d'int^ret, 
jusqu'ä  concurrence  d'un  revenu  annuel  de  vingt-deux  mille  cent  quinze  florins, 
de  Hollande,  et  qm  porteront  int^ret  ä  dater  du  premier  Juillet  de  la  pr&ente  ann6e. 

4°.  Le  Gouvernement  des  Bays-Bas  se  charge  des  deux  pensions  des  veuves 
d'anciens  employ^s,  l'une  de  deux  cents,  l'autre  de  trois  cents  florins;  toutes  les 
autres  charges,  pensions  ou  rentes,  pour  la  süret^  desquelles  ce  p^ge  6tait  affect^, 
restent  ä  la  charge  de  la  S^r^nissime  Maison  de  Salm-Salm. 

5°.  Les  revenus  du  p^ge  jusqu'au  premier  Juillet  1816,  dont  il  est  parl6  ä  l'arti- 
cle  2  de  la  präsente  Convention,  ne  seront  pay6s  ä  S.  A.  S.  le  Prince  de  Salm-Salm, 
que  lorsqu'il  aura  fait  conster  k  la  satisfaction  du  Gouvernement  des  Pays-Bas,  que 
les  creanciers,  sujets  de  ce  Gouvernement,  dont  les  cr6ances  sont  hypoth^qu^s  sur 
ce  peage,  consentent  au  payement  de  ces  sommes  en  faveur  du  Prince  de  Salm. 

6°.  Les  inscriptions,  effets  ou  certificats  de  la  dette  active  de  l'Etat,  dont  il  est 
parl^  k  l'article  3,  ne  seront  mis  ä  la  disposition  de  S.  A.  S.  le  Prince  de  Salm-Salm 
que  lorsqu'il  aura  assur^  sur  ces  inscriptions  ou  sur  une  partie  d'entre  elles,  ä  ces 
memes  cr6ances,  la  garantie  qu'elles  avaient  pr^c6demment  sur  le  p6age  d' Anholt. 

y'^.  La  präsente  Convention  sera  immediatement  apr^  sa  signature  par  les  fond^s 
de  pouvoirs  respectifs,  soumise  ä  la  ratification  des  hautes  parties  contractantes. 

Fait  en  double  ä  la  Haye,  le  7  Septembre  de  l'an  1816. 

L.  VAN  GOBBELSCHROY.   J.  G.  DE  NOEL. 

46.  7  Oktober  1816,  GRENZVERTRAG  ZWISCHEN  NIEDERLAND  UND 
PREUSSEN.  Artt.  11 — 14,  16 — 19  und  27  betr.  Strom-  und  Deichbauten. 
Traitfe  du  XIXe  siecle  I  609. 

Art.  XL  —  Tous  les  travaux  hydrotechniques  etc.  de  cöt6  et  d'autre  de  la  rivi^re, 
seront  dfeormais  uniquement  ä  la  charge  et  ä  la  disposition  speciale  du  Souverain 
qui  possdde  le  territoire  ä  chaque  cote  du  thalweg,  determine  ä  l'article  III. 

Art.  XII.  —  II  ne  pourra  etre  Stabil  dans  le  lit  de  la  riviöre  aucun  ouvrage 
offensif,  qui  puisse  nuire  au  courant,  et  par  \k  k  la  rive  opposee,  ä  moins  d'un 
concert  pr6alable  et  d'un  commun  accord  des  deux  Puissances.  II  en  sera  de  meme 
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des  nouveaux  ouvrages  qui  sur  le  terrain  ext^rieur  des  digues  pourraient  entraver 
le  courant  ou  arreter  les  glaces. 

Art.  XIII.  —  La  largeur  normale  de  la  rivi^re  sera  de  cent  cinquante  verges  (me- 
sure  de  Rhinlande) ,  prise  äla  hauteur  moyenne  de  huit  pieds  et  six  pouces  ä  l'^chelle  de 
Pannerden,  correspondante  avec  six  pieds  et  quatre  pouces  de  l'^chelle  d'Emmerick. 

II  ne  sera  permis  de  tol6rer  la  moindre  oseraie  ou  plantation  quelconque  qui 
approche  le  bord  oppos^  de  la  riviöre  de  plus  pr6s  que  de  cent  cinquante  verges; 
de  Sorte  que  non  seulement  elles  sont  interdites  dans  cette  largeur  normale,  mais 
que  meme  celles  actuellement  existantes,  qui  d^passent  la  largeur  de  cent  verges, 
seront  abattues  ou  arrachees  jusqu'ä  la  racine. 

S'il  est  cependant  ]ug6  n^cessaire  de  part  et  d'autre  de  faire  quelque  plantation 
contraire  ä  cette  stipulation,  les  autorit^s  respectives  devront  pr^alablement 
s'entendre  sur  leur  ex6cution. 

Art.  XIV.  —  Aucune  des  deux  Puissances  ne  fera  exercer  ou  ne  permettra 
jamais  ä  sa  rive,  vis-ä-vis  du  rivage  6tranger,  dans  ladite  largeur  normale  de  cent 
cinquante  verges,  des  pecheries  de  saumon  ou  autre  poisson  quelconque,  par  des 
parquetages  ou  d'autres  moyens  qui  puissent  causer  le  moindre  retard  dans  le 
courant,  ou  faciliter  tant  soit  peu  l'atterrissement  de  gravier,  sable  ou  autres 
objets  propres  ä  causer  alluvion. 

Art.  XVI.  —  Au  cas  que  quelque  bas-fond  ou  banc  de  sable  s'61^ve  au  milieu 
de  la  rividre,  de  maniere  qu'il  soit  utile  d'en  pr^venir  les  d&avantages  pour  la 
navigation  g6n6rale,  on  se  concertera  sur  les  mesures  ä  prendre  d'un  commun 
accord,  pour  obvier  aux  inconv6nients  ult^rieurs. 

Art.  XVII.  —  L'ancienne  embouchure  du  vieux  Rhin,  pres  de  Lobith,  ni  toute 
autre  partie  du  vieux  Rhin,  autant  qu'il  touche  aux  territoires  qui,  par  le  präsent 
Trait^,  sont  c6d6s  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  au  Royaume  des  Pays-Bas, 
ne  sera  ferm^e  d'aucune  manidre  quelconque,  qu'au  point  que,  comme  il  a  ete  sti- 
pul6  par  la  Convention  du  4  juillet  1771,  les  eaux  du  Rhin  puissent  ecoulerlibrement 
et  Sans  le  moindre  obstacle  par  le  vieux  Rhin,  partout  ä  la  largeur  ordinaire  de 
quatre-vingt-dix  verges  (mesure  de  Rhinlande)  sur  une  hauteur  de  treize  pieds 
d'apres  l'echelle  (pegel)  d'Arnhem.  Le  moindre  d6faut  ä  l'^gard  de  ces  stipulations 
sera  redressö,  dans  le  plus  court  d61ai,  par  le  Gouvernement  des  Pays-Bas. 

Lors  d'eaux  d'ete  superflues,  la  fermeture  de  l'embouchure  du  vieux  Rhin  pourra 
surpasser  la  hauteur  ci-dessus  fixee.  Cependant  les  autorit^s  locales  des  Pays-Bas 
s'adresseront  ä  la  Regence  de  Clöves,  pour  savoir  si  quelque  motif  valable  de  son 
cot^  s'oppose  ä  l'exhaussement  propos6. 

Si  dans  l'espace  de  huit  jours  apr^s  la  reception,  ladite  Regence  ne  fait  lä-dessus 
aucune  r^ponse,  et  qu'aussi  nul  Commissaire  prussien  ne  se  presente  dans  le  terme 
propos6,  pour  s'entendre  avec  les  autorites  comp6tentes  des  Pays-Bas,  elles  con- 
sid6reront  ce  silence  comme  une  approbation  ä  la  demande  faite. 

Les  Commissaires  reciprpques  susdits  auront  soin  de  fixer  le  temps  pr^cis  de 
l'ouverture  du  vieux  Rhin,  et  aussitöt  apr^s  l'öchange  des  ratifications  ladite  em- 
bouchure sera  mise  dans  l'ötat  exige  par  le  present  Traitö. 

Art.  XVIII.  — Les  Conventions  du  23  septembre  1745  et  du  4  juillet  1771  sont 
annul^es  par  le  pr^ent  Trait6. 

Art.  XIX.  —  Le  Gouvernement  prussien  aura  la  facult6  de  faire  inspecter  en 
tout  temps  ladite  embouchure  du  vieux  Rhin,  aprös  cependant  en  avoir  averti 
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d'avance  les  autorit6s  locales  competentes  des  Pays-Bas,  qui  pourront  alors  döö- 
guer  au  meme  effet  un  Commissaire. 

Le  d6l6gn6  de  laPrusse  pourraentameretcontinuersoninspection.sidansrespace 
de  huit  jours  apres  la  r^ception  dudit  avertissement,  aucune  reponse  ne  survient  des 
susdites  autoritfe,  ou  qu'auciin  Commissaire  ne  se  präsente  dans  le  terme  propos6. 

Art.  XXVII.  —  Les  grandes  ecluses  existantes  dans  la  digue  capitale  du  Rhin 
d  'Emmerick  äWesel,  ne  seront  supprim^es,  f erm6es  ni  r^trÄnes  d'aucune  maniere  dans 
leur  capacite  d'ecoulement  jusqu'ä  la  grande  rivi^re  susdite,  afin  que  toutes  ces 
Ecluses  restent  en  bon  etat  pour  coop^rer,  comme  ä  present,  ä  la  decharge  des  eaux 
d'inondation  ou  de  pluie,  de  toute  l'etendue  du  pays  derriere  ces  digues  capitales. 

En  cas  que,  du  c6t6  de  la  Prusse,  quelque  changement  füt  jug6  necessaire  dans 
lesdites  Ecluses,  on  se  concertera  lä-dessus  avec  les  autorites  competentes  des 
Pays-Bas;  et  si  le  Gouvernement  de  ce  pays  y  acc^de,  il  pourra  etre  innov6  ä  la 
stipulation  que  renferme  cet  article. 

47.  1817,  PROKLAMATION  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  UEBERNAHME  DER  GESAMMTEN  VERWALTUNG. 
Herman,  Adressbuch  1823  S.  20. 

48.  24  März  1817,  VERORDNUNG  DER  STADT  MAINZ  BETR.  DAS  HALFWESEN 
ODER  DEN  SCHIFFSZUG.  Eckert.  Rheinschiflahrt  im  XIX  Jahrhundert  S.  403. 

49.  6  Februar  1818,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  SCHIFFSEICHE.  Herman,  Sammlung  S.  181. 

50.  9  Mai  1818,  MAINZER  VERORDNUNG  BETR.  DIE  HERABMILDERUNG  DES 
UMSCHLAGSZWANGES.  Genannt  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahrhundert 
S.  117. 

51.  14  JuU  1818,  ENTSCHEID  DER  GROSSHERZOGLICH  HESSISCHEN  REGIE- 
RUNG DER  PROVINZ  RHEINHESSEN  IN  SACHEN  DER  „WASSER-DILI- 
GENCEN-UNTERNEHMER"  GEGEN  DIE  „JACHTSCHIFFERGESELLSCHAFT". 
Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahrhundert  S.  406. 

52.  11/21  August  1818,  BEKANNTMACHUNG  DER  PROVISORISCHEN  VERWAL- 
TUNGSKOMMISSION DER  RHEINSCHIFFAHRT,  BETR.  DIE  EICHUNG  DER 
RHEINSCHIFFE.  Sammlung  1889  S.  149. 

53.  24  August  1818,  CÖLNER  VERORDNUNG  BETR.  DEN  UMSCHLAG  UND  DIE 
ERHEBUNGEN  IM  HAFEN  ZU  CÖLN.  Herman,  Sammlung  S.  284. 

54.  1  Juli  1819»  UEBEREINKUNFT  DER  HANDELSKAMMER  IN  CÖLN  MIT  DER 
HOLLÄNDISCHEN  SCHIFFERGILDE  BETR.  DIE  FRACHTPREISE.  Herman, 
Sammlung  S.  310. 

55.  10  Mai  1820,  VERTRAG  ZWISCHEN  HESSEN-ROTHENBURG  UND  PREUS- 
SEN.  Art.   II — 14  betr.  Oktroirenten.  De  Martens,  N.  Suppl.  I  582. 

56.  23  Juni  1820,  VERORDNUNG  DER  KGL.  PREUSSISCHEN  REGIERUNG  ZU 
CÖLN  BETR.  HOLZFLÖSSEREI.  A.  Bl.  Cöln  1820  Nr.  28  S.  172. 

57.  25  August  1820,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANKREICH 
BETR.  DIE  ERRICHTUNG  ZWEIER  OCTROIGEBÜHR-ÄMTER  FÜR 
DIE  SCHIFFAHRT  AUF  DEM  RHEINE  ZWISCHEN  BASEL  UND 
STRASSBURG.  De  Clercq  III  240.  Der  Vertrag  ist  nur  von  Frankreich  rati- 
fiziert und  in  Wirkung  gesetzt  worden ;  vgl.  Herman,  Sammlung,  Erste  Fort- 
setzung S.  295. 

Die  Commissarien  bei  der  Central-Commission  der  Rhein-SchifEfahrt,  welche 
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zur  Vollziehung  der  Artikel  10  und  11  der  am  24.  März  1815  zu  Wien  von  Sr. 
Maj.  dem  Könige  von  Frankreich  einerseits,  und  Sr.  königl.  hoheit  dem  Groszher- 
zoge  von  Baden  anderseits,  unterzeichneten  Convention  ernannt  worden  sind. 

Erwägend,  dasz  die  Vollziehung  des  5.  Artikels  vorerwähnter  Convention,  in  so 
weit  es  die  Errichtung  von  Aemtem  zwischen  Straszburg  und  Basel  betrifft,  weder 
von  der  Erlassung  der  im  32.  Artikel  des  nähmlichen  Traktats  vorgeschriebenen 
Verordnung,  noch  von  jener  der  interimistischen  Instruktion  abhängt,  deren  der 
31.  Artikel  erwähnt: 

Erwägend  endlich,  dasz  es  für  ihre  respektiven  Höfe  wichtig  ist,  diese  Einrich- 
tung schleunig  zu  treffen,  welche  hauptsächUch  beitragen  soll,  diesem  zu  lange  ver- 
nachläszigten  Theile  des  Stromes  mehr  Thätigkeit  zu  geben; 

Sind  über  folgende  Punkte  und  Artikel  übereingekommen: 

Art.  I  Die  Schifffahrt  zwischen  Basel  und  Strasburg  soll  durchaus  frei  sejoi, 
und  sie  kann,  hinsichtlich  des  Handels,  keinem  Schiffer  untersagt  werden,  welcher 
mit  einer  Erlaubnisz  zum  Fahren  versehen  ist,  die  ihm  unter  der  Autorität  seines 
respektiven  Souveräns  ausgestellt  und  von  der  provisorischen  Verwaltungs-Com- 
mission  zu  Mainz  visirt  wird. 

Art  2.  Da  die  Douanen  der  beiden  Ufer  nichts  mit  dem  Schifffahrts-Octroi  ge- 
mein haben,  so  bleiben  sie  davon  getrennt,  und  es  wird  ihnen  ausdrücklich  anbe- 
fohlen werden,  der  Schifffahrt  durchaus  kein  Hindernisz  in  den  Weg  zu  legen ;  folg- 
lich wird  jeder  Schiffer,  so  bald  er  die  Ufer  des  Stroms  verlassen  hat,  einer  voll- 
kommenen und  gänzlichen  Freiheit  genieszen,  und  kann  während  seiner  Reise,  und 
bevor  er  am  Orte  der  Ausladung  angekommen  sey,  keiner  andern  Untersuchung 
unterworfen  werden,  als  jener  der  Rheinschifffahrts-Beamten,  es  seye  denn  er  hätte 
angefangen  gesetzwiedrige  Ausladungen  zu  machen,  und  suchte  auf  dem  Strome  zu 
entkommen ;  in  diesem  Falle  können  die  Angestellten  der  Douanen  alle  Verhinde- 
rungs-Maaszregeln  und  sonstige  Anstalten  gegen  ihn  treffen,  welche  auf  den  übri- 
gen Theilen  des  Stroms  üblig  sind ;  sie  sind  aber  verbunden,  zu  gleicher  Zeit  dem 
Schifffahrts-Amte,  welches  sich  am  nächsten  bei  dem  Orte  befindet,  wo  er  das  ver- 
botene Ausladen  angefangen  hat,  Kenntnisz  davon  zu  geben. 

Art.  3.  Im  Falle  wegen  widrigen  Windes,  Beschädigung,  drohender  Gefahr,  oder 
wegen  eines  andern  Ereignisses  ein  Schiffer  genöthiget  wäre,  länger  als  vier  und 
zwanzig  Stunden  an  einem  Orte  des  einen  oder  des  andern  Ufers  zu  halten  oder  zu 
landen,  musz  er  auf  der  Stelle  das  nächste  Douanen- Amt  davon  benachrichtigen, 
ihm  sein  Manifest  und  seinen  Ladungszettel  vorzeigen,  und,  je  nach  Brfordernisz 
der  Umstände,  einen  oder  mehrere  Garden  an  Bord  aufnehmen,  denen  er  blos  ver- 
bunden ist  einen  Platz  am  Feuer  zu  geben. 

Art.  4.  Wird  es  für  unumgänglich  nöthig  gehalten  das  Fahrzeug  auszuladen,  wel- 
ches durch  einen  Verbal-Prozesz  beurkundet  werden  musz,  der  von  der  Civil-Be- 
hörde  der  nächsten  Gemeinde,  von  einem  auf  Veranstaltung  des  Schiffers  herbeige- 
rufenen Beamten  des  nächsten  Schifffahrts- Amtes  und  von  dem  an  Bord  befindli- 
chen Garden  aufgesetzt  wird,  so  geschieht  dieses  Ausladen  unverzüglich  und  vor- 
läufig an  dem  Ufer,  wo  das  Fahrzeug  gelandet  hat ;  in  keinem  Falle  aber  dürfen 
Waarenballen  hinweggebracht  werden  ohne  Erlaubnisz  des  Obervorgesetzten  vom 
Douanen- Amte  und  in  Gegenwart  eines  von  ihm  hiezubestellten  Garden. 

Art.  5.  Die  auf  solche  Weise  ausgeladenen  Waaren  werden  alsdann,  unter  Beglei- 
tung der  Garden,  in  ein  Magazin  der  Gemeinde  gebracht,  wo  sich  das  Douanen- 
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Amt  befindet,  damit  sie  daselbst  niedergelegt  und  die  zu  ihrer  Erhaltung  nöthigen 
Maaszregelen  getroffen  werden. 

Art.  6.  Der  Miethpreisz  des  Magazins,  worin  die  Waaren  hinterlegt  worden  sind, 
wird  von  dem  Schiffer  vorgeschossen  und  ihm  von  den  Eigenthümern  dieser  Waaren 
wieder  zurück  erstattet  werden.  Dieses  Magazin,  welches  Sicherheit  und  Baufe- 
stigkeit für  die  Erhaltung  der  Waaren  darbieten  musz,  soll  mit  einem  doppelt- 
beschlüssigen  Schlosse  verschlossen  werden,  wovon  ein  Schlüssel  in  den  Händen 
des  Schiffers,  und  der  andere  in  jenen  des  Douanen-Einnehmers  bleiben  wird. 

Art.  7.  Der  Verbal-Prozesz  über  die  Ausladung,  welchem  das  Manifest,  der  La- 
dungszettel und  die  Frachtbriefe  beigefügt  werden  müssen,  wird  als  Inventarium 
gedachter  Waaren  dienen,  und  musz  dem  Douanen-Einnehmer  gegen  einen  Emp- 
fangschein eingehändigt  werden :  dem  Schiffer  steht  es  frei,  sich  vom  Ganzen  eine 
Abschrift  ausfertigen  zu  lassen. 

Art.  8.  Der  Ausgang  der  im  Magazine  hinterlegten  Waaren,  welcher  geschehen 
musz,  sobald  als  die  Hindemisse,  welche  der  Schifffahrt  im  Wege  standen,  aufge- 
hört haben,  oder  die  Ursache  der  Beschädigung  gehoben  ist,  soll  durch  einen  von 
den  Douanen-Garden  und  dem  Schiffer  abgefaszten  und  unterschriebenen  Verbal- 
Prozesz  beurkundet  werden. 

Art.  9.  Im  Falle  die  Ursachen,  welche  die  Schifffahrt  oder  die  Abfahrt  der  Waa- 
ren aufhielten,  sich  dergestalt  in  die  Länge  zögen,  dasz  die  Eigenthümer  wünsch- 
ten sie  aus  dem  Magazine  zu  ziehen,  können  diejenigen,  deren  Einfuhr  in 's  Innere 
des  Staates  auf  dessen  Gebiete  sie  sich  befinden,  oder  deren  Durchfuhr  nicht  verbo- 
ten ist,  theil weise  herausgenommen  und  der  Umlauf  oder  Transit  derselben  gestat- 
tet werden,  jedoch  nach  geschehener  Entrichtung  der  Eingangs-  oder  Durchfuhr- 
Gebühren,  wie  sie  durch  die  Tarifs  der  Douane  festgesetzt  sind. 

Art.  10.  Das  Rheinschifffahrts-Octroi,  wie  solches  von  Strasburg  bis  an  die 
Gränzen  des  Königreichs  der  Niederlande  besteht,  kann,  zur  Vollziehung  des  5. 
Artikels  der  Wiener  Convention  von  18 15,  am  fünfzehnten  Tage  nach  der  Aus- 
wechslung der  Ratification  gegenwärtiger  Convention  auch  auf  dem  zwischen 
Strasburg  und  Basel  befindHchen  Theile  eingeführt  werden ;  und  Falls  diese  Ratifi- 
kation verzögert  oder  von  Seiten  einer  der  hohen  kontrahirenden  Parteien  verwei- 
gert würde,  soll  es  der  andern  frei  stehen,  auf  der  Stelle,  aus  eigener  Gewalt  und  für 
eigene  Rechnung,  vom  15.  künftigen  September  an,  die  Octroi-Erhebung  nach  den 
in  den  Artikeln  3  und  6  der  Convention  von  1815  festgesetzten  Grundlagen  anfan- 
gen zu  lassen. 

Art.  II.  Die  hohen  contrahirenden  Parteien  machen  sich  förniHch  verbindHch, 
die  Schifffahrt  mit  keinen  anderen  als  jenen  durch  gegenwärtige  Convention  fest- 
gesetzten Abgaben,  unter  welchem  Namen  und  Vorwand  es  immer  seyn  möchte,  zu 
belästigen ;  unter  der  Benennung  aber  von  Abgaben,  womit  die  Schifffahrt  belastet 
werden  könnte,  sind  die  Douanen  nicht  mitbegriffen,  welche  jeder  Staat  das  Recht 
hat  auf  seinem  Gebiete  zu  errichten  oder  beizubehalten,  und  durch  welche  er  von 
den  Waaren,  die  auf  dem  Rheine  in  sein  Gebiet  eingehen  oder  aus  demselben  hin- 
ausgehen, zu  seinem  Vortheile  Gebühren  erheben  lassen  kann. 

Art.  12.  Wer  sich  beigehen  lassen  würde  von  der  Rheinschifffahrt  eine  andere 
Gebühr  als  diejenige  zu  erheben,  welche  durch  gegenwärtige  Convention  festgesetzt 
ist,  soll  als  Erpresser  verfolgt  und  bestraft,  und  die  unrecht mäszig  erhobenen  Gre- 
bühren  zurückerstattet  werden. 
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Ebensd  verhält  es  sich  mit  jedem,  welcher  dem  freien  Auf-  und  Abgehen  der  zum 
Fortbringen  der  Schiffe  angewendeten  Menschen  und  Thiere  auf  den  Leinpfaden 
der  beiden  Ufer  ein  Hindernisz  in  den  Weg  legen,  oder  eine  Gebühr  wegen  dieses 
Auf-  und  Abgehens  erheben  würde. 

Art.  13.  Zur  Erhebung  der  Rheinschiff fahrts-Octroigebühr  zwischen  Strasburg 
und  Basel  werden  zwei  Aemter  errichtet  werden ;  das  eine  dieser  beiden  Aemter  wird 
sich  auf  dem  französischen  und  das  andere  auf  dem  badischen  Gebiete  befinden. 

Die  französische  Regierung  erklärt,  dasz  sie  ihr  Amt  bei  der  groszen  Rheinbrüc- 
ke, Kehl  gegenüber,  errichten  wolle. 

Die  badische  Regierung  erklärt,  dasz  sie  das  ihrige  zu  Alt-Breisach  errichten 
wolle. 

Art.  14.  Für  ein  jedes  dieser  Aemter  werden  von  den  respektiven  Regierungen 
ernannt  werden: 

Ein  Einnehmer,  ein  Controleur,  ein  Beseher. 

Und  da  der  Dienst  der  Schififfahrt  auf  dem  Rheine  besondere  Kenntnisse  erfor- 
dert, welche  nur  durch  die  Uebung  erlangt  werden  können,  so  wird  überdas  von 
den  respektiven  Regierungen  ein  Ueberzähliger  ernannt  werden. 

Ausserdem  sollen  zwei  Bootsleute  ernannt  werden,  um  das  Boot  zu  führen,  wel- 
ches zu  den  Besichtigungen  und  Exkursionen  bestimmt  ist,  und  um  den  Dienst  des 
Amtes  zu  versehen,  auch  um  die  Commissionen  und  Bothschaf ten  zu  verrichten  ; 
und  damit  die  Stellen  erfahrnen  Leuten  gegeben  werden  und  die  Beamten  folglich  in 
Sicherheit  seyen,  wenn  sie  sich  von  ihnen  auf  dem  Rheine  fahren  lassen, so  soll  jeder 
respektive  Einnehmer  vier  Subjekte  vorstellen,  unter  welchen  die  beiden  Bootsleu- 
te gewählt  werden. 

Art.  15.  Die  Einnehmer,  Controleurs,  Beseher  und  Ueberzähligen  werden  von 
dem  Obervorsteher  der  Verwaltung  in  deren  Geschäftskreis  jede  respektive  Regie- 
rung ihr  Amt  stellen  wird,  in  ihre  Stelle  eingesetzt :  die  Bootsleute  werden  von  dem 
Einnehmer  des  Amtes  eingesetzt  werden,  bei  welchen  sie  angestellt  werden. 

Art.  16.  Die  Einnehmer,  Controleurs,  Beseher  und  Ueberzähligen  werden  vor 
der  Gerichts-Behörde,  welche  von  jeder  Regierung  wird  bezeichnet  werden,  folgen- 
den Eid  ablegen: 

„Ich  schwöre  mit  Treue  und  Pünktlichkeit  die  Amts  Verrichtungen  zu  versehen, 

„welche  mir  als von  meinem  Souverän  anvertraut  worden  sind,  und  genau 

„die  Befehle  und  Anweisungen  zu  vollziehen,  welche  mir  hinsichtHch  gedachter  Ver- 
„richtungen  sowohl  von  der  Central-Commission,  als  von  der  provisorischen  Ver- 
„waltungs-Commission  in  ihrem  Namen  werden  gegeben  werden,  und  weder  an 
„Greld  noch  an  Naturalien  etwas  über  die  durch  gegenwärtige  Verordnung  festge- 
„setzten  Tarife  zu  erheben  oder  erheben  zu  lassen." 

Die  Bootsleute  müssen  diesen  Eid  vor  jedem  Einnehmer  ablegen.  Abschriften 
von  diesen  Eidesleistungen  werden  von  jedem  Einnehmer  sowohl  der  Central- 
Commission  durch  das  Organ  der  provisorischen  Verwaltungs-Commission,  als  der 
Verwaltung  des  Uferstaates,  derer  im  15.  Artikel  Erwähnung  geschehen  ist,  zuge- 
schickt werden. 

Art.  17.  Alle  diese  Beamten  stehen  zugleich  unter  den  im  vorhergehenden  Arti- 
kel bezeichneten  Behörden;  aber  im  Falle  einer  Amtesuntreue,  schlechter  Ausfüh- 
rung oder  Insubordination,  können  sie  nur  von  der  Ufer-Behörde  abgesetzt  oder 
einstweilen  ihrer  Stelle  entsetzt  werden,  und  zwar  auf  den  umständlichen  und  mit 
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Beweiszschriften  begleiteten  Bericht,  welcher  ihr  für  die  Einnehmer,  Controleurs, 
Bescher  und  UeberzähHgen,  von  der  Central-Commission,  oder,  in  ihrem  Namen, 
von  der  provisorischen  Verwaltungs-Commission,  und  von  den  Einnehmern  für  die 
Bootsleute  wird  zugeschickt  werden. 

Art.  18.  Die  Einnehmer  eines  jeden  dieser  Aemter  werden  einen  fixen  Gehalt 
von  2400  Francs  erhalten ;  ausserdem  wird  ihnen  in  der  Nähe  des  Stroms  unent- 
geldHch  ein  Lokal  für  ihre  Amtsstube  geliefert  werden. 

Art.  19.  Die  Controleurs  werden  einen  fixen  Gehalt  von  1800  Francs  erhalten. 

Art.  20.  Die  Bescher  erhalten  einen  fixen  Gehalt  von  1500  Francs. 

Art.  21.  Die  UeberzäMigen  werden  keinen  fixen  Gehalt  erhalten ;  es  wird  ihnen 
aber  die  Hälfte  des  fixen  Gehalts  und  der  Remisen  zugestanden  werden,  welche 
dem  Grad  zufallen,  den  sie  beauftragt  sind  interimistisch  zu  versehen,  und  Falls 
die  Abwesenheit  des  Titularen  über  fünfzehn  Tage  dauern  sollte. 

Ueberdas  haben  sie,  mit  Ausschlusz  aller  andern  Personen,  das  Recht,  die  Mani- 
feste und  Deklarationen  der  Schiffer  und  Holzflöszer  aufzusetzen  (es  seye  denn 
diese  wollten  sie  selbst  verfertigen,)  gegen  eine  Gebühr,  die  nicht  über  einen  halben 
Centime  vom  Centner  betragen  darf.  Sie  sind  demnach  verbunden  die  Correspon- 
denz-Register  zu  führen,  alle  Verzeichnisse  abzuschreiben,  und  alles  Schreibwesen 
zu  besorgen,  welches  der  Dienst  erfordert. 

Jeder  Beambte  hat  erworbenen  Anspruch  auf  den  Grad,  welcher  unmittelbar 
über  dem  seinigen  ist,  wenn  dieser  Grad  erledigt  wird,  und  der  Beamte  hinreichen- 
de Fähigkeiten  und  die  nöthigen  Gewährleistungen  darbietet,  um  die  Stelle,  zu  wel- 
cher er  befördert  werden  soll,  zu  versehen. 

Art.  22.  Ein  jeder  der  Bootsleute  wird  einen  fixen  Gehalt  von  600  Francs  er- 
halten. 

Art.  23.  Ueberdas  werden  in  jedem  Amte,  nach  vorherigem  Abzug  des  an  die 
Beamten  und  Bootsleute  bezahlten  fixen  Gehalts  und  Lohns,  vier  vom  Hundert 
von  den  Einnahmen  zum  voraus  erhoben :  diese  zum  voraus  erhobene  Summe  wird 
in  fünfzehn  Theile  unter  dem  Namen  Remisen  auf  folgende  Weise  vertheilt  werden : 
Den  Einnehmern  acht  Theile; 
Den  Controleurs  vier  Theile; 
Den  Besehem  drei  Theile, 

Art.  24.  Da  der  29.  Artikel  der  Wiener  Convention  festsetzt,  dasz  es  jedem  Ufer- 
staat insbesondere  überlassen  bleibt,  den  Beambten  Ruhestands-Pensionen  und 
ihren  Wittwen  und  Waisen  Unterstützungen  zu  bewilhgen,  so  müssen  die  Beamten 
sich  hinsichtlich  des  Abzugs  von  ihren  Gehalten  und  Renusen  nach  dem  richten,  was 
ihnen  von  der  im  15.  Artikel  erwähnten  Verwaltung  wird  vorgeschrieben  werden. 

Art.  25.  Vermittelst  des  fixen  Gehalts,  des  Lohns  und  der  Remisen,  welche 
durch  die  vorhergehenden  Verfügungen  für  die  Einnehmer,  Controleurs,  Bescher 
und  Bootsleute  festgesetzt  sind,  und  in  Gemäszheit  des  Eides,  dessen  Formel  hier 
oben  angeführt  worden,  ist  allen  und  einem  jeden  von  ihnen  verboten,  von  je- 
mand, der  an  der  Rheinschifffahrt  Interesse  hat,  irgend  etwas  für  sich  oder  zu  sei- 
nem besondern  Vortheile,  es  sey  an  Geld  oder  NaturaUen,  unter  was  immer  für 
einem  Vorwande,  sogar  als  Zeichen  der  ErkenntUchkeit,  zu  fordern,  zu  verlangen, 
anzunehmen  oder  zurückzubehalten,  bei  Strafe  des  Verlustes  eines  monatlichen 
Gehalts  für  den  ersten,  eines  sechsmonatHchen  für  den  zweiten,  und  der  Dienstent- 
setzung für  den  dritten  Fall. 
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Da  der  Ueberzählige  keinen  Gehalt  bezieht,  so  wird  er  beim  ersten  Vergehen  ab- 
gesetzt werden. 

Art.  26.  Niemand  wird  angenommen  werden,  eine  Stelle  in  gedachten  Aemtern 
zu  versehen,  wenn  er  nicht  Deutsch  sprechen  und  schreiben  kann. 

Art.  27.  Die  bei  dem  neuen  Rheinschifffahrts-Octroi-Amte  zwischen  Basel  und 
Strasburg  angestellten  Personen  müssen,  bei  Strafe  der  Dienstentsetzung,  die  ihnen 
anvertraute  Stelle  selbst  versehen  und  dürfen  keinen  Handel  treiben.  Gleichwohl 
können  sie  jede  andere  Stelle  versehen,  die  mit  ihren  Verrichtungen  als  Octroi-Be- 
ambte  vereinbarlich  ist,  wenn  ihre  respektive  Regierung  für  dienlich  erachtet, 
ihnen,  entweder  um  ihr  Schicksal  zu  verbessern,  selbst  im  Falle  ihnen  der  Gehalt 
zweiter  Classe  zugestanden  wäre,  oder  aus  andern  Oekonomie- Absichten,  eine 
solche  anzuvertrauen. 

Die  Verrichtungen  der  Douanen-Garden,  Krahnmeister,  Waagmeister  bei  den 
öffentlichen  Waagen,  und  der  Schiff fahrts-Bestätter,  sind  mit  jenen  der  Beamten 
des  Rheinschifffahrts-Octroi  unvereinbar. 

Die  Beamten  dürfen,  bei  Strafe  der  Absetzung,  selbst  nicht  auf  kurze  Zeit,  sich 
beurlauben,  noch  ihre  Stelle  durch  andere  versehen  lassen,  als  mit  schriftlicher 
Einwilligung  der  verschiedenen  Behörden  unter  welchen  sie  stehen  werden. 

Art.  28.  Die  Einnehmer  müssen,  bevor  sie  ihre  Stelle  antreten,  zur  Sicherheit 
ihrer  Geschäftsführung,  eine  Bürgschaft  leisten,  welche,  nachdem  sie  nach  den 
Gesetzen  und  Gebräuchen  der  respektiven  Länder  festgesetzt  worden  ist,  von  der 
im  15.  Artikel  erwähnten  Verwaltung  des  Uferstaates  wird  geprüft  und  angenom- 
men werden. 

Art.  29.  Die  Nachen  und  Boote  dieser  Aemter  werden  die  Flagge  des  Uferstaa- 
tes führen,  zu  dem  sie  gehören ;  um  aber  zu  bezeichnen,  dasz  sie  zum  Schifffahrts- 
Dienste  bestimmt  sind,  wird  ihnen  das  Wort  Rhenus  beigefügt  werden. 

Art.  30.  Da  die  Beamten  des  Rheinschififahrts-Oktroi  durch  ihre  Amts  Ver- 
richtungen veranlaszt  werden  vor  den  Ufer-Behörden  zu  erscheinen,  so  können  sie, 
gleich  den  andern  Beamten  des  Conventionellen  Rheins,  eine  Uniform  tragen,  wel- 
che sie  kenntlich  macht,  und  folgender  Masen  bestimmt  ist : 

Rock  von  dunkelblauem  Tuch;  nach  dem  Schnitte  welcher  für  die  übrichen  Be- 
amten des  Uferstaats  angenommen  ist ;  weise  Weste  und  Beinkleider,  mit  Knöpfen 
auf  welchen  das  Wort  Rhenus  steht;  dreieckiger  Hut  mit  der  Cocarde  des  Ufer- 
staats und  silberner  Schlinge.  Die  Stickerei  wird  ebendieselbe  seyn,  welche  im  89. 
Artikel  der  Convention  von  1804  festgesetzt  ist. 

Art.  31.  Auf  jedem  Fahrzeug,  das  auf  dem  Rheine  fährt  musz  auf  beiden  Seiten 
des  Hintertheils,  mit  deuthchen  und  recht  leserlichen  Buchstaben  geschrieben 
werden :  i)  der  Name  des  gedachten  Fahrzeugs;  2)  der  Wohnort  des  Schiffers,  dem 
es  gehört ;  3)  die  Anzahl  der  Zentner  zu  fünf  Myriagrammen,  welche  seine  Ladungs- 
fähigkeit ausmachen ;  und  4)  die  Nummer  des  Protokoll-Registers  über  die  geome- 
trische Veraichung. 

Es  wird,  von  der  Eröffnung  gedachter  Aemter  an,  die  Frist  eines  Jahres  bewilU- 
get,  um  diese  Formalität  zu  erfüllen.  Nach  Verflusz  dieser  Frist  kann  jedes  unge- 
aichte  Fahrzeug,  wenn  es  vor  einem  der  gedachten  Aemter  vorbei  fährt,  oder 
wenn  es  von  einem  Nachen  mit  der  Rheinschifffahrts-Flagge  angetroffen  wird,  so 
lange  angehalten  werden,  bis  der  Schiffer  oder  Führer  eine  Strafe  von  zwölf  Francs 
entrichtet  hat.  Zwei  Drittel  der  Strafen  dieser  Art  gehören  den  Besehern,  und  das 
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andere  Drittel  den  Bootsleuten  des  Amtes,  welche  gedachtes  Fahrzeug  angehalten 
haben.  « 

Art.  32.  Jeder  Schiffer  oder  Holzflöszer,  welcher  auf  dem  Rheine  fährt,  soll  mit 
einem  Manifest  oder  einer  Deklaration  versehen  se5m,  worin  enthalten  seyn  musz : 

i)  Sein  Name  und  sein  Wohnort; 

2)  Der  Ort,  wo  er  geladen  hat,  oder  wo  die  Flösze  erbaut  worden  sind; 

3)  Der  Name  und  die  Nummer  des  Fahrzeugs,  nebst  seiner  Ladungsfähigkeit, 
oder  die  Anzeige,  ob  die  Flösze  mit  oder  ohne  Oberlast  sind; 

4)  Der  Name  des  Steuermanns  oder  Flösze-Oberknechts,  welchem,  in  Abwesen- 
heit des  Eigenthümers,  die  Führung  des  Schiffs  oder  Flös25e  anvertraut  ist ; 

5)  Die  Aufzählung  und  das  Verzeichnisz  der  geladenen  Güter,  nach  ihrer  Gat- 
tung, Quantität  und  Gewicht,  oder  die  Gattung  und  Quantität  des  Holzes  aus 
welchem  die  Flösze  bestehen. 

Ueberdas  müssen  die  Flöszmeister  ihrem  Manifest  ein  Register  des  kubischen 
Inhalts  eines  jeden  einzeln  vermessenen  Stammes  beifügen. 

Diese  Manifeste,  welche  an  dem  Ladungsorte  oder  auf  dem  ersten  Amte;  wo  das 
Schiff  oder  die  Flösze  vorbei  fährt,  nach  der  für  die  anderen  Aemter  vorgeschriebe- 
nen Form  verfertigt  und  unterschrieben  werden,  müssen  jedem  Amte  bei  dem  Vor- 
beifahren vorgezeigt  werden ;  es  wird  sodann  eine  von  dem  Einnehmer  und  Con- 
troleur  unterschriebene  Rekapitulation  der  Statt  habenden  Erhebung  gemacht 
werden. 

Die  in  einem  die  Regierungs-Flagge  führenden  Nachen  oder  Boote  eingeschifften 
Schifffahrts-Beamten  können  bei  ihren  Excursionen  auf  dem  Strome  verlangen, 
dasz  ihnen  diese  Manifeste  oder  Deklarationen  und  die  Zahlungs-Quittungen  von 
allen  Schiffs-  oder  Flöszeführem,  an  welchem  Orte  des  Rheins  sie  dieselben  antref- 
fen mögen,  vorgezeigt  werden. 

Der  Ober-Beambte  wird,  ohne  eine  Gebühr  dafür  zu  verlangen,  sein  Visa,  unter 
Bemerkung  des  Ortes,  des  Tags  und  der  Stunde,  darauf  setzen. 

Es  darf  von  den  Schifffahrts-Octroi-Beamten  nichts  erhoben  werden,  ohne  dasz 
am  Ende  des  Ladungs-Manifests  Meldung  davon  gethan  wird,  und  überdas  musz 
dem  Führer  des  Fahrzeugs  oder  der  Flösze  eine  besondere  Quittung  dafür  ausge- 
stellt werden. 

Art.  33.  Die  Rheinschifffahrts-Gebühr  wird  auf  den  Aemtern  zwischen  Basel 
und  Strasburg  erhoben  werden: 

i)  Bei  der  Bergschifffahrt,  zum  Voraus  und  für  die  zurückzulegende  Strecke; 

2)  Bei  der  Thalfahrt,  indem  Frankreich  erklärt  hat,  dasz  es  sein  Amt  bei  der 
groszen  Rheinbrücke,  Kehl  gegenüber,  errichten  wolle,  für  die  zurückgelegte  Strec- 
ke, welche  auf  dem  Amte  von  Altbreisach  immer  so  berechnet  werden  soll,  als  wä- 
ren die  Schifte  und  Flösze  von  Basel  abgefahren,  und  auf  dem  Amte  bei  der  groszen 
Rheinbrücke,  Kehl  gegenüber,  als  wenn  sie  von  Altbreisach  abgefahren  wären. 

Dieser  Unterschied  bei  der  Gebühr-Erhebung  ist  aus  dem  Grunde  so  angenom- 
men worden,  weil,  um  die  Vervielfältigung  der  Aemter  zum  Vortheile  des  Handels 
zu  verhüten,  bei  Basel  keines  errichtet  ist. 

Art.  34.  Nebst  der  Octroigebühr  von  den  Lebensmitteln  oder  Waaren,  wovon 
hernach  wird  gesprochen  werden,  soll  auf  einen  jeden  dieser  beiden  Aemter  für  jedes 
sowohl  beladene  Fahrzeug,  welches  fünfzig  Zentner  und  darüber  laden  kann,  eine 
Rekognitions-Gebührerhoben  werden,  welche  in  nachfolgendem  Tarif  bestimmt  ist : 
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1   50  bis  299   Zentner  — 

Fr.  10  C. 

300  bis  599    — 

I 

— 

600  bis  999    — 

2 

— 

1000  bis  1499    — 

4 

— 

1500  bis  1999    — 

6 

— 

2000  bis  2499    — 

9 

— 

2500  und  darüber  — 

15 

— 

Diese  Gebühr  soll  so  lange,  bis  das  Fahrzeug  nicht  geometrisch  geaicht  worden 
ist,  nach  der  von  dem  Führer  angegebenen,  aber  von  den  Beamten  verifizirten,  La- 
dungsfähigkeit erhoben  werden. 

Art.  35.  Das  Decimal-Sistem  ist  für  die  in  gegenwärtiger  Verordnung  und  in 
den  darin  festgesetzten  Tarifs  erwähnten  Gewichte  und  Maasze  angenommen,  dem- 
nach wird  der  Meter  als  Längenmas  und  das  Kilogramm  zum  Gewicht  dienen. 

Art,  36.  Unterdem  Worte  Zentner  versteht  man  das  Gewicht  von  50  Kilogram- 
men, welches  dem  alten  französischen  Markgewicht  von  1 02  Pfund  2  Unzen  2|  Quent- 
chen gleich  ist,  und  in  Cöllnischem  Gewicht  io6f  Pfund,  in  Mainzer  Gewicht 
106  Pfund  5  Unzen,  und  in  Amsterdamer  Gewicht  loi  Pfund  3  Unzen  ausmacht. 

Art.  37.  Schifffahrts-Octroi-Gebühren  werden  von  allen  Arten  Waaren  nach 
dem  im  vorhergehenden  Artikel  bezeichneten  Brutto-Zentner  erhoben  werden :  zu 
diesem  Ende  wird  man  sich  auf  diesen  zwei  neuen  Aemtern,  um  die  Maasze  und 
Getränke  und  andere  flüssige  Gegenstände,  desgleichen  auch  die,  welche  nicht  ge- 
wogen werden  können,  in  Gewicht  zu  verwandeln,  der  Tabellen  bedienen,  welche 
von  der  vormaligen  Verwaltung,  in  Gemäszheit  der  Artikel  97,  104  und  105  der 
Convention  vom  15.  August  1804,  bekannt  gemacht  worden  sind. 

Art.  38.  Die  Gebühr-Erhebung  wird  auf  den  beiden  Ufern  nach  Franks  und 
Centimen,  ohne  Bruch,  geschehen;  man  wird  aber  einen  Centime  für  denjenigen 
hinzusetzen,  welcher  über  */io  Centime  ist.  Nachdem  die  Gebühren  auf  solche  Weise 
berechnet  worden  sind,  wird  man  ihren  Betrag  in  die  Münze  verwandeln,  welche  in 
den  öffentlichen  Kassen  des  Ufers,  wo  sich  das  Amt  befindet,  gesetzmäszigen  Curs 
hat,  und  dem  Schiffer  oder  Floszmeister  steht  es  frei,  nach  dem  Tarif,  welcher  im 
Amte  wird  angeschlagen  werden,  in  der  ihm  beliebigen  Geldsorte  zu  bezahlen. 

Die  Register  werden  in  Franks  und  Centimen  und  in  deutscher  Sprache  geführt; 
gleichwohl  steht  es  aber  der  französischen  Regierung  frei,  auf  ihrem  Amte  das  Re- 
gister des  Controleurs  in  französischer  Sprache  führen  zu  lassen. 

Art.  39.  Das  Schiff fahrts-Octroi  von  den  auf  dem  Rheine  verführten  Waaren 
wird  auf  jedem  Amte  nach  dem  Brutto-Zentner  von  50  Kilogrammen,  nachstehen- 
dem Tarif  gemäsz,  erhoben  werden,  welcher,  zu  Folge  der  Artikel  4  und  5  der  Wie- 
ner Convention  vom  24.  März  1815,  nach  Maszgabe  der  Entfernung  eines  Amtes 
vom  andern,  und  nach  Verhältnisz  der  gesammten  Gebühr,  welche  für  den  Theil 
des  Stroms  zwischen  Strasburg  und  den  Grenzen  des  Königreichs  der  Niederlande 
zu  2  Franks  den  Rhein  aufwärts,  und  zu  i  Frank  33  Centimen  abwärts  festgesetzt 
ist,  berechnet  werden  kann;  nämlich: 
i)   Den  Rhein  aufwärts. 

In  dem  Amte  bei  der  groszen  Rheinbrücke,  Kehl  gegenüber,  achtzehn 

Centimen  .^ —  Fr.    18  C. 

In  dem  Amte  von  Altbreisach,  achtzehn  Centimen  . .  —  18  C. 

Zusammen  sechs  und  dreiszig  Cent —  Fr.    36  G. 
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2)  Den  Rhein  abwärts, 

In  dem  Amte  von  Altbreisach,  zwölf  Centimen —  Fr.    12  C. 

In  dem  Amte  bei  der  groszen  Rheinbrück^,  Kehl  ge- 
genüber, zwölf  Centimen —  12  C. 

Zusammen  vier  und  zwanzig  Cent —  Fr.    24  C. 

Die  kontrahirenden  Parteien  wollen  keineswegs  durch  gegenwärtige  Festsetzung 
auf  das  ihnen  zuständige  Recht  verzichten,  den  Tarif  auf  das  durch  die  Artikel  3 
und  5  der  Convention  von  1815  zugestandene  Maximum  zu  erhöhen,  wenn  sie  es  in 
der  Zukunft  für  dienlich  fänden. 

Art.  40.  Die  Schifffahrts-Oktroigebühr  von  Zimmer-  und  Schiffsbauholz  wird 
nach  dem  in  Zentner  verwandelten  Kubik-Meter  erhoben,  wie  folgt : 

Der  Kubik-Meter  Eichen-,  Rüsten-,  Eschen-,  Kirschbaum-,  Birnbaum-,  Aepfel- 
und  Kornelholz,  zahlt  auf  jedem  Amte,  den  Rhein  aufwärts,  so  viel  als  dritthalb 
Zentner  Waaren,  nach  dem  obigen  Tarif  Nro  i,  und  den  Rhein  abwärts,  so  viel  als 
vier  Zentner  Waaren,  nach  dem  Tarif  Nro  2. 

Der  Kubik-Meter  von  Fichten-,  Tannen-Lärchenbaum-,  Buchen-,  Aspen-,  Pap- 
pelbaum-, und  Ahornholz,  Erlen  und  anderen  weichen  oder  harzigen  Holzarten, 
zahlt  ebenfalls,  im  Hinauffahren,  so  viel  als  ein  und  ein  Viertels-Zentner  Waaren, 
nach  dem  Tarif  Nro  i,  und  im  Hinunterfahren  so  viel  als  zwei  Zentner,  nach  dem 
Tarif  Nro  2. 

Art.  41.  Die  Jachten,  Wasserdiligencen  und  andere  Fahrzeuge,  welche  vorzüg- 
lich zur  Weiterbringung  der  Reisenden  bestimmt  sind,  sie  mögen  Passagiere  haben 
oder  nicht,  zahlen  die  Oktroigebühr  als  wenn  sie  mit  dem  vierten  Theil  Waaren  be- 
laden wären,  welche  sie  nach  Verhältnisz  ihrer  Ladungsfähigkeit  laden  könnten : 
eine  Jachte  also,  welche  400  Zentner  Waaren  laden  kann,  zahlt,  nach  den  obigen 
Tarifen,  als  wäre  sie  mit  100  Zentner  beladen,  und  so  fort  nach  Verhältnisz.  Jedem 
Reisenden  werden  25  Kilogrammen  zugestanden  werden. 

Art.  42.  Die  Marktschiffe  und  Nachen,  welche  zum  Transport  vonConsomma- 
tions-Gegenständen  und  Personen  bestimmt  sind,  die  sich  nach  dem  Markte  bege- 
ben oder  von  dort  zurückkehren,  werden,  für  die  Personen,  welche  sich  an  ihrem 
Bord  befinden,  der  Schifffahrts-Gebühr  nur  nach  dem  Zwanzigstel  ihrer  Ladungs- 
fähigkeit unterworfen :  ein  Schiff  also,  welches  400  Zentner  laden  kann,  zahlt  für 
die  Personen  als  wäre  es  mit  20  Zentner  beladen. 

Die  übrigen  Waaren,  womit  gedachte  Fahrzeuge  geladen  sind,  haben  überdas  die 
in  den  zwei  obigen  Tarifen  festgesetzen  Gebühren  zu  entrichten. 

Art.  43.  Kein  Gegenstand,  der  auf  dem  Rheine  verführt  wird,  welches  immer 
seine  Beschaffenheit  und  seine  Bestimmung  seyn  mag,  darf  ganz  gebührfrei  vor 
dem  Schifff ahrts-Amt  vorbeifahren ;  zur  Beförderung  aber  des  Ackerbaues  und  des 
Gewerbfleiszes  der  Uferländer  sind  die  hohen  kontrahirenden  Parteien  übereinge- 
kommen, die  hiemach  benannten  Gegenstände  auf  die  doppelte  Rekognitions-Ge- 
bühr,  auf  das  Zwanzigstel  und  auf  das  Quart  der  Gebühr,  herabzusetzen. 

Art.  44.  Sollen  der  doppelten  Rekognitions-Gebühr  unterworfen  seyn:  Töpfer- 
erde, Pfeifen-  und  Walkererde ;  Bausteine,  Sand  und  Kies,  Pflastersteine ;  Ackerbes- 
serungs-Gegenstände,  als  Mist  und  Märgel;  Faschinen,  Milch  und  frische  Butter, 
Eier  und  Geflügel,  Obst,  frische  Gemüse,  eszbare  Wurzeln,  ausgelaugte  Asche, 
Stroh  und  Stoppeln. 

Ein  Schiff  also,  das  mit  50  bis  299  Zentnern  eines  dieser  Gegenstände  geladen  ist. 
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zahlt,  ausser  der  gewöhnlichen  Rekognitions-Gebühr,  20  Centimen  Octroi-Gebühr, 
und  sofort  verhältniszmäszig  nach  seiner  Ladungsfähigkeit. 

Wenn  sich  aber  auf  dem  nämlichen  Schiffe  mit  den  so  eben  benannten  Artikeln 
noch  einige  andere  befinden,  so  sollen  sie  auf  dem  Manifest  besonders  bezeichnet 
werden  und  die  Gebühr  bezahlen,  wie  sie  für  einen  jeden  derselben  festgesetzt  ist. 

Art.  45.  Sollen  dem  Zwanzigstel  der  Octroigebühr,  wie  sie  durch  die  beiden  Ta- 
rife für  jedes  Amt  festgesetzt  ist,  folgende  Gegenstände  unterworfen  seyn: 

Gips  und  Kalk;  Mauersteine,  Ziegel,  Backsteinplättchen ;  Cement  von  Ziegeln 
oder  Backsteinplättchen,  Schiefersteine,  gemeines  Irdengeschirr,  Steinkohlen, 
Torf,  Brennholz,  Wellen,  Holz-  und  Torfkohlen,  Metallerze,  Alaun-  und  Vitriol- 
steine, birkene  Kehrbesen,  Seifenlauge,  salzige  Wasser  aus  den  Salzwerken. 

Art.  46.  Sollen  dem  Quart  von  der  im  39.  Artikel  festgesetzten  Gebühr  unter- 
worfen seyn  folgende  Artikel : 

Gallmeisteine,  Mühlsteine,  roher  Marmor,  Steinplatten  und  Schleifsteine;  raffi- 
nirtes  oder  nicht  raffinirtes  See-  und  Salinensalz ;  Guszeisen ;  Weitzen,  Roggen,  Ger- 
ste, Hafer,  Hirsen,  Bohnen,  Erbsen,  oder  sonstige  Kern-  oder  Hülsenfrüchte; 
Mehl  und  Grütze  jeder  Art ;  Lohrinde,  Pech  und  Theer,  unausgelauchte  Asche,  rohe 
Stahlplatten,  Röthel  oder  Rothstein,  u.  s.  w. 

Art.  47.  Sind  demnach  der  durch  beide  Tarife  festgesetzten  Gebühr  alle  Gegen- 
stände unterworfen,  die  nicht  in  den  drei  vorhergehenden  Artikeln  benannt  sind, 
oder  die  nicht  von  den  Verwaltungen,  welche  seit  der  Convention  von  1804  mit  der 
Leitung  der  Rheinschifffahrts- Angelegenheiten  beauftragt  waren,  in  eine  dieser 
drei  Ausnahme-Klassen  aufgenommen  worden  sind. 

Art.  48.  Die  Einnehmer,  nachdem  sie  am  Ende  jedes  Monats  die  jeder  Stelle  zu- 
kommenden Gehalte  und  Remisen  ausbezahlt  haben,  müssen  den  Ueberschusz  ih- 
rer Einnahme  an  die  Person  abliefern,  welche  ihnen  von  der  im  15.  Artikel  erwähn- 
ten Verwaltung  wird  angezeigt  werden. 

Art.  49.  Um  die  Theilung  zu  machen,  welche  durch  den  6.  Artikel  der  Wiener 
Convention  vorgeschrieben  ist,  sollen  die  Einnehmer  am  Ende  jedes  Quartals  das 
Verzeichnisz  der  im  Laufe  gedachten  Quartals  auf  ihren  Aemtern  gemachten  Ein- 
nahmen aufsetzen  und  sich  dasselbe  einander  gegenseitig  mittheilen ;  und  wenn  sich 
aus  der  Bilanz  dieser  Verzeichnisse  ergibt,  dasz  auf  einem  der  beiden  Ufer  eine 
stärkere  Summe  eingegangen  ist  als  auf  dem  andern,  so  soll  der  Einnehmer  desjeni- 
gen Ufers,  wo  die  Einnahme  stärker  war,  dem  Amte  des  andern  Ufers  von  den  im 
folgenden  Monat  eingehenden  Geldern  von  der  Hälfte  des  Mehrbetrags  Rechnung 
halten :  wenn  die  im  Laufe  des  Monats  eingehenden  Gelder  zur  Ausgleichung  dieser 
Verschiedenheit  nicht  hinreichend  wären,  müszte  er  bei  der  im  15.  Artikel  erwähn- 
ten Verwaltung  um  die  nöthigen  Gelder  anhalten,  damit  der  erste  Monat  nach  dem 
Quartal  nicht  verfUesze  ohne  dasz  diese  Bilanz  saldirt  sey. 

Jeder  Einnehmer  musz  die  von  dieser  Ungleichheit  herrührigen  Summen  unter 
seine  Einnahmen  und  Ausgaben  eintragen ;  aber  weder  er  noch  die  übrigen  Beamten 
genieszen  irgend  einer  Remise  von  diesen  Einnahmen. 

Die  Verwaltung  des  Rheinschifffahrts-Octroi  bleibt  beauftragt  den  definitiven 
Rechnungs-Abschlusz  unter  den  Uferstaaten  dergestalt  abzufassen  und  festzuset- 
zen, dasz  ein  Jeder  die  Hälfte  des  reinen  Ertrags  von  der  vereinigten  Einnahme  der 
beiden  Aemter  erhalte. 

Art.   50.  Jeder  Uferstaat  macht  sich  verbindlich,  die  längs  seinem  Gebiete  hin- 
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ziehenden  Leinpfade  zu  unterhalten  und  auf  der  nämhchen  Strecke  auch  die  erfor- 
derhchen  Arbeiten  am  Bette  des  Rheins  machen  zu  lassen ;  die  Central-Commission 
aber,  und  in  ihrem  Namen  die  provisorische  Verwaltungs-Commission,  werden  über 
Ausführung  der  Arbeiten,  welche  diese  gute  Unterhaltung  erheischt,  eine  besonde- 
re Inspektion  und  Aufsicht  führen. 

Art.  51.  Die  Rheinschifffahrts-Oktroi-Gebühren  zwischen  Strasburg  und  Basel 
können  niemals,  weder  in  Masse  noch  theilweise,  verpachtet  werden. 

Art.  52.  Kein  Gesuch  um  Befreiung  oder  Verminderung  der  Gebühren  wird,  we- 
der von  den  Einnehmer  der  Schifffahrt,  noch  von  irgend  einer  andern  Behörde  an- 
genommen werden,  welches  auch  die  Beschaffenheit,  der  Ursprung,  die  Bestim- 
mung der  Fahrzeuge,  der  Effekten  oder  Waaren  se)^  mag,  und  welcher  Person, 
welchem  Corps,  welcher  Stadt  oder  welchen  souveränen  Staaten  die  einen  oder  die 
andern  gehören  mögen,  wie  auch  für  welchen  Dienst  oder  auf  wessen  Befehl  der 
Transport  derselben  geschehe,  und  zwar  ungeachtet  aller  entgegengesetzter  Privile- 
gien und  Gebrauche. 

Art^  53.  Wenn  auch  gleich  ein  Fahrzeug,  seine  Ladung  oder  ein  Theil  derselben, 
nach  Entrichtung  der  Schifffahrts-Gebühren  an  einem  oder  an  beiden  Aemtem 
Schaden  leidet  oder  ganz  zu  Grunde  geht,  so  soll  kein  Gesuch  um  Befreiung  oder 
Wiedererstattung  der  erhobenen  oder  zu  erhebenden  Oktroi-Gebühren,  oder  eines 
Theils  davon,  angenommen  werden,  ungeachtet  aller  entgegengesetzer  Verordnun- 
gen und  Gebräuche. 

Art.  54.  Die  Führer  von  Fahrzeugen  oder  Flöszen,  welche  einer  der  Verfügun- 
gen gegenwärtiger  Convention,  oder  der  Verordnungen,  die  daraus  hervorgehen 
werden,  zuwiderhandeln,  können,  so  wie  auch  ihre  Fahrzeuge  oder  Flösze,  in  dem 
Orte,  wo  die  Untersuchung  gegen  sie  ist  angestellt  worden,  so  lange  angehalten  wer- 
den, bis  sie  die  von  ihnen  schuldigen  Oktroi-Gebühren,  so  wie  die  Geldstrafen  und 
die  durch  ihr  Betragen  verursachten  Unkosten,  bezahlt  haben,  es  seye  denn  sie 
leisten  an  Ort  und  Stelle  eine  zahlfähige  und  von  dem  mit  der  Sache  befangenen 
Einnehmer  angenommene  Bürgschaft. 

Art.  55.  Wenn  die  Schifffahrts-Beamten  sich  in  die  Nothwendigkeit  versetzt  se- 
hen, ein  auf  dem  Rheine  fahrendes  Schiff  oder  eine  Flösze  anzuhalten,  so  dürfen  sie 
dieses  anders  nicht  thun,  als  nachdem  sie  zuvor  einen  Verbalprozesz  aufgesetzt  ha- 
ben, in  welchem  die  Ursachen  dieser  ausserge wohnlichen  Maszregel  angegeben 
sind ;  und  wenn  die  Umstände  sie  über  das  nöthigen,  gedachte  Schiffe  oder  Flösze 
an  einen  Punkt  des  einen  oder  des  andern  Ufers  zu  führen,  so  ist  es  ihnen  ganz  aus- 
drücklich anbefohlen,  die  Douanen-Beambten  des  Ufers,  wohin  sie  solche  führen, 
sogleich  davon  zu  benachrichtigen :  jeder  Verzug  in  der  Erfüllung  dieser  Formalität 
kann  mit  der  Absetzung  bestraft  werden.  Die  in  solchem  Falle  von  Seiten  der  Doua- 
nen  zu  treffenden  Maszregeln  werden  die  nämlichen  seyn,  wie  jene,  von  denen  in 
den  Artikeln  3  bis  9  Meldung  geschehen  ist. 

Art.  56.  Wenn  aus  den  Verifikationen  der  Rheinschifffahrts-Oktroi-Beamten 
erhellt,  dasz  die  Führer  eines  Schiffs  oder  einer  Flösze  die  Manifeste  und  Deklara- 
tionen, wovon  im  32.  Art.  die  Rede  ist,  nicht  in  dem  Orte  vorgezeigt  haben,  wo  sie 
es  hätten  thun  sollen,  oder  dasz  diese  Manifeste  nicht  in  der  gehörigen  Form  abge- 
faszt  und  der  Wahrheit  gemäsz  sind,  sowohl  in  Betreff  der  Quantität  als  auch  der 
Natur  der  transportirten  Waaren,  oder  wenn,  nach  geschehener  Vorzeigung  richti- 
ger Manifeste,  es  den  gedachten  Führern  gelungen  ist,  sich  der  Entrichtung  der 
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ganzen  Schiff fahrts-Gebühr  oder  eines  Theils  derselben  zu  entziehen,  so  sollen  sie 
verbunden  86501,  als  Strafe,  das  Doppelte  der  Gebühren  zu  bezahlen,  denen  sie  sich 
haben  entziehen  wollen,  und  ausserdem  noch  gedachte  Gebühren  zu  entrichten. 

Es  wird  also  die  ganze  Ladung  der  Verdoppelung  unterhegen,  wenn  das  Manifest 
nicht  an  dem  Orte  vorgezeigt  worden  ist,  wo  es  hätte  geschehen  müssen,  oder  wenn 
ein  geladenes  Fahrzeug  als  ungeladen  angegeben  worden;  wenn  aber  die  Manifeste 
oder  Deklarationen  nur  in  Betreff  eines  Theils  der  Ladungen  falsch  sind,  so  soll  die- 
ser Theil  allein  der  Gebühr- Verdoppelung  unterworfen  werden. 

Eben  so  soll,  wenn  die  falsche  Angabe  darin  besteht,  dasz  die  eigentliche  Natur 
der  Gegenstände  verheimlichet  worden,  die  doppelte  Bezahlung  sich  nur  auf  den 
Ueberschusz  der  Gebühren  erstrecken,  welche  bei  einer  getreuen  Angabe  hätten 
entrichtet  werden  müssen.  In  allen  Fällen  wird  die  zu  verdoppelnde  Summe  immer, 
nebst  den  schuldigen  Gebühren,  aus  eben  so  viel  Artikeln  bestehen  als  Aemter 
sind,  wo  die  Gebühren  ganz  oder  zum  Theil  verfahren  worden. 

Art.  57.  Wenn  ein  oder  mehrere  Schifffahrts-Beamten,  mit  ihrer  Uniform  be- 
kleidet, oder  wenigstens  mit  ihren  Ernennungs-Dekreten  versehen,  sich  bei  den  Be- 
wahrern der  öffentlichen  Autorität  an  einem  Orte  des  einen  oder  des  andern  Ufers 
präsentiren,  um  den  Beistand  des  Territorial-Suveräns  in  ihren  Amtsverrichtungen 
nachzusuchen,  insonderheit  um  die  Fahrzeuge  oder  Flösze  und  ihre  Führer  anzu- 
halten, und  sie  zu  verhindern,  sich  der  Entrichtung  der  Schifffahrts-Gebühren  zu 
entziehen,  so  soll  ihrem  Ansuchen  unverzüglich  willfahrt  werden. 

Art.  58.  Die  Maaszregeln,  welche  die  Einnehmer  des  Schifffahrts-Oktroi,  den  Ar- 
tikeln 31,  34  und  56  gemäsz,  im  Falle  seyn  werden  zu  treffen,  um  diejenigen  anzu- 
halten und  zu  strafen,  welche  gegenwärtiger  Convention  zuwiderhandeln  möchten, 
sollen  provisorisch  vollzogen  werden;  wenn  sie  aber  zu  Klagen  Anlasz  geben,  so 
haben  die  Reklamanten  ihren  Rekurs  zuerst  an  die  provisorische  Verwaltungs- 
Commission  und  zuletzt  an  die  Central-Commission.  Diese  provisorischen  und  defi- 
nitiven Entscheidungen  verursachen  den  Reklamanten  keine  Kosten. 

Art.  59.  Die  Einnehmer  des  Schifffahrts-Oktroi  sind  berechtiget,  auf  die  Verfer- 
tigung der  Flöszen  ein  wachsames  Auge  halten  zu  lassen,  um  die  Quantität  des 
Holzes,  aus  welchen  sie  bestehen,  zu  konstatiren,  wenn  selbst  die  Flösze  in  einiger 
Entfernung  von  dem  Orte,  wo  das  Schiff fahrts- Amt  errichtet  ist,  verfertiget 
würden. 

Art.  60.  Sollte  (was  Gott  verhüten  wolle)  zwischen  den  beiden  Staaten  ein  Krieg 
ausbrechen,  so  soll  die  Erhebung  des  Schifffahrts-Oktroi  dennoch  frei  fortgesetzt 
werden,  ohne  dasz  ihr  von  der  einen  oder  der  andern  Seite  ein  Hindernisz  in  den 
Weg  gelegt  werde. 

Die  Fahrzeuge  und  Personen,  welche  zum  Dienste  des  Schifffahrts-Oktroi  ge- 
braucht werden,  sollen  aller  Privilegien  der  Neutralität  genieszen,  und  es  sollen  ih- 
nen für  die  Kassen  und  Aemter  Schutzwachen  gegeben  werden. 

Art.  61.  Bis  zur  Erscheinung  und  Sanctionnirung  des  neuen  Reglements,  wel- 
ches durch  den  32.  Artikel  der  Wiener  Convention  von  1815  für  den  ganzen  Strom 
vorgeschrieben  ist,  oder  bis  die  im  31.  Artikel  des  nämlichen  Traktats  erwähnte  in- 
terimistische Instruktion  erlassen  wird,  sollen  die  Verfügungen  gegenwärtiger  Con- 
vention nach  ihrer  Form  und  ihrem  Inhalt  vollzogen  werden,  und  man  darf,  um  sie 
auszulegen  und  zu  ergänzen,  in  Allem  was  die  Rheinschifffahrt  und  ihre  Polizei  be- 
trifft, sich  nur  auf  die  Convention  vom  15.  August  1804  un(i24.  März  1815  berufen. 
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wie  auch  auf  die  Entscheidungen,  sowohl  der  aufeinander  gefolgten  Verwaltungen, 
welche  der  RheinschifEfahrt  vorgesetzt  waren,  als  auf  jene  der  Central-G^mmission. 

Art.  62.  Zu  diesem  Ende  soll  gegenwärtiger  Traktat,  nachdem  er  von  den  kon- 
trahirenden  Parteien  wird  ratifizirt  worden  seyn,  dreifach  ausgefertigt  und  in  den 
Archiven  der  Central-Commission  für  die  Rheinschifffahrt  hinterlegt  werden. 

Gegenwärtigem  Traktat  soll,  von  dem  badischen  Commissär  eine  dem  französi- 
schen Original-Text  von  ihm  gleichlautend  bescheinigte  Uebersetzung  desselben  in 
deutscher  Sprache  beigefügt  werden. 

Gegeben  zu  Mainz,  den  25.  August  1820. 

Der  Commissär  Sr.  Maj .  des  Königs  von  Frankreich  bei  der  Central-Commission 
der  Rheinschiiffahrt,  Unterz.:  Hirsinger. 

Der  geheime  Regierungs-Rath  und  Commissär  Sr.  königl.  Höh.  des  Groszherzogs 
von  Baden  bei  der  Central-Commission  der  Rheinschifffahrt, 

Unterz.:  D.  B.  Theodor  Hartleben. 

Als  gleichlautende  Abschrift: 

Der  Chef  der  ersten  Division  der  indirekten  Steuern, 

nterz.:  Beue. 

Als  Ausfertigung: 

Der  General-Inspektor, 
Unterz.:  Ludwig  Andeoud. 

58.  16  November  1820,  MAINZER  WINTERHAFENVERORDNUNG.  Herman, 
Sammlung,  Erste  Fortsetzung  S.  232. 

59.  3  April  1821,  BINGER  RANG-LADE-ORDNUNG.  Herman.  Sammlung,  Erste 
Fortsetzung  S.   184. 

60.  18  Juni  1821,  BESCHLUSS  DES  PRÄFEKTEN  DES  NIEDER-RHEINI- 
SCHEN DEPARTEMENTS  BETR.  DEN  VERTRAG  VOM  25  AUGUST 
1820,  Herman,  Sammlung,  Erste  Fortsetzung  S.  293. 

Wir  Requetenmeister  beim  Staats- Rathe,  Commandeur  des  königlichen  Ordens 
der  Ehren-Legion,  Präfekt  des  Nieder- Rheinischen  Departements: 

Nach  Ansicht  der  Convention,  welche  den  25.  August  1820  zwischen  denCommis- 
sarien  Sr.  Maj.  des  Königs  von  Frankreich  und  jenen  Sr.  königl.  Höh.  des  Groszher- 
zogs von  Baden  für  die  Errichtung  des  Rheinschifffahrts-Octroi  auf  demjenigen 
Theile  des  Stromes,  welcher  sich  zwischen  Strasburg  und  Basel  befindet,  geschlos- 
sen worden  ist. 

Nach  Ansicht  des  10.  Artikels  dieser  Convention,  welcher  so  lautet :  „Das  Rhein- 
„schifffahrts-Octroi,  so  wie  dasselbe  wirklich  von  Strasburg  bis  an  die  Gränzen  des 
„Königreichs  der  Niederlande  besteht,  kann,  zur  Vollziehung  des  5.  Artikels  der 
„Wiener  Convention  von  1815,  am  fünfzehnten  Tage  nach  der  Auswechslung  der 
„Ratifikation  gegenwärtiger  Convention,  auch  auf  dem  Theile  des  Stromes  einge- 
„f  ührt  werden,  welcher  «^ich  zwi«-chen  Strasburg  und  Basel  befindet ;  und  Falls  diese 
„Ratifikation  verzögert  oder  von  Seiten  einer  der  hohen  kontrahirenden  Parteien 
„verweigert  würde,  so  soll  es  der  andern  frei  stehen,  vom  15.  künftigen  September 
„an,  die  Erhebung  der  Octroigebühren  nach  den  Grundlagen,  welche  in  den  Arti- 
„keln  3  und  6  der  Convention  von  1815  festgesetzt  sind,  auf  der  Stelle,  aus  eigner 
„Gewalt  und  für  eigene  Rechnung,  anfangen  zu  lassen." 
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Nach  Ansicht  des  Schreibens  Sr.  Ex.  des  Finanzministers,  durch  welches  er  uns  auf- 
trägt die  Vollziehung  des  Traktats  vom  25.  August  1820  unvorzüglich  zu  sichern; 

Nach  Ansicht  des  Schreibens  des  Hrn.  General- Inspektors  der  indirekten  Steuern 
zu  Strasburg,  in  welchem  er  bemerkt,  dasz,  da  die  Convention  vom  25.  August 
1820  im  darauf  folgenden  Monat  Oktober  von  Sr.  Majestät  ratifizirt  worden  ist,  die 
Vollziehung  der  darin  enthaltenen  Verfügungen  nicht  gehindert  werden  kann :  dem- 
nach ladet  er  uns  ein,  Maaszregelen  zu  treffen,  damit  die  Erhebung  der  Schiff- 
fahrts-Octroigebühr  auf  dem  französischen  Amte,  welches  bei  der  groszen  Rhein- 
brücke, Kehl  gegenüber,  errichtet  werden  soll,  unvorzüglich  in  Thätigkeit  gesetzt 
werde; 

Beschlieszen : 

i)  Die  Rheinschiff fahrts-Octroigebühr  zwischen  Strasburg  und  Basel  soll,  auf 
dem  zu  diesem  Ende  errichteten  Amte,  vom  ersten  künftigen  Juli  an,  für  Rech- 
nung der  französischen  Regierung  erhoben  werden. 

2)  Diese  Erhebung  soll  nach  den  Vorschriften  und  nach  den  Gebühr-Festsetzun- 
gen Statt  haben,  welche  in  den  Artikeln  33,  34,  35,  36,  37,  38,  39,  40,  41,  42,  43,  44, 
45.  46,  und  47  der  am  25.  August  1820  zu  Mainz  unterzeichneten  und  von  der  fran- 
zösischen Regierung  ratifizirten  Convention  bestimmt  sind. 

3)  Dem  13.  Artikel  gedachten  Traktats  nach,  soll  das  französische  Amt  bei  der 
groszen  Rheinbrücke,  Kehl  gegenüber,  errichtet  werden. 

4)  Um  die  genaue  Befolgung  der  Vorschriften  zu  sichern,  welche  durch  die  Con- 
vention vom  25.  August  sowohl  hinsichtlich  der  in  den  bestimmten  Fällen  zu  beob- 
achtenden Formalitäten,  als  auch  für  die  Polizei  der  Schifffahrt,  den  Betrag  der  zu 
erhebenden  Gebühren,  und  die  Pflichten  und  Verbindlichkeiten  festgesetzt  sind, 
welche  den  bei  der  Octroigebühr-Einnahme  angestellten  Beamten  und  Bootsleuten 
obliegen,  wird  gedachte  Convention  gegenwärtigem  Beschlüsse  angehängt  werden, 
welcher  in  beiden  Sprachen  gedruckt  und  an  den  gewöhnlichen  Orten,  und  vorzüg- 
lich auf  dem  Erhebungs-Amte,  angeschlagen  werden  soll. 

Eine  Ausfertigung  gegenwärtigen  Beschlusses  wird  dem  königlichen  Hrn.  Com- 
missär  bei  der  Central-Schifffahrts-Commision  zu  Mainz,  der  Handels-Kammer  von 
Strasburg,  dem  Hrn.  Douanen-Direktor  der  nämlichen  Stadt,  und  dem  Hrn.  Gene- 
ral-Inspektor der  indirekten  Steuern  zugeschickt  werden,  welcher  beauftragt  ist, 
die  Vollziehung  desselben,  in  so  weit  es  ihn  betriffft,  zu  sichern. 

Gegeben  zu  Strasburg,  im  Hotel  der  Präfektur,  Tag,  Monat  und  Jahr  wie  oben 
gemeldet. 

Unterzeichnet:  Malouet. 

61.  28  Juni  1821,  HESSISCHE  VERORDNUNG  MIT  ERFOLGTER  BEISTIMMUNG 
DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  DIE 
VERHÜTUNG  DES  SCHLEICHHANDELS  MIT  SALZ  AUF  DEM  RHEIN.  Reg. 
Bl.  1821  S.  351. 

62.  Dezember  1822,  KONZESSION  DER  HESSISCHEN  REGIERUNG  AN  DEN 
JACHTSCHIFFERVEREIN.  Genannt  bei  Eckert,  Rheinschiffahrt  im  XIX  Jahr- 
hundert S.   176  und  183. 

63.  20  Januar  1824,  BESCHLUSS  DES  PRÄFEKTEN  DES  NIEDERRHEINS  BETR. 
DAS  STEUERMANNSWESEN. 
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64.  20  Februar  1824,  AMSTERDAMER  VERORDNUNG  BETR.  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT  UND  -FRACHTEN.  Bijvoegsel  Niederländisches 
Staatsblad  1824  S.  1184. 

Burgemeesteren  der  Stad  Amsterdam,  als  daartoe  bij  besluit  van  den  Acht- 
baren Raad  derzelve  stad,  van  den  7den  Januarij  1824,  gemagtigd; 

Gezien  het  besluit  van  H.  E.  Gr.  Achtbare  de  Gedeputeerde  Staten  van  Noord- 
HoUand,  van  den  I2den  Febniarij  j.l.  no.  10; 

Hebben,  in  afwachting  dat  er,  betrekkelijk  de  vrachtlijsten  en  tarief  der  Kos- 
ten van  het  vervoer  der  goederen  op  den  Rijn,  nadere  bepaUngen  zuUen  zijn 
gemaakt,  bij  alteratie  en  ampliatie  van  art.  31  van  het  reglement  op  de  Rijn- 
vaart,  door  hun  Ed.  Achtb.  op  den  I5den  April  1815  gearresteerd,  als  provisio- 
nelen  maatregel  bepaald: 

1°.  Dat  de  Keulsche  schippers,  van  hier  naar  boven  varende,  bij  laag  water, 
wanneer  hetzelve,  tijdens  zij  van  ligters  moeten  gebruik  maken,  vier  en  6€n  kwart 
voet  of  daar  onder  zijn  mögt,  eene  vrachtverhooging  genieten  zullen,  geeven- 
redigd  aan  de  kosten  door  hen  gemaakt,  welke  echter  nimmer  tien  percent  der 
vrachtpenningen  zal  mögen  te  boven  gaan.  Zullende  de  paal  te  Keulen  of  voor 
Urdingen,  de  laagte  van  het  water  aanwijzen,  zoolang  de  schippers  hunnen  weg 
over  de  Waal  nemen,  terwijl  de  paal  te  Arnhem  die  aanwijzing  doen  zal,  zoodra 
zij  wederom  hunnen  weg  längs  de  Lek  zullen  nemen. 

2°.  Dat  dezelve  schippers  echter  deze  verhooging  voortaan  niet  meer  van  hunne 
inladers,  of  van  de  ontvangers  der  in  hunne  beurtschepen  ingeladene  goederen, 
zullen  mögen  vorderen. 

3°.  Dat  door  kommissarissen  van  de  vaart  op  den  Rijn,  eene  kas  zal  gefor- 
meerd  worden,  waaruit  de  bovengemelde  vrachtverhooging  aan  de  schippers  zal 
worden  voldaan,  voor  zoo  verre  de  Staat  dier  kas  zulks  zal  toelaten,  op  behoorlijk 
bewijs,  door  den  schipper  te  leveren,  zoo  omtrent  de  laagte  van  het  water,  als 
den  aard  en  hoedanigheid  der  gemaakte  kosten. 

4°.  Dat,  ten  einde  deze  kas  daar  te  stellen,  te  beginnen  van  den  dag  der  bekend- 
making  dezes,  van  alle  goederen,  welke  met  de  Keulsche  beurtschepen  van  hier 
verzonden  worden,  zullen  moeten  worden  betaald  2*/»  centen  van  elke  50  pond 
bruto  Nederlandsch  gewigt,  waarvan  de  helft  door  den  schipper  en  de  wederhelft 
door  den  inlader  zal  gedragen  worden, 

5°.  Dat  de  schipper,  welke  goederen  in  zijn  beurtschip  inneemt,  zonder  dat 
de  hiervoren  gemeide  betaling  daarvan  aan  den  boekhouder  der  Keulsche  vracht- 
waag  geschied  zij,  ten  behoeve  derzelver  kas,  boven  en  behalve  het,  zoo  door  den 
inlader  als  hem  zelven  verschuldigde,  nog  eenmaal  zoo  veel,  als  boete  verbeuren 
zal,  terwijl  zoodanige  schipper  zelfs,  naar  aanleiding  van  art.  33  van  het  regle- 
ment van  15  April  1815,  voor  eenigen  tijd  uit  de  beurt  zal  mögen  gesloten  worden. 

6*.  Dat  deze  bepaUngen  niet  toepasselijk  zijn  op  de  Dusseldorper-  en  andere 
beurten,  onder  toezigt  van  Kommissarissen  der  Rijnvaart  staande. 

Amsterdam,  den  2oen  Februari  1824.  Burgemeesteren  voornoemd, 

(geteekend).  D.  W.  Elias,  vt. 

Ter   ordonnantie   van   dezelven, 

(geteekend).  W.  J.  Backer. 
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65.  4  September  1824,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DAS  AN  EINANDER  VORBEIFAHREN  VON  DAMPF- 
SCHIFFEN. Staatsblad  1824  Nr.  47. 


Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods,  Ko- 
ning  derNederlanden,  Prins  vanOranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg, 
enz.  enz.  enz. 

Gelet  op  hat  meer  en  meer  toene- 
mend  gebruik  van  stoom-vaartuigen, 
ZOO  op  de  stroomen  en  ri vieren,  als  längs 
de  vaarten  en  kanalen  binnen  dit  Rijk ; 

In  aanmerking  nemende,  dat  het  van 
het  hoogste  belang  is  de  noodige  ver- 
ordeningen  vasttestellen,  ter  voorko- 
ming,  ZOO  veel  mogelijk,  van  ongeluk- 
ken,  die  gezegde  stoom-vaartuigen,  door 
onberadenheid  en  onvoorzigtigheid,  in 
het  elkander  tegenkomen  en  voorbij 
varen,  over  en  weder  kunnen  te  weeg 
brengen,  niet  alleen  tot  aanmerkelijke 
schade  voor  de  belanghebbenden,  maar 
inzonderheid  00k  tot  zeer  grodt  nadeel 
en  ongerijf  voor  de  reizigers,  die  zieh 
van  dezelven  bedienen; 

Gezien  het  gemeenschappelijk  rap- 
port  van  Onzen  Minister  voor  de  Natio- 
nale Nijverheid  en  de  Kolonien,  en  van 
den  Raad  der  Ontvangsten  van  den  27 
Juli  laatstleden,  no.  22,  en  9  Augustus 
laatstleden,  no.  17/213; 

Gezien  de  Wet  van  den  6  Maart  1818 
{Staatsblad,  no.  12),  omtrent  de  straffen 
tegen  de  overtreders  van  algemeene, 
provinciale  of  plaatselijke  verordenin- 
gen  en  reglementen; 


Den  Raad  van  State  gehoord  (advies 
van  den  27  Augustus  1824,  no.  11) ; 
Hebben  besloten  en  besluiten : 
Art.  I.  Alle  stoom-booten,  stoom- 
jagten  en,  in  het  algemeen,  alle  soorten 
van  vaartuigen,  door  stoom  wordende 
gedreven,  eenige  rivieren,  killen,  kana- 
len, vaarten,  havens,  uitgangen  en  der- 
gelijken,  zonder  onderscheid,  en  onder 


Nous  GUILLAUME,  par  la  gräce  de 
Dieu,  Roi  des  Pays-Bas,  Prince  d'Oran- 
ge-Nassau,  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
etc.  etc.  etc. 

Attendu  que  l'usage  des  bateaux  ä 
vapeur  devient  de  plus  en  plus  commun, 
tant  sur  les  fleuves  et  les  rivieres,  que  sur 
les  canaux  de  navigation  de  ce  Royaume ; 

Prenant  en  consid^ration  qu'il  est  de 
la  plus  grande  importance  d'^tablir  les 
dispositions  n^cessaires,  ä  l'effet  d'ob- 
vier  aux  accidens  qui  peuvent  survenir 
par  inadvertance,  du  d6faut  des  pr6- 
cautions,  lorsque  lesdits  bateaux  ä  va- 
peur se  rencontrent  ou  se  d^passent  mu- 
tuellement,  et  d'oü  r^sulteraient,  non- 
seulement  un  dommage  considerable 
pour  les  int(§ress^s,  mais  encore  et  sur- 
tout  un  trte-grand  d^triment  et  de  tr^s- 
graves  inconv6niens  pour  les  voyageurs 
qui  en  fönt  usage ; 

Vu  le  rapport  pr6sent6  par  Notre  Mi- 
nistre  pour  1' Industrie  Nationale  et  les 
Colonies,  conjointement  avec  le  Conseil 
des  recettes,  en  date  du  27  Juillet  der- 
nier,  no.  22,  et  du  9  Aoüt  dernier,  no. 

17/213; 

Vu  la  Loi  du  6  Mars  1818  {Journal  Of- 
ficiel no.  12),  concernant  les  peines  ä  in- 
fliger  pour  les  contraventions  aux  me- 
sures  g^n^rales  d'administration  int^- 
rieure,  ainsi  que  les  peines  qui  pourront 
etre  statuees  par  les  reglemens  des  Au- 
torit^s  provinciales  ou  communales; 

Notre  Conseil  d'Etat  entendu  (avis 
du  27  Aoüt  1824,  no.  11); 

Avons  arrete  et  arretons : 

Art.  ler.  Tous  bateaux,  yachts  et 
bätimens  ä  vapeur  quelconques,  navi- 
guant  dans  ce  Royaume  sur  les  fleuves, 
rivieres,  bras  de  mer,  dans  les  canaux, 
havres,  issues,  d^troits  et  autres  eaux 
sans  exception,  et  quelle  que  soit  leur 
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welke  benaming  ook  bekend,  binnen  dit 
Rijk  bevarende,  zuUen,  elkander  tegen- 
komende,  beide  houden  naar  bakboords 
zijde,  om  aan  stuurboords  zijde  te  i>as- 
seren:  en,  ingevalle  zij  denzelfden 
koers  hebbende,  elkander  oploopen,  zal 
de  voorste  houden  naar  stuurboords 
zijde,  om  de  achterste  aan  bakboords 
zijde  te  laten  doorgaan,  de  achterste 
daarentegen  naar  bakboords  zijde;  zul- 
lende  in  beide  gevallen  een  ieder  ver- 
pligt  zijn,  ZOO  digt  mogelijk  te  sturen 
naar  den  wal,  dien  hij,  volgens  de  even- 
gemelde  bepalingen,  te  kiezen  heeft,  en, 
over  en  weder,  den  anderen  zoo  veel 
mimte  geven,  als  het  vaarwater  toelaat. 

Art.  11.  Elk  stoom-vaartuig  hoe  ook 
genaamd,  zal,  van  zons  ondergang,  tot 
zons  opgang,  ten  duidelijken  teeken  van 
onderscheiding,  boven  op  moeten  zijn 
voorzien  van  twee  lantaarnen  van  eene 
bekwame  grootte  en  voorzien  van  hel- 
der brandend  licht,  en  zullen  dezelve  on- 
derling  in  zoodanige  rigtingen,  naar  de 
voorkomende  gelegenheid,  worden  ge- 
plaatst,  dat  zij,  zoo  veel  doenlijk,  ter 
onderkenning  kunnen  dienen,  voor  alle 
zieh  in  het  vaarwater  bevindende  vaar- 
tuigen,  ZOO  stoom-booten  als  andere. 

Art.  III.  Een  afschrift  van  dit  Be- 
sluit  door  den  Gouverneur  der  provin- 
cie,  waar  het  stoom-vaartuig  te  huis 
behoort,  gewaarmerkt,  zal  op  eene 
plaats,  waar  het  voor  ieder  reiziger  kan 
leesbaar  zijn,  aan  boord  van  hetzelve 
voorhanden  wezen. 

Art.  IV.  De  overtreding  der  bepa- 
Hngen  in  dit  Besluit  vervat,  zullen  over- 
eenkomstig  de  voorschriften  der  Wet 
van  den  6  Maart  1818  [Staatshlad  no, 
12),  en,  daartoe  termen  zijnde,  naar 
aanleiding  van  het  Lijf straf felijk  Wet- 
boek  worden  gestraft. 

Onze  Minister  voor  de  Nationale  Nij- 
verheid  en  Kolonien  en  Onze  Staats- 
Raad,  Administrateur  der  Posterijen  en 
verdere  middelen  van  vervoer,  zijn  be- 


denomination,  devront,lorsqu'ils  se  ren- 
contrent,  porter  tout  deux  ä  babord, 
pour  passer  du  cöt^  de  stribord;  et  lors- 
qu'en  tenant  la  meme  route,  ils  seront 
dans  le  cas  de  se  depasser,  celui  qui  pre- 
cede  portera  ä  stribord  pour  laisser  pas- 
ser l'autre  du  cote  de  son  babord,  et 
celui-ci  portera  reciproquement  ä  ba- 
bord; dans  Tun  et  l'autre  cas,  chacun 
des  deux  bätimens  sera  tenu  de  gouver- 
ner  au  plus  pr^  de  terre  qu'il  sera  possi- 
ble  dans  la  direction  qui  lui  est  indiqu^ 
par  les  dispositions  qui  pr6cMent  im- 
m^diatement,  et  de  laisser  ä  l'autre  au- 
tant  d'espace  que  le  comportent  les 
eaux  dans  lesquelles  ils  se  trouvent. 

Art.  II.  Depuis  le  coucher  jusqu'au 
lever  du  soleil,  tout  bateau  ä  vapeur 
quelconque  devra,  pour  se  faire  recon- 
naitre,  porter  ä  sa  partie  sup^rieure 
deux  fanaux  ou  lantemes,  d'une  gran- 
deur  convenable,  et  qui  r^pandent  une 
lumidre  claire;  ces  fanaux  seront  dis- 
poses,  suivant  les  diverses  occurences, 
de  mani^re  ä  pouvoir  servir  de  recon- 
naissance  pour  tous  les  bätimens  ä  va- 
peur ou  autres,  qui  se  trouvent  dans  les 
memes  eaux. 

Art.  III.  Une  copie  du  prfeent  Ar- 
ret6,  certifi^e  par  le  Gouverneur  de  la 
province  oü  le  bateau  ä  vapeur  a  son 
üeu  d'amarrage  habituel,  devra  se  trou- 
ver  ä  bord,  plac^  en  ^vidence  et  de  ma- 
niere  que  chaque  voyageur  puisse  la  lire. 

Art.  IV.  Les  contra ventions  aux  dis- 
positions contenues  dans  le  präsent  Ar- 
ret^,  seront  punies  conformement  ä  ce 
qui  est  Statut  par  la  Loi  du  6  Mars  1818 
{Journal  Off  kiel  no.  12),  et  s'il  y  a  Ueu, 
d'aprds  les  regles  ^tabUes  par  le  Code 
p^nal. 

Notre  Ministre  pour  l'Industrie  Na- 
tionale et  les  Colonies,  et  Notre  Con- 
seiller  d'Etat,  Administrateur  des  Pos- 
tes  et  autres  moyens  de  transport,  sont 
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last  met  de  uitvoering  van  het  tegen- 
woordig  Besluit,  het  welk  in  het  Staats- 
blad  zal  worden  gedrukt. 

Gegeven  op  het  Loo,  den  4  Septem- 
ber des  jaars  1824,  van  Onze  regering 
het  elfde.  WILLEM. 

Van  wege  den  Koning, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 
Uitgegeven  den  vijftienden  Septem- 
ber 1824.      De  Secretaris  van  Staat, 

J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 


charges  de  Texecution  du  present  Ar- 
ret^,  lequel  sera  ins6r6  au  Journal  Of fi- 
del. 

Donne  au  Loo,  le  4  Septembre  de  l'an 
1824,  de  Notre  regne  le  onzi^me. 

GUILLAUME. 

Par  le  Roi, 

J.  G.  De  Mey  de  Streefkerk 

Publik  le  quinze  Septembre  1824. 

Le  Secretaire  d'Etai, 

J.  G.  de  Mey  de  Streefkerk. 


66.  10  November  1824,  MAINZER  HALFER  VERORDNUNG.  Herman.  Adressbuch 
1826  S.  67. 

67.  25  August  1825,  MAINZER  HAFENGEBÜHRENORDNUNG.  Herman,  Samm- 
lung, Erste  Fortsetzung  S.  194. 

68.  14  November  1825,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  BAYERN 
BETR.  DIE  REKTIFICATION  DES  RHEINLAUFES  ZWISCHEN  DER 
AUSMÜNDUNG  DES  NEUPFORZER-DURCHSTICHES  UND  DER 
AUSMÜNDUNG  DES  FRANKENTHALER  KANALS.  Kletke  S.  335. 

Art.  I.  Die  Rektifikation  des  Rheinlaufes  zwischen  der  Ausmündung  des  Neu- 
pforzer  Durchstiches  und  der  Ausmündung  des  Frankenthaler  Kanals  wird  nach 
den  Linien  ausgeführt,  welche  in  dem  von  den  beiderseitigen  zur  Abschlieszung  des 
gegenwärtigen  Vertrages  allerhöchst  ermächtigten  Commissarien  unterschriebe- 
nen Plane  eingetragen  sind. 

Art.  2.  Die  Krone  Bayern  übernimmt  die  Ausführung  aller  der  im  badischen 
Gebiete  ausgehobenen  Durchstiche,  daher 

I.  des  Schröcker  Durchstiches, 


2. 

„    Linckenheimer     „ 

7.    „    Angelhof  er 

3. 

„    Dallenheimer 

8.    „    Ketscher 

4. 

„     Rheinsheimer       „ 

Nr.  I. 

9.  „    Neckarauer 

5. 

„    Rheinsheimer 

Nr.  2. 

Das  Groszherzogthum  Baden  übernimmt  die  Aushebung  aller  der  im  bayeri- 
schen Gebiete  auszuführenden  Durchstiche ;  daher 

1.  des  Leimersheimer  Durchstiches,       5.  des  Otterstädter  Durchstiches. 

2.  „     Germersheimer  „  6.     „    Altripper  „ 

3.  „    Mechtersheimer  „  7.     „    Friesenheimer  „ 

4.  „    Speyerer 

Art.  3.  Die  Bewerkstelligung  des  in  dem  Vertrage  vom  24.  April  1817  über  die 
Rektification  des  Rheinlaufes  zwischen  Neuburg  und  Dettenheim  bereits  zuge- 
standenen Durchstiches  über  den  sogenannten  Feuchtkopf  und  BöUenkopf  auf 
Groszherzoglich  Badischem  Gebiete  erfolgt  auf  Kosten  der  Königlich  Bayerischen 
Staatskasse,  sobald  der  von  Seite  Bayerns  in  möglichst  kurzer  Zeitfrist  her- 
zustellende, oberhalb  gelegene  Durchstich  über  den  sogenannten  Bremergrund 
den  Thalweg  aufgenommen  haben  wird. 

Art.  4.  Die  beiderseitigen  Regierungen  machen  sich  verbindlich,  ohne  irgend 
eine  Ausgleichung  der  Kosten  die  in  den  Artikeln  2  und  3  übernommene  Ausgra- 


14   NOVEMBER   1825,  183 

bung  der  Durchstiche  und  die  Anlage  der  damit  in  Verbindung  stehenden  beider- 
seitigen Leitdämme  bewerksteUigen  zu  lassen  und  ebenso  diejenigenMaaszregeln  zu 
ergreifen,  welche  das  baldige  vollkommene  Gelingen  desselben  bezwecken. 

Alle  zur  Erreichung  dieser  Absicht  nothwendigen  Bauten  auf  dem  linken  Ufer 
der  Rektificationslinie  werden  auf  Königlich  Bayerische,  alle  Bauten  auf  dem 
rechten  Ufer  auf  Groszherzoglich  Badische  Kosten  ausgeführt. 

Die  desfallsigen  Entwürfe  und  Pläne  werden  vor  ihrer  Ausführung  jederzeit 
wechselseitig  mitgetheilt. 

Art.  5.  Der  Zeitraum,  innerhalb  welchem  sämmthche  Durchstiche  ausgehoben 
sein  sollen,  wird  zu  sechs  Jahren  bestimmt,  und  zwar  sind  auszuheben : 
Im  Etatsjahre  1825/26 
der  Schröcker,  der  Laimersheimer,  der  Rheinsheimer  Nr.  i  und  2,  der  Angel- 
hof er  und  der  Friesenheimer  Durchstich. 
Im  Etatsjahre  1826/27 

der  Germersheimer  und  Ottenstädter  Durchstich. 
Im  Etatsjahre  1827/28 
der  Laimersheimer,  Mechtersheimer,  Ketscher  und  Rheinhauser  Durchstich, 
letzterer  nur  zur  Hälfte. 
Im  Etats  jähre  1828/29 
der  Altripper,  Rheinhauser  (vollendet)  und  der  Dettenheimer  Durchstich  (zur 
Hälfte). 
Im  Etats  jähre  1829/30 
der  Dettenheimer  Durchstich  (vollendet)  und  jener  durch  die  Gemarkung  von 
Speyer  (zur  Hälfte),  und  endlich 
Im  Etatsjahre  1830/31 
den  Neckarauer  Durchstich,  so  wie  die  Vollendung  jenes  durch  die  Gemar- 
kung von  Speyer, 
Art.  6.  Die  beiden  Regierungen  verbinden  sich  wechselseitig,  das  dem  Rheine  durch 
die  Correction  zu  gebende  neue  Bett  und  die  sich  hiemach  bildenden  neuen  Ufer  nach 
den  Normalünien  zu  erhalten,  jeder  Abweichung  von  derselben  zuvorzukommen 
und  keine  Anpflanzungen  innerhalb  der  angenommenen  Uferlinie  zu  gestatten. 
Die  Normalbreite  für  denjenigen  Wasserstand,  bei  welchem  diemittlere  Tiefenach 
erfolgter  vollständiger  Rektification  bei  Neuburg  3  Meter  oder  10  Badische  Fusz, 
und  bei  Mannheim  3,6  Meter  oder  12  Badische  Fusz  beträgt,  wird  gleichförmig  zu 
270  Meter  oder  800  Badische  Fusz  bestimmt.  Das  Profil  für  den  diese  Tiefe  überstei- 
genden Wasserstand  soll  auf  den  Grund  der  durch  beiderseitige  Baubeamte  anzustel- 
lenden hydrometrischen  Messungen  und  hydrauHschen  Berechnungen  ausgemittelt 
und  gemäsz  der  sich  hieraus  ergebenden  Resultate  nachträglich  festgesetzt  werden. 
Art.  7.  Die  durch  diese  Rektification  bedingten  Entschädigungen  werden  von 
demjenigen  Staate  geleistet,  unter  dessen  Landeshoheit  dermalen  die  betreffenden 
Besitzungen  liegen, 

Art.  8.  Längs  der  Gradeleitungen,  in  soweit  dieselben  die  bereits  bestehenden 
Dammlinien  durchschneiden,  werden  entweder  gleichzeitig  mit  der  Ausgrabung  der 
Durchstiche  oder  früher,  neue  Dämme  zum  Schutze  und  da,  wo  es  nöthig  sein  sollte, 
neue  Schleuszen  zur  Entwässerung  des  eingedeichten  Landes  und  zwar  auf  demneu- 
enlinkseitigen Uferauf  Kostendes KöniglichBayerischenAerars,aufdemneuenrech- 
ten  Ufer  aber  auf  Kosten  des  Groszherzoglich  Badischen  Aerars  angelegt.  Dieselben 
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erhalten  längs  den  verschiedenen  Durchstichen  die  in  dem  Plane,welcher  dem  Vertra- 
ge zum  Grunde  liegt,  angezeigten  Entfernungen  von  der  Rektifications-Mittellinie. 

Längs  den  Durchstichen  von  Linkenheim,  Dettenheim,  Rheinsheim,  Rheinhausen 
und  Stockerau  werden  j  edoch  vorderhand  auf  dem  linkenUf er  keine  Dämme  angelegt. 

Art.  9.  Alle  in  das  neue  Ueberschwemmungsgebiet  fallenden  Dämme  insoweit 
solche  dasselbe  nach  seiner  Breite  durchschneiden,  werden  nach  erfolgter  Ausfüh- 
rung der  Durchstiche  bis  auf  das  natürliche  Terrain  abgetragen. 

Diese  Demolition  geschieht  auf  der  linken  Seite  der  Rektifications-Mittellinie 
auf  Königlich  Bayerische,  auf  der  rechten  Seite  derselben  aber  auf  Groszherzog- 
lich  Badische  Kosten. 

Art.  IG.  Der  Thalweg  jedes  der  neu  zu  bildenden  Fluszbette  wird  die  künftige 
Gränze  der  beiden  Staaten  von  dem  2^itpunkte  an  bestimmen,  wenn  der  eröffnete 
Kanal  zur  Berg-  und  Thal-Schiff  fahrt  bei  jedem  Wasserstande  dient. 

Art.  II.  Die  Parzellen  der  beiderseitigen  Ufer,  welche  durch  diese  neue  Gränze 
von  ihrem  bisherigen  Verbände  losgerissen  und  mit  dem  jenseitigen  Ufer  ver- 
einigt werden,  gehen  demnach  unter  die  Hoheit  des  resp.  Staates  über. 

Das  Eigenthum  des  Staates,  der  Gemeinden,  Corporationen  und  Privaten  aber 
verbleibt  den  bisherigen  Besitzern. 

Die  Rheindämme,  insoferne  dieselben  bisher  Staatseigenthum  waren,  bilden 
hievon  eine  Ausnahme  und  gehen  in  den  Besitz  desjenigen  Staates  über,  unter  des- 
sen Hoheit  dieselben  künftig  fallen. 

Art.  12.  Die  Besitzer  der  durch  die  Rheinrektification  von  den  wechselseiti- 
gen Gebieten  abgeschnittenen  Ländereien  werden  rücksichtlich  der  Benützung 
ihrer  Grundstücke  und  der  Abfuhr  der  auf  denselben  geärnteten  Erzeugnisse  von 
beiden  Staaten  gleichförmig  behandelt  und  sind  daher  in  dieser  Beziehung  von  der 
Entrichtung  von  Ein-  und  Ausgangszollgebühren  befreit. 

Art.  13.  Für  die  Abtretung  des  durch  den  Rheindurchstich  bei  Altripp  abge- 
schnitten werdenden  Dorfes  Altripp  und  der  dazu  gehörigen  Gemarkung  wird  der 
Krone  Bayern  von  der  Groszherzoglich  Badischen  Regierung  eine  vollkommen  an- 
gemessene Entschädigung  geleistet. 

Die  Ausmittelung  dieser  noch  vor  dem  Beginne  des  Altripper  Durchstiches  zu 
realisirenden  Entschädigung  bleibt  besondern  Verhandlungen  und  einem  hierauf 
zu  gründenden  Vertrage  vorbehalten. 

Art.  14.  Die  durch  die  Rektification  entstandenen  Altwasser  werden  Eigen- 
thum des  Staates,  unter  dessen  Hoheit  dieselben  kommen.  Die  successive  Besitz- 
nahme der  Altwasser  erfolgt  gleichzeitig  mit  der  Hoheits- Abtretung. 

Als  zum  Altwasser  gehörend  wird  die  Fläche  des  Wasserspiegels,  welche  bis  zu 
den  Gränzen  der  Vegetation  durch  Landgewächse  reicht,  angesehen. 

Vor  Ausführung  der  Rektification  werden  die  sich  nach  der  fraglichen  Bestim- 
mung ergebenden  Gränzen  der  abzuschneidenden  Fluszkrummen,  mit  Zuziehung 
der  anstossenden  Grundeigenthümer,  abgesteint. 

Art.  15.  Die  beiderseitige  Allerhöchste  Ratification  gegenwärtiger,  von  beiden 
Commissarien  unterzeichneten  Uebereinkunft  bleibt  ausdrücklich  vorbehalten. 

Karlsruhe  den  14.  November  1825. 

Der  k.  bayr.  Regierungsrath  und  Kreisbaureferent  unterz.  Wiebeking. 

Der  groszh.  bad,  Oberst  u.  Oberdirektor  des  Wasser-  u.  Strassenbaues,  Ritter 
des  kais.  russ.  St.  Wladimir-  u.  des  kgl.  bayr.  Ordens  der  Krone  unterz.  Tulla. 
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69.  15  April  1826,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DAS  AN  EINANDER  VORBEIFAHREN  VON  DAMPF-  UND 
SEGELSCHIFFEN.  StaatSttad  1826  Nr.  28. 


Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods.Ko- 
ning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg, 
enz.,  enz.,  enz, 

Gezien  Ons  Besluit  van  den  4  Sep- 
tember 1824  {Staatsblad,  no.  47),  hou- 
dende  voorschriften,  door  de  stoom- 
vaartuigen,  bij  het  elkander  tegenko- 
men  en  voorbijvaren,  in  acht  te  neraen: 

Over wegende  dat  het,  ter  voorko- 
ming  van  ongelukken  en  nadeelen,  niet 
minder  van  aanbelang  is,  gelijksoor- 
tige  voorzieningen  te  nemen,  ten  aan- 
zien  van  stoomvaartuigen  en  zeilsche- 
pen,  zieh  in  hetzelfde  vaarwater  met 
den  anderen  bevindende ; 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Staats- 
Raad,  Administrateur  der  Posterijen  en 
verdere  middelen  van  vervoer,  van  den 
6  Maart  laatstleden,  no.  68; 

Gezien  het  rapport  van  den  Raad  van 
Ontvangsten,  van  den  28  dier  maand, 
no.  8; 

Den  Raad  van  State  gehoord; 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Behoudens  de  voorschriften,  vervat 
in  Ons  bovengemeld  Besluit  van  den  4 
September  1824  {Staatsblad,  no.  47),  zul- 
len  stoom-  en  zeilvaartuigen,  zieh  met  el- 
kander in  hetzelfde  vaarwater  bevin- 
dende, bij  het  tegenkomen  of  over  en 
weder  voorbijvaren,  het  zij  op  de  rivie- 
ren,  wateren,  stroomen  of  reeden,  het  zij 
bij  het  in-  of  uitloopen  van  havens  of  al- 
le andere  uitgangen  binnen  dit  Rijk  ge- 
legen, zieh  te  houden  hebben  aan  de  be- 
palingen  hiernavolgende : 

Art.  I.  De  stoomvaartuigen  zuUen 
bakhoords-wal  moeten  houden,  en  wel 
ZOO  nabij  als  het  vaarwater  zulks  eeni- 
germate  gedoogt. 

Even  ZOO  zuUen  zij,  het  vaarwater 
zulks  gedoogende,  in  het  oploopen  en 


Nous  GUILLAUME,  par  la  gräce  de 
Dieu,  Roi  des  Pays-Bas,  Prince  d' Oran- 
ge-Nassau, Grand-Duc  de  Luxembourg, 
etc.  etc.  etc. 

Vu  Notre  Arrete  du  4  Septembre  1824 
{Journal  Officiel  no.  47),  concernant  la 
direction  que  les  bateaux  ä  vapeur  doi- 
vent  prendre  reciproquement,  lorsqu'ils 
se  rencontrent,  ou  sont  dans  le  cas  de  se 
depasser  Tun  l'autre; 

Considerant  que  pour  obvier  aux 
accidens  et  dommages,  il  est  urgent  de 
prendre  des  dispositions  analogues  pour 
les  bateaux  ä  vapeur  et  les  autres  navi- 
res,  se  trouvant  dans  les  memes  eaux; 

Sur  le  rapport  de  Notre  Conseiller 
d'Etat,  Administrateur  des  Postes  et 
autres  moyens  de  transport,  du  6  Mars 
1826,  no.  68; 

Vu  le  rapport  du  Conseil  des  Recet- 
tes,  du  28  du  meme  mois,  no.  8; 

Notre  conseil  d'etat  entendu; 

Avons  arrete  et  arretons : 

Sauf  les  Instructions  contenues  dans 
Notre  susdit  Arrete  du  4  Septembre 
1824  {Journal  Officiel  no.  47),  les  ba- 
teaux ä  vapeur  et  les  navires  qui  se  ren- 
contreront  ou  se  depasseront  mutuelle- 
ment  dans  les  memes  eaux,  soit  sur  les 
ri vieres,  fleuves,  canaux  ou  rades,  soit 
ä  l'entr^e  ou  ä  la  sortie  des  ports,  ou 
autres  issues  du  Royaume,  observeront 
les  dispositions  suivantes. 


Art.  ler.  Les  bateaux  ä  vapeur  de- 
vront  porter  ä  babord,  et  s'approcheront 
de  la  terre,  autant  que  le  comportent  les 
eaux  dans  lesquelles  ils  se  trouvent. 

De  meme  en  d^passant  les  autres  bä- 
timens,  ils  porteront  ä  babord,  quand 
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voorbij  varen  van  andere  vaartuigen 
bakboords-wal  moeten  houden,  en  als- 
dan  bij  dag  of  nacht  dezelfde  tekenen 
aanbrengen,  als  in  de  volgende  §  om- 
trent  het  nemen  van  stuurboords-wal 
gezegd  wordt,  en  daarenboven  den  roe- 
per  steken  ten  einde  het  voor  hun  zijnde 
vaartuig  te  waarschuwen  dat  zij  voorbij 
willen  varen,  op  dat  hetzelve  zoo  veel 
ruimte  make,  als  het  vaarwater  toe- 
laat,  om  hun  te  laten  passeren. 

Bijaldien  zij  echter  door  eenige  om- 
standigheid  buiten  hun  toedoen,  zieh  in 
de  noodzakelijkheid  zien  gebragt  om 
stuurboords-waii  te  nemen,  zuUen  zij, 
van  stonde  aan  de  snelheid  hunner 
vaart  aanmerkelijk  moeten  verminde- 
ren, en,  ten  blijke,  dat  zij  stuurboords- 
wal  houden  bij  dag,  behalve  de  gewone 
vlag  nog  eene  blaauwe  halvermast  moe- 
ten hijsschen;  en,  bij  nacht,  behalve  de 
twee  brandende  lantaarnen,  die  zij  ver- 
pligt  zijn  boven  deks  zigtbaar  te  hou- 
den, nog  eene  derde  dergelijke  aan  den 
boegspriet  hangen. 

Art.  II.  De  zeil vaartuigen  zuUen 
zieh,  naar  gelang  der  breedte  van  het 
vaarwater,  in  het  midden  van  hetzelve 
of  onder  den  tegenovergestelden  wal  der 
stoomvaartuigen  moeten  houden :  —  in 
geval  van  laveren,  zullen  zij  verpligt  zijn 
te  wenden,  alvorens  zij  de  koersstreek 
der  stoomvaartuigen  kruisen,  en  zieh 
wachten  van  immer  tusschen  de  stoom- 
vaartuigen en  den  wal,  dien  deze  hou- 
den, in  te  geraken,  welk  laatste  volstrek- 
telijk  niet  zal  mögen  plaats  hebben. 

Art.  III.  Eenig  stoom vaartuig  on- 
der wege  Stil  liggende  en  deszelf  s  toestel 
niet  in  werking  zijnde,  zal,  ten  teeken 
daarvan,  op  hetzelve,  bij  behoorlijke 
tusschenpozingen,  de  klok  worden  ge- 
klept;  en  zal  het  stoomvaartuig,  in  dat 
geval,  als  een  ten  anker  liggend  schip, 
beschouwd,  en  met  alle  zorgvuldigheid 
moeten  vermeden  worden. 

Art.  IV.   De  overtredingen  der  be- 


les  eaux  le  permettront,  et  ils  se  servi- 
ront  dans  ce  cas,  de  jour  comme  de  nuit, 
des  signaux  dont  il  est  parle  dans  le  § 
suivant  pour  les  bätimens  portant  ä 
stribord.  En  outre,  ils  sonneront  du  por- 
te-voix,  pour  avertir  le  bätiment  de  leur 
Intention  de  le  depasser,  pour  que  celui- 
ci  puisse  faire  autant  de  place  que  le  pas- 
sage  le  lui  permettra. 


Toutefois,  si  par  l'une  ou  l'autre  cir- 
constance,  sans  leur  faute,  ils  se  ver- 
raient  obliges  de  porter  ä  stribord,  ils 
devront  ralentir  de  suite  et  considera- 
blement  la  rapidite  de  leur  marche,  et 
indiqueront  leur  course  ä  stribord,  le 
jour  en  arborant  ä  mi-mät,  outre  le  pa- 
villon  ordinaire  un  pavillon  bleu,  et  la 
nuit  en  suspendant  au  beaupre  un  troi- 
sieme  fanal,  non  compris  les  deux  lan- 
ternes  qui  doivent  eclairer  constamment 
le  tillac. 


Art.  II.  Les  na  vires  se  tiendront  au 
milieu  du  canal,  ou  du  cot^  oppose  aux 
bateaux  ä  vapeur,  ä  mesure  de  la  lar- 
geur  de  l'eau  navigable ;  s'ils  louvoyent, 
ils  seront  obliges  de  virer  de  bord,  avant 
de  croiser  le  cours  des  bätimens  ä  va- 
peur, et  ils  se  garderont  de  ne  jamais  se 
mettre  entre  les  bateaux  ä  vapeur,  et  la 
terre  que  ceux-ci  porteront  ce  quine 
pourra  avoir  lieu  dans  aucun  cas. 


Art.  III.  Lorsqu'un  bateau  ä  va- 
peur s'arretera  en  route,  et  que  les  ma- 
chines  ne  seront  pas  en  mouvement,  il 
en  avertira,  en  sonnant  la  cloche  par  in- 
tervalles,  et  dans  ce  cas,  etant  considere 
comme  un  vaisseau  ä  l'ancre,  il  sera 
soigneusement  evite. 


Art.  IV.  Les  contra ventions  aux  dis- 
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palingen,  in  de  bovenstaande  artikelen 
omschreven,  zuUen,  overeenkomstig  de 
Wet  van  den  6  Maart  1818  {Staatshlad, 
no.  12),  en  daartoe  termen  zijnde,  naar 
aanleiding  van  het  Lijfstraffelijk  Wet- 
boek,  worden  vervolgd  en  gestraft ;  on- 
verlet  de  burgerlijke  aktie  tot  schade- 
vergoeding,  door  de  belanghebbenden  te 
vorderen. 

Art.  V.  Een  afsclirift  van  dit  Be- 
sluit,  door  den  Gouverneur  der  Provin- 
cie,  waar  eenig  stoomvaartuig  of  beurt- 
schip  te  huis  behoort,  gewaarmerkt,  zal 
aan  boord  van  hetzelve,  op  eene  plaats 
waar  het  kan  gelezen  worden  moeten 
voorhanden  zijn. 

Onze  Staats-Raad,  Administrateur 
der  Posterijen  en  verdere  middelen  van 
vervoer,  is  belast  met  de  uitvoering  van 
het  tegenwoordig  Besluit,  het  welk  in 
het  Staatshlad  zal  worden  gedrukt. 

Gegeven  te  's  Gravenhage,  den  15 
April  des  jaars  1826,  het  dertiende  van 
Onze  regering.  WILLEM. 

Van  wege  den  Koning, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 

Uitgegeven   den   vier-en-twintigsten 
April  1826.     De  Secretaris  van  Staat, 
J  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 


positions  contenues  dans  les  articles 
precedens,  seront  punies  conformftment 
ä  ce  qui  est  statue  par  la  Loi  du  6  Mars 
1818  [Journal  Officiel  no.  12),  et  s'il  y  a 
heu,  d'apres  les  regles  etabhes  par  le 
Code  Penal,  sans  prejudice  des  domma- 
ges-interets  que  la  partie  lesee  pourrait 
reclamer  civilement. 

Art.  V.  Une  copie  du  präsent  Arre- 
t^,  certifiee  par  le  Gouverneur  de  la  Pro- 
vince,  dans  laquelle  le  bateau  ä  vapeur, 
ou  tout  navire  servant  au  transport  des 
voyageurs,  ont  leur  lieu  d'amarrage  ha- 
bituel,  devra  se  trouver  ä  bord,  placee 
tellement  en  ^vidence,  que  chacun  puis- 
se  en  prendre  connaissance. 

Notre  Conseiller  d'Etat,  Administra- 
teur des  Postes  et  autres  moyens  de 
transport,  est  charg^  de  l'ex^cution  du 
present  Arret6,  lequel  sera  ins^re  au 
Journal  Officiel. 

Donne  ä  La  Haye  le  15  Ayril  de  l'an 
1826,  de  Notre  regne  le  treisi^me. 

GUILLAUME. 

Par  le  Rot, 
J.  G.  DE  Mey  de  Streefkerk. 

Pubh6  le  vingt-quatre  Avril  1826. 
Le  Secretaire  d'Etat, 
J.  G.  DE  Mey  de  Streefkerk. 


70.   10  September  1826,     NIEDERLÄNDISCHER    KÖNIGLICHER    BE- 
SCHLUSS  BETR.  DIE  RHEINSCHIFFAHRT.  Staatshlad  1826  Nr.  61. 


Wij  Willem,  bij  de  gratie  Gods,  Ko- 
ning der  Nederlanden,  Prins  van  Oran- 
je-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxem- 
bnrg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gezien  de  acte  van  het  Congres  van 
Weenen,  van  den  9  Juni  1815,  en  de 
daartoe  behoorende  artikelen  omtrent 
de  Rhijnvaart; 

Gelet  op  Onze  toetreding  tot  gemeide 
acte; 

Overwegende  dat  bij  gemeide  artike- 
len als  grondbeginsel  is  aangenomen. 


Nous  GUILLAUME,  par  la  gräce  de 
Dieu,  Roi  desPays-Bas.Princed'Orange- 
Nassau,  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
etc.,  etc.,  etc. 

Vu  l'acte  du  congres  de  Vienne  du  9 
Juin  1815,  et  les  articles  concernant  la 
navigation  du  Rhin  y  appartenant ; 

Eu  6gard  ä  Notre  accession  audit  ac- 
te; 

Consid^rant,  que  lesdits  articles  ont 
6tabh  le  principe  que  la  navigation  du 
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dat  de  scheepvaart  op  den  Rhijn  vrij  zal 
zijn,  en  met  betrekking  tot  den  handel 
aan  niemand  zal  verboden  worden; 

Verlangende  de  zwarigheden  te  zien  op- 
geheven,  welke  tot  nu  toe  de  daarstelling 
hebben  in  den  weg  gestaan,  van  de  ver- 
eischte  schikkingen,zoo  nopens  de  Rhijn- 
vaart,  als  ten  aanzien  van  het  te  ontwer- 
pen  reglement,  waarnaar  die  vaart  zal 
moeten  worden  geregeld,  ingevolge  de 
bepalingen  in  1815  te  Weenen  gemaakt ; 
In  aanmerking  nemende  de  stappen 
bij  andere  Oe verstaten,  en  wel  bijzonder 
nu  onlangs  gedaan,  strekkende  om  de  be- 
paalde  beschikkingen  omtrent  de  Rhijn- 
vaart  in  werking  te  doen  brengen ; 

Willende,  zoo  veel  in  0ns  vermögen 
is,  bijdragen,  ten  einde  hangende  de  met 
de  verdere  Rhijn-Oe verstaten  te  betref- 
fen overeenkomst,  de  belanghebbenden 
niet  verder  verstoken  blijven  van  het 
genot  der  voordeelen,  welke  de  bepalin- 
gen der  Weeneracte  opzigtelijk  de  vaart 
op  den  Rhijn  hebben  doen  ver wachten; 

Tevens  een  blijk  willende  geven  van 
Onzebereidvaardigheid,om,zoodrazulks 
kan  geschieden  zonder  aan  de  eer,  het 
welbegrepen  belang,  en  de  aanspraak 
van  het  Nederlandsch  Gouvernement  te 
kort  te  doen,  aan  het  0ns  gebleken  ver- 
langen van  sommige  Mogendheden  en 
Oeverstaten  te  gemoet  te  komen,  en 
zulks  in  het  vertrouwen,  dat  bij  de  andere 
Oeverstaten  eene  gelijke  bereidwillig- 
heid,  ZOO  als  met  regt  kan  verwacht  en 
verlangd  worden,  zal  bestaan,  terwijl 
het  voorts  Onze  bedoeling  is,  om  voorte- 
komen,  dat  het  gedrag  der  Nederlanden 
zoude  kunnen  worden  aangevoerd  als 
eene  aanleiding  tot  weigering  van  an- 
dere Oeverstaten,  om  aan  de  voorschrif- 
ten  van  de  Weeneracte  te  voldoen; 

In  aanmerking  nemende,  dat  in  de 
achtste  Zitting  der  Commissie  uit  het 
Weener-Congres,  benoemd  om  de  zaken 
van  de  rivier-vaart  in  het  algemeen  te 


Rhin  sera  libre,  et  ne  sera  interdite  ä 
personne  sous  le  rapport  du  commerce; 

Desirant  voir  levees  les  difficultes, 
qui  jusqu'ä  ce  jour  se  sont  opposees  ä 
l'etablissement  des  arrangemens  n6- 
cessaires,  tant  par  rapport  ä  la  naviga- 
tion  du  Rhin,  que  relativement  au  re- 
glement ä  projeter,  d'apres  lequel  cette 
navigation  devra  etre  reglee,  en  vertu 
des  stipulations  faites  ä  Vienne  en  1815 ; 

Considerant  les  demarches  aupres  des 
autres  Etats  riverains,  et  plus  particu- 
lierement  Celles  qui  ont  eu  lieu  recem- 
ment  pour  faire  mettre  en  vigueur  les 
dispositions  existantes  touchant  la  na- 
vigation du  Rhin ; 

Voulant  contribuer,  autant  qu'il  do- 
pend de  Nous,  ä  prevenir,  qu'en  atten- 
dant  le  concert  ä  etablir  avec  les  autres 
Etats  riverains,  les  Interesses  ne  soient 
plus  longtemps  prives  de  la  jouissance 
des  avantages,  que  les  stipulations  de 
l'acte  du  Congres  de  Vienne  sur  la  na- 
vigation du  Rhin  ont  fait  attendre; 

Voulant  en  meme  temps  donner  une 
preuve  de  Notre  disposition  ä  venir  au 
devant  des  voeux,  qui  Nous  ont  et6 
exprim^s  par  quelques  Puissances  et 
Etats  riverains,  aussitot  que  cela  peut 
s'effectuer  sans  deroger  ä  l'honneur,  ä 
l'int^ret  bien  entendu  et  aux  droits  du 
Gouvernement  des  Pays-Bas,  dans  la 
persuasion  que  les  autres  Etats  ri- 
verains, comme  on  est  fonde  ä  attendre 
et  ä  desirer,  seront  animes  des  memes 
dispositions,  tandis  que  Nous  avons  en- 
core  en  vue  de  prevenir,  que  la  conduite 
des  Pays-Bas  ne  soit  alleguee  comme 
motivant  un  refus  de  la  part  d'autres 
Etats  riverains  de  donner  suite  aux  dis- 
positions de  l'acte  du  Congres  de  Vien- 
ne; 

Considerant  que  dans  la  huitieme 
Seance  de  la  Commission  du  Congres  de 
Vienne,  nommee  pour  regier  les  affaires 
de  la  navigation  fluviale  en  general,  il  a 


10   SEPTEMBER    1826. 


189 


regelen,  is  overeengekomen,  dat  de  Lek 
alleen  zoude  worden  beschouwd  als 
voortzetting  van  den  Rhijn,  en  onder- 
worpen  zoude  zijn  aan  de  bepalingen, 
nopens  die  rivier  vasttestellen ; 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Art.  I.  De  Lek  zal  beschouwd  wor- 
den als  de  voortzetting  van  den  Rhijn 
op  het  Nederlandsch  grondgebied,  en 
zuUen  de  längs  dien  weg  geheven  wor- 
dende tollen  met  den  eersten  April  aan- 
staande  zijn  vervallen,  mitsgaders  naar 
aanleiding  van  het  eerste  gedeelte  van 
het  derde  der  hierboven  gedachte  arti- 
kelen,  omtrent  de  Rhijnvaart,  vervan- 
gen  worden  door  een  regt  van  scheep- 
vaart,  het  welk  in  den  zin  van  dat  arti- 
kel,  en  in  verhouding  tot  de  lengte  der 
rivier  in  de  Nederlanden,  nader  door 
0ns  zal  worden  geregeld. 

Art.  II.  Gelijkerwijze  zal,  te  begin- 
nen met  den  eersten  April  aanstaande, 
van  de  Rhijn-schippers,  van  de  in  het 
vorig  artikel  bedoelde  vaart  gebruik 
makende,  geen  regt  van  patent  meer 
worden  gevorderd. 

In  de  plaats  dezer  belasting,  zal  wor- 
den geheven  een  regt  van  recognitie  op 
den  voet  van  dat,  het  welk  op  den  con- 
ventionelen  Rhijn  geheven  wordt,  en 
hetwelk  als  mede  door  0ns  nader  zal 
worden  geregeld,  in  den  zin  van  het 
tweede  gedeelte  van  het  hierboven  ver- 
meld derde  artikel. 

Art.  III,  Naar  aanleiding  van  het 
22ste  derzelfde  artikelen  omtrent  de 
Rhijnvaart,  zullen,  te  rekenen  van  het 
meergemeld  tijdstip,  de  op  en  afvarende 
Schippers  en  schepen  tot  de  Rhijnvaart 
behoorende,  en  tot  regtstreeksch  ver- 
voer  van  goederen,  zonder  lossing  be- 
stemd,  bij  het  inkomen  binnen  dit  Rijk, 
ontheven  zijn  van  de  formaliteiten, 
voorgeschreven  bij  de  Wet  van  den  26 
Augustus  1822  [Staatshlad,  no.  38)  op 
den  in-,  uit-  en  doorvoer ;  zuUende  deze 
formaliteiten  worden  vervangen,  door 


€t6  convenu,  que  le  Lek  seul  serait  con- 
sid^r^  comme  une  continuation  du  Rhin 
et  assujetti  aux  dispositions  ä  etablir 
pour  ce  fleuve; 

Avons  arrete  et  arretons : 

Art.  ler.  Le  Lek  sera  considere  com- 
me la  continuation  du  Rhin  sur  le  ter- 
ritoire  des  Pays-Bas  et  les  peages  qui  se 
per^oivent  sur  cette  voie  cesseront  au 
premier  Avril  prochain,  et  seront  rem- 
plac^s,  d'apr^s  la  premi^re  partie  du 
troisieme  des  articles  pr^cit^,  concer- 
nant  la  navigation  du  Rhin,  par  un 
droit  de  navigation  que  Nous  reglerons 
ulterieurement  dans  l'esprit  de  cet  ar- 
ticle,  et  Selon  la  longueur  de  la  rivi^re 
dans  les  Pays-Bas. 


Art.  II.  De  meme  ä  partir  du  ler 
Avril  prochain,  il  ne  sera  plus  per^u  de 
droit  de  patente  des  bateliers  du  Rhin, 
faisant  usage  de  la  voie  indiqu6e  dans 
l'article   precedent. 

Au  Heu  de  cet  impot,  il  sera  leve  un 
droit  de  reconnaissance  sur  le  pied  de 
celui  qui  se  per^oit  sur  le  Rhin  conven- 
tionnel,  et  qui  de  meme  sera  r€g\€  ulte- 
rieurement par  Nous  dans  l'esprit  de  la 
seconde  partie  du  troisieme  article  ci- 
dessus  mentionn^. 

Art.  III.  D'apr^s  le  vingt-deuxidme 
des  memes  articles  concernant  la  navi- 
gation du  Rhin,  les  batehers  et  les  bäti- 
mens  appartenans  ä  la  navigation  du 
Rhin,  qui  remontent  ou  descendent  la 
rivi^re,  et  qui  sont  destines  au  trans- 
port  direct  de  marchandises  sans  rom- 
pre  Charge,  seront  lib^res,  ä  compter  de 
la  meme  ^poque  ä  leur  entr^e  dans  le 
Royaume,  des  formalites  prescrites  par 
la  Loi  du  26  Aoüt  1822  {Journal  Officiel, 
no.  38),  sur  l'importation,  l'exportation 
et  le  transit,  lesquelles  formalites  se- 


igo 
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zoodanige  maatregelen  van  voorzorg 
tegen  het  insluiken  der  goederen  op  het 
Nederlandsche  grondgebied,  als  noodig 
zuUen  worden  gevonden,  gelijk  daar 
zijn :  het  plaatsen  van  wakers  aan  boord 
der  vaartuigen,  of  het  afsluiten  van  de 
toegangen  tot  de  lading,  of  beide  maat- 
regelen te  zamen,  alles  echter  buiten 
kosten  van  den  schipper  of  de  lading,  en 
zonder  dat  de  schipper  tot  iets  meer  ge- 
houden  zal  zijn,  dan  tot  het  geven  van 
kost,  vuur  en  licht  aan  de  wakers,  ge- 
durende  hun  verblijf  op  de  schepen. 

Art.  IV.  De  verbodsbepaUngen  om- 
trent  den  doorvoer  van  goederen  bij  het 
tarief  van  den  jare  1822  vastgesteld, 
zuUen,  te  rekenen  van  den  eersten  April 
aanstaande,  voor  zoo  ver  de  goederen 
längs  den  Rhijn  en  de  Lek,  als  voortzet- 
ting  van  denzelven,  worden  op  of  afge- 
voerd,   worden   opgeheven. 

Art.  V.  De  maatregelen,  vervat  in  het 
tegen woordig  Besluit,  worden  genomen 
in  het  vertrouwen,  dat  daaraan  door  de 
andere  Oe verstaten,  met  gelijksoortigen 
zal  beantwoord  worden,  en  wanneer  de 
Nederlanden  die  verwachting  niet  mog- 
ten  vervuld  zien,  behouden  Wij  0ns 
voor,  dezelve  buiten  effect  te  stellen,  of 
zoodanig  te  wijzigen,  als  Wij  in  dat  geval 
zullen  oordeelen  te  behooren, 

Art,  VI.  Onze  Ministers  van  Buiten- 
landsche  Zaken  en  van  Binnenlandsche 
Zaken,  en  Onze  Staatsraad,  Adminis- 
trateur  der  Directe  Belastingen,  In-  en 
Uitgaande  Regten  en  Accijnsen,  zullen 
0ns  ten  spoedigste  de  noodige  voordrag- 
ten  doen,  ten  aanzien  van  alles,  wat 
vereischt  wordt  om  de  rigtige  uitvoe- 
ring  van  de  in  dit  Besluit  vervatte  be- 
palingen  tegen  den  eersten  April  aan- 
staande te  verzekeren. 

Afschriften  dezes  zullen  worden  ge- 
zonden  aan  Onze  Ministers  van  Buiten- 
landsche  Zaken  en  van  Binnenland- 
sche Zaken,  alsmede  aan  Onzen  Staats- 
raad, Administrateur  der  Directe  Be- 


ront  remplacees  par  telles  mesures  de 
precaution  contre  l'introduction  clan- 
destine  des  marchandises  sur  le  territoi- 
re  des  Pays-Bas,  qu'on  jugera  n^cessai- 
res,  telles  que  l'etablissement  des  gar- 
diens  ä  bord  des  bätimens,  ou  la  ferme- 
ture  des  ecoutilles,  ou  bien  l'une  et  l'au- 
tre  simultanement,  le  tout  cependant 
Sans  frais  pour  le  batelier  ou  la  cargai- 
son,  et  Sans  que  le  batelier  soit  tenu  ä 
autre  chose  qu'ä  fournir  la  nourriture,  le 
chauffage  et  l'eclairage  aux  gardiens 
pendant  leur  sejour  sur  les  bätimens. 

Art.  IV.  Les  prohibitions  du  tran- 
sit  de  marchandises,  etablies  par  le  tarif 
de  1822,  seront  levees  ä  partir  du  pre- 
mier  Avril  prochain,  pour  ce  qui  con- 
cerne  les  marchandises  qui  sont  trans- 
portees,  soit  en  montant,  soit  en  des- 
cendant  le  Rhin,  et  le  Lek  comme  con- 
tinuation  du  premier  fleuve. 

Art.  V.  Les  mesures  que  renferme  le 
präsent  Arrete  sont  prises  dans  la  con- 
fiance  que  les  autres  Etats  riverains  y 
repondront  par  des  mesures  analogues; 
et  si  les  Pays-Bas  ne  voyaient  pas  reali- 
ser  cette  attente,  Nous  Nous  r^servons 
de  les  mettre  hors  d'effet,  ou  de  les  mo- 
difier  de  teile  mani^re  que,  dans  ce  cas, 
Nous  le  jugerons  convenable. 

Art.  VI.  Nos  Ministres  des  Affaires 
Etrang^res  et  de  1' Interieur,  et  Notre 
Conseiller  d'Etat,  Administrateur  des 
Impositions  Directes,  Droits  d'Entree 
et  de  Sortie  et  des  Accises  Nous  sou- 
mettront  le  plutöt  possible  les  proposi- 
tions  necessaires  ä  l'egard  de  tout  ce  qui 
est  requis  pour  assurer  la  stricte  execu- 
tion  des  dispositions  que  renferme  cet 
Arrete  au  premier  Avril  prochain. 

Copies  du  present  Arrete  seront  ex- 
pediees  ä  Nos  Ministres  des  Affaires 
Etrangdres  et  de  l'Interieur,  et  ä  Notre 
Conseiller  d'Etat,  Administrateur  des 
Impositions  Directes,  Droits  d'Entree  et 
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lastingen,  In-  en  Uitgaande  Regten  en 
Accijnsen,  ter  uitvoering;  zuUende 
voorts  dit  Besluit  in  het  Staatsblad  wor- 
den  geplaatst. 

Gegeven  op  het  Loo,  den  loden  Sep- 
tember des  jaars  1826,  het  dertiende  van 
Onze  regering.  WILLEM. 

Van  wege  den  Koning, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 

Uitgegeven  den  zeven-en-twintigsten 
October  1826. 

De  Secretaris  van  Staat, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 


de  Sortie  et  des  Accises,  ä  l'effet  d'en 
soigner  l'execution;  et  sera  en  outre  le 
present  Arrete  insere  au  Journal  Offi- 
ciel. 

Donne  au  Chäteau  du  Loo,  le  10  Sep- 
tembre  de  l'an  mil  huit  cent  vingt-six, 
le  treizieme  de  Notre  regne. 

GUILLAUME. 

Par  le  Rot, 
J.  G.  De  Mey  de  Streefkerk. 

Public  le  vingt-sept  Octobre  1826. 
Le  Secretaire  d'Etat, 
J.  G.  De  Mey  de  Streefkerk. 


71.  1827,  NASSAUISCHER  BESCHLUSS  BETR.  DIE  VOLLZIEHUNG  DER 
T^HEINSCHIFFAHRTS-AKTE.  Herman,  Sammlung,  Erste  Fortsetzung  S. 

317- 

Seine  Herzogliche  Durchlaucht  haben,  nach  dem  Vorgange  anderer  Rheinstaa- 
ten zu  beschlieszen  geruhet,  dasz  nach  Maaszgabe  der  früher  zum  Protokoll  der 
Central-Rheinschifff  ahrts-Commission  abgegebenen  Erklärung  des  herzogUchen  Be- 
vollmächtigten, —  diesseits  ebenfalls  zum  wirkhchen  Vollzuge  der  Rheinschiff- 
fahrts-Akte  übergegangen  werden  solle.  —  Das  Herzoghche  Rhein-Zoll- Amt  Caub 
erhält  also  hierdurch  die  Weisung,  —  diejenige  Abgabe,  welche  nach  Artikel  11.  der 
Convention  von  1804  von  dem  direkt  von  Cöln  nach  Frankfurt  gehenden  Gut  bisher 
erhoben  worden  ist, — weil  diese  Abgabe  mit  dem  ebenfalls  hin  wegf allenden  Stappel- 
recht  der  Stadt  Mainz  zusanmienhängt,  vom  i.  April  d.J.  an,  nicht  mehr  zu  erheben. 

Es  tritt  femer,  von  diesem  Tage  an,  der  neue  Rheinschifffahrts-Tarif  ein,  wie  sol- 
chen die  Verträge  festsetzen.  Dem  gemäsz  wird  Herzogliches  Rheinzoll-Amt  erhe- 
ben, vom  Centner 

zu  Thal: 

für  die  Strecke  von  der  Nahe  bis  Caub  ankommend 3  Cents.     2  Mill. 

für  die  Strecke  von  Caub  bis  zur  Lahn  abgehend 9       „      3     „ 

zu  Berg: 

vom  Einflusz  der  Lahn  bis  Caub  ankommend 14       „  „ 

von  Caub  bis  zur  Nahe  abgehend   4       „         8     „ 

Die  Tarif  -Ermäszigungen,  welche  auf  den  Artikeln  103, 104, 105  der  Convention 
von  1804  und  den  später  erfolgten  Instruktionen  beruhen,  bleiben  bestehen.  — 

Die  Rekognitions-Gebühren  für  die  Fahrzeuge  werden  vor  der  Hand,  wie  bisher, 
nach  dem  Art.  94  der  Convention  von  1804  erhoben. 

Wiesbaden,  den  1827. 

72.  25  Januar  1827,  BADISCHER  GROSSHERZOGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DEN  RHEIN-OCTROI  ZU  ALT-BREISACH.  Herman,  Sammlung 
Erste  Fortsetzung  S.  290,  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1827  S.  59. 

LUDWIG  von  Gottes  Gnaden,  Groszherzog  zu  Baden,  Herzog  zu  Zähringen, 
Landgraf  zu  Neuenbürg,  Graf  zu  Salem,  Petershausen  und  Hanau  etc.  etc. 
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In  Erwägung,  dasz  nach  Art.  3.  der  Wiener  Convention  vom  24.  März  1815.  über 
die  Rheinschiffahrt  der  für  die  Strecke  zwischen  Straszburg  und  der  Grenze  des 
Königreichs  der  Niederlande  geltende  Gebühren-Tarif  auch  auf  die  Rheinstrecke 
zwischen  Basel  und  Straszburg  ausgedehnt  werden  kann; 

in  fernerer  Erwägung,  dasz  diese  Gebühren  bestimmt  sind  einen  Theil  der  Kosten 
zu  decken,  welche  jedem  Staat  durch  die  Rheinschiffahrts-Polizei,  den  Unterhalt 
des  Leinpfades  auf  seinem  Gebiete  und  die  erforderlichen  Arbeiten  im  Bette  des 
Flusses  erwachsen; 

in  Erwägung  endlich,dasz  von  Seiten  der  Königlich  Französischen  Regierung  be- 
reits unterm  i8ten  Juni  1821.  ein  Erhebungs-Amt  bey  der  groszen  Rheinbrücke, 
Kehl  gegenüber,  errichtet  worden  ist,  welches  bey  der  Bergfahrt  18  Centimes  und 
bey  der  Thalfahrt  12  Centimes  per  Centner  erhebt; 

beschlieszen  Wir  und  haben  beschlossen,  wie  folgt: 

Art.  I,  Es  soll,  und  zwar  provisorisch  in  Altbreisach,  ein  Erhebungsamt  für  die 
Rheinschiffahrtsgebühren  errichtet  werden. 

Art.  2.  Das  Erhebungsamt  zu  Altbreisach  hat  von  Gütern,  welche  die  ganze 
Gebühr  zu  entrichten  haben,  wenn  sie  von  Altbreisach  zu  Berg  abfahren  oder  das- 
selbe passiren,  5  kr.  (18  Centimes)  und  wenn  dieselben  zu  Thal  in  Altbreisach  an- 
kommen, oder  dasselbe  passiren,  3V8  kr.  (12  Centimes)  vom  Centner  und  auszer- 
dem  noch  von  den  Schiffen,  welche  zu  Altbreisach  abfahren,  oder  dasselbe  passi- 
ren, die  im  Art.  94.  der  Octroiconvention  von  1804  bestimmten  Recognitionsge- 
bühren  zu  erheben.  Güter,  welche  theils  nach  Art.  102 — 105.  eben  dieser  Conven- 
tion, theils  aber  nach  spätem  Bestimmungen  der  nachgefolgten  Rheinschiffahrts- 
Verwaltungen  oder  der  CentralCommission  nicht  der  Entrichtung  der  ganzen  Ge- 
bühr, sondern  nur  einem  geringern  Tarife  unterliegen,  sollen  auch  bei  dem  Erhe- 
bungsamte zu  Altbreisach  der  gleichen  Begünstigung  sich   zu   erfreuen  haben. 

Art.  3.  Die  Bestimmungen  des  vorhergehenden  Artikels  treten  ein  und  sind  zu 
beobachten,  vorbehaltlich  Unseres  Rechtes,  den  Tarif  auf  das  durch  die  Art.  3  und 
6  der  Wiener  Convention  zugestandene  Maximum  zu  erhöhen,  und  Unseres  An- 
spruchs auf  die  Hälfte  des  Ertrags  sämmtlicher  Gebühren,  welche  für  die  Strecke 
zwischen  Straszburg  bis  Basel  von  Uns  und  der  Krone  Frankreichs  erhoben  werden. 

Art.  4.  Bis  zur  Vollendung  und  Sanction  des  neuen  definitiven  Schiffahrts- 
Reglements,  welches  nach  Art.  32  der  Convention  von  1815.  für  den  ganzen  Strom 
gegeben  werden  soll,  oder  bis  die  im  Art.  31.  derselben  erwähnte  interimistische 
Instruction  erlassen  seyn  wird,  sollen  alle  Bestimmungen  und  Vorschriften,  welche 
in  Folge  der  Rheinschiffahrts- Verträge  von  1804.  und  i8i5.,so  weit  nemhch  Er- 
stere  noch  dermalen  in  Uebung  oder  Letztere  bereits  eingeführt  worden  sind,  und 
nach  den  Entscheidungen  der  auf  einander  gefolgten  Central-Rheinschiffahrts- 
VerwaltungsBehörden  und  der  CentralCommission  für  den  conventionellen  Rhein 
dermalen  bestehen  oder  künftig  bestehen  werden,  auch  auf  der  Stromstrecke  von 
Straszburg  bis  Basel  von  dem  Erhebungsamt  zu  Altbreisach,  so  weit  es  dasselbe 
berührt,  und  nur  mit  der  einzigen  Ausnahme  zum  Vollzuge  gebracht  werden,  wel- 
che daraus  entstehet,  dasz  die  Octroieinkünfte  auf  dieser  Stromstrecke  nur  zwi- 
schen Uns  und  der  Krone  Frankreichs  ausschlieszend  theilbar  sind. 

Art.  5.  Unsere  Ministerien,  so  weit  es  jedes  betrifft,  sind  mit  dem  Vollzug  die- 
ses Unseres  Willens  beauftragt. 
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Gegeben  zu  Karlsruhe,  in  Unserem  Groszherzoglichen  Staats-Ministerium,  den 
25ten  Jänner  1827.  LUDWIG. 

Vdt.  VON  BöCKH.  ^yf  ßgfgjjl   Sgij^gr   Königlichen   Hoheit. 

ElCHRODT. 

73.  1  März  1827,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DIE  FESTSTELLUNG  VORLÄUFIGER  BESTIMMUNGEN  FÜR 
DIE  SCHIFFAHRT  AUF  DEM  NIEDERLÄNDISCHEN  RHEIN.  Staats- 
blad  1827  Nr.  9. 


Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods,  Ko- 
ning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oran- 
je-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxem- 
burg, enz.,  enz.,  enz. 

Gezien  0ns  besluit  van  den  10  Sep- 
tember 1826,  [Staatshlad  no.  61). 

Op  de  voordragten  door  Onze  Minis- 
ters van  Buitenlandsche  zaken,  en  van 
Binnenlandsche  zaken,  en  Onzen  Staats- 
Raad,  Administrateur  der  directe  be- 
lastingen,  in-  en  uitgaande  regten  en 
accijnsen,  ter  voldoening  aan  artikel  6 
van  dat  besluit  aangeboden ;  (rapporten 
van  14  December  1826,  no.  6,  geheim  en 
30  Januarij  1827,  no.  i,  geheim)  ; 

Gezien  het  nader  rapport  van  Onzen 
Minister  van  Binnenlandsche  zaken  en 
van  Onzen  Staats-Raad,  Administrateur 
der  directe  belastingen,  in-  en  uitgaan- 
de regten  en  accijnsen,  van  den  22en  Fe- 
bruarij  1827,  no.  i  bis ; 

Onzen  Minister  van  Buitenlandsche 
zaken,  nader  gehoord ;  (Advies  van  den 
25en  Februarij  1827,  no.  i,  geheim) ; 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Art.  L  Voor  de  vaart  op  den  Neder- 
landschen  Rijn  en  voor  die  der  Rijn- 
schepen,  welke  van  den  Rijn  komende, 
het  Nederlandsche  zeegebied  doorvaren 
tot  aan  de  open  zee,  of  van  daar  komen- 
de, met  bestemming  naar  den  Rijn, 
zieh  van  dat  zeegebied  bedienen,  wor- 
den goedgekeurd  en  vastgesteld  de  voor- 
loopige  reglementen  sub  A.  en  B.  achter 
dit  0ns  besluit  gevoegd. 

Art.  IL  Dezelve  reglementen  zullen 
gelden  en  van  kracht  zijn,  tot  dat  te 


Nous  GUILLAUME,  par  la  gräce  de 
Dieu,  Roi  des  Pays-Bas,  Prince  d'Orange- 
Nassau,  Grand-Duc  de  Luxembourg, 
etc.,  etc.,  etc. 

Vu  Notre  arret^  du  10  Septembre 
1826,  {Journal  ojficiel  no.  61). 

Sur  les  propositions  faites  par  nos 
ministres  des  affaires  etrangeres  et  de 
l'int^rieur,  et  par  Notre  Conseiller- 
d'Etat,  administrateur  des  impositions 
directes,  droits  d'entr6e  et  de  sortie  et 
des  accises,  en  execution  de  l'art.  6  du- 
dit  arretö  (rapports  des  14  Decembre 
1826,  no.  6,  secret,  et  30  Janvier  1827, 
no.  I,  secret) ; 

Vu  le  rapport  ulterieur  de  Notre  Mi- 
nistre  de  l'int^rieur  et  de  notre  Conseil- 
ler-d'Etat,  administrateur  des  imposi- 
tions directes,  droits  d'entr6e  et  de  sor- 
tie et  des  accises,  du  22  Fevrier  1827  no. 
ibis', 

Apr^  avoir  de  nouveau  pris  l'avis  de 
notre  Ministre  des  affaires  ^trang^res 
(avis  du  25  Fevrier  1827,  no.  i,  secret) ; 

Avons  arret^  et  arretons : 

Art.  ler.  Pour  la  navigation  sur  le 
Rhin  des  Pays-Bas  et  pour  celle  des  ba- 
teaux  du  Rhin  qui,  en  venant  du  Rhin, 
traversent  le  territoire  maritime  des 
Pays-Bas  jusqu'ä  la  pleine  mer,  ou  qui, 
venant  de  lä  avec  destination  pour 
le  Rhin,  empruntent  ledit  territoire  ma- 
ritime, sont  approuves  et  etablis  les 
reglemens  provisoires,  cotes  A  et  B,  an- 
nexes  ä  la  suite  de  Notre  present  arrete. 

Art.  II.  Ces  reglemens  r^giront  la 
niatiere  et  seront  en  vigueur  jusqu'ä  ce 
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Mentz,  overeenkomstig  de  Weener  acte, 
zal  zijn  overeengekomen  nopens  een  al- 
gemeen  definitief  reglement  voor  de 
vaart  op  den  Rijn,  van  het  punt  waar 
dezelve  bevaarbaar  wordt,  tot  aan  zee 
en  tot  dat  dit  reglement  de  sanctie  van 
de  Rijn-oeverstaten  zal  hebben  verkre- 
gen. 

Art.  III.  Wij  behouden  ons  voor 
om  inmiddels,  de  bij  deze  goedgekeurde 
reglementen  zoodanig  te  veranderen,  te 
wijzingen  of  aan  te  vullen,  als,  bij  onder- 
vinding  of  bij  veranderde  omstandighe- 
den,  zal  blijken  te  behooren, 

Onze  Ministers  van  Buitenlandsche 
zaken,  vanBinnenlandsche  zaken  en  van 
Justitie  en  Onze  Staats-Raad,  Admi- 
nistrateur  der  directe  belastingen,  in- 
en uitgaande  regten  en  accijnsen,  zijn 
belast  met  de  uitvoering  van  het  tegen- 
woordig  besluit,  het  welk  in  het  Staats- 
blad  zal  worden  geplaatst. 

Gegeven  te  Brüssel,  den  len  Maart  des 
jaars  1827,  het  veertiende  Onzer  rege- 

""g-  WILLEM. 

Van  wege  den  Koning, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 

Uitgegeven    den    zes-en-twintigsten 
Maart  1827.     De  Secretaris  van  Staat, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 

Litt.  A. 

Voorloopig  reglement  voor  de  vaart  op  den 
Nederlandschen  Rijn,  ter  executie  van 
het  Koninglijk  besluit  van  10  Septem- 
ber 1826  (Staatsblad  n°.  61),  en  in 
overeenstemming  met  de  bepalingen  der 
acte  van  het  Weener  Congres  van  24 
Maart  1815. 

Art.  I.  Onder  den  naam  van  Neder- 
landsche  Rijn  is  begrepen  de  Rijn,  mits- 
gaders  de  Lek,  als  voortzetting  van  den 
zelven,  gerekend  van  het  Lobith  aan  de 
Landzijde,  tot  Krimpen  aan  de  zeezijde. 

Het  tusschen  deze  beide  punten  be- 
grepen vaar water  zal  in  alle  opzigten 


que,  conform^ment  ä  l'acte  de  Vienne, 
on  soit  convenu  ä  Mayence,  d'un  regle- 
ment definitif  pour  la  navigation  sur  le 
Rhin,  ä  partir  du  point  oü  il  devient  na- 
viguable,  jusqu'ä  la  mer,  et  jusqu'ä  ce 
que  ce  reglement  ait  obtenu  la  sanction 
des  6tats  riverains  du  Rhin. 

Art.  III.  Nous  nous  reservons  de 
faire  en  attendant,  aux  r^glemens  ap- 
prouves  par  les  presentes,  les  change- 
mens,  modifications  ou  additions  que 
l'exp^rience  ou  de  nouvelles  circonstan- 
ces  indiqueront  convenables. 

Nos  Ministres  des  affaires  etrangöres, 
de  l'interieur  et  de  la  justice  et  Notre 
Conseiller-d'Etat,  administrateur  des 
impositions  directes,  des  droits  d'entr^e, 
de  sortie  et  des  accises,  sont  charg^s  de 
l'execution  du  present  arrete,  lequel  se- 
ra  ins6r6  au  Journal-Officiel. 

Donn6  ä  Bruxelles  le  ler  Mars  de  l'an 
1827,  de  Notre  regne  le  quatorziöme. 

GUILLAUME. 

Par  le  Roi, 
J.  G.  De  Mey  de  Streefkerk. 
Pubhe  le  26  Mars  1827. 

Le  Secretaire  d'Etat, 
J.  G.  De  Mey  de  Streefkerk. 

Litt.  A. 

Reglement  provisoire  pour  la  navigation 
sur  le  Rhin  des  Pays-Bas,  en  execution 
de  V arrete  royal  du  10  Septembre  1826 
(Journal-Officiel,  n°.  61),  et  en  con- 
formite  des  stipulations  de  l'acte  du 
congres  de   Vienne  du  24  Mars  181 3. 

Art.  ler.  On  comprend  sous  le  nom 
de  Rhin  des  Pays-Bas  le  Rhin,  ainsi  que 
le  Lek,  comme  continuation  du  Rhin, 
depuis  le  Lobith  du  cote  de  terre,  jusqu'ä 
Krimpen  vers  la  mer. 

Le  cours  d'eau  compris  entre  ces  deux 
points  sera,  sous  tous  les  rapports,  assi- 
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aan  den  conventionelen  Rijn,  gelijk  ge- 
steld  en  naar  dezelfde  regelen  beheerd 
worden. 

Art.  II.  Dien  ten  gevolge  zal  voor- 
loopig,  in  afwachting  van  het  uit  te 
vaardigen  definitive  reglement,  het 
voor  de  invordering  der  regten  en  de 
band  having  der  Policie  op  den  Con- 
ventionelen Rijn  bestaande  stelsel,  00k 
op  den  Nederlafidschen  Rijn  toepasselijk 
wezen  overeenkomstig  de  conventie  van 
1804  en  de  daaruit  voortgevloeide  re- 
glementen  en  voorschriften. 

Art.  III.  Het  regt  van  Rijnscheep- 
vaart  zal  ingevolge  eene  voorloopige 
raming  der  lengte  van  het  vaarwater 
tusschen  Lohith  en  Krinipev,  en  in  ver- 
houding  tot  het  tarif,  bij  de  conventie 
van  1804  vastgesteld,  en  bij  de  Weener 
acte  voor  het  vervolg  verbindend  ver- 
klaard,  bedragen: 

Opwaarts /.  0,18  fr.  0,39 

Afwaarts    /.  0,12  fr.  0,26 

van  iederen  centenaar  of  vijftig  Neder- 
landsche  ponden ;  zullende,  wanneer,  bij 
eene  nadereopneming  der  rivier,  metop- 
zigt  tot  de  lengte,  eene  andere  uitkomst 
mögt  worden  verkregen  het  vorenstaan- 
de  tarif  daamaar  worden  gewijzigd. 

Art.  IV.  Het  regt  van  recognitie  zal 
geheven  worden,  overeenkomstig  het 
volgende  tarif: 

Van  ieder  Centinaars  (de  centenaar  gere- 

schip  van  •''"f^'M'Tf    ^.°  •'""K"""'«"- 

Ol  N cd rrlanüsche  ponden). 

50—  300    /.  0,07  fr.  0,15 

300 —  600    „  0,42  „  0,90 

600 — 1000    „  0,84  „  1,80 

1000 — 1500    „  1,40  „  3,00 

1500—2000    „  2,10  „  4,50 

2000 — ^2500   „  2,8o|  „  6,00 

2500—3000   „  3,5o|  „  7,50 

3000—3500   „  4,2oi  „  9,00 

3500—4000   „  4,91  „  10,50 

4000—4500   „  5,61  „  12,00 

4500—5000   „  6,31  „  13,50 

5000  en  daar  boven  .  „  7,01  „  15,50 


mile  au  Rhin  conventionnel  et  r^gi  d'a- 
pres  les  memes  regles. 

Art.  II.  En  consequence  et  en  atten- 
dant  le  reglement  definitif  ä  intervenir, 
le  S5^tdme  actuellement  6tabli  pour  la 
perception  des  droits  et  le  maintien  de 
la  police  sur  le  Rhin  conventionnel  sera 
aussi  provisoirement  applicable  au 
Rhin  des  Pays-Bas,  conformement  ä  la 
Convention  de  1804  et  aux  ordonnances 
et  r^glemens  qui  en  sont  r^ultes. 

Art.  III.  D'apres  une  Evaluation 
provisoire  de  l'ötendue  du  cours  d'eau 
entre  Lohith  et  Krimpen,  il  sera  per9u 
pour  droit  de  navigation  du  Rhin,  pro- 
portionn^ment  au  tarif  Etabli  par  la 
Convention  de  1804  et  d^lare  pour  l'a- 
venir  obligatoire  par  l'acte  de  Vienne, 
savoir : 

A  la  remonte   /.  0,18  fr.  0,39 

A  la  descente /.  0,12  fr.  0,26 

par  quintal  ou  cinquante  livresdes  Pays- 
Bas.  S'il  arrive  qu'une  vErification  ul- 
t^rieure  de  l'Etat  de  la  riviöre,  präsente, 
sous  le  rapport  de  la  longueur,  un  autre 
rfeultat,  le  tarif  ci-dessus  sera  modifiE  ä 
Proportion. 

Art.  IV.  Le  droit  de  reconnaissance 
sera  per9u  conformement  au  tarif  sui- 
vant: 

Sur  chaque  Quintaux   (a    raison  de    50 

,    .-        .    .  kiloeiammes  ou   livresdes 

batiment  de  r.         n  •       ix 

rays-Bas  par  quintal) 

50—  300  /.  0,07  fr.  0,15 

300 —  600  „  0,42  „  0,90 

600 — 1000  „  0,84  „  1,80 

1000 — 1500  „  1,40  „  3,00 

1500 — 2000  „  2,10  „  4,50 

2000 — 2500  „  2,80^  „  6,00 

2500—3000   „  3,5oi  „  7,50 

3000—3500   „  4,2o|  „  9,00 

3500—4000   „  4,91  „  10,50 

4000—4500   „  5,61  „  12,00 

4500—5000   „  6,31  „  13,50 

5000  et  au-delä   „  7,01  „  15,00 
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Art.  V.  De  invordering  der  regten  zal 
geschieden  aande  volgendekantoren,als : 
1°.  Voor  de  afvaart. 

a.  te  Lohith. 

b.  te  Vreeswijk. 
2°.  Voor  de  opvaart. 

a.  te  Krimpen. 

b.  te  Vreeswijk. 

Art.  VI.  Het  regt  van  Rijnscheep- 
vaart  zal  worden  geheven  naar  rede  van 
de  afstanden  tusschen  de  in  het  voorige 
artikel  genoemde  kantoren  in  voege  dat 
van  iederen  centenaar  zal  worden  be- 
taald  als  volgt. 
i**.  Bij  de  afvaart. 

a.  te  Lobith  /.  0,08  fr.  0,18 

Over  den  afstand  van  daar  tot  Vrees- 
wijk. 

b.  te  Vreeswijk  ....   /.  0,04  fr.  0,08 
Over  den  afstand  van  daar  tot  Krim- 
pen. 

2".  Bij  de  opvaart. 

a.  te  Krimpen    ....   /.  0,06  fr.  0,13 
Over  den  afstand  van  daar  tot  Vrees- 
wijk. 

b.  te  Vreeswijk  ....  /.  0,12  fr.  0,26 
Over  den  afstand  van  daar  tot  Lobith. 
Het  wordt  echter  aan  de  schippers 

vrijgelaten,  om  aan  het  kantoor  te  Lo- 
bith of  Krimpen,  het  bedrag  der  regten, 
over  de  gansche  af-  of  opvaart  in  €6ns  te 
voldoen. 

Art.  VII.  Van  de  schepen,  varende 
van  Arnhem  naar  den  conventionelen 
Rijn  en  omgekeerd,  zuUen  de  regten  aan 
het  kantoor  te  Lobith  ingevorderd  wor- 
den, en  wel,  voor  zoo  ver  betreft  het 
regt  van  Rijn  scheepvaart,  overeen- 
komstig  het  volgende  tarif ,  te  weten : 

I**.  Afwaarts /,  0,01  fr.  0,03 

2°.  Opwaarts /.  0,02  fr.  0,04 

Voor  alle  andere  steden  of  plaatsen 
aan  den  Nederlandschen  Rijn  welke  nu 
of  bij  vervolg  deel  aan  de  vaart  naar 
en  van  den  conventionelen  Rijn  mog- 
ten  nemen,  zuUen,  nader,  de  noodige 
tariffen  worden  vastgesteld. 


Art.  V.  Les  bureaux  de  perception 
des  droits  sont : 
1°.  Pour  la  descente. 

a.  ä  Lobith. 

b.  k  Vreeswyk. 
2°.  Pour  la  remonte. 

a.  k  Krimpen. 

b.  k  Vreeswyk. 

Art.  VI.  Le  droit  de  navigation  du 
Rhin  sera  per9u  ä  proportion  des  dis- 
tances  entre  les  bureaux  d^sign^s  ä  l'ar- 
ticle  prec^dent,  en  sörte  qu'il  sera  pay6, 
par  quintal,  comme  suit : 

1°.  En  descendant. 

a.  k  Lobith     /.  0,08  fr.  0,18 

Pour  la  distance  de  lä  ä  Vreeswyk. 

b.  k  Vreeswyk   ....   /.  0,04  fr.  0,08 
Pour  la  distance  de  lä  ä  Krimpen. 

2°.  En  remontant. 

a.  k  Krimpen /.  0,06  fr.  0,13 

Pour  la  distance  de  lä  ä  Vreeswyk. 

b.  k  Vreeswyk   ....   /.  0,12  fr.  0,26 
Pour  la  distance  de  lä  ä  Lobith. 
Cependant  il  est  libre  aux  bateliers 

qui  descendent  ou  qui  remontent,  d'ac- 
quitter  en  une  fois,  ä  Lobith  ou  ä  Krim- 
pen, les  droits  pour  la  totalite  de  la  dis- 
tance d'un  de  ces  bureaux  ä  l'autre. 

Art.  VII.  Les  bätimens  partant 
d' Arnhem  pour  le  Rhin  conventionnel, 
et  r6ciproquement,  acquitteront  les 
droits  au  bureau  de  Lobith,  et  ce,  quant 
au  droit  de  navigation  du  Rhin,  con- 
formement  au  tarif  suivant,  savoir : 

1°.  En  descendant  . . .  /.  0,01  fr.  0,03 
2°.  En  remontant  . . .  /.  0,02  fr.  0,04 
Pour  toutes  les  autres  villes  ou  places 
situees  sur  le  Rhin  des  Pays-Bas,  qui 
maintenant  ou  ä  l'avenir  prendraient 
part  ä  la  navigation  vers  le  Rhin  con- 
ventionnel et  röciproquement,  on  fixera 
ult^rieurement  les  tarif s  necessaires. 
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Art.  VIII.  De  betaling  der  regten 
zal  moeten  geschieden  in  Nederland- 
sche  munt,  doch  zullen  00k  vreemde 
munten  worden  toegelaten,  volgens  een 
nader  vast  te  stellen  tarif  het  welk  ge- 
drukt,  en  in  de  kantoren  van  ontvangst 
voorgehangen  zal  worden. 

Art.  IX.  De  uitzonderingen  met  op- 
zigt  tot  sommige  goederen,  bij  de  arti- 
kelen  103,  104  en  105  van  de  conventie 
van  1804  toegestaan,  zullen  ook  op  de 
vaart  längs  den  Nederlandschen  Rijn 
van  toepassing  wezen. 

Art.  X.  Onverminderd  het  geen  bij  de 
conventie  van  1804  en  de  reglementen  is 
voorgeschreven  met  opzigt  tot  de  verant- 
woordelijkheid  der  schippers  j  egens  de  la- 
ding,  en  onverminderd  hetgeen  de  rege- 
len  van  het  gemeene  regt  te  dien  aanzien 
mede  brengen,  worden  nog  de  volgende 
maatregelen  van  voorzorg  vastgesteld. 

a.  Gedurende  de  vaart  vermag  de 
Schipper  zijn  schip  en  lading  niet  te  ver- 
taten, en  zal,  bij  overtreding  hiervan 
door  den  ontvanger  of  van  zijnentwege 
een  zetschipper  op  het  vaartuig  ge- 
plaatst  worden  en  zulks  voor  rekening 
en  risico  van  den  schipper. 

h.  Het  is  verboden,  zoo  wel  op-  als  af- 
waarts,  met  twee  of  meer  vaartuigen 
naast  of  achter  malkander  te  varen, 
zuUende,  wanneer  bij  invallend  laag 
water,  de  noodzakelijkheid  ontstaat, 
om  het  schip  te  ligten,  de  Ugters  af- 
zonderlijk  bestuurd  en,  bij  de  op  vaart, 
ook  met  afzonderlijke  paarden  bespan- 
nen moeten  worden. 

c.  Alle  goederen  zullen  binnenscheeps 
moeten  worden  geplaatst,  en  het  is  niet 
geoorloofd  met  eenen  opperlast  op  den 
Rijn  te  varen. 

ä.  Gedurende  de  reis  mögen  geene 
goederen  uit  het  eene  vaartuig  in  het 
andere  worden  overgeladen,  behoudens 
het  geval  sub  c.  bedoeld  en  de  gevallen 
van  scheepsnood,  waarvan  hier  na  zal 
worden  gesproken. 


Art.  VIII.  Les  droits  devront  etre 
acquittes  en  monnaie  des  Pays-Bas ;  ce- 
pendant  on  admettra  aussides  monnaies 
etrangeres  d'apres  un  tarif  ä  fixer  ulte- 
rieurement,  lequel  sera  imprime,  et  pla- 
carde  dans  les  bureaux  de  perception. 

Art.  IX.  Les  exceptions  accordees 
par  les  art.  103,  104  et  105  de  la  Con- 
vention de  1804,  en  faveur  de  certaines 
marchandises,  s'appHqueront  de  meme 
ä  la  navigation  le  long  duRhin  des  Pays- 
Bas. 

Art.  X.  Sans  pr^judice  de  ce  que  la 
Convention  de  1804  et  les  r^glemens  pres- 
crivent  au  sujet  de  la  responsabilite  des 
bateliers  concernant  la  cargaison,  et  in- 
dependamment  de  ce  que  les  regles  du 
droit  commun  comportent  ä  cet  ^ard, 
il  est  en  outre  etabli  les  mesures  de  pr^- 
caution   suivantes : 

a.  Defense  est  faite  au  batelier  de 
quitter  son  bäteau  et  sa  cargaison  pen- 
dant  le  voyage.  En  cas  de  contra ven- 
tion,  un  batelier  de  remplacement  sera 
plac6,  par  le  percepteur  ou  en  son  nom, 
ä  bord  du  bätiment,  et  ce  pour  le  comp- 
te  et  aux  risques  du  bateUer. 

h.  II  est  d^fendu  de  naviguer,  tant  en 
remontant  qu'en  descendant  la  riviere, 
avec  deux  ou  plusieurs  embarcations 
amarr^es  ensemble,  ou  attachfes  l'une  ä 
la  suite  de  l'autre.  Si  l'eau  venant  ä 
baisser  oblige  d'alleger  le  bätiment,  les 
all^ges  seront  conduites  et  en  cas  de  re- 
monte,  attel^es  s6par^ment. 

c.  Toutes  les  marchandises  doivent 
etre  plac^es  ä.  l'interieur  du  bätiment ;  il 
n'est  pas  permis,  en  naviguant  sur  le 
Rhin,  d'en  charger  sur  le  tillac. 

d.  II  est  d6fendu  de  verser  les  mar- 
chandises de  bord  ä  bord  pendant  le 
voyage,  sauf  le  cas  mentionne  sous  la 
lettre  c,  et  les  cas  de  detresse  dont  il  sera 
parlö   ci-aprfe. 
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e.  De  vlotters  zuUcn  verpligt  zijn  een 
bekwaam  vaartuig,  op  den  afstand  van 
minstens  een  uur,  voor  uit  te  zenden, 
ten  einde  de  schippers  der  opvarende  of 
voor  anker  liggende  schepen  en  andere 
belang  hebbende  te  waarschuwen  on- 
verminderd  hetwelk  de  houtvlotters 
verantwoordelijk  blijven  voor  alle  scha- 
den, die  zij  door  onvoorzigtigheid,  kvva- 
lijk  bestuur,  gebrek  aan  de  noodige  ge- 
reedschappen,  verkeerde  zamenstelling 
der  vlotten,  enz.  mogten  veroorzaken. 

Art.  XI.  Op  ieder  schip  of  vaartuig 
zuUen  zieh  moeten  bevinden  de  tot  de 
lading  betrekkelijke  vrachtbrieven,  of 
cognossementen  en  een  behoorlijk  mani- 
fest; naar  welk  laatste  het  te  betalen 
regt  van  Rijn  scheepvaart  zal  berekend 
worden;  terwijl  het  daarin  uitgedrukte 
gewigt  door  middel  van  den  ijk  zal 
worden  gecontroUeerd. 

Art.  XII.  De  manifesten  zullen  moe- 
ten worden  ingerigt  overeenkomstig 
het  bij  dit  reglement  gevoegd  model  *) 
en  mits  dien  aanwijzen : 

1°.  De  namen  van  den  eigenaar  van 
het  schip  en  van  den  schipper ; 

2°.  De  namen,  grootte  en  vlag  van 
het  schip; 

3°.  De  plaats  van  ontlading  en  be- 
stemming; 

4°.  De  doorloopende  nommers  der 
vrachtbrieven   of  cognossementen; 

5°.  De  namen  van  de  verzenders  en 
ontvangers  of  geconsigneerden ; 

6°.  De  merken  en  het  getal  der  vaten, 
balen,  enz.; 

7°.  De  benaming  der  goederen; 

8°.  Het  gewigt  derzelven ; 

9°.  Onderteekening  van  den  schipper. 

Alles  onverminderd  het  geen,  bij  de 
conventie  van  1804,  met  opzigt  tot  de 
manifesten  en  de  verpligtingen  der  schip- 
pers ten  aanzien  van  dezelve  verder  is 
voorgeschreven. 


e.  Les  conducteurs  de  trains  de  bois 
devront  se  faire  preceder  au  moins  ä  la 
distance  d'une  lieue,  par  une  nacelle,  ä 
l'effet  d'avertir  les  bateliers  qui  re- 
montent  ou  ceux  dont  les  bätimens  sont 
ä  l'ancre  et  les  autres  interesses;  in- 
dependamment  de  la  responsabilit6  ä 
laquelle  continuent  d'etre  assujettis  les 
conducteurs  de  trains  pour  tous  dom- 
mages  qu'ils  occasionneraient  parimpru- 
dence,  par  fausse  manoeuvre,  faute  de 
s'etre  munis  des  agres  necessaires,  par 
vice  dans  la  construction  des  trains,  etc. 

Art.  XI.  A  bord  de  chaque  bateau 
ou  embarcatiön  devront  se  trouver  les 
lettres  de  voiture  ou  connaissemens  y 
relatifs;  en  outre,  un  manifeste  en  due 
forme,  lequel  servira  de  base  pour  fixer 
la  quotit^  du  droit  de  navigation  ä 
payer ;  le  poids  y  enonc6  sera  contröM  au 
moyen  du  jaugeage. 

Art.  XII.  Les  manifestes  devront 
etre  r^diges  dans  la  forme  du  modMe 
annex^  au  present  reglement*)  ;ils  enon- 
cent  en  consequence : 

1°.  Les  noms  du  propri6taire  et  du 
conducteur  de  l'embarcation ; 

2°.  Le  nom,  la  capacite  et  le  pavillon 
de  l'embarcation; 

3°.  Le  lieu  du  chargement  et  de  la 
destination  des  marchandises ; 

4°.  Les  lettre  de  voiture  ou  connais- 
semens, par  ordre  des  numeros; 

5°.  Les  noms  des  chargeurs  et  des 
consignataires ; 

6°.  Les  marques  et  le  nombre  des 
collis,  futailles  et  ballots,  etc. ; 

7°.  La  designation  des  marchandises ; 

8^  Leur  poids; 

9°.  La  signature  du  batelier. 

Le  tout  independamment  de  ce  qui 
est  en  outre  prescrit  par  la  Convention 
de  1804,  concernant  les  manifestes  et 
les  obligations  dont  les  bateliers  sont 
tenus  ä  cet  egard. 


*)  (Nicht  abgedrukt). 
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ArC  XIII.  Wanneer  een  schipper  had 
verzuimd,  of  niet  in  de  gelegenheid  mögt 
zijn  geweest  ter  plaatse  der  inlading, 
zieh  van  een  behoorlijk  manifest  te  voor- 
zien,  is  hij  verpligt  dergelijk  manifest, 
bij  zijne  aankomst  te  Lohith,  Vreeswijk, 
of  Krimpen  op  te  maken  en  door  de  be- 
ambten  van  het  eene  of  andere  dier  kan- 
toren  te  doen  verifieren  en  legaliseren. 

Art.  XIV.  Voor  het  meten  en  ijken 
der  schepen  en  de  aanwending  van  den 
scheeps  ijk  mitsgaders  het  meten  van 
het  hout  in  vlotten,  of  op  eenige  andere 
wijze,  verzonden  wordende,  en  de  be- 
rekening  van  de  deswege  verschuldigde 
regten;  eindehjk  ter  vaststelHng  van  het 
gewigt  van  zoodanige  goederen,  welke 
gewoonhjk  niet  gewogen  worden,  of  voor 
eene  weging  ongeschikt  zijn,  zullen  ge- 
volgd  worden  de  bepalingen  der  conven- 
tie  van  1804,  en  de  dien  overeenkomstig 
vroeger  door  de  generale  directieen  later 
door  de  centrale  commissie  te^Mentz,  uit- 
gevaardigde  verordeningen  en  tabellen. 

Art.  XV.  De  stoombooten  zullen  voor 
zoover  betreft  die  gedeelten,  welke  tot 
de  overbrenging  van  personen  en  het 
vervoer  van  goederen  geschikt,  ingerigt 
en  bestemd  zijn,  even  als  de  gewoone  zeil- 
schepen,  cubieschopgemeten  worden.  De 
gevonden  cubieke  inhoud  zal,  vervol- 
gens,  in  centenaars  worden  herleid  en 
daarnaar  zal  berekend  worden,  hoeveel 
iedere  stoomboot  als  jagt-  of  water-dili- 
gence,  overeenkomstig  de  conventie  van 
1804,  te  betalen  hebbe  en  hoevele  goe- 
deren dezelve  kunne  laden;  terwijl  het 
bedrag  van  den  ganschen  teerlings  in- 
houd ten  grondslag  zal  strekken,  voor 
de  berekening  van  het  aan  ieder  kan- 
toor  verschuldigde  regt  van  recognitie; 
alles  behoudens  nadere  voorzieningen, 
in  ZOO  ver  de  ondervinding  de  noodza- 
kelijkheid  daarvan  mögt  doen  blijken. 

De  Schippers  of  gezagvoerders  op  de 
stoombooten  zijn.  met  opzigt  tot  de  la- 
dingen,  het  overleggen  van  manifesten. 


Art.  XIII.  Si  un  batelier  a  neglig^ 
ou  n'a  pas  eu  l'occasion  de  se  pourvoir 
d'un  manifeste  en  bonne  forme  au  Heu 
du  chargement,  il  est  tenu  d'en  rediger 
un  dans  ladite  forme  lors  de  son  arrivee 
ä  Lobith,  Vreeswyk  ou  Krimpen,  et  de 
le  faire  verifier  et  legaliser  par  les  em- 
ployes  de  Tun  de  ces  bureaux. 

Art.  XIV.  Pour  le  mesurage  et  jau- 
geage  des  bätimens  et  la  maniere  de 
proceder  ä  ce  jaugeage,  comme  aussi 
pour  le  mesurage  du  bois  expedie  par 
train,  ou  de  quelque  autre  maniere,  et 
pour  l'evaluation  des  droits  düs  de  ce 
chef ;  enfin,  pour  d^terminer  le  poids  des 
marchandises  qu'il  n'est  pas  d'usage  de 
f)eser  ou  qui  ne  sont  pas  susceptibles  de 
pesage,  on  se  conformera  aux  disposi- 
tions  de  la  Convention  de  1804  et  aux  t6- 
glemens  et  tableaux  publi6s  en  conse- 
quence,  d'abord  par  la  direction  g6n€- 
rale  et  post^rieurement  parlacommis- 
sion  centrale  de  Mayence. 

Art.  XV.  Pour  les  bateaux  ä  vapeur, 
quant  aux  parties  de  ces  bateaux  qui 
sont  convenables,  dispos^es  et  destinees 
pour  le  transport  de  passagers  et  de  mar- 
chandises, on  en  prendra  la  mesure  cu- 
bique,  comme  cela  se  pratique  ä  l'^gard 
des  bätimens  ä  volles  ordinaires ;  la  ca- 
pacite  cube  trouvee  sera  ensuite  reduite 
en  quintaux,  et  d'apr^  cette  reduction, 
on  calculera  la  quotit6  des  droits  que 
chaque  bateau  ä  vapeur  doit  payer  com- 
me diligence  d'eau,  conform6ment  ä  la 
Convention  de  1804,  et  la  quantite  de 
marchandises  qui  peut  y  etre  chargee. 
En  meme  temps,  le  total  de  la  capacit^ 
cube  servira  de  base  pour  fixer  le 
montant  du  droit  de  reconnaissance 
payable  ä  chaque  bureau :  le  tout  sauf 
dispositions  ult^rieures,  en  temps  que 
l'experience  en  demontrera  la  necessit6. 

Concernant  les  cargaisons,  la  repre- 
sentation  des  manifestes,  etc.,  les  con- 
ducteurs  ou  patrons  des  bateaux  ä  va- 
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enz.,  aan  de  zelfde  verpligtingen  onder- 
worpen,  welke  ten  aanzien  van  het  ver- 
voer  met  gewone  zeilschepen  zijn  vast- 
gesteld,  en  zuUen  de  stoombooten,  in 
ZOO  ver,  op  een  volkomen  gelijken  voet 
met  die  schepen  behandeld  worden. 

De  beambten  der  kantoren  van  ont- 
vangst  van  het  regt  van  Rijnscheep- 
vaart  zijn  bevoegd,  om  zieh,  door  een 
behoorlijk  onderzoek,  te  o vertuigen  dat 
alles,  rigtig  in  het  manifest  is  opgege- 
ven,  en  dat  in  eenig  ander  aan  het  daar- 
toe  bestemde  gedeelte  van  de  stoomboo- 
ten zieh  geene  goederen  ten  vervoer  be- 
vinden,  ten  wäre  dezelve  almede  op  het 
manifest  behoorlijk  waren  aangewezen. 

Art.  XVI.  De  kantoren  van  het  regt 
van  Rijnscheepvaart  op  den  Neder- 
landschen  Rijn  zuUen  op  denzelfden 
voet  worden  ingerigt  als  die  van  den 
conventionelen  Rijn,  de  aan  de  ambte- 
naren  dier  kantoren  mede  te  deelen  in- 
structien  nopens  de  waarneming  van  de 
dienst,  de  invordering  der  regten,  enz., 
zullen  almede  overeenstemmen  met  de 
voorschriften  der  conventie  van  1804  en 
de  uit  dezelve  voortgevloeide  nadere  re- 
glementen.  De  vaartuigen  bij  deze  kan- 
toren te  plaatsen  tot  de  einden  bij  de 
conventie  van  1804  vermeld,  zullen, 
ten  blijke  hunner  bestemming,  de  Ne- 
derlandsche  vlag  voeren,  met  het 
woord  Rhenus  in  het  witte  veld. 

Art.  XVII.  Er  zal  bij  de  administra- 
tie  der  directe  belastingen,  in-  en  uit- 
gaande  regten  en  accijnsen,  zijn,  een  in- 
specteur  voor  het  regt  van  Rijnscheep- 
vaart op  den  Nederlandschen  Rijn,  be- 
last  met  de  functien  in  artikel  44  der 
conventie  van  1804  omschreven,  en  met 
zoodanige  andere  werkzaamheden,  als 
bij  eene  afzonderlijke  instructie  nader 
zullen  worden  bepaald. 

Art.  XVIII.  In  de  gevallen  zoo  van 
scheeps  nood,  als  van  het  ligten  der 
schepen  bij  laag  water  zullen  gevolgd 
worden  de  bepalingen  bij  de  artikelen 


peur  sont  tenus  des  memes  obligations 
que  Celles  etablies  ä  l'egard  du  transport 
par  bätimens  ä  voiles  ordinaires;  les 
bateaux  ä  vapeur  seront  traites,  sous  ce 
rapport,  exactement  sur  le  meme  pied 
que  ces  bätimens. 

Les  employ^s  aux  bureaux  de  percep- 
tion  du  droit  de  navigation  du  Rhin 
sont  autoris^s  ä  s'assurer,  au  moyen 
d'une  visite  convenable,  que  tout  est 
exactement  enonc^  dans  le  manifeste, 
et  qu'aucune  autre  partie  du  bateau  ä 
vapeur  que  Celles  ä  ce  destinöes,  ne  ren- 
ferme  des  marchandises  pour  etre 
transportees,  ä  moins  qu'elles  ne  se  trou- 
vent  aussi  düment  port^es  au  manifeste. 

Art.  XVI.  Les  bureaux  du  droit  de 
navigation  du  Rhin  sur  le  Rhin  des 
Pays-Bas,  seront  organises  sur  le  meme 
pied  que  ceux  du  Rhin  conventionnel ; 
les  instructions  ä  donner  aux  employes 
de  ces  bureaux  concernant  l'execution 
du  Service,  la  perception  des  droits,  etc., 
seront  de  meme  conformes  ä  ce  qui  est 
prescrit  par  la  Convention  de  1804  et 
par  les  reglemens  ulterieurs  qui  en  d6- 
coulent.  Les  canots  ä  placer  aupres  de 
ces  bureaux,  aux  fins  mentionnees  dans 
la  Convention  de  1804,  porteront,  en  sig- 
ne  de  leur  destination,  le  pavillon  des 
Pays-Bas,  avec  le  mot  Rhenus  ä  la  bän- 
de blanche. 

Art.  XVII.  II  y  aura  pres  l'admi- 
nistration  des  impositions  directes, 
droits  d'entree  et  de  sortie  et  des  acci- 
ses,  un  inspecteur  pour  le  droit  de  navi- 
gation du  Rhin  sur  le  Rhin  des  Pays- 
Bas,  charg6  des  fonctions  ^noncees  ä 
l'art.  44  de  la  Convention  de  1804  et  de 
telles  autres  attributions  qui  seront  ul- 
törieurement  determinees  par  une  in- 
struction  particuliere. 

Art.  XVIII.  Dans  les  cas  de  detres- 
se,  comme  aussi  lorsque  la  baisse  des 
eaux  obligera  d'alleger  les  bätimens,  on 
suivra  les  dispositions  contenues  aux 
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25  tot  30  der  conventie  van  1804  voor- 
geschreven;  behoudens  zoodanige  wij- 
zigingen  als  de  plaatselijke  omstandig- 
heden  en  de  in  Nederland  bestaande  wet- 
telijke  verordeningen  zullen  komen  me- 
de  te  brengen.  In  all^  andere  opzigten  is 
de  bemoeijing  van  de  beambten  der  in- 
en uitgaande  regten  en  accijnsen,  zoo 
lang  de  schepen  en  goederen  zieh  op  de 
rivier  bevinden,  uitgesloten  en  verbo- 
den;  onverminderd  echter  het  plaatsen 
van  wakers  aan  boord  der  vaartuigen 
en  het  verzegelen  der  lading  of  der  toe- 
gangen  tot  dezelve,  ter  voorkoming  van 
sluikerijen  en  frauduleuse  verwisseling 
van  goederen  onder  weg  zoo  en  in  dier 
voege,  als  bij  art.  3  van  het  Koninglijk 
besluit  van  10  September  1826,  {Staats- 
blad  no.  61),  is  gezegt, 

Art.  XIX.  In  het  nasporen  en  ver- 
volgen  van  alle  overtredingen  in  zake 
van  de  Rijnvaart,  in  het  in  vorderen  van 
geld  boeten  en  over  het  algemeen  in  al- 
les wat  de  handhaving  der  politie  be- 
treft,  zullen  de  beambten  van  het  regt 
van  Rijnscheepvaart  dezelfde  middelen 
en  magt  uitoefenen,  mitsgaders  dezelfde 
regeis  volgen,  als  bij  de  conventie  van 
1804  zijn  voorgeschreven. 

Art.  XX.  Bij  vervanging  van  de  ar- 
tikelen  122,  123  en  124  van  de  conven- 
tie van  1804,  als  op  den  Nederlandschen 
Rijn  niet  uitvoerbaar  zijnde,  wordt  het 
volgende    bepaald : 

a.  Alle  geschillen  uit  de  executie  en 
toepassing  van  gemeide  conventie  en 
van  het  tegenwoordig  reglement  voort- 
vloeijende,  het  zij  dezelve  de  meting  der 
schepen  en  houtvlotten,  het  zij  de  be- 
taling  of  wel  het  bedrag  der  regten,  mits- 
gaders de  gevorderde  straffen  en  boeten 
betreffen,  voorts  alle  geschiUen  tusschen 
de  Schippers  en  de  eigenaars  der  aan  de 
rivier  oevers  palende  landen,  ter  zake 
van  beschadigingen  of  Verhinderingen; 
ZOO  ook  alle  klagten  der  schippers  en 
andere  bijzondere  personen  of  openbare 


art.  25  jusqu'ä  30  de  la  Convention  de 
1804;  sauf  les  modifications  que  com- 
porteront  les  circonstances  locales  et  la 
legislation  en  vigueur  dans  le  royaume 
des  Pays-Bas.  A  tous  autres  egards  l'in- 
tervention  des  employes  des  droits  d'en- 
tree  et  de  sortie  et  des  accises  est  exclue 
et  interdite,  aussi  longtemps  que  les 
bätimens  et  les  marchandises  se  trou- 
vent  sur  la  ri viere;  sans  prejudice  ne- 
anmoins  de  l'etabHssement  de  gardiens 
ä  bord  des  bätimens  et  de  l'apposition 
des  scelles  sur  la  cargaison  ou  de  la  fer- 
meture  des  ecoutilles,  ä  l'effet  de  pre- 
venir  l'introduction  clandestine  ou  1*6- 
change  des  marchandises,  ainsi  qu'il  est 
dit  ä  l'art.  3  de  rarret6  royal  du  10  Sep- 
tembre  1826  [Journal  Off iciel,  no.  61). 

Art.  XIX.  Dans  la  recherche  et  la 
poursuite  de  toutes  contraventions  en 
matiere  de  navigation  du  Rhin,  dans  le 
recouvrement  des  amendes  et  generale- 
ment  en  tout  ce  qui  concerne  le  main- 
tien  de  la  police,  les  employ6s  du  droit 
de  navigation  du  Rhin,  appliqueront  les 
memes  moyens  et  exerceront  le  meme 
pouvoir,  et  suivront  les  memes  regles 
que  prescrit  la  Convention  de  1804. 

Art.  XX.  Les  art.  122,  123  et  124  de 
la  Convention  de  1804,  n'^tant  pas  de 
nature  ä  recevoir  leur  execution  quant 
au  Rhin  des  Pajrs-Bas,  sont  remplaces 
par  les  dispositions  suivantes : 

a.  Toutes  les  contestations  prove- 
nant  de  l'execution  et  de  l'application 
de  ladite  Convention  et  du  present  re- 
glement, soit  qu'elles  concernent  le  me- 
surage  des  bätimens  et  des  trains  de 
bois,  soit  qu'elles  aient  rapport  au  paie- 
ment  ou  au  montant  des  droits,  ainsi 
qu'aux  peines  et  amendes  provoquees; 
en  outre,  toutes  les  contestations  entre 
les  bateliers,  et  les  propri^taires  des 
fonds  riverains,  pour  cause  de  degrada- 
tion  ou  d'entraves ;  comme  aussi  toutes 
reclamations  de  la  part  des  bateliers  et 
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autoriteiten  tegen  de  houtvlotters,  we- 
gens  toegebragte  schade,  zuUen  staan 
ter  cognitie  van  de  gewone  regtbanken 
in  of  het  naast  bij  de  plaatsen,  waar  de 
kantoren  gevestigd,  of  de  zaken,  die  tot 
het  geschil  aanleiding  hebben  gegeven, 
voorge Valien  zijn,  mitsgaders  summier- 
lijk  behandeld  en  afgedaan  worden,  zul- 
lende  de  regters  in  al  zulke  gevallen 
waar  in  bij  de  conventie  van  1804,  of  bij 
het  tegenwoordige  reglement  niet  is 
voorzien  de  regeis  van  het  gemeene  regt 
en  voor  zoo  ver  het  opleggen  van  boeten 
en  straffen  betreft,  de  bepalingen  der 
Wet  van  6  Maart  1818,  [Staatshlad  no. 
12),  volgen. 

h,  Bij  aldien  de  schipper  of  vlotter  den 
uitslag  van  het  geding  niet  konde  af- 
wachten,  of  mögt  wenschen  zijne  reis  te 
vervorderen, zalhemzulksvrijstaan,mits 
stellende  cautie,  waarvan  het  bedrag 
door  den   Regter  zal  worden  begroot. 

c.  Het  zal  aan  partijen  vrijstaan  van 
de  uitspraak  ter  eerster  instantie  in 
hooger  beroep  te  komen,  bij  zoodanige 
regtbanken  of  hoven  van  appel,  als,  in- 
gevolge  de  bestaande  wettelijke  veror- 
deningen,  zal  blijken  te  behooren. 

Art.  XXI.  Een  afschrift  van  de  con- 
ventie van  1804  *)  zal  achter  het  tegen- 
woordig  reglement  worden  gevoegd,  en 
zullen  behalve  de  opgenoemde  artike- 
len,  00k  alzoodanige  andere,  die  als  nog 
van  kracht  en  waarde  en  op  den  Neder- 
landschen  Rijn  toepasselijk  zijn  door  de 
beambten  van  het  regt  van  Rijnscheep- 
vaart,  door  de  schippers,  den  Neder- 
landschen  Rijn  bevarende  en  door  al- 
len, die  het  zoude  mögen  aangaan,  moe- 
ten  worden  achtervolgd  en  nageleefd 
als  of  dezelve  woordelijk  in  het  regle- 
ment warert  opgenomen. 

Art.  XXII.  Het  tegen woordig  regle- 
ment is  niet  toepasselijk  op  het  overzet- 
ten  en  overvoeren  van  personen,  paar- 


autres  particuliers  ou  autorites  publi- 
ques  contre  les  conducteurs  des  trains 
de  bois,  pour  cause  d'avarie  ou  domma- 
ge,  seront  portees  devant  les  tribunaux 
ordinaires  du  Heu,  oü  les  bureaux  sont 
etablis;  ou  de  l'endroit  oü  se  sont  pas- 
ses les  faits  qui  ont  donne  Heu  ä  la  con- 
testation;  ou,  ä  defaut,  devant  ceux  qui 
se  trouveront  le  plus  ä  proximite,  pour 
y  etre  instruites  et  jugees  sommaire- 
ment.  Dans  tous  les  cas  non  pr^vus  par 
la  Convention  de  1804,  ou  par  le  present 
reglement,  les  jugessuivront  lesreglesdu 
droit  commun,  et  en  ce  qui  concerne  la 
prononciation  des  peines  et  amendes,  ilsse 
conformeront  aux  dispositions  de  la  Loi 
du  6  Mars  1818  {Journal-Officiel,  no.  12). 

b.  Si  le  batelier  ou  le  conducteur  du 
train  ne  peut  attendre  l'issue  du  pro- 
ces,  ou  s'il  desire  continuer  son  voyage, 
il  en  aura  la  faculte,  moyennant  une 
caution  dont  le  montant  sera  evalue 
par  le  juge. 

c.  Les  parties  pourront  appeler  du  ju- 
gement  rendu  en  premiere  instance,  de- 
vant les  tribunaux  ou  cours  d'appel  ä 
ce  comp^tents  d'apres  la  l^gislation  en 
vigueur. 

Art.  XXI.  Une  copie  de  la  Convention 
de  1804  *)  sera  annexee  ä  la  suite  du  pre- 
sent reglement ;  et  seront  les  employes 
du  droit  de  navigation  du  Rhin,  les 
bateliers  naviguant  sur  le  Rhin  des 
Pays-Bas,  et  tous  ceux  que  la  chose 
pourrait  concerner,  tenus,  indepen- 
damment  des  articles  ci-dessus  men- 
tionn^s,  de  se  conformer  pareillement 
aux  autres  articles  qui  sont  encore  actu- 
ellement  en  vigueur  et  applicables  au 
Rhin  des  Pays-Bas,  de  meme  que  s'ils 
etaient  inseres  textuellement  dans  ce 
reglement. 

Art.  XXII.  Le  präsent  reglement 
n'est  pas  applicable  au  transport  de 
personnes  ni  ä  celui  de  chevaux,  voitu- 


*)   Siehe  unter  no.  4. 
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den,  rijtuigen  en  dergelijke  andere  goe- 
deren,  van  den  eenen  rivier  oever  naar 
den  anderen  en  alles  wat  tot  de  onder- 
linge  gemeenschap  der  beide  rivier  oe- 
vers  behoort ;  verder :  op  de  schippers  en 
schepen,  welke  zieh  tot  de  vaart  binnen 
het  Rijk  bepalen  en  eindelijk  op  de  Rijn- 
schepen,  welke  van  Amsterdam  en 
Utrecht  körnende  met  bestemming (längs 
de  Waal)  naar  den  Rijn  boven  Lohith  of 
van  daar  afkomende  als  voren,  met  be- 
stemming naar  Utrecht  en  Amsterdam 
van  de  Lek,  geen  ander  gebruik  maken, 
dan  om  dezelve  overtesteken  ten  einde 
het  Zederik  kanaal  te  bereiken,  of  omge- 
keerd  uit  hetzelve  kanaal  komende  naar 
Vreeswijk  overtevaren,  blijvende  deze 
schepen  in  zoo  verre  aan  de  bestaande 
algemeen  verordeningen  onderworpen. 
Goedgekeurd  bij  het  Koninglijk  be- 
sluit  van  den  len  Maart  1827,  no.  139. 
Mij  bekend, 
Voor  den  Secretaris  van  Staat, 
Straten  US. 

Litt.  B. 

Voorloopig  Reglement  voor  de  vaart  der 
Rijnschepen,  van  Krimpen  af,  tot  in 
de  opene  Zee,  en  uit  de  opene  Zee 
naar  Krimpen. 

Art.  I.  De  Rijnschepen,  den  wil  heb- 
bende  naar  de  open  zee,  of  van  daar  ko- 
mende, zullen  geenen  anderen  weg  mö- 
gen nemen,  dan  van  Krimpen  naar  Rot- 
terdam, en  vervolgens  längs  den  Briet 
en  omgekeerd,  längs  den  Briel  en  over 
Rotterdam  naar  Krimpen. 

Art.  II.  De  formaliteiten  en  ver- 
pligtingen  door  de  schippers,  längs  dezen 
weg  varende,  in  acht  te  nemen,  zullen 
verschillen  naar  mate  de  schepen: 

a.  Enkel  doorvaren,  zonder  last  te 
breken ; 

b.  Doorvaren  met  gebroken  last  en 
vervolgens  goederen  inladen; 

c.  Doorvarende  gebruik  maken  van 


res  et  autres  semblables  objets  d'une  ri- 
ve  ä  l'autre,  de  meme  qu'ä  tout  ce  qui 
concerne  la  communication  entre  les 
deux  rives;  en  outre,  aux  bateliers  et 
bätimens  qui  se  bornent  ä  la  navigation 
dans  l'interieur  du  royaume;  enfin,  aux 
bateaux  du  Rhin,  qui  viennent  d'Am-  , 
sterdam  et  d' Utrecht  avec  destination 
(par  la  voie  du  Waal),  pour  le  Rhin  au- 
dessus  de  Lobith,  ou  qui,  venant  de  cette 
partie  du  Rhin,  comme  dessus,  avec  des- 
tination pour  Utrecht  et  Amsterdam, 
n'empruntent  la  voie  du  Lek  que  pour 
traverser,  afin  d'atteindre  le  canal  de 
Zederik,  ou  reciproquement,  en  sortant 
de  ce  canal,  afin  de  passer  ä  Vreeswyk'. 
lesquels  bateaux,  sous  ce  rapport,  de- 
meurent  soumis  aux  dispositions  g6ne- 
rales  actuellement  en  vigueur. 

Approuv6  par  arret6  royal  du  ler. 
Mars  1827,  no.  139. 

Vu: 
Pour  le  Secr^taire  d'Etat, 
Straten  US. 

Litt.  B. 

Reglement  provisoire  pour  la  navigation 
des  bateaux  du  Rhin,  depiiis  Krimpen 
jusqu'en  pleine  mer,  et  depuis  la  pleine 
mer  jusqu'ä  Krimpen. 

Art.  ler.  Les  bateaux  du  Rhin  qui 
veulent  se  rendre  ä  la  pleine  mer,  ou  qui 
en  viennent,  ne  pourront  prendre  d'au- 
tre  route  qu'en  allant  de  Krimpen  par 
Rotterdam,  et  ensuite  le  long  de  la  Briel- 
le,  et  reciproquement  le  long  de  la  Briel- 
le,  et  par  Rotterdam  ä  Krimpen. 

Art.  II.  Les  formalites  et  obligations 
ä  remplir  par  les  batehers  qui  navi- 
guent  le  long  de  cette  route,  varieront 
suivant  les  trois  cas  suivants: 

a.  Si  les  bateaux  ne  fönt  que  passer, 
sans  rompre  charge ; 

b.  S'ils  passent  avec  un  chargement 
incomplet,  et  prennent  ensuite  des  mar- 
chandises  ä  bord; 

c.  Si  dans  le  trajet  ils  fönt  usage  de 
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het  entrepot  of  het  lastbreken  en  lossen 
in  Nederland. 

Art.  III.  De  schepen  van  den  Rijn 
körnende  en  bestemd  naar  zee,  of  uit 
zee  körnende  met  bestemming  naar  den 
Rijn,  zuUen  op  het  gebied  tusschen  de 
rivier  en  de  volle  zee  onderworpen  blij- 
ven  aan  de  regten  en  ongelden,  welke 
door  de  zeeschepen  in  de  Nederlandsche 
havens  binnen  vallende  of  ter  zee  uit- 
gaande,  verschuldigd  zijn, 

Art.  IV.  Alle  schepen  den  Neder- 
landschen  Rijn  tot  aan  zee  en  den  aan- 
gewezen  weg,  door  het  zeegebied,  tot  in 
de  opene  zee,  verlatende,  om  andere  ri- 
vieren,  vaarten  of  gedeelten  van  de  ter- 
ritoriale zee  te  bevaren,  zuUen,  voor 
ZOO  ver  het  laden  en  lossen  en  alle  ande- 
re punten  van  toezigt  betreft,  vallen  on- 
der  het  bereik  der  algemeene  Rijks wet- 
ten, en  op  dezelve  schepen  zuUen  mits- 
dien,  niet  meer  de  verordeningen  voor 
de  scheepvaart  op  den  Rijn,  maar  de  be- 
palingen  dier  wetten  worden  toegepast. 

Art.  V.  De  schippers  of  gezagvoerders 
der  schepen,  bij  artikel  2,  sub  a  bedoeld, 
zuUen  bij  de  afvaart,  aan  het  kantoor 
van  in-  en  uitgaande  regten,  te  Krimpen 
op  te  rigten,  de  verschuldigde  regten 
van  doorvoer,  tonnegelden  en  andere 
lasten  moeten  betalen,  onverminderd  de 
bevoegdheid  van  de  ambtenaren  der 
in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen, 
om,  daartoe  termen  zijnde,borgstelling 
te  vordei^en  voor  het  geen  de  inkomende 
regten  en  accijnsen  meer  dan  het  tran- 
sito-regt  mogten  bedragen.  Na  afbeta- 
ling  der  regten  en  ongelden  zullen  wa- 
kers aan  boord  geplaatst  en  de  ladin- 
gen  verzegeld  worden,  op  denzelfden 
voet,  als  zulks  voor  den  Rijn  is  bepaald. 
Zoo  wanneer,  bij  aankomst  van  de  sche- 
pen te  Brielle,  de  zegels  onverzeerd  be- 
vonden  worden,  als  mede  het  rapport 
van  de  wakers  doet  zien,  dat  er,  onder- 
weg,   geene   bedriegelijke   verandering 


1 'entrepot,  ou  rompent  charge  et  d6- 
barquent  des  marchandises  dans  les 
Pays-Bas. 

Art.  III.  Les  bateaux  descendant  le 
Rhin  et  destin^s  pour  la  mer,  ou  venant 
de  la  mer  avec  destination  pour  le  Rhin, 
demeureront  assujettis,  sur  le  territoire 
entre  la  riviere  et  la  pleine  mer,  aux 
droits  et  autres  frais  düs  par  les  bäti- 
mens  de  mer  ä  rentr6e  ou  k  la  sortie  des 
ports  des  Pays-Bas. 

Art.  IV.  Tout  bateau  quittant  le 
Rhin  des  Pays-Bas  jusqu'ä  la  mer,  et  la 
route  indiquee  ä  travers  le  territoire  ma- 
ritime, jusqu'en  pleine  mer,  pour  na- 
viguer  dans  d'autres  rivieres,  canaux, 
ou  parties  de  la  mer  territoriale,  tom- 
bent,  quant  au  chargement  et  dechar- 
gement  et  ä  tous  autres  objets  de  sur- 
veillance,  dans  le  domaine  des  Lois  du 
royaume;  en  consequence,  ce  ne  sont 
plus  des  lors  les  dispositions  particulie- 
res  ä  la  navigation  du  Rhin,  mais  Celles 
de  ces  Lois,  qui  leur  sont  applicables. 

Art.  V.  Les  conducteurs  dont  il  est 
question  ä  l'art.  2,  lettre  a,  devront,  en 
descendant,  payer  au  bureau  des  droits 
d'entree  et  de  sortie  qui  sera  etabli  ä 
Krimpen,  les  droits  de  transit,  de  ton- 
nage  et  autres  charges;  ind6pendam- 
ment  de  la  faculte  qu'ont  les  employes 
des  droits  d'entree  et  de  sortie,  d'exiger 
un  cautionnement  pour  l'excedant  des 
droits  d'entree  et  d'accises  sur  le  droit 
de  transit,  s'il  y  a  Heu.  Apres  le  paie- 
ment  des  droits  et  autres  frais,  il  sera 
place  des  gardiens  ä  bord  et  le  scelle 
sera  appose  sur  les  cargaisons,  ainsi  qu'il 
est  prescrit  pour  le  Rhin.  Si,  ä  l'arriv^e 
des  bätimens  ä  la  Brielle,  les  scelles  se 
trouvent  sains  et  entiers,  et  s'il  conste 
par  le  rapport  des  gardiens  que,  pen- 
dant  la  traversee  il  n'a  pas  ete  op6re  de 
changement  frauduleux  dans  la  cargai- 
son,  les  cautionnemens,  s'il  en  a  6te 
fourni,  seront  rendus  et  les  bätimens  se- 
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der  lading  heeft  plaats  gehad,  zuUen  de 
schepen,  met  teruggave  der  borgtogten, 
voor  ZOO  verre  dezelve  mogten  zijn  ge- 
steld,  worden  uitgeklaard,  om  hunne 
reize,  zonder  verdere  oponthoud  naar  de 
volle  zee  voort  te  zetten.  Bij  de  opvaart 
zullen  de  schippers,  uit  zee  inkomende, 
ter  eerster  wacht  aan  de  zeezijde  op  de 
gewone  wijze  inklaren  te  Briel  op  het 
kantoor  te  Rotterdam,  onder  overleg- 
ging  van  een  manifest  in  den  vorm  als 
bij  het  Reglement  voor  de  vaart  op  den 
Rijn  is  voorgeschreven.  Te  Brielle  zullen 
de  wakers  aan  boord  geplaatst  worden 
en  de  verzegelingen  geschieden;  zullen- 
de  de  schippers  daama  hunne  reis  mö- 
gen vervolgen  tot  Rotterdam,  alwaar  de 
nadere  aangifte  der  lading  en  de  beta- 
ling  der  transito-regten,  tonnegelden, 
enz.  zal  moeten  plaats  hebben,  behou- 
dens  verdere  verzegeling,  bewaking,  en 
des  noods  borgstelling  voor  het  meerde- 
re  bedrag  der  inkomende  regten  en  ac- 
cijnsen ;  welke  borgstelling  echter  bij  aan- 
komst  te  Lohith  zal  worden  ingetrokken, 
ZOO  en  in  dier  voege,  als  met  opzigt  tot 
de  afkomende  schippers  is  gezegd. 

Art.  VI.  De  regten  van  doorvoer 
zullen  worden  geheven,  ingevolgede  ma- 
nifesten en  cognoscementen  of  vracht- 
brieven  en  verdere  verklaringen  der 
schippers.  Voor  zoo  ver  betreft  de  be- 
rekening  van  het  tonnegeld,  zullen  20 
(twintig)  centenaars  gelijk  worden  ge- 
steld  met  eenen  Nederlandschen  ton. 

Art.  VII.  De  schippers  der  schepen 
in  artikel  2  sub  b.  vermeld,  dat  is  de- 
zulke, die  eene  plaats  aandoen,  welke 
aan  den  voorgeschreven  weg,  tusschen 
Krimpen  en  den  Briel  gelegen  en  alwaar 
een  kantoor  van  ontvangst  gevestigd  is, 
ten  einde  hunne  lading  aan  te  vullen, 
zullen  bij  de  afvaart  te  Krimpen  en  bij 
de  opvaart  te  Brielle,  behandeld  worden 
op  den  voet  bij  artikel  5  omschreven,  en 
zulks  tot  op  hunne  aankomst  in  de 
plaats,  welke  zij  verlangen  aan  te  doen, 


ront  exp^dies  pour  continuer  leur  voya- 
ge,  sans  autre  retard,  jusqu'ä  la  pleine 
mer.  En  remontant,  la  declaration  au 
premier  bureau  du  c6t6  de  la  mer  devra 
etre  faite  en  la  manidre  accoutumee,  par 
les  bateliers  venant  de  la  mer,  ä  la  Briel- 
le sur  le  bureau  de  Rotterdam,  en  meme 
temps  qu'ils  remettront  un  manifeste  en 
la  forme  preschte  par  le  reglement  pour 
la  navigation  sur  le  Rhin.  A  la  BrielU 
les  gardiens  seront  etablis  ä  bord  et  les 
scelles  apposes;  apr^s  quoi  les  bateliers 
pourront  continuer  leur  voyage  jusqu'ä 
Rotterdam.  La  devront  avoir  lieu  la 
nouvelle  declaration  de  la  cargaison  et 
le  paiement  des  droits  de  transit,  de 
tonnage,  etc.;  sauf,  de  nouveau,  l'ap- 
pKDsition  de  scellfe,  Etablissement  de  gar- 
diens et  la  caution  ä  fournir,  s'il  y  a  lieu, 
pour  l'excEdant  des  droits  d'entr^  et 
accises;  cependant,  ä  l'arrivee  ä  Lobith, 
le  cautionnement  sera  retirö,  ainsi  qu'il 
est  dit  par  rapport  aux  bateliers  qui 
descendent. 


Art.  VI.  Les  droits  de  transit  seront 
pergus  d'aprfe  les  manifestes  et  connais- 
sement  ou  lettres  de  voiture  et  autres 
d^clarations  des  batehers.  Quant  au  cal- 
cul  du  droit  de  tonnage,  20  (vingt) 
quintaux  compteront  pour  un  tonneau 
des   Pays-Bas. 

Art.  VII.  Les  patrons  des  bateaux 
mentionn^s  ä  l'art.  2,  lettre  h,  c'est-ä- 
dire,  qui  relächent,  sur  la  route  pres- 
crite,  en  un  endroit  situ6  entre  Krimpen 
et  la  Brielle  et  oü  se  trouve  6tabli  un 
bureau  de  perception,  ä  l'effet  d'y  com- 
plEter  leur  chargement,  seront  traites 
ä  Krimpen  en  descendant,  et  ä  la  Briel- 
le en  remontant,  sur  le  pied  voulu  par 
l'art.  5,  et  ce  jusqu'ä  leur  arrivee  dans 
l'endroit  oü  ils  se  proposent  de  relächer 
et  oü  ils  seront  soumis,  durant  leur  s6- 
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alwaar  zij,  gedurende  hun  oponthoud, 
aan  zoodanige  verpligtingen  onderwor- 
pen  zuUen  wezen,  als  de  ambtenaren  van 
de  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen 
zuUen  vermeenen  hun  te  moeten  opleg- 
gen,  alles  in  overeenstemming  met  de 
bepalingen  der  algemeene  Wet, 

De  gestelde  borgtogten  zuUen  in  allen 
gevalle  voortduren,  tot  dat  de  schepen 
aan  de  landzijde  te  Lohith,  aan  de  zee- 
zijde  te  Brielle,  het  Nederlandsch  grond- 
gebied  weder  verlaten.   . 

De  betaling  der  regten  van  de  inge- 
laden goederen  zal,  bij  de  afvaart,  ge- 
schieden ter  plaatse  der  inlading.  Bij  de 
opvaart  heeft  de  schipper  de  keus  de- 
zelve,  met  en  benevens  de  verdere  door 
hem  verschuldigde  regten  te  Rotterdam 
te  voldoen;  bij  de  verdere  doorvaart, 
tot  op  de  aankomst  te  Krimpen  of  aan 
den  Briel,  zuUen  de  schepen  wederom 
behandeld  worden  op  den  voet  bij  arti- 
kel  5  bepaald. 

Art.  VIII.  De  schippers  der  schepen 
bij  artikel  2  sub  c.  bedoeld,  dat  is  dezul- 
ke, welke  eene  plaats  verlangen  aan  te 
doen,  gelegen  aan  den  weg  bij  artikel  i 
voorgeschreven,  ten  einde  hunne  in- 
hebbende  goederen  aldaar  in  entrepot 
op  te  slaan,  voor  zoo  ver  zulks,  bij  de 
algemeene  Wet  geoorloofd  is,  zullen 
voor  de  vaart  van  Krimpen  of  van  den 
Briel  tot  aan  de  plaats,  die  zij  willen  aan- 
doen,  gelijk  gesteld  worden  aan  de  sche- 
pen in  artikel  5  vermeld ;  doch  irt  de  los- 
plaats  behandeld  worden  overeenkom- 
stig  de  bepalingen  der  algemeene  Wet. 

Art.  IX.  De  afkomende  schipper, 
die  met  zijnen  onderhebbenden  bodem 
voor  het  eerst  eene  zee  reize  staat  te 
doen,  zal  zieh  ten  kantore  der  in-  en  uit- 
gaande regten  te  Krimpen,  moeten  voor- 
zien  van  zoodanige  verklaring,  als  vol- 
gens  art.  54  der  voormelde  algemeene 
Wet,  ten  laatsten  kantore  aan  de  zee 
zijde,  de  acte  van  afrekening  kan  ver- 
vangen.  Voor  de  opvaart  zal,  na  de  be- 


jour,  aux  obligations  que  les  employes 
des  droits  d'entree  et  de  sortie  et  des 
accises  croiront  devoir  leur  imposer,  le 
tout  en  se  conformant  aux  dispositions 
de  la  Loi  g6n6rale. 


Les  cautionnemens  fournis  subsiste- 
ront  dans  tous  les  cas,  jusqu'ä  ce  que  les 
bätimens  quittent  de  nouveau  le  terri- 
toire  des  Pays-Bas,  ä  Lohith  du  c6t6  de 
terre,  ä  la  Brielle,  du  cote  de  la  mer. 

Les  droits  düs  par  les  marchandises 
chargees  seront  acquittes,  en  descendant , 
au  Heu  du  chargement.  En  remontant, 
le  batelier  aura  le  choix  de  les  acquitter 
ä  Rotterdam,  conjointement  avec  les 
autres  droits  par  lui  düs.  Lors  de  la  con- 
tinuation  du  voyage,  jusqu'ä  l'arrivee  ä 
Krimpen  ou  ä  la  Brielle,  les  bätimens 
seront  de  nouveau  trait^s  sur  le  pied 
prescrit  ä  l'art.  5. 

Art.  VIII.  Les  patrons  des  bateaux 
mentionn6s  ä  l'art.  2,  lettre  c,  c'est-ä- 
dire,  qui  ont  l'intention  de  relächer  en 
un  lieu  situe  sur  la  route  prescrite  par 
l'art.  I,  ä  l'effet  d'y  mettre  en  entrepot 
les  marchandises  qu'ils  ont  ä  bord,  en 
tant  que  la  faculte  en  est  accord^e  par 
la  Loi  g^n^rale,  seront  assimil6s,  pour  le 
trajet  depuis  Krimpen  ou  la  Brielle,  jus- 
qu'ä l'endroit  oü  ils  veulent  relächer,  ä 
ceux  des  bätimens  mentionn^s  ä  l'art. 
5;  mais  au  lieu  du  dechargement,  ils 
seront  traites  conformement  aux  dis- 
positions de  la  Loi  generale. 

Art.  IX.  Le  batelier  descendant,  qui 
pour  la  premiere  fois  va  faire  im  voyage 
sur  mer  avec  le  bateau  sous  ses  ordres, 
devra  se  munir,  au  bureau  des  droits 
d'entr6e  et  de  sortie  etabli  ä  Krimpen 
d'une  declaration  semblable  ä  celle  qui, 
aux  termes  de  l'art,  54  de  ladite  Loi 
generale,  peut  remplacer  l'acte  de  de- 
compte  au  dernier  bureau  du  cöt6  de  la 
mer.  Pour  les  bateaux  qui  remontent. 
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taling  der  regten,  tonne  gelden,  enz. 
de  acte  van  afrekening  te  Rotterdam 
aan  den  schipper  worden  ter  band  ge- 
steld,  om  later,  bij  weder  uitvaart  ter 
zee,  te  dienen  tot  bewijs,  dat  door  hem 
aan  zijne  verpligtingen  is  voldaan. 

Art.  X.  Alle  visitatie  der  ladingen, 
waar  dezelve  aan  de  ambtenaren  der  in- 
en uitgaande  regten  en  accijnsen,  vol- 
gens  de  Algemeene  Wet  en  de  bepalin- 
gen  van  dit  reglement  vrijstaat,  zal 
altijd  met  de  meeste  bescheidenheid  en 
spoed  moeten  gedaan  worden :  zuUende 
de  Schippers  kunnen  volstaan  met  aan 
de  ambtenaren  de  gelegenheid  te  ver- 
schaffen tot  genoegzame  oppervlakkige 
beschouwing  der  inhebbende  goederen ; 
doch  blijft  aan  de  ambtenaren  het  bij  de 
Wet  toegekende  regt,  om  van  dat  geen, 
waaromtrent  zij  vermoedens  van  bedrog 
mogten  hebben,  de  lossing  en  nauwkeu- 
rige  visitatie  of  verificatie  te  vorderen ; 
ten  kosten  van  ongelijk  en  behoudens  de 
bestraf  fing  der  ambtenaren,  welke  dit 
regt  mogten  hebben  ingeroepen,  ken- 
nelijk  tot  deksel  van  vexe  of  kwelling. 

Art.  XI.  Schippers,  den  Rijn  af,  of 
van  zee  inkomende,  met  bestemming 
naar  eene  plaats,  gelegen  aan  den  Ne- 
derlandschen  Rijn,  of  aan  den  weg  door 
het  zee  gebied,  in  artikel  i  omschreven, 
alwaar  een  kantoor  vanontvangbestaat, 
kunnen  na,  te  Lohith,  zieh  aan  bewaking 
en  plombering  te  hebben  onderworpen, 
de  reis  voortzetten  tot  aan  zoodanig 
kantoor,  alwaar  vervolgens,  zoo  om- 
trent  de  betaling  der  regten  van  invoer, 
de  lossing  als  anderzins  de  bepalingen 
der  meergemelde  algemeene  Wet  van 
kracht  zijn  en  moeten  worden  gevolgd. 

Art.  XII.  Het  zelfde  moet  geschie- 
den, met  opzigt  tot  de  schippers,  welke 
den  Rijn  afkomende,  bestemd  zijn  naar 
eene  losplaats  voor  invoer  längs  den 
Rijn,  om  welke  te  bereiken  men  die  ri- 
vier  of  den  aangewezen  weg  door  het 
zee  gebied  moet  verlaten,  aan  eene  der 


apres  que  le  batelier  aura  acquitt^  les 
droits  de  transit,  de  tonnage,  etc.  l'acte 
de  decompte  lui  sera  delivre  ä  Rotter- 
dam, pour  ensuite,  et  ä  sa  sortie  pour  un 
nouveau  voyage  de  mer,  servir  de  preuve 
qu'il  a  satisfait  ä  ses  obligations. 

Art.  X.  Toute  visite  des  cargaisons, 
dans  les  cas  oü  les  employös  des  droits 
d'entr^e  et  de  sortie  et  des  accises  y 
sont  autorisfe  en  vertu  de  la  Loi  genera- 
le ou  des  dispositions  du  present  r^le- 
ment,  devra  etre  faite  avec  toute  la 
discr^tion  et  la  promptitude  possibles. 
Les  bateliers  pourront  se  contenter  de 
mettre  les  employes  ä  meme  de  prendre 
sommairement  inspection  süffisante  des 
marchandises  qu'ils  ont  ä  bord;  sans 
pr^judice  n6anmoins  du  droit  que  la  Loi 
attribue  aux  employfe  de  requerir,  aux 
frais  de  la  partie  qui  succombera,  le 
d^barquement  et  la  visite  ou  v6rifica- 
tion  exacte  des  objets  concernant  les- 
quels  ils  auraient  des  soup^ons  de  frau- 
de,  sauf  la  r^pression  des  employ6s  qui 
seraient  reconnus  avoir  r^clam^  ce  droit 
pour  servir  de  pretexte  ä  des  vexations. 

Art.  XI.  Les  bateliers  descendant  le 
Rhin  en  venant  de  la  mer,  avec  la  des- 
tination  pour  un  Heu  situ^  sur  le  Rhin 
des  Pays-Bas,  ou  sur  la  route  ä  travers 
le  territoire  maritime  indiqu^  ä  l'art. 
ler.,  et  dans  lequel  se  trouve  un  bureau 
de  perception,  pourront,  aprfe  s'etre 
soumis,  ä  Lobith,  ä  r^tabhssement  de 
gardiens  et  au  plombage,  poursuivre 
leur  voyage  jusqu'ä  ce  bureau,  oü  ensui- 
te les  dispositions  de  ladite  loi  g^n^rale 
seront  applicables  et  devront  etre  sui- 
vies  par  rapport  au  paiement  des  droits 
d'entree,  au  dechargement,  etc. 

Art.  XII.  A  l'egard  des  bateUers  qui, 
en  descendant  le  Rhin,  sont  destin^s 
pour  un  lieu  de  dechargement  ä  l'effet 
d'importation  pour  le  Rhin,  auquel  on 
ne  peut  atteindre  qu'en  quittant  cette 
riviere,  ou  la  route  indiquee  ä  travers  le 
territoire  maritime,  la  meme  chose  de- 
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daarin  vloeijende  vaarten,  alwaar  een 
kantoor  van  ontvangst  en  expeditie  zal 
worden  gevestigd, 

Art.  XIII.  De  kantoren  in  de  beide 
voorgaande  artikelen  bedoeld,  zijn, 
even  als  het  kantoor  te  Krimpen,  laat- 
ste  wachten  of  posten  voor  uitvoer  längs 
dezelfde  wateren  opwaarts  den  Rijn,  in 
voege  dat  de  schippers  en  schepen,  bij 
aankomst  aan  die  kantoren,  dadelijk 
zullen  Valien  onder  het  beheer  van  het 
tegenwoordige  reglement.  Hier  van  zul- 
len echter  zijn  uitgezonderd  de  Rijn- 
schepen  van  Amsterdam  en  Utrecht, 
welke  gaande  naar  of  körnende  van  den 
Rijn  boven  Lohith,  längs  de  Waal, 
slechts  de  Lek  dwars  over  varen,  om 
van  Vreeswijk  het  Zeder ik  kanaal, 
of  uit  dat  kanaal,  Vreeswijk  te  bereiken. 

Art.  XIV.  Zoo  lang  de  schepen  zieh 
op  den  Nederlandschen  Rijn  of  het  aan- 
gewezen  vaarwater  tusschen  Krimpen 
en  den  Briel  bevinden  zonder  de  oevers, 
of  eenige  aan  dezelve  gelegene  plaats 
aan  te  doen,  zullen  dezelve  aan  geene 
visitatien  van  den  kant  der  ambtenaren 
van  de  in-  en  uitgaande  regten  en  ac- 
cijnsen  onderworpen  zijn;  doch  blijft 
het  aan  de  genoemde  ambtenaren  on- 
verlet  om,  overeenkomstig  de  bepaling, 
voorkomende  in  art.  88  der  conventie 
van  1804,  in  geval  van  bedriegelijke 
ontladingen,  de  op  de  rivier  of  gemeld 
vaarwater  vlugtende  schippers  te  ver- 
volgen,  aan  te  houden  en  ter  verant- 
woording  te  roepen.  ZuUende  in  het  al- 
gemeen,  in  zake  van  beproefden  sluik- 
handel  of  andere  overtredingen  deralge- 
meene  Wet  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer, 
de  bepalingen  omtrent  de  vrijheid  der 
Rijnvaart,  den  schipper  niet  te  Stade  ko- 
men.  In  de  ge Valien  van  scheepsnood  zul- 
len gevolgd  worden  de  bepalingen,  ver- 
vat  in  artikel  18  van  het  reglement  voor 
de  vaart  op  den  Nederlandschen  Rijn. 

Art.  XV.  De  kantoren  waar  het  ge- 
oorloofd  zal  zijn  last  te  breken  of  goede- 


vra  etre  observee,  sur  un  des  canaux 
qui  s'y  rendent,  lä  oü  sera  etabli  un  bu- 
reau  de  recette  et  d'exp6dition. 

Art.  XIII.  Les  bureaux  mentionn^ 
dans  les  deux  articles  qui  pr6cddent, 
sont,  de  meme  que  le  bureau  de  Krim- 
pen, derniers  bureaux  d'exportation 
sur  ces  eaux  en  remontant  le  Rhin,  de 
mani^re  que  les  bateliers  et  bätimens, 
arrivant  ä  ces  bureaux,  seront  immedia- 
tement  dans  le  cas  de  l'application  du 
präsent  reglement.  Sont  neanmoins  ex- 
cept^s  les  bateaux  du  Rhin,  6! Amster- 
dam et  6!  Utrecht  qui,  en  allant  vers  le 
Rhin  au-dessus  de  Lohith  ou  en  venant 
de  lä  par  le  Waal,  traversent  le  Lek  obli- 
quement  pour  se  rendre  de  Vreeswijk 
au  canal  de  Zederik,  ou  de  ce  canal  ä 
Vreeswyk. 

Art.  XIV.  Tant  que  les  bätimens  se 
trouveront  sur  le  Rhin  ou  sur  le  passage 
indiqu6  entre  Krimpest  et  la  Brielle, 
Sans  relächer  ä  l'une  ou  l'autre  rive,  ou 
dans  un  endroit  qui  y  soit  situ6,  ils  ne 
seront  soumis  ä  aucune  visite  de  la  part 
des  employ6s  des  droits  d'entree,  de  sor- 
tie  et  des  accises ;  pourront  toutefois  les- 
dits  employes,  conformement  ä  la  sti- 
pulation contenue  en  l'art.  88  de  la  Con- 
vention de  1804,  en  cas  de  decharges 
frauduleuses  de  marchandises,  poursui- 
vre  les  bateliers  qui  tenteraient  de  s'en- 
fuir  sur  la  riviere  ou  sur  ledit  passage, 
les  arreter  et  les  citer  ä  se  jüstifier.  Ge- 
neralement  en  mati^re  de  tentative  de 
contrebande,  ou  de  toute  autre  espece 
de  contra vention  ä  la  loi  generale  con- 
cernant  les  droits  d'entree,  de  sortie  et 
de  transit,  le  batelier  ne  pourra  se  pre- 
valoir  des  dispositions  relatives  ä  la  li- 
berte  de  la  navigation  du  Rhin.  Dans 
les  cas  de  detresse,  on  se  conformera  ä 
ce  qui  est  prescrit  par  l'art.  18  du  regle- 
ment pour  la  navigation  sur  le  Rhin  des 
Pays-Bas. 

Art.  XV.  Les  bureaux  oü  il  sera  per- 
mis  de  rompre  charge  ou  de  prendre  des 
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ren  in  te  nemen  of  wel  den  Nederland- 
schen  Rijn  of  den  weg  door  het  zee  ge- 
bied,  voor  den  invoer  binnen  het  Rijk  te 
verlaten  en  längs  welke  kantoren  00k 
alle  uitvoer  zal  moeten  geschieden,  zul- 
len  nader  worden  aangewezen,  met  in 
achtneming  van  de  voorschriften  der 
algemeene  Wet  en  het  belang  zoo  van  de 
administratie,  als  van  handel  en  scheep- 
vaart. 

Goedgekeurd  bij  het  Koninglijk  be- 
sluit  van  den  len  Maart  1827  no.  139. 
Mij  bekend, 
Voor  den  secretaris  van  Staat, 
Stratenus. 


marchandises  k  bord,  ou  bien  de  quitter, 
soit  le  Rhin  des  Pays-Bas,  soit  la  route  ä 
travers  la  mer  territoirale,  k  l'effet  d'im- 
portation  dans  le  royaume,  lesquels  bu- 
reaux  sont  aussi  ceux  par  lesquels  de- 
vront  se  faire  toutes  les  exportations, 
seront  ulterieurement  d6sign6s,enayant 
^gard  ä  ce  que  prescrit  la  loi  generale  et 
ä  l'int^et,  tant  de  l'administration  que 
de  la  navigation  et  du  commerce. 

Approuv6  par  l'arret^  royal  du  ler. 
Mars  1827,  no.  139. 

Vu: 
Pour  le  Secr6taire  d'Etat, 
Stratenus. 


74.   10  April  1827,  BADISCHE  MINISTERIAL VERORDNUNG  BETR.  DEN 
RHEIN-OCTROI  ZU  ALT-BREISACH.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1827  S.  73. 

Art.  I.  Alle  Schiffe,  welche  von  Altbreisach  zu  Berg  abfahren,  oder  dasselbe 
passiren,  und  welche  zu  Thal  in  Altbreisach  ankommen,  oder  dasselbe  passiren, 
haben  vom  iten  Juni  laufenden  Jahrs  an  die  vorschriftsmäszigen  Gebühren  an 
das  Erhebungsamt  daselbst  zu  entrichten. 

Art.  2.  Auf  jedem  Schiff,  das  den  Rhein  befahrt,  musz  auf  beiden  Seiten  des 
Hintertheils  deutüch  angeschrieben  seyn: 

1.  der  Name  des  Fahrzeugs, 

2.  der  Wohnort  des  Eigenthümers, 

3.  die  Zahl  der  Centner  zu  50  Kilogrammen,  welche  das  Schiff  laden  kann. 
Es  wird  eine  Frist  von  sechs  Monaten  von  heute  an  gestattet,  um  diese  Verbind- 
lichkeit zu  erfüllen.  Sobald  diese  Frist  verflossen  ist,  kann  jedes  Schiff,  welches 
dieselbe  nicht  erfüllt  hat,  so  lange  angehalten  werden,  bis  es  eine  Strafe  von 
12  Franken  entrichtet  hat. 

Art.  3.  Jeder  Schiffer  oder  Holzflöszer  soll  mit  einem  Manifest  oder  einer 
Declaration  versehen  seyn,  worin  enthalten  seyn  musz: 

1.  Sein  Name  und  sein  Wohnort. 

2.  Der  Ort,  wo  er  geladen  hat,  oder  wo  der  Flosz  gebaut  worden  ist. 

3.  Der  Name  und  die  Nummer  des  Fahrzeugs  nebst  seiner  Ladungsfähigkeit, 
oder  die  Anzeige,  ob  die  Flösze  mit  oder  ohne   Oberlast  sind. 

4.  Der  Name  des  Steuermanns  oder  Flosz  Oberknechts,  welchem  in  Abwesen- 
heit des  Eigenthümers  die  Führung  des  Schiffs  oder  des  Floszes  anver- 
traut ist. 

5.  Die  Aufzählung  und  das  Verzeichnisz  der  geladenen  Güter  nach  ihrer  Gat- 
tung, Quantität  und  Gewicht,  oder  die  Gattung  und  Quantität  des  Holzes, 
aus  welchem  der  Flosz  besteht, 

Uebrigens  müssen  die  Floszmeister  ihren  Manifesten  ein  Register  des  cubischen 
Inhalts  eines  jeden  einzeln  vermessenen  Stammes  beifügen. 
Diese  Manifeste  müssen  bei  dem  Erhebimgsamt  vorgezeigt,  und  die  Abschrif- 
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ten,  welche  letzteres  davon  zu  nehmen  hat,  von  den  Schiffern  oder  Flöszern  be- 
urkundet werden. 

Die  Erhebungsbeamten  dürfen  nichts  erheben,  ohne  am  Ende  des  Manifests 
davon  Meldung  zu  thun,  und  tiberdiesz  niusz  dem  Führer  des  Fahrzeugs  eine 
besondere  Quittung  ausgestellt  werden. 

Art.  4.  Von  jedem  Fahrzeug,  es  sey  beladen  oder  unbeladen,  welches  fünfzig 
Centner  oder  darüber  laden  kann,  wird  eine  Recognitionsgebühr  erhoben,  welche 
durch  nachfolgenden  Tarif  bestimmt  ist: 

Für  ein  Fahrzeug  von  50  bis   299  Cntr 10  Centimes. 

I  Franc. 


300  — 

599'  . 

600  — 

999  > 

1000  — 

1499  . 

1500  — 

1999  . 

2000  — 

2499  . 

„     2500  und  darüber    15 

Diese  Gebühr  soll  so  lange,  als  das  Fahrzeug  nicht  geeicht  worden  ist,  nach  der 
vom  Führer  angegebenen,  und  von  dem  Beamten  verificirten  Ladungsfähig- 
keit erhoben  werden. 

Art.  5.  Von  der  Ladung  wird,  von  jedem  Centner  zu  50  Kilogrammen,  als 
Octroigebühr  zu  Berg  18  Centimes,  zu  Thal  12  Centimes  erhoben. 

Der  Cubicmetre  Eichen-,  Rüsten-,  Eschen-,  Kirschbaum-,  Birnbaum-,  Aepfel- 
und  Comelholz  zahlt  rheinaufwärts  so  viel  als  dritthalb  Centner  Waaren,  rhein- 
abwärts  soviel  als  vier  Centner. 

Der  Kubikmeter  von  Fichten-,  Tannen-,  Lerchenbaum-,  Buchen-,  Aspen-, 
Pappelbaum-  und  Ahornholz,  Erlen  und  andern  weichen  oder  harzigen  Holz- 
arten zahlt  rheinaufwärts  soviel  als  ein  und  ein  Viertels  Centner  Waaren,  im 
Hinunterfahren  soviel  als  zwei  Centner. 

Art.  6.  Zu  Beförderung  der  Schiff  fahrt  soll  statt  den  im  vorstehenden  Artikel 
angegebenen  Gebühren  ausnahmsweise  nur  die  doppelte  Recognitionsgebühr 
erhoben  werden:  von  Töpfererde,  Pfeifen-  und  Walkererde,  von  Bausteinen, 
Sand  und  Kies,  von  Pflastersteinen,  Dünger  und  Erden  zur  Verbesserung  der 
Felder,  von  Faschinen,  Milch  und  frischer  Butter,  von  Eyern  und  Geflügel,  Obst, 
frischen  Gemüszen,  eszbaren  Wurzeln,  ausgelaugter  Asche,  Stroh  und  Stoppeln. 

Ein  Schiff  also,  das  mit  50  bis  299  Centner  dieser  Gegenstände  beladen  ist, 
zahlt  auszer  der  gewöhnlichen  Recognitionsgebühr  noch  20  Centimes  Octroi- 
gebühr und  sofort  verhältniszmäszig  nach  der  Ladungsfähigkeit. 

Art.  7.  Dem  20ten  Theil  der  im  Art.  5.  angegebenen  Gebühr  unterliegen: 
Gyps  und  Kalk,  Backsteine,  Ziegel,  Backsteinplättchen,  Cement  von  Ziegeln 
oder  Backsteinplättchen,  Schiefersteine,  gemeines  irdenes  Geschirr,  Steinkohlen, 
Torf,  Brennholz,  Wellen,  Holz-  und  Torfkohlen,  Metallerze,  Alaun  und  Vitriol- 
steine, birkene   Kehrbesen,   Saifenlauge,   salzige  Wasser  und  Salzwerken. 

Art.  8.  Dem  vierten  Theil  jener  Gebühr  unterliegen:  Gallmeysteine,  Mühl- 
steine, roher  Marmor,  Steinplatten  und  Schleiffsteine,  raffinirtes  oder  nicht  raffi- 
,  nirtes  See-  und  Salinensalz,  Guszeisen,  Weizen,  Roggen,  Gerste,  Hafer,  Hirsen, 
Bohnen,  Erbsen,  oder  sonstige  Kern-  oder  Hülsenfrüchte,  Mehl  und  Grütze  jeder 
Art,  Lohrinde,  Pech  und  Theer,  unausgelaugte  Asche,  rohe  Stahlplatten,  Röthel, 
Rothsteine  u.  dgl. 
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Art.  9.  Jachten,  Wasserdüigencen  und  andere  Fahrzeuge,  welche  vorzügHch 
zur  Weiterbringung  der  Reisenden  bestimmt  sind,  sie  mögen  Passagiere  haben 
oder  nicht,  zahlen  die  Octroigebühr,  als  wenn  sie  mit  dem  vierten  Theil  Waaren 
'beladen  wären,  welche  sie  nach  Verhältnisz  ihrer  Ladungsfähigkeit  laden  könn- 
ten, dergestalt,  dasz  eine  Jacht,  welche  400  Centner  Waaren  führen  kann,  soviel 
bezahlt,  als  wenn  sie  mit  100  Centner  beladen  wäre.  Jedem  Reisenden  werden 
25  Kilogramme  frei  gelassen. 

Marktschiffe  und  Nachen,  welche  zum  Transport  von  Personen  und  Victua- 
lien  bestimmt  sind,  und  sich  nach  dem  Markte  begeben,  oder  von  dort  zurück- 
kehren, zahlen  für  die  Personen,  welche  sich  an  Bord  befinden,  die  Octroigebühr, 
als  wenn  sie  mit  dem  zwanzigsten  Theil  Waaren  ihrer  Ladungsfähigkeit  befrach- 
tet wären.  Die  Waaren,  welche  sie  führen,  haben  überdiesz  die  Gebühren  nach 
obigen  Bestimmungen  zu  entrichten. 

Art.  10.  Die  Führer  von  Fahrzeugen  und  Flöszen,  welche  den  bestehenden 
Verordnungen  zuwiderhandeln,  können,  so  wie  auch  ihre  Fahrzeuge  und  Flösze, 
in  dem  Orte,  wo  die  Untersuchung  gegen  sie  angestellt  worden  ist,  so  lange  an- 
gehalten werden,  bis  sie  die  schuldigen  Gebühren,  Strafen,  und  die  durch  ihr 
ordnungswidriges  Benehmen  verursachten  Kosten  bezahlt,  oder  durch  einen  an 
Ort  und  Stelle  ansäszigen,  und  von  dem  Octroi Einnehmer  angenommenen  Bür- 
gen Sicherheit  gestellt  haben. 

Art.  II.  Wenn  die  RheinschifffahrtsBeamten  sich  wegen  muthmaszlichen  Un- 
richtigkeiten veranlaszt  sehen,  ein  Fahrzeug  anzuhalten,  so  müssen  sie  darüber 
jedesmal  ein  ProtocoU  aufnehmen,  in  welchem  die  Ursachen  dieser  auszerordent- 
lichen  Maasregel  angegeben  sind;  und  wenn  die  Umstände  überdiesz  erfordern, 
dasz  die  Fahrzeuge  an  das  Ufer  geführt  werden,  so  ist  ihnen  ausdrücklich  anbe- 
fohlen, die  betreffenden  Zollbeamten  sogleich  davon  zu  benachrichtigen. 

Art.  12.  Ergibt  sich  bei  der  Verification  durch  die  Octroi  Beamten,  dasz  die 
Manifeste  oder  Declarationen  nicht  an  dem  Hebamt  vorgezeigt  worden  sind, 
oder  dasz  sie  nicht  in  gehöriger  Form,  oder  sowohl  in  Betreff  der  Quantität,  als 
auch  der  Natur  der  transportirten  Waaren  nich  der  Wahrheit  gemäsz  abgefaszt 
sind,  oder  wenn  es  den  Führern  der  Fahrzeuge  gelungen  ist,  ohngeachtet  sie 
richtige  Manifeste  vorgezeigt  haben,  sich  dennoch  der  Entrichtung  der  tarif- 
mäszigen  Gebühren  ganz  oder  zum  Theil  zu  entziehen,  so  sollen  dieselben  als 
Strafe  das  Doppelte  der  Gebühr,  welcher  sie  sich  entziehen  wollten,  bezahlen. 

Wird  nur  ein  Theil  der  Ladung  verschwiegen,  oder  eine  unrichtige  Qualität 
der  Güter  angegeben,  so  erstreckt  sich  die  Strafe  der  doppelten  Zahlung  nur  auf 
den  Ueberschusz  der  Gebühren,  welche  bei  einer  getreuen  Angabe  hätten  entrich- 
tet werden  müssen. 

In  allen  Fällen  werd  neben  der  Strafe  auch  die  schuldige  Gebühr  erhoben. 

Art.  13.  Wenn  die  SchifffahrtsBeamten,  mit  ihren  Anstellungsdecreten  versehen, 
den  Beistand  der  öffentUchen  Behörden  nachsuchen,  insonderheit,  um  Fahrzeuge 
oder  Flösze  und  ihre  Führer  anzuhalten  und  sie  zu  verhindern,  sich  der  Entrich- 
tung der  Schifffahrtsgebühren  zu  entziehen,  so  soll  ihrem  Ansuchen  unverzüg- 
lich willfahrt  werden. 

Art.  14.  Der  OctroiEinnehmer  untersucht  die  Uebertretungen  der  bestehen- 
den Verordnungen,  und  erkennt  die  Strafen.  Er  vollzieht  provisorisch  das  Er- 
kenntnisz;  hat  er  zu  Klagen  Anlasz  gegeben,  so  steht  den  Reclamanten  der 
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Recurs  zuerst  an  die  provisorische  VerwaltungsCommission,  und  zuletzt  an  die 
CentralCommission  zu  Mainz  offen.  Diese  provisorischen  und  definitiven  Ent- 
scheidungen verursachen  den  Reclamanten  keine  Kosten. 

Die  Groszherzogliche  Steuerdirection  wird  mit  dem  weitem  Vollzug  beauftragt. 

Carlsnihe,  den  loten  April  1827.  Groszherzogliches  Finanzministerium, 

VON  BÖCKH. 

y    .  Vdt.  W.  Maler. 

75.  20  JuU  1827,  BESCHLUSS  DER  DEUTSCHEN  BUNDESVERSAMMLUNG  BETR. 
OKTROIRENTEN.  Urteil  vom   12  Juli  1860.  S.   17. 

76.  30  Oktober  1827,  PREUSSISCHE  KÖNIGLICHE  VERORDNUNG 
BETR.  SCHIFFAHRTSABGABEN.  40  Abteilung  unter  C.  Ges.  Samml. 
1827  S.  153. 

An  dem  Rhein  und  der  Mosel :  Bei  der  Schiffahrt  auf  dem  Rhein  und  der  Mosel 
behält  es  für  jetzt  bei  der  bestehenden  Einrichtung  sein  Bewenden. 

77.  9  Mai  1828,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  AN  EINANDER  VOR- 
BEIFAHREN VON  DAMPFSCHIFFEN  UND  SEGELSCHIFFEN  SOWIE  FLÖS- 
SEN. 

78.  24  November  1829,  VERORDNUNG  DER  KGL.  PREUSSISCHEN  REGIERUNG 
ZU  CÖLN  BETR.  HOLZFLÖSSEREI.  A.  Bl.  Cöln  1829,  Stück  48. 

79.  20  Juni   1830,   BADISCHE   EICHORDNUNG. 

80.  31  März  1831,  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE  ZWISCHEN  BADEN. 
BAYERN,  FRANKREICH,  HESSEN,  NASSAU.  NIEDERLAND  UND 


PREUSSEN.     Auswechslung 
De  Martens  N.  Rec.   IX  252. 

UEBEREINKUNFT  unter  den  Ufer- 
staaten des  Rheins  und  auf  die  Schiff- 
fahrt dieses  Flusses  sich  beziehende 
Ordnung. 

Da  die  Abfassung  einer  definitiven 
Rheinschifffahrts-Ordnung,  nach  den 
Bestimmungen  der  Wiener  Congresz- 
acte,  Schwierigkeiten  in  Folge  der  Art 
und  Weise  gefunden  hat,  wie  von  den 
Regierungen  der  Uferstaaten  die  allge- 
meinen Grundsätze  dieser  Acte  in  ihrer 
Anwendung  auf  die  aus  Deutschland 
geraden  Weges  durch  die  Niederlande 
ins  offene  Meer  und  umgekehrt  fahren- 
den Schiffe  verstanden  worden  sind; 
indem  Seine  Majestät  der  König  der 
Niederlande  beharrhch  behauptete,  dasz 
sich  Ihre  Souveränitätsrechte,  ohne  die 
mindeste  Beschränkung,  über  das  Ihre 
Staaten  bespülende  Meer  selbst  da- 
hin erstrecken,  'wo  mit  demselben  die 


der    Ratifikationsurkunden    16  Juni   1831. 


CONVENTION  entre  les  gouvernemens 
des  Etats  riverains  du  Rhin  et  regle- 
ment  relatif  ä  la  navigation  dudit 
fteuve. 

La  confection  d'un  r^glement  d^fini- 
tif  pour  la  navigation  du  Rhin,  selon 
les  dispositions  de  l'acte  du  congres  de 
Vienne,  ayant  ^prouv6  des  difficult^s 
par  suite  de  la  mani^re  dont  les  gou- 
vernemens riverains  ont  entendu  ap- 
pliquer  les  principes  generaux  de  cet 
acte,  aux  bätimens  venant  de  l'Alle- 
magne  et  traversant  en  droiture  les 
Pays-Bas  pour  se  rendre  dans  la  pleine 
mer  et  vice- versa;  attendu  que  Sa 
Majeste  le  Roi  des  Pays-Bas  a  soutenu, 
que  ses  droits  de  souverainete  s'6ten- 
daient  sans  restriction  quelconque  sur 
la  mer  qui  baigne  ses  Etats,  meme  lä  oü 
eile  se  mele  aux  eaux  du  Rhin,  et  que, 
d'aprös  ^  les    Conferences    pr&ilables    ä 
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Gewässer  des  Rheins  zusammenflies- 
sen,  und  dasz  als  die  Fortsetzung  dieses 
Stromes  innerhalb  der  Niederlande  nur 
der  Leck  allein,  nach  den  der  Wiener 
Congreszacte  vorausgegangenen  Ver- 
handlungen, angesehen  werden  müsse; 
während  Seine  Majestät  der  König  von 
Preuszen,  Seine  Majestät  der  König  von 
Bayern  und  Seine  Könighche  Hoheit 
der  Groszherzog  von  Hessen  beharrlich 
behaupteten,  die  Ausübung  dieser  Rech- 
te, soweit  solche  auf  die  aus  dem  Rhein 
ins  offene  Meer  und  umgekehrt  fah- 
renden Schiffe  angewendet  werden  woll- 
ten, sey  durch  die  Wiener  Congreszacte 
beschränkt  worden,  und  unter  der  Be- 
nennung des  Rheins  habe  besagte  Acte 
den  ganzen  Lauf,  alle  Arme  und  alle 
Ausmündungen  dieses  Stromes  inner- 
halb der  Niederlande  ohne  irgend  einen 
Unterschied  begriffen;  —  Ansichten, 
welchen  nun  ebenfalls  Seine  Majestät 
der  König  der  Franzosen  und  Seine  Kö- 
nighche Hoheit  der  Groszherzog  von 
Baden  beigetreten  sind:  so  haben  die 
Uferstaaten  für  angemessen  erachtet, 
alle  die,  über  allgemeine  Grundsätze 
der  Wiener  Congreszacte  in  Bezug  auf 
die  Rheinschifffahrt  erhobenen  Streit- 
fragen, so  wie  die  daraus  abzuleitenden 
Folgerungen  unberührt  zu  lassen  und 
auf  der  Grundlage  eines  Gesammtinbe- 
griffes  gegenseitig  gemachter  und  ange- 
nommener Vorschläge,  jedoch  unter 
dem  ausdrückhchen  Vorbehalte,  dasz 
diese  Verständigung  den  beiderseits  be- 
haupteten Rechten  und  Grundsätzen 
in  keiner  Art  Eintrag  thun  solle,  eine 
Vereinbarung  über  diejenigen  Maasz- 
regeln  und  reglementarischen  Bestim- 
mungen zu  treffen,  deren  .  die  Rhein- 
schiff fahrt  nicht  länger  entbehren  kann. 

Zu  diesem  Zwecke  haben  die  nach- 
stehend bezeichneten  hohen  vertrag- 
schlieszenden  Theile,  namentlich: 

Seine  Köngliche  Hoheit  der  Grosz- 
herzog von  Baden,  den  Herrn  Johann 


l'acte  du  congrds  de  Vienne,  le  Leck 
seul  devait  etre  regard^  comme  la  con- 
tinuationde  ce  fleuve  dans  les  Pays-Bas ; 
tandis  que  Sa  Majest6  le  Roi  de  Prusse, 
Sa  Majeste  le  Roi  de  Ba viere  et  Son  Al- 
tesse Royale  le  Grand-Duc  de  Hesse 
ont  soutenu,  que  l'acte  du  congr^s  de 
Vienne  avait  apporte  des  restrictions  ä 
l'exercice  de  ces  droits,  pour  autant 
qu'ils  s'apphqueraient  aux  na  vires  pas- 
sant  du  Rhin  dans  la  pleine  mer  et  vice- 
versa,  et  que,  sous  la  ddnomination  du 
Rhin,  ledit  acte  avait  compris  tout  le 
cours,  tous  les  embranchemens  et  tou- 
tes  les  embouchures  de  ce  fleuve  dans 
les  Pays-Bas,  sans  distinction  aucune; 
—  vues,  auxquelles  Sa  Majeste  le  Roi 
des  Fran^ais  et  Son  Altesse  Royale  le 
Grand-Duc  de  Bade  ont  maintenant 
6galement  adh6r6:  les  Etats  riverains 
ont  jug6  ä'  propos,  de  laisser  intactes 
toutes  les  questions  dev^  sur  les  prin- 
cipes  g^n^raux  de  l'acte  du  congrfe  de 
Vienne,  ayant  rapport  ä  la  navigation 
du  Rhin,  ainsi  que  les  cons^quences  que 
l'on  pourrait  en  d^river,  et  de  concerter 
les  mesures  et  les  dispositions  r6gle- 
mentaires  dont  la  navigation  du  Rhin 
ne  peut  se  passer  plus  longtems,  sur  la 
base  d'un  ensemble  de  propositions  fai- 
tes  et  accept^es  r6ciproquement,  sous 
la  r6serve  expresse  toutefois,  que  cet 
accord  ne  portera  aucun  pröjudice  aux 
droits  et  aux  principes  soutenus  de  part 
et  d'autre. 


Dans  cette  vue,  les  hautes  parties  con- 
tractantes  d6signees  ci-apr^s  ont  nom- 
me  pour  leurs  comnüssaires,  savoir : 

Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de 
Bade,  le  sieur  Jean  Lambert  Büchler, 
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Lambert  Büchler,  Ihren  Legationsrath, 
Ritter  des  Groszherzoglich  Badischen 
Zähringer  Löwenordens  und  des  Kai- 
serlich Russischen  St.  Annenordens  IL 
Classe ; 

Seine  Majestät  der  König  von  Bayern 
den  Herrn  Bernhard  Sebastian  von  Nau, 
Ihren  geheimen  Hofrath,  Ritter  des  Ci- 
vil-Verdienstordens  der  Königlich  Baye- 
rischen Krone,  des  Kaiserlich  Oester- 
reichischen  Leopold-  und  des  Kaiserlich 
Russischen  St.  Annenordens  IL  Classe; 

Seine  Majestät  der  König  der  Fran- 
zosen, den  Herrn  Hubert  Engelhardt, 
Ihren  Commissar; 

Seine  Königliche  Hoheit  der  Grosz- 
herzog  von  Hessen  und  bei  Rhein,  den 
Herrn  Georg  Carl  A  ugust  Verdier,  Ihren 
Regierungsrath; 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  zu 
Nassau,  den  Herrn  Ludwig  von  Röszler, 
Ihren  geheimen  Rath  und  General-Do- 
mainen-Director,  Ritter  des  Königlich 
Niederländischen  Löwenordens,  des  Ci- 
vil-Verdienstordens  der  Königlich  Baye- 
rischen Krone  und  des  Königlich  Wür- 
tembergischen  Ordens  der  Krone; 

Seine  Majestät  der  König  der  Nieder- 
lande, den  Herrn  Johann  Bourcourd, 
Ihren  Staatsrath,  Ritter  des  Königlich 
Niederländischen  Löwenordens ; 

Seine  Majestät  der  König  von  Preus- 
zen,  den  Herrn  Heinrich  Delius,  Ihren 
Regierungs-Chef-Präsidenten,Ritterdes 
Königlich  Preuszischen  rothen  Adler- 
ordens IL  Classe  mit  Eichenlaub  und 
Commandeur  des  Königlich  Französi- 
schen Ordens  der  Ehrenlegion; 

zu  Ihren  bevollmächtigten  Commis- 
sarien  ernannt,  welche,  nach  Auswech- 
selung ihrer  in  guter  und  gehöriger 
Form  befundenen  Vollmachten,  über  fol- 
gende Artikel  übereingekommen  sind : 

Erster  Titel. 

Von  der  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein  im 
Allgemeinen   und  von  den  in  dieser 


Son  conseiller  de  legation,  che  valier  de 
l'ordre  du  Hon  de  Zähringen  de  Bade,  et 
de  l'ordre  de  Ste.  Anne  2e.  classe  de 
Russie ; 

Sa  Majest6  le  Roi  de  Bavi^re,  le  sieur 
Bernard  Sebastien  de  Nau,  Son  conseil- 
ler aulique  intime,  Chevalier  de  l'ordre 
du  m^rite  civil  de  la  couronne  de  Ba- 
vi^re,  de  l'ordre  de  Leopold  d'Autriche 
et  de  l'ordre  de  Ste.  Anne  2e.  classe  de 
Russie ; 

Sa  Majest^  le  Roi  des  Fran^ais,  le 
sieur  Hubert  Engelhardt,  Son  commis- 
saire; 

Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de 
Hesse  et  sur  le  Rhin,  le  sieur  George 
Charles  Auguste  Verdier,  Son  conseiller 
de   r^gence ; 

Son  Altesse  S^r^nissime  le  Duc  de 
Nassau,  le  sieur  Louis  de  Roessler,  Son 
conseiller  intime  et  directeur-gen6ral 
des  domaines,  Chevalier  de  l'ordre  royal 
du  Hon  des  Pays-Bas,  de  l'ordre  du  me- 
rite  civil  de  la  couronne  de  Baviere  et  de 
l'ordre  de  la  couronne  royale  de  Wür- 
temberg; 

Sa  Majest^,  le  Roi  des  Pays-Bas,  le 
sieur  Jean  Bourcourd,  Son  conseiller 
d'Etat,  Chevalier  de  l'ordre  royal  du  Hon 
des  Pays-Bas; 

Sa  Majest^  le  Roi  de  Prusse,  le  sieur 
Henri  Delius,  Son  pr^sident  en  chef  de 
r^gence,  chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle 
rouge  2e.  classe  avec  feuillage  de  ebenes 
et  commandant  de  l'ordre  royal  de 
France  de  la  l^gion  d'honneur; 

lesquels,  apr^s  avoir  ^chang^  leurs  pou- 
voirs  trouv6s  en  bonne  et  düe  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans : 


TiTRE    I. 

De  la  navigation  du  Rhin  en  general, 
et   des    arrangemens    et    concessions 
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Hinsicht  unter  den  hohen  vertragschlies- 

senden  Theilen  gegenseitig  verabredeten 

Anordnungen  und  Zugeständnissen. 

Art.  I.  Die  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein- 
strome in  seinem  ganzen  Laufe  soll  von 
da  an,  wo  dieser  Flusz  schiffbar  wird,  bis 
in  die  See,  sowohl  aufwärts  als  abwärts, 
völlig  frei  seyn  und  in  Bezug  auf  den 
Handel  niemanden  untersagt  werden 
können;  wobei  man  sich  jedoch  nach 
den  Polizeivorschriften,  welche  die  Auf- 
rechthaltung der  allgemeinen  Sicherheit 
erfordert,  und  nach  den  durch  die  ge- 
genwärtige Ordnung  festgesetzten  Be- 
stimmungen zu  achten  hat. 

Art.  2.  Seine  Majestät  der  König  der 
Niederlande  erklären  Sich  damit  ein- 
verstanden, dasz  als  Fortsetzung  des 
Rheins  innerhalb  des  Königreichs  der 
Niederlande,  der  Leck  und  der  mit  dem 
Namen  „Waal"  bezeichnete  Stromarm 
betrachtet  werden. 

Auf  diese  beiden,  als  Verlängerung 
des   Rheins  zu  betrachtenden  Flüsse, 
finden  demnach  die  Bestimmungen  der 
gegenwärtigen  Rheinschifffahrts-Ord- 
nung  Anwendung. 

Art.  3.  Schiffe,  die  Eigenthum  der 
Unterthanen  der  Uferstaaten  und  zur 
Rheinschifffahrt  gehörig  sind,  dürfen, 
wenn  sie  durch  das  Königreich  der  Nie- 
derlande aus  den  Rheingewässem  in 
die  offene  See  und  umgekehrt  fahren, 
zu  keiner  Umladung  oder  Löschung 
angehalten  werden. 

Für  die  hier  in  Rede  stehenden  Schif- 
fe, falls  dieselben  geraden  Weges  und 
ohne  umzuladen  durch  das  Königreich 
der  Niederlande  fahren,  soll  die  Verbin- 
dung mit  der  offenen  See,  sowohl  bei 
ihrer  Ausfahrt  durch  den  Leck  und  die 
Waal,  als  bei  ihrer  Einfahrt  aus  der  See 
in  diese  Stromarme,  mittelst  der  be- 
suchtesten Wasserstraszen  statt  finden ; 
nämlich  für  die  Schiffe,  welche  sich  des 
Leck's  bedienen,  Rotterdam  und  Briel 
vorbei,  und  für  diejenigen,  welche  sich 


reciproques,  convenus  ä  ce  sujet  entre 
les  hautes  pariies  contractanies. 

Art.  I.  La  navigation  dans  tout  le 
cours  du  Rhin,  du  point  oü  il  devient 
navigable  jusqu'ä  la  mer,  soit  en  des- 
cendant,  soit  en  remontant,  sera  enti^- 
rement  libre,  et  ne  pourra,  sous  le  rap- 
port  du  commerce,  etre  interdite  ä  per- 
sonne, en  se  conformant  toutefois  aux 
reglemens  de  police,  exig6s  pour  le  main- 
tien  de  la  süret€  generale,  et  aux  dispo- 
sitions  arretees  par  le  prfeent  reglement 


Art.  2.  Sa  Majest6  le  Roi  des  Pays- 
Bas  consent  ä  ce  que  le  Leck  et  l'em- 
branchement  dit  le  Waal,  soient  tous 
les  deux  considerfe  comme  la  continua- 
tion  du  Rhin  dans  le  royaume  des  Pays- 
Bas. 

En  cons6quence  les  dispositions  du 
pr&ent  reglement  sur  la  navigation  du 
Rhin,  s'appliqueront  ä  ces  deux  fleuves 
consid^rfe  comme  sa  Prolongation. 

Art.  3.  Les  na  vires  appartenant  aux 
Sujets  des  Etats  riverains  et  faisant  par- 
tie  de  la  navigation  rh^nane,  ne  seront 
point  obUgfe  ä  transborder  ou  ä  rom- 
pre  Charge,  en  passant  des  eaux  du 
Rhin  dans  la  pleine  mer  et  vice-versa, 
par  le  royaume  des  Pays-Bas. 

La  communication  avec  la  pleine 
mer,  en  cas  de  passage  direct  et  sans 
rompre  charge,  ä  travers  le  royaume 
des  Pays-Bas, 'aura  lieu  pour  les  na  vires 
dont  il  vient  d'etre  parl6,  aussi  bien  ä 
leur  sortie  par  le  Leck  ou  le  Waal  qu'ä 
leur  entr^e  de  la  mer  dans  ces  embran- 
chemens,  par  les  voies  les  plus  fr^quen- 
tees,  en  passant,  savoir :  les  na  vires  qui 
se  serviront  du  Leck,  devant  Rotter- 
dam et  la  Brielle,  et  ceux,  qui  se  ser- 
viront du  Waal,  devant  Dordrecht  et 
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der  Waal  bedienen,  Dortrecht  und  Hel- 
voetsluys  vorbei  durch  das  HoUands- 
diep  und  das  Haringvliet;  alles  jedoch 
unter  den  in  gegenwärtiger  Ordnung 
enthaltenen  Clausein  und  Bedingungen, 
so  weit  solche  darauf  anwendbar  sind. 

Den  besagten  Schiffen  soll  auch  die 
Benutzung  der,  mittelst  des  Canals  de 
Voorne  etwa  darzustellenden  künstli- 
chen Wasserverbindung  mit  Helvoet- 
sluys  unter  dem  Vorbehalte  freistehen, 
dasz  sie  alsdann  dieselben  besondern 
Gebühren,  welchen  die  niederländischen 
National-Fahrzeuge  wegen  des  Gebrau- 
ches der  gedachten  Wasserverbindung 
unterworfen  seyn  werden,  dafür  zu  ent- 
richten haben  würden. 

Sollte  durch  Naturereignisse  oder 
Kunstanlagen  die  directe  Verbindung 
mit  der  offenen  See  über  Briel  oder  Hel- 
voetsluys  in  der  Folge  für  die  Schiff- 
fahrt unbrauchbar  werden:  so  wird  die 
Niederländische  Regierung  an  deren 
Stelle  dem  Handel  und  der  Schifffahrt 
der  Rheinuferstaaten  eine  andere  Was- 
serstrasze  anweisen,  welche  eben  so  gut 
ist  als  diejenige,  die  dem  Handel  und 
der  Schifffah^  ihrer  eigenen  Untertha- 
nen  zum  Ersätze  für  jenen  unbrauchbar 
gewordenen  Verbindungsweg  eröffnet 
werden  wird. 

Ebenso  soll  für  den  Fall,  wenn  der 
Canal  de  Voorne  unfahrbar  werden,  und 
an  dessen  Stelle  zu  Gunsten  des  Han- 
dels und  der  Rheinschifffahrt  der  Nie- 
derländischen Unterthanen  ein  anderer 
künstlicher  Verbindungsweg  mit  Hel- 
voetsluys  treten  sollte, den  Schiffen,  wel- 
che Eigenthum  der  Unterthanen  derübri- 
gen  Rheinuferstaaten  und  zur  Rhein- 
schifffahrt gehörig  sind,  die  Mitbenut- 
zung dieses  Verbindungsweges  unter  den- 
selben Obliegenheiten  verstattet  seyn, 
welche  den  Niederländischen  Schiffen 
gleicher  Art  alsdann  werden  aufgelegt 
werden. 

Als  zur  Rheinschifffahrt  im  Sinne 


Hellevoetsluis  par  le  Hollandschdiep  et 
le  Haringvliet ;  le  tout  sous  les  clauses  et 
conditions  contenues  au  pr6sent  r^gle- 
ment,  pour  autant  qu'elles  y  soient  ap- 
plicables. 

Lesdits  navires  auront  aussi  l'usage 
de  teile  jonction  artificielle,  qui  pour- 
rait  etre  etablie  avec  Hellevoetsluis  par 
le  canal  de  Voorne,  sauf  ä  acquitter 
dans  ce  dernier  cas,  les  memes  droits 
sp6ciaux  auxquels  les  bätimens  natio- 
naux  des  Pays-Bas  seraient  assujettis 
pour  l'usage  de  ladite  jonction. 


Si  des  ^v^nemens  naturels  ou  des  tra- 
vaux  d'art  rendaient  par  la  suite  im- 
praticable  la  communication  directe 
avec  la  pleine  mer  par  la  Brielle  ou  par 
Hellevoetsluis,  le  gouvernement  des 
Pays-Bas  assignera,  en  remplacement 
au  commerce  et  ä  la  navigation  des 
Etats  riverains  du  Rhin,  teile  autre  voie 
aussi  bonne  que  celle  qui  se  trouvera 
etre  ouverte  au  commerce  et  ä  la  navi- 
gation de  ses  propres  sujets,  en  rem- 
placement de  ladite  communication 
impraticable. 

De  meme,  si  le  canal  de  Voorne  de- 
venait  impraticable  et  6tait  remplace  en 
faveur  du  commerce  et  de  la  navigation 
des  sujets  des  Pays-Bas  sur  le  Rhin  par 
une  autre  communication  artificielle 
avec  Hellevoetsluis,  les  navires  appar- 
tenant  aux  sujets  des  autres  Etats  rive- 
rains du  Rhin  et  faisant  partie  de  la 
navigation  rh6nane,  seront  admis  ä 
jouir  de  cette  communication,  sous  les 
memes  charges  que  celles  qui  seront 
impos^es  ä  de  pareils  navires  des  Pa}^- 
Bas. 


Seront    consid6r6s    comme  apparte- 
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der  gegenwärtigen  Ordnung  gehörig, 
sollen  alle  Schiffe  betrachtet  werden, 
deren  Patrone  oder  Führer,  abgesehen 
von  den  im  Artikel  27  bezeichneten 
Papieren,  mit  dem  im  Artikel  42  vor- 
geschriebenen Patente  versehen  sind. 
Art.  4.  Waaren,  die  aus  der  offenen 
See  eingehen,  um  durch  die  Gewässer 
der  Waal  oder  des  Leck's  über  Lobith 
nach  Deutschland,  Frankreich,  der 
Schweiz  oder  weiter  geführt  zu  werden, 
oder  solche,  die  aus  Deutschland,  Frank- 
reich, der  Schweiz  oder  weiterher  kom- 
men und  durch  die  fraglichen  Gewässer 
in  die  offene  See  ausgeführt  werden  sol- 
len, unterliegen  zwar,  wenn  sie  ohne 
Ausladung  direct  transitiren,  den  weiter 
unten  im  Artikel  39  angegebenen  For- 
malitäten, sind  jedoch  bei  ihrem  Durch- 
gange durch  das  Niederländische  Gebiet 
auf  den,  im  vorhergehenden  Artikel  vor- 
gezeichneten Wasserstraszen,  von  allen 
Transito-Abgaben,  Zöllen  oder  anderen 
dergleichen  Gebühren  frei.  —  An  die 
Stelle  dieser  letztem  tritt  eine  festbe- 
stimmte Abgabe  (droit  fixe)  von  Drei- 
zehn und  einem  Viertel  Centen  Nieder- 
ländischen Geldes  für  den  Centner  bei 
der  Bergfahrt  und  von  Neun  Centen  Nie- 
derländischen Geldes  für  den  Centner 
bei  der  Thalfahrt,  mit  Ausnahme  der- 
jenigen Artikel,  welche  in  dem,  der  ge- 
genwärtigen Uebereinkunft  unter  Lit. 
A  beigefügten  Verzeichnisse  einzeln 
namhaft  gemacht  sind,  und  für  welche, 
nach  den  darin  enthaltenen  Ansätzen, 
eine  festbestiramte  Abgabe  von  höherem 
oder  geringerem  Betrage  zu  zahlen  ist. 
Sofern  es  indessen  Seine  Majestät  der 
König  der  Niederlande  etwa  angemessen 
erachten  sollten,  einen  Theil  der  Schiff- 
fahrts-Abgaben  für  die  Strecken  von 
Lobith  bis  Krimpen  oder  Gorcum  oder 
umgekehrt  nicht  erheben  zu  lassen,  soll 
es  Allerhöchst-Ihnen  unbenommen  seyn, 
diesen  Theil  noch  der  gedachten  fest- 
bestimmten Abgabe  hinzuzusetzen.  Da 


nant  ä  la  navigation  rhenane  dans  le 
sens  du  present  reglement,  tous  les  na- 
vires  dont  les  patrons  ou  conducteurs 
seront  pourvus  de  la  patente  prescrite 
par  l'art.  42  ci-apres,  independamment 
des  pieces  determin^  par  l'art.  27. 

Art.  4.  Les  marchandises  entrant  de 
la  pleine  mer  pour  etre  transportees  sur 
les  eaux  du  Waal  ou  du  Leck  par  Lo- 
bith en  Allemagne,  en  France,  en  Suisse 
ou  plus  loin,  ou  venant  de  l'Allemagne, 
de  la  France,  de  la  Suisse  ou  de  plus 
loin,  pour  passer  par  lesdites  eaux  ä  la 
pleine  mer,  en  transit  direct  sans  rom- 
pre  Charge,  seront  soumises  aux  for- 
malitfe  indiqu^es  dans  l'art.  39  ci-aprfe, 
mais  affranchies  lors  de  leur  passage  par 
le  territoire  des  Pays-Bas,  en  suivant  les 
voies  tracöes  par  l'article  prec6dent,  de 
tous  droits  de  transit,  de  p^ge  ou  au- 
tres  de  cette  nature,  lesquels  seront 
remplac6s  par  un  droit  fixe,  montant 
par  qmntal  ä  treize  et  un  quart  cen- 
ti^mes  argent  des  Pays-Bas  pour  la  re- 
monte,  et  ä  neuf  centi^mes  argent  des 
Pajrs-Bas  pour  la  descente,  ä  l'exception 
des  articles  sp^ifi6s  dans  le  tableau 
Joint  sous  la  lettre  A  ä  la  presente  Con- 
vention, et  qui  payeront  un  droit  fixe, 
soit  plus,  seit  moins  61ev6,  ainsi  que  Tun 
et  l'autre  y  sont  d^termin^s.  II  sera  ne- 
anmoins  libre  ä  Sa  Majeste  le  Roi  des 
Paj^-Bas,  d'ajouter  ä  ce  droit  fixe  teile 
partie  des  droits  de  navigation,  qu'Elle 
jugerait  convenable  de  ne  pas  faire  per- 
cevoir  pour  les  distances  de  Lobith  jus- 
qu'ä  Krimpen  ou  Gorcum  et  vice-versa. 
Le  droit  fixe  ayant  6t6  calcul6  sur  la  dis- 
tance  de  Gorcum  jusqu'ä  la  pleine  mer, 
en  passant  devant  Dordrecht  et  Helle- 
voetsluis  par  le  Hollandschdiep  et  le 
HaringvUet,  proportion  gard^  de  la 
distance  presum^  entre  Strasbourg  et 
les  fronti^res  des  Pays-Bas,  il  est  con- 
venu  en  outre,  qu'il  sera  susceptible 
d'augmentation  ou  de  diminution,  sui- 
vant le  resultat  du  mesurage,  qui  sera 
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diese  Abgabe  nach  der  Strecke  von  Gor- 
cum  bis  in  die  offene  See,  auf  dem  Wege 
Dortrecht  und  Helvoetsluys  vorbei, 
durch  dasHoUandsdiep  unddasHaring- 
vHet,  mit  Beobachtung  des  Verhältnis- 
ses der  muthmaszlichen  Entfernung  zwi- 
schen Straszburg  und  der  Niederländi- 
schen Gränze  berechnet  worden  ist :  so 
hat  man  sich  ferner  dahin  vereiniget ,  dasz 
dieselbe,  je  nachdem  das  Resultat  der  in 
Gemäszheit  des  nachfolgenden  Artikels 
18  zu  bewirkenden  Vermessung  bis  in 
die  offene  See  ausfallen  wird,  einer  Ver- 
mehrung oder  einer  Verminderung  un- 
terliegen, und  dasz  die  im  zweiten  Ab- 
satz des  nachfolgenden  Artikels  19  ent- 
haltene Bestimmung,  eintretenden  Falls, 
auch  auf  diejenigen  Handels-Artikel, 
welche  in  dem  Verzeichnisse  Lit.  A  un- 
ter Nro.II  schon  mit  niedrigeren  Zollsät- 
zen aufgeführt  sind,  gleichmässig,  wie- 
wohl nur  in  so  weit  Anwendung  finden 
soll,  als  nicht  die,  unter  Nro.  I  des  näm- 
lichen Verzeichnisses  begriffenen  Han- 
dels-Artikel zum  Gegenstande  der  frag- 
lichen Bestimmung  gemacht  werden. 
Art.  5.  Seine  Majestät  der  König  der 
Niederlande  ertheilen  ausserdem  Ihre 
Zustimmung  dazu,  dasz  die  Schiffspa- 
trone oder  Führer,  welche  zur  Ausfuhr 
über  See  durch  die  Häfen  von  Rotter- 
dam, Dortrecht  oder  Amsterdam  be- 
stimmte Waaren  an  Bord  haben,  gleich- 
wohl aber  sich  in  dem  Fall  befinden,  da- 
selbst auszuladen,  um  Waaren  in  dorti- 
gen Niederlagen  zu  lagern  oder  zum  in- 
nern  Verbrauche  abzuliefern,  oder  auch 
um  ihre  Ladung  zu  vervollständigen,  — 
nachdem  sie  bei  den,  zur  Erhebung  der 
Schiff fahrts-Gebühr  errichteten  Zollstel- 
len zu  Lobith,  Vreeswyk,  Tiel,  Gorcum 
oder  Krimpen  die,  im  vorhergehenden 
Artikel  erwähnte  festbestimmte  Abgabe 
nach  Maaszgabe  derjenigen  verificirten 
Manifeste,  womit  jeder  Schiffspatron 
oder  Führer  versehen  seyn  musz,  ent- 
richtet haben,  und  sofern  sie  nur  hin- 


oper^  jusqu'en  pleine  mer  et  en  cön- 
formit6  de  l'art.  18  suivant,  et  que  la 
disposition  du  deuxieme  alin6a  de  l'art. 
19  suivant  recevra  egalement,  le  cas 
ech^ant,  son  application  aux  articles 
indiques  au  tableau  litt.  A,  sous  le  no. 
II,  comme  jouissant  d'une  diminution 
des  droits,  pour  autant  toutefois  qu'elle 
n'aura  pas  poui:  objet  ceux  compris  sous 
le  no.  I  du  meme  tableau. 


Art.  5.  Sa  Majest6  le  Roi  des  Pays- 
Bas  consent  en  outre,  que  les  patrons  ou 
conducteurs  de  navires,  ayant  ä  bord 
des  marchandises  destinees  ä  etre  ex- 
port^es  par  mer  par  les  ports  de  Rotter- 
dam, Dordrecht  ou  Amsterdam,  mais 
6tant  dans  le  cas  d'y  rompre  Charge 
pour  y  d^poser  des  marchandises  en 
entrepots  ou  les  livrer  ä  la  consomma- 
tion,  ou  bien  pour  y  compl^ter  leur 
cargaison,  apr^  avoir  acquitte  aux 
bureaux  6tablis  ä  Lobith,  ä  Vreeswyk,  ä 
Tiel,  k  Gorcum  ou  ä  Krimpen  pour  la 
perception  du  droit  de  navigation,  le 
droit  fixe  mentionn6  dans  l'article  pre- 
cedent,  conform^ment  aux  manifestes 
v^rifies  dont  les  patrons  ou  conducteurs 
doivent  etre  porteurs,  et  en  se  confor- 
mant  pour  les  marchandises  destinees 
ä  etre  dechargees  dans  les  ports  de  mer 
susdits,  aux  dispositions  de  la  loi  g^ne- 
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sichtlich  der  zum  Ausladen  in  den  be- 
sagten Seehäfen  bestimmten  Waaren 
den  Vorschriften  des  im  Königreiche 
der  Niederlande  gültigen  allgemeinen 
Gesetzes,  in  Betreff  der  Eingangs-,  Aus- 
gangs- und  Durchgangs- Abgaben  Folge 
leisten  —  nach  eigenem  Belieben  durch 
jedwede,  zum  Orte  ihrer  Bestimmung 
führende  Gewässer,  Flüsse  oder  Canäle 
ihre  Fahrt  nehmen,  und  demnächst  auch 
ihre  Reise  von  den  benannten  Seehäfen 
bis  in  die  offene  See  —  gleichviel,  durch 
welchen  Arm  des  Meeres  sie  fahren  wol- 
len —  fortsetzen  dürfen,  ohne  wegen  der 
mehr  oder  minder  langen  Strecken,  wel- 
che sie  dabei  zu  befahren  gesonnen  sind, 
zur  Zahlung  irgend  einer  Ergänzungs- 
Gebühr  angehalten  werden  zu  können. 

Die  besagten  Schiffspatrone  oder  Füh- 
rer sollen,  wenn  sie  die  im  Artikel  3  an- 
gegebene gerade  Wasserstrasze  verlas- 
sen, lediglich  nur  den,  durch  die  allge- 
meine Niederländische  Gesetzgebung 
zur  Verhinderung  von  Unterschleifen 
vorgeschriebenen ,  Zoll  -  Formalitäten 
und  der  Zahlung  derjenigen  Wasser- 
Wege-Gelder,  Schleusen-  und  Brücken- 
gelder etc.,  welche  die  Niederländischen 
Schiffer  entrichten,  unterworfen  werden. 

Die  nämlichen  Bestimmungen,  sowohl 
hinsichtlich  der  festbestimmten  Abgabe 
als  in  Betreff  der  Befahrung  Niederlän- 
discher Gewässer,  Flüsse  und  Canäle, 
finden  auf  Patrone  oder  Führer  solcher, 
den  Unterthanen  der  Uferstaaten  zu- 
stehender und  zur  Rheinschifffahrt  ge- 
höriger Schiffe  Anwendung,  welche  von 
der  See  kommend,  Waaren  geladen  ha- 
ben, die  zur  Durchfuhr  nach  dem  Rhein 
eine  der  Städte  Rotterdam,  Dortrecht, 
oder  Amsterdam  vorbei,  bestimmt  sind 
und  daselbst  ausladen ;  sey  es,  um  dort 
Waaren  in  Niederlagen  zu  lagern  oder 
solche  zum  innem  Verbrauch  abzulie- 
fern, oder  sey  es  auch,  um  ihre  Ladung  zu 
vervollständigen,  und  demnächst,  um 
sich  an  den  Ort  ihrer  Bestimmung  zu 


rale  sur  la  perception  des  droits  d'en- 
tr6e,  de  sortie  et  de  transit  en  vigueur 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  puissent 
diriger  leur  course  par  telles  eaux,  ri- 
vieres  ou  canaux  qu'ils  jugeront  devoir 
suivre  pour  arriver  ä  leur  destination, 
et  continuer  ensuite,  depuis  lesdits 
ports  de  mer,  leur  voyage  jusque  dans  la 
pleine  mer,  sans  etre  tenus  de  payer 
quelque  Supplement  de  droit  fixe  ä 
raison  de  la  distance  plus  ou  moins  lon- 
gue  qu'ils  se  proposeront  de  parcourir, 
et  quelque  soit  le  bras  de  mer  par  lequel 
ils  voudront  passer. 


En  quittant  la  voie  directe  indiqu6e 
p>ar  rart.3,  lesdits  patrons  ou  conduc- 
teurs  seront  seulement  assujettis  aux 
formaUtfe  de  douanes  prescrites  par  la 
l^gislation  g^n^rale  des  Pays-Bas  pour 
empecher  la  fraude,  et  au  payement  des 
memes  droits  de  p^ges,  d'6cluses,  de 
ponts  etc.,  etc.,  qui  sont  acquitt6s  par 
les  navires  des  Pays-Bas. 


Les  memes  dispositions  sont  applica- 
bles aux  patrons  ou  conducteurs  de 
navires  appartenant  aux  sujets  des 
Etats  riverains  et  faisant  partie  de  la 
navigation  rhenane,  qui,  venant  de  la 
mer,  sont  charg^s  de  marchandises  des- 
tinees  pour  le  Rhin  en  transit  par  une 
des  villes  de  Rotterdam,  Dordrecht  ou 
Amsterdam  et  qui  y  rompront  Charge, 
soit  afin  d'y  d^poser  des  marchandises 
en  entrepot  ou  en  livrer  ä  la  consomma- 
tion,  soit  pour  y  completer  leur  cargai- 
son,  et  qui  voudront  ensuite  gagner  le 
Rhin  pour  se  rendre  ä  leur  destination; 
et  ce,  tant  par  rapport  au  droit  fixe, 
que  pour  ce  qui  conceme  la  navigation 
des  eaux,  rivi^res  et  canaux  des  Pays- 
Bas. 
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begeben,  nach  dem  Rhein  fahren  wollen. 

Art.  6.  Ebenso  wird  für  alle,  Rhein- 
abwärts  über  See  auszuführende,  oder 
von  der  See  her  auf  dem  Rhein  nach 
Deutschland,  Frankreich,  der  Schweiz 
oder  einer  weiteren  Bestimmung  einzu- 
führende Waaren,  wenn  sie  für  die  Hä- 
fen von  Rotterdam,  Dortrecht  oder  Am- 
sterdam bestimmt  sind,  um  in  den  in  be- 
sagten Häfen  errichteten  Zoll-Nieder- 
lagen auf  längere  oder  kürzere  Zeit  ge- 
lagert zu  werden,  Befreiung  von  den  ge- 
wöhnlichen Transito-Gebühren  zuge- 
standen. In  diesem  Falle  tritt  die,  durch 
Artikel  4  und  den  ihm  beigefügten  Tarif 
festbestimmte  Abgabe  an  die  Stelle  der 
Transito-Gebühren,  gleichviel  welcher 
unter  den  oben  benannten  Handelsplät- 
zen auch  zum  Orte  der  Niederlage  ge- 
wählt werden  mag;  jedoch  mit  Vorbe- 
halt der,  durch  die  allgemeine  Nieder- 
ländische Gesetzgebung  als  Schutzwehr 
gegen  Unterschleife  vorgeschriebenen 
Zoll-Formalitäten,  der  Local-Verord- 
nungen  über  HafenpoUzei  und  der  Zah- 
lung der  gewöhnlichen  Wasser- Wege- 
gelder, Schleusen-  und  Brückengelder 
auf  Flüssen,  Gewässern  und  Canälen, 
die  nicht  zu  den  im  Artikel  3  bezeichne- 
ten directen  Rheinstraszen  gehören. 

Die  auf  die  oben  besagte  Weise  in  Nie- 
derlagen zu  lagernden  Waaren  zahlen, 
als  zum  Rheinhandel  der  Unterthanen 
von  Uferstaaten  gehörig,  an  Magazin-, 
Bohl  Werks-,  Krahn-  und  Wagegebühren , 
sofern  dabei  von  dergleichen  Anlagen 
Gebrauch  gemacht  wird,  überhaupt  nur 
die,  im  nachfolgenden  Artikel  69  als 
Maximum  angegebenen  Beträge. 

Art.  7.  Um  bei  den  im  vorhergehen- 
den Artikel  erwähnten  Niederländischen 
Niederlagen  die  Vortheile  der  Befreiung 
von  den  gewöhnlichen  Transito-Gebüh- 
renzugenieszen,  müssen  die  aus  Deutsch- 
land, Frankreich,  der  Schweiz  oder  wei- 
terher  kommenden  Waaren  auf  Schif- 
fen, die  der  Rheinschifffahrt  angehören, 


Art.  6.  II  est  de  meme  accord6  fran- 
chise  des  droits  ordinaires  de  transit 
pour  toutes  les  marchandises,  qui,  ve- 
nant  du  Rhin  pour  sortir  par  mer  ou 
entrant  de  la  mer  pour  etre  transpor- 
t6es  par  le  Rhin  vers  l'Allemagne,'  la 
France,  la  Suisse  ou  vers  une  destina- 
tion  plus  lointaine,  sont  destinees  pour 
les  ports  de  Rotterdam,  Dordrecht  ou 
Amsterdam,  afin  d'y  etre  depos^es  plus 
ou  moins  longtems  aux  entrepots  des 
douanes  etablis  dans  lesdits  ports. 

Les  droits  de  transit  seront  dans  ce 
cas  remplac^s  par  le  droit  fixe,  d^ter- 
mine  par  l'art.  4  et  par  le  tarif  qui  y  est 
Joint,  quelque  soit  le  Heu  de  l'entrepöt 
que  Ton  aurait  choisi  parmi  ceux  de- 
nommes  ci-dessus,  sauf  les  formalit6s 
des  douanes  prescrites  par  la  legislation 
generale  des  Pays-Bas  comme  garantie 
contre  la  fraude,  ou  par  les  reglemens 
locaux  sur  la  poUce  des  ports  et  le  paye- 
ment  des  droits  ordinaires  de  p6ages, 
^cluses,  ponts,  etc.  sur  les  rivieres, 
eaux  et  canaux,  qui  ne  fönt  point  partie 
des  voies  directes  duRhinindiqu6es  par 
l'art.  3. 


Les  marchandises  entreposees  ainsi 
qu'il  vient  d'etre  dit,  comme  apparte- 
nant  au  commerce  du  Rhin  des  sujets 
des  Etats  riverains,  ne  payeront  pour 
tout  droit  de  magasin,  de  quai,  de 
grue  et  de  balance,  pour  autant  que  Ton 
fasse  usage  de  ces  etabhssemens,  que 
les  quotitös  indiqu^es  comme  maxi- 
mum  dans  l'art.  69  suivant. 

Art.  7.  Pour  profiter  de  l'affran- 
chissement  des  droits  ordinaires  de 
transit  aux  entrepots  des  Pays-Bas 
mentionnes  dans  l'article  pr^c^dent, 
les  marchandises  venant  de  l'Allemag- 
ne,  de  la  France,  de  la  Suisse  ou  de  plus 
loin,  doivent  y  etre  apport^es  par  des 
navires  appartenant   ä  la  navigation 
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hingebracht  worden  seyn,  in  welchem 
Falle  sie,  ohne  Unterschied  der  Flagge, 
unter  welcher  sie  weiter  verladen  wer- 
den, anstatt  jeder  andern  Zollgebühr, 
die  im  Artikel  4  festbestimmte  Abgabe 
in  dem  AugenbUck  erst  zu  entrichten 
haben,  wenn  sie  zur  Ausfuhr  über  See 
declarirt  worden  sind, 

Waaren  hingegen,  die  von  der  offenen 
See  kommen  —  gleichviel  welcher  Na- 
tion das  Fahrzeug,  worauf  sie  gebracht 
werden,  angehören  mag  —  sollen  nach 
ihrer  Ausladung  in  Niederländischen 
Häfen  die  festbestimmte  Abgabe,  an- 
statt der  Eingangs-,  Ausgangs-  oder 
Durchgangsabgaben,  wozu  eine  andere 
Bestimmung  derselben  etwa  Veranlas- 
sung geben  könnte,  alsdann  erst  zu  ent- 
richten haben,  wenn  sie  zur  Ausfuhr  auf 
dem  Rhein  nach  Deutschland,  Frank- 
reich, der  Schweiz  oder  einer  weiteren 
Bestimmung  declarirt  und  zu  diesem 
Ende  an  Bord  eines  zur  Rheinschiff  fahrt 
gehörigen  und  einem  Unterthan  der  Ufer- 
staaten zustehenden  Fahrzeuges  verla- 
den worden  sind. 

In  dem  einen  wie  in  dem  andern  Falle 
sind  die  fraghchen  Waaren  nur  bis  zu 
der  dem  Orte,  wo  sie  den  Rhein  verlas- 
sen, oder  auch  von  der  dem  Orte,  wo  sie 
in  diesen  Strom  einlaufen,  am  nächsten 
belegenen  Zollstelle  an,  der  Zahlung  der 
gewöhnUchen  Rheinschifffahrts-Gebühr 
unterworfen,  wovon  in  den  folgenden 
Titeln  die  Rede  seyn  wird. 

Art.  8.  Den  See-Tonnen-Geldem,  so 
wie  den  Leuchtthurms-Geldern,  Loot- 
sen-Geldern  und  andern  dergleichen  Ab- 
gaben, die  jedes  See-Schiff  beim  Ein- 
gange und  Ausgange  über  See  in  den 
Niederlanden  zu  entrichten  hat  und  de- 
ren Erhebung  sich  nach  der  dortigen  ge- 
wöhnlichen Landes-Gesetzgebung  rich- 
tet, geschieht  durch  die  vorstehenden 
Artikel  in  keiner  Art  Eintrag,  wobei 
jedoch  die  Bestimmung  des  nachfolgen- 
den Artikels  12  zu  beobachten  ist. 


rhßnane,  et  dans  ce  cas,  elles  n'acquit- 
teront  en  remplacement  de  tout  autre 
droit  de  douanes,  le  droit  fixe  deter- 
min^  ä  l'art.  4,  qu'au  moment  oü  elles 
sont  d6clar6es  pouT  etre  exportees  par 
mer,  sans  distinction  du  pavillon  sous 
lequel  elles  seront  chargees. 

Par  contre  les  marchandises  venant 
de  la  pleine  mer,  apport^es  par  des  bä- 
timens  n'importe  de  quelle  nation,  et 
d^charg^s  aux  ports  des  Pa5^-Bas, 
n'acquitteront  le  droit  fixe,  en  rempla- 
cement de  ceux  d'entr^e,  de  sortie  ou  de 
transit,  auxquels  une  autre  destination 
pourrait  donner  heu,  qu'au  moment  oü 
elles  sont  d^clar^es  pour  l'exportation 
vers  l'Allemagne,  la  France,  la  Suisse 
ou  vers  une  destination  plus  lointaine 
par  le  Rhin,  et  charg^s  k  cet  effet  ä 
bord  d'un  bätiment  faisant  partie  de  la 
navigation  rhönane  et  appartenant  ä  un 
sujet  des  Etats  riverains. 


Dans  Tun  comme  dans  l'autre  cas, 
lesdites  marchandises  ne  seront  assu- 
jetties  au  payement  du  droit  de  navi- 
gation ordinaire  du  Rhin,  dont  il  sera 
question  dans  les  titres  suivans,  que 
jusqu'au  bureau  le  plus  proche  de  l'en- 
droit  oü  elles  quitteront  ce  fleuve,  ou 
depuis  le  bureau  le  plus  proche  de  l'en- 
droit  oü  elles  y  entreront. 

Art.  8,  Par  les  articles  pr6cedens, 
il  n'est  d^rog^  en  rien  au  droit  de  ton- 
nage  maritime,  ni  aux  frais  de  fanal,  de 
pilotage  et  autres  de  cette  nature,  que 
tout  bätiment  de  mer  est  tenu  d'acquit- 
ter  ä  rentr6e  ou  ä  la  sortie  par  mer  dans 
les  Pays-Bas,  et  dont  la  perception  se 
rögle  d'apres  la  legislation  ordinaire  de 
ce  pays,  en  observant  toutefois  la  dispo- 
sition  de  l'art.  12  suivant. 
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Art.  9.  Die  hohen  Regierungen  der 
Uferstaaten  machen  sich  zur  Erwiede- 
rung der  ihnen  günstigen,  in  den  vor- 
stehenden Artikeln  enthaltenen  Stipu- 
lationen dazu  verbindlich,  die  bereits 
durch  die  Wiener  Congreszacte  für  den 
ganzen  Lauf  des  Rheins  verabredete  all- 
gemeine Befreiung  von  Transito-Gebühr 
zu  Gunsten  der  Niederländischen  Schif- 
fe auf  den  Wasser-Transport  solcher 
Waaren  auszudehnen,  welche  den  Rhein 
verlassen  und  in  Flüsse,  Canäle  oder  an- 
dere schiffbare  Verbindungswege  des  In- 
landes einlaufen,  um  sodann  durch  die 
gedachten  Staaten  zu  transitiren,  in  so 
weit  letzteres  ohne  Vertauschung  des 
Wasser-Transportes  mit  einem  Land- 
Transporte  geschehen  kann. 

Wo  dieser  Fall  einer  Vertauschung 
des  Wasser-Transportes  mit  einem 
Land-Transporte  eintritt,  unterliegen 
die  Waaren  den  Anordnungen  der  ge- 
wöhnlichen Gesetzgebung  jener  respec- 
tiven  Regierungen.  —  Die  Schiffer,  wel- 
che den  Rhein  verlassen,  um  sich  schiff- 
barer Verbindungswege  im  Innern  der 
Uferstaaten  zu  bedienen ,  haben  sich  in  al- 
len Fällen  den  daselbst  zur  Verhinderung 
von  Unterschleifen  hinsichtlich  des  Tran- 
sits bestehenden  Formalitäten,  so  wie  der 
Zahlung  der  daselbst  angeordneten  Was- 
ser-Wegegelder, Brücken-  und  Schleu- 
sengelder u,  s.  w.  und  zwar  auf  demsel- 
ben Fusze,  wie  ähnliche  Fahrzeuge  der 
respectiven Uferstaaten,  zu  unterwerfen. 

Art.  10.  Die  hohen  Regierungen  der 
übrigen  Uferstaaten  machen  sich  auch 
ihrerseits  dazu  anheischig,  dasz  jede  von 
ihnen  eine  oder  mehrere  Städte  längs  des 
Rheinufers  zu  Freihäfen  für  den  Rhein- 
handel erklären  werden,  namentlich : 

die  Preuszische  Regierung,  die  Städte 
Cöln  und  Düsseldorf,  indem  sie  sich  zu- 
gleich bereiterklärt,  die  Zahl  der  Preuszi- 
schen  Freihäfen  in  der  Folge,  wenn  das 
Bedürfnisz  oder  die  Umstände  es  erfor- 
dern sollten,  noch  zu  vermehren; 


Art.  9.  En  r6ciprocit6  des  stipula- 
tions  favorables  contenues  aux  articles 
prec^ens,  les  hauts  gouvernemens  des 
Etats  riverains  s'engagent  ä  6tendre,  en 
faveur  des  navires  des  Pays-Bas,  l'ex- 
emption  g^n^rale  du  droit  de  transit, 
dejä  convenu  par  l'acte  du  congr^  de 
Vienne  pour  tout  le  cours  du  Rhin,  aux 
transports  par  eau  des  marchandises 
qui,  en  quittant  le  Rhin,  entreront  dans 
les  rivieres,  canaux  ou  autres  Commu- 
nications int6rieures  navigables,  pour 
traverser  ensuite  lesdits  Etats  riverains, 
pour  autant  que  cela  pourra  se  faire, 
sans  ^changer  le  transport  par  eau  con- 
tre  un  transport  par  terre. 


Ce  dernier  cas  arrivant,  les  marchan- 
dises seront  soumises  au  regime  de  la 
l^gislation  ordinaire  des  gouvernemens 
respectifs.  —  Les  bateliers  quittant  le 
Rhin  pour  se  servir  des  Communica- 
tions int^rieures  navigables  des  Etats 
riverains,  seront  assujettis,  dans  tous 
les  cas,  aux  formalites  qui  y  sont  en 
vigueur  pour  le  transit,  afin  d'empecher 
la  fraude,  ainsi  qu'au  payement  des 
droits  de  p^ages,  ponts,  ^clusesetc,  qui 
y  sont  6tablis,  et  ce  sur  le  meme  pied 
que  le  sont  de  pareils  bätimens  des 
Etats  riverains  respectifs. 


Art.  10.  Les  hauts  gouvernemens 
des  autres  Etats  riverains  s'engagent 
aussi  de  leur  cöt6  ä  d^clarer  ports  libres 
pour  le  commerce  sur  le  Rhin,  chacun 
une  ou  plusieurs  villes  situ^es  sur  les 
bords  du  Rhin,  savoir : 

Le  gouvernement  de  Prusse,  Cologne 
et  Düsseldorf,  en  se  d^clarant  pret  ä 
augmenter  encore  dans  la  suite  le  nom- 
bre  des  ports  francs  Prussiens,  si  le  be- 
soin  et  les  circonstances  le  requi^rent ; 
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die  Nassausische  Regierung,  Biebe- 
rich  und  Oberlahnstein; 

die  Hessische   Regierung,   Mainz; 

die  Badensche  Regierung,  Mannheim ; 

die  Bayerische  Regierung,  Speier; 

die  Französische  Regierung,  Strasz- 
burg   (vid.   Art.    11.); 

sämmtUche  Regierungen  unter  dem 
Vorbehalte,  die  Z^hl  ihrer  Freihäfen 
nach  Gutfinden  zu  vermehren, 
solchergestalt,  dasz  die  aus  dem  König- 
reiche der  Niederlande  kommenden  oder 
zum  Transporte  dahin  bestimmten  Waa- 
ren,  welche  auf  Niederländischen  oder 
auf  allen  andern  den  Unterthanen  der 
Rheinuferstaaten  gehörigen  Schiffen 
nach  jenen  Freihäfen  gebracht  werden, 
auf  längere  oder  kürzere  Zeit  daselbst 
in  Niederlagen  gelagert  und  demnächst 
zum  ferneren  Transitiren  auf  dem  Rhein 
oder  auf  den  andern  in  Artikel  9  bezeich- 
neten innern  schiffbaren  Verbindungs- 
wegen, mit  der  Bestimmung  nach  dem 
Innern  von  Deutschland  oder  nach  der 
Schweiz,  durch  die  Gebiete  der  Ufer- 
staten weiter  befördert  werden  können, 
ohne  in  einem  dieser  beiden  Fälle  irgend 
einer  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durch- 
gangsgebühr unterworfen  zu  seyn;  je- 
doch mit  dem  Vorbehalte,  zur  Zeit  ihrer 
Lagerung  die  in  den  betreffenden  Frei- 
häfen allgemein  festgesetzten  Magazin-, 
Bohlwerks-,  Krahn-  oder  Wagegebüh- 
ren entrichten  zu  müssen,  welche  aber 
in  keinem  Falle  die  durch  den  Artikel  69 
der  gegenwärtigen  Ordnung  fixirten  Sät- 
ze übersteigen  dürfen. 

Uebrigens  versteht  es  sich,  dasz  Waa- 
ren,  welche  in  den  oben  vorgesehenen 
Fällen  die  im  Artikel  3.  bezeichnete 
Rheinstrasze  oder  die  mit  dem  Rhein 
zusammenflieszenden  und  einer  ähnli- 
chen Verwaltungs-Ordnung  wie  dieser 
Strom  unterworfenen  Flüsse  verlassen, 
um  auf  anderen  schiffbaren  Wasserwe- 
gen durch  die  Uferstaaten  zu  transiti- 
ren,  den  durch  die  bestehende  Gesetz- 


Celui  de  Nassau,  Bieberich  et  Ober- 
lahnstein ; 

Celui  de  Hesse,  Mayence ; 

Celui  de  Bade,  Mannheim; 

Celui  de  Ba viere,  Spire; 

Celui  de  France,  Strasbourg  (voyez 
art.  11); 

sauf  la  facult^  pour  tous  les  gouver- 
nemens  d'augmenter  le  nombre  des 
ports  francs  selon  leurs  convenances  re- 
spectives; 

de  teile  mani^re,  que  les  marchandi- 
ses  apport^s  par  les  bätimens  des  Pays- 
Bas,  ou  par  tous  autres  appartenant 
aux  Sujets  des  Etats  riverains,  venant 
dudit  Royaume  ou  destin^es  ä  y  etre 
transport^es,  puissent  y  etre  entrepo- 
s6es  pour  un  tems  plus  ou  moins  long, 
et  ensuite  etre  exp^di^es  en  transit  plus 
loin  sur  le  Rhin,  ou  sur  les  autres  Com- 
munications int^rieures  navigables  in- 
diqu^s  par  l'art.  9,  traversant  les  Etats 
riverains  k  destination  de  l'int^rieur  de 
l'Allemagne  ou  de  la  Suisse,  sans  etre 
assujetties,  ni  dans  Tun  ni  dans  l'autre 
cas,  au  payement  d'aucun  droit  d'en- 
tr^  et  de  sortie  ou  de  transit,  sauf  ä 
acquitter,  lors  de  l'entrepöt,  les  droits 
de  magasin,  de  quai,  de  grue  ou  de  ba- 
lance  g^neralement  ^tabUs  dans  les 
ports  francs  dont  il  s'agit,  mais  qui  ne 
pourront,  dans  aucun  cas,  exc6der  ceux 
fix^  par  l'art.  69  du  pr^ent  r^glement. 


II  est  au  surplus  entendu  que  les  mar- 
chandises,  qui,  dans  les  cas  pr^vus  ci- 
dessus,  quitteront  la  voie  du  Rhin  in- 
diqu^e  par  l'art.  3,  ou  les  rividres  con- 
fluentes  assujetties  ä  un  regime  sem- 
blable  ä  celui  etabli  sur  ledit  fleuve, 
pour  transiter  par  d'autres  voies  navi- 
gables ä  travers  les  Etats  riverains, 
pourront  etre  soumises  aux  formalit^s 
prescrites  par  la  16gislation  en  vigueur 
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gebung  in  besagten  Staaten  zur  Control- 
lirung  und  Beaufsichtigung  der  Zoll- 
und  Steuergebühren  vorgeschriebenen 
Formalitäten,  so  wie  der  Zahlung  von 
Wasser-Wegegeldern,  Barriere-,  Brüc- 
ken-, Schleusengeldern  und  anderen  Ab- 
gaben dieser  Art  unterliegen  können, 
ohne  dasz  jedoch  die  Niederländischen 
Schiffe  oder  die  Waaren,  welche  aus  den 
Niederlanden  kommen  oder  dahin  ge- 
hen, auf  eine  weniger  vortheilhafte 
Art,  als  die  Schiffe  oder  Waaren  derje- 
nigen Uferstaaten,  durch  deren  Gebiet 
sie  passiren,  behandelt  werden  dürften. 

Art.  II.  Den  Regierungen  der  Ufer- 
staaten des  Main's,  des  Neckar's  und 
anderer  in  den  Rhein  fallenden  Flüsse 
soll  für  ihre  Waaren  in  den  Niederlän- 
dischen, so  wie  in  den  am  Rhein  zu  er- 
richtenden Freihäfen  der  Genusz  dersel- 
ben Vorrechte,  wie  solche  in  den  vor- 
stehenden Artikeln  bewilligt  sind,  von 
dem  Zeitpunkte  an  verstattet  se}^!,  wo 
sie  in  ihren  respectiven  Gebieten  und 
an  den  Ufern  besagter  Flüsse  ähnliche 
Freihäfen  unter  den  im  vorstehenden 
Artikel  erwähnten  Stipulationen  errich- 
tet haben  werden. 

Da  die  Französische  Regierung  den 
vorhergehenden  drei  Artikeln  nicht  un- 
bedingt beitreten  kann :  so  bezieht  sich 
dieselbe  hinsichtlich  der  Ausführung, 
welche  auf  ihrem  Gebiet  statt  finden 
wird,  auf  die  in  dem  Protokolle,  welches 
diesem  Reglement  beigefügt  ist,  enthal- 
tene Erklärung,  indem  solche  die  näm- 
liche Kraft  und  Wirkung  haben  soll,  als 
wenn  sie  wörtlich  in  den  Vertrag  aufge- 
nommen wäre. 

Art.  12.  Als  Gegenleistung  dafür, 
dasz  die  dem  Niederländischen  Rhein- 
handel angehörigen,  aus  Deutschland, 
Frankreich,  der  Schweiz  oder  weiterher 
kommenden  oder  dahin  gehenden  Waa- 
ren, welche  auf  schiffbaren  Wasserwe- 
gen durch  die  Uferstaaten  geführt  wer- 
den, von  aller  Transito-  oder  sonst  fest- 


dans  lesdits  Etats  poür  le  controle  et  la 
surveillance  des  droits  de  douanes,  ainsi 
qu'au  payement  des  droits  de  p^ge, 
barriöre,  pont,  6cluse  et  autres  de  ce 
genre,  mais  sans  que  les  bätimens  des 
Pays-Bas,  ou  les  marchandises  qui  en 
viennent  ou  qui  y  vont,  puissent  etre 
trait^s  d'une  maniere  moins  favorable 
que  les  bätimens  ou  les  marchandises 
des  Etats  riverains  qu'ils  traversent. 


Art.  II.  Les  gouvernemens  des  Etats 
riverains  du  Main,  du  Neckar,  et  d'au- 
tres  riviöres,  qui  se  jettent  dans  le 
Rhin,  seront  admis  ä  jouir  pour  leurs 
marchandises  de  la  meme  immunit^ 
dans  les  ports  francs  des  Pays-Bas  et 
dans  ceux  ä  ^tablir  sur  le  Rhin,  que  celle 
accord^e  par  les  articles  pr6c6dens,  du 
moment  qu'ils  auront  ^tabli  dans  leurs 
territoires  respectifs  et  sur  les  bords  des- 
dites  rivi^res,  de  pareils  ports  francs 
sous  les  stipulations  mentionn^es  dans 
l'article  pr6c6dent. 

Le  gouvernement  de  France  ne  pou- 
vant  adh6rer  purement  et  simplement 
aux  trois  articles  qui  precedent,  s'en 
r^fi^re,  quant  ä  l'ex^cution  qu'ils  rece- 
vront  sur  son  territoire,  ä  la  d^claration 
ins6r6e  ä  ce  sujet  dans  le  protocole  Joint 
au  present  r^glement,  laquelle  aura  la 
meme  force  et  vigueur,  que  si  eile  y 
ötait  textuellement  ins6r6e. 


Art.  12.  En  r6ciprocit6  de  l'affran- 
chissement  de  tout  droit  de  transit  (ou 
fixe)  des  marchandises  appartenant  au 
commerce  du  Rhin  des  Pays-Bas,  et 
transport^es  par  des  voies  navigables 
ä  travers  les  Etats  riverains  venant  de 
l'Allemagne,  de  la  France,  de  la  Suisse 
ou  de  plus  loin,  ou  y  allant,  S.  M.  le  Roi 
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bestimmten  Abgabe  befreiet  sind,  ge- 
währen Seine  Majestät  der  König  der 
Niederlande  ferner  noch  den  zum  Rhein- 
handel gehörigen  Schiffen  der  Uferstaa- 
ten, wenn  dieselben  zugleich  für  die  See- 
fahrt bestimmt  sind,  Gleichstellung  ihrer 
Flagge  mit  der  Niederländischen  Flagge 
in  Bezug  auf  Tonnengelder,  Lootsen-, 
Leuchtthurm-  und  andere  dergleichen 
Gebühren. 

Um  den  Vortheil  dieser  Gleichstel- 
lung zu  genieszen,  haben  die  Schiffspa- 
trone und  Führer  nichts  weiter  zu  thun, 
als  den  mit  Erhebung  besagter  Gebüh- 
ren beauftragten  Beamten  in  den  Nie- 
derländischen Häfen  das  ihnen  in  ihrer 
Eigenschaft  als  Rheinschiffer,  dem  nach- 
stehenden Artikel  42.  gemäsz,  ausge- 
stellte Patent  vorzuzeigen. 

Art.  13.  Ereignet  sich  der  Fall,  dasz 
Schiffe,  welche  der  Rheinschiff  fahrt  an- 
gehörig und  Eigenthum  der  Untertha- 
nen  der  Uferstaaten  sind,  wegen  eintre- 
tenden Bedürfnisses  einer  Unterbre- 
chung ihrer  Fahrt  oder  des  Ueberwin- 
terns  halber,  in  einen  Niederländischen 
Hafen  einzulaufen  und  daselbst  durch 
höhere  Gewalt  theilweise  oder  gänzhch 
auszuladen  genöthiget  sind :  so  sollen  sie 
alles  des  Schutzes  und  aller  der  Vor- 
theile  zu  genieszen  haben,  welche  durch 
die  im  fragUchen  Königreiche  bestehen- 
de Zoll-Gesetzgebung  den  Schiffen  aller 
andern  Nationen  zugesichert  sind,  wo- 
bei sie  sich  jedoch  den  durch  dieselbe 
Gesetzgebung  gegen  den  Unterschleif 
vorgeschriebenen  Vorsichtsmaaszregeln 
unterziehen  müssen. 

Es  wird  hierbei  ausdrücklich  bevor- 
wortet,  dasz  der  Aufenthalt  von  Rhein- 
schiffen in  Niederländischen  Seehäfen, 
wenn  solcher  durch  die  in  gegenwärti- 
gem Artikel  ausgedrückten  Ursachen  her- 
beigeführt wird,  zu  keinem  hieraus  abzu- 
leitenden Ansprüche  auf  Eingangs-,  Aus- 
gangs- oder  Durchgangs- Abgaben  irgend 
einer  Art  Veranlassung  geben  soll. 


des  Pays-Bas  accorde  en  outre  aux 
bätimens  des  Etats  riverains  du  Rhin, 
appartenant  ä  la  navigation  de  ce  fleu- 
ve,  l'assinülation  de  leur  pavillon  ä 
celui  des  Pays-Bas  sous  le  rapport  du 
droit  de  tonnage,  de  pilotage,  de  fanaux 
et  d'autres  de  cette  nature,  lorsque  les- 
dits  bätimens  sont  destines  en  meme 
tems  ä  la  navigation  maritime. 

II  suffira  pour  en  jouir,  que  les  patrons 
ou  conducteurs  des  navires  represen- 
tent  aux  employ6s  charg^s  dans  les 
ports  des  Pays-Bas  de  la  perception  des- 
dits  droits,  la  patente  qui  leur  a  6t6  d6- 
livr^e  en  leur  qualit^  de  bateliers  du 
Rhin  conform6ment  ä  l'art.  42  ci-aprfe. 


Art.  13.  En  cas  d'entr^e  pour  cause 
de  reläche  forc6e,  ou  pour  hivemer,  et 
de  d^chargement  partiel  ou  total  pour 
cause  de  force  majeure,  dans  un  des 
ports  des  Pays-Bas,  les  bätimens  ap- 
partenant ä  la  navigation  du  Rhin  et 
aux  Sujets  des  Etats  riverains,  jouiront 
de  toute  la  protection  et  de  tous  les 
avantages,  qui  sont  assur^s  par  la  l^gis- 
lation  sur  les  douanes  en  vigueur  dans 
ledit  Royaume,  aux  bätimens  de  toutes 
les  autres  nations,  en  se  soumettant  aux 
mesures  de  precaution  contre  la  fraude, 
prescrites  par  la  meme  l^gislation. 


II  est  express6ment  entendu,  que  le 
s^jour  des  bätimens  du  Rhin  dans  les 
ports  maritimes  des  Pays-Bas,  pour  les 
causes  exprimees  dans  le  präsent  arti- 
cle,  ne  donnera  heu  de  ce  chef  ä  la  de- 
mande  d'aucun  droit  d'entr6e,  de  sor- 
tie  ou  de  transit. 
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Diese  nämliche  Bestimmung  kommt 
auch  alsdann  zur  Anwendung,  wenn  bei 
einer  dem  obigen  Artikel  4.  gemäsz  statt 
findenden  Verbleiung  oder  Versiegelung 
der  Luken  oder  der  zur  Waaren-Nieder- 
lage  dienenden  Räume,  die  Patrone 
oder  Führer  von  Schiffen,  welche  von 
Krimpen  oder  Gorcum  bis  in  die  offene 
See  oder  umgekehrt  durch  das  Nieder- 
ländische Gebiet  passiren,  wegen  Was- 
sermangels oder  anderer  auszerordent- 
licher  Umstände  halber  zu  lichten  oder 
einige  Waaren  überzuladen  genöthiget 
sind,  ohne  dasz  sie  in  irgend  einen  Ha- 
fen einlaufen;  nur  müssen  sie  sich  vor- 
her —  abgesehen  von  den  in  den  nach- 
folgenden Artikeln  38.  und  39.  ange- 
gebenen Abwesenheits-  oder  besondern 
Nothfällen  —  an  die  nächsten  Zollbe- 
amten gewendet  haben,  um  die  Bleie 
oder  Siegel  abnehmen  zu  lassen;  auch 
müssen  sie  sich  den  weitern  Vorkehrun- 
gen, welche  von  den  letzteren  zur  Ver- 
hütung heimlicher  Einschwärzung  eines 
Theils  der  Ladung  für  nöthig  gehalten 
werden,  unterziehen;  die  solchergestalt 
abgeladenen  Waaren  aber  müssen  dem- 
nächst, bevor  sie  an  die  letzte  zur  Erhe- 
bung der  RheinschifffahrtszöUe  oder 
der  festbestimmten  Abgabe  bestehende 
Zollstelle  gelangen,  wieder  auf  dieselben 
Schiffe  verladen  werden,  welche  sie  ge- 
bracht haben. 

Zweiter  Titel. 

Von  den  Rheinschiff  fahrt- Abgaben  und 
den  Mitteln,  sich  von  der  gehörigen 
Entrichtung   derselben   zu  versichern. 

Art.  14.  Wer  auf  dem  Rhein,  von  da, 
wo  derselbe  schiffbar  wird,  bis  nach 
Krimpen  oder  Gorcum,  mit  Inbegriff 
des  Leck's  und  der  Waal,  und  umge- 
kehrt, Schiff  fahrt  treibt,  hat  unter  dem 
Titel  von  Schiff fahrtsabgaben : 
i)  eine  Schiffsgebühr  für  jedes  Schiff, 
dessen  Ladungsfähigkeit  auf  Fünf- 
zig Centner  und  höher  steigt; 


La  meme  disposition  est  applicable, 
lorsqu'en  cas  de  plombage  ou  d'apposi- 
tion  de  scell^s  aux  6coutilles  ou  en- 
droits  servant  de  d6p6t  de  marchandi- 
ses,  conformöment  ä  l'art.  4  ci-dessus, 
les  patrons  ou  conducteurs  des  bäti- 
mens  traversant  le  territoire  des  Pays- 
Bas  depuis  Krimpen  ou  Gorcum  jusqu'ä 
la  pleine  mer  ou  vice- versa,  sont  Obli- 
go par  manque  d'eau,  ou  par  suite 
d'autres  circonstances  extraordinaires, 
d'all6ger  ou  de  transborder  quelques 
marchandises  sans  entrer  dans  quelque 
port,  pourvü  qu'ils  se  soient  adress6s 
pr^alablement  aux  employös  des  doua- 
nes  les  plus  voisins,  sauf  les  cas  d'absen- 
ce  ou  de  d^tresse  prevus  dans  les  art.  38 
et  39  suivans,  pour  faire  lever  les  plombs 
ou  scell^s,  et  qu'ils  se  soumettent  aux 
mesures  ult^rieures  qua  ceux-ci  juge- 
ront  n^cessaires  pour  pr^venir  l'impor- 
tation  clandestine  d'une  partie  de  la 
cargaison,  et  pourvü  que  les  marchan- 
dises ainsi  all^g^es  soient  recharg^es 
ensuite  dans  les  memes  bätimens  qui  les 
auront  apport^es,  avant  d'avoir  atteint 
le  dernier  bureau  de  perception  du  droit 
de  navigation  ou  du  droit  fixe. 


TiTRE  IL 

Des  droits  de  navigation  et  des  moyens 
d'en  assurer  la  perception. 

Art.  14.  Tout  individu  exer9ant  la 
navigation  sur  le  Rhin,  depuis  l'endroit 
oü  il  devient  navigable  jusqu'ä  Krim- 
pen ou  Gorcum,  y  compris  le  Leck  et  le 
Waal,  et  reciproquement,  sera  tenu  de 
payer  sous  le  titre  de  droit  de  navigation : 

1°.  Un  droit  de  reconnaissance  pour 
chaque  embarcation  du  port  de  cin- 
quante  quintaux  et  au-dessus ; 
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2)   einen  Zoll  von  der  Ladung  nach  ih- 
rem Centner-Gewicht  zu  zahlen. 
Art.  15 .    Zur  Erhebung  der  Schiffsge- 
bühr und  des  Zolles  von  der  Ladung  sind 
folgende  Zollstellen  bestimmt: 

a)  für  die  Fahrt  abwärts: 

Breisach,  bei  Straszburg  an  der  gros- 
sen Rheinbrücke,  Neuburg,  Mannheim, 
Mainz,  Caub,  Coblenz,  Andernach,  Linz, 
Cöln,  Düsseldorf,  Ruhrort,  Wesel,  Lo- 
bith,  Vreeswyck  und  Tiel; 

b)  für  die  Fahrt  aufwärts: 
Gorcum,  Tiel,  Krimpen,  Vreeswyck, 

Emmerich,  Wesel,  Ruhrort,  Düsseldorf, 
Cöln,  Linz,  Andernach,  Coblenz,  Caub, 
Mainz,  Mannheim,  Neuburg,  bei  Strasz- 
burg an  der  grossen  Rheinbrücke,  und 
Breisach, 

Art.  16.  An  jeder  hiemach  zu  Erhe- 
bung befugten  Zollstelle,  welcher  ein 
Schiff  vorbei  oder  von  weicheres  abfährt 
ist  die  in  dem  Tarif  unter  B.  bestimmte 
Schiffsgebühr  und  für  den  Centner  La- 
dung, nach  den  Entfernungen  berech- 
net, der  in  der  Anlage  C.  provisorisch 
ausgeworfene  Zoll,  für  jede  Zollstelle 
besonders  zu  entrichten. 

Die  hohen  Contrahenten  behalten 
sich  jedenfalls  vor,  in  der  durch  das  ge- 
genwärtige Reglement  vorgesehenen 
Jahresversammlung  ihrer  Commissarien 
weiter  prüfen  zu  lassen,  ob  die  tarifirten 
Sätze  der  Ladungs-  und  Schiffs-Gebüh- 
ren im  Ganzen  oder  im  Einzelnen  noch 
zu  ermäszigen  sind. 

Art.  17.  Die  Schiffsgebühr  wird  auf 
den  Grund  eines  Aichungsmanifestes  er- 
hoben, welches  der  Schiffspatron  oder 
Führer  bei  sich  haben  musz,  und  jeder 
Uferstaat  hat  die  nöthigen  Maaszregeln 
zu  treffen,  damit  diese  Aichung  in  Ge- 
mäszheit  der  gegenwärtig  am  Rhein  zwi- 
schen Straszburg  und  der  Niederländi- 
schen Gränze,  übhchen  Methode  mit 
einem,    nach   dem    Decimalsystem    in 


2°.  Un  droit  sur  le  chargement  ä 
raison  du  poids  des  marchandises. 

Art.  15.  La  perception  du  droit  de 
reconnaissance  et  de  celui  sur  le  charge- 
ment, sera  faite  aux  bureaux  ci-aprte 
d^signfe,  savoir: 

a.  Pour  la  descente: 
ä  Brisac,  prfe  de  Strasbourg  au  grand 
pont  du  Rhin,  Neubourg,  Mannheim, 
Mayence,  Caub,  Coblence,  Andernach, 
Linz,  Cologne,  Düsseldorf,  Ruhrort,  We- 
sel, Lobith,  Vreeswyk  et  Tiel ; 

h.  Pour  la  remonte: 
ä  Gorcum,  Tiel,  Krimpen,  Vreeswyk,  Em- 
merich, Wesel,  Ruhrort,  Düsseldorf,  Co- 
logne, Linz,  Andernach,  Coblence,  Caub, 
Mayence,  Mannheim,  Neubourg,  pr^  de 
Strasbourg  au  grand  pont  du  Rhin  et 
Brisac. 

Art.  16.  Le  droit  de  reconnaissan- 
ce, dont  la  quotit^  est  r6gl^e  par  le  tarif 
ci-joint  sous  la  lettre  B,  et  le  droit  de 
navigation,  par  quintal  de  chargement 
et  ä  raison  des  distances,  tel  qu'il  est 
r6gl6  provisoirement  par  le  tarif  ci-joint 
sous  la  lettre  C,  seront  per9us  ä  chaque 
bureau  de  perception  pour  toute  embar- 
cation  qui  y  passera  ou  qui  en  partira,  et 
ce  jwur  chaque  bureau  en  particuher. 

Toutefois,  les  hautes  parties  contrac- 
tantes  se  r&ervent  de  faire  examiner  ul- 
t^rieurement,  lors  de  la  r6union  de  leurs 
commissaires,  pr^vue  par  le  präsent  r€- 
glement,  s'il  y  a  Heu  de  modifier  encore 
en  tout  ou  en  partie,  les  taux  des  droits 
de  navigation  et  de  reconnaissance,  ^ta- 
blis  par  les  susdits  tarifs, 

Art.  17.  Le  droit  de  reconnaissance 
sera  per9u  d'apres  le  certificat  de  jau- 
geage  dont  le  patron  ou  conducteur  sera 
porteur,  et  chaque  Etat  riverain  pren- 
dra  les  mesures  n^cessaires  pour  que 
ce  jaugeage  soit  op6r6  d'apres  une  echel- 
le  gradu6e  de  decimetre  en  decimdtre, 
d'apr^  la  m6thode  actuellement  en  vi- 
gueur  sur  le  Rhin  entre  Strasbourg  et  la 
fronti^re  des  Pays-Bas,  sauf  les  change- 
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Grade  abgetheilten  Maaszstocke  gesche- 
he; jedoch  unbeschadet  der  Abänderun- 
gen, welche  die  Central-Commission  hier- 
bei eintreten  zu  lassen  angemessen  fin- 
den könnte. 

Art.  18.  Da  die  Festsetzung  des  im 
Tarif  C.  ausgeworfenen  Zolles  nur  auf 
den,  aus  vorhandenen  Stromkarten  ent- 
nommenen, mehr  oder  weniger  genauen 
Angaben  beruhet,  so  soll  im  ersten  Jahre 
nach  der  Ratification  der  gegenwärti- 
gen Ordnung  fernerweitig  zu  einer  Ver- 
messung des  Stromes  in  seiner  ganzen 
Länge  bis  Krimpen  und  Gorcum  ge- 
schritten und  der  Tarif  demnächst  nach 
dem  Resultat  dieser  Vermessung  der- 
gestalt definitiv  festgestellt  werden, 
dasz  der  Gesammtbetrag  der  Gebühren 
nicht  das  Verhältnisz  übersteige,  wel- 
ches sich  im  3.  Artikel  des  Anhanges  von 
der  Rheinschifffahrt  zur  Wiener  Con- 
greszacte  festgesetzt  findet,  und  dasz 
die  Entfernung  von  Lobith  bis  Gorcum 
gleichmäszig  zur  Basis  für  den  Betrag  des 
Zolles  von  Lobith  bis  Krimpen  und  um- 
gekehrt dienen,  und  für  beide  Strecken 
der  nämliche  Zoll  erhoben  werden  soll. 

Die  Central-Commission  wird  zu  die- 
sem Ende  einen  Sachverständigen  ab- 
ordnen, denselben  im  gemeinschaftli- 
chen Interesse  aller  Uferstaaten  eidlich 
verpflichten  und  ihm  die  obere  Leitung 
des  ganzen  Vermessungsgeschäftes  über- 
tragen. 

Jedem  einzelnen  Uferstaate  für  sich 
soll  es  freistehen,  diesem  Gesammtabge- 
ordneten  zum  Behufe  der  Controllirung 
seines  Verfahrens  einen  Specialcommis- 
sarius  auf  eigene  Kosten  beizugeben. 

Entsteht  zwischen  dem  Gesammtab- 
geordneten  und  dem  Specialcommissa- 
rius  eine  Meinungsverschiedenheit,  so 
ist  von  der  Central-Commission  darüber 
zu  entscheiden. 

Die  durch  vorgenommene  Stromcor- 
rectionen  bewirkte  Abkürzung  des  Lau- 
fes soll-  übrigens  keine  Minderung  des 


mens  que  la  commission  centrale  pourra 
trouver  convenable  d'y  apporter. 


Art.  18.  Le  droit  de  navigation,  tel 
qu'il  est  indique  au  tarif  litt.  C,  n'ayant 
6t6  d^terminö  que  d'apr^s  les  rensei- 
gnemens  plus  ou  moins  exacts  puis^s 
dans  les  cartes  existantes,  il  sera  pro- 
c6de  ult^rieurement,  dans  l'annee  ä 
dater  de  la  ratification  du  präsent  r6gle- 
ment,  ä  un  mesurage  du  fleuve  dans 
toute  sa  longueur  jusqu'ä  Krimpen  et 
Gorcum,  et  le  tarif  sera  ensuite  arrete 
d^finitivement  d'apres  le  r^sultat  dudit 
mesurage,  de  mani^re  que  la  totalit^ 
des  droits  n'excMe  pas  la  quotit^  d6- 
termin^e  par  le  3me  des  articles  s^pa- 
t6s  joints  ä  l'acte  du  Congres  de  Vienne 
et  relatifs  k  la  navigation  du  Rhin,  et 
que  la  distance  depuis  Lobith  jusqu'ä 
Gorcum  servira  6galement  de  base  pour 
le  montant  du  droit  de  navigation  de- 
puis Lobith  jusqu'ä  Krimpen  et  Vice- 
versa,  et  qu'il  sera  per9U  le  meme  droit 
pour  les  deux  distances. 

A  cette  fin,  la  commission  centrale 
d616guera  un  expert,  et  lui  fera  preter 
serment  dans  l'int^ret  commun  de  tous 
les  Etats  riverains,  et  eile  lui  confiera 
la  direction  de  tout  le  mesurage. 


II  sera  libre  ä  chaque  Etat  riverain  en 
particulier,  d'adjoindre  ä  ses  frais  ä  ce 
d616gue  general  un  commissaire  special, 
ä  l'effet  de  faire  controler  ses  Operations, 

S'il  y  avait  divergence  d'opinion  en- 
tre  le  d^legue  g^n^ral  et  un  commissaire 
special,  la  commission  centrale  en  d6- 
cidera. 

D'ailleurs  les  rectifications  de  la  li- 
gne  de  direction  du  fleuve,  par  lesquelles 
l'etendue  de  son  cours  sera  reduite,  ne 
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Tarifs  begründen;  wohlverstanden  je- 
doch, dasz  dergleichen  Rectificationen, 
welche  unbestreitbar  von  allgemeinem 
Interesse  sind,  nur  in  Uebereinstim- 
mungmit  den  übrigen  Uferstaaten  un- 
ternommen werden. 

Art.  19.  Der  in  dem  Tarif  C.  provi- 
sorisch festgesetzte  ganze  Zoll  soll  für 
die  in  den  Zusätzen  dieses  Tarifs  be- 
nannten Artikel  ermäsziget  werden. 

Sollte  es  sich  zeigen,  dasz  auch  andere 
Gegenstände  diese  Ermäszigung  des 
Zollsatzes  nothwendig  erfordern,  oder 
dasz  es  zweckmäszig  sey,  an  den  Zoll- 
sätzen der  gegenwärtig  schon  geringer 
belasteten  Gegenstände  Veränderungen 
vorzunehmen,  so  wird  die  Central-Com- 
mission  bei  ihren  jährlichen  Zusammen- 
künften deshalb  ihre  Vorschläge  ma- 
chen, welche  alsdann  von  den  Staaten, 
die  im  Besitze  der  Hoheit  über  das 
Strombett  des  Rheins  sind,  geprüft  und, 
in  so  fern  ihre  Ansichten  damit  überein- 
stimmen, in  einem  Zusätze  zu  dem  Ta- 
rif aufgenommen  werden  sollen. 

Art.  20.  Die  Tarife  werden  in  den 
Zollstellen  öffentlich  angeschlagen. 

Art  .21.  Unter  dem  Centner  wird  das 
Gewicht  von  Fünfzig  KilogrammenFran- 
zösischen  Gewichtes  oder  Fünfzig  Pfund 
Niederländischen  Gewichtes  verstanden. 
Die  Erhebung  der  Rheinschifffahrtsab- 
gaben  soll  nach  diesem  Gewichte  und 
seinen  Unterabtheilungen  geschehen. 

Zu  diesem  Ende  soll  auf  allen  von  den 
respectiven  Regierungen  zu  bestimmen- 
den Zollstellen,  auch  Ein-  und  Auslade- 
Häfen,  richtiges  Französisches  oder  Nie- 
derländisches Gewicht  vorhanden  seyn. 

Bei  Gegenständen,  die  nicht  gewogen 
werden  können,  soll  die  Feststellung 
ihres  Verhältnisses  zum  Gewichte  auch 
fernerhin  nach  der,  zu  diesem  Behufe 
von  der  ehemahgen  General-Octroi-Di- 
rection  in  Gemäszheit  der  Artikel  1:04. 
und  105.  der  Convention  vom  Jahre 


motiveront  pas  une  diminution  du  ta- 
rif;  pourvü  toutefois  que  de  pareilles 
rectifications,  qui  sont  incontestable- 
ment  d'un  interet  general  ne  seront  en- 
treprises  que  d'un  commun  accord  avec 
les  autres  Etats  riverains. 

Art.  19.  La  totalit^  du  droit  de  na- 
vigation  tel  qu'il  est  regio  provisoire- 
ment  par  le  tarif  litt.  C,  sera  diminuee 
pour  les  articles  indiques  dans  les  ad- 
ditions  audit  tarif. 

Si  l'exp^rience  d^montrait  la  neces- 
sit^  d'etendre  ä  d'autres  objets  cette 
diminution  de  droits,  ou  qu'il  fut  re- 
connu  convenable  de  faire  subir  des 
changemens  aux  droits  sur  les  objets 
actuellement  dejä  moins  imposes,  la 
commission  centrale,  dans  ses  r6unions 
annuelles,  fera  ä  cette  fin  des  proposi- 
tions  qui  seront  soumises  ä  l'examen  des 
Etats  riverains,  pour,  en  cas  d'appro- 
bation,  etre  comprises  au  tarif  comme 
articles  additionnels. 


Art.  20.  Les  tarif s  seront  affichfe 
dans  les  bureaux  de  perception. 

Art.  21.  Par  le  quintall'on  entendra 
le  poids  de  cinquante  kilogrammes,  poids 
de  France,  ou  de  cinquante  livres,  poids 
des  Pays-Bas.  La  perception  des  droits 
de  navigation  sera  faite  d'apr^  ce 
poids  et  ses  subdivisions. 

A  cette  fin,  tous  les  bureaux  et  ports 
de  chargement  et  de  d^chargement, 
qui  seront  d6signfe  par  les  gouveme- 
mens  respectifs,  seront  pourvus  de  poids 
Fran9ais  ou  des  Pays-Bas  bien  ajustfe. 

Le  tableau  des  poids  dressö  dans  le 
tems  par  l'ancienne  direction  generale 
de  l'octroi,  en  execution  des  art.  104  et 
105  de  la  Convention  de  1804,  pour  les 
objets  non  susceptibles  d'etre  p6ses, 
continuera  d'etre  suivi  pour  la  r^duc- 
tion  au  poids  sauf  les  changemens  que 
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1804  angefertigten,  GewichtstabeUe  ge- 
schehen; jedoch  mit  Vorbehalt  der  Ab- 
änderungen, welche  die  Central-Com- 
mission  in  der  Folge  dabei  eintreten  zu 
lassen  nöthig  finden  dürfte. 

Art.  22.  Die  Zahlung  geschieht  auf 
allen  Zollstellen,  ohne  Unterschied  der 
Gebiete  wozu  sie  gehören,  nach  der 
Wahl  des  Schiffspatrons  oder  Führers 
entweder  in  Gold-  oder  Silber-Münze 
des  Landes,  wo  sie  zu  leisten  ist,  oder  in 
Französischer  Gold-  oder  Silber-Münze, 
jedoch  nur  in  40-,  20-,  5-,  2-,  i-  oder  V2- 
Frankenstücken  nach  dem  Gesetze  vom 
28.  März  1803.  Die  Französischen  Mün- 
zen unter  einem  halben  Franken  sollen 
zwar  bei  den  deutschen  Erhebungsäm- 
tern angenommen  werden,  jedenfalls 
nur  um  Zahlungen  in  Bruchtheileri  un- 
ter 50  Centimen  zu  berichtigen. 

Das  Verhältnisz  des  Courses  und  der 
inländischen  Münzsorten  zum  Franken 
wird  von  jedem  Landesherrn  für  sein 
Gebiet  gesetzlich  festgestellet. 

Die  danach  angefertigten  besonderen 
Tabellen  oder  auch  eine  General- Valva- 
tionstabelle werden  an  jeder  Zollstelle 
in  der  Amtsstube  offen  ausgehängt,  da- 
mit jeder  Schiffspatron  oder  Führer  sol- 
che einsehen  kann. 

Ausserdem  werden  sie  von  den  ver- 
schiedenen Regierungen  auch  der  Cen- 
tral-Commission  zu  Mainz  mitgetheilt. 

Art.  23.  Der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer musz  bei  jeder  Zollstelle  den  Rhein- 
zoll, so  wie  der  Tarif  C.  ihn  bestimmt, 
bis  auf  die  darin  angegebenen  Ausnah- 
men, im  Voraus  für  die  folgende  Flusz- 
strecke  bis  zur  nächsten  Zollstelle  auch 
in  dem  Falle  zahlen,  wenn  er  seine  Fahrt 
nicht  bis  zum  Endpunkte  dieser  Strec- 
ke fortsetzen  oder  auf  dem  Wege  ganz 
oder  zum  Theil  ausladen  wiU. 

Eine  Ausnahme  von  dieser  Regel  fin- 
det hinsichtlich  derjenigen  Fahrzeuge 
statt,  welche  den  Strom,  nachdem  sie 
bei  einer  an  demselben  belegenen  ZoU- 


la  commission  centrale  pourra  trouver 
necessaire  d'y  apporter  par  la  suite. 


Art.  22.  Les  payemens  se  feront 
dans  tous  les  bureaux,  sans  distinction 
des  territoires  oü  ils  se  trouvent  6tablis 
au  choix  du  patron  ou  conducteur,  soit 
en  monnaie  d'or  et  d'argent  du  pays  oü 
le  payement  doit  avoir  Heu,  soit  en  pa- 
reille  monnaie  de  France,  ä  l'exclusion 
cependant  de  toutes  pi^ces  autres,  que 
Celles  de  40,  20,  5,  2,  i  et  V2  francs, 
d'apr^  la  loi  du  28  Mars  1803.  Les  mon- 
naies  Fran9aises  inf6rieures  au  demi- 
francseront  toutefoisadmisespar  les  bu- 
reaux allemands,  mais  seulement  pour 
solde  des  fractions  au-dessous  de  50  Cen- 
times. 

La  Proportion  du  cours  et  des  especes 
de  monnaies  de  chaque  Etat  avec  le 
franc,  sera  fixee  d'une  mani^re  legale 
par  chaque  gouvernement  pour  l'^ten- 
due  de  sa  domination. 

Les  tableaux  particuliers,  ou  bien 
un  tableau  g^n^ral  des  reductions,  se- 
ront  af fichfe  dans  tous  les  bureaux,  afin 
de  mettre  les  patrons  ou  conducteurs  ä 
meme  d'en  prendre  connaissance. 

Ils  seront  en  outre  communiqu^s  par 
les  differens  gouvernemens  ä  la  com- 
mission centrale  de  Mayence. 

Art.  23.  Les  droits  de  navigation, 
tels  qu'ils  sont  reglos  par  le  tarif  litt.  C, 
seront  ä  quelques  exceptions  pr^  y 
indiqu^es,  pergus  d'avance  ä  chaque 
bureau  y  design^,  pour  la  distance  ä 
parcourir  d'un  bureau  ä  l'autre,  soit 
que  l'embarcation  parcoure  ou  non  cet- 
te  distance,  ou  que  la  totalite  ou  une 
partie  du  chargement  soit  d^barqu6e 
plutot. 

II  est  neanmoins  fait  exception  ä  cet- 
te  r^gle,  par  rapport  aux  bätimens  qui, 
apres  avoir  passe  un  bureau  de  percep- 
tion,  quitteront  le  fleuve  sur  lequel  il 
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stelle  vorübergefahren  sind,  verlassen 
und  in  einen  Nebenflusz  desselben  ein- 
laufen, dessen  Ausmündung  zwischen 
dieser  und  der  folgenden  2Jollstelle  hegt. 

In  diesem  Falle  richtet  sich  die  Ver- 
pflichtung zur  Zahlung  des  Zolles  nach 
dem  Verhältnisse  der  Fluszstrecke,  die 
der  Schiffer  von  der  betreffenden  Zoll- 
stelle bis  zur  Mündung  des  Nebenflusses 
zurücklegen  will. 

Die  Centralcommission  hat  den  Ufer- 
staaten die  zu  diesem  Ende  nöthigen 
Zusätze  zum  Tarif  C.  in  Vorschlag  zu 
bringen. 

Es  soll  jeder  Regierung,  die  mehrere 
Zollstellen  hat,  freistehen,  bei  Schiffen, 
welche  ohne  auszuladen  durch  ihr  ganzes 
Stromgebiet  passiren,  die  davon  zu  er- 
hebenden Rheinzölle  an  einer  oder  meh- 
reren dieser  Zollstellen  zu  ermäszigen 
und,  nach  Bedürfnisz,  die  von  den  La- 
dungen der  nämlichen  Schiffe  zu  entrich- 
tenden Abgaben  an  anderen  Zollstellen 
des  nämlichen  Gebietes  zu  erhöhen;  es 
versteht  sich  jedoch,  dasz  in  diesem  Falle 
das  Ganze  der  in  der  ganzen  Ausdehnung 
des  besagten  Gebietes  zu  erhebenden 
Abgaben  den  Betrag  derjenigen  Abga- 
ben nicht  übersteigen  darf,  denen  jene 
Schiffe  oder  ihre  Ladungen,  wenn  keine 
Ausnahme  von  der  allgemeinen  Regel 
statt  fände,  unterworfen  seyn  würden. 

Art.  24.  Wer  seine  Ladungen  an 
einem  Orte  empfängt,  wo  keine  Zollstelle 
ist,  hat  bis  zur  nächsten  Zollstelle  weder 
Schiffsgebühr,  noch  Rheinzoll  zu  zahlen. 
Die  Ausnahmen  ergiebt  der  Tarif. 

Art.  25.  Wo  ein  und  dasselbe  Erhe- 
bungsamt zweien  oder  mehreren  Ufer- 
staaten angehöret,  werden  diese  die  Ein- 
nahme nach  Verhältnisz  der  Längenaus- 
dehnung ihrer  respectiven  Uferbesit- 
zungen untereinander  vertheilen. 

Art.  26.  Es  soll  einem  Staate,  der 
mehrere  Zollstellen  hat,  auf  derjenigen 
Strecke,  wo  er  alleia  die  Hoheit  über 


est  situe,  pour  entrer  dans  une  riviere 
confluente  dont  l'embouchure  se  trouve 
entre  ce  bureau  et  celui  suivant. 

Dans  ce  cas,  le  droit  de  navigation  ne 
sera  du  qu'ä  raison  de  la  distance  k  par- 
courir  depuis  le  bureau  dont  il  s'agit, 
jusqu'ä  l'embouchure  de  la  riviere  con- 
fluente. 

Les  additions  necessaires  ä  cet  effet 
au  tarif  ci-joint  sous  la  lettre  C,  seront 
propos^es  par  la  commission  centrale 
aux  Etats  riverains. 

II  sera  libre  ä  chaque  gouvernement, 
qui  possede  plusieurs  bureaux  de  per- 
ception,  de  diminuer  les  droits  de  na- 
vigation ä  percevoir  dans  un  ou  plu- 
sieurs de  ces  bureaux,  sur  les  navires 
destinfe  ä  traverser  entiöment  son  ter- 
ritoire  sans  rompre  charge,  et  d'augmen- 
ter,  au  besoin,  les  droits  ä  payer  ä  d'au- 
tres  bureaux  de  ce  meme  territoire  sur 
les  chargemens  desdits  navires,  pourvü 
que  dans  ce  cas  la  totalite  des  droits 
ä  percevoir  dans  l'etendue  dudit  terri- 
toire, ne  surpasse  pas  ceux,  auxquels 
les  navires  ou  leurs  chargemens  auraient 
du  etre  soumis,  si  aucune  exception  ä  la 
regle  g6n6rale  n'eüt  eu  lieu. 


Art.  24.  Si  le  chargement  se  fait 
dans  un  endroit  oü  il  n'y  a  point  de  bu- 
reau, il  ne  sera  pergu  jusqu'au  prochain 
bureau,  ni  droit  de  reconnaissance,  ni 
droit  de  navigation;  le  tarif  determine 
les  exceptions  de  cette  r^gle. 

Art,  25.  La  oü  un  meme  bureau 
s'etend  sur  deux  ou  plusieurs  Etats  ri- 
verains ceux-ci  repartiront  entr'eux  la 
recette  d'apres  l'etendue  de  leurs  pos- 
sessions  respectives  sur  les  rives. 

Art.  26.  II  sera  libre  aux  Etats  ri- 
verains, sur  le  territoire  desquels  se 
trouvent  plusieurs  bureaux  de  percep- 
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das  Strombett  des  Rheins  ausübt,  frei- 
stehen, die  bisherigen  Rheinzollstellen 
im  Innern  aufzuheben  und  die  gesamm- 
ten  Rheinschifffahrtsabgaben,  welche 
früher  an  den  aufgehobenen  Stellen  er- 
hoben worden,  an  seiner  ersten  Zollstel- 
le zunächst  der  Gränze  zu  erheben.  Die 
Schiffspatrone  oder  Führer,  die  nicht 
blos  durchfahren,  sondern  ihre  Ladung 
ganz  oder  theilweise  innerhalb  der  blei- 
benden Zollstellen  absetzen,  sollen  aber 
an  solchen  Abgaben  an  der  ersten  Rhein- 
zollstelle des  Staats  mehr  nicht  von  den 
Gütern,  welche  sie  auszuladen  haben, 
entrichten,  als  sie  bei  dem  Fortbestehen 
der  aufgehobenen  Zollstellen  davon  be- 
zahlt haben  würden.  Dergleichen  Auf- 
hebungen einzelner  Zollstellen  werden 
der  Central-Commission  oder,  in  Abwe- 
senheit derselben,  dem  Oberaufseher 
der  Rheinschiff  fahrt  angezeigt. 

Art.  27.  Ein  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer soll  nicht  eher  eine  Waare  einladen, 
oder  wenigstens  nicht  eher  von  dem  La- 
dungsplatze abfahren,  als  bis  er  darüber 
einen  Frachtbrief  oder  Connaissement 
erhalten  hat,  woraus  die  Gattung,  die 
Menge  und  der  Empfänger  der  Waare 
ersichtlich  ist. 

Die  Ladung  ist  er  jedem  Zollamte, 
welches  er  berührt,  durch  Vorliegung  der 
Frachtbriefe  und  des  Manifestes  nach- 
zuweisen verpflichtet. 

Dieses  Manifest  soll  in  allen  Punkten 
nach  dem  unter  D.  anliegenden  Schema 
angef ertiget  und  von  den  darin  erwähn- 
ten Belegen  begleitet  seyn. 

Es  wird  von  dem  Schiffspatron  oder 
Führer  selbst,  oder  für  denselben  von 
einem  Andern,  der  jedoch  kein  Rhein- 
schifffahrts-  oder  Hafenbeamter  seyn 
darf,  gefertiget  und  von  dem  Schiffspa- 
tron oder  Führer  gezeichnet. 

Für  den  Inhalt  des  Manifestes  bleibt 
der  Schiffspatron  oder  Führer  verant- 
wortlich, mag  er  es  selbst  abgefaszt  oder 
sich  dazu  fremder  Hülfe  bedient  haben. 


tion  pour  leur  compte  particulier,  d'en 
supprimer  du  nombre  de  ceux  qui  sont 
etablis  pour  des  distances  oü  ils  exer- 
cent  seuls  la  souverainete  sur  le  lit  de  la 
ri viere,  en  faisant  percevoir  au  bureau 
le  plus  proche  de  la  frontiere,  la  totalit6 
des  droits  de  navigation  qui  leur  ^taient 
düs  jusqu'alors  aux  bureaux  supprim6s, 
Sans  que  toutefois  il  puisse  y  avoir  lieu 
d'exiger  des  patrons  ou  conducteurs, 
qui  d^chargeront  la  totalite  ou  une  par- 
tie  de  leurs  cargaisons  dans  l'etendue  des 
bureaux  conserves,  des  droits  plus  forts 
sur  les  objets  decharg6s,  que  ceux  qu'ils 
auraient  eu  ä  payer,  si  les  bureaux  sup- 
primes  avaient  encore  existe.  II  sera 
donne  connaissance  des  suppressions 
de  bureaux,  dont  il  s'agit,  ä  la  commis- 
sion  centrale,  ou,  en  son  absence,  ä  l'in- 
specteur  en  chef. 

Art.  27.  Tout  patron  ou  conducteur 
est  tenu,  avant  de  prendre  charge,  ou 
au  moins  avant  de  partir  du  lieu  de  son 
chargement,  de  se  faire  d^livrer  une  let- 
tre de  voiture  ou  connaissement,  con- 
statant  la  nature  et  la  quantite  des 
marchandises,  avec  d^signation  de  la 
personne  ä  qui  l'exp^dition  en  est  faite. 

II  sera  tenu  de  donner  ä  tous  les  bu- 
reaux sur  la  route  connaissance  de  son 
chargement,  par  la  repr^sentation  des 
lettres  de  voiture  et  d'un  manifeste. 

Ce  manifeste  sera  en  tous  points  conf or- 
me  au  modele  Joint  au  presentreglement 
sous  la  lettre  D,  et  il  sera  accompagn6 
des  pieces  justificatives  y  mentionnees. 

II  sera  ecrit  par  le  patron  ou  conduc- 
teur lui-meme,  ou  par  toute  autre  per- 
sonne pour  lui,  ä  l'exception  toutefois 
des  employ6s  du  port  ou  des  droits  de 
navigation ;  il  sera  signe  par  le  patron  ou 
conducteur. 

Ledit  patron  ou  conducteur  est  re- 
sponsable du  contenu  du  manifeste,  soit 
qu'il  l'ait  fait  lui-meme  ou  qu'il  l'ait 
fait  faire  par  un  autre. 
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Wenn  ein  Theil  der  Ladung  erst  unter- 
wegs zu  derselben  hinzukommt  oder 
durch  Ausladung  davon  abgeht :  so  musz 
auch  dieses  auf  dem  Manifeste  vermerkt 
und  nöthigenfalls  wie  das  Haupt-Mani- 
fest bescheinigt  werden. 

Der  Schiffspatron  oder  Führer  hat 
das  in  Rede  stehende  Manifest  da,  wo 
die  Ausladung  des  Schiffes  erfolgt,  und 
unmittelbar  nach  dieser  Ausladung,  an 
die  daselbst  angestellten  oder  von  dem 
Einnehmer  des  nächstgelegenen  Zoll- 
amtes dahin  gesandten  Rhein-Zollbe- 
amten abzugeben. 

Ein  Schiffspatron  oder  Führer,  wel- 
cher sein  Manifest  und  die  erforderli- 
chen dazu  gehörigen  Beläge  auf  desfall- 
siges  Verlangen  nicht  in  vorgeschriebe- 
ner Form  vorzeigt,  hat  keinen  Antheil 
an  den  ihm  durch  gegenwärtige  Ord- 
nung zugesicherten  Begünstigungen. 

Art.  28.  An  dem  Orte  der  Einladung 
können  die  Beamten,  welche  dazu  vom 
Staate  bestellt  seyn  möchten,  sich  bei 
der  Einladung  selbst,  oder  nachdem  sol- 
che geschehen  ist,  durch  eine  Untersu- 
chung überzeugen,  dasz  die  Waaren 
nach  Gattung  und  Menge  mit  dem  Ma- 
nifeste übereinstimmen. 

Soweit  ihrerseits  eine  Untersuchung 
statt  gefunden  hatte,  attestiren  sie  das 
Manifest. 

Wird  einem  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer an  einem  Orte  Ladung  einzunehmen 
verstattet,  an  welchem  die  zu  vorbe- 
merkter Prüfung  erforderhchen  Anstal- 
ten nicht  vorhanden  sind:  so  kann  er 
an  der  nächsten  Rhein-Zollstelle  ange- 
halten werden,  die  Ladung  einer  Unter- 
suchung zu  unterwerfen. 

Die  Rhein-Zollbeamten  anderer  Zoll- 
stellen haben  überdies  die  Befugnisz,  bei 
obwaltendem  Verdachte,  dasz  die  La- 
dung nicht  so  beschaffen  sey,  wie  das 
Manifest  es  enthält,  sich,  so  weit  es  nö- 
thig  ist,  durch  die  Besichtigung  von  der 
Ladung  Kenntnisz  zu  verschaffen. 


Les  chargemens  ou  d^chargemens 
partiels,  qui  pourraient  avoir  lieu  en 
route,  seront  egalement  annot6s  sur  le 
manifeste  et  certifi^,  s'il  y  a  lieu,  com- 
me  le  manifeste  principal. 

Le  manifeste,  dont  il  s'agit,  sera  re- 
mis par  le  patron  ou  conducteur  au  Ueu 
du  dechargement  du  bätiment,  et  im- 
mediatement  aprfe  ce  dechargement 
aux  employes  des  droits  de  navigation 
qui  y  sont  places  ou  envoyes  par  le  re- 
ceveur  du  bureau  desdits  droits  le  plus 
prochain. 

A  d^faut  par  le  patron  ou  conducteur 
de  produire,  y  ötant  r^quis,  son  mani- 
feste et  les  pi^es  justificatives  exig^ 
en  düe  forme,  il  ne  pourra  profiter  des 
avantages  que  lui  assure  le  prfeent  r^- 
glement. 

Art.  28.  II  sera  libre  aux  employ6s, 
que  le  souverain  aurait  institu6s  ä  cet 
effet  sur  les  lieux  de  chargement,  de 
s'assurer  par  une  v6rification,  lors  de  ce 
chargement,  ou  apres  qu'il  a  €i€  op^r6, 
de  l'exactitude  des  manifestes  sous  le 
rapport  de  la  natura  et  de  la  quantit^ 
des  marchandises. 

Ils  viseront  le  manifeste  pour  autant, 
que  la  v6rification  en  a  €ii  faite. 

Si  le  chargement  a  lieu  dans  un  en- 
droit  oü  il  n'y  a  point  d'^tabüssement 
propre  ä  une  pareille  verification,  le 
patron  ou  conducteur  pourra  etre  oblig^ 
de  s'y  soumettre  au  bureau  le  plus  pro- 
chain. 


Ce  droit  est  independant  de  celui 
qu'ont  les  employfe  des  droits  de  naviga- 
tion de  tout  autre  bureau,  de  visiter  les 
embarcations  pour  en  reconnaitre  le 
chargement  chaque  fois  qu'il  y  aura  des 
soup9ons  sur  l'exactitude  des  manifestes. 
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Auf  gleiche  Weise  können  Rhein-Zoll- 
beamte, die  sich  am  Bord  eines  Bootes 
oder  Nachens  mit  der  Flagge  besagter 
Rhein-Zollverwaltung  befinden,  von  je- 
dem Schiffspatron  oder  Führer  —  wo 
sie  ihm  auf  dem  Strome  begegnen  mö- 
gen —  die  Vorzeigung  seines  Manifestes 
fordern.  Der  oberste  Rhein-Zollbeamte 
am  Bord  eines  solchen  Fahrzeuges  attes- 
tirt  alsdann  das  fragliche  Manifest,  so 
wie  die  etwa  darin  befindlichen  nach- 
träglichen Declarationen  und  hält  dar- 
auf, dasz  nichts  darin  in  blanco,  auch 
dasz  kein  Zwischenraum,  noch  irgend 
eine  Lücke  darin  gelassen  bleibe ;  in  dem 
Atteste  bemerkt  er  die  örtliche  Stelle 
des  Stromes,  den  Tag  und  die  Stunde, 
wo  dasselbe  von  ihm  ausgestellt  wird. 
—  Die  hier  in  Rede  stehenden  Atteste 
werden  ganz  kostenfrei  ausgestellt. 

Art.  29.  Der  Führer  eines  Floszes  ist 
gehalten,  ein  Manifest  vorzulegen,  wo- 
rin die  Summe  der  Stämme  und  ihr  cubi- 
scher  Inhalt  im  Ganzen  nach  Cubic-Me- 
tern  angezeigt  wird.  Die  Rhein-Zollbe- 
amten controlliren  diese  Angaben  in  Ge- 
mäszheit  ihrer  Instructionen  und  nach 
der  zu  diesem  Behuf e  am  Rhein  zwischen 
Straszburg  und  der  Niederländischen 
Gränze  üblichen  Reductions-Tabelle. 

Art.  30.  Rheinschifffahrts-Abgaben, 
die  auf  den  Grund  des  bei  der  betreffen- 
den Erhebungsstelle  zu  diesem  Ende 
vorgezeigten  Manifestes  gesetzlich  erho- 
ben worden  sind,  werden  in  keinem  Fal- 
le zurück  gegeben,  wenn  auch  der 
Schiffspatron  oder  Führer  bei  Fortset- 
zung seiner  Reise  einen  auszerordent- 
lichen  Verlust  erlitten  haben  sollte. 

Art.  31.  Schiffe,  welche  bei  einer 
Rheinzollstelle  die  Abgaben  entrichtet 
und  von  dort  aus  ihre  Reise  fortgesetzt 
haben,  nachher  aber  durch  Sturm,  Eis 
oder  andere  Zufälle  genöthigt  worden 
sind,  mit  derselben  Ladung  an  eben  diese 
Zollstelle  oder  dieselbe  vorbei  noch  weiter 
zurückzukehren,  können  nicht  angehal- 


Les  employes  des  droits  de  naviga- 
tion,  embarques  sur  un  bateau  ou  canot 
portant  le  pavillon  des  susdits  droits 
pourront  egalement  exiger  la  represen- 
tation  du  manifeste  de  tout  patron  ou 
conducteur  d'embarcation,  en  quelque 
endroit  du  Rhin  qu'il  soit  rencontre.  Le 
principal  employ^,  embarque  au  canot, 
visera  alors  ledit  manifeste  ainsi  que 
les  declarations  additionnelles  qui  pour- 
ront s'y  trouver,  et  veillera  ä  ce  qu'il 
n'y  soit  laiss^  ni  blanc,  ni  Intervalle,  ni 
lacune ;  il  f era  mention  dans  ce  visa,  de 
l'endroit  du  fleuve,  du  jour  et  de  l'heure 
oü  il  aura  appos6  ledit  visa.  Les  visa, 
dont  il  vient  d'etre  parle,  ne  donneront 
lieu  ä  aucuns  frais. 


Art.  29.  Les  conducteurs  de  trains 
de  bois  repr^senteront  un  manifeste  in- 
diquant  le  nombre  et  le  volume  total 
des  arbres,  calcul6  en  metres  cubes.  Le 
controle  en  sera  fait  par  les  employes 
des  droits  de  navigation  conformement 
aux  instructions  et  ä  la  table  de  reduc- 
tion  actuellement  en  vigueur  k  cet  effet 
sur  le  Rhin  entre  Strasbourg  et  la  fron- 
tiere  des  Pays-Bas. 

Art.  30.  Les  droits  de  navigation  le- 
galement  per9us,  conformement  au 
manifeste  produit  ä  cet  effet  au  bureau 
de  perception,  ne  seront  pas  restitues 
lors  meme  que  le  patron  ou  conducteur, 
en  continuant  son  voyage,  aurait  souf- 
fert  une  avarie  extraordinaire. 


Art.  31.  II  n'y  aura  pas  lieu  d'exi- 
ger  de  nouveaux  droits  sur  les  embar- 
cations  qui,  apres  avoir  acquitt^  lesdits 
droits  lors  de  leur  passage  ä  un  bureau, 
seraient  forcees  par  l'orage,  les  glaces, 
ou  par  tout  autre  accident,  d'y  retour- 
ner  avec  le  meme  chargement,  ou  meme 
de  rebrousser  chemin  plus  loin. 
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ten  werden,  auf  derselben  Stelle  noch- 
mals die  besagten  Abgaben  zu  zahlen. 

Art.  32.  Von  der  Zahlung  der  auf  die 
Rheinschifffahrt  gelegten  Abgaben  fin- 
det eine  Befreiung  nicht  statt.  Weder  die 
Gegenstände  der  Ladung  und  deren  Be- 
stimmung, noch  die  Person  des  Eigenthü- 
mers,  begründen  hier  eine  Ausnahme. 

Jedem  einzelnen  Uferstaate  bleibt  es 
indessen  unbenommen,  für  sich  allein, 
oder  wenn  ein  benachbarter  Staat  an  der 
Einnahme  Theil  nimmt,  mit  dessen  Zu- 
stimmung, Ermäszigungen  der  Rhein- 
Zollabgaben,  oder  Befreiungen  davon, 
nicht  nur  für  gewisse  Gegenstände  ohne 
Unterschied  der  Personen  durch  allge- 
meine Verordnungen,  sondern  auch  in 
einzelnen  Fällen  zum  Vörtheile  gewis- 
ser, seinen  Unterthanen  angehöriger 
Fahrzeuge  oder  einer  bestimmten  Per- 
son zu  ertheilen ;  wobei  es  sich  von  selbst 
versteht,  dasz  dergleichen  Ermäszigun- 
gen oder  Befreiungen  nur  für  das  aus- 
schlieszliche  Gebiet  des  Staates,  wel- 
cher sie  gewährt,  oder  des  mitbetheiUg- 
ten  Nachbarstaates  gültig  sind,  wenn 
nicht  auch  die  anderen  Uferstaaten  ihre 
Zustimmung  dazu  geben. 

Art.  33.  Von  einzelnen  Uferstaaten 
kann  jedoch  der  Tarif  niemals,  wäre  es 
auch  nur  durch  Nebenabgaben,  z.  B. 
durch  Stempelgebühr  u.  s.  w.,  erhöhet 
werden. 

Eben  so  wenig  ist  es  gestattet,  ohne 
Zustimmung  aller  Rheinstaaten,  die 
Zahl  der  Zollstellen  zu  vermehren  oder 
—  die  Artikel  23.  und  26.  erwähnten 
Fälle  ausgenommen  —  anderswohin  zu 
verlegen. 

Art.  34.  Die  Rheinschif ff ahrts- Abga- 
ben sollen  niemals  weder  ganz  noch 
theil  weise  verpachtet,  sondern  von  je- 
dem Rheinstaate  für  eigene  Rechnung 
durch  Beamte  erhoben  werden. 

Die  betheihgten  Regierungen  der 
Rheinstaaten  verpflichten  sich  gegen- 
seitig, an  ihren  respectiven  Zollstellen 


Art.  32.  Aucune  exemption  des  droits 
de  navigation  ne  sera  admise  quelles  qua 
soient  la  nature  et  la  destination  des 
chargemens,  et  ä  quelques  jjersonnes 
qu'ils  puissent  appartenir. 

II  sera  neanmoins  libre  k  tout  Etat 
ri verain  individuellement,  ou  de  concert 
avec  tel  Etat  voisin  qui  participe  au 
produits  de  droits,  d'etablir  des  dimi- 
nutions  ou  exemptions  des  droits,  soit 
par  forme  de  mesure  generale  pour  cer- 
tains  objets  sans  distinction  de  person- 
nes,  soit  meme  par  forme  d'exemption 
en  faveur  de  certains  bätimens  apparte- 
nant  ä  ses  propres  sujets,  ou  d'une  per- 
sonne design^e  et  dansdescas  particu- 
liers  pourvü  que  ces  diminutions  ou 
exemptions  ne  soient  accord6es,  que 
pour  le  territoire  qui  appartient  exclu- 
sivement,  soit  ä  cet  Etat,  soit  aux  Etats 
voisins  int6ress6s,  ä  moins  que  les  au- 
tres  Etats  riverains  n'y  donnent  leur 
adh6sion. 


Art.  33.  Cependant  les  Etats  rive- 
rains ne  pourront  rehausser  ledit  tarif 
en  aucune  mani^re,  pas  meme  indi- 
rectement,  en  prescrivant  l'usage  du  pa- 
pier  timbr^,  ou  en  ^tablissant  d'autres 
droits  de  ce  genre. 

Ils  ne  pourront  egalement  sans  l'as- 
sentiment  de  tous  les  Etats  riverains, 
augmenter  le  nombre  des  bureaux,  ni  en 
changer  le  lieu,  sauf  les  exceptions  por- 
t6es  aux  art.  23  et  26  ci-dessus. 

Art.  34.  Les  droits  de  navigation  du 
Rhin  ne  pourront  jamais  etre  affermes, 
soit  en  masse,  soit  partiellement ;  la  per- 
ception  en  sera  faite  dans  chaque  Etat 
riverain  poiu"  son  compte  et  par  ses  em- 
ployes. 

Les  gouvememens  coriverains  s'obli- 
gent  r^ciproquement  ä  placer  dans  leurs 
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SO  viele  Beamten  zu  halten,  dasz  in  dem 
Dienste  daselbst  kein  Stillstand,  und  bei 
Abfertigung  des  Schiffspatrons  oder 
Führers,  kein  Aufenthalt  für  dieselben 
eintreten  könne. 

Art.  35.  An  Orten,  wo  eine  Zollstelle 
ist,  dürfen  Schiffspatrone  oder  Führer 
nicht  ein-  oder  ausladen,  bis  sie  hierzu 
von  dem  Rhein-Zollbeamten  die  Er- 
laubnisz  erhalten  haben;  den  Rhein- 
Zollbeamten  aber  ist  von  ihren  respec- 
tiven  Landesherrschaften  ausdrücklich 
zur  Pflicht  zu  machen,  dasz  sie  den 
Schiffspatronen  oder  Führern  keinen 
Aufenthalt  verursachen. 

ImUebertretungsfalle  hat  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  den  doppelten  Be- 
trag des  Rheinzolles  von  den  früher  ein- 
oder  ausgeladenen  und  an's  Ufer  geleg- 
ten, oder  an  Bord  eines  andern  Schiffes 
gebrachten  Gütern  zu  zahlen ;  vorbehalt- 
lich der  übrigen  Strafen,  welche  die  Ab- 
gabengesetzte des  Landes,  wo  dieser 
Vorschrift  zuwidergehandelt  worden  ist, 
gegen  voreilige  oder  heimliche  Ausla- 
dungen verhängt  haben  mögen. 

Was  an  anderen  Orten  bei  dem  An- 
landen sowohl  als  dem  Ein-  und  Ausla- 
den zu  beobachten  ist,  bestimmen  die 
Abgabengesetze  jedes  Gebiets. 

Dritter  Titel. 

Von  der  Anwendung  der  in  jedem  Ufer- 
staate geltenden  Steuergesetze  bei  der 
Rheinschiff fahrt. 

Art.  36.  Ein  Schiff,  das  auf  die  vor- 
geschriebene Weise  mit  einem,  in  gehö- 
riger und  vorschriftsmäsziger  Form  aus- 
gestellten Manifeste  versehen  ist,  soll 
unter  dem  Vorwande,  dasz  es  nöthig  sey 
dessen  Ladung  zu  untersuchen,  wegen 
eines  öffentlichen  Steuer-Interesse  auf 
seiner  Fahrt  anderswo,  als  an  einer 
Rheinzollstelle  oder  in  den,  unter  Arti- 
kel 41.  gedachten  Fällen,  nicht  aufge- 
halten werden. 

Art.  37.    Auf  dem  Rheinstrome,  von 


bureaux  de  perception,  un  nombre 
d'employes  süffisant,  pour  que  le  Ser- 
vice ne  soit  jamais  en  souffrance  et  que 
les  patrons  ou  conducteurs  n'eprouvent 
point  de  retard  dans  leurs  exp6ditions. 
Art.  35.  Dans  les  lieux  oü  il  existe 
un  bureau  des  droits  de  navigation,  le 
patron  ou  conducteur  ne  pourra  ni  char- 
ger, ni  decharger  avant  d'en  avoir  ob- 
tenu  la  permission  des  employes  des 
droits  de  navigation,  auxquels  les  gou- 
vernemens  respectifs  enjoindront  ex- 
pressement  de  n'occasionner  aucun  re- 
tard au  patron  ou  conducteur. 

En  cas  de  contra vention  de  la  part  du 
patron  ou  conducteur,  il  sera  tenu  de 
payer  le  double  droit  des  marchandises 
qu'il  aura  charg^es  ou  decharg^es,  en 
les  mettant  ä  terre,  ou  en  les  transf^- 
rant  ä  bord  d'un  autre  bätiment,  le  tout 
Sans  pr6judice  des  autres  peines  por- 
tees  par  les  lois  du  pays  oü  la  contra- 
vention  aurait  eu  lieu,  contre  ceux  qui 
se  permettraient  des  d^barquemens  pre- 
matur^s  ou  clandestins. 

Les  formalites  ä  observer  dans  d'au- 
tres  endroits,  soit  pour  l'atterage,  soit 
pour  embarquemens  et  debarquemens, 
sont  reglees  par  les  lois  de  chaque  pays. 

TiTRE  in. 

De  V application  ä  la  navigation  du  Rhin 
des  lois  sur  les  douanes  des  Etats  rive- 
rains. 

Art.  36.  Les  patrons  ou  conducteurs 
d'embarcations,  munis  de  manifestes  en 
bonne  et  düe  forme,  ne  pourront  etre  ar- 
ret6s  en  route  sous  pr^texte  d'impots  de 
l'Etat  ä  percevoir,  ou  de  recherches  ä 
faire  ä  cette  fin  sur  les  chargemens,  si  ce 
n'est  ä  un  des  bureaux  de  perception 
etablis  par  le  präsent  r^glement,  ou 
dans  les  cas  pr^vus  par  l'art.  41  suivant. 


Art.  37.  Le  transit  direct  sur  le  Rhin, 
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da,  wo  er  schiffbar  wird,  bis  in's  Meer, 
und  umgekehrt,  ist  ohne  Rücksicht  auf 
das,  was  in  einzelnen  Staaten  bei  der 
Ein-  und  Ausfuhr  vorgeschrieben  seyn 
mag,  die  Durchfuhr  aller  Waaren  ohne 
Ausnahme  erlaubt,  und  bei  ihrem  Trans- 
porte auf  dem  ganzen  eben  bezeichne- 
ten Rheinlaufe  nur  den,  in  der  gegen- 
wärtigen Ordnung  festgestellten  Abga- 
ben unterworfen. 

Die  Steuergesetze  des  Landes  treten 
demnach  nur  ein,  wenn  Waaren  mit  der 
Bestimmung  ankommen,  im  Lande  aus- 
geladen zu  werden;  wenn  Waaren  von 
dem  Lande  zur  Ausfuhr  an  Bord  ge- 
bracht, aus  dem  Schiffe  an 's  Ufer  ge- 
legt, oder  aus  einem  Schiffe  in  ein  ande- 
res geladen  werden;  jedoch  bleibt  es  in 
Beziehung  hierauf  bei  den,  hinsichtlich 
der  Freihäfen,  in  der  gegenwärtigen 
Ordnung  festgestellten  Bestimmungen; 
auch  dürfen  bei  eintretenden  auszeror- 
dentlichen  Beschädigungen  des  Schif- 
fes, oder  bei  stürmischer  Witterung, 
oder  wenn  es  an  gewissen  Stellen  des 
Stromes  wegen  einer  der  Schiffahrt  un- 
günstigen örtlichen  Beschaffenheit  des 
Strombettes  für  den  Augenbhck  nöthig 
werden  sollte,  die  gewöhnlichen  Aus- 
ladungen zur  Erleichterung  des  Schif- 
fes, aber  auf  offenem  Strome,  vom  Ufer 
entfernt,  und  unter  Aufsicht  von  Steuer- 
beamten, oder  wo  dieselben  abwesend 
sind  oder  fehlen ,  unter  Aufsicht  der  näch- 
sten Ortsbehörde  statt  finden. 

In  keinem  Falle  dürfen  aber  die  Gü- 
ter, welche  auf  dem  Rhein  eingeführt 
oder  ausgeführt  werden,  mit  einer  grös- 
zeren  Ein-  oder  Ausfuhr-Abgabe  belegt 
werden,  als  Güter  derselben  Gattung, 
die  man  zu  Lande  ein-  oder  ausführt. 

Art.  38.  Auf  jedem  Gebiete  bestimmt 
die  Regierung  nach  ihrem  eigenen  Gut- 
finden die  Häfen  oder  Landungsplätze 
wo  es  gestattet  seyn  soll,  einzuladen 
oder  auszuladen. 

Wird    indessen    der     Schiffspatron 


du  point  oü  il  devient  navigable  jus- 
qu'ä  la  mer,  et  reciproquement,  sera  li- 
bre  pour  toutes  les  marchandises  sans 
distinction,  et  sans  avoir  6gard  ä  ce  que 
les  lois  sur  les  douanes  des  Etats  rive- 
rains  pwurraient  avoir  ordonne,  re- 
lativement  ä  l'importation  ou  ä  l'ex- 
portation,  et  sans  qu'elles  puissent 
etre  assujetties  pendant  leur  transport 
sur  tout  le  cours  du  Rhin  ci-dessus  in- 
dique,  ä  aucun  autre  droit,  qu'ä  ceux 
fixes  par  le  präsent  r^glement. 

II  n'y  aura  donc  Ueu  ä  l'application 
des  lois  sur  les  impöts  de  chaque  pays 
que  dans  le  cas  oü  il  s'agirait,  ou  de  mar- 
chandises dont  la  destination  en  arri- 
vant  dans  ce  pays  serait  d'y  etre  d6- 
charg6es  ou  de  marchandises  qui  y  se- 
raient  embarqu^  pour  l'exportation 
ou  enfin  de  Celles  qui  seraient  d^bar- 
qu6es  et  mises  sur  le  quai,  ou  recharg^es 
ä  bord  d'autre  bätiment,  sauf  les  dispo- 
sitions  relatives  aux  ports  francs  etablis 
par  le  präsent  r^glement,  et  sans  pr6- 
judice  aux  all^gemens  ordinaires  pour 
cause  d'avarie  ou  de  gros  tems,  ou  qui 
pourraient  etre  temporairement  n^- 
cessaires  en  quelques  endroits  du  fleuve 
en  ^ard  ä  l'^tat  moins  favorable  de  son 
lit  pour  la  navigation,  lorsque  ces  al- 
l^gemens  se  fönt  en  pleine  rivi^re  sans 
toucher  aux  rivages,  et  sous  la  surveil- 
lance  des  employ^s  des  douanes,  et  en 
leur  absence  ou  ä  leur  d^faut  sous  celle 
de  l'autorit^  locale  la  plus  voisine. 

Cependant  les  marchandises  impor- 
t^s  ou  exportees  sur  le  Rhin  ne  pour- 
ront  en  aucun  cas  etre  assujetties  ä  des 
droits  plus  forts,  que  Celles  de  meme  na- 
ture  import^es  ou  export^s  par  terre. 

Art.  38.  Chaque  Etat  riverain  aura 
le  droit  de  d^terminer  ä  son  gr6  les  ports 
et  les  lieux  d'atterage  oü  il  sera  exclu- 
sivement  permis  de  prendre  Charge  et  de 
d^charger. 

N6anmoins  lorsqu'un  patron  ou  con- 
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oder  Führer  durch  Sturm  oder  andere 
Zufälle  an  der  Fortsetzung  seiner  Reise 
verhindert,  so  ist  ihm  auch  an  anderen 
Orten,  wo  ihm  ein  solcher  Unfall  begeg- 
net, erlaubt,  Schiff  und  Ladung  unter 
Aufsicht  der  Steuerbeamten,  oder  wenn 
deren  keine  zugegen  sind,  unter  Auf- 
sicht der  Lokal^Obrigkeit  in  Sicherheit 
zu  bringen. 

Ninimt  er  nachher  die  Güter  wieder 
ein,  um  seine  Reise  fortzusetzen,  so  hat 
er  davon  keine  Ein-  oder  Ausfuhr-Zölle 
noch  Durchfuhr- Abgaben  zu  entrichten. 

Wer  unter  solchen  Umständen  an  ei- 
nem Orte  landet,  wo  keine  Steuerbeam- 
ten sind,  musz  der  Ortsobrigkeit  von 
seiner  Ankunft  unverzüglich  Anzeige 
machen  und  dafür  sorgen,  dasz  der 
Zwang,  der  ihn  zum  Anlanden  bestimmt 
hat,  glaubhaft  festgestelletund  eine  Ver- 
handlung darüber  aufgenommen  werde. 

Die  Steuerbeamten,  welche  an  dem 
zunächst  gelegenen  Orte  desselben  Ge- 
biets angestellt  sind,  werden  hiervon 
alsbald  benachrichtiget  und  diese  kön- 
nen die  Ladung  unter  Aufsicht  nehmen. 

Wird,  um  die  Waaren  keiner  weiteren 
Gefahr  auszusetzen,  das  Schiff  ausge- 
laden, so  hat  der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer sich  jeder  gesetzlichen  Maaszregel 
zur  Verhinderung,  dasz  kein  Theil  sei- 
ner Ladung  heimlich  eingeführt  werde, 
zu  unterwerfen. 

Eigenmächtige  Vorkehrungen,  wel- 
che der  Schiffspatron  oder  Führer  un- 
ternimmt, ohne  die  Steuerbeamten, 
oder  in  ihrer  Abwesenheit  oder  Erman- 
gelung die  Ortsobrigkeit  vorher  davon 
benachrichtiget  und  ihre  Dazwischen- 
kunft  abgewartet  zu  haben,  sind  nur 
dann  zu  entschuldigen,  wenn  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  klar  beweiset,  dasz 
die  Rettung  des  Schiffes  oder  der  La- 
dung davon  abhing. 

Art.  39.  Wenn  ein  Schiffspatron  oder 
Führer,  ohne  ab-  und  zuzuladen,  mit 
seiner  Ladung  in  einen  Theil  des  Rheins 


ducteur,  pour  cause  d'orage  ou  d'autres 
accidens,  sera  empech^  de  continuer  sa 
route,  il  lui  sera  permis  de  mettre  son  em- 
barcation  et  son  chargement  en  tout  au- 
tre  lieu  de  süretö,  pourvü  que  cela  se 
fasse  sous  la  surveillance  des  employ^ 
des  douanes,  et  en  leur  absence,  ou  ä  leur 
däfaut,  sous  Celle  de  l'autorit^  locale. 

Le  patron  ou  conducteur  en  repre- 
nant  les  marchandises  pour  continuer  sa 
route  ne  sera  sujet  ä  aucun  droit  d'en- 
tr^e,  ni  de  sortie  ou  de  transit. 

Lorsqu'en  pareille  circonstance,  le 
patron  ou  conducteur  arrivera  dans  un 
endroit  oü  il  n'y  a  point  d'employ6s  des 
douanes,  il  devra  de  suite  donner  con- 
naissance  de  son  arriv6e  ä  l'autorit^  lo- 
cale, faire  ses  diligences,  afin  de  consta- 
ter,  d'une  maniöre  legale,  la  force  ma- 
jeure qui  l'a  Obligo  ä  relächer,  et  en  faire 
dresser  proces  verbal. 

Les  employ6s  des  douanes  au  poste 
le  plus  voisin  du  meme  territoire,  en  se- 
ront  de  suite  avertis,  et  pourront  pren- 
dre  des  mesures  ulterieures  pour  sur- 
veiller  eux-memes  le  chargement. 

Si,  pour  ne  pas  exposer  les  marchan- 
dises ä  de  nouveaux  accidens,  on  juge  ä 
propos  de  d^charger  le  bätiment,  le 
patron  ou  conducteur  sera  tenu  de  se 
soumettre  ä  toutes  les  mesures  legales 
tendant  ä  pr^venir  l'importation  clan- 
destine  d'une  partie  de  sa  cargaison. 

Les  mesures,  que  le  patron  ou  con- 
ducteur aurait  prises  de  son  chef,  sans 
en  avoir  pr^alablement  averti  les  em- 
ploy6s,  ou  en  leur  absence  ou  ä  leur 
d^faut,  l'autorite  locale,  et  sans  attendre 
leur  Intervention,  ne  seront  excusables, 
qu'autant  qu'il  prouvera  d'une  maniöre 
incontestable  que  le  salut  du  bätiment 
ou  de  la  cargaison  en  a  d^pendu. 

Art.  39.  Pour  profiter  de  la  libert6 
du  transit  accord6e  par  le  premier  alin^a 
de  l'art.  37  ci-dessus,  les  patrons  ou 
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eintritt,  in  welchem  die  Hoheit  über  den 
Rheinstrom  und  beide  Ufer  ungetheilt 
von  einem  Landesherm  ausgeübt  wird, 
so  ist  er  für  die  im  ersten  Absätze  des 
obigen  Artikels  37.  bewilügte  Transito- 
freiheit,  in  Beziehung  auf  die  das  Steuer- 
wesen betreffenden  Formalitäten,  nur 
dazu  verpflichtet,  die  Luken  oder  die 
sonstigen  Waarenräume  verbleien  oder 
versiegeln  zu  lassen,  oder  nach  Ermes- 
sen der  Lokalbehörde,  zur  Verhinde- 
rung des  Schleichhandels,  Begleiter  an 
Bord  zu  nehmen,  oder  sich  auch  beiden 
Formalitäten  zugleich  zu  unterwerfen. 


Wenn  bei  statt  findender  Verbleiung 
oder  Versiegelung  der  Luken  oder  der 
sonstigen  Waarenräume,  Schiffspatrone 
oder  Führer,  wegen  Wassermangels  oder 
anderer  ausserordentlicher  Umstände 
halber,  zu  lichten  oder  einige  Waaren 
überzuladen  genöthiget  sind,  welche 
nachher  sofort  wieder  in  die  nämlichen 
Fahrzeuge  verladen  werden  sollen,  so 
haben  sie  sich  an  die  nächsten  Steuer- 
beamten zu  wenden,  um  die  Bleie  oder 
Siegel  abnehmen  zu  lassen,  auch  sich 
den  weiteren  Vorkehrungen,  welche  von 
den  gedachten  Beamten  zur  Verhütung 
heimlicher  Einschwärzung  eines  Theils 
der  Waaren  für  nöthig  erachtet  werden, 
zu  unterziehen. 

Die  Begleiter  haben  kein  anderes 
Recht,  als  Schiff  und  Ladung,  oder  Blei 
und  Siegel,  zu  dem  angegebenen  Zwec- 
ke zu  bewachen. 

Den  Schiffspatronen  oder  Führern 
liegt  es  ob,  jene  Begleiter  an  der  Kost 
der  Schiffsmannschaft  Theil  nehmen  zu 
lassen  und  ihnen  das  nöthige  Feuer  und 
Licht  zu  gewähren ;  ausserdem  aber  dür- 
fen die  Begleiter  dafür,  unter  keinem 
Vorwande,  einige  Vergütung  von  dem 
Schiffspatron  oder  Führer  fordern,  noch 
solche  annehmen. 

Auch  in  denjenigen  Theilen  des  Stro- 


conducteurs  d'embarcations  destinees  ä 
parcourir,  sans  prendre  un  nouveau 
chargement,  ni  en  deUvrer  une  partie, 
des  distances  oü  la  souverainete  sur  le 
fleuve  appartient  avec  ses  deux  rives  ä 
un  seul  et  meme  Gouvernement,  ne  se- 
ront,  au  moment  oü  ils  entreront  dans 
une  teile  partie  du  fleuve,  tenus  ä  d'au- 
tres  formalit^s  par  rapport  aux  douanes 
qu'ä  faire  apposer  des  ploriibs  ou  ca- 
chets  aux  6coutilles,  ou  aux  endroits 
servant  de  d^pöt  de  marchandises,  ou 
ä  recevoir  ä  bord  des  gardiens,  toutes  les 
fois  que  l'autorit^  locale  jugera  con- 
venable  d'en  mettre,  afin  d'empecher 
la  fraude,  ou  enfin  k  se  soumettre  ä  ces 
formalitfe  ensemble. 

Lorsqu'en  cas  de  plombage  ou  d'ap- 
position  de  scell^  aux  6coutilles  ou  en- 
droits servant  de  depot  de  marchandi- 
ses, les  patrons  ou  conducteurs  des  ba- 
timens  sont  obliges  par  manque  d'eau, 
ou  par  suite  d'autres  circonstances  ex- 
traordinaires,  d'all^ger  ou  de  transbor- 
der  quelques  marchandises,  pour  etre 
recharg^s  ensuite  dans  les  memes  bä- 
timens,  ils  devront  s'adresser  aux  em- 
ployfe  des  douanes  les  plus  voisins,  pour 
faire  lever  les  plombs  ou  scell6s,  et  se 
soumettre  aux  mesures  ulterieures  que 
ceux-ci  jugeront  necessaires,  pour  pr6- 
venir  l'importation  clandestine  d'une 
partie  de  la  cargaison. 

Le  Service  desdits  gardiens  se  bomera 
ä  la  surveillance  des  bätimens  et  des 
cargaisons  ou  des  plombs  et  cachets, 
dans  le  but  indiqu^. 

Les  patrons  ou  conducteurs  des  bä- 
timens sont  tenus  de  faire  participer 
ces  gardiens  ä  la  nourriture  de  l'öqui- 
page  et  de  leur  foumir  le  feu  et  la 
lumiere  necessaires,  mais  il  est  d^fendu 
aux  gardiens  d'exiger  en  outre  ä  ce 
titre  et  sous  aucun  pr^texte,  aucune  re- 
tribution  quelconque  du  patron  ou  con- 
ducteur,  et  meme  d'en  accepter  l'offre. 

Les  dispositions  qui  pr^cMent,  pour- 
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mes.wodieeinander  gegenüber  liegenden 
Ufer  verschiedenen  Landesherren  ange- 
hören, können  die  vorstehenden  Bestim- 
mungen gleichmäszige  Anwendbarkeit 
erhalten,  wenn  sich  die  betreffenden  Lan- 
desherrschaften über  ein  gemeinschaft- 
liches Steuersystem  geeiniget  haben. 

Art.  40.  Hat  ein  Schiffspatron  oder 
Führer  Waaren  an  Bord,  welche  in  dem 
Lande,  dessen  Gränzen  er  auf  der  Fahrt 
berührt,  ausgeladen  werden  sollen,  so 
musz  er,  wenn  es  die  Steuereinrichtung 
des  Landes  mit  sich  führt,  seine  Ladung 
vollständig  den  an  der  ersten  Rheinzoll- 
stelle dieses  Landes  anwesenden  Steuer- 
beamten anzeigen. 

Es  kann  die  Revision  von  ihnen  ver- 
anlaszt  und  die  Landessteuer  von  den 
Waaren  gefordert  werden,  welche  aus- 
geladen und  eingeführt  werden  sollen. 

Dasselbe  findet  in  dem  Falle  statt, 
wenn  der  Schiffspatron  oder  Führer  in 
einem  Lande  Waaren  geladen  hat,  wel- 
che ausgeführt  werden  sollen.  Die  An- 
meldung geschieht  aber  alsdann  an  der 
letzten  Rheinzollstelle,  innerhalb  der 
Landesgränze,  bei  den  anwesenden  Steu- 
erbeamten, oder  wenn  es  die  Landesge- 
setze verstatten,  an  der  dem  Ladungs- 
orte zunächst  belegenen  Zollstelle. 

Art.  41 .  Wird  ein  Schiffspatron  oder 
Führer  überwiesen,  dasz  er  Schleichhan- 
del zu  treiben  versucht  habe,  so  soll  ihn 
die  Freiheit  der  Rheinschifffahrt  für  sei- 
ne Person  und  für  die  Waaren,  die  er 
unerlaubter  Weise  ein-  oder  ausführen 
wollte,  gegen  die  Verfolgungen  der  Steu- 
erbeamten nicht  schützen.  Die  ausser- 
dem in  dem  Schiffe  befindlichen  Waa- 
ren sollen  jedoch  wegen  eines  solchen 
Versuches  nicht  in  Beschlag  genommen, 
auch  soll  im  Allgemeinen  gegen  einen 
solchen  Schiffspatron  oder  Führer  nicht 
strenger  verfahren  werden,  als  es  die  all- 


ront  etre  rendues  egalement  applicables 
ä  des  parties  du  fleuve,  dont  les  rives 
oppos6es  appartiennent  ä  differens  Gou- 
vememens,  lorsque  ceux-ci  se  seront  en- 
tendus  sur  un  regime  commun  de  doua- 
nes. 

Art.  40.  Les  patrons  ou  conduc- 
teurs  d'embarcations,  ä  bord  desquelles 
se  trouvent  des  marchandises  destinees 
ä  etre  decharg^es  sur  un  des  territoires 
qu'ils  touchent  dans  leür  route,  seront, 
pour  autant  que  la  loi  l'exige,  tenus  de 
faire  la  d^claration  exacte  de  leurs  char- 
gemens,  aux  employes  des  douanes  pre- 
sens  au  premier  bureau  des  droits  de 
navigation  de  cet  Etat. 

Ces  employes  pourront  verifier  le 
chargement,  et  faire  payer  les  droits 
auxquels  les  marchandises  sont  assu- 
jetties  par  la  loi  du  pays,  en  cas  de  d6- 
chargement  ou  d'importation. 

II  en  sera  de  meme,  si  le  patron  ou 
conducteur  a  charge  sur  le  territoire 
d'un  Etat  riverain  des  marchandises 
destinees  k  etre  export^es,  mais  en  ce 
cas,  la  d^claration  en  sera  faite  aux  em- 
ployes des  douanes  presens  au  dernier 
bureau  des  droits  de  navigation,  avant 
de  sortir  de  ce  territoire  par  le  Rhin,  ou 
si  les  lois  du  pays  le  permettent,  ä  ceux 
du  bureau  le  plus  proche  du  lieu  de  l'em- 
barquement. 

Art.  41.  Lorsqu'un  patron  ou  con- 
ducteur sera  convaincu  d'avoir  tent^ 
la  contrebande,  il  ne  pourra  pas  invo- 
quer  la  liberte  de  la  navigation  du  Rhin, 
pour  mettre  soit  sa  personne,  soit  les 
marchandises  qu'il  aurait  voulu  impor- 
ter ou  exporter  frauduleusement,  ä  l'a- 
bri  des  poursuites  dirigees  contre  lui  de 
la  part  des  employes  des  douanes,  sans 
cependant  qu'il  puisse  y  avoir  lieu  k 
saisir,  pour  cause  d'une  pareille  tenta- 
tive,  le  reste  du  chargement,  qui  n'en 
aurait  pas  ete  l'objet,  ni  en  general  ä 
s^vir  contre  le  patron  ou  conducteur 
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gemeinen  in  Kraft  stehenden  Gesetze 
des  Staates,  wo  der  Unterschleif  ent- 
deckt worden  ist,  mit  sich  bringen. 

Wird  bei  den  Rheinzollstellen  an  der 
Gränze  eines  Gebietes,  wo  nämlich  das 
Schiff  die  Landesgränze  ein-  oder  aus- 
gehend durchschneidet,  oder  auch  wäh- 
rend seines  Durchganges  durch  das  Ge- 
biet, befunden,  dasz  dessen  Ladung  von 
dem  Manifeste  dergestalt  abweicht, dasz 
eine  beabsichtigte  oder  erfolgte  Bevor- 
theilung  der  Landessteuern  daraus  zu 
entnehmen  ist,  so  kann  der  Schiffspatron 
oder  Führer  auch  dafür  nach  den  Bestim- 
mungen der  Steuergesetze  des  Landes  in 
Anspruch  genommen  und  mit  der  Strafe 
belegt  werden,  welche  diese  wegen  un- 
richtiger Declarationen  verhängen. 

Die  hohen  contrahirenden  Theile  ver- 
pflichten sich  weiterhin,  wegen  sonst  et- 
wa günstiger  und  mit  Ihren  Finanzinte- 
ressen verträglicher  Bestimmungen,  wel- 
che die  Erfahrung  in  der  Anwendung 
ihres  Zollsystems  auf  die  Rheinschiff- 
fahrt als  nothwendig  erweisen  möchte, 
um  den  Handel  und  die  Schifffahrt  des 
Rheins  zu  beleben,  übereinzukommen. 

Vierter  Titel. 

Von  dem  Rechte,  die  Schiff  fahrt  auf  dem 
Rhein  auszuüben. 

Art.  42.  Da  die  Rheinschiff  fahrt  vie- 
le Erfahrung  und  Ortskenntnisz  erfor- 
dert, so  werden  zu  deren  Ausübung  nur 
erfahrene  Schiffspatrone  oder  Führer 
zugelassen,  welche  sich  über  ihre  in  die- 
sem Stücke  erworbenen  Kenntnisse  vor- 
her ausgewiesen  haben.  —  Wer  jedoch 
einmal  zur  Rheinschifffahrt  berechtiget 
war,  bedarf  über  seine  Fähigkeit  keiner 
weiteren  Nachweisung. 

Jede  Ufer-Regierung  wird  die  nöthigen 
Maaszregeln  ergreifen,  um  sich  von  der 
Fähigkeit  derjenigen  zu  versichern,  wel- 
chen sie  die  Rheinschiff  fahrt  vertrauet. 

Das  Patent,  das  hierüber  dem  Schiffs- 


d'une  mani^re  plus  rigoureuse  que  ne 
l'ordonnent  les  lois  generales  en  vigueur 
dans  l'Etat,  oü  la  contrebande  a  et6 
constat6e. 

Si,  dans  un  des  bureaux  frontieres 
d'un  territoire,  soit  en  entrant,  soit  en 
sortant,  ou  pendant  la  traversee  de  ce 
territoire,  il  est  reconnu,  qu'un  patron 
ou  conducteur  est  porteur  d'un  mani- 
feste tellement  infidele,  qu'il  en  r^sulte 
une  fraude  consommee  ou  tentee,  il  aura 
6galement  pour  ce  fait  encouru  les  pei- 
nes  port^es  par  la  loi  du  pays  contre  les 
d6clarations  infideles. 


Les  hautes  parties  contractantes  s'en- 
gagent  ä  convenir  ultörieurement  de 
telles  autres  dispositions  favorables,  par 
rapport  ä  l'application  de  leurs  syste- 
mes  de  douanes  ä  la  navigation  du  Rhin 
que  l'exp^rience  pourrait  d^montrer  n^- 
cessaires  pour  vivifier  le  commerce  et  la 
navigation  du  Rhin,  et  qui  seraient  con- 
ciliables  avec  leurs  int^rets  financiers. 

TiTRE   IV. 

Du  droit   d'exercer  la    navigation    du 
Rhin. 

Art.  42.  La  navigation  du  Rhin 
exigeant  beaucoup  d'exp^rience  et  de 
connaissances  locales,  on  n'admettra  ä 
son  exercice,  que  des  patrons  ou  con- 
ducteurs  experimentfe  qui  auront  pr6a- 
lablement  fait  preuve  de  leurs  con- 
naissances, Sans  pouvoir  cependant 
soumettre  ä  de  nouvelles  justifications 
ceux  qui  auront  d^jä  exerc^  le  droit  de 
navigation. 

Chaque  Gouvernement  riverain  pren- 
dralesmesuresn6cessaires,pours'assurer 
de  la  capacit^des  personnes  auxquelles  il 
confie  l'exercicede  la  navigation  du  Rhin. 

La  patente  d61ivr^e  en  consequence 

16 


242 


31    MÄRZ    183I. 


patron  oder  Führer  von  seiner  Landes- 
obrigkeit durch  die  hierzu  verordneten 
Behörden  ausgefertigt  wird,  giebt  ihm 
das  Recht,  von  dem  Punkte  an,  wo  der 
Rhein  schiffbar  wird,  bis  in's  Meer,  und 
aus  dem  Meere  bis  an  den  gedachten 
Punkt,  die  Schifffahrt  in  Gemäszheit 
der  Bestimmungen  der  gegenwärtigen 
Ordnung  auszuüben.  Unter  der  groszen, 
intermediären  und  kleinen  Schifffahrt 
gilt  deshalb  kein  rechtlicher  Unterschied. 
Dergleichen  Schifferpatente  werden  nur 
anerkannten  Unterthanen  der  Rhein- 
uferstaaten ertheilt  und  die  betreffen- 
den Schiffe  darin  genau  bezeichnet. 

Art.  43.  Der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer, welchem  die  Befahrung  des  Rheins 
verstattet  ist,  und  welcher  denselben 
befährt,  darf  nirgendwo  gezwungen  wer- 
den, wider  seinen  Willen  zu  löschen  oder 
seine  Ladung  an  Bord  eines  andern 
Schiffes  zu  bringen.  Daher  sind  alle 
Rechte,  Privilegien  und  Gebräuche,  die 
mit  dieser  Bestimmung  direct  oder  in- 
direct  im  Widerspruche  stehen,  und  in 
den  Rheinhäfen,  oder  sonst  wo  auf  dem 
Rhein  bis  in's  Meer,  entweder  zum  Vor- 
theile  einer  Schiffergilde  und  um  die  un- 
ter ihnen  hergebrachte  Rangfahrt  zu  be- 
günstigen, oder  aus  einem  andern  Grun- 
de hergebracht  waren,  ein-  für  allemal 
abgeschafft,  und  dürfen,  unter  wel- 
chem Namen  es  immer  sey,  nie  wieder 
eingeführt  werden. 

Eben  dasselbe  gilt  in  Gemäszheit  des 
Artikels  iio.  der  Wiener  Congreszacte 
und  der  ihr  unter  Nr.  XVI  angehängten 
Artikel  auch  von  den  mit  dem  Rhein  in 
directer  Verbindung  stehenden  Flüssen. 

Art.  44.  Alle  bis  jetzt  noch  bestehen- 
den Schiffergilden  und  Zünfte  sind  auf- 
gelöset. 

Ihre  Activa  und  Schulden  werden  mit 
Einwirkung  der  landesherrlichen  Be- 
hörden, unter  welchen  sie  ihren  Sitz 
haben,  liquidirt  und  die  Schulden  von 


au  patron  ou  conducteur  reconnu  apte 
par  les  autoritfe  de  son  pays,  lui  donne- 
ra  le  droit  d'exercer  cette  navigation 
conform^ment  aux  dispositions  du  prä- 
sent r^glement,  depuis  l'endroit  oü  le 
Rhin  devient  navigable  jusqu'ä  la  mer, 
et  de  la  mer  jusqu'ä  l'endroit  susdit,  le 
tout  Sans  aucune  distinction  entre  la 
grande  et  la  petite  navigation,  et  ce 
qu'on  d^signe  sous  le  nom  de  navigation 
interm^diaire.  Les  patentes  de  naviga- 
tion, dont  il  s'agit,  ne  seront  d^livr^es 
qu'ä  des  sujets  reconnus  des  Etats  rive- 
rains  du  Rhin,  et  les  bätimens  seront 
signal6s  dans  les  patentes. 

Art.  43.  Le  patron  ou  conducteur 
admis  ä  la  navigation  sur  le  Rhin  et  y 
naviguant,  ne  pourra  nulle  part  etre 
contraint  ä  d^charger  malgr^  lui,  ou  ä 
transf^rer  son  chargement  sur  d'autres 
embarcations.  En  cons^quence  tous  les 
droits,  Privileges  et  usages,  qui  sont 
en  Opposition  directe  ou  indirecte  avec 
la  präsente  disposition,  6tablis  dans  les 
ports  ou  dans  tout  autre  endroit  sur  le 
Rhin  jusqu'ä  la  mer,  soit  en  faveur  d'u- 
ne  association  depatrons  ou  conducteurs 
pour  favoriser  le  chargement  par  un 
tour  de  role  usite  parmi  eux,  soit  pour 
toute  autre  cause,  sont  et  demeureront 
supprim^s,  Sans  qu'il  en  puisse  etre  r^- 
tabli  sous  quelque  d^nomination  que 
ce  soit. 

II  en  sera  de  meme,  quant  aux  rividres 
communiquant  directement  avec  le 
Rhin,  conform^ment  ä  l'art.  iio  du 
trait^  de  Vienne  et  aux  articles  y  an- 
nex6s  sous  le  no.  XVI. 

Art.  44.  Toutes  les  associations  et  cor- 
porations  de  patrons  ou  conducteurs,  qui 
ont  subsiste  jusqu'ä  ce  jour,  sont  suppri- 
m6es. 

II  sera  proc^dö  sous  la  direction  des 
autorit^s  du  pays,  oü  elles  sont  Stabiles, 
ä  la  liquidation  de  leur  avoir  et  de  leurs 
dettes,   qui  seront   acquitt6es  par  les 
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den    lebenden  Mitgliedern  berichtiget. 

Was  übrig  bleibt,  ist  gemeinschaftli- 
ches Eigenthum  dieser  MitgUeder,  wel- 
che darüber,  in  so  fem  es  nicht  früher 
auf  eine  gültige  Weise  zu  einem  andern 
Zwecke  bestimmt  war,  nach  Willkühr 
verfügen. 

Art.  45.  Die  Zahl  der  Rheinschiffer 
—  Patrone  oder  Führer  —  ist  unbe- 
stimmt. 

So  fem  ihnen  das  Recht  eingeräumt 
wird,  auf  den  in  den  Rhein  sich  ergies- 
zenden  Nebenströmen,  als  dem  Neckar, 
dem  Main,  der  Mosel  und  der  Maas,  im- 
gleichen  auch  auf  der  Scheide,  die  Schi  ff - 
fahrt  auszuüben,  sind  gegenseitig  auch 
die  dortigen  Schiffspatrone  oder  Führer 
auf  dem  Rhein  zuzulassen. 

Sie  beweisen  alsdann  nur,  dasz  sie  auf 
einem  dieser  Nebenflüsse  zur  Schiff  fahrt 
berechtiget  sind. 

Art.  46.  Das  Uebersetzen  von  Perso- 
nen, Pferden,  Wagen,  Gepäcke  oder  an- 
deren Gegenständen  von  einem  Ufer  an 
das  gegenüberliegende,  und  was  sonst 
zum  gemeinen  Verkehr  der  beiden  Ufer 
gehört,  hat  mit  dieser  Schiff fahrtsord- 
nung  nichts  gemein.  Auch  wird  dieselbe 
überhaupt  nicht  angewendet,  wo  die 
Fahrt  eines  Schiffspatrons  oder  Führers 
auf  das  eigene  Gebiet  seines  Landesherm 
sich  beschränkt.  —  Ein  solcher  steht  al- 
lein unter  der  Obrigkeit  des  Landes,  wo 
er  sein  Gewerbe  treibt. 

Art.  47.  Der  Staat  allein,  auf  dessen 
Gebiete  ein  Schiffspatron  oder  Führer 
wohnt,  hat  das  Recht,  das  diesem  ein- 
mal ertheilte  Schifferpatent  aus  erhebli- 
chen Gründen  wieder  einzuziehen.  Diese 
Bestimmung  schUeszt  aber  das  Recht 
anderer  Rheinuferstaaten  nicht  aus,  den 
Schiffspatron  oder  Führer,  der  eines  auf 
ihrem  Gebiete  verübten  Vergehens  oder 
Verbrechens  beschuldigt  wird,  zur  Ver- 
antwortung und  Strafe  zu  ziehen  und, 
nach  Beschaffenheit  der  Umstände,  bei 


membres  actuels  de  ces  associations. 

Le  r^idu  de  l'avoir,  s'il  y  en  a,  ap- 
partiendra  aux  membres  actuels,  pour 
en  disposer  ä  leur  gr^,  comme  d'une 
propriete  commune,  ä  moins  qu'il  n'ait 
re9u  une  autre  destination  par  une  dis- 
position  anterieure  et  valable. 

Art.  45.  Le  nombre  des  patrons  ou 
conducteurs  sur  le  Rhin  est  ind^termi- 
n6. 

Les  patrons  ou  conducteurs  exploi- 
tant  la  navigation  sur  les  rividres  qui  se 
jettent  dans  le  Rhin,  telles  que  le  Neckar, 
le  Mein,  la  Moselle  et  la  Meuse,  de  meme 
que  les  patrons  ou  conducteurs  de  l'Es- 
caut,  seront  admis  ä  la  navigation  du 
Rhin,  pour  autant  que  par  r6ciprocit6, 
ceux  du  Rhin  soient  admis  ä  la  naviga- 
tion desdites  rivi^res. 

II  suffira,  dans  ce  cas,  que  ces  patrons 
ou  conducteurs  constatent  leur  droit  ä 
la  navigation  d'un  desdits  fleuves. 

Art.  46.  Le  transport  de  personnes, 
chevaux,  voitures,  effets  et  autres  ob- 
jets  d'une  rive  ä  l'autre,  et  ce  qui  tient 
au  commerce  ordinaire  des  deux  rives, 
n'a  rien  de  commun  avec  le  present  r^- 
glement,  non  plus  que  la  navigation 
d'un  patron  ou  conducteur  restreint  ä 
l'exercer  dans  l'enceinte  du  territoire  de 
son  souverain,  sans  en  d^passer  les  h- 
mites,  un  tel  patron  ou  conducteur  n'6- 
tant  assujetti  qu'aux  autoritfe  du  pays 
oü  il  exerce  son  mutier. 

Art.  47.  Le  Gouvernement  du  pays 
oü  le  patron  ou  conducteur  est  domici- 
lii, a  seul  le  droit  de  lui  retirer,  pour  des 
motifs  graves,  la  patente  qui  lui  a  6te 
dehvröe.  Cependant,  cette  disposition 
n'exclut  pas  le  droit  qu'aura  tout  Etat 
riverain,  de  faire  poursuivre  et  juger 
tout  patron  ou  conducteur  prevenu 
d'un  d^lit  ou  crime  commis  sur  son  ter- 
ritoire, et  de  demander  meme,  selon  les 
circonstances,  aux  autorites  de  son  do- 
micile,  que  sa  patente  lui  soit  retiröe. 
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der  Behörde  seines  Wohnortes  zu  veran- 
lassen, dasz  sein  Patent  eingezogen  wer- 
de. 

FÜNFTER  Titel. 
Von  Frachten  und  Rangfahrten. 

Art.  48.  Die  Frachtpreise  und  alle 
übrigen  Bedingungen  des  Transportes 
beruhen  lediglich  auf  der  freiwilligen 
Uebereinkunft  des  Schiffspatrons  oder 
Führers  und  des  Versenders  oder  dessen 
Committenten ;  und  wie  diese  unter 
mehreren  Schiffspatronen  oder  Führern 
ohne  Rücksicht  auf  ihren  Wohnort,  die 
Wahl  haben,  so  bleibt  es  dem  Schiffspa- 
trone oder  Führer  freigestellt,  eine  ihm 
angebotene  Ladung  auszuschlagen  oder 
zu  übernehmen. 

Art.  49.  Zwei  oder  mehrere  Handels- 
städte können  gleichwohl  mit  einer  be- 
liebigen Anzahl  Schiffspatrone  oder  Fü- 
rer, die  sie  zu  ihrem  wechselseitigen  Ver- 
kehr für  nöthig  erachten,  Verträge  auf 
eine  bestimmte  Zeit  abschlieszen,  hier- 
in die  Frachtpreise,  die  Zeit  der  Abfahrt 
und  Ankunft,  und  andere  in  ihrem  Inte- 
resse liegende,  mit  keinem  gebietenden 
oder  verbietenden  Gesetze  im  Wider- 
spruche stehende,  Bedingungen  feststel- 
len und  also  eine  Rangfahrt  einfüh- 
ren, welche  dem  Handelsstande  billige 
Frachtpreise  und  den  Schiffspatronen 
oder  Führern,  so  oft  sie  in  einen  Hafen 
einlaufen,  eine  baldige  Rückfracht  si- 
chert. 

Art.  50.  In  den  Städten,  wo  eine  der- 
gleichen Rangfahrt  eingeführt  wird, 
steht  es  jedoch  jedem  einzelnen  Han- 
delsmanne,  so  wie  jedem  Schiffspatrone 
oder  Führer  frei,  an  dieser  Vereinigung 
Antheil  zu  nehmen  oder  seinen  Beitritt 
zu  versagen.  Handelsleute  sowohl  als  , 
Schiffspatrone  oder  Führer,  welche  der 
Vereinigung  einmal  beigetreten  sind, 
können,  nachdem  sei  drei  Monate  vor- 
her aufgekündiget  haben,  mit  dem  Ab- 
laufe jedes  Kalenderjahres  wieder  aus- 


TlTRE   V. 

Du  frit  et  du  tour  de  röle. 

Art.  48.  Le  prix  du  fret  de  meme 
que  toutes  les  autres  conditions  de 
transport,  sont  entierement  abandon- 
nes  ä  la  libre  Convention  entre  le  pa- 
tron  ou  conducteur  et  l'exp^diteur  ou 
son  commettant ;  et  de  meme  que  ceux- 
ci  pourront  faire  leur  choix  parmi  plu- 
sieurs  patrons  ou  conducteurs,  sans 
egard  ä  leur  domicile,  de  meme  le  pa- 
tron  ou  conducteur  aura  la  faculte  d'ac- 
cepter  ou  de  refuser  les  offres  de  char- 
gement  qui  lui  sont  faites. 

Art.  49.  Deux  ou  plusieurs  villes 
pourront  n6anmoins  contracter,  avec 
tel  nombre  de  patrons  ou  conducteurs 
qu'elles  croiront  n6cessaire  au  Service  de 
leur  commerce  mutuel,  des  engagemens 
ä  terme,  afin  de  stipuler  le  prix  de  fret, 
le  tems  du  d6part  et  de  l'arrivee,  et  tou- 
tes autres  conditions  concernant  leur  in- 
teret  priv6  et  qui  ne  d^rogeront  ä  aucune 
loi  imperative  ou  prohibitive,  et  etablir 
par  cette  voie  un  tour  de  röle  propre  ä 
assurer  ä  la  fois  des  prix  6quitables  au 
commerce,  et  aux  patrons  ou  conduc- 
teurs un  prompt  chargement  de  retour 
toutes  les  fois  qu'ils  arrivent  dans  uh 
port. 

Art.  50.  Dans  les  villes  oü  un  pa- 
reil  tour  de  röle  sera  6tabli,  il  sera  li- 
bre ä  chaque  negociant  ainsi  qu'ä  cha- 
que  patron  ou  conducteur,  de  prendre 
part  ä  cette  association  ou  de  s'y  refu- 
ser. Les  commer9ans  et  patrons  ou  con- 
ducteurs une  fois  associ^s,  pourront  tou- 
jours  resilier  la  Convention  ä  la  fin  de 
chaque  ann^e,  pourvü  pue  l'avertisse- 
ment  en  ait  6t6  donn6  trois  mois  d'avan- 
ce.  Chaque  negociant,  tant  qu'il  est 
membre  de  l'association,  est  tenu  de 
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scheiden.  —  So  lange  ein  Handelsmann 
zu  der  Vereinigung  gehöret,  bleibt  er 
verbunden,  die  Rangordnung  zu  beob- 
achten und  darf,  dem  Vertrage  zuwider, 
seine  Waaren  weder  unter  seinem  eige- 
nen, noch  unter  einem  fremden,  zu  dem 
Ende  entlehnten,  Namen  in  ein  anderes 
Schiff  verladen ;  unbeschadet  der  beson- 
deren Verfügungen  fremder  Committen- 
ten,  welche  nicht  zu  der  Vereinigung  ge- 
hören. 

Ebenso  hat  auch  jeder  Schiffspatron 
oder  Führer,  so  lange  er  zu  der  Vereini- 
gung gehöret,  die  Rangordnung  zu  be- 
obachten. 

Wenn  jedoch  die  Handels-Interessen 
zweier  contrahirenden  Städte  eine  Aen- 
derung  der  vorstehenden  Bestimmun- 
gen fordern  sollten :  so  kann  solche  zwar 
statt  finden;  die  Verträge  müssen  aber 
in  diesem  Falle  einer  besonderen  Geneh- 
migung der  respectiven  Regierungen  un- 
terworfen werden. 

Art.  51.  Da  Verträge  über  die  Er- 
richtung einer  Rangfahrt,  gleich  jedem 
unter  Privatpersonen  abgeschlossenen 
Befrachtungs- Vertrage,  nur  diejenigen 
verbinden,  welche  darin  gewilhgt  haben, 
und  wenn  sie  Bedingungen  enthalten 
sollten,  welche  mit  einem  gebietenden 
oder  verbietenden  Gesetze  im  Wider- 
spruche stehen  oder  die  Rechte  anderer 
Personen  verletzen,  ohnehin  ungültig 
seyn  ^vürden :  so  bedürfen  sie  keiner  an- 
dern Form  und  Fassung  als  der,  welche 
überhaupt  bei  Verträgen  dieser  Art, 
nach  den  gemeinen  Rechten  des  Ortes, 
wo  sie  geschlossen  sind,  dazu  erforder- 
lich ist.  —  Die  Central-Commission,  so 
wenig  als  der  Oberaufseher  der  Rhein- 
schifffahrt sind  berechtiget  zu  fordern, 
dasz  solche  Verträge  durch  sie  vermit- 
telt oder  die  Frachtpreise  mit  ihrer  Be- 
willigung bestimmt  werden. 

Gleichwohl  nehmen  die  betreffenden 
Regierungen  von  diesen  Verträgen 
Kenntnisz    und   lassen   dieselben   der 


se  conf  ormer  au  tour  de  role,  sans  pou  voir 
sous  son  propre  nom,  ni  sous  un  prete- 
nom  charger  des  marchandises  dans 
d'autres  embarcations,  sauf  les  dispo- 
sitions  particuheres  aux  commettans 
etrangers,  qui  ne  seraient  pas  membres 
de  l'association. 


De  meme  chaque  patron  ou  conduc- 
teur,  tant  qu'il  est  membre  de  l'associa- 
tion est  tenu  d'observer  le  tour  de  role. 

Neanmoins  si  les  convenances  com- 
merciales  de  deux  villes  contractantes 
exigeaient  de  modifier  les  dispositions 
qui  precMent,  il  pourra  y  avoir  lieu; 
mais  dans  ce  cas  leurs  Conventions  au- 
ront  besoin  de  l'approbation  speciale  de 
leurs  Gouvememens  resp)ectifs. 

Art.  51.  Les  Conventions  qui  6ta- 
blissent  un  tour  de  role  n'6tant  obUga- 
toires  qu'entre  les  parties  contractan- 
tes, ä  l'instar  de  tout  autre  contrat  de 
chargement  pass^  entre  particuliers,  et 
^tant  d'ailleurs  frappees  de  nullit^  des 
qu'elles  renferment  des  clauses  con- 
traires  ä  une  loi  imperative  ou  prohibiti- 
ve,  ou  qu'elles  contiennent  lesion  des 
droits  d'un  tiers,  il  suffit,  qu'elles  soient 
redigees  dans  les  formes  usitees  dans  le 
lieu  oü  elles  auront  et6  passees.  Ni  la 
Commission  centrale,  ni  l'Inspecteur  en 
chef  de  la  navigation  du  Rhin,  pour- 
ront  exiger,  qu'on  les  fasse  intervenir 
dans  ces  contrats,  ou  que  le  prix  du  fret 
soit  T6g\6  de  leur  consentement. 


Neanmoins  les  Gouvememens  re- 
spectifs  prendront  connaissance  de  ces 
Conventions  et  auront  soin  de  les  faire 
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Central-Commission  oder  in  deren  Ab- 
wesenheit, dem  Oberaufseher  der  Rhein- 
schifffahrt mittheilen. 

Art.  52.  Einigen  sich  zwei  Regierun- 
gen darüber,  dasz  an  bestimmten  Tagen 
und  Stunden  ein  Schiff  von  einem  Orte 
abfahren  soll,  um  Reisende,  ihr  Gepäck, 
ihre  Wagen  und  auch  Waaren  an  einen 
andern  Ort  zu  führen:  so  hat  dieses 
Schiff  gleiche  Rechte  mit  den  übrigen, 
die  den  Strom  befahren. 


Die  Central-Commission  und  der  Ober- 
aufseher der  Rheinschifffahrt  haben 
gleichfalls  über  solche  Schiffe  keine  be- 
sondere Aufsicht;  am  wenigsten  haben 
sie  etwas  darüber  zu  bestimmen,  ob  und 
wo  solche  Anstalten  errichtet,  wie  sie 
befördert  und  welche  besondere  Vor- 
schriften deshalb  erlassen  werden  sollen. 


Sechster  Titel. 

Von  den  polizeilichen  Vorschriften  zur 
Sicherheit  der  Rheinschiff  fahrt  und  des 
Handels. 

Art.  53.  Meldet  sich  ein  Schiffspa- 
tron oder  Führer  mit  einem  Fahrzeuge, 
das  zum  ersten  Male  zur  Rheinschiff- 
fahrt zugelassen  oder  beladen  werden 
soll :  so  musz  er  solches  zuvörderst  von 
hierauf  eidlich  verpflichteten  Sachver- 
ständigen untersuchen  und  bezeugen 
lassen,  dasz  dieses  Fahrzeug  für  denje- 
nigen Theil  der  Rheinschifffahrt,  wofür 
es  bestimmt  ist,  tauglich  befunden  wor- 
den ;  dasz  es  dauerhaft  gebaut,  gut  kal- 
fatert, und  mit  allem  nöthigen  Takel- 
werk und  Schiffsgeräthe  versehen,  auch 
dasz  es  zur  Aufbewahrung  der  einzu- 
nehmenden Güter  angemessen  einge- 
richtet ist  und  dasz  seine  Schiffsmann- 
schaft aus  einer  zu  seiner  Führung  hin- 
länglichen Anzahl  von  Matrosen  besteht. 

Diese  Untersuchung  musz,  so  oft  der 


communiquer  ä  la  Commission  centrale, 
ou,  en  son  absence,  ä  l'inspecteur  en 
chef  de  la  navigation  du  Rhin. 

Art.  52.  Toutes  les  fois,  que  deux 
Gouvernemens  riverains  conviendront 
d'^tablir  une  embarcation  destin^e  au 
transport  de  voyageurs,  de  leurs  effets 
ou  voitures,  ou  meme  de  marchandises, 
et  qui  partira  ä  jour  et  heure  fixes  d'un 
endroit  indique,  cette  embarcation  joui- 
ra  des  memes  droits,  dont  jouissent  tou- 
tes les  autres,  qui  exercent  la  naviga- 
tion sur  le  Rhin. 

Ni  la  Commission  centrale,  ni  l'in- 
specteur en  chef  de  la  navigation  du 
Rhin,  n'ont  6galement  aucune  surveil- 
lance  particuliere  ä  exercer  sur  ces  sor- 
tes  d'embarcations,  et  moins  encore  le 
droit  de  d^cider,  s'il  sera  convenable 
d'en  etablir  et  dans  quels  lieux,  ou  quels 
seroient  les  moyens  de  les  encourager, 
ou  les  dispositions  particulieres  ä  pren- 
dre  ä  leur  6gard. 

TiTRE  VI. 

Des  reglemens  de  police  pour  la  süretS 
de  la  navigation  et  du  commerce. 

Art.  53.  La  premiere  fois  qu'un  pa- 
tron  ou  conducteur  pr6sentera  une  em- 
barcation pour  etre  admise  ä  la  naviga- 
tion du  Rhin  et  pour  recevoir  un  char- 
gement,  il  devra  prelablement  soumet- 
tre  cette  embarcation  ä  la  visite  d'ex- 
perts  assermentes  ä  cette  fin,  pour  faire 
constater  qu'elle  a  ete  trouv^e  propre  ä 
la  partie  de  la  navigation  ä  laquelle  eile 
est  destin^e,  qu'elle  est  solide,  bien  cal- 
fat^e  et  pourvue  de  tous  les  agres  et  us- 
tensiles  n^cessaires;  enfin  qu'elle  offre 
dans  sa  construction  les  moyens  n^ces- 
saires  pour  la  conservation  des  mar- 
chandises, et  que  son  Equipage  se  com- 
pose  d'un  nombre  de  matelots  süffisant 
pour  la  conduire. 

Cette  visite  devra  etre  renouvelöe  cha- 
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Absender  es  nöthig  findet,  und  jährlich 
wenigstens  einmal  wiederholt  werden. 

Wer  Güter  für  fremde  Rechnung  auf 
dem  Rheinstrome  zu  versenden  hat,  ist 
berechtiget,  von  dem  Schiffspatron  oder 
Führer  die  Beibringung  eines  durch  die 
besagten  Sachverständigen  letztlich  aus- 
gefertigten Zeugnisses  zu  verlangen. 

Unterläszt  er  diese  Vorsicht  und  die 
Waaren  gehen  auf  der  Reise  wegen  Un- 
tauglichkeit  des  Schiffes  zu  Grunde,  oder 
werden  aus  dieser  Ursache  beschädiget : 
so  haftet  dafür  der  Absender,  mit  Vorbe- 
halt seines  Regresses  gegen  den  Schiffer. 

Für  jeden  nach  Artikel  38  zum  Ein- 
und  Abladen  anzuweisenden  Hafen  ver- 
anlassen die  betreffenden  Regierungen 
der  Uferstaaten  das  Erforderliche,  da- 
mit das  Verfahren  der  Sachverständigen 
ordnungsmäszig  eingerichtet  und  dem 
dabei  interessirten  Handelsstande  die 
beabsichtigte  Sicherheit  gewährt  werde. 

Art.  54.  Welche  Eigenschaften  zur 
Tauglichkeit  eines  Stromfahrzeuges  ge- 
hören, wird  nach  den  örtlichen  Bedürf- 
nissen mit  landesherrlicher  Genehmi- 
gung festgestellt.  Sonst  aber  sollen  unter 
den  zur  Rheinschifffahrt  bestimmten 
Stromfahrzeugen  keine  andere  Unter- 
schiede irgend  einer  Art  gemacht  werden. 

Art.  55.  Ebenso  bestimmt  jeder  Staat 
die  Maaszregeln,  die  er  in  seinen  Häfen 
und  auf  den  Ein-  und  Ausladeplätzen 
zur  Erleichterung  des  Handels,  zur  Be- 
förderung der  Schifffahrt  und  Beschleu- 
nigung der  Versendungen,  zur  Handha- 
bung einer  guten  Ordnung  bei  dem  Ein- 
und  Ausladen,  zur  Sicherheit  der  an 's 
Ufer  gelegten  Waaren  und  Erhaltung 
derjenigen,  welche  man  aufzunehmen 
sich  weigert  oder  worüber  Streit  ent- 
steht, und  überhaupt  zum  Besten  des 
Handelsstandes  und  der  Schiffspatrone 
und  Führer  für  dienlich  erachtet. 


Art.  56.  Der  Schiffspatron  oder  Füh- 


que  fois,  qu'un  expMiteur  la  jugera  n6- 
cessaire  et  au  moins  une  fois  tous  les  ans. 
Tout  expediteur  de  marchandises 
pour  compte  d'autrui,  aura  le  droit 
d'exiger  du  patron  ou  conducteur  la 
production  d'un  certificat  deUvr6  en 
dernier  lieu  par  les  experts  susdits. 

S'il  a  neglig^  cette  precaution,  il  sera 
personnellement  responsable  des  per- 
tes  et  avaries  caus6es  par  le  mauvais 
^tat  de  l'embarcation,  sauf  son  recours 
contre  le  bateUer. 

Les  Gouvernemens  riverains  pren- 
dront  pour  chaque  port  d'embarque- 
ment  et  de  d^chargement  dfeigne  d'a- 
pres  l'art.  38  ci-dessus,  les  mesures  n6- 
cessaires,  afin  de  r^gulariser  les  Opera- 
tions des  experts  et  d  en  garantir  l'effet 
au  commerce. 

Art.  54.  Les  qualitfe  requises  p)our 
rendre  une  embarcation  propre  ä  la  na- 
vigation  du  Rhin,  seront  determin^ 
d 'apres  les  besoins  des  Gouvernemens 
respectifs.  II  ne  pourra  sous  aucun  autre 
rapport  etre  6tabH  des  diff^rences  entre 
les  embarcations  destin^es  ä  la  naviga- 
tion  Rh^nane. 

Art.  55.  II  appartiendra  de  meme 
aux  Gouvernemens  riverains  respectifs, 
de  faire  entrer  dans  les  r^glemens  pour 
les  ports  et  lieux  d'embarquement,  et  de 
d^barquement,  toutes  les  dispositions, 
qu'ils  jugeront  les  plus  propres  ä  facili- 
ter  le  commerce,  favoriser  la  navigation, 
acc^lerer  les  exp6ütions,  maintenir  le 
bon  ordre  lors  de  l'embarquement  et  du 
debarquement,  pour  pourvoir  ä  la  sü- 
rete  des  marchandises  d^pos^es  sur  les 
quais,  assurer  la  conservation  des  ob- 
jets,  pour  lesquels  il  y  aurait  refus  d'ac- 
cepter  ou  autres  contestations  quelcon- 
ques  et  garantir  le  bien  des  n^gocians  et 
des  patrons  ou  conducteurs  en  g^n^ral. 

Art.  56.    Le  patron  ou  conducteur  r6- 
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rer  haftet  für  die  Güter  die  er  zu  laden 
übernommen  hat,  von  dem  Augenblicke 
an,  da  sie  an's  Ufer  gestellt  und  ihm  als 
Theil  seiner  Ladung  überwiesen  werden. 
Haben  die  Waaren  erweislich  durch 
Schuld  der  Beamten  gelitten :  so  ist  die 
ihnen  zunächst  vorgesetze  Behörde  den 
Ersatz  zu  leisten  verpflichtet,  welcher 
durch  den  Regresz  an  die  Beamten  nicht 
aufgehalten  werden  darf. 


Art .  57.  Während  der  Fahrt  darf  der 
Schiffspatron  oder  Führer  seine  Ladung 
nicht  verlassen,  widrigenfalls  wird  auf 
dessen  Gefahr  und  Kosten,  wenn  auch 
kein  Schaden  hieraus  entstanden  seyn 
sollte,  wofür  er  auf  jeden  Fall  verant- 
wortlich bleibt,  das  Schiff  von  den 
Rhein-Zollbeamten  einem  Setzschiffer 
anvertraut. 

Es  versteht  sich  von  selbst,  dasz  diese 
Verfügung  nicht  statt  hat,  wenn  der 
Schiffspatron  oder  Führer  nur  augen- 
blicklich sein  Fahrzeug  verläszt,  um 
sich  mit  Lebensmittelm  zu  versehen, 
den  Zoll  zu  entrichten,  oder  aus  ähnli- 
chen Beweggründen. 

Art.  58.  Allenthalben  wo  wegen  der 
Eigenschaften  des  Fahrwassers,  nach 
der  Observanz  oder  den  bestehenden 
Vorschriften,  die  Lootsen  oder  die  Steu- 
erleute wechseln,  ist  der  Schiffspatron 
oder  Führer  verbunden,  einen  andern 
Steuermann  oder  Lootsen  an  Bord  zu 
nehmen  und  soll,  wenn  er  dieses  ver- 
säumt, von  den  Rhein-Aufsichts-Be- 
amten dazu  angehalten  werden. 

Unter  mehreren  zugleich  anwesenden 
Lootsen  und  Steuerleuten  bleibt  dem 
Schiffspatron  oder  Führer  die  Wahl. 

Art.  59.  Fluszfahrzeuge  von  geringer 
Einsenkung,  als  Nachen  unter  drei  hun- 
dert Centner  Ladungsfähigkeit,  Markt- 
schiffe u.  s.  w.  sind  von  der  im  vorigen 
Artikel  ausgedrückten  Regel  ausgenom- 
men. 


pond  des  marchandises,  dont  il  se  Char- 
ge, du  moment  qu'elles  sont  deposees  sur 
le  quai  et  lui  ont  ete  designees,  comme 
devant  faire  partie  de  son  chargement. 

S'il  est  prouv6,  que  le  dommage,  arri- 
ve  ä  des  marchandises,  a  ete  cause  par 
la  faute  des  employfe,  la  reparation  en 
sera  faite  par  l'autorit^,  qui  leur  est 
imm^diatement  prepos^e,  sans  qu'il 
puisse  y  etre  apporte  aucun  retard  pour 
cause  du  recours,  que  celle-ci  pourrait 
exercer  contre  les  employes. 

Art.  57.  Le  patron  ou  conducteur  ne 
pourra  pendant  le  voyage  s'absenter  de 
son  embarcation.  En  cas  de  contra ven- 
tion,  les  employes  des  droits  de  navi- 
gation  y  placeront  ä  ses  frais,  risques 
et  perils,  un  autre  conducteur,  quand 
meme  il  n'y  aurait  eu  jusqu'alors  aucune 
avarie,  dont  en  tout  cas  le  patron  ou  con- 
ducteur absent  restera  responsable. 

II  s'entend,  que  cette  disposition  ne 
sera  pas  applicable  en  cas  d'absence 
momentanee  du  patron  ou  conducteur 
pour  achat  de  vivres,  pour  acquitter  les 
droits,  ou  autres  motifs  semblables. 


Art.  58.  Partout  oü  les  localit^s  de  la 
riviere  exigent,  d'apres  l'usage  ou  les 
ordonnances  un  changement  de  pilotes 
ou  lamaneurs,  le  patron  ou  conducteur 
sera  tenu  d'en  prendre  de  nouveaux  ä 
bord  sous  peine  d'y  etre  contraint  par 
les  employes,  prepos6s  ä  la  surveillance 
du  Rhin. 


En  cas  de  concurrence  de  plusieurs 
lamaneurs  ou  pilotes  le  patron  ou  con- 
ducteur en  aura  le  choix. 

Art.  59.  Sont  exceptes  de  la  dispo- 
sition du  precedent  article  les  bateaux, 
qui  n'ont  que  peu  de  capacite,  tels  que 
les  canots  au-dessous  de  300  quintaux 
de  capacite,  les  coches  d'eau  etc.,  etc. 
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Art.  60.  Was  den  Dienst  der  Lootsen 
und  Steuerleute  betrifft:  so  hat  es  bei 
den  in  jedem  Staate  gegebenen  oder  zu 
gebenden  Bestimmungen,  und  in  Anse- 
hung der  Gebühren,  welche  sie  zu  for- 
dern berechtigt  sind,  bei  der  gegebenen 
oder  zu  gebenden  Taxordnung  mit  der 
Maaszgabe  sein  Bewenden,  dasz  dem 
fremden  Schiffer  keine  andere  Verpfüch- 
tungen  als  dem  einheimischen  auferlegt 
werden. 

Art.  61.  Wer  mehrere  beladene  Fahr- 
zeuge führt,  darf  in  keinem  Falle,  gleich- 
viel ob  er  den  Strom  aufwärts  oder  ab- 
wärts fährt,  eines  dieser  Fahrzeuge  an 
das  andere  anhängen. 

Auch  ein  leeres  Fahrzeug,  das  über 
dreihundert  Centner  Ladungsfähigkeit 
hat,  darf  einem  beladenen  Schiffe  nicht 
angehängt  werden. 

Tritt  die  Nothwendigkeit  ein,  das 
Schiff  zu  lichten:  so  sollen  die  Lichter 
abgesondert  geführt  und,  wenn  sie  strom- 
aufwärts gehen,  abgesondert  bespannt 
werden. 

Art.  62.  Mit  einer  Oberlast  auf  dem 
Rhein  zu  fahren  ist  verboten.  Während 
der  Reise  dürfen  gleichfalls  keine  Waa- 
ren  über  Bord  aus  einem  Schiffe  in's  an- 
dere geladen  werden,  nur  die  Fälle  aus- 
genommen, wo  das  Wasser  zu  niedrig, 
wenn  das  Schiff  beschädigt  ist  oder  sonst 
eine  dringende  Gefahr  eintritt,  welche 
den  Schiffspatron  oder  Führer  nöthiget, 
ohne  Aufschub  zu  hebten.  —  Auch  in 
diesen  Fällen  hat  man  sich  indessen 
nach  der  im  Artikel  39  darüber  enthal- 
tenen Vorschrift  zu  richten. 

Art.  63.  Die  Verfügungen  des  Arti- 
kels 61,  so  wie  das  Verbot  mit  Oberlast 
zu  fahren,  sind  auf  die  Rheinschiff  fahrt 
nicht  anwendbar,  welche  mit  Dampf- 
schiffen betrieben  wird. 

Demnach  sollen  die  auf  das  Verdeck 
solcher  Schiffe  niedergelegten  Waaren  an 
einer  oder  zwei  Stellen  in  der  Art  vereinigt 
undmiteinemSegeltuch  bedecktwerden, 


Art.  60.  Le  service  et  le  salaire  des 
pilotes  et  lamaneurs,  continueront  d'e- 
tre  regles  par  les  ordonnances  de  cha- 
que  Etat  ri verain  et  par  les  tarifs,  qui 
sont  ou  seront  etablis  et  sans  que  le  ba- 
telier  etranger  puisse  etre  traite  ä  cet 
egard  autrement  que  celui  du  pays. 


Art.  61.  Le  patron  ou  conducteur, 
qui  conduit  ä  la  fois  plusieurs  bateaux 
charges,  ne  pourra,  dans  aucun  cas, 
ni  ä  la  remonte,  ni  ä  la  descente  les  at- 
tacher  Tun  ä  l'autre. 

II  ne  pourra  de  meme  y  avoir  lieu  ä 
attacher  ä  une  embarcation  charg^e  un 
autre  bateau  vmde  dont  la  capacite  se- 
rait  au-dessus  de  300  quintaux. 

S'il  y  a  n^cessit6  d'all^ger,  les  alleges 
seront  conduites  et  en  cas  de  remonte 
attel^s  separement. 


Art.  62.  II  est  d^fendu  de  charger 
des  marchandises  sur  le  tillac  des  ba- 
teaux. II  est  ^galement  defendu  pen- 
dant  le  trajet,  de  transborder  des  mar- 
chandises d'un  bord  ä  l'autre,  except^  le 
cas,  oü  les  eaux  seraient  trop  basses, 
que  l'embarcation  füt  endommagee,  ou 
qu'il  y  eüt  quelqu'autre  peril  imminent, 
qui  mettrait  le  patron  ou  conducteur 
dans  la  necessit^  d'all^ger  sans  delai, 
sauf  ä  se  conformer  dans  ces  cas  ä  ce 
qui  est  prescrit  par  l'art.  39  ci-dessus. 

Art.  63.  Les  dispositions  de  l'art. 
61,  ainsi  que  la  defense  de  charger  sur  le 
tillac  des  bateaux,  ne  sont  pas  applica- 
bles ä  la  navigation  du  Rhin,  qui  se  fait 
par  des  bateaux  ä  vapeur. 

Neanmoins  les  marchandises  char- 
g6es  sur  le  tiUac  des  bateaux,  dont  il 
s'agit,  seront  röunies  dans  un  ou  deux 
endroits  et  recouvertes  par  une  toile 
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dasz  die  Verbleiung  statt  finden  kann, 
wenn  nach  Maaszgabe  des  Artikels  37  die 
Durchfuhr  aus  einem  Gebiete  in  das  an- 
dere hierzu  Veranlassung  giebt,  ohne 
dasz  jedoch  eine  Vermehrung  von  Kos- 
ten oder  Aufenthalt  entstehen  darf. 

Die  respectiven  Landesherrschaften 
sorgen  durch  geeignete  Maaszregeln  für 
die  Beförderung  und  den  Schutz  dieses 
neuen  Zweiges  der  Gewerbthätigkeit ; 
so  wie  dafür,  dasz  aller  Vortheil,  wel- 
chen derselbe  zu  versprechen  scheint, 
dem  Handelsstande  gesichert  werde. 

Art.  64.  Uebertretungen  der  in  den 
Artikeln  61  und  62  enthaltenen  Vor- 
schriften werden  von  dem  weiter  unten 
näher  zu  erwähnenden  Rheinzollrichter 
des  Ortes,  wo  sie  zuerst  entdeckt  wurden, 
mit  einer  Geldbusze  von  einhundert  bis 
dreihundert  Franken  belegt.  Sind  an- 
dere Nachtheile  entstanden,  welche  der 
Schiffspatron  oder  Führer  durch  Nicht- 
befolgung  der  Vorschriften  verschuldet : 
so  bleibt  er  auch  dafür  verhaftet. 

Art.  65.  Schieszpulver  soll  mit  be- 
sondern Fahrzeugen  geführt  und  nie- 
mals unter  andere  Güter  verladen  wer- 
den. Schiffe,  die  damit  beladen  sind, 
bleiben,  so  viel  es  sich  thun  läszt,  von 
dem  Ufer  entfernt  und  wenn  sie,  entwe- 
der um  ausgeladen  zu  werden,  oder  weil 
sie  aus  einer  andern  Ursache  die  Reise 
nicht  gleich  fortsetzen  können,  vor  An- 
ker legen,  wird  die  Polizei-Behörde  des 
zunächst  gelegenen  Ortes  davon  benach- 
richtiget. —  Diese  bestimmt,  was  die  öf- 
fentliche Sicherheit  etwa  noch  weiter  er- 
heischen mag,  und  der  Schiffspatron 
oder  Führer  hat  die  ihm  gegebene  Vor- 
schrift zu  befolgen ;  alles  bei  der  im  Ar- 
tikel 64  ausgedrückten  Strafe,  worauf 
von  dem  Rheinzollrichter  erkannt  wird. 

Art .  66 .  Die  Flöszer  sind  schuldig,  ei- 
nen Nachen  vorauszuschicken,  um  die 
auf  dem  Strome  oder  in  dem  Hafen  be- 
findlichen Schiffe,  die  Mühlen  und  Brüc- 
ken zu  warnen,  damit  jeder  auf  seiner 


attachee  au  tillac,  de  maniere  ä  per- 
mettre  le  plombage,  sans  occasionner 
un  surcroit  de  frais  et  de  retard,  lors- 
que  le  trajet  d'un  territoire  en  transit  y 
donne  Heu  suivant  l'art.  yj  ci-dessus. 

Les  Gouvernemens  respectifs  pren- 
dront  des  mesures,  pour  favoriser  et 
proteger  cette  nouvelle  brauche  d'in- 
dustrie,  et  pour  assurer  au  commerce 
tous  les  avantages  qu'elle  semble  pro- 
mettre. 

Art.  64.  Les  contraventions  aux 
dispositions  des  art,  61  et  62  seront  pu- 
nies  d'une  amende  de  100  ä  300  francs 
par  le  juge  des  droits  de  navigation, 
dont  il  sera  parle  ci-apres,  du  Heu  oü  la 
contra vention  aura  6t6  d^couverte, 
sans  pr^judice  de  la  responsabilite  du 
patron  ou  conducteur  pour  tout  autre 
dommage  cause  par  la  non-ex6cution 
desdites  dispositions. 

Art,  65,  Les  transports  de  poudre  ä 
canon  se  feront  dans  tous  les  cas  sur  des 
embarcations  particuli^res  sans  aucun 
melange  avec  d'autres  objets.  Les  ba- 
teaux  charges  de  poudre  resteront,  au- 
tant  que  faire  se  pourra,  61oign6s  des 
rives;  et  en  cas  de  reläche,  soit  pour  le 
dechargement,  soit  pour  toute  autre 
cause,  qui  empecherait  la  continuation 
du  voyage,  la  police  de  l'endroit  le  plus 
voisin  en  sera  avertie  pour  prendre  les 
mesures  que  la  süret^  publique  pourrait 
exiger.  Le  patron  ou  conducteur  sera 
tenu  de  s'y  conformer,  le  tout  sous  les 
peines  portees  par  l'art  64  et  qui  seront 
prononc^es  contre  les  contrevenans  par 
le  juge  des  droits  de  navigation. 

Art.  66.  Les  trains  de  bois  devront 
etre  prec6d6s  d'une  nacelle,  afin  de  don- 
ner  avis  aux  bateaux,  moulins  et  ponts, 
qui  se  trouvent  sur  la  riviere  ou  dans  les 
ports,  de  se  tenir  en  garde  et  de  pren- 
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Hut  sey  und  bei  Zeiten  die  erforderli- 
chen Maaszregeln  zu  seiner  Sicherheit 
ergreifen  könne. 

Dieser  Nachen  soll  dem  Flosze  wenig- 
stens eine  Stunde  vorhergehen  und,  da- 
mit er  auch  schon  von  weitem  bemerkt 
werde,  zum  Zeichen  seiner  Bestimmung 
eine  aus  sechszehn  roth  und  schwarz  ab- 
wechselnden Feldern  bestehende  Flagge 
aufstecken. 

Die  Befolgung  dieser  Vorsicht  allein 
soll  gleichwohl  den  Flöszer  niemals  ent- 
schuldigen, wenn  er  übrigens  nicht  alle 
mögliche  Sorgfalt  angewendet  hat,  um 
Unglück  zu  verhüten ;  wenn  er  nicht  mit 
den,  nach  der  Grösze  seines  Floszes  er- 
forderlichen Geräthschaften  versehen 
war,  in  der  Bauart  gefehlt  oder  sonst 
etwas  gethan  und  unterlassen  hat,  was 
ihn  nach  den  allgemeinen  Grundsätzen 
des  Rechts  verpflichtet,  den  durch  das 
Vorbeifahren  seines  Floszes  verursach- 
ten Schaden  zu  ersetzen. 

Art.  67.  Alle  Rheinstaaten  machen 
sich  anheischig,  eine  besondere  Sorgfalt 
darauf  zu  verwenden,  daisz  auf  ihrem 
Gebiete  der  Leinpfad  überall  in  guten 
Stand  gesetzt,  darin  erhalten  und,  so  oft 
es  nöthig  seyn  wird,  ohne  einigen  Auf- 
schub, auf  Kosten  desjenigen,  den  es  an- 
geht, wieder  hergestellt  werde,  damit  in 
dieser  Beziehung  der  Schifffahrt  nie  ei- 
niges Hindernisz  im  Wege  stehe. 

Sie  verbinden  sich  überdies,  jeder  für 
seine  Gebietsstrecke , die  nöthigen  Maasz- 
regeln zu  ergreifen,  damit  durch  Mühlen 
oder  andere  Trieb-  und  Räderwerke  auf 
dem  Strome,  imgleichen  durch  Wehre 
und  sonstige  Kunstanlagen  irgend  einer 
Art,  niemals  eine  Hemmung  der  Schiff - 
fahrt  verursacht  werde;  damit  bei  fhe- 
genden  oder  Schiffbrücken  die  freie 
Durchlassung  der  Fahrzeuge  oder  Flos- 
ze, die  ihre  Fahrt  fortsetzen  wollen,  so 
schnell  als  möglich  geschehe,  ohne  dasz 
dafür  eine  andere  Zahlung  als  ein  mäszi- 


dre  ä  temps  les  mesures  necessaires  pour 
leur  süret^. 

Cette  nacelle  devra  devancer  les 
trains  au  moins  d'une  heure  et  portera 
comme  marque  de  sa  destination  et  pour 
etre  reconnue  de  loin,  un  pavillon  for- 
m^  de  seize  quartiers  en  rouge  et  noir 
altemativement. 

L'observation  de  cette  formalit^  ne 
suffira  cependant  pas  pour  mettre  le 
conducteur  du  train  ä  l'abri  de  toute 
responsabilite,  si  d'ailleurs  il  n'a  pas 
employ6  tous  les  soins  possibles,  afin 
d'6viter  des  accidens;  s'il  n'a  pas  et€ 
pourvu  des  agrds  necessaires  ä  raison  de 
la  grandeur  de  son  train;  s'il  y  a  des 
defauts  dans  sa  construction,  ou  enfin 
s'il  a  commis  ou  omis  quelque  chose  qui, 
d'apres  les  principes  g6neraux  du  droit, 
l'obUgerait  ä  reparer  le  dommage  oc- 
casionn^  par  le  passage  de  son  train. 

Art.  67.  Les  Etats  riverains  s'enga- 
gent  ä  mettre  leur  attention  particuU^re 
ä  ce  que  les  chenüns  de  halage  existans, 
qui  passent  sur  leur  territoire,  soient 
mis  et  entretenus  en  bon  ^tat  et  que  tou- 
tes  les  r6parations,  qui  deviendraient 
necessaires,  aient  lieu  chaque  fois  sans 
le  moindre  retard;  le  tout  aux  frais  de 
qui  il  appartiendra,  pour  ne  jamais  faire 
6prouver  sous  ce  rapport  aucun  obsta- 
cle  ä  la  navigation. 

Ils  s'engagent  de  plus,  chacun  pour 
retendue  de  son  territoire,  ä  prendre  les 
mesures  n^essaires,  pour  que  les  mou- 
lins  ou  autres  usines  6tablies  sur  la  ri- 
vidre,  ainsi  que  les  bätardeaux  et  ou- 
vrages  d'art  quelconques,  ne  puissent 
jamais  entraver  la  navigation  et  que  les 
ponts  Volants  ou  ä  bateaux  donnent  li- 
bre  passage  aux  bätimens  ou  radeaux, 
qui  veulent  continuer  leur  route,  aussi 
promptement  que  possible,  sans  que 
ceux-ci  puissent,  en  raison  de  cela,  etre 
astreints  ä  d'autres  payemens  qu'ä  de 
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ges,  durch  gemeinschaftliche  Ueberein- 
kunft  und  auf  einen  unveränderlichen 
Satz  festzustellendes  Entgeld  gefordert 
werden  könne,  und  damit  endlich  jedes 
andere  im  Strombette  selbst  vorkom- 
mende Hindernisz  der  Schifffahrt  —  so- 
fern dergleichen  Hindernisse  von  einem 
Mangel  an  der  gehörigen  Stromaufsicht 
und  Instandhaltung  herrühren  —  ohne 
Aufschub  und  auf  ihre  eigene  Kosten 
hinweggeräumt  werde.  Für  das  Nieder- 
ländische Gouvernement  sind  die  Be- 
stimmungen des  gegenwärtigen  Arti- 
kels, so  weit  sie  sich  auf  die  gehörige  In- 
standhaltung des  Leinpfades  und  des 
Strombettes  selbst  beziehen,  nur  in  An- 
sehung der  Waal  verbindlich. 

Art.  68.  Um  den  Leinpfad  und  die 
daran  stoszenden  Gebäude,  Geländer 
oder  andere  Anlagen  zu  schonen,  sollen 
bei  dem  Heraufziehen  der  Schiffe  nie- 
mals mehr  als  drei  Pferde  auf  einem 
Stichseile  gehen.  Die  Uebertreter  dieses 
Verbotes  können  von  der  gerichtlichen 
Ortsbehörde  mit  einer  Polizeistrafe  be- 
legt werden. 

Art.  69.  Den  auf  dem  Rhein  fahren- 
den Schiffspatronen  oder  Führern  sind 
von  den  betreffenden  Regierugen  ange- 
messene Plätze  zur  Niederlage  ihrer 
Waaren  anzuweisen;  auch  zum  Behufe 
jeder  wünschenswerthen  Erleichterung 
und  Beschleunigung  der  Ein-  und  Abla- 
dungen die  nöthigen  Einrichtungen  an- 
zuordnen und  in  Stand  zu  erhalten. 

An  anderen  Orten  und  Plätzen  können 
die  Schiffspatrone  oder  Führer  nur  mit 
ausdrücklicher  Genehmigung  der  Rhein- 
zollbeamten Güter  ein-  oder  abladen. 

An  jedem  Ein-  oder  Abladeplatze  sor- 
gen die  betreffenden  Regierungen  für 
die  Bestellung  einer  mit  Verwaltung  der 
Hafen-Polizei  zu  beauftragenden  Beauf- 
sichtigungs-Commission.  Zur  Bestrei- 
tung der  desfallsigen  Unterhaltungs- 
und Beaufsichtigungskosten  wird  unter 


modiques  retributions,  ä  regier  d'un 
commun  accord  et  d'une  mani^re  in- 
variable, et  enfin  ä  faire  cesser  sans  re- 
tard et  ä  leurs  frais  tous  les  autres  ob- 
stacles  de  la  navigation  qui  pourraient 
se  rencontrer  dans  le  lit  de  la  rivi^re 
meme,  pour  autant  toutefois,  que  les 
obstacle's  resulteront  du  d^faut  de  sur- 
veillance  et  d'entretien  convenable.  Les 
dispositions  du  present  article,  en  ce 
qui  concerne  l'entretien  en  bon  6tat 
des  chemins  de  halage  et  du  lit  de  la  ri- 
viere  meme,  ne  sont  obligatoires  pour  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas,  qu'ä  rai- 
son de  l'embranchement  du  Waal. 


Art.  68.  Afin  de  menager  les  che- 
mins de  halage  et  les  bätimens,  garde- 
fous  et  autres  etablissemens  adjacens, 
il  ne  pourra  ä  la  remonte  des  bateaux 
etre  attele  plus  de  trois  chevaux  au 
meme  cableau.  Les  autoritös  judiciaires 
locales  pourront  infliger  des  peines  de 
police  aux  contrevenans. 

Art.  69.  Les  Gouvernemens  respec- 
tifs  indiqueront  aux  patrons  ou  con- 
ducteurs  du  Rhin  des  endroits  convena- 
bles  pour  d^poser  leurs  marchandises, 
et  auront  soin  d'etablir  et  de  maintenir 
les  arrangemens  necessaires,  pour  que 
les  döchargemens  et  chargemens  puis- 
sent  s'operer  avec  toute  la  facilite  et  la 
celerite  desirables. 

Les  patrons  ou  conducteurs  ne  pour- 
ront sans  un  consentement  expres  des 
employes  des  droits  de  navigation,  d^- 
charger  ou  charger  des  marchandises  ä 
quelques  autres  endroits. 

A  chaque  lieu  de  chargement  ou  de 
dechargement,  il  sera  designe  par  les 
soins  des  Gouvernemens  respectifs  une 
commission  de  surveillance,  chargee  de 
la  police  du  port,  et  il  y  sera  preleve 
pour  faire  face,  tant  aux  frais  d'entre- 
tien  qu'ä  ceux   de  surveillance,   une 


31   MÄRZ  I83I. 


253 


b. 


c. 


ä 

U 

c 

u 


der  Benennung  von  Bohlwerks-,  Krahn- 
und  Wage-Gebühren  ein  Eilgeld  erho- 
ben, dessen  Betrag  aber  folgende  Sätze, 
nämlich : 

a.   an  Bohlwerksgebühr,   5  Centi- 
men 

an  Krahn-Gebühr,  5  Centimen 
bei  Abladung,  und  5  Centimen 
bei  der  Einladung,  im  Ganzen 
10  Centimen 

an  Wagegebühr,  5  Centimen 
nicht  übersteigen  darf. 

Güter,  welche  zu  ihrer  sicherem  Auf- 
bewahrung in  den  hierzu  an  jedem  Ein- 
oder  Abladeplatze  befindlichen  Magazi- 
nen gelagert  werden,  zahlen  dafür  eine 
Magazin-Gebühr,  die  während  des  er- 
sten Monats  den  Betrag  von  Vs  Centime 
für  den  Tag,  und  während  jedes  folgen- 
den Monats  den  Betrag  von  V«  Centime 
für  den  Tag  bei  jedem  Centner  nicht 
übersteigen  darf. 

Bei  Bestimmung  der  Höhe  der  besag- 
ten Bohlwerks-,Krahn-,Wage-  und  Ma- 
gazin-Gebühren wird  der  Ausländer  dem 
Inländer  gleich  behandelt. 

Art.  70.  Wo  Werfte,  Bohl  werke, 
Krahne,  öffentUche  Wagen,  Magazine 
und  Sicherheitshäfen,  wie  der  vorherge- 
hende Artikel  besagt,  auf  Kosten  des 
Staates,  in  dessen  Gebiete  der  Ort  gele- 
gen ist,  oder  auf  Kosten  einer  Stadt  er- 
richtet sind,  ist  nur  derjenige,  der  sie 
wirklich  gebraucht,  die  in  Gemäszheit 
desselben  Artikels  von  den  respectiven 
Landesherrschaften  festzusetzenden  und 
zur  Dekkung  der  Unterhaltungs-  und 
Beaufsichtigungskosten  bestimmten  Ge- 
bühren zu  zahlen  verpflichtet. 

Alle  dieser  Bestimmung  zuwiderlau- 
fende Gewohnheiten  sind  hiermit  abge- 
schafft. 

Ein  Schiffspatron  oder  Führer,  der 
am  Ufer  anlegt  und  Waaren  aussetzt 
oder  einladet,  ohne  eine  oder  die  andere 
solcher  Anstalten  zu  benutzen,  und  ohne 
die  gewöhnliche  Ufer-Benutzung  zu  ver- 


r^tribution   sous   la   denomination   de 
droit  de  quai,  de  grue  et  de  balance,  la- 
quelle  ne  pourra  jamais  exceder  le  maxi- 
mum  suivant,  savoir; 
a.   Pour  droit  de  quai,  5  Centimes, 
Pour  droit  de  grue,  5  Centimes, 
pour  le  d^barquement  et  5  Cen- 
times   pour    l'embarquement, 
total  10  Centimes, 
Pour  droit  de  balance,  5  Centi- 
mes, 


b. 


c. 


C 

"3 


Quant  aux  marchandises  qui  pour 
leur  conservation  seraient  entrepos^s 
dans  les  magasins  ^tablis  ä  cet  effet 
dans  chaque  lieu  de  d^hargement  ou 
chargement,  elles  payeront  un  droit  de 
magasin,  qui  ne  pourra  pas  exender  par 
quintal  '/s  de  Centime  par  jour  pour  le 
premier  mois  et  >/•  de  Centime  par  jour 
pour  chaque  mois  suivant. 

II  ne  pourra  y  avoir,  quant  k  la  hau- 
teur  desdits  droits  de  quai,  de  grue, 
de  balance  et  de  magasin,  aucune 
distinction  entre  les  etrangers  et  les 
rdgnicoles. 

Art.  70.  Dans  les  endroits  de  char- 
gement ou  de  d^chargement,  oü  il  se 
trouve  des  chantiers,  quais,  grues,  ba- 
lances  publiques,  magasins  et  ports  de 
süret^  ^tablis  aux  frais  de  l'Etat  ou  d'u- 
ne  ville,  ainsi  qu'il  vient  d'etre  dit  dans 
l'article  pr6cedent,  il  n'y  aura  que  ceux 
qui  en  feront  usage,  qui  puissent  etre 
tenus  ä  payer  les  droits  fixfe  par  les 
Gouvememensrespectifs,conform6ment 
au  meme  article  et  destinfe  ä  l'entretien 
et  ä  sa  surveillance. 

Tous  les  usages  contraires  ä  cette  dis- 
position  sont  abolis. 

Les  patrons  ou  conducteurs  qui  char- 
gent  ou  d^chargent  des  marchandises, 
Sans  faire  usage  de  Tun  ou  de  l'autre  de 
cee  6tablissemens,  et  sans  nuire  au  Ser- 
vice ordinaire  du  quai,  ne  seront  tenus. 
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hindern,  ist  die  Gebühr  nur  für  diejeni- 
gen dieser  Anstalten  zu  zahlen  verpflich- 
tet, die  er  wirklich  gebraucht  hat  und 
die  benutzt  werden  müssen,  um  das 
Gewicht  der  Ladung,  indem  sie  an  Bord 
gebracht  wird,  auszumitteln  und  fest- 
zustellen. 

Siebenter  Titel. 

Von    Defraudationen   der   Schiffjahrts- 
A bgaben. 

Art.  71.  Defraudationen  der  Rhein- 
schifffahrts-Abgaben  werden  mit  einer 
Geldbusze  bestraft,  welche  dem  vierfa- 
chen Werthe  der  nicht  gezahltenAbgaben 
gleichkommt. — Die  Abgaben  selbst  sind 
hierbei  allemal  besonders  nachzuzahlen. 

Bei  der  Bestimmung  der  Geldstrafen 
nimmt  man  den  ganzen  Betrag  der  Ab- 
gaben zum  Grunde,  welche  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  an  der  Zollstelle, 
wo  der  Betrug  entdeckt  wird,  zu  unter- 
schlagen versucht  hat,  und  die  ^n  allen 
übrigen  auf  demselben  Gebiete  gelege- 
nen Zollstellen  wirklich  unterschlagen 
worden  sind. 

Entdeckt  sich  bei  dieser  Untersu- 
chung, dasz  auch  ein  anderer  Rhein- 
staat, oder  mehrere,  von  dem  Schiffs- 
patron oder  Führer  an  ihren  Rechten 
verkürzt  worden  sind :  so  wird  das  auf- 
genommene Protokoll  den  betheiligten 
Zollämtern  in  beglaijbigter  Form  mitge- 
theilt  und  zugleich  die  Strafe  für  ihre 
Rechnung  miterhoben.  —  Der  Schiffs- 
patron oder  Führer  wird  jedoch  aus 
diesem  Grunde  an  der  Fortsetzung  sei- 
ner Fahrt  nicht  gehindert. 

Art.  72.  Dem  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer  ist  an  jeder  Zollstelle  über  die  dort 
geschehene  Zahlung  eine  Quittung  aus- 
zufertigen und  überdies  die  geleistete 
Zahlung  unter  seinem  Manifeste  zu  ver- 
merken. 

Diese  Quittungen  müssen  genaue  An- 
gaben der  Zahl  von  Centnern,  wofür  das 
Ganze,  das  Viertheil  oder  der  zwanzig- 


qu'ä  payer  la  r^tribution  düe  pour  ceux 
de  ces  6tablissemens,  dont  ils  se  seront 
reellement  servis,  et  dont  il  aura  du 
etre  fait  usage,  pour  constater  le  poids 
de  leur  chargement  au  moment  oü  i 
s'op^re. 

TiTRE  VII. 
De  la  fraude  des  droits  de  navigation. 

Art.  71.  La  fraude  en  matiere  de 
droits  de  navigation  sera  punie  d'une 
amende  du  quadruple  des  droits  frau- 
d^s,  non  compris  le  montant  du  droit, 
qui  devra  toujours  etre  acquitt^  en  sus, 

Pour  d^terminer  le  montant  de  l'a- 
mende,  on  prendra  pour  base  le  total 
desdits  droits,  que  le  patron  ou  con- 
ducteur  aura  tente  de  frauder  au  bureau 
oü  la  fraude  est  decouverte  et  de  ceux 
fraud^s  ä  tous  les  autres  bureaux  du 
meme   territoire. 


Si  l'instruction  fournissait  la  preuve 
d'une  soustraction  de  droits  commise 
par  le  meme  patron  ou  conducteur  en- 
vers  un  ou  plusieurs  autres  Etats  rive- 
rains,  il  en  sera  donn6  connaissance 
aux  bureaux  respectifs,  par  la  commu- 
nication  de  copies  authentiques  des 
proces-verbaux,  et  Tarnende  sera  en 
meme  tems  per9ue  pour  leur  compte.  Le 
patron  ou  conducteur  ne  pourra  cepen- 
dant  pour  cette  cause  etre  empeche  de 
continuer  son  voyage. 

Art.  72.  Chaque  bureau  de  percep- 
tion  sera  tenu  de  donner  quittance  au 
patron  ou  conducteur  de  la  somme  per- 
9ue  et  en  outre  d'en  faire  mention  au 
bas  du  manifeste. 

Ces  quittances  seront  d^taill^es,  en 
6non9ant  distinctement  le  nombre  de 
quintaux,  pour  lequel  aura  6t6  pay6  la 


31   MÄRZ   183I. 


255 


ste  Theil  des  Rheinzolles,  oder  die  dop- 
pelte Schiffsgebühr  entrichtet  worden 
ist ;  auch  den  Betrag  der  verschiedenen, 
sowohl  an  Rheinzoll  für  die  Ladung,  als 
an  Schiffsgebühr  geleisteten  Zahlungen 
^enthalten. 

Art.  73.  Der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer kann  auch  an  jeder  Zollstelle  ange- 
halten werden,  durch  seine  Quittungen 
zu  beweisen,  dasz  er  überall,  wo  er  schul- 
dig war,  den  Rheinzoll  und  die  Schiffs- 
gebühr bezahlt  habe.  —  Wer  eine  oder 
mehrere  dieser  Quittungen  nicht  bei- 
bringen kann,  wird  bis  zum  Beweise  des 
Gegentheils  als  Defraudant  angesehen 
und  hat  einstweilen  die  nach  Artikel  71 
verwirkte  Strafe  zu  erlegen. 

Ar  t .  74.  Wer  bei  einem  Zollamte  vor- 
beifährt, ohne  zur  Entrichtung  der  Ab- 
gaben sich  angemeldet  und  sein  Mani- 
fest vorgezeigt  zu  haben,  oder  wer  vor 
geschehener  Entrichtung  der  Abgaben 
von  einem  Zollamte  wieder  abfährt,  ver- 
fällt in  die  oben  Artikel  71  festgesetzte 
Strafe;  es  sey  denn,  dasz  er,  um  das 
Schiff,  die  Ladung  oder  die  Schiffsmann- 
schaft zu  retten,  durch  einen  unaus- 
weichlichen und  klar  zu  erkennenden 
Nothfall  dazu  gezwungen  gewesen.  Un- 
ter solchen  Umständen  ist  es  genug, 
wenn  er  bei  dem  Rheinzollamte  sich  an- 
meldet, sobald  das  Schiff,  die  Güter  und 
die  Mannschaft  in  Sicherheit  gebracht 
sind. 

Art.  75.  Ergiebt  es  sich  bei  dem  Aus- 
laden des  Schiffes  oder  beim  Abwiegen 
der  ausgeladenen  Güter,  dasz  die  An- 
zahl der  auf  dem  Schiffe  befindlichen 
Colli,  deren  Bezeichnung,  oder  die  Gat- 
tung der  Waaren,  von  den  im  Manifest 
angegebenen  verschieden  sind:  so  wird 
vor  allem  untersucht,  wovon  der  Unter- 
schied herrühre. 

Art.  76.  Sind  in  dem  Manifeste  gan- 
ze Ladungs-Artikel  oder  Colli  ausgelas- 
sen :  so  hat  der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer die  im  Artikel  71  bestimmte  Geld- 


totalite,  le  quart,  le  vingtieme  du  droit, 
ou  le  double  droit  de  reconnaissance,  et 
le  montant  des  differens  droits  payes 
sur  le  chargement,  ainsi  que  du  droit  de 
reconnaissance  pour  le  bateau. 

Art.  73.  Le  patron  ou  conducteur 
pourra  etre  obhg^  par  chaque  bureau  de 
f>erception,  de  prouver  par  la  represen- 
tation  de  ses  quittances,  qu'il  a  acquitt^ 
les  droits  de  navigation  et  de  reconnais- 
sance ä  tous  les  bureaux,  oü  il  4tait  te- 
nu  d'en  payer. 

Faute  de  produire  ces  quittances,  ilsera, 
jusqu'ä  ce  qu'il  se  soit  justifie,  regard^ 
comme  fraudeur,  et  tenu  de  payer  provi- 
soirement  Tarnende  fixee  par  l'art.  71. 

Art.  74.  Le  patron  ou  conducteur 
qui  passera  devant  un  bureau  sans  s'y 
presenter  pour  le  payement  des  droits, 
avec  exhibition  de  son  manifeste,  ou 
qui  en  partira  avant  d'avoir  effectue  le 
payement,  encourra  la  p)eine  port^e  par 
l'art.  71  ci-dessus,  ä  moins  qu'il  n'y  ait 
et^  contraint  par  une  force  majeure  et 
apparente,  afin  de  sauver  son  bateau, 
le  chargement  ou  1 'Equipage.  En  pareil 
cas  il  suffira,  que  le  patron  ou  conduc- 
teurse  pr&ente  au  bureau  de  perception, 
aussitöt  que  l'embarcation,  les  mar- 
chandises  ou  l'^quipage  auront  4t6  mis 
enlieu  desüret^.. 


Art.  75.  Si  lors  du  d^barquement 
ou  par  la  v^rification  du  poids  des  mar- 
chandises  d^charg^es,  il  est  reconnu, 
que  le  nombre  des  collis  trouv^s  dans  le 
bätiment,  leur  designation  ou  la  nature 
des  marchandises  n'est  point  conforme 
au  manifeste,  il  sera  procede  avant  tou- 
tes  choses,  ä  la  recherche  des  causes  de 
cette  difference. 

Art.  76.  Le  patron  ou  conducteur, 
dans  le  manifeste  duquel  il  y  aurait 
Omission  totale  de  quelques  collis  ou 
autres  articles  de  son  chargement,  aura 
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strafe  nach  Verhältnisz  der  Abgaben 
verwirkt,  welche  von  den  im  Manifeste 
verschwiegenen  Ladungs-Artikeln  hät- 
ten gezahlt  werden  müssen. 

Art.  Tj.  Ist  das  Gewicht  im  Mani- 
feste unrichtig  ausgedrückt  und  die  Ver- 
schiedenheit ist  von  der  Art,  dasz  man 
sie  nicht  als  die  Folge  eines  bloszen  Zu- 
falls ansehen  kann :  so  zahlt  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  die  Geldstrafe  nach 
Verhältnisz  des  Mehrgewichts.  —  Ist 
dagegen  die  Verschiedenheit  so  unerheb- 
lich, dasz  eine  ihr  zum  Grunde  liegende 
Absicht  zu  defraudiren,  nicht  angenom- 
men werden  kann:  so  findet  nur  eine 
Nachzahlung  des  einfachen  Zollbetra- 
ges für  das  Mehrgewicht  bei  den  einer 
und  derselben  Landesherrschaft  ange- 
hörigen  Zollstellen  statt. 

Art.  78.  Wenn  statt  einer  einem  hö- 
heren Zoll  unterworfenen  Waare,  das 
Manifeste  eine  niedriger  besteuerte  an- 
giebt :  so  wird  die  Geldstrafe  nach  dem 
wahren  Ertrage  der  unrichtig  angegebe- 
nen Artikel  berechnet. 

Art.  79.  Der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer haftet  in  jedem  Falle  für  die  Strafe; 
ihm  bleibt  indessen  der  Regresz  wider 
diejenigen  vorbehalten,  welche  durch 
unrichtige  Angaben  ihn  in  Irrthum  ge- 
führt und  zu  Schaden  gebracht  haben. 

Art.  80.  In  Beziehung  auf  die  Stra- 
fen, welchen  der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer bei  den  Landes-Ein-  und  Ausfuhr- 
zöllen, durch  unrichtige  Erklärungen 
und  andere  Contraventionen  sich  aus- 
setzt, wird  auf  den  dritten  Titel  verwie- 
sen, und  soll  durch  die  gegenwärtige 
Ordnung  den  in  jedem  Rheinstaate  gel- 
tenden Steuergesetzen  kein  Eintrag  ge- 
schehen. 

Achter  Titel. 

Von  den  Berichten  in  streitigen  Rhein- 
schiff fahrts-  A  ngelegenheiten . 

Art.  81.  Ehe  die  gegenwärtige  Ord- 
nung in  Vollzug  tritt,  soll  an  jedem  Ein- 


encouru  l'amende  portee  par  l'art.  71 
ci-dessus  ä  raison  des  droits,  auxquelsles 
objets  soustraits  auraient  ete  soumis. 

Art.  77.  Si  dans  le  poids  port^  au 
manifeste,  il  y  avait  une  difference  teile 
qu'on  ne  saurait  la  regarder  comme  l'ef- 
fet  du  hasard,  l'amende  sera  payee  pour 
l'excMent  du  poids.  Si  au  contraire  la 
difference  est  de  si  peu  d'importance, 
qu'elle  ne  puisse  etre  regardee  comme 
provenant  d'une  intention  de  fraude,  il 
y  aura  seulement  lieu  au  payement  du 
droit  simple  sur  l'excedent  pour  tous 
les  bureaux  ressortissant  du  meme  gou- 
vernement. 


Art.  78.  Si  au  lieu  d'une  marchandise 
soumise  ä  un  droit  plus  fort,  le  manifeste 
en  designe  une  moins  imposee,  dans  ce 
cas  l'amende  sera  reglee  d'apres  le  mon- 
tant  r^el  des  droits  düs  sur  les  articles, 
qui  n'ont  pas  ete  düment  declares. 

Art.  79.  Le  patron  ou  conducteur 
sera  dans  tous  les  cas  responsable  des 
amendes  encourues,  sauf  son  recours 
contre  ceux,  qui  par  des  declarations 
inexactes  l'auraient  induit  en  erreur,  et 
lui  auraient  occasionne  des  pertes. 

Art.  80.  Quant  aux  peines,  que  le 
patron  ou  conducteur  encourt  par  suite 
de  fausses  declarations  et  autres  con- 
traventions  relatives  aux  droits  d'en- 
tr6e  et  de  sortie  territoriaux,  on  renvoie 
au  titre  III  ci-dessus,  le  present  regle- 
ment  ne  devant  porter  aucune  atteinte 
aux  lois  particulieres  de  chaque  Etat 
ri verain  par  rapport  aux  douanes. 

Titre  VIII. 

Du  jugement  des  contestations  en  mattere 
de  navigation  du  Rhin. 

Art.  81 .  Avant  la  mise  ä execution du 
präsent  r^glement,  il  sera  d6sign6  dans 
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oder  Abladehafen,  oder  in  jedem  Ge- 
meindebezirke, worin  sich  ein  Rhein- 
zollamt befindet,  ein  daselbst  oder  doch 
so  nahe  als  möglich  wohnender,  auch 
ausserdem  einem  richterlichen  Amte 
vorstehender  Beamter  ernannt  werden, 
zur  summarischen  Behandlung  und  Ent- 
scheidung in  erster  Instanz: 

a)  aller  Contraventionen  gegen  die 
Bestimmungen  dieser  Schifffahrts-Ord- 
nung  und  der  hierdurch  verwirkten  Stra- 
fen, insofern  der  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer sich  denselben  nicht  freiwillig  unter- 
wirft; 

b)  aller  Streitigkeiten  wegen  Zahlung 
der  Rheinschifffahrts-,  Krahn-,  Wage-, 
Hafen-,  und  Werft-  oder  Bohlwerks- 
Gebühren  und  wegen  ihres  Betrages; 

c)  der  von  Privatpersonen  unternom- 
menen Hemmung  des  Leinpfades; 

d)  der  den  Eigenthümern  der  Zug- 
pferde, bei  dem  Heraufziehen  der  Schif- 
fe, zu  Last  gelegten  Beschädigungen  am 
Grundeigenthum,  so  wie  über  jeden 
Schaden,  den  Schiffer  oder  Flösser,  wäh- 
rend der  Fahrt  oder  beim  Anlanden, 
durch  ihre  Fahrlässigkeit  andern  verur- 
sacht haben  sollen. 

Name  und  Wohnort  des  Zollrichters 
sollen  im  Zollamte  angeschlagen  werden. 

Art.  83.  Die  Richter  werden  von 
dem  Staate,  der  sie  dazu  bestimmt  und 
anstellt,  als  solche  erklärt, 

Sie  werden  nicht  nur  im  Allgemeinen 
eidlich  darauf  verpflichtet,  dasz  sie  je- 
dem, ohne  Unterschied  der  Person, 
schleunige  und  unpartheiische  Gerech- 
tigkeit widerfahren  lassen  wollen;  son- 
dern versprechen  zugleich,  in  allen 
durch  die  gegenwärtige  Ordnung  vorge- 
sehenen Fällen,  die  darin  enthaltenen 
Bestimmungen  zur  Richtschnur  zu  neh- 
men. 

Das  Protokoll  über  die  VerpfUchtung 
des  hierbei  angestellten  oder  in  der  Fol- 
ge dort  eintretenden  Personals  wird  von 


chaque  port  d'embarquement  et  de  de- 
barquement,  ainsi  que  dans  chaque  com- 
mune, oü  il  y  aura  un  bureau  de  percep- 
tion,  un  fonctionnaire  de  l'ordre  judi- 
ciaire,  residant  soit  dans  la  meme  com- 
mune, soit  le  plus  pres  possible,  quisera 
charg6  d'instruire  et  de  juger  en  premiö- 
re  instance,  comme  causes  sommaires: 

a.  Toutes  les  contra ventions  aux  dis- 
positions  de  ce  reglement,  en  pronon^ant 
les  peines  encourues  de  ce  chef ,  ä  moins 
que  le  patron  ou  conducteur  ne  s'y  sou- 
mette  volontairement ; 

b.  Toutes  les  contestations  au  sujet 
du  payement  et  de  la  quotite  des  droits 
de  navigation,  de  grue,  de  balance,  de 
port  et  de  quai ; 

c.  Toutes  les  entraves  que  des  particu- 
liers  auraient  mises  ä  l'usage  des  chemins 
de  halage ; 

d.  Les  plaintes  port^es  contre  les  pro- 
prietaires  de  chevaux  de  trait,  employes 
ä  la  remonte  des  bateaux,  pour  dommages 
caus6s  aux  propri6t6s  et  g^neralement 
toute  autre  plainte  pour  dommages  cau- 
ses par  la  negligence  des  conducteurs  des 
bateaux  et  des  trains  pendant  leur  voya- 
ge,  ou  en  abordant. 

Les  noms  et  demeure  du  juge  des 
droits  de  navigation  seront  affichfe  dans 
le  bureau. 

Art.  82,  Les  juges  des  droits  de  na- 
vigation seront  declarfe  comme  tels  par 
le  gouvemement,  qui  les  aura  dfeignes 
ou  Institut. 

Ils  preteront  serment  non  seulement 
de  rendre  justice  avec  c^^rit^  et  impar- 
tialit^  ä  tous,  sans  acception  de  person- 
nes;  mais  ils  promettront  particuliere- 
ment,  de  se  conformer  exactement  aux 
dispositions  du  prfeent  reglement  pour 
tous  les  cas  qui  y  sont  pr^vus. 


Copie  du  proces-verbal  de  prestation 
du  serment  par  les  employes,  sera  adres- 
s^  par  le  juge  ä  l'inspecteur  en  chef  de 
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den  Richtern  selbst,  dem  Oberaufseher 
der  Rheinschifffahrt  zur  Nachricht  ein- 
gesendet und  von  diesem  der  Central- 
Commission  bei  ihrer  nächsten  Zusam- 
menkunft vorgelegt. 

Art.  83.  Streitigkeiten,  welche  über 
die  oben  erwähnten  Gegenstände  an  der 
Zollstelle  selbst  entstehen,  gehören  aus- 
schlieszlich  zur  Competenz  des  nach 
Artikel  81  daselbst  angestellten  Zoll- 
richters. 

Wird  an  einer  Rheinzollstelle  über  De- 
fraudation der  Rheinschifffahrts-Abga- 
ben  geklagt :  so  untersucht  der  Richter 
nicht  blosz  den  Betrug,  den  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  an  der  Zollstelle 
selbst  begangen  haben  soll,  wo  er  zuerst 
beschuldigt  wird,  sondern  auch  die  übri- 
gen, auf  derselben  Fahrt  an  den  vorheri- 
gen von  ihm  schon  zurückgelegten  Zoll- 
stellen desselben  Gebietes  begangenen 
Defraudationen,  und  bringt  auch  diese 
bei  Bestimmung  der  Strafe  in  Anschlag. 

Klagen  wider  Schiffspatrone,  Führer 
der  Leinpferde,  oder  andere  Privatper- 
sonen, über  Hemmung  des  Leinpfades, 
oder  über  Beschädigung  an  Grundeigen- 
thum,  sind  bei  dem  zunächst  wohnen- 
den Zollrichter  des  Gebietes,  wo  sich  der 
Vorfall  ereignet  hat,  anzubringen. 

Art.  84.  Der  Zollrichter  untersucht 
die  bei  ihm  angebrachten  Streitigkeiten 
summarisch.  —  Klage,  Antwort  und  al- 
le weitern  Ausführungen  der  Parteien 
werden  mündlich  angebracht  und  zu 
Protokoll  genommen,  worauf  nach  Ver- 
schiedenheit der  Umstände  entweder 
noch  Beweis  aufgenommen,  Besichti- 
gungen etc.  gehalten,  oder  sogleich  das 
Endurtheil  erlassen  wird. 

In  allen  Fällen  werden  dem  Urtheile, 
es  sey  definitiv  oder  nicht,  die  Thatum- 
stände,  welche  den  Streit  veranlaszt  ha- 
ben, die  Fragen,  worauf  es  nach  den  bei- 
derseitigen Verhandlungen  ankam,  und 
die  Entscheidungsgründe  eingerückt. 


la  navigation  du  Rhin,  qui  la  presentera 
ä  la  Commission  centrale  lors  de  sa  pro- 
chaine  röunion. 


Art.  83.  Les  contestations  qui  s'6\6- 
veront  dans  les  lieux  memes,  oü  les  bu- 
reaux  sont  etablis  ä  raison  des  objets 
ci-dessus  mentionnes,  seront  de  la 
competence  exclusive  du  juge  des  droits 
de  navigation  qui  y  reside  ou  dont  ces 
bureaux  ressortissent  en  conformite  de 
l'art.  81  ci-dessus. 

En  cas  de  plainte  port^e  par  un  bu- 
reau  pour  raison  de  fraude  de  droits,  le 
juge  instruira  non  seulement  sur  les 
soustractions  faites  au  bureau  dont  les 
employes  ont  rendu  plainte,  mais  aussi 
sur  Celles  que  le  patron  ou  conducteur 
pourrait  avoir  faites  pendant  le  meme 
voyage  ä  tous  les  bureaux  pr^cedens  du 
meme  territoire,  pour  etre  mises  en  li- 
gne  de  compte  lors  de  la  fixation  de 
l'amende. 

Les  plaintes  contre  les  patrons,  con- 
ducteurs  de  chevaux  ou  autres  particu- 
liers,  pour  entraves  aux  chemins  de  ha- 
lage  ou  dommages  caus6s  aux  proprie- 
tfe  foncieres,  seront  du  ressort  du  juge 
des  droits  de  navigation  r^sidant  dans 
l'endroit  le  plus  voisin  de  l'^venement. 
Art.  84.  Les  causes  portees  devant 
le  juge  des  droits  de  navigation  seront 
instruites  comme  matiöres  sommaires. 
Les  plaintes,  les  exceptions  et  tous  les 
autres  moyens  seront  proposes  verbale- 
ment;  il  en  sera  dresse  proces-verbal 
pour  etre  de  suite  et  d'apres  les  circon- 
stances  proc^de  ä  la  prononciation  du 
jugement  ou  ordonn^  telles  preuves,  ex- 
pertises  etc.  qu'il  appartiendra. 

Dans  tous  les  cas  le  jugement  soit 
d^finitif ,  soit  interlocutoire  ou  pr^para- 
toire,  ^noncera  les  faits,  qui  ont  donne 
Heu  ä  la  contestation,  les  questions  ä 
d6cider  d'apres  le  dire  des  parties  et  les 
motifs  du  jugement. 
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Bei  diesem  Verfahren  findet  weder 
der  Gebrauch  von  Stempelpapier,  noch 
die  Anwendung  von  Sporteltaxen  für  die 
Richter  oder  ihre  Gerichtsschreiber 
statt;  die  Parteien  haben  keine  andere 
Kosten  als  solche  zu  tragen,  die  durch 
Zeugen  oder  Sachverständige  und  deren 
Vorladung,  durch  Insinuationen,  Porto 
etc.  veranlaszt,  und  nach  der  für  andere 
Streitsachen  eingeführten  Taxordnung 
erhoben  werden. 

Ueberdies  kann  der  Schiffspatron  oder 
Führer ,  oder  der  Flöszer,  wegen  einer  ein- 
geleiteten Untersuchung  an  der  Fortset- 
zung seiner  Reise  nicht  verhindert  wer- 
den, sobald  er  die  von  dem  Richter  für 
den  Gegenstand  der  Untersuchung  fest- 
gesetzte Caution  geleistet  hat. 

Art.  85.  Die  Urtheile  der  Rheinzoll- 
richter werden  unter  der  Autorität  des 
Landesherrn  erlassen;  sie  sind  gleich- 
wohl, sobald  sie  rechtskräftig  geworden, 
auch  auf  dem  Gebiete  jedes  andern 
Rheinstaates,  ohne  weitere  Untersu- 
chung, jedoch  immer  nach  der  in  jedem 
Staate  gültigen  Prozesz-Ordnung  voll- 
streckbar. 

Art.  86.  Hatte  die  Klage  einen  Wert 
von  mehr  als  fünfzig  Franken  zum  Ge- 
genstande :  so  bleibt  es  dem  unterliegen- 
den Theile  unbenommen,  wider  das  Ur- 
theil  der  ersten  Instanz  die  Berufung 
einzulegen.  Er  hat  deshalb  nach  dem  9. 
Artikel  des  Wiener  Vertrags  vom  24. 
März  1815  zwar  unter  der  Central-Com- 
mission  und  der  höheren  Instanz  des 
Landes,  wo  das  Urtheil  ergangen  ist,  die 
Wahl;  da  jedoch  die  Central-Commis- 
sion  sich  nur  einmal  im  Jahr  versam- 
melt und  Gegenstände  von  mehrerer 
Wichtigkeit  zu  verhandeln  hat,  mithin 
solche  Appellationssachen  unmöglich  so 
bald  entscheiden  kann,  als  es  in  diesen 
Sachen  erforderlich  ist :  so  wird  in  dem 
Falle,  da  der  Appellant  seinen  Recurs 
an  die  Central-Commission  nimmt,  das 
Urtheil  erster  Instanz  provisorisch  voU- 


Les  proc6dures  ne  donneront  Heu,  ni 
ä  l'usage  de  papier  timbre,  ni  ä  l'appli- 
cation  de  taxes  au  profit  des  juges  ou  de 
leurs  greffiers;  les  parties  ne  supporte- 
ront  d^  lors  d'autres  frais  que  ceux  des 
temoins  ou  experts  et  de  leur  citation,  et 
ceux  de  signification,  de  port  de  lettres 
etc. ;  le  tout  d'apres  les  tarifs  ordinaires 
en  mati^re  de  proc6dure. 


Au  surplus  le  patron  ou  conducteur, 
ou  le  flotteur,  ne  pourra  etre  empech6 
de  continuer  son  voyage,  ä  raison  d'une 
procedure  engag^,  des  qu'il  aura  four- 
ni  le  cautionnemcnt  fixe  par  le  juge 
pour  l'objet  de  la  procedure. 

Art.  85.  Les  jugemens  prononces  par 
les  juges  des  droits  de  navigation  seront 
rendus  au  nom  du  souverain  qui  les  a 
nommfe.  Ils  seront  neanmoins  ex6cu- 
toires  sans  nouvelle  Instruction  dans 
tous  les  Etats  riverains  indistinctement, 
des  qu'ils  seront  pass6s  en  force  de  chose 
jug^e,  en  observant  toutefois  l'ordre  de 
procedure  en  vigueur  dans  chaque  Etat. 

Art.  86.  Dans  les  causes  ayant  pour 
objet  une  valeur  au-dessus  de  50  francs, 
la  partie  qui  aura  succomb^,  pourra  se 
pourvoir  en  appel.  Conform^ment  ä 
l'art.  9  de  la  Convention  sur  la  naviga- 
tion du  Rhin,  conclue  ä  Vienne  le  24 
Mars  1815,  eile  aura  le  choix  de  s 'adres- 
ser pour  cet  effet  ä  la  Comnüssion  cen- 
trale, ou  au  tribunal  superieur  du  pays 
oü  le  jugement  aura  6t6  rendu.  Mais 
comme  la  Commission  centrale  ne  se 
r^unit  qu'une  seule  fois  par  an,  pour 
d^hb^rer  sur  des  objets  d'une  plus  hau- 
te importance,  en  sorte  qu'il  lui  serait 
impossible  de  terminer  les  causes  d 'ap- 
pel avec  autant  de  c616rit^  qu'elles  l'exi- 
gent,  il  est  statue,  que  dans  les  cas  oü 
l'appel  sera  port^  devant  la  Commission, 
la  partie,  qui  aura  obtenu  gain  de  cause, 
pourra  demander  l'execution  provisoire 
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streckt ;  wobei  es  der  Einsicht  der  Rich- 
ter anheimgestellt  bleibt,  diese  Voll- 
streckung nach  Maaszgabe  der  Regeln 
des  gemeinen  Rechtes  mit  oder  ohne 
vorhergegangene  Sicherheitsleistung  zu 
verstatten. 

Art.  87.  In  jedem  Rheinstaate  be- 
stimmt der  Landesherr  ein-  für  allemal 
das  Gericht,  bei  welchem  die  Appellatio- 
nen gegen  die  in  diesem  Gebiete  von  den 
Zollrichtern  in  erster  Instanz  gesproche- 
nen Urtheile angebracht  werden  können. 

Dieses  Gericht  darf  seinen  Sitz  in  kei- 
ner, von  dem  Rheinufer  allzu  entfernt 
liegenden,  Stadt  haben. 

Art.  88.  Wird  die  Appellation  bei 
diesem  Gerichte  eingelegt:  so  hat  der 
Appellant  die  dort  hergebrachten  For- 
men zu  beobachten.  Ist  es  dagegen  die 
Absicht,  die  Berufung  bei  der  Central- 
Commission  einzulegen :  so  wird  der  Act 
wodurch  die  Appellation  eingelegt  wird, 
in  den  nächsten  zehn  Tagen,  von  der  In- 
sinuation des  Urtheils  an  zu  rechnen, 
dem  Gerichte,  welches  entschieden  hat, 
nach  der,  durch  die  in  dem  betreffenden 
Staate  gültige  Prozesz-Ordnung,  vorge- 
schriebenen Form  in  der  Person  des  Ge- 
richtsschreibers und  dem  obsiegenden 
Theile  an  dem  in  der  ersten  Instanz  dort 
erwählten  Domizil,  oder  in  dessen  Er- 
mangelung, gleichfalls  auf  der  Gerichts- 
schreiberei zugestellet. 

Dieser  Act  enthält  eine  summarische 
Anzeige  der  Beschwerden  des  Appellan- 
ten, nebst  der  Erklärung,  dasz  die  Ap- 
pellation bei  der  Central-Commission 
fortgesetzt  werden  solle. 

Der  Appellant  übergiebt  zugleich  in 
den  nächsten  vier  Wochen  nach  der  ge- 
schehenen Insinuation  des  Appellations- 
Actes  eine  schriftliche  Ausführung  sei- 
ner Beschwerden  bei  dem  Richter,  der 
in  der  ersten  Instanz  erkannt  hat.  Der 
Appellant  antwortet  darauf  in  der  ihm 
vorzubestimmenden  Frist.  —  Die  Ver- 
handlungen werden  darauf  mit  den  vor- 


du  jugement,  et  il  sera  laiss6  ä  la  pru- 
dence  des  juges  de  l'accorder  avec  ou 
Sans  caution,  en  suivant  ä  cet  6gard 
les  r^gles  du  droit  commun. 


Art.  87.  Chaque  Etat  ri verain  d6- 
signera  une  fois  pour  toutes  le  tribunal 
devant  lequel  seront  port6s  les  appels 
des  jugemens  de  premiere  instance,  pro- 
nonc^s  par  les  juges  des  droits  de  navi- 
gation  de  son  territoire. 

Ce  tribunal  ne  pourra  point  si^ger 
dans  une  ville  trop  ^loign^e  de  la  rive  du 
Rhin. 

Art.  88.  Les  recours  port^s  devant 
ce  tribunal  seront  instruits  selon  les 
formes  y  stabiles.  Lorsqu'au  contraire 
la  partie  appelante  se  proposera  de  por- 
ter son  appel  devant  la  Commission  cen- 
trale, l'acte  d'appel  sera  dans  les  dix 
jours  de  la  signification  du  jugement  no- 
tifi6  dans  la  forme  de  procMure  en  vi- 
gueur  dans  chaque  Etat,  au  juge,  qui  a 
prononc6  le  premier  jugement  et  ce 
dans  la  personne  de  son  greffier  et  ä  la 
partie  intim^e  au  domicile  ^lu  en  pre- 
miere instance  dans  la  meme  commune, 
ou  ä  d^faut  d'^lection  de  domicile  au 
greffe. 


Cet  acte  contiendra  l'expose  som- 
maire  des  griefs  et  la  d^claration  que  la 
cause  sera  continuee  en  appel  devant  la 
Commission. 

Dans  les  quatre  semaines  ä  dater  du 
jour  de  la  signification  de  l'acte  d'ap- 
pel, l'appelant  remettra  au  juge,  qui  a 
rendu  le  premier  jugement,  un  expos6 
par  6cnt  de  ses  griefs;  l'intim^  sera  tenu 
d'y  repondre  dans  le  d61ai,  qui  lui  sera 
fix6  ä  cette  fin,  et  sera  le  tout  ensemble 
les  pi^ces  de  proc6dure  de  premiere  in- 
stance transmis  ä  l'inspecteur  en  chef  de 
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herigen  Acten  dem  Oberaufseher  der 
Rheinschifffahrt  eingeschickt,  der  sie 
der  Central-Commission  bei  ihrer  näch- 
sten Zusammenkunft  zur  Entscheidung 
vorlegt. 

Werden  die  in  dem  gegenwärtigen  Ar- 
tikel dem  Appellanten  vorgeschriebenen 
Formen  nicht  beobachtet:  so  wird  die 
Appellation  als  aufgegeben  und  nichtig 
angesehen. 

Neunter  Titel. 

Von  den  Amtsbefugnissen  und  Pflich- 
ten der  Central-Commission,  des  Ober- 
aufsehers und  anderer  bei  der  Rhein- 
schifffahrt angestellter  Beamten  und 
deren  Besoldung. 

Art.  89.  Zur  Vollziehung  der  gegen- 
wärtigen Ordnung  concurriren,  jeder  in 
dem  ihm  angewiesenen  Wirkungskreise : 
i)   die  Central-Commission; 

2)  der  Oberaufseher  der  Rheinschiff- 
fahrt; 

3)  vier  Aufseher  und 

4)  die  auf  den  einzelnen  Zollstellen  oder 
sonst  angestellten  Zolleinnehmer  und 
andere  Beamten. 

Art.  90.  Von  jedem  Rheinstaate  wird 
jährlich  ein  Bevollmächtigter  zur  Cen- 
tral-Commission abgeordnet. 

Diese  Bevollmächtigten  vereinigen 
sich  regelmäszig  jedes  Jahr  am  i.  Jul,  in 
Mainz  und  müssen  ihre  Geschäfte  inner- 
halb eines  Monats  beendigen.  Sind  die- 
ser Geschäfte  zu  viel,  als  dasz  sie  in  ei- 
nem Monate  beendiget  werden  könnten 
so  versammeln  sie  sich  nochmals  im 
nächsten  Herbste  auf  einen  Monat. 

Art.  91.  Die  Vereinigung  dieser  Ab- 
geordneten bildet  die  Central-Commis- 
sion. —  Das  Loos  bestimmt  für  die  Dau- 
er jeder  Sitzung,  wer  bei  derselben  das 
Präsidium  führen,  die  vorliegenden  Ge- 
genstände zum  Vortrag  bringen,  die  da- 
zu erforderUchen  Vorarbeiten  unter  die 


la  navigation  du  Rhin,  qui  les  soumet- 
tra  au  jugement  de  la  Commission  cen- 
trale, lors  de  sa  premiere  r^union. 


Faute  par  l'appelant,  de  se  conformer 
aux  formaHtes  prescrites  par  le  present 
article,  l'appel  sera  regard^  comme  non 
avenu  et  l'appelant  en  sera  dechu. 


TiTRE  IX. 

Des  attributions  et  devoirs  de  la  Commis- 
sion centrale,  de  l'inspecteur  en  chef  et 
des  autres  empioyes  des  droits  de  navi- 
gation et  de  leur  traitement 

Art.  89.  Concourront  chacun  dans 
son  ressort  ä  l'ex^cution  du  pr^nt  r6- 
glement,   savoir: 

1°.  La  Commission  centrale; 

2°.  L'inspecteur  en  chef  de  la  naviga- 
tion du  Rhin ; 

3°.  Quatre  inspecteurs; 

4°.  Les  receveurs  et  autres  empioyes 
placfe  aux  bureaux  de  perception  ou 
ailleurs. 

Art.  90.  Chaque  Etat  ri verain  en- 
verra  annuellement  un  commissaire  ä  la 
Commission  centrale. 

Les  commissaires  se  reuniront  r^gu- 
liörement  le  ler.  Juillet  de  chaque  an- 
n6e  ä  Mayence,  et  seront  tenus  de  ter- 
miner les  affaires,  qui  leur  seront  sou- 
mises,  dans  le  ddai  d'un  mois.  Si  le 
nombre  des  affaires  ne  permet  pas  de 
les  terminer  dans  un  mois,  une  nouvelle 
reunion  aura  heu  l'automne  de  la  meme 
annee  pour  le  terme  d'un  mois. 

Art.  91.  La  Commission  centrale  se 
forme  par  la  reunion  de  ses  comnüssai- 
res.  Elle  designera  par  le  sort  celui  de 
ses  membres,  qui  pendant  la  duree  de 
chaque  Session,  doit  avoir  la  presidence 
dans  les  assemblees,  l'expedition  des 
objets  des  d^liberations,  la  distribution 
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Mitglieder  vertheilenund  den  Geschäfts- 
gang leiten  soll. 

Ein  anderes  Mitglied,  über  dessen 
Wahl  man  sich  zu  einigen  hat,  über- 
nimmt die  Geschäfte  des  Secretariats, 
führt  in  den  Sitzungen  die  Feder  und  be- 
sorgt durch  die  von  der  Central-Com- 
mission  dazu  bestimmten  Schreiber  die 
Ausfertigung  aller  Beschlüsse. 

Art.  92.  Die  Commission  ernennt, 
ehe  für  diesmal  die  versammelten  Com- 
missarien  sich  trennen,  den  Oberaufse- 
her der  Rheinschifffahrt  und  übergiebt 
demselben  die  Aufbewahrung  ihres  Ar- 
chivs. 

Dieser  Beamte  ist,  gleich  den  übrigen 
Aufsehern,  ihr  in  seinen  Amtsverrich- 
tungen untergeordnet. 

Art.  93.  Die  Beschäftigung  der  Cen- 
tral-Commission  besteht  vorzüglich  da- 
rin, dasz  sie  über  die  Art,  wie  die  Bestim- 
mungen der  gegenwärtigen  Ordnung  bis 
dahin  befolgt  worden,  Erkundigungen 
einzieht;  bei  ihren  allerhöchsten  und 
höchsten  Committenten,  insofern  es  nö- 
thig  oder  nützlich  seyn  mag,  neue  Be- 
stimmungen in  Vorschlag  bringt;  den 
betreffenden  Behörden  die  Beschleuni- 
gung der  Arbeiten  empfiehlt,  die  im 
Fluszbette,  zur  Beschützung  des  Ufers 
oder  an  dem  Leinpfade  entweder  drin- 
gend nöthig  sind  oder  doch  zur  Beför- 
derung der  Schiff  fahrt  mit  Vortheil  wür- 
den vorgenommen  werden  können;  und 
dasz  sie  den  im  16.  Artikel  des  Wiener 
Vertrags  ihr  vorgeschriebenen  umständ- 
lichen Bericht  über  den  Zustand  der 
Rheinschiff  fahrt,  ihre  Fortschritte  oder 
ihre  Abnahme,  und  über  die  dabei  etwa 
eingetretenen  Veränderungen  entwirft. 

Endlich  entscheidet  sie  in  letzter  In- 
stanz die  bei  ihr  eingeführten  Prozesse. 

Art.  94.  Alle  Beschlüsse  der  Central- 
Commission  werden  nach  der  absoluten 
Mehrheit  der  Stimmen  abgefaszt,  die  in 
vollkommener  Gleichheit  abzugeben 
sind.  —  Ihre  Beschlüsse  erlangen  jedoch 


des  travaux  preparatoires  et  la  direc- 
tion  generale  des  travaux. 

Un  autre  membre  de  la  Commission, 
sur  le  choix  duquel  on  tombera  d'ac- 
cord,  se  chargera  des  affaires  du  bureau, 
tiendra  la  plume  dans  les  seances  et 
fera  expedier  par  les  employes  ä  ce  nom- 
mes  toutes  les  resolutions  que  la  Com- 
mission centrale  aura  prises. 

Art.  92.  Les  Commissaires  actuel- 
lement  reunis  ä  Mayence  nommeront, 
avant  de  se  separer,  l'inspecteur  en  chef 
et  lui  remettront  la  garde  des  archives. 


Ce  fonctionnaire  sera,  de  meme  que 
les  autres  inspecteurs  subordonne  dans 
ses  fonctions  ä  la  Commission  centrale. 

Art.  93.  Les  fonctions  de  la  Com- 
mission centrale  consisteront  princi- 
palement :  ä  se  faire  rendre  compte  de  la 
maniere,  dont  les  dispositions  du  pre- 
sent  reglement  ont  ete  mises  ä  execu- 
tion,  ä  en  proposer  de  nouvelles  ä  ses 
hauts  commettans,  pour  autant  qu'elle 
l'aura  juge  utile  et  necessaire,  ä  recom- 
mander  aux  autorites  respectives  l'ac- 
cel6ration  des  ouvrages,  soit  au  lit  de  la 
riviere,  soit  aux  rives  ou  aux  chemins  de 
halage,  tant  de  ceux  indispeftsables  que 
de  ceux  juges  avantageux  aux  progres 
de  la  navigation,  et  ä  rediger  le  rapport 
detaill6  prescrit  par  le  16  des  articles 
speciaux  joints  au  traite  de  Vienne  sur 
l'etat  de  la  navigation,  son  mouvement 
annuel,  ses  progres  et  les  changemens 
qui  pourraient  y  avoir  lieu. 


Enfin  eile  aura  ä  prononcer  en  der- 
nier  ressort  sur  les  pourvois  en  appel, 
port6s  devant  eile. 

Art.  94.  La  Commission  centrale 
prendra  ses  decisions  ä  la  pluralite  ab- 
solue  des  voix,  qui  seront  emises  dans 
une  parfaite  egalite.  Mais  ses  membres 
devant  etre  regardes  comme  des  agens 
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für  die  Rheinuferstaaten  alsdann  erst 
Verbindlichkeit,  wenn  dieselben  ihre  Ge- 
nehmigung dazu  durch  die  betreffenden 
Commissarien  ertheilt  haben ;  indem  die 
MitgHeder  der  Central-Commission  nur 
als  Agenten  der  Uferstaaten,  welche  sich 
über  deren  gemeinsame  Interessen  ver- 
einbaren sollen,  betrachtet  werden  kön- 
nen. 

Die  Commission  kann  auch  nicht  in 
ihrem  Namen  Gesetze  oder  neue  allge- 
meine Verordnungen  erlassen,  und  eben 
so  wenig  einem  Rheinstaate  neue  Ver- 
bindlichkeiten auferlegen,  die  dieser  nie 
übernommen  zu  haben  behauptet. 

Art.  95.  Die  Central-Commission  er- 
nennt den  Oberaufseher  auf  Lebenszeit, 
Diese  Ernennung  geschieht  nach  Vor- 
schrift des  13.  Artikels  des  Wiener  Ver- 
trages. 

Demgemäsz  haben  von  überhaupt  72 
Stimmen  der  Preuszische  Commissarius 
24;  der  Französische  12;  der  Niederlän- 
dische Commissarius  12,  und  die  Com- 
missarien der  übrigen  deutschen  Für- 
sten 24  Stimmen,  welche  letztere  sich 
nach  Verhältnisz  der  Uferstrecken  mit 
eilf  Stimmen  für  den  Badenschen,  sechs 
für  den  Groszherzoglich  Hessischen.vier 
für  den  Bayerischen  und  drei  für  den 
Nassauischen  Commissarius  vertheilen. 

Art.  96.  Der  jährliche  Bedarf  der 
Central-Commission  zur  Bestreitung  der 
gemeinschaftlichen  Kosten  wird  allemal 
zum  voraus  bei  der  Zusammenkunft 
vom  I.  Jul.  für  das  folgende  Jahr  be- 
stimmt. 

Zu  den  gemeinschaftlichen  Kosten 
werden  nur  die  Besoldung  des  Oberauf- 
sehers, dessen  etwanige  Pension  und  die 
Kanzleikosten  gerechnet. 

Der  Gehalt  des  Oberaufsehers  der 
Rheinschifffahrt  und  seine  etwanige 
Pension,  so  wie  seine  übrigen  zur  Ver- 
gütung geeigneten  Ausgaben,  werden 
von  den  Uferstaaten  in  dem  Verhält- 


des  Etats  riverains,  charges  de  se  con- 
certer  sur  leurs  interets  communs,  ses 
d^cisions  ne  seront  obligatoires  pour  les 
Etat  riverains,  que  lorsqu'ils  y  auront 
consenti  par  leur  commissaire. 


Elle  pourra  non  plus  ^mettre  en  son 
nom  des  lois  et  de  nouvelles  ordonnan- 
ces,  ni  imposer  ä  un  Etat  riverain  quel- 
conque  de  nouvelles  obligations,  qu'il 
pretendrait  ne  pas  avoir  contract^es. 

Art.  95.  L'inspecteur  en  chef  sera 
nomme  ä  vie  par  la  Commission  centra- 
le. Cette  nomination  aura  Heu  en  con- 
formit^  du  13  des  articles  speciaux  joints 
au  traite  de  Vienne. 

En  consequence  sur  72  voix,  le  com- 
missaire de  Prusse  aura  24,  le  commis- 
saire de  France  12,  le  commissaire  des 
Pays-Bas  12  et  les  commissaires  des  au- 
tres  Etats  allemands  24.  Ces  demieres 
seront  reparties  ä  proportion  de  l'^ten- 
due  des  possessions  respectives  sur  la 
rive,  de  maniere  qu'il  y  aura  11  voix 
pour  le  commissaire  de  Bade,  6  pour  le 
commissaire  de  la  Hesse  grand-ducale, 
4  pour  le  commissaire  de  Bavi^re  et  3 
pour  le  commissaire  de  Nassau. 

Art.  96.  Le  budget  de  la  Commis- 
sion pour  les  depenses  ä  supporter  en 
commun,  sera  arrete  d'avance  pour  l'an- 
n6e  suivante  ä  l'assembl^e  du  ler  Juil- 
let. 

Les  depenses  ä  supporter  en  commun 
se  composent  du  traitement  de  l'in- 
specteur en  chef,  de  sa  pension  s'il  y  a 
lieu  et  des  frais  de  bureau. 

Le  traitement  de  l'inspecteur  en  chef 
et  sa  pension,  s'il  y  a  heu,  ainsi  que  ses 
autres  depenses  de  nature  ä  etre  rem- 
boursees,  seront  supportfe  par  les  Etats 
riverains    dans    la    meme    proportion 
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nisse  getragen,  wie  sie  nach  vorstehen- 
dem Artikel  an  der  Ernennung  jenes 
Beamten  Theil  nehmen. 

Zu  den  Kanzleikosten  der  Central- 
Commission,  welche  bei  den  jährlichen 
Zusammenkünften  vorfallen,  entrichtet 
jeder  Uferstaat  einen  gleichen  Antheil. 

Die  Zahlungen  geschehen  vierteljäh- 
rig zum  voraus,  spätestens  am  24.  De- 
cember,  24.  März,  24.  Jun.  und  24.  Sep- 
tember jedes  Jahrs  für  das  folgende 
Quartal. 

Die  Mitglieder  der  Central-Commis- 
sion  besorgen,  dasz  der  Antheil  ihrer 
allerhöchsten  und  höchsten  Committen- 
ten  zu  gehöriger  Zeit  an  die  gemein- 
schaftliche Kasse  zu  Mainz  kostenfrei 
abgeliefert  werde;  der  Oberaufseher 
empfängt  hieraus  seine  Besoldung  und 
bestreitet  aus  dem  Ueberschusse  die  bei 
der  Versammlung  der  Central-Commis- 
sion  aufgegangenen  Kanzleikosten. 

Art.  97.  Die  Besoldung  des  Oberauf- 
sehers besteht  in  12.000  Francs  jährlich 
mit  Einschlusz  seiner  eigenen  Bureau- 
kosten. Ihm  wird  in  Dienstsachen  die 
Porto-Freiheit  gestattet. 

Art.  98.  Er  hat  seinen  Wohnsitz  in 
Mainz  und  correspondirt  mit  -den  Auf- 
sehern, sowie  mit  den  von  jedem  Ufer- 
staate bezeichneten  Behörden.  Seine 
Hauptpflicht  ist,  dafür  zu  sorgen,  dasz 
gegründeten  Beschwerden,  welche  die 
Aufseher,  die  Handelsleute  oder  die 
Schiffspatrone  und  Führer  in  Angele- 
genheiten der  Rheinschifffahrt  bei  ihm 
anbringen,  schleunig  abgeholfen  werde. 

Sollten  in  irgend  einem  Hafen  Unord- 
nungen und  Miszbräuche  sich  einschlei- 
chen, an  einem  Orte  auf  dem  Rhein- 
strome zum  Nachtheile  der  Rheinschiff- 
fahrt, unter  welchem  Vorwande  es  im- 
mer sey,  neue  Abgaben  eingeführt,  die 
hier  festgestellten  erhöhet  oder  sonst 
der  Rheinschifffahrt  neue  Lasten  aufge- 
bürdet werden:  so  steht  es  Jedem,  der 
sich  hierdurch  verletzt  glaubt,  frei,  sich 


qu'ils  prennent  part  ä  sa  nomination 
d'apr^s  l'article  pröcödent. 

Les  Etats  riverains  contribueront  par 
portions  Egales  aux  frais  de  chancellerie 
de  la  Commission  centrale  lors  de  ses 
reunions  annuelles. 

Les  payemens  seront  faits  d'avance 
par  trimestre  et  le  plus  tard  au  24  De- 
cembre,  24  Mars,  24  Juin  et  24  Sep- 
tembre  de  chaque  ann6e. 

Les  membres  de  la  Commission  cen- 
trale veilleront  ä  ce  que  les  quote-parts 
de  leurs  Hauts  Commettans  soient  d^- 
livr^es  ä  tems  et  vers6es  sans  frais  dans 
la  caisse  commune  ä  Mayence.  L'in- 
specteur  en  chef  apres  en  avoir  retir6  le 
montant  de  son  traitement,  employera 
le  reste  pour  subvenir  aux  frais  de  chan- 
cellerie de  la  Commission. 

Art.  97.  Le  traitement  de  l'inspecteur 
en  chef  sera  de  12  000  francs  par  an,  y 
compris  les  frais  de  son  propre  bureau.  II 
jouira  en  outre  dansl'exercice  de  ses  fonc- 
tions  de  la  franchise  du  port  de  lettres. 

Art.  98.  II  r^sidera  ä  Mayence  et 
correspKDndra  avec  les  inspecteurs  et 
avec  les  autorit^s  designees  ä  cet  effet 
par  chaque  Etat  ri verain.  Son  premier 
devoir  consistera  ä  faire  cesser  de  suite 
les  plaintes  fondees  en  matiere  de  navi- 
gation,  qui  lui  seront  adressees  par  les 
inspecteurs,  les  commergans  ou  patrons 
ou  conducteurs  de  navires. 

Les  parties  qui  se  croiront  l^sees  par 
suite  de  d^sordres  ou  abus  arriv^s  dans  un 
port,  ou  part  l'introduction  de  nouvel- 
les  taxes  au  detriment  de  la  navigation, 
soit  par  l'augmentation  de  Celles  exis- 
tantes,  ou  enfin  ä  raison  de  toute  autre 
nouvelle  Charge  imposee  ä  la  naviga- 
tion, en  quelques  parties  du  Rhinet  sous 
quelque  pr^texte  que  ce  puisse  etre 
pourront   s'adresser,   soit   ä  l'autorit^ 
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an  die  betreffende  Orts-  oder  Bezirks- 
Behörde,  oder  auch  an  den  Aufseher  der 
Rheinschiff  fahrt,  in  dessen  Bezirk  sich 
der  Vorfall  ereignet  hat,  und  wenn  hier- 
auf den  Beschwerden  nicht  abgeholfen 
wird,  an  den  Oberaufseher  zu  wenden. 

Letzterer  kann  zur  Erörterung  der 
ihm  angezeigten  Mängel  und  Beschwer- 
den den  Aufsehern  und  den  Rheinzoll- 
beamten Auftrag  ertheilen. 

Wenn  derselbe  die  Angaben  oder  Kla- 
gen für  begründet  hält,  hat  er  solche 
der  betreffenden  ersten  Departemental- 
oder  Provinzial-Behörde  bekannt  zu 
machen  und  auf  Abhülfe  anzutragen. 

Erfolgt  die  Abstellung  nicht :  so  sind 
solche  Beschwerden  von  ihm  der  Cen- 
tral-Commission  vorzulegen  und  bleibt 
deren  weitere  Entschlieszung  abzuwar- 
ten. 

Damit  diese  ohne  Aufschub  gefaszt 
werden  kann,  musz  der  Oberaufseher 
die  Departemental-  oder  Provinzial-Be- 
hörde auch  davon  in  Kenntnisz  setzen, 
dasz  der  streitige  Gegenstand  vor  die 
Central-Commission  gelangen  werde. 
Jener  Behörde  liegt  es  alsdann  ob,  zu 
veranlassen,  dasz  der  Bevollmächtigte 
des  betreffenden  Staates  mit  der  erfor- 
derlichen Instruction  zeitig  versehen 
werde. 

Eben  dieses  Verfahren  hat  statt,  wenn 
Hindernisse,  die  im  Fluszbette  entste- 
hen und  die  Rheinschifffahrt  beschwer- 
licher machen,  nicht  zu  der  ersten  ge- 
legenen Zeit  aus  dem  Wege  geräumt; 
wenn  die  an  dem  Rheinufer  und  dem 
Leinpfade  erforderlichen  Reparaturen 
vernachlässiget  werden ;  wenn  die  Rhein- 
zollbeamten durch  ihr  Benehmen  zu  ge- 
gründeten Klagen  Anlasz  geben,  oder 
die  Steuerbeamten,  der  gegenwärtigen 
Ordnung  zuwider,  die  Freiheit  der 
Rheinschifffahrt   verletzen  sollten. 

Vor  der  jährUchen  Versammlung  der 
Central-Commission  hält  der  Oberauf- 
seher alle  Materialien  bereit,  die  dazu 


competente  du  Heu  et  du  district,  soit  ä 
l'inspecteur  dans  le  ressort  duquel  1*6- 
venement  a  eu  lieu,  et  en  cas  qu'il  ne 
leur  serait  pas  rendu  justice  sur  leurs 
plaintes,  ä  l'inspecteur  en  chef . 

Ce  dernier  pourra  deleguer  les  in- 
specteurs  et  employes,  afin  de  verifier 
les  faits  et  abus  d6nonces. 

Lorsque  les  plaintes  ou  faits  lui  pa- 
raitront  fondfe,  il  en  donnera  connais- 
sance  ä  la  premiere  autorite  d^parte- 
mentale  ou  provinciale  et  en  demandera 
justice. 

En  cas  de  refus  il  en  fera  son  rapport 
ä  la  Commission  centrale  pour  par  icelle 
etre  statue  ce  qu'il  appartiendra. 


Pour  ne  faire  souffrir  aucun  retard  ä 
cette  rösolution,  l'inspecteur  en  chef 
donnera  en  meme  tems  avis  de  ce  ren- 
voi  ä  l'autorit^  d^partementale  ou  pro- 
vinciale, laquelle  sera  tenue  de  faire 
ses  diligences  pour  transmettre  le  plus 
promptement  possible  au  commissaire 
de  son  Souverain,  les  renseignemens  ou 
Instructions  qui  lui  seront  nöcessaires. 


La  meme  m'arche  sera  observ6e  dans 
le  cas,  oü  des  obstacles  survenus  dans  le 
lit  du  Rhin  et  qui  embarrasseraient  la 
navigation,  ne  seraient  pas  leves  ä  la 
premiere  occasion  convenable  qui  se 
prfeente;  que  l'entretien  des  rives  et  des 
chemins  de  halage  serait  negligö;  que 
les  employes  des  droits  de  navigation 
par  leur  conduite  donneraient  lieu  ä  des 
plaintes,  ou  qu'il  serait  mis  de  la  part 
des  douanes  des  entraves  ä  la  libre  na- 
vigation du  Rhin,  en  Opposition  avec 
le  present  r^glement. 

Avant  l'ouverture  de  chaque  Session, 
l'inspecteur  en  chef  devra  pr^parer  tous 
les  mat^riaux  propres  ä  faciliter  les  tra- 
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beitragen  können,  ihre  Arbeiten  zu  er- 
leichtern, sie  über  den  Zustand  der 
Rheinschiff  fahrt,  ihre  Mängel  und  Be- 
dürfnisse gründlich  zu  unterrichten  und 
ihr  nützliche  Vorschläge  zu  machen. 

Art.  99.  Der  Oberaufseher  legt  sei- 
nen Amtseid  vor  der  Central-Commis- 
sion  in  die  Hände  des  Präsidenten  ab 
und  verspricht  alle  in  der  gegenwärti- 
gen Ordnung  ihm  auferlegte  Pflichten 
treu  und  genau  zu  erfüllen. 

Art.  IOC,  Hält  die  Central-Commis- 
sion  für  nöthig,  den  Oberaufseher  von 
seinem  Posten  zu  entfernen :  so  kann  sie 
nach  Beschaffenheit  der  Umstände,  da- 
rüber berathschlagen  :  ober  lediglich  ent- 
lassen oder  ob  er  vor  Gericht  gezogen 
werden  soll. 

Im  ersten  Falle  erhält  der  Oberauf- 
seher, wenn  er  noch  nicht  zehn  Jahre 
gedient  hat,  die  Hälfte,  sonst  aber  zwei 
Drittel  seiner  bisherigen  Besoldung  als 
Gnadengehalt.  —  Eben  dies  geschieht, 
wenn  er  in  Ruhestand  deswegen  ver- 
setzt wird,  weil  ihm  sein  Gesundheits- 
zustand nicht  erlaubt,  länger  zu  dienen. 

Die  also  bewilligte  Pension  wird  auf 
eben  diese  Weise  wie  die  Besoldung 
selbst  gezahlt. 

Im  zweiten  Falle  entscheidet  die  Cen- 
tral-Commission  in  einer,  nach  Vor- 
schrift des  17.  Artikels  des  Wiener  Ver- 
trags vorgenommenen  Berathschlagung, 
und  also  nach  absoluter  Mehrheit  der 
Stimmen,  welche  Gerichte  in  erster  und 
zweiter  Instanz  ihn  richten  sollen,  und 
er  wird  alsdann  nach  dem  über  ihn  aus- 
gesprochenen Urtheile  behandelt. 

Ueber  die  Frage,  ob  der  Oberaufseher 
entlassen  werden  soll,  wird  von  der 
Central-Commission  auf  dieselbe  Weise, 
wie  bei  Ernennung  dieses  Beamten  (Ar- 
tikel 95)  abgestimmt.  Er  verUert  seine 
Stelle  nicht,  wenn  er  nicht  wenigstens 
zwei  Drittel  der  im  Artikel  95  bestimm- 
ten Anzahl  von  Stimmen  gegen  sich  hat. 


vaux  de  la  Commission,  ä  l'instruire  ä 
fond  sur  l'etat,  les  defauts  et  les  be- 
soins  de  la  navigation  et  ä  lui  faire  les 
propositions  convenables  sur  les  mesu- 
res,  qu'il  serait  utile  de  prendre. 

Art.  99.  L'inspecteur  en  chef  pre- 
tera  serment  devant  la  Commission 
centrale  entre  les  mains  du  president, 
et  s'obligera  de  remplir  avec  fidelit^  et 
exactitude  tous  les  devoirs,  qui  lui  sont 
imposfe  par  le  present  reglement. 

Art.  100.  Si  la  Commission  croit 
devoir  61oigner  l'inspecteur  en  chef  de 
son  poste,  eile  pourra,  suivant  les  cir- 
constances,  mettre  en  d^liberation,  s'il 
sera  simplement  congedie  ou  traduit  en 
jugement. 

Dans  le  premier  cas  applicable  ega- 
lement  aux  retraites  pour  cause  d'in- 
firmite,  il  jouira  d'une  pension,  qui  sera 
de  la  moitie  du  traitement  s'il  n'a  pas  eu 
dix  ann^es  de  Service  et  de  deux  tiers,  s'il 
a  servi  dix  annees  et  au-delä. 


Cette  pension  sera  pay6e  de  la  meme 
mani^re  que  le  traitement  meme. 

Dans  le  second  cas  la  Commission 
centrale  d^cidera,  en  deliberant  de  la 
mani^re  prescrite  par  l'art.  17  du  traite 
de  Vienne,  c'est-ä-dire,  ä  la  pluralite 
absolue  des  voix,  quels  seront  les  tri- 
bunaux  qui  le  jugeront  en  premiere  et 
seconde  instance,  et  il  sera  traite  en- 
suite  conformement  ä  la  sentence  qui 
aura  ^te  prononcee. 

Lorsqu'il  s'agira  de  mettre  aux  voix 
l'eloignement  de  l'inspecteur  en  chef,  il 
y  sera  procede  par  la  Commission  cen- 
trale, de  la  maniere  prescrite  par  l'art. 
95  pour  la  nomination  de  ce  fonction- 
naire,  qui  cependant  ne  pourra  perdre 
sa  place,  ä  moins  qu'il  n'ait  contre  lui 
deux  tiers  du  nombre  des  voix  mention- 
nees  dans  l'art.  95. 
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Art.  loi .  Der  Rhein  wird  in  vier  Auf- 
sichts-Bezirke getheilt.  Der  erste  er- 
streckt sich  von  da,  wo  der  Strom  schiff- 
bar wird,  bis  zum  Ausflusse  der  Lauter ; 
der  zweite  von  dort  bis  zum  Ausflusse  der 
Nahe;  der  dritte  von  der  Nahe  bis  zur 
Niederländischen  Gränze,  und  der  vierte 
auf  den  übrigen  Theil  des  Stromes  im 
Niederländischen  Gebiete  bis  ins  Meer. 

Für  jeden  dieser  Bezirke  wird  ein  be- 
sonderer Aufseher  für  die  Rheinschiff- 
fahrt auf  Lebenszeit  ernannt.  Frank- 
reich und  Baden  ernennen  den  ersten; 
Bayern,  Groszherzogthum  Hessen  und 
Nassau  der  zweiten ;  Preuszen  den  drit- 
ten und  die  Niederlande  den  vierten. 

Jeder  Aufseher  erhält  seine  Besoldung 
und  seine  etwanige  Pension  von  den 
Staaten,  welche  ihn  ernannt  haben.  Von 
diesen  wird  ihm  auch  sein  Wohnsitz  in 
einer  rheinischen  Handelsstadt  seines 
Bezirkes  angewiesen. 

In  Dienstsachen  wird  den  Aufsehern 
in  allen  Rheinstaaten  die  Porto-Frei- 
heit gestattet. 

Art.  102.  Das  Amt  des  Aufsehers, 
welcher  dazu  von  den  Staaten,  die  ihn 
ernannt  haben,  auf  die  gegenwärtige 
Ordnung  verpflichtet  wird,  besteht  dar- 
in, den  ihm  angewiesenen  Bezirk  zwei- 
mal im  Jahre  zu  bereisen;  die  in  dem 
Flusse  entstandenen  Schifffahrts-Hin- 
dernisse  zu  untersuchen;  den  Zustand 
des  Leinpfades  in  Augenschein  zu  neh- 
men und  hierüber  sowohl,  wie  über  alle 
der  gegenwärtigen  Ordnung  zuwider- 
laufende Mängel,  die  er  entweder  auf 
seinen  Reisen  entdeckt  oder  durch  ein- 
gezogene Berichte  vernimmt,  seine  Re- 
gierung durch  genaue  Berichte  zu  be- 
nachrichtigen, oder,  sofern  er  von  ihr 
dazu  ermächtigt  ist,  diese  Mängel  so- 
gleich abzustellen,  lieber  den  Erfolg  sei- 
ner Bemühungen  und  Vorschläge  be- 
nachrichtiget er  den  Oberaufseher. 


Art.  loi.  Le  Rhin  sera  divise  en 
quatre  districts  d'inspection.  Le  pre- 
mier  s'etendra  depuis  l'endroit  oü  le 
Rhin  devient  navigable  jusqu'ä  l'em- 
bouchure  de  la  Lauter;  le  second  de  lä 
jusqu'ä  l'embouchure  de  la  Nahe;  le 
troisieme  depuis  la  Nahe  jusqu'ä  la 
frontiere  des  Pays-Bas  et  le  quatrieme 
sur  les  reste  de  la  riviere  dans  les  Pays- 
Bas  jusqu'ä  la  mer. 

II  sera  nomme  un  inspecteur  ä  vie 
pour  chacune  de  ces  inspections.  La 
France  et  Bade  nommeront  le  premier ; 
la  Ba viere,  Hesse  grand-ducale  et  Nas- 
sau le  second;  la  Prusse  le  troisieme 
et  les  Pays-Bas  le  quatrieme. 

Le  traitement  des  inspecteurs  ainsi 
que  leur  pension,  s'il  y  a  Heu,  sera  ä  la 
Charge  des  Etats  qui  les  auront  nom- 
m6s.  Ces  Etats  leurs  assigneront  en  me- 
me  tems  leur  r&idence  dans  une  des  vil- 
les  de  commerce  de  leur  inspection. 

Les  inspecteurs  jouiront  dans  l'exer- 
cice  de  leurs  fonctions,  de  la  franchise 
du  port  de  lettres  pour  l'^tendue  de 
tous  les  Etats  riverains. 

Art.  102.  Les  inspecteurs  preteront 
serment  k  la  diligence  des  Etats,  qui 
auront  concouru  ä  leur  nomination,  de 
se  conformer  en  tout  au  present  regle- 
ment.  Leurs  fonctions  consisteront  ä 
faire  deux  fois  par  ann6e  la  toumee  de 
leur  inspection,  ä  reconnaitre  l'^tat  du 
lit  du  Rhin  et  les  obstacles  que  la  na- 
vigation  peut  rencontrer,  ä  visiter  les 
chemins  de  halage  et  ä  adresser  ä  leurs 
gouvernemens  des  rapports  d6tailles  et 
circonstancies  sur  tous  ces  objets,  de 
meme  que  sur  les  contraventions  au 
prdsent  reglement,  qu'ils  auront  re- 
marquees  dans  leur  toumee,  ou  dont  ils 
seraient  instruits  par  d'autres  voies  en 
les  faisant  cesser  immediatement,  en 
tant  qu'ils  y  seront  autorises.  Ils  in- 
struiront  l'inspecteur  en  chef  du  r6- 
sultat  de  leurs  Operations. 
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Die  Aufseher  dürfen  wegen  der  bei 
ihnen  angebrachten  Beschwerden  keine 
Sportein  annehmen. 

Art.  103.  Jeder  Staat  ernennt  selbst 
die  an  den  Zollstellen  seines  Gebietes 
zum  regelmäszigen  Dienste  und  zur 
schnellen  Abfertigung  der  Schiffspatrone 
oder  Führer  erforderlichen  Zoll-Beam- 
ten und  verpflichtet  sie  eidlich  auf  die 
gegenwärtige  Ordnung. 

Die  Bestimmung  ihrer  Besoldungen 
und  ihrer  Pensionen,  wenn  sie  in  Ruhe- 
stand versetzt  werden,  bleibt  ebenfalls 
dem  Gutbefinden  des  Landesherm  ein- 
zig anheim  gestellt. 

Neben-Emolumente ,  wozu  der  Schiffs- 
patron oder  Führer  etwas  beizutragen 
hätte,  dürfen  in  keinem  Falle  einge- 
führt werden. 

Wo  der  Rheinzoll  für  gemeinschaft- 
liche Rechnung  mehrerer  Rheinstaaten 
erhoben  wird,  bleibt  es  den  betreffen- 
den Regierungen  überlassen,  sich  über 
ihre  gegenseitige  Concurrenz  zu  den  Er- 
nennungen zu  vereinigen. 

Art.  104.  Die  Rheinschifffahrts-Be- 
amten,  zu  welcher  Klasse  sie  immer  ge- 
hören, dürfen  weder  selbst  Handel  trei- 
ben, noch  sich  mit  einer  Handlung  ver- 
binden, selbst  nicht  als  Commandit-Ge- 
sellschafter  oder  Theilhaber. 

Concussion  oder  Bestechung,  zu  wel- 
cher letzteren  Klasse  auch  jede  Annah- 
me eines  Geschenkes  von  Zollpflichtigen 
oder  für  deren  Rechnung  gehört,  ziehen 
auf  jeden  Fall,  vorbehaltlich  der  übri- 
gen gesetzlichen  Strafen,  die  Dienstent- 
setzung nach  sich. 

Art.  105.  Alle  Rhein-Zollbeamten 
sind  schuldig,  ihren  Dienst  in  eigener 
Person  zu  versehen.  —  Wünschen  sie 
auf  bestimmte  Zeit  Urlaub  zu  erhalten : 
so  haben  sie  sich  deshalb  an  ihren  un- 
mittelbaren Vorgesetzen  zu  wenden, 
welcher  alsdann  durch  zweckdienliche 


Ils  ne  pourront  recevoir  aucune  re- 
tribution  pour  raison  des  plaintes  por- 
t6es  devant  eux. 

Art.  103.  Chaque  Etat  riverain 
nommera  le  nombre  des  employes  des 
droits  de  navigation  du  Rhin  n6cessaire 
au  Service  reguher  de  ses  bureaux  et  ä 
la  prompte  expedition  des  patrons  ou 
conducteurs  et  leur  fera  preter  serment 
de  se  conformer  au  present  regle- 
ment. 

Le  montant  de  leurs  traitemens  et  de 
leurs  pensions,  en  cas  de  retraite  sera 
egalement  r^gle  par  le  Souverain  au 
Service  duquel  ils  sont  attaches. 

Dans  aucun  cas  il  ne  pourra  leur  etre 
allouö  des  droits  casuels,  qui  seraient 
en  tout  ou  en  partie  ä  la  charge  des  pa- 
trons ou  conducteurs. 

Lorsqu'un  bureau  appartiendra  ä 
plusieurs  Etats,  il  leur  sera  libre  de  s'en- 
tendre  sur  le  mode  de  concourir  ä  la 
nomination  des  employes. 


Art.  104.  Les  employes  des  droits 
de  navigation,  quelque  soit  leur  grade, 
ne  pourront  trafiquer  eux-memes,  ni 
s'associer  ä  aucun  commerce,  meme  en 
commandite  ou  en  participation. 

Les  concussions  et  la  corruption,  de- 
nominations  sous  lesquelles  sera  egale- 
ment comprise.  toute  acceptation  de  ca- 
deaux  quelconques,  offerts  par  les  rede- 
vables  des  droits  de  navigation  eux- 
memes  ou  par  d'autres  persojines  pour 
leur  compte,  entraineront  dans  tous  les 
cas  la  destitution,  sans  pr^judice  des 
autres  peines  portees  par  la  loi. 

Art.  105.  Tous  les  employes  des 
droits  de  navigation  sont  tenus  de  faire 
leur  Service  en  personne.  Lorsqu'ils 
d&ireront  obtenir  un  conge  pour  un 
tems  Hmite,  ils  devront  s'adresser  ä  leur 
superieur  immediat,  qui  prendra  des 
mesures,  pour  assurer  la  continuation 
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Maaszregeln  für  die  regelmäszige  Fort- 
setzung des  dem  abwesenden  Zollbeam- 
ten obliegenden  Dienstes  Sorge  trägt. 

Die  Aufseher  wenden  sich  zu  diesem 
Behufe  an  die  competente  Behörde  ihrer 
respectiven  Regierung,  müssen  aber 
auch  dem  Oberaufseher  davon  Kennt- 
nisz  geben. 

Art.  106.  Alle  Lokal-Lasten,  wozu 
auch  die  Gehälter  und  Pensionen  der 
Zollbeamten  zu  rechnen,  sind  aus- 
schlieszlich  für  Rechnung  der  Staaten, 
welchen  die  Abgaben  gehören. 

Art.  107.  Jeder  Regierung  der  Ufer- 
staaten bleibt  es  überlassen,  welche  Uni- 
form sie  ihren  Rhein-Zollbeamten  geben 
will.  —  Eine  allgemeine  Uniform  für 
sämmtliche  Rhein-Zollbeamte  wird 
nicht  eingeführt. 

Die  Schiffe  und  Nachen  der  Rhein- 
Zollverwaltung  führen  die  Flagge  des- 
jenigen Staates,  welchem  sie  angehören ; 
jedoch  zur  Bezeichnung  ihrer  Bestim- 
mung für  die  Rhein-Zollverwaltung, 
mit  dem  Zusätze  des  Wortes  „Rhenus". 

Art.  108.  Sollte  zwischen  einem  oder 
dem  andern  Rheinuferstaate  (was  Gott 
verhüten  wolle)  ein  Kriegszustand  ein- 
treten: so  dauert  die  freie  Erhebung 
der  Rhein-Zollabgaben  fort,  ohne  dasz 
derselben  von  einem  oder  dem  andern 
Theile  Hindernisse  in  den  Weg  gelegt 
werden  dürften. 

Den  im  Verwaltungsdienst  der  Rhein- 
Zollabgaben  verwendeten  Schiffen  und 
angestellten  Personen  kommen  alle  Vor- 
rechte der  NeutraHtät  zu  statten ;  auch 
werden  Schutzwachen  (Sauvegardes) 
für  die  Rhein-Zollstellen  und  Kassen 
bewilliget. 

Zehnter  Titel. 

Von   der  Vollziehung  vorstehender  Be- 
stimmungen. 

Art.  109.  Diese  Rheinschifffahrts- 
Ordnung  gilt  als  ein  Vertrag,  der  nur 


r^guli^re  du  Service,  dont  l'employe  ab- 
sent  est  Charge. 

Les  inspecteurs  s'adresseront  ä  cette 
fin  aux  autorit^s  competentes  de  leurs 
gouvernemens  respectifs,  sauf  ä  en  don- 
ner  connaissance  ä  l'inspecteur  en  chef. 

Art.  106.  Toutes  les  d^penses  loca- 
les,  y  compris  les  traitemens  et  pensions 
des  employfe  des  droits  de  navigation, 
sont,  ä  la  charge  exclusive  des  Etats, 
auxquels  appartient  la  perception  des 
droits. 

Art.  107.  II  n'y  aura  pas  d'unifor- 
me  d6termin6  pour  les  employ^s  des 
droits  de  navigation,  le  soin  en  ^tant 
abandonn^  ä  chaque  gouvernement 
riverain. 

Les  bateaux  et  nacelles  des  droits  de 
navigation  porteront  le  pavillon  de  ce- 
lui  des  Etats  riverains,  auquel  ils  appar- 
tiennent,  mais  pour  les  d6signer  comme 
destin^s  au  Service  des  droits  de  naviga- 
tion, il  y  sera  ajout6  le  mot :  Rhenus. 

Art.  108.  S'il  arrive  (ce  qu'ä  Dieu 
ne  plaise)  que  la  guerre  vienne  ä  avoir 
Heu  entre  quelques-uns  des  Etats  si- 
tu6s  sur  le  Rhin,  la  perception  des 
droits  de  navigation  continuera  ä  se 
faire  librement,  sans  qu'il  y  soit  appor- 
t6  d'obstacle  de  part  ni  d'autre. 

Les  embarcations  et  personnes  em- 
ployees  au  Service  des  droits  de  naviga- 
tion jouiront  de  tous  les  privilöges  de 
la  neutralite;  il  sera  accord^  des  sauve- 
gardes pour  les  bureaux  et  les  caisses 
des  droits  de  navigation. 

Titre  X. 

De  la  mise  ä  execution  des  dispositions 
precedentes. 

Art.  109.  Le  präsent  r6glement  au- 
ra force  de  Convention  et  ne  pourra  su- 
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mit  allseitiger  Bewilligung  eine  Abän- 
derung erleiden  kann. 

Die  von  den  Staaten  des  Rheins  ge- 
nehmigten und  mit  der  Ratification  ver- 
sehenen Urkunden  desselben  werden, 
längstens  in  zwei  Monaten  vom  Tage 
der  Unterzeichnung  an  zu  rechnen,  in 
Mainz  ausgewechselt. 

Den  ein  und  dreiszigsten  Tag  nach  er- 
folgter Auswechselung  wird  die  Ord- 
nung in  Vollzug  gesetzt.  Alle  auf  der 
Rheinschiff  fahrt  bis  jetzt  haftende  Las- 
ten, welche  darin  nicht  ausdrücklich 
beibehalten  sind,  sind  von  eben  diesem 
Tage  an  abgeschafft. 

Mainz  den  31.  März  1831. 

L.    S.   gez.    BÜCHLER. 

L.  S.     „     VON  Nau. 

L.  S.  „  Engelhardt. 

L.  S.  „  Georg  Carl  August  Ver- 

L.    S.       „      VON    RÖSZLER.  DIER. 

L.    S.       „      J.    BOURCOURD. 

L.  S.     „    Heinrich  Delius. 


LiT.  A. 


Nachweisung 


derjenigen  Handels- Artikel,  welche  bei 
ihrem  Durchgange  durch  das  Niederlän- 
dische Gebiet  von  Krimpen  oder  Gor- 
cum  bis  in's  offene  Meer  an  festbestimm- 
ter Abgabe  mehr  oder  weniger  als  den, 
durch  den  Art.  4.  des  Rheinschifffahrts- 
Vertrages  festgestellten  Abgabensatz 
von  131^  Cents  für  50  Pfund   Niederl. 

(Gewichtes  stromaufwärts, 
von  9  Cents  für  50  Pfund  Niederl.  Ge- 
wichtes stromabwärts  zu  zahlen  haben. 

I.  Handelsartikel,  die  einem  höheren 
Satze  an  festbestimmter  Abgabe  unter- 
liegen : 

Betrag  des  Abgabensatzes  für  einen 
Centner  von  50  Pfund  Nieder- 
landisch  Brutto-Gewichtes,  sowohl 
für  die  Fahrt  aufwärts  als  für  die 
Farht  abwärts. 

fl.  Cents. 

^,      I  Boe  und  groben  Congo  i  48 

\  alle  andere  Theesorten  2  80 

o  .    ( rohes  Kochsalz   -  90 

Iraffinirtes  Kochsalz  .  7  20 


bir  des  changemens  que  d'un  commun 
accord. 

Les  expeditions  authentiques  rati- 
fiees  par  les  Etats  riverains  en  seront 
öchangees  ä  Mayence  dans  l'espace  de 
deux  mois  ä  dater  de  la  signature. 


II  sera  mis  ä  ex6cution  le  trente- 
uni^me  jour  apr^s  1' behänge  des  ratifi- 
cations.  Seront  abolis  ä  partir  du  me- 
me  jour  tous  les  droits  actuellement 
existans  sur  la  navigation  du  Rhin,  qui 
ne  sont  pas  express6ment  conserv^s  par 
les  präsent  reglement. 

Mayence,  lejL  Mars  1831, 

L.  S.  Büchler. 

L.  S.  De  Nau. 

L.  S.  Engelhardt. 

L.  S.  GeorgeCharl. Aug.  Verdier. 

L.  S.  De  Roessler. 

L.  S.  J.  Bourgourd. 

L.  S.  Henri  Delius. 


Litt.  A. 


Tableau 


des  articles  de  commerce,  qui  payeront 
lors  de  leur  passage  par  le  territoire 
des  Pays-Bas  depuis  Krimpen  ou  Gor- 
cum,  jusqu'äla  pleine  mer,  un  droit  fixe 
plus  ou  moins  eleve  que  celui  etabli 
par  l'article  4  de  la  Convention  relative 
ä  la  navigation  du  Rhin 
ä  13:^  Cents  par  50  livres  des  Pays-Bas, 

pour  la  remonte. 
ä  9  Cents  par  50  livres  des  Pays-Bas, 

pour  la  descente. 

1.  Articles,  qui  payeront  un  droit  fixe 
plus  deve: 

Taux  du  droit  ä  payer  par  quin- 
tal  de  50  livres  des   Pays>Bas 
poids  brut,  tant  pour  la  remnnte 
que  pour  la  descente.   „ 
^      ^  fl.  Cents. 

boe  et  congo  gros i  48 

toutes  autres  espöces  de 

th^ 2  80 

brut  -  90 

raffine 7  20 


i.The 
2.  Sei 
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II.  Handelsartikel,  die  einem  niedri- 
geren Satze  an  festbestimmter  Abgabe 
unterliegen : 


Betrag  des  Abgabensatses  für  einen 
Centner  oder  50  Pfund  Nieder- 
ländisch Brutto-Gewichtes. 


1.  Unausgelaugte  Asche.. 

2.  Guszeisen  in  Gänzen  und 
Masseln,  und  Roheisen 

3.  Galmeierz      

4.  Getreide  aller  Art  .... 
Getrocknete  .Hülsen- 
früchte     

Lohrinde   

Mehl  und  Grütze   aller 

Art    

Pech 

Sämereien  aller  Art    . . 

IG.  Behauene  Bruchsteine 
zu  Fuszboden,  Müh- 
lensteine, Schleifsteine. 

II.  Theer     


5. 

6. 

7- 


9- 


iL. 


3V. 
C. 


12. 


13. 


Alaunerde  und    Alaun- 
steine     

Brennholz     von     allen 
Gattungen  und  Kohlen 

daraus 

Alle  nicht  besonders  ge- 
nannte rohe  Erze 

Gips  


14. 

15. 

16.  Kalk 

17.  Gebrannte  Steine   aller 
Art    

18.  Steinkohlen 

19.  Schiefersteine  

20.  Gemeine     Töpferwaare 

21.  Torf    und     Torfkohlen 

22.  Vitriolsteine    oder    Vi- 
triolerde    


•4  * 


2V. 

c. 


iC. 


23.  Frische  Butter  in  ein- 
zelnen Stücken  

24.  Dünger  aller  Art,  als: 
ausgelaugte  Asche,  Ab- 
fäUe  von  Fabriken  zum 
Düngen,  Mergel,  Stall- 
mist u.  s.  w 

25.  Eier    


c. 


•AC 


II.  Articles,  qui  payeront   un  droit 
fixe  moins  eleve: 


Taux  du  droit  a  payer  par  quin- 
tal  ou  50  livres  des  Pays-Bas, 
poids  brut. 


1.  Cendres  non  lessiv^s . . . 

2.  Fer  en  gueuses  et  fer  non 
ouvre    

3.  Minerai  de  calamine  . . . 

4.  Bleds  de  toute  espece . . 

5.  Legumes  secs   

6.  Ecorces  ä  tan 

7.  Farines    et    gruaux    de 
toute  espece 

8.  Foix  

9.  Semences  et  graines  de 
toute  espece 

10.  Pierres  de  taille,  ä  carre- 
1er,  meules,  pierres  ä  ai- 
guiser    

11.  Goudron    

12.  Terre  et  röche  alumi- 
neuse     

13.  Bois  ä  bruler  de  toute  es- 
pece et  charbons  de  bois 

14.  Tous  les  min^rais,  non 
sp^ialement  nomm6s  . 

15.  Plätre 

16.  Chaux    

17.  Tuiles  et  briques  de  tou- 
te esp^e 

18.  Houille 

19.  Ardoises    

20.  Poterie  commune    

21.  Tourbe  et  charbons  de 
tourbe 

22.  Terres  et  pierres  vitrioli- 
ques 

23.  Beurre  frais  en  pitees 
isol^es   

24.  Engrais  et  amendemens, 
tels  que  cendres  lessi- 
v6es,  vidanges  de  fabri- 
ques  et  marnes,  fumiers 
etc 

25.  Oeufs 


CS  u 

=    S 


Ol,' 

3  /3 

c. 


I  c. 


2V2 

c. 


'U 


•AoC 


'AoC 
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Betrag  des  Abgabensatzes  für  einen 
Centner  oder  50  Pfund  Nieder- 
ländisch   Brutto-Gewichtes. 


•s3 


VioC. 


VioC 


26.  Gemeine  Erden,  wie 
Sand,  Lehm  etc 

27.  Faschinen  zum  Wasser- 
bau     

28.  Lebende  Fische 

29.  Futterkräuter,  Heu  und 
Schilf    

30.  Frische  Gartengemüse, 
als  :Blumen,Gemüse,ge- 
nieszbares  Wurzelwerk 

31.  Geflügel     

32.  Milch 

33.  Frisches    Obst 

34.  Gebrochene  Bau-  und 
Pflastersteine ^  . . 

35.  Stroh  und  Spreu     

36.  Lebende  Thiere  

in.  Von  Bau-  oder  Nutzholz  wird 

die  festbestimmte  Abgabe  nach  der  Nie- 
derländischen Cubikelle  und  nach  den, 
im  Tarif  der  gewöhnlichen  Rhein-Zoll- 
abgaben unter  Lit.  C  festgesetzten  Ver- 
hältnissen entrichtet. 

Gez.  Büchler.  von  Nau.  Engel- 
HARDT.  Verdier.  von  Röszler.  J. 
Bourcourd.  Delius. 

Lit.  B.  Tarif 

der  Gebühren,  welche  von  den  Schiffs- 
gefäszen  bei  der  Schifffahrt  auf  dem 
Rhein,  nach  Verhältnisz  ihrer  Ladungs- 
fähigkeit, an  jeder  Zollstelle  zu  erlegen 
sind. 

Für  ein  Fahrzeug  von    ''*'"^^'"'- 
50  und  unter  300  Ctnr.  50  K. 
600 
„    1000 
„    1500      „ 
„    2000 

M    2500      „ 

»  3000  " 

„  3500  „ 

„  4000  „ 

„  4500  „ 

M  5000  -. 


300  .. 

600  „ 

1000  " 

1500  „ 

2000  „ 

2500  „ 

3000  „ 

3500  „ 

4000  „ 

4500  " 

5000  Centner  und  darüber 


Taux  du  droit  ä  payer  parquin- 
tal  ou  50  livres  des  Pays-Bas, 
poids  brut. 


VioC 


26.  Terres  ordinaires,  telles 
que  sable,  terre  grasse 
etc 

27.  Fascines  ä  epines 

28.  Poissons  vivans  

29.  Herbes  ä  pature,  foin  et 
roseaux     

30.  Herbes  potageres  et  pro- 
duits  de  jardin,  tels  que  }VioC. 
des  fleurs,  des  l^gumes, 
des  raisins  comestibles 

31.  Volaille 

32.  Lait    

33.  Fruits  frais 

34.  Pierres  ä  bätir  et  ä  paver 

35.  Paille  et  chaume 

36.  Animaux  vivans 
HL  Le  droit  fixe  sur  les  bois  de  char- 

pente  et  de  construction  se  payera  ä 
l'aune  cube  des  Pays-Bas,  en  suivant  les 
proportions  fixees  par  l'addition  litt.  C 
au  tarif  du  droit  ordinaire  de  naviga- 
tion  sur  le  Rhin. 

{Signe)  Büchler.  de  Nau.  Engel- 
HARDT.  Verdier.  de  Roessler.  J.  Bour- 
courd. Delius. 

Litt.  B.  Tarif 

des  droits  de  reconnaissance,  payables 
ä  chaque  bureau  de  perception,  en 
Proportion  de  la  capacit^  des  embar- 
cations,  naviguant  sur  le  Rhin. 


""ranc 

Cts. 

Pour  une  embarcation  de : 

Francs 

Centi- 
mes 

0 

10 

50  ä    300  quintaux 

de  50  kg. 

0 

10 

0 

90 

300  „    600 

0 

90 

I 

83 

600  „  1000 

I 

83 

3 

00 

1000  „  1500 

3 

00 

4 

50 

1500  „  2000 

4 

50 

6 

00 

2000  „  2500 

6 

00 

7 

50 

2500  „  3000 

7 

50 

9 

00 

3000  „  3500 

9 

00 

10 

50 

3500  „  4000 

IG 

50 

12 

00 

4000  „  4500 

12 

00 

13 

50 

4500  „  5000 

13 

50 

15 

00 

5000  quintaux 

et  au- 

dessus 

15 

00 
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Wird  eine  Zollstelle  ganz  aufgehoben : 
so  werden  die  bisher  daselbst  erhobenen 
Schiffsgebühren  an  der  vorhergehenden 
Zollstelle  von  denen  Schiffen  miter- 
hoben,  die  ihre  Fahrt  über  die  aufge- 
hobene Zollstelle  hinaus  fortsetzen 
wollen. 

Mainz  den  31.  März  1831. 

Gez.  Büchler  von  Nau.  Engel- 
HARDT.    Verdier.    von   Röszler    J. 

BOURCOURD.  DELIUS. 


Dans  le  cas  oü  un  bureau  de  percep- 
tion  serait  entierement  supprim6,  les 
droits  de  reconnaissance,  qui  s'y  perce- 
vaient  jusqu'alors,  seront  per9us  au  bu- 
reau precedent  pour  les  embarcations, 
qui  continueront  leur  voyage  au-delä  du 
bureau  supprime. 

Mayence,  le  31  Mars  1831. 

{Signe)  Büchler.  de  Nau.  Engel- 
HARDT.  Verdier.  de  Roessler.  J.  Bour- 
couRD.  Delius. 


LiT.  C.  Tarif  für   den  Rheinzoll. 

Von  allen  Gegenständen,  welche  auf  dem  Rhein  verschifft  werden  und  die  nicht 
ausdrücklich  ausnahmsweise  geringer  belegt  sind,  wird  für  den  Centner  an  Rhein- 
zoll erhoben: 


Für  die  Rheinstrecke 

Bei  der  Fahrt 

von 

bis 

abwärts  an  d< 
Zollstelle  zu 

.r     ^ 

1 

aufwärts  an  d< 
Zollstelle  zu 

sr     ^• 

1 

I 

der  Badisch- 

Franz.  Gränze 

Breisach 

Breisach  . . 

•     13 

90 

Breisach  . . 

.      20 

90 

2 

Breisach 

Straszburg  . 

desgl. 

.      12 

90 

Straszburg 

•      19 

40 

3 

Straszburg  . . 

Neuburg  . . . 

Straszburg 

•      15 

16 

Neuburg 

.      22 

80 

4 

Neuburg  

Mannheim  . 

Neuburg  . . 

.      22 

52 

Mannheim 

'    33 

87 

5 

Mannheim    . . 

Mainz 

Mannheim 

.      18 

76 

Mainz 

.  28 

21 

6 

Mainz       .... 

Caub    

Mainz  .... 

8 

95 
70 

Caub    .... 

•   13 
.   16 

45 
09 

7 

Caub         

Coblenz 

Caub    

.     10 

Coblenz    . . 

8 

Coblenz    

Andernach  . 

Coblenz    . . 

•      5 

50 

»»         •  • 

>J 

i> 

9 

Coblenz    .... 

Andernach  . 

»»         •  • 

i> 

>> 

Andernach 

.      8 

30 

10 

Andernach 

Linz     

Andernach 

•      3 

10 

Linz     .... 

•      4 

70 

II 

Linz 

Cöln     

Linz 

.     II 

80 

Cöln     

•    17 

70 

12 

Cöln 

Düsseldorf  . 

Cöln     .... 

II 

60 

Düsseldorf 

•    17 

40 

13 

Düsseldorf   . . 

Ruhrort  . . . 

Düsseldorf 

•      7 

40 

Ruhrort   . . 

II 

10 

14 

Ruhrort    

Wesel 

Ruhrort  . . 

•      7 

30 

Wesel  .... 

.     II 

»» 

15 

Wesel    

Niederl.-Preuss. 
Gränze  bei  Schen- 
kenschanz    

Wesel 

Wenn    den     L 

.     10 
eck 

30 

Emmerich 

Wenn    den    L 

•     15 

eck 

so 

abwärts  gefah 
wird,  an  der  Z 

ren 
oU- 

aufwärts    gel 
ren   wird,  an 

ah- 
der 

stelle   zu 

Zollstelle  zu 

16 

Lobith      

Vreeswijk    . . 

Lobith 

.      12 

>t 

Vreeswijk 

.     18 

„ 

17 

Vreeswijk     . . 

Krimpen 

Vreeswijk    . 

Wenn    die     W 
abwärts  gefah 
wird,  an  der  Z 
stelle  zu 

•        7 

aal 
ren 
oU- 

Krimpen 

Wenn     die    W 
aufwärts   gei 
ren   wird,    an 
Zollstelle  zu 

.      IG 

'aal 
ah- 
der 

» 

18 

Lobith      

Tiel 

Lobith      .  .  . 

II 

»» 

Tiel 

..      16 

tt 

19 

Tiel  

Gorcum    . . . 

Tiel 

.       8 

>> 

Gorcum   . . 

.  .      12 

»» 

18 
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Litt.  C.  Tarif  des  droits  de  navigation  du  Rhin. 

Pour  tous  les  objets  transportes  par  le  Rhin,  ä  moins  que  par  une  exception 


formelle  ä  la  rdgle, 

les  droits  n'aient  6te  moder^s, 

on  payera  par  quintal: 

Pour  la  distance 

1      1 

1.        I 

En  remontant 
au  bureau  de 

de 

ä 

au  bureau  de       c 

• 
1 

4J 

ö 

•  •"1 

1 

La  f  rentiere  de 
Bade    et    de 

France 

Brisac 

Brisac 

.     13 

90 

Brisac 

20 

90 

2 

Brisac       

Strasbourg  . 

Brisac 

.     12 

90 

Strasbourg  . 

19 

40 

3 

Strasbourg  . . 

Neubourg    . 

Strasbourg  . 

■     15 

16 

Neubourg    . 

22 

80 

4 

Neubourg 

Mannheim  . 

Neubourg    . 

.     22 

52 

Mannheim  . 

33 

87 

5 

Mannheim    . . 

Mayence  . . . 

Mannheim  . 

.    r8 

76 

Mayence  . . . 

28 

21 

6 

Mayence 

Caub     

Caub    

Mayence  . . . 
Caub 

8 

95 
70 

Caub    

13 
16 

45 
09 

7 

Coblence 

.     10 

Coblence      . 

8 

Coblence 

Andernach  . 

Coblence  . . . 

•      5 

50 

0        •  •  • 

» 

»» 

9 

Coblence  .... 

Andernach  . 

»)           •  • 

•     >» 

„ 

Andernach  . 

8 

30 

10 

Andernach  . . 

Linz     

Andernach  . 

.      3 

IG 

Linz     

4 

70 

II 

Linz 

Cologne    . . . 

Linz 

.     II 

80 

Cologne    . . . 

17 

70 

12 

Cologne    

Düsseldorf  . 

Cologne 

.     II 

60 

Düsseldorf  . 

17 

40 

13 

Düsseldorf   . . 

Ruhrort 

Düsseldorf  . 

•      7 

40 

Ruhrort 

II 

IG 

14 

Ruhrort    

Wesel       . . . 

Ruhrort 

•      7 

30 

Wesel       . . . 

II 

IG 

15 

Wesel    

Lafronti^reen- 
tre  1.  Pays-Bas 
et    la    Prusse 
pr^  de  Schen- 

kenschans  . . . 

Wesel 

En  descendar 
le  Leck  au  bi 
reau  de 

it 
1- 

Emmerich  . . 
En  remontant 
le  Leck  au  bu- 
reau de 

15 

50 

16 

Lobith      

Vreeswyk    . . 

Lobith     . . . 

.    12 

»> 

Vreeswyk    . . 

18 

»> 

17 

Vreeswyk     . . 

Krimpen 

Vreeswyk    . 
En  descenda] 
le  Waal  au  bi 
reau  de 

•      7 

tit 

1- 

Krimpen 

En  remontant 
le  Waal  au  bu- 
reau de 

10 

» 

18 

Lobith 

Tiel 

Lobith     . . . 

.     II 

»> 

Tiel 

16 

„ 

19 

Tiel  

Gorcum   . . . 

• 

Tiel 

.      8 

>» 

Gorcum   . . . 

• 

12 

» 

Ausnahmen. 

A.  Ein  Viertel  von  obigen  Tarifsät- 
zen wird  entrichtet  von:  i.)  unausge- 
laugter  Asche;  2.)  Guszeisenin  Gänzen 
und  Masseln,  und  Roheisen;  3.)  Gal- 
meierz;  4,)  Getreide  aller  Art;  5.)  ge- 
trockneten Hülsenfrüchten ;  6.)  Lohrin- 


Exceptions. 

A.  Les  articles  suivans  ne  seront  pas- 
sibles  que  du  payement  du  quart  par 
quintal  des  droits  respectifs  fixfe  par 
le  tarif  ci-dessus:  i.  Cendres  non  lessi- 
v^es.  2.  Fer  en  gueuse  et  fer  non  ouvr6 
(Gusseisen  in  Gänzen  und  Masseln,  und 
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de;  7.)  Mehl  und  Grütze  aller  Art;  8.) 
Pech;  9.)  Sämereien  aller  Art;  10.)  be- 
hauenen  Bruchsteinen  zu  Fuszboden, 
Mühlensteinen,     Schleifsteinen;    11.) 
Theer;  12.)  Salz. 


B.  Ein  Zwanzigstel  des  Tarifsatzes 
wird  entrichtet  von:  i.)  Alaunerde  und 
Alaunsteine;  2.)  Brennholz  von  allen 
Gattungen  und  Kohlen  daraus ;  3.)  allen, 
nicht  besonders  genannten  rohen  Er- 
zen; 4.)  Gips;  5.)  Kalk;  6.)  gebrannten 
Steinen  aller  Art;  7.)  Steinkohlen;  8.) 
Schiefersteinen;  9.)  gemeiner  Töpfer- 
waare;  10.)  Torf  und  Torfkohlen;  11.) 
Vitriolsteinen  oder  Vitriolerde. 

C.  Es  wird  von  Bau-  oder  Nutzholz 
der  2^11  nach  cubischem  Maasze  ent- 
richtet und  zwar:  i.)  von  Eichen-  Ul- 
men-, Eschen-,  Kirschen-,  Birn-,  Apfel- 
und  Kornelholz,  von  einem  Cubikmeter ; 
a)  bei  der  Fahrt  abwärts,  so  viel  wie  von 
vier  Centnem  nach  der  ersten  Gelds- 
palte ;  b)  bei  der  Fahrt  aufwärts,  so  viel 
wie  von  zwei  und  einem  halben  Centner 
nach  der  zweiten  Geldspalte  des  vorste- 
henden Tarifs;  2.)  von  Fichten-,  Tan- 
nen-, Lerchen-,  Buchen-,  Pappeln-,  Er- 
lenholz und  andren  weichen  und  harzi- 
gen Holzarten,  von  einem  Cubikmeter; 
a)  bei  der  Fahrt  abwärts,  so  viel  wie  von 
zwei  Centnem  nach  der  ersten  Geldspal- 
te ;  b)  bei  der  Fahrt  aufwärts,  so  viel  wie 
von  einem  und  einem  viertel  Centner 
nach  der  zweiten  Geldspalte  des  vorste- 
henden Tarifs. 

D.  Anstatt  der  Tarifsätze  wird  blos 
die  Schiffsgebühr,  nach  dem  besonderen 
Tarif  für  dieselbe,  noch  einmal,  mithin 
überhaupt  doppelt  erhoben,  wenn  die 
Ladung  des  Schiffes  lediglich  enthält: 
I.)  frische  Butter  in  einzelnen  Stücken; 
2.)  Dünger  aller  Art,  als:  ausgelaugte 
Asche,  Abfälle  von  Fabriken  zum  Dün- 
gen, Mergel,  Stallmist  etc.;  3.)  Eier;  4.) 
gemeine  Erden,  wie  Sand,  Lehm  etc. ;  5.) 


Roheisen).  3.  Mineral  de  calamine.  4. 
Bleds  de  toute  espece.  5.  Legumes  secs. 
6.  Ecorces  ä  tan.  7.  Farines  et  gruaux  de 
toute  esp^e.  8.  Poix.  9.  Semences  et 
graines  de  toute  espece.  10.  Pierres  de 
taille  ä  carreler,  meules,  pierres  ä  aigui- 
ser.  II.  Goudron.  12.  Sei. 

B.  Les  articles  suivans,  du  vingtieme 
des  droits  respectifs  fixes  par  le  tarif  ci- 
dessus:  i.  Terre  et  röche  alumineuse. 
2.  Bois  ä  bruler  de  toute  esp^e  et  char- 
bons  de  bois.  3.  Tous  les  minerais  non 
sp^cialement  nommfe.  4.  Plätre.  5. 
Chaux.  6.  Tuües  et  briques  de  toutes 
softes.  7.  Houille.  8.  Ardoises.  9.  Poterie 
commune.  10.  Tourbe  et  charbon  de 
tourbe.  11.  Terres  et  pierres  vitrioliques. 

C.  Le  droit  de  navigation  sur  les  bois 
de  charpente  et  de  construction  se  per- 
cevra  au  m^tre  cube,  savoir: 

I.  Le  m^tre  cube  de  bois  de  chdne,  orme, 
frene,  c^risier,  poirier,  pomnüer  et  de 
comouiller,  payera:  a.  En  aval  autant 
que  quatre  quintaux  de  marchandises, 
conformöment  ä  la  premi^re  colonne  du- 
tarif  ci-dessus.  h.  En  amont  autant  que 
deux  quintaux  et  demi  de  marchandises, 
conformement  ä  la  seconde  colonne  du- 
dit  tarif.  2.  Le  mötre  cube  deboisde  pin, 
sapin,  mddze,  hetre,  peupHer,  ^rable  et 
autres  bois  blancsou  bois  resineuxpaye- 
ra  de  meme :  a.  En  aval  autant  que  deux 
quintaux  de  marchandises,  conforme- 
ment ä  la  premidre  colonne  du  tarif  ci- 
dessus.  h.  En  amont  autant  qu'un  quin- 
tal  et  un  quart  de  marchandises  confor- 
mement ä  la  seconde  colonne  dudit  tarif. 

D.  Au  lieu  de  tout  droit  de  naviga- 
tion on  ne  payera  que  le  double  droit 
de  reconnaissance  tarif e,  lorsque  le  char- 
gement  du  bateau  n'est  comjx)se  que 
de:  I.  Beurre  frais  en  pidces  isolees.  2. 
Engrais  et  amendemens,  tels  que  cen- 
dres  lessiv^es,  vidanges  de  fabriques  et 
marnes,  fumiers.  3.  Oeufs.  4.  Terres  or- 
dinaires,  telles  que  sable,  terre  grasse 
etc.  5.  Fascines  ä  epines.  6.  Poissons  vi- 
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Faschinen  zum  Wasserbau ;  6.)  lebende 
Fische;  7.)  Futterkräuter,  Heu  und 
Schilf;  8.)  frische  Gartengewächse,  als: 
Blumen,  Gemüse,  genieszbares  Wurzel- 
werk; 9.)  Geflügel;  10.)  Milch;  11.) 
frisches  Obst ;  12.)  gebrochene  Bau-  und 
Pflastersteine;  13.)  Stroh  und  Spreu; 
14.)  lebende  Thiere. 

Wenn  ein  Schiff  von  diesen  Artikeln 
nicht  überhaupt  fünfzig  Centner  gela- 
den hat,  bleiben  sie  ganz  ausser  Be- 
tracht und  frei ;  wenn  dagegen  das  Schiff 
noch  andere  Gegenstände  geladen  hat : 
so  ist  der  dafür  bestimmte  Zoll  noch  be- 
sonders zu  zahlen. 

Mainz  den  31.  März  1831. 

Gez.  Büchler.  von  Nau.  Engel- 
HARDT.    Verdier.    von    Röszler.    J. 

BOURCOURD.  DeILUS. 


vans.  7.  Herbes  ä  päture,  foin  et  ro- 
seaux.  8.  Herbes  potageres  et  produits 
de  j  ardin,  tels  que  des  fleurs,  des  16gu- 
mes,  des  racines  comestibles.  9.  Volaille. 
IG.  Lait.  II.  Fruits  frais,  12,  Pierres  ä 
bätir  et  ä  paver.  13.  Paille  et  chaume. 
14.  Animaux  vivans. 

Lorsqu'une  cargaison  de  ces  articles 
ne  depassera  pas  50  quintaux,  il  n'en 
sera  rien  pay6 ;  si  au  contraire  le  bateau 
est  encore  charg6  d'autres  objets,  il  en 
sera  pay6  le  droit  i\x€  par  le  tarif . 


Mayence,  le  31  Mars  1831. 
{Signe)  Büchler.  de  Nau.  Engel- 
HARDT.    Verdier.    de    Roessler.    J. 

BoURCOURD.  DeLIUS. 


T  --.     -T)  BEMERKUNG. 

-^*^*    •*-^*  Die  Zollempfänger  nehmen  sich  Dupla  der  Manifeste  zum 

Nachweise  ihrer  Einnahmen  und  werfen  in  den  Spalten  lo 
1  ■  und  II   den    Gesammtbetrag     der    erhobenen    Gefalle    und 

Strafen  in  Ruchstaben  aus  ;  sie  unterzeichnen  gemeinschaft- 
lich mit  einem  andern  Zollbeamten. 

Manifest  des  Schiffspatrons  oder  Führers  wohnhaft  zu 

Das  von   dem  Unterzeichneten  unter  {Bezeichnung  des  Ufer  Staates,  dem  die 
Flagge  angehört)  Flagge  geführte  Schiff,  genannt  ,  welches 

Centner  zu  tragen  vermag  und  auf  dem  Werfte  des  zu  wohnhaften 

Schiffbauers  gebaut  worden  ist,  gehört  eigenthümlich  dem  {N.  N.  zu 

N.  Declaranten)  oder  dem  Unterzeichneten. 

Die  Ladung  ist  zu  eingenommen  und  aus  folgendem  Nachweise  das  weiter 

Erforderliche  zu  ersehen: 


S   B 


Namen 

der 

Versender 

und 
Empfänger. 


Der    Ollis 
C 

Gebinde. 


Zahl. 


9   V   u 

53  o  <o 

ffl  2~' 
flu, 

g  £  fl' 


Gewicht  jeder 
Waarengattung. 


i  3  Sq-S    . 

J   M  B   in  u  u 

;  c  o  — 


•Ss  o  ='.2  2 
2  ö  S  U.2  S 


Betrag. 


Sä.« 
SP-fc 

^'^ 

i  fl 


■o  2 


Dasz  vorstehendes  Manifest  in  jeder  Beziehung  richtig  und  übereinstimmend 
mit  der  Ladung  ist,  wird   hiermit  versichert. 

den  18  (Unterschrift.) 
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Litt.  D 


Manifeste  du  Patron  ou  conducteur 


OBSERVATIONS. 
Lcs  recereurs  des  droits  de  navigation  prendront  des  du- 
pticata  des  manifestes  pour  la  justification  de  leurs  recettes. 
Ils  iiiscriront  dans  les  10  et  11  colonnes  le  montant  total 
des  droits  et  amendes  per^us  en  toutes  lettres  et  signeront 
conjointement  avec  un  autre  eroploye. 

de 


Le  bätiment  de  la  capacite  de  quintaux, 

constniits  au  chantier  de  constnicteur  de  na  vires  demeurant  ä 

conduit  sous  pavillon  {indiquer  l'Etat   riverain    auquel   appartient   le   Pavillon) 
par  le  soussigne,  appartient  en  propriete  ä  N.N  ä        {ou  au  soussigne). 

II  a  6t€  Charge  ä  et  contient  ce  qui  suit: 


v>  O 

a  i" 


■3  "> 

S  "o 


Noms 

des 

exp^diteurs 

et  des 

consigaataires. 


•I     § 


Colies, 

lütailles, 

etc. 


v-c-s  5 
c  JS  g  « 

I  ä 


Poids 
de  chaque  esp^ce 
des  marchandises. 


-  «  a ^.2 
—  «  o  -  S 

•S 1»  ^  g  .= 

S  's.  *  iü  Q. 


Montant  des 


3  3 


Le  soussigne  affirme  que  le  präsent  manifeste  est  exact  sous  tous  les  rap- 
ports  et  conforme  au  chargement. 
A  le  (Signature.) 


Protokoll  zu  der  Uebereinkunft  und 
Rheinschiff fahrts-Ordnung  vom  31.  März 
1831  in  Betreff  des  2ten  AlinSa  des  Art. 
II.  des  besagten  Tractates  gehörig. 

Frankreich.  Der  Bevollmächtigte  hat 
die  Ehre  die  Erklärung  vorzulegen,  wor- 
auf sich  der  Zusatz  zu  dem  Artikel  11. 
des  Regelments-  Entwurfs  bezieht : 

„Da  die  französische  Regierung,  ohne 
die  allgemeinen  Interessen  ihres  Natio- 
nalhandels zu  benachtheihgen,  nicht  un- 
bedingt den  Artikeln  9,  10  und  11.  des 
hier  beiliegenden  Reglements  zustim- 
men kann;  demohnerachtet  aber  doch 
wünscht,  der  Regierung  der  Niederlan- 
de, so  wie  den  übrigen  Rheinuferstaaten, 
ihren  aufrichtigen  Wunsch  zu  erkennen 
zu  geben,  mit  ihnen  beizutragen,  die 
Schifffahrt  und  den  Handel  dieses  Stro- 
mes zu  beleben :  so  wiUigt  sie  ein,  ihr  ge- 


Protocole  Joint  ä  la  Convention  et  au 
reglement  sur  la  navigation  du  Rhin  en 
date  du  31  Mars  18 31,  relatif  au  2me 
alinea  de  l'art.  11  dudit  traite. 

France.  Le  commissaire  de  France  a 
l'honneur  de  präsenter  la  d^laration  ä 
laquelle  se  r^fere  l'alinea  additionnel  de 
l'art.  II  du  projet  de  r^lement. 

Le  gouvemement  frangais  ne  pou- 
vant,  Sans  compromettre  les  interets  ge- 
neraux  du  commerce  national,  adh^rer 
purement  et  simplement  aux  articles  9, 
IG  et  II  du  reglement  ci-annexe  et  desi- 
rant  toutefois  prouver  au  gouveme- 
ment des  Pays-Bas,  comme  aux  autres 
Etats  riverains  du  Rhin,  son  d^sir  sin- 
cere  de  contribuer  avec  eux  ä  vivifier  la 
navigation  et  le  commerce  de  ce  fleuve, 
consent  ä  modifier  le  regime  actuel  de 
ses  douanes  par  les  dispositions  suivan- 
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genwärtiges  Mauthgcsetz  durch  nach- 
stehende Verfügungen,  welche  dieselbe 
Gesetzeskraft  haben,  als  wenn  sie  in  das 
Reglement  selbst  eingerückt  wären,  zu 
modificiren. 

„I.)  Die  Kaufmannsgüter  und  Colo- 
nialwaaren,  welche  auf  dem  anliegenden 
Etat  verzeichnet  sind,  werden  in  dem 
wirklichen  Entrepot  zu  Straszburg  auf- 
genommen; nach  den  Bedingungen  des 
Art.  25.  des  Gesetzes  vom  8.  Floreal 
Jahr  XI,  des  Art.  14.  des  Gesetzes  vom 
17.  Mai  1826  und  der  früheren  Verord- 
nungen, nach  welchen' dieses  Entrepot 
gegründet  wurde. 

„2.)  Jene  dieser  Kaufmannsgüter 
oder  Colonialwaaren,  die  aus  Ländern 
jenseits  des  Meeres  herkommen  oder  die 
das  Product  rheinischer  Uferstaaten  un- 
terhalb Mainz  sind,  müssen  entweder  in 
letzterem  Hafen  oder  zu  Thal  geladen 
worden  seyn. 

„3.)  Sie  können  auf  allen  Punkten, 
als  Transitgut,  weiter  verführt  werden, 
mit  Ausnahme  jener,  welche  der  Art.  22. 
des  Gesetzes  vom  28.April  1816  bezeich- 
net, indem  diese  solches  nur  mittelst  des 
Rheins  oder  des  Canals  können,  um 
durch  Hüningen  wieder  auszugehen. 

„4.)  Sie  können,  sey  es  durch  das  En- 
trepot, sey  es  für  den  Transit,  nur  der 
einfachen  Wage-Gebühr  von  15  Centi- 
mes von  100  Francs  Werth,  oder  von  25 
Centimes  pr.  Centner  Markgewicht, 
nach  der  Wahl  des  Steuerpflichtigen, 
unterworfen  werden. 

„5.)  Jene  von  genannten  Waaren,  die 
sich  in  dem  Art.  22.  des  Gesetzes  vom 
28.  April  1816  verzeichnet  finden,  kön- 
nen in  keinem  Falle,  obgleich  in  dem 
Entrepot  zu  Straszburg  aufgenommen, 
zum  innern  Verbrauch  erklärt  werden : 
sie  müssen  immer  wieder  ausgeführt 
werden,  wie  dies  weiter  oben  gesagt 
ist. 

„6.)  Wenn  die  Fahrzeuge,  die  in  die 
111  schiffen,  um  in  das  Entrepot  von 


tes,  lesquelles  auront  la  meme  force  et 
vigueur  que  si  elles  etaient  inserees  au 
reglement. 


i**.  Les  marchandises  et  denrees  com- 
prises  en  l'etat  ci-joint  seront  re9ues  ä 
l'entrepöt  reel  de  Strasbourg,  aux  condi- 
tions  de  l'art.  25  de  la  loi  du  8  Floreal 
an  XI,  de  l'art.  14  de  la  loi  du  17  Mai 
1826  et  des  reglemens  anterieurs  qui  ont 
fonde  ledit  entrepot. 


2°.  Celles  de  ces  marchandises  ou 
denrees  qui  proviennent  des  pays  d'ou- 
tre  mer,  ou  qui  sont  le  produit  des  con- 
trees  riveraines  du  Rhin  situees  au-des- 
sous  de  Mayence  devront  avoir  et^  char- 
g^es  dans  ce  dernier  port  ou  en  aval. 

3".  Elles  pourront  etre  r^expediees 
en  transit  par  tous  les  points,  a  l'excep- 
tion  de  Celles  que  designe  l'art.  22  de  la 
loi  du  28  Avril  1816,  lesquelles  ne  pour- 
ront l'etre  que  par  le  Rhin  ou  par  le  ca- 
nal  pour  ressortir  par  Huningue. 

4°.  Elles  ne  pourront  etre  assujetties, 
soit  pour  l'entrepöt,  soit  pour  le  transit 
qu'au  simple  droit  de  balance  de  15  Cen- 
times par  Cent  francs  de  valeur,  ou  25 
Centimes  par  quintal,  poids  de  marc,  au 
choix  du  redevable. 

5°.  Celles  desdites  marchandises  qui 
se  trouvent  designees  par  l'art.  22  de  la 
loi  du  28  Avril  1816,  ne  pourront  en  au- 
cun  cas,  quoique  regues  ä  l'entrepöt  de 
Strasbourg,  etre  declar^s  pour  la  con- 
sommation  int^rieure :  elles  devront  tou- 
jours  ressortir  ainsi  qu'il  a  6te  dit  plus 
haut. 

6°.  Si  les  bätimens  qui  entreront  dans 
rill,  pour  arriver  ä  l'entrepöt  de  Stras- 
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Straszburg  zu  gelangen,  mit  Magazinen 
versehen  sind,  die  solide  Scheidewände 
haben  und  gänzlich  von  den  Zimmern 
und  andern  von  der  Schiffsmannschaft 
zugängHchen  Orten  getrennt  'sind :  so 
sind  sie  auf  der  Wantzenau  nur  der  Ver- 
bleiung der  Luke  unterworfen,  wovon 
die  Mauth  übrigens  die  Verschlieszung 
durch  Vorlege-  oder  Combinations- 
Schlösser  durch  Siegel  und  andere  Mit- 
tel, welche  sie  für  gut  findet,  anzuwen- 
den, zusammen  oder  getrennt,  so  wie 
durch  Douanen-Begleitung,  welche  ihr 
immer  frei  stehen  wird  an  Bord  zu  ge- 
ben, sicher  stellen  wird. 

„7.)  Die  Waaren,  welche  nicht  gera- 
den Weges  von  der  Wantzenau  nach 
Hüningen  in  den  Fahrzeugen  expedirt 
werden,  deren  Zugänge  so  verschlossen 
sind  wie  oben  gesagt  ist,  sind  der  Ver- 
bleiung unterworfen,  entweder  auf  der 
Wantzenau,  oder  bei  dem  Ausgang  aus 
dem  Entrepöt  von  Straszburg.  In  obi- 
gen Fällen  wird  die  Verbleiung  doppelt 
seyn,  wenn  es  sich  von  fabricirten  Waa- 
ren handelt,  welche  in  dem  anliegenden 
Etat  mit  einem  Sternchen (*)  bezeich- 
net sind.  Jene  fabricirten  Waaren,  wel- 
che auf  beiliegenden  Etat  mit  zwei 
Sternchen  (**)  bezeichnet  sind,  müssen 
in  Kisten,  die  in  gutem  Stande  sind,  vor 
gezeigt  werden. 

„8.)  Alle  Fahrzeuge,  welche  den  Ufer- 
staaten des  Rheins  oder  den  Nebenflüs- 
sen dieses  Stromes  angehören,  sollen 
den  französischen  Schiffen  hinsichtlich 
der  Gebühren  und  der  Schifffahrts- 
Befugnisz  auf  der  111  bis  Straszburg 
gleichgestellt  seyn.  Dieselbe  Begüns- 
tigung ist  femer  auf  die  Niederlän- 
dischen Fahrzeugen  für  den  Transit  der 
Waaren,  welche  zu  Entrepöt  zugelassen 
werden,  von  Straszburg  bis  nach 
Hüningen  durch  den  Rhone-Canal  in 
den  Rhein  ausgedehnt." 

Der  Könighch  Niederländische  Be- 


bourg,  ont  des  magasins  ä  pavois  soli- 
des et  entierement  separes  des  chambres 
et  autres  endroits  accessibles  aux  gens 
de  l'equipage,  ils  ne  seront  assujettis  ä 
la  Wantzenau,  qu'au  plombage  des 
ecoutilles  dont  la  douane  assurera  d'ail- 
leurs  la  fermeture  par  des  cadenas  ä  clef 
ou  ä  combinaison,  des  scell6s  et  tous 
autres  moyens  qu'elle  jugera  ä  propos 
d'employer,  ensemble  ou  s^par^ment, 
ainsi  que  par  l'escorte  de  ses  preposes 
qu'il  lui  sera  toujours  loisible  de  placer 
ä  bord. 


7®.  Les  marchandises  qui  ne  seront 
pas  exp^diees  en  droiture  de  la  Want- 
zenau ä  Huningue  dans  des  bätimens, 
dont  les  ecoutilles  soient  ferm^es,  com- 
me  il  est  dit  ci-dessus,  seront  assujetties 
au  plombage,  soit  ä  la  Wantzenau,  soit 
ä  la  sortie  de  l'entrepöt  de  Strasbourg. 
Dans  le  cas  ci-dessus  le  plombage  sera 
double,  s'il  s'agit  de  marchandises  fa- 
briquees  qui,  ä  l'etat  ci-joint,  sont  mar- 
qu6es  d'un  ast6risque(*).  Celles  des  mar- 
chandises fabriquees  qui,  ä  l'etat  ci- 
joint,  sont  marqu^s  de  deux  ast^ris- 
ques  (**)  devront  etre  pr&ent^es  dans 
des  caisses  en  bon  ^tat. 


8°.  Tous  les  bätimens  appartenant 
aux  Etats  riverains  du  Rhin  ou  des  con- 
fluents  de  ce  fleuve,  seront  assimil^s  aux 
bätimens  fran^ais,  par  rapport  aux 
droits  et  ä  l'exercice  de  la  navigation 
sur  Uli  jusqu'ä  Strasbourg.  La  meme 
faveur  est  de  plus  etendue  aux  bäti- 
mens Neerlandais  pour  le  transit  des 
marchandises  admises  ä  l'entrepöt,  de- 
puis  Strasbourg  jusqu'a  Huningue 
par  le  canal  du  Rhone  au  Rhin. 


Le  commissaire  des  Pays-Bas  se  r^- 
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vollmächtigte  bezieht  sich  auf  das  Sepa- 
rat-Conferenz-ProtokoU  "^om  23.  März 
zum  512.  Protokoll  vom  30.  des  nämli- 
chen Monats  gehörig. 

Der  Königlich  Französische  Bevoll- 
mächtigte bezieht  sich  seiner  Seits  auf 
die  gemeinschaftliche  amtliche  Erklä- 
rung hierüber,  welche  in  dem  besagten 
Protokoll  der  Central-Commission  ange- 
führt ist. 
Gez.  Engelhardt.  J.  Bourcourd, 
Gez.  BÜCHLER.  VON  Nau.  Engel- 
hardt. Verdier.  von  Röszler.  J. 
Bourcourd.  Delius. 


fere  au  protocole  des  Conferences  parti- 
cuHeres  en  date  du  23  Mars  Joint  au  512 
protocole  du  30  du  meme  mois. 


Le  commissaire  de  France  se  refere 
ä  son  tour  ä  la  declaration  commune  et 
officielle  present^e  ä  cet  6gard  ä  la  Com- 
mission  centrale  dans  le  meme  protocole 
sus-allegu6. 

[Signe)  Engelhardt.  J.  Bourcourd. 

(Signe)  BÜCHLER.  de  Nau.  Engel- 
hardt. Verdier.  de  Roessler.  J. 
Bourcourd.  Delius. 


PUce  jointe  ä  la  declaration  de  Mr.  le  commissaire  de  France,  concernant  l'ar- 
ticle  II.  du  traite  du  31  Mars  18 31. 

Etat. 

Liege  en  plahches.  Bois  de  teinture  en  buches.  Bois  d'eb^nisterie.Cire  nonouvree. 
CoUe  de  poisson.  Crins  bruts  et  fris^s.  Sucre  brut  et  terre.  Caf6.  Cacao.  Canelle,  cas- 
sia  lignea  et  scavisson.  Girofle  (clous,  griff  es  et  antofles  de).  Muscades.  Macis. 
Poivre  et  piment.  Th^.  Riz,  sagou  et  tapioca.  Coton  en  laine.  Fromages.  Citrons, 
oranges  et  leurs  vari^t^s,  Fruits  secs.  Houblon.  Laines  en  masse.  Dents  d'^l^phant. 
Ecailles  de  tortue.  Nacre  de  perle.  Cornes  de  b^tail  pr6par6es  et  en  feuillets.  Plomb 
brut.  Etain  brut.  Smalt  et  azur.  Peaux  brutes.  Fanons  de  baieine  bruts.  Pelleteries 
non  ouvr^es.  Poils  en  masse.  Soufre.  Gommes  d'acacia  (arabique),  caoutchouc, 
alo^s,  opium,  camphre,  cachou  et  tous  les  sucs  v^g^taux  d'Europe  autres  que  liqui- 
des. Cochenille,  indigo,  rocou,  orseille  et  toutes  autres  teintures  et  tannins,  autres 
que  liquides.  Bitumes  solides.  Bois  odorans.  Bulbes  et  oignons.  Couleurs,  celles  li- 
quides exceptees.  Graines  d'amome.  Esp^es  medicinales.  Graisses  non  liquides. 
Antimoine.  Arsenic  metallique.  Mercure  natif  ou  vif-argent.  Produits  chimiques, 
ceux  liquides  except6s.  Substances  propres  ä  la  m^decine  et  ä  la  parfumerie.  Tabacs 
en  feuilles.  Soies  greges  et  moulin^es.  Os  de  b^tail.  Dents  de  loup,  CoUe  forte.  Oreil- 
lons.  Graines  oleagineuses.  Fruits  ä  distiller.  Semences  forestales.  Chicoree  en  ra- 
cine.  Chardons  cardieres.  Bois  communs.  Coques  de  coco.  Callebasses  vides.  Grains 
durs  ä  tailler.  Ecorcesde  tilleul  pour  cordages.  Plauts  d'arbres.  Jusder^glisse.  Glu. 
Plantes  alcalines.  Marc  d'oUves  sec  (grignon).  Plomb  battu  ou  lamin^.  Zinc  autre 
qu'ouvre.  Manganese.  Confitures  seches.  Gingembre.  Fer  platin^  ou  lamin6  et  fer 
blanc.  Fer  de  trefilerie.  Acier  naturel  et  fondu.  Cuivre  et  laiton  bruts,  battus  ou  la- 
min^s.  Fil  de  cuivre.  Cuivre  dore  en  lingots,  battu  et  file  sur  fil.  Cuivre  argent^  en 
masses,  battu  et  fil6  sur  fil.  Etain  battu  et  lamine.  Bismuth.  **  Armes,  autres  que 
Celles  de  calibre.  **  Bimbeloterie.  *  Liege  ouvre.  *  Caracteres  d'imprimerie.  **  Cire 
ouvree.  **  Cordages.  **  Feutres.  *  Chanvre  et  lin.  **  Foumitures  d'horlogerie. 
**  Horloges  en  bois.  *  Instrumens  aratoires,  d'optique,  de  calcul,  d'observation,  de 
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Chirurgie,  de  chimie,  de  musique.  **  Jones.  *  Limes  et  räpes.  *  Machines  et  m6ca- 
niques.  *  Mercerie.  *  Meubles.  **  Miroirs,  *  Outils.  **  Ouvrages  en  bois.  **  Para- 
pluies.  **  Pierres  ouvrees.  *  Plumes.  *  Scies.  **  Peignes  et  billes  de  billard.  **  Van- 
nerie  ä  denommer.  **  Verres  ä  lunettes.  **  Vitrifications.  **  Parfumerie.  **  Epices 
preparees.  **  Amidon.  **  Bougies  de  blanc  de  baieine  et  de  cachalot.  **  Chandelles 
de  suif.*  Fanons  de  baieine  appretfe.*  Poterie:  de  terre  grossi^re,  de  terre  fayence 
et  de  gres  commun.  **  Porcelaine.  **  Verres  et  cristaux:  grands  miroirs  etames, 
verres  ä  cadran.  *  Ouvrages  de  poil,  autres  que  les  tissus.   *  Carton.   *  Papier. 

*  Livres.  **  Cartes  geographiques.  **  Gravures  et  lithographies.  **  Musique 
gravee.  **  Pelleteries  ouvrees.  *  Ouvrages  en  plomb.  **  Corail  taill6  non  mont6. 

*  Bäts  non  garnis  de  cuir,  **  Effets  ä  usage.  **  Objets  de  collection  hors  de 
commerce.  *  Sucres  raffines.  **  Acier  ouvrö.  ♦*  Cuivre  allie  de  zinc  fil6  poli  (sauf 
celui  pour  les  cordes  d'instrumens  et  celui  propre  ä  la  broderie).  **  Cuivre  dore  fil6 
sur  soie.  **  Cuivre  dore  fil6  ouvrö.  **  Cuivre  argent6  ü\€  sur  soie.  **  Cuivre  ouvr^, 
autre  que  pur,  allie,  dore  ou  argent^.  **  Etain  ouvre.  **  Zinc  ouvr6.  **  Bismuth 
ouvr6.  **  Savons.  **  Poterie  de  gres  fin.  **  Verrerie  de  toute  sorte.  **  Glaces. 
*♦  Schakos  de  feutre  garnis  de  cuir.  **  Peaux  preparees  et  ouvrees.  **  Plaques 
**  Coutellerie.  **  Ouvrages  d'horlogerie  montes.  **  Sellerie.  **  Tabletterie. 

Nota.  Les  marchandises  fabriqu^s  non'comprises  dans  cet  6tat  n'en  jouiront 
pas  moins  du  transit  en  passe-debout  et  sans  entrepot  qui  peut  leur  etre  accordö 
par  les  lois  g6n6rales  de  France. 

Signe:  Büchler.  de  Nau.  Engelhardt.  Verdier.  de  Roessler.  J.  Bour- 
couRD.  Delius. 

Im  Hessischen  Reg.  Bl.  1831  S.  403  findet  sich  noch  folgender  Anhang. 

Nachdem  die  vorstehende  Uebereinkunft  von  Seiner  Königlichen  Hoheit,  dem 
Groszherzoge,  unterm  27.  Mai  1.  J.  ratificirt  worden  ist  und  die  Auswechselung 
der  von  Allerhöchstdenselben  desfalls  vollzogenen  Urkunden  gegen  die  Ratifi- 
cationsurkunden  Seiner  Majestät,  des  Königs  der  Franzosen,  Seiner  Majestät, 
des  Königs  von  Preussen,  Seiner  Majestät,  des  Königs  von  Baiern,  Seiner  Majestät, 
des  Königs  der  Niederlande,  Seiner  Königlichen  Hoheit,  des  Groszherzogs  voq 
Baden,  und  Seiner  Durchlaucht,  des  Herzogs  von  Nassau,  am  16. 1.  M.  zu  Mainz 
Statt  gefunden  hat,  so  wird  dieselbe  hiermit  zur  allgemeinen  Wissenschaft  und  Nach- 
achtung im  Groszherzogthum  Hessen,  unter  dem  Anhange,  bekannt  gemacht, 

dasz  I.)  die  Vollziehung  dieser  Uebereinkunft,  in  Gemäszheit  des  Art.  109. 
derselben,  von  dem  17.  Jul.  1.  J.  an  Statt  finden  soll,  wenn  auch  sämmtliche 
übrige  Uferstaaten  von  dem  nämlichen  Tage  an  die  Stipulationen  der  Ueberein- 
kunft in  Ausführung  bringen  und  die  desfalls  nöthigen  officiellen  Bekanntma- 
chungen erlassen  haben  werden; 

dasz  2.)  in  Folge  der  in  den  Protocollen  471,  495,  501,  507,  510  u.  513  der 
Rheinschifffahrts-Centralcommission  vorgekommenen  Verhandlungen,  die  Erhe- 
bung der  Rheinschifffahrtsgebühr  von  den  von  Mainz  rheinaufwärts  in  den  Main 
steuernden  Fahrzeugen  und  Schiffsladungen  dermalen  in  dem  seitherigen  Maase, 
von  13^  Cents,  für  Güter  erster  Klasse,  fortdauert  und  der  Austrag  der  desfall- 
sigen  zwischen  den  Rheinuferstaaten  noch  nicht  beendigten  Verhandlung  bis 
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zum  Zeitpunkt  der  unverlangt  zu  bewirkenden  Regulirung  der  Mainschif ffahrts- 
Verhältnisse  vorbehalten  bleibt; 

dasz  man  diesseits  3.)  nach  Gemäszheit  der  vorliegenden  Uebereinkunft  und 
der  ProtocoUe  471,  495  u.  501  der  Rheinschifffahrts-Centralcommission,  an  der 
Erhebungsstätte  zu  Mainz  von  allen,  aus  dem  Main  in  den  Oberrhein  gehenden 
Schiffsladungen,  von  dem  oben  unter  i.  gedachten  Vollziehungstermine  an,  den 
neuen  Distanzentarif  erheben  lassen  wird; 

dasz  4.)  hinsichtlich  der  durch  den  Wasserstand  nothwendig  gemacht  werden- 
den Ueberladungen  der  Güter  von  Bord  zu  Bord,  welche  aus  dem  Rhein  in  den 
Main  oder  aus  dem  Main  in  den  Oberrhein  gehen  und  worüber  die  ProtocoUe  501, 
507  u.  513  der  Rheinschifffahrts-Centralcommission  sprechen,  diesseits  zuge- 
sagt worden  ist,  das,  was  in  Bezug  auf  diese  Ueberladungen  von  Bord  zu  Bord 
dermalen  gewöhnlich  ist,  aber  auch  nur  dieses,  und  zwar  so  lange  daraus  kein 
dem  Groszherzogthum  wesentlich  schädlicher  Miszbrauch  gemacht  wird,  in  kei- 
ner Weise  stören  zu  wollen; 

dasz  5.)  nach  den  ProtocoUen  501  u.  513  besagter  Commission,  diesseits  für 
Zulassung  der  Schifffahrt  des  Mains  und  Neckars  auf  dem  Rhein,  mit  dem  Ge- 
nüsse der  in  den  Art.  11  u.  45.  der  voranstehenden  Uebereinkunft  stipulirten 
Vortheile,  nur  unter  der  ausdrücküchen  Voraussetzung,  gestimmt  worden  ist, 
dasz  die  auf  die  Schiff  fahrt  der  genannten  Nebenströme  des  Rheins  bezüglichen 
Wiener  Stipulationen  baldigst  in  gehörigen  Vollzug  kommen; 

dasz  6.)  nach  den  Rheinschifffahrts-Centralcommissions-ProtocoUen  501  u. 
507,  die  Königliche  Regierung  der  Niederlande  den  cumulativen  Gebrauch  der 
beiden,  resp.  über  Helvoetsluys  und  Gorcum  oder  über  Briel  und  Krimpen  ein- 
und  ausführenden  Wasserstrassen  für  die  gesammte  Schifffahrt  der  Rheinufer- 
staaten nachgegeben  hat,  und  nur,  in  Fällen  des  Uebergangs  aus  der  einen  dieser 
Wasserstrassen  in  die  andere,  darüber,  mit  Angabe  des  wirkhch  vorhandenen 
Bedürfnisses,  der  Niederländischen  Mauthbehörde  vorher  Kenntnisz  gegeben 
und  deren,  eventuell  nicht  zu  versagende  Ermächtigung  eingeholt  werden  soll; 

dasz  7.)  eben  gedachte  Regierung,  nach  Inhalt  des  ProtocoUs  495,  die  Zulas- 
sung der  Seeschiffe  der  Rheinuferstaaten  auf  dem  Rhein,  mit  allen  für  die  Rhein- 
schifffahrt stipulirten  Vortheilen  und  resp.  Verpflichtungen,  noch  ausdrückhch 
anerkannt  und  hierdurch  den  Art.  3.  des  Vertrags  erläutert  hat; 

dasz  8.)  im  495.  ProtocoU  die  Königlich  Niederländische  Regierung  sich  dahin 
erklärt  hat,  wie  es  keineswegs  im  Sinne  des  Vertrags  liege,  dasz  die  in  den  Ver- 
brauch des  Königreichs  der  Niederlande  übergehenden  Waaren,  neben  den  Ein- 
gangsrechten und  Accisen,  auch  noch  dem  Droit  fixe  unterworfen  seyn  sollen; 

dasz  9.)  über  die  in  der  Uebereinkunft  berührten  Verhältnisse  zu  Antwerpen, 
nach  vollständiger  Regulirung  der  Belgischen  Angelegenheiten,  in  Folge  der 
Rheinschifffahrts-Centralcommissions-ProtocoUe  507,  510  u.  512,  das  Nähere 
vereinbart  werden  wird; 

und  dasz  10.)  wegen  Verlegung  des  Rheinzollamtes  von  Neuburg  nach  Ger- 
mersheim, sodann  wegen  der  Frage,  ob  die  Lahn  zu  den  im  Art.  45  der  Rhein- 
schifffahrtsacte  bezeichneten  Flüssen  gehöre  und  endlich  wegen  in  Antrag  ge- 
brachter Ermässigungen  verschiedener  Tarifsätze  an  Schiffsgebühren  und  Rhein- 
octroigef allen,  nach  Maasgabe  des  Commissionsprotocolls  501,  weiter  verhan- 
delt und  beschlossen  werden  soll. 
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Die  weiteren,  zur  Vollziehung  der  voranstehenden  Uebereinkunft  nöthigen 
Verfügungen  werden  sofort  erlassen  werden. 
Darmstadt  am  30.  Jun,  1831. 

Aus  allerhöchstem  Auftrage. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  auswärtigen  Angelegenheiten. 

DU  Thil. 

Von  Raben  au. 

81.  5  JuU  1831,  PREUSSISCHER  TARIF  DER  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Ges.  Samml. 
1831  S.  151. 

82.  7  Juli  1831,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
NR.  16  BETR.  DIE  SCHIFFER-  UND  SCHIFFSPATENTE  SOWIE  DIE 
EICHE  DER  RHEINSCHIFFE.  Bijvoegsel  Niederländisches  Staatsblad 
1831  S.  327. 

Wij  WILLEM,  bij  de  Gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.  enz.  enz. 

Gelet  op  de  artikelen  42  en  54  van  de  overeenkomst  en  het  Reglement  betrek- 
kelijk  de  vaart  op  den  Rijn,  tusschen  de  Gevolmagtigden  der  Rijn-Oeverstaten 
den  31  Maart  1831  te  Mentz  gesloten  en  vastgesteld,  mitsgaders  door  die  Oever- 
staten,  onder  dagteekening  van  den  16  Juni  1831  bekrachtigd; 

Gezien  de  Rapporten  van  de  Departementen  voor  den  Waterstaat,  de  Natio- 
nale Nijverheid  en  de  Kolonien,  en  van  Buitenlandsche  Zaken,  van  den  27/29 
Juni  11.  no.  58/18; 

Gezien  het  rapport   van   Onzen  Staatsraad,  Administrateur  der  Directe  be- 
lastingen.  In-  en  Uitgaande  regten  en  Accijnsen  van  den  5en  dezer  no.  10; 
Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  Alle  Nederlanders,  die  na  de  op  den  17  Julij  1831  bepaalde  invoering 
van  boven  gedacht  Reglement,  verlangen  mogten  tot  de  uitoefening  der  Rijn- 
vaart  toegelaten  te  worden,  zullen  zieh  ter  bekoming  eener  acte  van  aanstelling 
(Patent)  schriftelijk  moeten  wenden  tot  de  Administratie  der  directe  belastin- 
gen,  In-  en  uitgaande  regten  en  Accijnsen. 

Art.  2.    De  in  het  vorige  artikel  vermelde  schriftelijke  aanvraag,  zal  moeten 
vergezeld  gaan:, 
le.  van  eene  verklaring  houdende : 

a.  dat  de  verzoeker  is  onderdaan  van  dit  Koningrijk  en  de  Nederlandsche  taal 

magtig. 

h.  dat  hij  eigenaar  is  van  het  schip,  hetwelk  hij  aanbiedt,  of  door  den  eige- 

naar  of  eigenaars  is  aangesteld  om  hetzelve  voor  zijn  of  hunne  rekening  te 

bevaren. 

c.  dat  hij  gedurende  eenen  genoegzamen  tijd,  hetzij  als  schipper  hetzij  als 

stuurman  op  den  Rijn  gevaren  heeft  en  voldoende  kennis  bezit  van  het  vaar- 

water,  hetwelk  hij  zieh  voorstelt  te  bevaren. 

i.  dat  hij  als  eerlijk  en  braaf  bekend  Staat,  en  dienvolgens  het  vertrouwen 

van  den  handel  verdient. 

e.  eene  nauwkeurige  omschrijving  van  het  in  de  vaart  te  brengen  schip,   met 

opgaaf  van  deszelfs  naara  en  belaadbare  grootte,  en  waaruit  voorts  blijkt. 


284  7  JULI  1831. 

dat  hetzelve  in  Nederland  is  gebouwd,  met  vermelding  der  plaats  waar;  dat 
het  is  hecht  en  sterk,  behoorlijk  gekalefaterd  en  van  de  noodige  tuigaadje  en 
verdere  scheepsbehoeften  voorzien,  mitsgaders  geschikt  voor  dat  gedeelte 
der  vaart,  waartoe  het  bestemd  is. 
2e.  van  eenen  meetbrief,  door  de  daartoe  door  de  voornoemde  Administratie 
benoemde  scheepsmeeters  en  ijkers  afgegeven,  ten  bewijze  dat  hetzelve  is 
gemeten  en  van  de  noodige  schalen  is  voorzien. 

Zullende  voor  zoover  betreft  de  reeds  in  de  vaart  zijnde  schepen  00k  dezulke 
worden  toegelaten  welke  eiders  dan  in  Nederland  zijn  gebouwd  en  zulks  gedurende 
drie  maanden,  na  de  invoering  van  het  in  den  hoofde  dezes  vermelde  Reglement 
op  de  Rijnvaart,  terwijl  na  afloop  van  dien  termijn,  geene  andere  dan  in  Neder- 
land gebouwde  schepen  ter  meeting  en  ijking  zuUen  kunnen  worden  aangeboden. 

Art.  3.  De  verklaringen  in  het  le  Onderdeel  van  art.  2  bedoeld,  zullen  worden 
afgegeven  door  de  besturen  der  steden  Amsterdam,  Rotterdam  en  Dordrecht, 
ieder  in  den  zijnen  en  wel  op  het  verslag  der  door  hen  te  benoemen  commissien, 
bestaande  uit  Rijnschippers,  scheepsbouwmeesters  en  andere  deskundigen  in 
dezelve  steden  gevestigd. 

Art.  4.  Ten  einde  zieh  van  de  bekwaamheid  der  zieh  aanmeldende  personen 
te  verzekeren,  zullen  de  deskundigen  dezelve  aan  een  nauwkeurig  onderzoek 
onderwerpen,  behoudens  uitzondering  met  opzigt  tot  degenen,  die  als  Rijnschip- 
pers erkend,  reeds  vroeger  het  regt  op  de  uitoefening  der  Rijnvaart  hebben  ver- 
kregen. 

Art.  5.  De  meters  en  ijkers  zullen,  op  bepaalde,  voor  of  door  openbare  aan- 
kondiging  bekend  te  maken  tijden,  zieh  te  Amsterdam,  Rotterdam  en  Dordrecht 
bevinden,  teneinde  de  opnemihg  en  meting  der  schepen,  die  hun  aangeboden 
worden,  te  bewerkstelligen. 

Deze  bepaling,  voornamelijk  ten  doel  hebbende  om  het  meten  en  ijken  der 
reeds  in  de  vaart  zijnde  schepen  gemakkelijk  te  maken,  en  uit  aanmerking,  dat 
het  niet  mogelijk  zal  zijn,  om  de  meting  en  ijking  van  alle  aangeboden  wordende 
schepen  tijdig  genoeg  ten  einde  te  brengen,  zoo  zullen  de  schippers  die  reeds  tot 
de  vaart  geregtigd  waren,  hun  bedrijf  mögen  voortzetten,  krachtens  de  aan 
dezelve  door  Onzen  Staatsraad  Administrateur  voornoemd,  op  bewijs  daarvan, 
uit  te  reiken  voorloopige  vergunningen,  welke  vergunningen  echter  niet  langer 
dan  gedurende  drie  maanden  van  kracht  zullen  zijn,  als  zullende  na  verloop  van 
dien  termijn,  geene  ongemeten  of  ongeijkte  schepen  meer  in  de  vaart  worden 
toegelaten,  terwijl  gedurende  denzelven,  de  schippers  die  er  genot  van  hebben, 
zieh  zullen  moeten  onderwerpen  aan  zoodanige  locale  opnemingen  en  metingen 
als  door  de  ontvangers  van  het  Rijnvaartsregt  en  recognitieregt  en  door  de  be- 
ambten  der  In-  en  uitgaande  regten  enz.  ter  berekening  en  invordering  zoo  van 
de  scheeps vaart-  en  recognitieregten  als  van  het  vaste  regt,  zullen  noodig 
geoordeeld  worden. 

Art,  6.  Wij  behouden  ons  voor  de  vorenstaande  bepahngen  zoodanig  te  wij- 
zigen  of  te  veranderen  als  Wij  bij  vervolg,  ter  bevordering  van  de  eenparigheid 
en  het  beheer  van  de  vaart  op  den  Rijn,  in  overeenstemming  met  de  verdere 
daarbij  betrokken  Oe verstaten  zullen  oordeelen  te  behooren. 

Onze  Staatsraad-Administrateur  der  directe  belastingen.  In-  en  uitgaande 
regten  en  accijnsen,  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  waarvan  afschrif- 
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ten  zullen  worden  gezonden  aan  de  Departementen  van  Justitie,  van  Buiten- 
landsche  Zaken,  van  Binnenlandsche  Zaken  en  voor  den  Waterstaat,  de  Natio- 
nale Nijverheid  en  de  Kolonien,  tot  informatie  en  narigt. 
Gegeven  te  's-Gravenhage,  den  7  Julij  1831. 

(get.)  WILLEM. 

83.  9  Juli  1831,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  BESTELLUNG  DER  RHEINSCHIFFAHRTSGERICHTE.  Staats- 
blad  1831  Nr.  22. 

Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gelet  op  de  8ste  en  gde  van  de  bijzondere  artikelen,  betrekkelijk  de  Rijnvaart, 
op  den  24sten  Maart  1815  te  Weenen  vastgesteld  en  geteekend,  luidende  zoo  als  in 
de  bijlage,  achter  dit  besluit  gevoegd,  is  vermeld; 

Gelet  op  art.  81  tot  88  ingesloten,  mitsgaders  op  art.  109  van  de  conventie  en  van 
het  reglement  voor  de  Rijnvaart,  op  den  3isten  Maart  jl.  te  Mentz  gesloten  (staats- 
blad  no.  19); 

Gezien  de  rapporten  van  de  departementen  van  justitie,  van  buitenlandsche  za- 
ken, van  binnenlandsche  zaken,  van  den  waterstaat,  de  nationale  nijverheid  en  de 
kolonien,  mitsgaders  van  de  administratie  der  directe  belastingen,  in-  en  uitgaande 
regten  en  accijnsen; 

Willende  bij  voorraad  de  regterlijke  autoriteiten  aanwijzen,  welke,  in  zaken  de 
Rijnvaart  betreffende,  zullen  regtspreken: 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  Alle  geschillen,  voortvloeijende  uit  de  uitvoering  en  de  toepassing  der 
conventie  en  van  het  reglement  op  de  Rijnvaart,  op  den  3isten  Maart  j.l.  te  Mentz 
gesloten,  en  voorvallende  binnen  het  ressort  der  Rijnvaartkantoren,  welke  te  Lo- 
hith,  Vreeswijk,  Krimpen,  Tiel  en  Gorkum,  zijn  gevestigd,  zullen,  ter  eerster  instant 
tie,  worden  beoordeeld  door  de  regtbanken  van  eersten  aanleg,  waaronder  die  ge- 
meenten  respectievelijk  behooren. 

Ingeval  partijen,  ten  gevolge  der  bepaling  van  art.  86  der  voorsz.  conventie,  voor 
een  Nederlandschen  regter,  in  hooger  beroep  verlangen  te  komen,  zullen  die  gedin- 
gen  worden  gebragt  bij  zoodanige  regtbanken,  of  bij  het  hoog  geregtshof  te  's-Gra- 
venhage, ZOO  als  ingevolge  de  bestaande  verordeningen  zal  blijken  te  behooren. 

2.  Voor  ZOO  verre  bij  de  conventie  en  het  reglement  in  art.  i  vermeld,  tegen  som- 
mige  overtredingen  geene  bepaalde  straffen  zijn  bedreigd,  zullen  voorsz.  regtban- 
ken en  het  hoog  geregtshof  de  bepalingen  van  de  wet  van  den  öden  Maart  1818 
(staatsblad  no.  12)  toepassen.  Zij  zullen  de  gewone  regtsvormen  volgen,  doch  ver- 
pHgt  zijn,  om  alle  gedingen  summier  te  behandelen,  zoodanig,  dat  die,  met  den 
meest  mogelijken  spoed,  worden  beslist.  ZuUende  de  regters  zieh  in  het  algemeen, 
in  alle  opzichten,  gedragen  overeenkomstig  de  bepalingen  en  voorschriften  van  de 
meergemelde  conventie  en  reglement  op  de  Rijnvaart. 

Gedurende  de  vakantie,  zullen  die  werkzaamheden  door  de  respective  kamers 
der  vakantien  worden  waargenomen. 

3.  De  leden  van  zodanige  regtbanken,  regt  doende,  zoo  ter  eerster  instantie  als 
in  appel,  als  bij  dit  besluit  zijn  aangewezen,  mitsgaders  de  leden  van  het  hoog  ge- 
regtshof, zullen  respectivelijk  den  eed  onderteekenen,  welke  bij  het  tweede  lid  van 
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art.  82  der  meergemelde  conventie  is  voorgeschreven.  De  voorzitters  van  voor- 
noemde  regterlijke  koUegien  zuUen  die  geteekende  eedsaflegging  aan  Onzen  minis- 
ter van  justitie  doen  toekomen. 

Onze  minister  van  justitie  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  waarvan 
afschriften  zullen  worden  gezonden,  aan  de  departementen  van  buitenlandsche  za- 
ken,  van  binnenlandsche  zaken,  voor  den  waterstaat,  de  nationale  nijverheid  en  de 
kolonien,  mitsgaders  aan  de  administratie  der  directe  belastingen,  in-  en  uitgaande 
regten  en  accijnsen,  tot  informatie  en  narigt ;  zuUende  hetzelve,  nevens  de  bijlage, 
voorts  in  het  staatsblad  worden  geplaatst,  en  onmiddellijk  van  verbindende  kracht 
zijn. 

Gegeven  te  's-Gravenhage,  den  gden  Juli  des  jaars  1831,  het  achttiende  van  Onze 
^^Se^^S-  WILLEM. 


Uitgegeven  den  negenden  Juli  1831, 


Van  wege  den  Koning, 
J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 


De  secretaris  van  Staat, 
J.  G.  de  Mey  van  Streefkerk. 

ARTIKELEN  hetrekkelijk  de  Rijnvaart,  op  den  2^sten  Maari  1815,  te  Wee- 
nen  vastgesteld  en  geteekend. 

Art.  8.  II  sera  6tabli  auprte  de  chaque  bureau  de  perception  uneautoritöjudi- 
ciaire,  pour  examiner  et  d^cider,  d'apres  le  r^glement,  en  premiere  instance,  toutes 
les  affaires  contentieuses,  qui  regardent  les  objets  fix6s  par  ce  r6glement. 

Ces  autorit^s  judiciaires  seront  entretenues  aux  frais  de  l'^tat  riverain,  dans  le- 
quel  elles  se  trouvent,  et  prononceront  leurs  sentences  au  nom  de  leurs  souverains, 
mais  les  individus,  qui  les  composent,  preteront  serment  d'observer  strictement  le 
r^glement,  et  les  juges  ne  pourront  perdre  leurs  places,  que  par  un  proces  intent6 
dans  toutes  les  formes,  et  par  une  condamnation  port^e  contr'eux.  —  Leur  proce- 
dura sera  üx6e  par  le  r^glement  et  devra  etre  uniforme  pour  tout  le  cours  du  Rhin, 
et  aussi  sommaire  que  possible. 

La,  oü  un  bureau  de  perception  appartiendra  ä  plus  d'un  etat,  les  individus,  char- 
g6s  de  ces  fonctions  judiciaires,  seront  nommes  par  le  Souverain,  dans  le  territoire 
duquel  se  trouve  le  bureau  en  question,  et  les  sentences  seront  prononc^s  en  Son 
nom,  mais  les  frais  seront  pay^s  par  tout  ceux,  ä  qui  la  recette  du  bureau  est  com- 
mune, et  dans  la  proportion  de  la  part  qui  leur  en  revient. 

Art.  9.  Les  parties,  qui  voudront  se  pourvoir  en  appel  contre  ces  sentences  pro- 
noncees  par  les  autorites  judiciaires  specifiees  ä  l'article  precedent,  auront  le  choix 
de  s'adresser  pour  cet  effet  ä  la  commission  centrale,  dont  il  sera  parle  ci-dessous, 
ou  au  tribunal  sup6rieur  du  pays,  dans  lequel  se  trouve  celui  de  premiere  instance, 
auprte  duquel  elles  auront  plaid6. 

Chaque  6tat  riverain  s'engage  ä  ^tablir  un  pareil  tribunal  de  seconde  instance,  ou 
d'assigner  un  de  ceux,  qui  existent  d^jä  pour  la  d^cision  des  causes  de  cette  nature. 
Ces  tribunaux  preteront  egalement  serment  d'observer  le  reglement  de  navigation ; 
leur  Organisation  et  leur  proc^dure  feront  partie  du  reglement,  et  ils  ne  pourront 
Sieger  dans  une  ville  trop  eloignee  de  la  rive  du  Rhin.  —  Le  reglement  renfermera 
les  dispositions  pr^cises  ä  cet  egard.  —  Leurs  sentences  seront  definitives  et  ne  per- 
mettront  point  d'autre  recours. 
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84.  15  Juli  1831,  BADISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR.  DIE 
RHEINSCHIFFAHRTSGERICHTE.  Reg.  Bl.  1831  S.  137. 

Zum  Vollzug  der  Art.  81.  und  87.  der  zwischen  den  Uferstaaten  des  Rheins 
durch  Uebereinkunft  vom  31.  Merz  d.  J.  festgesetzen  Schiffahrts-Ordnung  haben 
Seine  KönigUche  Hoheit  der  Groszherzog  durch  StaatsMinisterialRescript  vom 
I4ten  d.  M.  gnädigst  zu  verordnen  geruht,  dasz  die  ersten  Beamten  des  Stadt- 
amts Mannheim,  und  des  Bezirksamts  Breisach,  in  deren  Bezirken  sich  Erhebungs- 
Bureaux  befinden,  ferner  des  Landamts  Carlsruhe  für  den  Hafen  von  Schröck, 
und  des  Bezirks- Amtes  Rheinbischof fsheim  für  den  Hafen  von  Freystett,  endlich 
des  Oberamts  Lahr  für  jenen  zu  Ottenheim,  als  Zollrichter  aufgestellt  werden, 
das  Hofgericht  zu  Mannheim  aber  als  allgemeine  Appellations-Instanz  für  der- 
artige Angelegenheiten  bezeichnet  werde. 

In  Beziehung  auf  die  höchste  Verordnung  vom  20  v.  M.  Reggsbltt.  Nro.  12. 
wird  dieses  hiermit  zur  allgemeinen  Kenntnisz  gebracht. 

Karlsruhe  den  I5ten  JuH  1831. 

Justiz-Ministerium. 

VON  GuLAT.  Vdt.  Baurittel. 

85.  16  Juli  1831.  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
NR.  76  BETR.  DIE  BEFUGNISSE  DER  KOMMISSAR-KOLLEGIEN 
FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  IN  AMSTERDAM,  ROTTERDAM, 
DORDRECHT  UND  UTRECHT.  Nicht  VeröffentUcht. 

Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groothertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Overwegende,  dat  de  bemoeijenissen  der  tot  dusverre  bestaan  hebbende  Kol- 
legien van  Commissarissen  voor  de  Rijnvaart  te  Amsterdam,  Rotterdam,  Dordrecht 
en  Utrecht  grootendeels  moeten  geacht  worden  te  vervallen  met  den  vrijen  Rijn- 
handel,  vastgesteld  bij  de  overeenkomst  en  het  Reglement  van  den  31  Maart  1.1. ; 

Gezien  de  rapporten  van  de  Departementen  voor  den  Waterstaat,  de  Natio- 
nale Nijverheid  en  de  Kolonien,  —  van  Buitenlandsche  Zaken  en  van  Binnen- 
landsche  Zaken,  van  den  11,  13  en  16  dezer,  No.  48/No.  23/La.  O; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan  te  verklaren,  dat  voomoemde  kollegien 
voortaan  alleen  zullen  belast  blijven  met  de  werkzaamheden  bij  de  derde  zin- 
snede  van  artikel  69  van  het  Reglement  bedoeld,  behoudens  derzelver  goede  raad- 
geving  en  bemiddeling  tot  afsluiting  van  zoodanige  overeenkomsten,  als  bij  arti- 
kel 49,  50  en  51  van  dat  reglement  vermeld  zijn,  en  tot  alle  zoodanige  maatregelen 
als  zij  mogten  oordeelen  de  belangen  des  handeis  en  van  de  vaart  op  den  Rijn 
te  kunnen  bevorderen. 

Afschriften  dezes  zullen  worden  gezonden  aan  de  Departementen  voomoemd, 
mitsgaders  aan  Onzen  Staatsraad,  Administrateur  der  Directe  Belastingen,  In- 
en Uitgaande  Regten  en  Accijnsen,  tot  informatie  en  narigt. 

's-Gravenhage,  den  16  Juli  1831.  [Get.)  WILLEM. 

Vanwege  den  Koning, 
Accordeert  met  deszelfs  Origineel,  {Get.)  J.  G.  de  Meij  van  Streefkerk. 

De  Griffier  ter  Staatssecretarie, 
{Get.)  ScHOORL. 
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86.   16  September  1831,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRTSGERICHTE. Reg.  Bl.  1831  S.  511. 

LUDWIG  IL,  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein  etc. etc. 

Zur  Vollziehung  derjenigen  Bestimmungen,  welche  die  durch  das  Regierungs- 
blatt Nr.  46.  vom  14.  Jul.  d.  J.  bereits  bekannt  gemachte:  Uebereinkunft  unter 
den  Uferstaaten  des  Rheins  und  auf  die  Schifffahrt  dieses  Flusses  sich  beziehende 
Ordnung  d.d.  Mainz  am  31.  März  1831  in  dem  von  den  Gerichten  in  streitigen 
Rheinschiff fahrtsangelegenheiten  handelnden  achten  Titel  enthält,  haben  Wir 
verordnet  und  verordnen,  wie  folgt: 

ERSTES  KAPITEL. 

Organisation,  Competenz  und  Beeidigung  der  Gerichtsbehörden. 
Erster  Abschnitt,  Gericht  erster  Instanz. 

Art.  I.  Das  Rheinzollgericht  für  das  Erhebungsamt  Mainz  besteht  aus  einem 
Richter,  einem  mit  den  Functionen  des  öffentlichen  Ministeriums  beauftragten 
Beamten  und  einem  Gerichtsschreiber. 

Es  hat  seinen  Sitz  in  Mainz. 

Der  Richter  bezeichpet  einen  oder  mehrere  Kreisgerichtsboten,  um  den  Dienst 
als  Audienzgerichtsboten  zu  versehen;  zu  Besorgung  aller  anderen  Gerichtsbo- 
tengeschäfte sind  sämmtliche  Kreisgerichtsboten,  nach  der  Wahl  der  Parthien, 
befugt. 

Es  werden  keine  Anwälte  bei  diesem  Gerichte  angestellt,  die  Parthien  können 
sich  jedoch  durch  Bevollmächtigte  vertreten  lassen. 

Art.  2.  Die  Functionen  des  Rheinzollrichters  und  des  Gerichtsschreibers  wer- 
den einem  der  Friedensrichter  des  Cantons  Mainz  und  dessen  Gerichtsschreiber 
übertragen. 

Die  Verrichtungen  des  öffentlichen  Ministeriums  werden  von  einem  der  Poli- 
zeicommissäre  der  Stadt  Mainz  versehen. 

Art.  3.  Der  Richter,  der  Beamte  des  öffentHchen  Ministeriums  und  der  Ge- 
richtsschreiber leisten  den  durch  die  Convention  vorgeschriebenen  Eid  vor  dem 
Kreisgerichte  für  die  Provinz  Rheinhessen. 

Art.  4.  Der  Richter  und  der  Beamte  des  öffentlichen  Ministeriums  werden  in 
legalen  Verhinderungsfällen  auf  die  nämliche  Weise  durch  gehörig  qualificirte 
Personen  ersetzt,  wie  dies  bei  Verhinderung  von  Friedensrichtern  und  Beamten 
des  öffentlichen  Ministeriums  bei  den  Einfachen-Polizeigerichten  geschieht;  die 
Stellvertreter  werden  jedoch  vor  Antritt  ihrer  interimistischen  Functionen  von 
dem  Kreisgerichte  zu  Mainz  speciell  beeidigt;  der  Gerichtsschreiber  kann  sich 
durch  einen  bei  dem  Rheinzollgerichte  zu  beeeidigenden  Untergerichtsschreiber 
(Commis-Greffier)  ersetzen  lassen. 

Art.  5.  Die  Rheinzollverwaltung  wird  in  Civilsachen  durch  einen  Beamten  des 
Erhebungsamtes  repräsentirt,  welcher  auch  die  Untersuchung  und  Bestrafung 
der  Contra  ventionen  nach  den  Vorschriften  der  rheinhessischen  peinlichen  Procesz- 
ordnung  für  die  Civilparthie,  jedoch  ohne  Cautionsleistung,  zu  betreiben  hat. 

Art.  6.   Der  Beamte  des  öffentlichen  Ministeriums  fungirt  blos  in  Strafsachen. 

Art.  7.  Das  Gericht  hält  wöchentlich  eine  ordinäre  Sitzung  zu  Behandlung 
der  Civilsachen  sowohl  als  der  Strafsachen;  Tag  und  Stunde  derselben  werden 
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von  dem  Richter,  im  Einvernehmen  mit  dem  Rheinzolleinnehmer  und  dem  Beam- 
ten des  öffentlichen  Ministeriums,  bestimmt  und  bekannt  gemacht ;  ausserordent- 
liche Sitzungen  werden  von  dem  Richter  bei  dringenden  Fällen  auf  hinreichend 
motivirtes  Begehren  des  Rheinzollbeamten  oder  der  Parthien  fixirt. 

Art.  8.  Die  Competenz  des  Rheinzollgerichts  erstreckt  sich  über  alle  in  der 
Rheinschifffahrtsconvention  vorgesehenen  Fälle. 

Seine  Erkenntnisse  sind  nur  dann  dem  Appel  unterworfen,  wenn  in  Civilsachen 
der  Gegenstand  der  Klage  sammt  Accessorien,  mit  Ausschlusz  der  Kosten  jedoch, 
den  Werth  von  50  Franken  übersteigt  oder  unbestimmt  ist,  wenn  in  Strafsachen 
entweder  die  Klage  oder  die  Condemnation  sammt  Accessorien,  ebenfalls  mit 
Ausschlusz  der  Kosten,  diesen  Werth  übersteigen,  und  endüch  wenn  überhaupt 
die   Incompetenz  des  Gerichts  behauptet  wird, 

Art.  9.  Als  Strafsachen  werden  alle  diejenigen  Fälle  angesehen  und  behandelt, 
welche  eine  verpönte  Contravention  gegen  die  Bestimmungen  der  Convention, 
namentüch  gegen  deren  Art.  35.  61.  62.  65.  71.  73.  74.  76.  77.  u.  78.,  darbieten. 
Alle  andere  Streitigkeiten,  welche  zwischen  Parthien  unter  einander  oder  zwischen 
Parthien  und  den  Rheinzollangestellten  oder  endlich  über  den  Betrag  der  Ma- 
gazins-, Waag-  und  anderen  Gebühren  in  den  in  den  Art.  56.  57.  66.  69.  83.  der 
Convention  vorgesehenen  und  anderen  Fällen  entstehen,  werden  als  Civilsachen 
behandelt. 

Art.  IG,  Wenn  mit  einer  Contravention  gegen  die  Rheinschifffahrtsconven- 
tion gleichzeitig  eine  Contravention  gegen  die  Zollordnung  und  übrigen  Gesetze 
und  Verordnungen  über  die  indirecten  Abgaben  oder  ein  gemeines  Delict  began- 
gen ward,  so  hat  das  Rheinzollgericht  blos  über  die  erstere  Contravention  zu 
erkennen.  Die  Behandlung  der  sonstigen  verknüpften  Contraventionen  oder 
Delicte  bleibt  den  competenten  Behörden  vorbehalten. 

Zweiter  Abschnitt,  Gericht  zweiter  Instanz. 

Art.  II.  Das  Kreisgericht  für  die  Provinz  Rheinhessen  zu  Mainz  entscheidet  über 
die  Appelle  gegen  die  Sentenzen  des  Rheinzollgerichts  und  zwar  dessen  erste  Section 
in  Civilsachen,  dessen  zweite  Section  als  Zucht polizeigericht  in  Strafsachen. 

Art.  12.  Die  Betreibung  in  Strafsachen  findet  durch  das  öffentliche  Mini- 
sterium bei  dem  Kreisgerichte  Statt. 

Art.  13.  Sämmtliche  Mitglieder  des  Kreisgerichts  leisten  vor  dem  Oberge- 
richte in  Mainz  den  im  Art.  9.  des  Wiener  Vertrags  über  die  Rheinschifffahrt 
vom  24.  März  1815  vorgeschriebenen  Eid. 

Art.  14.  Seine  Entscheidungen,  so  wie  jene  der  Centralcommission  der  Rhein- 
schifffahrt, wenn  die  Appellation  an  diese  Behörde  ergriffen  wird,  sind  definitiv 
und  keinerlei  Recurs,  selbst  nicht  dem  Cassationsrecurs,  wie  der  besagte  Art. 
9.  des  Wiener  Vertrags  verfügt,  unterworfen. 

Art.  15.  Die  Parthien  wie  die  Rheinzollverwaltung  müssen  vor  dem  Kreis- 
gerichte in  Civilsachen  durch  recipirte  Anwälte  auftreten. 

ZWEITES   KAPITEL. 

Constatirung  der  Contraventionen. 

Art.  16.  Die  Contraventionen  gegen  die  Rheinschifffahrtsordnung  werden 
durch  ProtocoUe  constatirt. 

19 
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Art.  17.  Zu  deren  Errichtung  sind  competent:  die  Aufseher  (Inspectoren), 
Einnehmer,  Controleure  und  Bescher  der  Rheinschiff  fahrt,  welche  zu  diesem  Ende 
vor  dem  Kreisgerichte  zu  Mainz  beeidigt  werden  müssen. 

Art.  18.    Die  Protocolle  (Verbalprocesse)  müssen  enthalten 
i)   Jahr,  Monat,  Tag  und  Stunde,  so  wie  den  Ort  ihrer  Errichtung; 

2)  Vor-  und  Zunamen,  Residenz-  und  Dienst-Qualität  des  verbalisirenden  Be- 
amten, unter  Anführung  des  Tags  seiner  gerichtlichen  Beeidigung; 

3)  Namen,  Stand  und  Wohnort  des  Contra venienten ; 

4)  die  Aufforderung  desselben,  den  Verbalisirenden  auf  das  Bureau  zu  beglei- 
ten, um  bei  der  Redaction  des  Verbalprocesses  gegenwärtig  zu  seyn,  insofern 
derselbe  nicht  am  Orte  der  Entdeckung  der  Contravention,  z.  B.  auf  einem 
Schiffe  selbst,  errichtet  werden  kann; 

5)  die  Meldung,  ob  der  Contra venient  bei  der  Redaction  gegenwärtig  war; 

6)  Tag  und  Stunde  der  Entdeckung  der  Contravention  und  die  factischen  Um- 
stände, welche  dieselbe  constituiren  oder  darauf  Bezug  haben  und  zur  besse- 
ren Erörterung  und  Würdigung  der  Sache  dienen; 

7)  den  summarischen  Innhalt  der  Erklärungen  des  Contra  venienten ; 

8)  die  Meldung,  dasz  der  Verbalprocesz  dem  Contravenienten,  wenn  er  gegen- 
wärtig war,  vorgelesen  und  derselbe  zur  Unterschrift  aufgefordert  ward; 

9)  die  Meldung  der  Unterschrift  des  Verbalisirenden  und  des  Contravenienten 
oder  dessen  Weigerung  oder  Verhinderung  zu  unterschreiben,  so  wie  die 
Unterschriften  selbst. 

Dieses  Protocoll  musz  binnen  3  Tagen  von  der  Entdeckung  der  Contravention 
an  errichtet  werden,  bedarf  aber  keiner  besonderen  eidlichen  Affirmation. 

Art.  19.  Die  mit  Beobachtung  der  vorstehenden  Vorschriften  errichteten 
Contraventionsprotocolle  sollen  vollen  Glauben  bis  zum  Gegenbeweise  vor  Ge- 
richt haben. 

Art.  20.  Die  Contra ventionen,  welche  nicht  durch  Protocolle  constatirt  sind, 
oder  worüber  die  Protocolle  die  vorschriftlichen  Förmlichkeiten  nicht  vollstän- 
dig erfüllen,  können  auf  die  Art  und  durch  die  Mittel  erwiesen  werden,  welche 
die  allgemeine  Straf gesetzgebung  der  Provinz  Rheinhessen  zuläszt. 

Art.  21.  Die  Protocolle  und  alle  Gerichtsacte  und  Verhandlungen  werden  auf 
ungestempeltem  Papiere  geführt  und  sind  der  Einregistrirung,  jedoch  gratis 
unterworfen. 

Art.  22.  Die  im  Art.  57.  der  Convention  vorgesehene  Zuwiderhandlung  musz 
ebenfalls  durch  ein  Protocoll  constatirt  werden,  bevor  die  daselbst  angeordnete 
Maasregel  ergriffen  werden  darf. 

DRITTES   KAPITEL. 

Gerichtsverfahren . 

Art.  23.  Wenn  beide  Parthien  freiwillig  vor  dem  Rheinzollgerichte"  erschei- 
nen, so  wird  die  Sache  durchgehends  bis  zum  definitiven  oder  interlocutorischen 
Erkenntnisse  mündlich  verhandelt  und  darüber  von  dem  Gerichtsschreiber  nach 
Vorschrift  des  Art.  84.  der  Convention  Protocoll  geführt;  in  allen  andern  Fällen 
wird  die  durch  die  rheinhessische  Civil-  resp.  peinliche  Proceszordnung  für  die 
Friedensgerichte  oder  für  die  Einfache-Polizeigerichte  vorgeschriebene  Procedur 
befolgt,  insofern  ihr  nicht  durch  gegenwärtige  Verordnung  derogirt  ist. 
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Art.  24.  Auf  dieselbe  Weise  wird  vor  dem  Kreisgerichte  resp.  dem  Zuchtpoli- 
zeigerichte verfahren. 

Wenn  vor  dem  Rheinzollgerichte  nach  dem  vorhergehenden  Artikel  proto- 
coUarisch  verhandelt  ward,  so  musz  die  betreibende  Parthie  eine  Ausfertigung 
des  Protocolls  in  gehöriger  Form  beibringen. 

Art.  25.  Der  Betrag  der  im  Art.  84.  der  Convention  vorgesehenen  Caution 
in  Contraventionsfällen  wird  von  dem  Rheinzollrichter,  auf  Antrag  des  mit  Be- 
treibung der  Verfolgung  beauftragten  Rheinzollbeamten  und  nach  Anhönmg 
des  Beamten  des  öffentlichen  Ministeriums,  festgesetzt. 

Sie  wird  entweder  baar  in  die  Kasse  des  Erhebungsamts  eingeschossen  oder 
in  unbeweglichen  Gütern  gestellt,  welche  in  der  Provinz  Rheinhessen  liegen  und 
von  Schulden  und  ähnlichen  Beschwerden  frei  seyn  müssen. 

In  letzteren  Falle  steht  die  Discussion  ihrer  Zulänglichkeit  den  oben  bezeich- 
neten Beamten  zu;  die  offerirten  Liegenschaften  müssen  wenigstens  den  andert- 
halbmaligen  Werth  des  von  dem  Richter  arbitrirten  und  zu  verbürgenden  Be- 
trags haben. 

Wird  die  offerirte  Sicherheit  für  genügend  erkannt,  so  wird  der  Soumissions- 
act  auf  der  Gerichtsschreiberei  errichtet. 

Der  mit  der  Betreibung  beauftragte  Rheinzollbeamte  kann  hierauf  hypothe- 
carische  Einschreibung  gegen  den  Bürgen  nehmen,  der  selbst  unter  Leibeshaft 
(contrainte  par  corps)  für  die  Erfüllung  seiner  Verbindlichkeiten  tenent  ist. 

Der  Beschuldigte  musz  gleichzeitig  durch  einen  auf  der  Gerichtsschreiberei 
zu  errichtenden  Act  Domicilium  in  der  Stadt  Mainz  erwählen,  woselbst  die  Vor- 
ladung und  alle  andere  Insinuationen  rechtsgültig  an  ihn  geschehen  können. 

Art.  26.  Wird  die  Zulassung  zu  der  Cautionsleistung,  wovon  in  vorhergehen- 
dem Artikel  die  Rede  ist,  erst  in  der  Appellationsinstanz  verlangt,  so  musz  der 
Beschuldigte  sein  Gesuch  dem  Zuchtpolizeigerichte  schriftlich  vortragen,  welches 
den  Betrag  im  Berathschlagungszimmer,  auf  Antrag  des  Staatsprocurators, 
festsetzt. 

Die  Zulänglichkeit  der  offerirten  Liegenschaften  wird  von  dem  Staatsprocu- 
rator  allein  discutirt,  welcher  auch  die  hypothekarische  Einschreibung  auf  Be- 
gehren des  Erhebungsamts  zu  requiriren  hat. 

Art.  27.  Wenn  im  Falle  des  Art.  86.  der  Convention  der  Rheinzollrichter  eine 
Bürgschaft  verordnet,  so  bestimmt  er  deren  Betrag  auf  Antrag  des  mit  der 
Betreibung  beauftragten  Rheinzollbeamten. 

Hiernächt  wird  ganz  nach  Vorschrift  des  Titel  I.  Buch  V.  der  rheinhessischen 
Civilproceszordnung  verfahren. 

Art.  28.  Das  Kreisgericht  hat  die  bei  ihm  anhängig  gemachten  Appelle  in 
Rheinschifffahrtssachen  vorzugsweise  und  so  schnell  wie  möglich  zu  entscheiden. 

Art.  29.  Die  Urtheile  in  Civilsachen  werden  nach  den  Vorschriften  der  rhein- 
hessischen Civilproceszordnung  vollzogen. 

Art.  30.  Die  Urtheile  in  Strafsachen  werden,  sobald  sie  rechtskräftig  sind, 
auszugsweise  von  dem  Beamten  des  öffentlichen  Ministeriums  sowohl  an  den  mit 
der  Betreibung  beauftragten  Rheinzollbeamten,  als  an  den  Rentmeister  übersandt. 

Das  Rheinzollamt  hat  nicht  allein  die  Strafbeträge  und  defraudirten  Gebüh- 
ren, sondern  auch  die  Gerichtskosten  zu  erheben,  welch'  letztere  demnächst  an 
den  Rentmeister  abgehefert  werden. 
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Art.  31.  Die  contradictorischen  Urtheile  in  Strafsachen  bedürfen  keiner  Sig- 
nification  an  den  Condemnaten,  um  vollzogen  zu  werden;  sobald  der  Appel- 
lationstermin, welcher  vom  Tage  der  Publication  des  Urtheils  läuft,  vorüber 
ist,  können  sie  vollzogen  werden. 

Art.  32.  Nach  den  Bestimmungen  des  Art.  84.  der  Rheinschiffahrtsconven- 
tion werden  für  die  gerichtlichen  Verhandlungen  weder  Stempelgebühren  noch 
Sportein  an  die  Richter  und  Gerichtsschreiber  entrichtet,  dagegen  werden  die  Ge- 
richtsbotengebühren für  Vorladungen,  Insinuationen,  Aufruf  etc.  und  die  Reise- 
gebühren des  Gerichtspersonals  bei  Hinbegebungen  an  Ort  und  Stelle,  nach 
den  für  die  Provinz  Rheinhessen  bestehenden  allgemeinen  Tarifen,  geschuldet. 

VIERTES   KAPITEL. 

Administrative  Erledigung  der  Contraventionen. 

Art.  33.  Wenn  nach  den  Bestimmungen  des  Art.  81.  der  Convention  der 
Contra venient  sich  bereit  erklärt,  ohne  richterliches  Erkenntnisz  die  verwirkte 
Strafe  zu  entrichten,  so  musz  hierüber  das  Erhebungsamt  ein  Protocoll  errichten. 

Dieses  Protocoll  musz  enthalten:  ♦ 

i)   Die  genaue  Bezeichnung  der  Contra vention ; 

2)  Den  Betrag  der  verwirkten  Strafen;  insofern  der  Strafansatz  ein  Maximum 
und  ein  Minimum  enthält,  musz  über  deren  Betrag  eine  Uebereinkunft  zwi- 
schen dem  Erhebungsamte  und  dem  Contravenienten  statt  finden,  in  deren 
Ermangelung  die  Sache  vor  das  Gericht  verwiesen  wird; 

3)  Die  Erklärung  des  Contravenienten,  dasz  er  sich  der  Strafe  ohne  gerichtliches 
Erkenntnisz  unterwerfe ; 

4)  Die  Bemerkung  über  die  wirkliche  Bezahlung  der  Strafe  und  defraudirten 
Gebühren. 

Es  wird  von  dem  Beamten  sowohl,  als  Contravenienten  nach  Vorlesung  unter- 
zeichnet und  ferner  damit  nach  Vorschrift  der  Dienstinstruction  des  Erhebungs- 
amtes verfahren. 

Gegen  diese  administrative  Erledigung  findet  kein  Recurs  an  die  Gerichte  statt. 

FÜNFTES  Kapitel. 

Verfolgung  und  Bestrafung  der  im  Art.  68.  der  Convention  vorgesehenen  Ueher- 

iretungen. 

Art.  34.  Das  Erkenntnisz  gegen  die  Uebertretung  des  Verbots,  mehr  als 
drei  Pferde  an  ein  Stichseil  zu  spannen,  gehört  vor  das  Polizeigericht  des  Can- 
tons,  woselbst  sie  begangen  wurde. 

Art.  35.  Sie  wird,  wie  andere  Polizei-Contraventionen,  durch  Protocolle  der 
hierzu  qualificirten  Angestellten  constatirt  und  ferner  behandelt. 

Zu  Errichtung  dieser  Protocolle  sind  competent  und  angewiesen: 

Die   Rheinschifffahrtsangestellten, 

die   Bürgermeister  und  Adjuncte, 

die  Polizeicommissarien, 

die  Feld-  und  Wald-Schützen, 

die  Damm-  und  Chauffee- Wärter, 

das  Grenzaufsichtspersonal, 

die  Gensdarmerie. 
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Art.  36.  Der  Schiffsführer  wird  stets  als  der  Contra venient  angesehen,  vor- 
behalthch  seines  Rückgriffs,  wenn  es  der  Fall  ist,  an  den  Schiffshafen  oder  an 
wen  sonst  Rechtens. 

Art.  37.  Wenn  der  Schiffsführer  kein  Hessischer  Unterthan  ist,  so  musz  er 
angehalten  werden,  Caution  in  baarem  Gelde  im  Belaufe  des  anderthalbmali- 
gen  Betrags  des  Maximums  der  Strafe  zu  leisten. 

Art.  38.  Der  Act  hierüber  wird  von  dem  Ortsvorstande  der  Gemeinde  er- 
richtet, in  deren  Gemarkung  die  Contravention  constatirt  worden,  in  dessen 
Hände  auch  die  Caution  hinterlegt  wird. 

Der  Act  und  die  Cautionssumme  müssen  sogleich  von  dem  Ortsvorstande  dem 
Rentmeister  übersandt  werden,  in  dessen  Bezirke  das  competente  Polizeigericht 
seinen  Sitz  hat. 

Abschrift  des  Cautionsacts  wird  dem  ProtocoUe  beigefügt  und  beides  dem  Frie- 
densrichter eingesandt. 

Das  Domicil  des  fremden  Contravenienten  für  die  ganze  Gerichtsverhandlung, 
die  Execution  eingeschlossen,  ist  von  Rechts  wegen  bei  dem  Ortsvorstande, 
welcher  den  Cautionsact  aufnimmt. 

Art.  39.  Die  Contravention  wird  mit  einer  Geldbusze  von  i  bis  7  Gulden 
bestraft. 

SECHSTES  KAPITEL. 

Allgemeine  Bestimmungen. 

Art.  40.  Allen  in  gegenwärtiger  Verordnung  benannten  Beamten  und  Ange- 
stellten wird  zur  besonderen  Pflicht  gemacht,  die  Abfertigung  der  Schiffsführer 
nach  Möglichkeit  zu  befördern  und  stets  diejenigen  Stipulationen  des  Rheinschiff- 
fahrts  vertrag  ins  Auge  zu  fassen,  womach  die  Rheinschiff  fahrt  keine  andere 
Störungen  und  Aufenthalte  erfahren  darf,  als  jene,  welche  zu  Erreichung  der 
gesetzHchen  Zwecke  der  handelnden  Beamten  unumgänglich  erforderlich  sind. 

Art.  41.  Die  ausländischen  Schiff shalfen  sind  bei  Ausübung  dieses  ihres  Ge- 
werbes eben  so  wenig,  wie  die  Schiffsführer  und  Steuerleute,  der  Gewerbsteuer 
im  Groszherzogthum  unterworfen. 

Hiemach  haben  sich  alle,  die  es  angeht,  gebührend  zu  achten. 

Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedruckten  Staats- 
siegels. 

Darmstadt  am  16.  September  1831.  (L.  S.)  LUDWIG. 

du  Thil. 

87.  20  September  1831,  ABMACHUNG  (ARRANGEMENT)  ZWISCHEN 
BADEN  UND  FRANKREICH  BETR.  DIE  ERNEUERUNG  EINES  GE- 
MEINSCHAFTLICHEN INSPEKTORS  FÜR  DEN  ERSTEN  BEZIRK. 
Badisches  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1832  S.  159. 

Im  Gemäszheit  des  Art.  loi  der  Rheinschiffahrtsordnung  vom  3iten  März 
V.  J.  und  zufolge  der  mit  der  Krone  Frankreich  zum  Vollzug  derselben  getroffenen 
Uebereinkunft  vom  20ten  Sept.  v.  J.,  wornach  die  Ernennung  des  Inspektors 
des  ersten  Rheinbezirks  und  die  Bestimmung  seines  Wohnsitzes  zwischen  beiden 
Staaten  wechseln  soll,  wurde  der  vormalige  Rheinoctroibeamte  J.  B.  With  als 
Inspector  des  ersten  Rheinbezirks  ernannt  und  ihm  die  Stadt  Straszburg  als 
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Wohnsitz  angewiesen,  auch  im  Groszherzogthum  der  Rang  eines  Raths  bei  Mit- 
telstellen ertheilt.  Zugleich  wurde  demselben  zum  Vollzug  des  Art.  17.  der  er- 
wähnten Rheinschiffahrts-Ordnung  die  Vereichung  der  französischen  und  ba- 
dischen Schiffe  in  dem  ihm  zugewiesenen  Inspectionsbezirk  übertragen. 

Der  Inspector  hat  zufolge  des  zwischen  den  beiden  Staaten  geschlossen  Ueber- 
einkommens  den  Aufforderungen  der  Lokalbehörden  zu  entsprechen,  welche, 
um  den  neuen  Schiffahrts- Vertrag  durch  vorbereitende  oder  definitive  Maszregeln 
zu  vollziehen,  seine  Dienste  in  Anspruch  nehmen. 

Femer  wurde  festgesetzt,  dasz  der  Inspector,  um  in  seinen  Amtsverrichtungen 
besser  erkannt  zu  werden,  die  Uniform  zu  tragen  hat,  welche  im  Art.  89.  der 
Convention  vom  Jahr  1804.  vorgeschrieben  ist,  und  dasz,  wenn  er  auf  dem  Rhein 
functionirt,  er  auf  dem  zu  seinem  Dienst  bestimmten  Fahrzeug  eine  Flagge  auf- 
zuziehen hat,  welche  in  zwei  Felder  abgetheilt,  auf  dem  einen  die  Königlich  Fran- 
zösischen, auf  dem  andern  die  Groszherzogl.  Badischen  Farben  enthalten  soll. 

Dieses  wird  andurch  zur  Nachricht  und  Nachachtung  öffentlich  bekannt  ge- 
macht. 

Carlsruhe,  den  loten  Februar  1832. 

Ministerium  des  Innern. 

Winter.  Vdt.  von  Jagemann. 

88.  5  Oktober  1831,  HESSISCHE  INSTRUKTION  FÜR  DIE  IN  GEFOLGE 
DES  TITELS  VIII  DER  RHEINSCHIFFAHRTS-KONVENTIÖN  VOM 
31  MÄRZ  1831  ANGEORDNETEN  GERICHTSBEHÖRDEN.  Reg.  Bl. 
1831  S.  520. 

§  I.  Die  ProtocoUe  über  die  Beeidigung  des  Richters,  des  mit  den  Functionen 
des  öffentlichen  Ministeriums  beauftragten  Polizeicommissars  und  des  Gerichts- 
schreibers bei  dem  zu  Mainz  errichteten  Rheinzollgerichte  werden  in  gehöriger 
Form  auf  ungestempeltem  Papiere  ausgefertigt  und  von  ersterem  dem  Staats- 
procurator  am  Kreisgerichte  zu  Mainz  eingesendet,  welcher  sie  alsbald  dem  Ober- 
aufseher der  Rheinschiff  fahrt  mitzutheilen  hat. 

Ebenso  wird  mit  den  Beeidigungs  protocollen  der  Stellvertreter  dieser  Beamten 
verfahren. 

Der  Staatsprocurator  ist  ferner  mit  der  Uebersendung  der  Beeidigungsproto- 
colle  des  Kreisgerichtspersonals  beauftragt,  und  wird  das  in  der  Folge  eintretende 
Personal  bei  Leistung  des  allgemeinen  Diensteides  zugleich  auf  die  Rheinschiff- 
fahrtsconvention  verpflichtet. 

§  2.  Das  Rheinzollgericht  steht  unter  der  Aufsicht  des  Kreisgerichts  und  resp. 
des  Staatsprocurators,  welche  nach  den  bestehenden  Gesetzen  ausgeübt  wird. 

§  3.  Die  Communicationen  zwischen  dem  Rheinzollgerichte  und  den  Erhe- 
bungsämtem  finden  direct  und  in  der  für  coordinirte  Behörden  eingeführten 
Form  statt. 

Jene  zwischen  diesem  Gerichte  und  dem  Oberaufseher  oder  den  Aufsehern 
(Inspectoren)  der  Rheinschifffahrt  geschehen  in  der  Regel  durch  den  Staats- 
procurator am  Kreisgerichte. 

§  4.  Der  Rheinzollrichter  hat  am  Schlüsse  jeden  Quartals  dem  Staatsprocu- 
rator eine  Uebersicht  der  erlassenen  definitiven  Entscheidungen  einzusenden. 

Sie  musz  enthalten:  den  Tag  der  Entscheidung,  Namen,  Stand  und  Wohnort 
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der  Parthien,  summarische  Angabe  des  Streitgegenstandes,  Bezeichnung  der  etwa 
vorausgegangenen  präparatorischen  oder  interlocutorischen  Entscheidungen,  un- 
ter Anführung  von  deren  Datum,  Angabe,  ob  in  erster  oder  letzter  Instanz  ent- 
schieden worden,  desgleichen  ob  dagegen  ein  Recurs  und  welcher  ergriffen  worden, 
desgleichen  ob  die  Parthien  freiwillig  erschienen  sind  oder  ob  die  Sache  durch 
Vorladung  anhängig  gemacht  worden,  endlich  die  etwa  sonst  erforderlichen  Be- 
merkungen. Diese  Uebersicht  besteht  aus  zwei  Abtheilungen,  deren  eine  die 
Civilsachen,  die  andere  die  Strafsachen  enthält;  in  der  Abtheilung  für  die  Straf- 
sachen wird,  ausser  obigen  Angaben,  auch  die  Bezeichnung  des  Tags  der  Contra- 
vention  und  ferner  beigefügt,  ob  sie  durch  Protocoll  oder  auf  andere  Art  consta- 
tirt  worden;  der  Beamte,  welcher  das  Contra ventionsprotocoU  errichtet,  ist  eben- 
falls zu  bezeichnen. 

Der  Staatsprocurator  verfährt  mit  diesen  Uebersichten,  wie  es  für  die  Ueber- 
sichten  der  Einfachen-Polizeigerichte  vorgeschrieben  ist. 

§  5.  Der  Zollrichter  wird  das  Gerichtslocal  möglichst  in  der  Nähe  des  Rhein- 
ufers und  des  Erhebungsamtes  wählen  und  dessen  Bezeichnung,  so  wie  jene  der 
gewöhnlichen  Sitzungs-Tage  und  Stunden,  dem  Erhebungsamte  bekannt  ma- 
chen, welches  für  die  Anheftung  dieser  Nachricht,  nebst  Namen  und  Wohnung 
des  Zollrichters  und  des  Gerichtsschreibers,  in  dem  Bureau  zu  sorgen  hat, 

§  6.  Die  Gerichtsschreiberei  rausz  wenigstens  drei  Stunden  des  Tags  offen 
und  während  dieser  2^it  der  Gerichtsschreiber  oder  sein  Stellvertreter  anwesend 
seyn.  Die  Bekanntmachung  dieser  Stunden  wird  ebenfalls  in  dem  Bureau  des 
Erhebimgsamtes  angeheftet. 

§  7.  Mit  der  Vertretung  der  Rheinzollverwaltung  und  der  Betreibung  der  Con- 
traventionssachen  vor  dem  Rheinzollgerichte  wird  in  der  Regel  der  Controleur 
des  Erhebungsamtes  beauftragt  und  zugleich  dessen  Stellvertreter  für  legale 
Verhinderungsfälle  in  der  Person  eines  Besehers  bezeichnet  werden. 

§  8.  Der  Staatsprocurator  am  Kreisgerichte  wird  einem  der  Polizeicommis- 
säre  der  Stadt  Mainz  zu  den  Verrichtungen  des  öffentlichen  Ministeriums  bei  dem 
Rheinzollgerichte  in  der  nämlichen  Art  designiren,  wie  dies  hinsichtlich  der  Aus- 
übung dieser  Functionen  bei  den  Einfachen-Polizeigerichten  nach  gesetzUcher 
Vorschrift  geschieht. 

§  g.  Die  Kosten  in  Strafsachen  werden,  auf  die  richterlichen  Anweisungen  in 
gewöhnlicher  Form,  von  dem  Rentamte  vorgelegt  und  auf  die  im  Art.  30.  der 
Verordnung  vom  16.  September  1831  über  die  Ausführung  der  Rheinschiff- 
fahrtsconvention  vorgeschriebene  Art  wieder  erhoben. 

§  10.  Die  Auflage  einer  Caution  im  Falle  des  Art.  86.  der  Convention  ist  nur 
in  Civilsachen  und  niemals  gegen  die  Rheinzollverwaltung  zulässig. 

Darmstadt  am  5.  October  1831. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  des  Innern  und  der  Justiz. 
DU  Thil.  Hoppfe. 

89.  23  Oktober  1831,  HESSISCHE  UNTERSUCHUNGSORDNUNG. 

90.  31  Dezember  1831,  VEREINBARUNG  ZWISCHEN  BAYERN,  HESSEN  UND 
NASSAU  BETR.  EINE  GEMEINSAME  EICHANSTALT  ZU  MAINZ.  Hessisches 
Reg.  Bl.   1832  S.  872. 
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91.  21/26  April  1832,  FRANZÖSISCHES  GESETZ  BETR.  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRTSGERICHTE. BULL.  DES  LOIS  S£R.  IX  NO.  167,  Samm- 
lung 1889  S.  232,  V.  Traut  S.  196. 

TiTRE  I. 

Des  juges  et  de  la  procedure. 

♦)    [Art.  I.*)  Les  juges  des  droits  de  navigation  du  Rhin  connaitront: 

1°.  De  toutes  les  contra ventions  au  reglement  sur  la  navigation  du  Rhin; 

2°.  De  toutes  les  contestations  au  sujet  du  paiement  de  la  quotitö  des  droits 
de  navigation,  de  grue,  de  balance,  de  ponts  et  de  quais  sur  le  meme  fleuve; 

3°.  De  toutes  les  entraves  que  des  particuliers  auraient  mises  ä  l'usage  des 
chemins  de  halage  ^tablis  sur  le  meme  fleuve; 

4°.  Des  plaintes  port6es  contre  les  proprietaires  de  chevaux  de  trait  employes 
ä  la  remonte  des  bateaux  sur  le  cours  du  dit  fleuve,  pour  dommages  causes  aux 
proprietaires,  et  g^n^ralement  toute  autre  plainte  pour  dommages  causes  par  la 
n6gligence  des  conducteurs  des  bateaux  et  des  trains  pendant  leur  voyage  ou 
en  abordant. 

Tis  prononceront  les  peines  encourues  conform6ment  aux  articles  14  et  15 
ci-apr^s.] 

Art.  2.  Les  fonctions  de  juges  des  droits  de  navigation  sur  le  Rhin  seront 
remplies  en  premiere  instance  dans  les  cantons  dont  le  territoire  se  trouve  con- 
tigu  ä  ce  fleuve,  par  les  juges  de  paix ")  des  dits  cantons. 

Art.  3.  Les  jugements  rendus  par  les  juges  des  droits  de  navigation  en  pre- 
miere instance  seront  d^finitifs  dans  toutes  les  causes  ayant  pour  objet  une  va- 
leur  qui  n'exc6dera  pas  cinquante  francs. 

Les  appels  des  causes  ayant  pour  objet  une  valeur  superieure  seront  portes 
devant  le  tribunal  de  l'arrondissement  de  Strasbourg, ')  lequel  remplira,  ä  cet 
effet,  les  fonctions  de  tribunal  d'appel  des  droits  de  navigation,  et  jugera  civile- 
ment  ou  correctionnellement  selon  les  cas. 

Art.  4.  L'appellant  pourra  cependant  porter  son  appel  devant  la  commission 
centrale  institu6e  [ä  Mayence]  *)  en  vertu  des  trait^s. 

[L'appel  sera,  dans  les  dix  jours  de  la  notification  du  jugement,  signifi6  au  juge 
des  droits  de  navigation  qui  aura  prononc6  ce  jugement,  et  ce,  dans  la  personne 
de  son  greffier,  et  ä  la  partie  intim^e,  au  domicile  elu  en  premiere  instance  dans  la 
commune  ou  rfeide  le  juge,  ou,  ä  defaut  d'election  de  domicile,  au  greife.  ^) 

Dans  ce  cas  la  partie  qui  aura  obtenu  gain  de  cause  pourra  demander  Tex^cu- 
tion  provisoire  du  jugement  au  juge  des  droits  de  navigation,  lequel  aura  la  faculte 
de  l'accorder  avec  ou  sans  caution,  suivant  la  regle  du  droit  commun.]  *) 

Art.  5.  Les  jugements  prononc^s  par  les  juges  des  droits  de  navigation  du 
Rhin  r6sidant  sur  un  territoire  etranger  seront  ex^cutoires  sur  le  territoire  fran- 
gais,  Sans  nouvelle  instruction,  d^  qu'ils  seront  pass6s  en  force  de  chose  jugee  [et, 

*)  Die  gegenwärtig  nicht   mehr  geltenden  Artikel  sind  eingeklammert. 

*)  Art.    I  ist  ersetzt  durch  Art.  34  der  revidierten  Rheinschiff ahrts- Akte;  vgl.  unten  Nr.  350. 

2   ^TL'^'^'r^  ?^  Amtsgerichte      |  ^^^  ^^^  ^^^^^^^^   ^^^      ^^^    ^g^g^  ^^^^^  Nr.  432. 

3)  Jetzt  das  Landgericht  Strassburg  /     " 

*)  Nach  Art.  43  der  revidierten  Rheinschiöahrts-Akte  ist  der  Sitz  der  Zentral- Kommissioa  jetzt 
in   Mannheim. 

"•)  Abs.  2  und  3  sind  ersetzt  durch  die  entsprechenden  Bestimmungen  des  Art.  37  der  revidierten 
Rheinschiffahrts-Akte. 
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ä  cet  effet,  ils  seront  rendus  ex6cutoires  par  le  tribunal  civil  de  Strasbourg.] ») 

Art.  6.  Les  juges  des  droits  de  navigation  preteront  serment  de  rendre  justice 
avec  celerite  et  impartialite  ä  tous,  sans  acception  de  personnes,  et  de  se  confor- 
mer  exactement  au  reglement  de  la  navigation  du  Rhin  dans  les  cas  qui  y  sont 
pr6vus. 

Art.  7.  Aucun  recours  en  Cassation  n'est  ouvert  contre  les  jugements  des 
juges  des  droits  de  navigation  du  Rhin. 

[Art.  8.  *)  Les  6trangers,  demandeurs  principaux  ou  intervenants,  ne  seront 
tenus  en  aucun  cas  de  fournir  la  caution  exigee  par  l'article  16  du  Code  Civil 
et  les  articles  166  et  167  du  Code  de  procedure  civile.] 

Art.  9.    Seront  observ6es: 

En  mati^res  civiles,  pour  les  citations,  les  audiences,  les  jugements  par  d^faut, 
les  jugements  qui  ne  sont  pas  d^finitifs,  [la  mise  en  cause  des  garans], ')  les  en- 
quetes,  les  visites  de  lieux,  les  appr6ciations  et  la  r6cusation,  [les  dispositions 
des  titres  I,  II,  III,  IV,  V,  VI,  VII,  VIII  et  IX  du  livre  ler  du  Code  de  procedure 
civile]; ») 

En  mati^re  de  contraventions,  [les  rögles  et  les  formes  ötablies  par  les  articles 
144  ä  165  du  Code  d'instruction  criminelle.  ■)  Les  appels  portfe  devant  le  tribunal 
civil  de  Strasbourg,  seront  instruits  comme  mati^res  sommaires,  dans  les  formes 
prescrites  par  les  articles  405  k  413  du  Code  de  procedure  civile,  sans  qu'il  soit 
n^cessaire  de  recourir  au  minist^re  des  avoufe.  ») 

Art.  10.  *)  Le  patron  conducteur  ou  flotteur  ne  pourra,  en  aucun  cas,  etre 
empech^  de  continuer  son  voyage  ä  raison  d'une  procödure  engag^e,  d^  qu'il 
aura  fourni  le  cautionnement  iix6  par  le  juge  des  droits  de  navigation  pour 
l'objet  de  la  procedure. 

Art.  II. ')  Seront  exempts  de  la  formalit^  et  des  droits  de  timbre,  les  actes 
de  procedure  et  les  jugements  rendus  dans  toutes  les  causes  port6es  devant  les 
juges  des  droits  de  navigation  du  Rhin. 

Les  actes  de  procedure  et  les  jugements  seront  enregistr^s  gratis  et  sur  papier 
simple. 

Les  parties  ne  supporteront  d'autres  frais  que  ceux  portfe  aux  articles  21, 
22,  23,  24  et  25  du  d^cret  du  16  f^vrier  1811.] 

Art.  12.  L'inspecteur  de  la  navigation  du  Rhin,  des  employ^s  ou  pr^posfe 
au  Service  de  la  surveillance  du  Rhin,  ou  ä  la  perception  des  droits  de  naviga- 
tion de  ce  fleuve,  les  experts  charges  de  visiter  les  embarcations,  aux  termes  des 
reglements,  et  les  membres  des  commissions  de  surveillance  chargfe  de  la  police 
des  ports  d'embarquement  ou  de  debarquement,  seront  assermentfe,  le  premier 
par-devant  le  tribunal  civil  de  Strasbourg,  les  autres  par-devant  le  juge  des  droits 
de  navigation  dans  le  ressort  duquel  sera  placee  leur  r^sidence. 

Tous  les  d61its  et  toutes  les  contraventions  qui  sont  de  nature  ä  etre  jug& 
d'apr^s  la  pr&ente  loi,  •)  seront  constatös : 

^)  Ersetzt  durch  Art.  40  der  revidierten  Rheinschiffahrts-Akte. 

*)  Art.   8  ist   ersetzt  durch  Art.   36  Abs.  i  der  revidierten  *  Rheinschifiahrts- Akte. 

')  An  stelle  dieser  Vorschriften  des  geraeinen  franiösischen  Rechts  treten  nach  §  47  des  Ausfüh- 
rungsgesetzes zur  Z.-P.-C,  K.-O.  und  St.-P.-O.  (vgl.  unten  Nr.  440)  die  entsprechenden  Bestimmungen 
der    Z.-P.-O.   und  St.-P.-O.  über  das  Verfahren  vor  den  Amtsgerichten  und   in  der  Berufungsinstanz. 

*)  Ersetzt  durch    Art.    36  Abs.  3   der  revidierten   Rheinschiffahrts-Akte. 

^)  Ersetzt   durch    Art.    39  der   revidierten   Rheinschifiahrts-Akte. 

•*)  Jetzt  nach  Art.  34  der  revidierten   Rheinschiffahrts-Akte. 
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Par  les  dits  inspecteurs  et  agents,  par  les  maires  et  autres  fonctionnaircs, 
agents  et  prepos6s  de  la  force  publique  d^signes  dans  la  loi  du  29  flor^al  an  10: 
[les  proces-verbaux  feront  foi  jusqu'ä  inscription  de  faux.  ^)] 

Par  les  employes  des  contributions  indirectes  et  des  douanes,  par  les  agents 
forestiers  et  gardes  champetres:  [leurs  proces-verbaux  feront  foi  selon  les  regles 
speciales  ä  chacune  de  ces  classes  de  fonctionnaircs.  *)] 

Dans  tous  les  cas,  la  poursuite  ä  la  requete  du  ministere  public  devra  etre 
intentee  dans  le  mois,  ä  partir  du  proces-verbal. 

TiTRE  II. ») 
De  la  responsabüite  et  des  Peines. 

Art.  13.  Tout  patron  qui,  dans  un  Heu  oü  il  existe  un  bureau  des  droits  de 
navigation,  aurait  charg^  ou  d6charg6  avant  d'avoir  obtenu  le  permis  exig^  par 
les  reglements,  sera  tenu  de  payer  le  double  droit  des  marchandises  qu'il  aurait 
ainsi  charg^es  ou  d6charg6es,  sans  pr6judice  des  autres  peines  qu'il  aurait  encou- 
rues  d'apr^s  les  lois. 

Art.  14.  Seront  punies  d'une  amende  de  cent  ä  trois  cents  francs,  les  con- 
traventions  aux  reglements  d'administration  publique  qui  interdiraient,  en  cer- 
tain  cas,  au  patron  conducteur  qui  conduit  ä  la  fois  plusieurs  bateaux,  de  les 
attacher  Tun  ä  l'autre,  de  charger  des  marchandises  sur  le  tillac  des  navires  ou 
de  les  transborder  d'un  bord  ä  l'autre,  et  qui  prescriraient  les  precautions  neces- 
saires  au  transport  des  poudres  ä  canon:  le  tout  sans  pröjudice  de  la  responsa- 
bilit^  du  patron  ou  conducteur  pour  tout  autre  dommage  caus^  par  la  non-ex6- 
cution  des  dites  dispositions. 

Art.  15.  Sera  punie  d'une  amende  du  quadruple  des  droits  fraudes  non  com- 
pris  le  montant  du  droit,  toute  fraude  en  matiere  de  navigation  sur  le  Rhin. 

La  meme  amende  sera  prononc6e: 

Contre  tout  patron  ou  conducteur  qui  passerait  devant  un  bureau  de  percep- 
tion  sans  s'y  presenter  pour  le  paiement  des  droits  avec  exhibition  de  son  mani- 
feste, ou  qui  en  partirait  avant  d'avoir  effectu^  ce  paiement,  hors  les  cas  de  force 
majeure  düment  constat6s; 

Contre  tout  patron  et  conducteur  dans  le  manifeste  duquel  il  y  aurait  Omission 
totale  de  quelques  colis  ou  autres  articles  de  son  chargement,  mais  seulement  ä 
raison  des  droits  auxquels  les  objets  soustraits  auraient  6te  soumis, 

Art.  16.  Dans  les  cas  oü  le  manifeste  d6signerait  une  marchandise  soumise 
ä  un  droit  moins  61eve  que  celle  qui  lui  aurait  6te  substitu6e  ä  bord  du  navire, 
Tarnende  encourue  en  vertu  de  l'article  prec6dent  sera  r^glee  d'apres  le  montant 
r^el  des  droits  sur  les  articles  qui  n'auraient  pas  ete  düment  d^clarfe. 

Art.  17.  Le  patron  ou  conducteur  sera,  dans  tous  les  cas,  responsable  des 
amendes  encourues,  sauf  son  recours  contre  ceux  qui  l'auraient  induit  en  erreur 
par  des  d6clarations  inexactes. 

Art.  18.  Dans  tous  les  cas  qui  ne  seraient  pas  pr^vus  par  les  lois  existantes 
ou  par  la  presente  loi,  les  contraventions  aux  reglements  d'administration  pu- 

*)  Die  Beweiskraft  der   Protokolle  ist  durch  die  St.-P.-O.  beseitigt. 

-)  Ersetzt  durch   Art.   39  der  revidierten    Rheinschiffahrts-Akte. 

3)  Der  titel  II  ist  durch  die  betr.  Bestimmungen  der  revidierten  Rhein^chiffahrts-Akte,  insbesondere 
Art.  3a  bzw.  durch  das  Gesetz  vom  29  Januari  1873,  die  Aufhebung  der  Binncnschiffahrtsabgaben 
betr.,  beseitigt. 
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blique  et  aux  reglements  de  police  ayant  pour  objet  la  visite  des  embarcations, 
les  devoirs  des  patrons,  conducteurs  et  flotteurs,  les  formalites  ä  suivre  pour  les 
embarquements,  les  d^barquements,  l'attörage,  le  Service  des  pilotes  et  lamaneurs, 
la  police  des  ports,  les  expeditions,  le  maintien  du  bon  ordre  sur  le  fleuve  et  les 
rivages,  la  conservation  des  chemins  de  halage,  la  sürete  des  marchandises  et  la 
conservation  des  objets  abandonnfe  seront  punies  des  peines  port^es  dans  les 
art.  464  ä  470  du  Code  p6nal.] 

92.  15  Mai  1832,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  BEZIRKE  DER 
ZOLLRICHTER.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1832  S.  325. 

Nachträglich  zu  der  diesseitigen  Verordnung  vom  I5ten  Juh  v.  J.  Reggsblatt 
Nro.  XIII,  wird  hiermit  im  Einverständnisz  mit  Groszherzoglichem  Ministerium 
des  Innern  bestimmt,  dasz  sich: 
1°  Der  Bezirk   des  Zollrichters  zu  Mannheim  von  der  Gränze  des  Groszherzog- 

thums  Hessen  bis  an  jene  des  Landamts  Calsruhe, 
2°  der  Bezirk  des  Zollrichters  zu  Carlsruhe  von  da  bis  an  die  Gränze  des  Be- 
zirksamts Bischoffsheim, 
3°  der  Bezirk  des  Zollrichters  zu  Bischoffsheim  von  da  bis  an  die  Gränze  des 

Oberamts  Lahr, 
4°  der  Bezirk  des  Zollrichters  zu  Lahr  von  da  bis  zu  der  Gränze  des  Bezirks- 
amts Kenzingen,  demnach  einschlieszlich  des  Amts  Ettenheim, 
5°  der  Bezirk  des  Zollrichters  zu  Breisach  von  der  untern  Gränze  des  Bezirks- 
amts Kenzingen  bis  an  die  Gränze  von  Basel 
erstrecken  soll,  was  hiermit  zur  allgemeinen  Kenntnisz  gebracht  wird. 
Carlsruhe,  den  I5ten  Mai  1832. 

Justiz-Ministerium. 
In  Abwesenheit  des  Präsidenten. 

Müller.  Vdt.  Baurittel. 

93.  27  Mai  1832,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  BAYERN  BETR. 
DlE  REKTIFICATION  DES  RHEINLAUFES  IM  ANSCHLUSS  AN  DEN 
VERTRAG  VOM  14  NOVEMBER  1825.  De  Martens,  N.  Rec.  XI  454. 

Art.  I.  Um  jeden  thunlichen  Beweis  voller  Berücksichtigung  der,  wenn  auch 
unerwiesenen  und  durch  keine  Erfahrungen  bestätigten  Befürchtungen  zu  geben, 
welche  die  Nachbar-  und  Uferstaaten  des  unterwärtigen  Rheingebietes  gegen  die 
vollkommene  Rektifikation  resp.  Geradeleitung  des  Rheinlaufes  in  der  bezeich- 
neten Gegend  erhoben  haben;  stehen  beide  Contrahirende,  gemäss  erhaltener 
höchsten  Vollmacht,  von  dieser  vollständigen  Rektifikation  ab  und  erklären 
hiermit  die  Uebereinkunft  vom  14.  November  1825  für  aufgehoben,  sobald  als 
gegenwärtige  Uebereinkunft  die  Ratifikation  des  KönigHch  Baier'schen  und  des 
Grossherzoglichen  Badischen  Grouvernements  erhalten  haben  wird. 

Art.  2.  Es  sollen  mithin  die  Rheinrektifikations- Arbeiten  beider  Staaten  in 
der  obenbezeichneten  und  insbesondere  in  dem  von  Mechtersheim  abwärts  lie- 
genden Flussgebiete  lediglich  auf  die  Vollendung  der  schon  ausgehobenen  Durch- 
stiche und  auf  die  unumgänglich  nöthige  Verbindung  ihrer  Richtungslinien  mit 
dem  alten  Flusslaufe  beschränkt,  und  neue  Rektifikationen,  welche  ausserhalb 
dieser  hydrotechnischen  Erfordernisse  liegen  und  nicht  durch  die  absolute  Noth- 
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wendigkeit  und  den  bedrängten  Zustand  jenes  Flussgebietes  geboten  werden, 
durchaus  vermieden  werden. 

Art.  3.  Es  ist  also  von  Königl.  Baier'scher  Seite  nebst  den  nach  und  nach 
nöthig  werdenden  Ufer-Schutz-Arbeiten  in  den  Durchschnitten,  welche  den 
Thalweg  des  Flusses  schon  aufgenommen  haben,  nur  noch  das  Gelingen  des  aus- 
gehobenen Angelhofer  und  Linkenheimer  Durchschnitts,  von  Grossherzogl.  Badi- 
scher Seite  aber  die  Vollendung  des  Leimersheimer,  Germersheimer  und  Frie- 
senheimer  Durchschnitts,  welche  den  Thalweg  bei  dem  nächsten  Sommerge- 
wässer aufzunehmen  vereigenschaftet  sind,  zu  bewirken. 

Art.  4.  Da  es  aber  als  hydrotechnische  Unmöglichkeit  anerkannt  werden 
muss,  den  in  rechtwinklichter  Richtung  gegen  das  gegenüberliegende  Ufer  auf- 
fallenden Strom  am  Auslauf  des  Rheinsheimer  Durchschnitts  Nro.  2  und  am 
Angelhofer  Durchschnitt  zu  belassen,  da  sie  nebst  den  grössten  Nachtheilen  für 
Ufer  und  Dämme,  für  Staats-  und  Privat-Eigenthum,  bald  eine  ganz  unregel- 
mässige, mithin  für  die  Strom  abwärts  liegenden  Ufer-Staaten  mehr  als  ein  regel- 
mässiger Durchstich  drohende  Selbstrektifikation  des  Rheins  herbeiführen  würde, 
so  vereinigen  sich  beide  contrahirende  Gouvernements  diesem  unhaltbaren  und 
drohenden  Zustande  des  Stroms  durch  die  regelmässige  Einleitung  der  schon 
ausgehobenen  und  vollendeten  Durchstiche  in  die  alte  unterwärtige  Strombahn 
zu  begegnen. 

Art.  5,  Dieser  Zweck  kann  nothwendig  nur  —  und  soll  durch  die  Einlenkung 
der  Richtung  der  Rheinsheimer  und  Angelhofer  Durchstiche  in  den  alten  Rhein- 
lauf in  der  Gemarkung  von  Mechtersheim  und  Rheinhausen,  Otterstadt  und 
Kelsch  bewirkt  werden,  so  wie  es  der  gegenwärtiger  Uebereinkunft  beiliegende 
Plan  als  unumgänglich  nothwendig  nachweiset. 

.  Art.  6.  Sollten,  so  wenig  dieses  auch  der  frühern  Einsprache  gemäss,  welche 
nur  gegen  eine  vollkommene  Rektifikation  resp.  Geradeleitung  des  Rheins  ge- 
richtet war,  wahrscheinlich  ist,  von  den  niederrheinischen  Uferstaaten  auch  gegen 
die  obenbezeichneten  unumgänglich  nöthigen  Arbeiten  Einsprüche  erhoben  wer- 
den, so  verbinden  sich  die  beiden  contrahirenden  Regierungen  zur  gemeinschaft- 
lich gründlichen  Widerlegung  derselben  und  Baiern  insbesondere  zur  Vertretung 
des  gemeinschaftlichen  Interesse  und  der  Rechte  in  dieser  Beziehung. 

Beide  Regierungen  werden  aber  einstweilen  in  der  Voraussetzung  handeln, 
dass  eine  solche  Einsprache  nicht  in  der  Natur  der  Sache  begründet  sey. 

Als  spezielle  Bestimmungen  über  die  Ausführungsart  und  Zeit  werden  nach- 
folgende Punkte  festgesetzt. 

Art.  7.  Die  beiderseitigen  Gouvernements  verpflichten  sich,  das  Gebäude  auf 
der  Kelscher  und  Mechtersheimer  Gemarkung  unverzüglich  nach  erfolgter  Ratifi- 
kation gegenwärtiger  Uebereinkunft  wechselseitig  zu  überweisen  und  dasjenige 
auf  Rheinhauser  und  Otterstädter  Gemarkung  bis  zum  Ende  Mai  1833  ebenso 
zu  stellen. 

Art.  8.  Die  zu  dieser  Regulirung  der  Flussbahn  erforderlichen  Grabungs- 
Arbeiten  auf  den  Gemarkungen  von  Kelsch  und  Mechtersheim  und  von  Rhein- 
hausen und  Otterstadt  sollen  dann  jedesmal  ein  Jahr  nach  geschehener  Ueber- 
weisung  des  Gebäudes  vorgenommen  und  die  Vollendung  dieser  Regulirung 
möglichst  beschleunigt  werden. 

Art.  9.    Die  auf  Hoheitsrechte,  Eigenthum,  Dämme  und  Vertheilung  der  Ar- 
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beiten  zwischen  beiden  Gouvernements  bezüglichen  Artikel  4,  6,  7,  8,  9.  10,  11, 
12  und  14  der  Uebereinkunft  vom  14.  November  1825  werden  jedoch  in  allen 
ihren  Theilen  aufrecht  erhalten. 

Art.  xo.  Es  sollen  die  Damm-Anlagen  bei  Einlenkung  des  Stromlaufes  auf 
Mechtersheimer  Gemarkung  nach  den  auf  beiliegendem  Plan  bestimmenden  Dis- 
tanzen und  der  alte  Damm  auf  den  linken  Ufer,  Rheinhausen  gegenüber,  so  weit 
zurückgesetzt  werden,  dass  der  Rhein  ein  Fundations-Profil  von  750  Metres 
=  250  Ruthen  erhält. 

Art.  II.  Für  die  Damm-Gruben  und  Damm-Wege  hat  jedesmal  derjenige 
Staat  zu  sorgen,  welchem  die  Verbindlichkeit  der  Damm- Anlage  obliegt. 

94.  9  Juli   1832,  BADISCHE  UNTERSUCHUNGSINSTRUKTION. 

95.  22  März  1833,  ZOLLEINIGUNG  ZWISCHEN  BAYERN,  DEN  BEIDEN 
HESSEN,  PREUSSEN  UND  WÜRTTEMBERG,  ART.  15.  AUSWECHS- 
LUNG DER  RATIFIKATIONSURKUNDEN  AM  28  NOVEMBER  1833. 
De  Martens,  N.  Rec.  XI  525  . 

Att.  15.  Die  Wasserzölle  oder  auch  Wegegeldgebühren  auf  Flüssen,  mit  Ein- 
schluss  derjenigen,  welche  das  Schiffsgefäss  treffen  (Recognitionsgebühren), 
sind  von  der  Schifffahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche  die  Bestimmungen  des 
Wiener-Congresses  oder  besondere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  ferner 
gegenseitig  nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  insofern  hierüber  nichts 
Besonderes  verabredet  wird. 

In  letzterer  Hinsicht  wollen  die  contrahirenden  Staaten;  was  insbesondere  die 
Schifffahrt  auf  dem  Rheine  und  dessen  Nebenflüssen  betrifft,  unverzüglich  in 
Unterhandlung  treten,  um  zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren 
die  Ein-,  Aus-  und  Durchfuhr  der  Erzeugnisse  der  sämmtlichen  Vereinslande 
auf  den  genannten  Flüssen  in  den  Schifffahrts- Abgaben,  mit  stetem  Vorbehalten 
der  Recognitionsgebühren,  wo  nicht  ganz  befreiet,  doch  möglichst  erleichtert  wird. 

Alle  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem  Schifffahrtsbetriebe  seiner 
Unterthanen  auf  den  Eingangs  genannten  Flüssen  zugestehen  möchte,  sollen  in 
gleichem  Maasse  auch  der  Schifffahrt  der  Untherthanen  der  anderen  Vereins- 
staaten zu  Gute  kommen. 

Auf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die  Wiener-Congressacte  noch 
andere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  werden  die  Wasserzölle  nach  den 
privativen  Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen  erhoben.  Doch  sollen 
auch  auf  diesen  Flüssen  die  Unterthanen  der  contrahirenden  Staaten  und  deren 
Waaren  und  Schiffsgefasse  überall  gleich  behandelt  werden. 

96.  26  März  1833.  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
NR.  15  BETR.  KOMMISSIONEN  FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT.  Bij- 
voegsel  Niederländisches  Staatsblad  1833  S.  133. 

Wij  Willem,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Herzien  0ns  besluit  van  den  i6den  Julij  1831,  no.  76; 

Over wegende,  dat,  hoezeer  de  afsluiting  en  invoering  van  de  overeenkomst  en 
het  reglement  nopens  de  Rijnvaart,  van  den  3isten  Maart  1831,  de  schippers- 
gilden  te  Keulen  en  Mentz,  mitsgaders  de  daarmede  in  verband  staande  beurt- 
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vaarten  hier  te  lande,  heeft  doen  vervallen,  en  mitsdien  00k  de  commissien  voor 
de  vaart  op  den  Rijn,  te  Amsterdam,  Rotterdam,  Dordrecht  en  Utrecht,  als 
voornamelijk  belast  met  het  toezigt  op  de  bedoelde  beurtvaarten,  zijn  opgeheven, 
de  ondervinding  evenwel  de  noodzakelijkheid  heeft  doen  gevoelen,  om  in  die 
gedeelten  van  0ns  Rijk,  welke  buiten  den  eigenlijken  Rijn  vallen,  bij  name,  in 
Amsterdam,  Rotterdam,  Dordrecht  en  Utrecht,  zoodanige  verordeningen  uit 
te  vaardigen,  als  strekken  kunnen,  om  de  vaart  uit  die  steden  naar  den  Rijn, 
mitsgaders  van  den  Rijn  naar  die  steden,  in  zamenhang  en  overeenstemming  te 
brengen  met  de  bepalingen,  begrepen  in  de  overeenkomst  en  het  reglement  van 
den  3isten  Maart   1831,  hiervoren  genoemd; 

Overwegende  dat  het  toezigt  op  de  uitvoering  dier  verordeningen,  mitsgaders 
de  onmiddelijke  behartiging  van  alles,  wat  de  vaart  en  schipperij  betraft,  gevoege- 
lijk  aan  stedelijke  commissien  voor  de  vaart  op  den  Rijn  kan  worden  opgedra- 
gen,  buiten  geldelijk  bezwaar  voor  het  Rijk; 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Financien  en  van  Onzen  Staatsraad, 
belast  ad  Interim  met  de  directie  van  het  Departement  voor  de  Nationale  Nijver- 
heid  en  de  Kolonien,  van  den  23sten  laatstleden,  lett.  C,  en  van  den  isden  dezer, 

no.  134/584; 

Gezien  de  rapporten  van  Onze  Ministers  van  Buitenlandsche  Zaken  en  van 
Binnenlandsche  Zaken,  van  den  iQden  en  25sten  dezer,  no.  2  en  lett.  G; 

Hebben,  met  intrekking  van  0ns  bovenaangehaald  besluit  van  den  i6den 
Julij   1831  no.  76,  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  In  de  steden  Amsterdam,  Rotterdam,  Dordrecht  en  Utrecht  zuUen 
respectivelijk  worden  ingesteld  stedelijke  commissien  voor  de  vaart  op  den  Rijn. 

Art.  2.  Dezelve  commissien  zuUen  onmiddelijk  staan  onder  het  toezigt  van 
de  stedelijke  besturen,  en  medewerken  tot  de  handhaving  van  derzelver  bijzondere 
verordeningen,  met  opzigt  tot  de  politie  der  havens,  doch  overigens  ook  res- 
sorteren  onder  de  Departementen  van  Financien  en  voor  de  Nationale  Nijverheid 
en  de  Kolonien,  overeenkomstig  de  daaromtrent  nader  te  geven  instructien; 
zullende  deze  departementen,  in  gevallen  van  dringenden  spoed  ook  regtstreeks 
de  noodige  berigten  bij  opgedachte  commissien  kunnen  inwinnen,  of  derzelver 
consideratien  en  advijs  vragen,  waarvan  alsdan  door  die  commissien  kennis  aan 
de  stedelijke  besturen,  ieder  in  den  zijnen,  gegeven  wordt. 

Art.  3.  De  voordragt  der  personen,  waaruit  die  commissien,  zoo  bij  de  eerste 
'  benoeming  als  bij  de  volgende  vacatures,  zuUen  worden  zamengesteld,  verblijft  aan 
de  stedelijke  besturen,  welke  dezelve  inzenden  aan  het  Departement  van  Finan- 
cien, hetwelk  na  overleg  met  het  Departement  voor  de  Nationale  Nijverheid  en 
de  Kolonien,  die  voordragt  ter  goedkeuring  aan  0ns  voorlegt. 

Art.  4.  Het  getal  leden  van  iedere  dier  commissien  zal  van  zes  tot  drie  be- 
dragen,  en  minstens  voor  twee  derden  moeten  bestaan  uit  kooplieden,  welke 
handel  drijven  op  den  Rijn  of  Duitschland.  Naar  mate  van  het  getal  der  leden 
zal  een  gedeelte  der  zelve^  om  de  drie  of  vijf  jaren,  aftreden,  doch  de  aftredende 
personen  dadelijk  weder  verkiesbaar  zijn. 

Art.  5.  De  omvang  der  werkzaamheden  en  bemoeijingen  van  opgedachte 
commissien,  mitsgaders  al  wat  tot  de  inrigting  der  vaart  op  den  Rijn,  van  uit  de 
in  art.  i  genoemde  steden,  het  laden  en  lossen,  het  wegen  en  meten  der  goede- 
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ren,  het  opmaken  van  manifesten,  enz.,  betrekking  heeft,  zal,  bij  nadere  door 
Ons  goed  te  keuren  reglementen,  worden  vastgesteld. 
Art.  6.  Onze  enz. 

97.  1  October  1833,  HESSISCHE  PROVISORISCHE  BRÜCKENORDNUNG  FÜR 
DIE  SCHIFFBRÜCKE  IN  MAINZ. 

98.  19  November  1833,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  SCHIF- 
FAHRTSABGABEN VON  OBERLÄNDER-WEINEN.  Staats-  u.  Reg.  Bl. 
1833  S.  257. 

Seine  Königliche  Hoheit  der  Groszherzog  haben  in  Gemäszheit  höchsten  Res- 
cripts  aus  groszherzogUchem  Staatsministerium  vom  3isten  v.  M.  Nro.  2552.  gnä- 
digst zu  genehmigen  geruht,  dasz  jenen  Schiffern,  welche  Weine  aus  den  Gegenden 
des  Oberlandes  als  Aus-  und  Wiedereingangsgut  den  Rhein  herabführen,  der  badi- 
sche Antheil  an  dem  zu  Breisach,  Straszburg  oder  Germersheim  erweislichermaszen 
davon  bezahlten  Rhein-Octroi,  bei  der  Wiedereinfuhr  rückvergütet  werde. 

Carlsruhe  den  iQten  November  1833.  Ministerium  der  Finanzen, 

VON    BÖCKH. 

Vdt.  Kühlenthal. 

99.  28  Dezember  1833,  BAYRISCHE  ALLERHÖCHSTE  VERORDNUNG 
BETR.  DIE  VORSCHRIFTEN  ZUR  VOLLZIEHUNG  DES  ART.  42 
DER  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE  VOM  31  MÄRZ  1831.  Amts-und 
Intelligenzblatt  des  K.  Bayrischen  Rheinkreises  1834  S.  56. 

Ludwig,  von  Gottes  Gnaden  König  von  Bayern,  etc.  etc. 

Der  Artikel  42  der  Rheinschiffahrtsordnung  vom  31  März  1831  bestimmt,  dasz 
zur  Ausübung  der  Rheinschiffahrt  nur  solche  Schiffpatrone  und  Führer  zugelassen 
werden  sollen,  welche  sich  über  ihre  Befähigung  hiezu  gehörig  ausweisen.  Um  den 
Vollzug  dieser  Bestimmung  zu  sichern,  werden  folgende  Vorschriften  erteilt : 

§  I.  Diejenigen  Bayerischen  Unterthanen,  welche  zur  Rheinschiffahrt  be- 
rechtigt waren,  ehe  die  Rheinschiffahrtsordnung  vom  31.  März  1831  in  Wirk- 
samkeit getreten  ist,  oder  denen  seitdem  von  der  competenten  Behörde  Schiffer- 
patente erteilt  worden  sind,  fahren  fort,  die  Rheinschiffahrt  auszuüben,  ohne 
dasz  sie  eine  weitere  Nach  Weisung  über  ihre  Fähigkeit  bedürfen;  ihre  Patente 
unterliegen  jedoch,  um  den  Bestimmungen  des  Artikels  42  der  Rheinschiffahrts- 
ordnung volles  Genüge  zu  leisten,  einem  erneuten  Visa  Unserer  Kreisregierung, 
Kammer  des  Innern. 

§  2.  Wer  in  Zukunft  die  Aufnahme  als  Rheinschiffer  nachsucht,  hat  seine 
deszfallsige  Vorstellung  bei  der  betreffenden  Kreisregierung,  Kammer  des  In- 
nern, einzureichen,  von  welcher  auch  die  Schifferpatente  ausgestellt  werden. 
Die  Vorstellung  musz  begleitet  sein  mit  der  Bescheinigung  der  Distriktspolizei- 
behörde (Landcommissariat,  Landgericht)  zu  deren  Amtsbezirke  der  Gesuch- 
steller gehört  darüber 

a)  dasz  derselbe  in  dem  Bayerischen  Unterthans verbände  steht, 

b)  dasz  er  die  Volljährigkeit  erschritten  und  der  Militärpflicht  Genüge  geleistethat, 

c)  dasz  ihm  die  nötige  Kenntnis  im  Lesen,  Schreiben  und  Rechnen  beiwohne, 

d)  dasz  er  entweder  ein  Schiff  eigentümlich   besitzt   oder  ein  solches  ihm  von 
den  Eigentümern  zur  Führung  für  deren  Rechnung  anvertraut  wurde. 
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e)  dasz  er  die  Rheinschiffahrt  erlernt  und  wenigstens  2  Jahre  den  Steuermanns- 
dienst versehen,  oder  statt  dessen  vier  Jahre  den  Rhein  beschifft  hat, 

f)  dasz  er  als  brav,  redlich  und  nüchtern  bekannt  ist,  und  das- Zutrauen  des 
Handelsstandes  verdient. 

§  3.  Ferner  musz  die  Vorstellung  begleitet  sein,  von  einem  Zeugnisse  des  be- 
treffenden Aichcommissärs  und  von  einer  durch  Sachverständige  zu  erteilenden 
Bescheinigung,  dasz  das  Schiff,  womit  der  Bittsteller  den  Rhein  zu  befahren 
beabsichtigt,  solid  eingerichtet,  gut  kalfatert,  und  nach  Maszgabe  seiner  Grösze 
mit  allen  Erfordernissen  atn  Tau-  und  Segelwerk,  Anker,  Pumpen,  Ketten,  Win- 
den, Decken  und  andern  Utensilien  vollständig  versehen  ist. 

§  4.  Auf  den  Grund  dieser  Bescheinigung  wird  der  Bittsteller  zur  Prüfung 
vor  einer  von  dem  Generalcommissär  und  Regierungspräsidenten  ernannten 
Prüfungskommission  zugelassen,  welche  unter  dem  Vorsitze  des  jeweiligen  Land- 
commissärs  in  Speyer 

a)  aus  einem  Rheinschiffer, 

b)  einem  Schiffbaumeister  und 

c)  aus  3  bis  5  der  Schiffahrt  kundigen  Männern  besteht. 

§  5.  Diese  Prüfung  hat  sich  nicht  blos  auf  die  Führung  und  Behandlung  des 
Schiffes,  sondern  auch  darauf  zu  erstrecken,  ob  der  Bewerber  die  Pflichten  eines 
Rheinschiffers  während  der  Fahrt,  bei  dem  Empfange  und  bei  der  Ablieferung 
der  Waaren,  und  bei  dem  Ein-  und  Ausladen  derselben,  so  wie  die  bei  dem  Ver- 
packen der  verschiedenen  Güter  in  den  Schiffsräumen  zur  Vermeidung  von 
Schaden  und  Verderben  zu  beobachtenden  Regeln  genau  kenne,  und  ob  ihm 
die  Verbindlichkeiten  genau  bekannt  sind,  welche  die  Rheinschiff ahrts-  und 
Octroireglements  den  Schiffern  auferlegen. 

Das  Urteil  der  Prüfungscommission  wird  durch  die  Worte:  „befähiget"  oder 
„nicht  befähiget"  ausgedrückt. 

§  6.  Nach  bestandener  Prüfimg  wird  das  Gesuch  vier  Wochen  hindurch  in 
den  Bayerischen  Rheinfreihäfen  und  an  den  wichtigsten  Landungsplätzen  des 
Bayerischen  Rheins  zur  allgemeinen  Kenntnisnahme  öffentlich  angeschlagen 
und  jede  etwaige  Erinnerung  Beteiligter  von  der  betreffenden  Polizeibehörde 
zu  Protokoll  genommen  und  an  die  Regierung  gesendet. 

§  7.  Die  Kreisregierung,  Kammer  des  Innern,  würdiget  nach  Ablauf  obiger 
4  Wochen  das  Prüfungsresultat  und  die  etwa  eingekommenen  Bemerkungen, 
und  entscheidet  sofort  über  die  Erteilung  oder  Nichterteilung  des  Patents. 

§  8.  Die  Schifferpatente  werden  unter  der  ausdrückUchen  Bedingung  erteilt, 
dasz,  wenn  der  Schiffer  sich  in  Ausübung  der  Gerechtsame  ein  Verbrechen  oder 
Vergehen  zu  Schulden  kommen  lasse,  oder  den  durch  die  bestehenden  Regle- 
ments auferlegten  Verbindlichkeiten,  geschehener  Zurechtweisung  ungeachtet, 
nicht  pünkthch  nachkomme,  das  Patent  zurückgenommen  werden  könne.  Dieser 
§  ist  den  Patenten  wörtlich  einzurücken. 

§  9.  Unsere  Regierung  des  Rheinkreises  wird  hienach  das  weiter  Geeignete 
verfügen. 

München,  den  28.  Dezember  1833.  LUDWIG. 

Auf  Königl.  allerhöchsten  Befehl:  Fürst  v.  Oettingen- Wallerstein. 

Der  Generalsekretär, 
Fr.  von  Kobell. 
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100.  30  Januar  1834,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  ZURÜCKERSTATTUNG 
VON  SCHIFFAHRTSABGABEN  (vgl.  Jahresbericht  1835  S.  54—55). 

101.  1  Februar  1834,  BADISCHES  GESETZ  BETR.  DEN  RHEINZOLL. 
Staats-  u.  Reg.  Bl.  1834  S.  57. 

LEOPOLD,  von  Gottes  Gnaden,  Groszherzog  von  Baden,  Herzog  von  Zähringen. 

Wir  haben  auf  den  Antrag  Unseres  Finanzministeriums  provisorisch  beschlos- 
sen, wie  folgt : 

Art.  I.  Auf  die  zu  Berg  nach  Leopoldshafen  kommenden  und  von  da  zu  Land 
über  die  Hauptzollstätten  Eimeldingen  oder  Schusterinsel  wieder  ausgeführt  wer- 
denden Güter  ist  ein  Nachlasz  von  drei  Viertheilen  des  badischen  Antheils  am 
Rheinzoll  in  Mannheim  bewilhgt. 

Art.  2.  Auf  die  aus  einem  badischen  Hafen  kommenden  Berggüter,  welche  die 
Rheinzollämter  Straszburg  und  Altbreisach  überschreiten,  ist  der  Nachlasz  des 
ganzen  badischen  Antheils  an  dem  Rheinzoll  dieser  zwei  2^11ämter  nach  Abzug 
von  fünfzehn  Prozent  zugestanden. 

Beschlossen  zu  Carlsruhe,  in  Unserem  groszherzoglichen  Staatsministerium,  den 
3osten  Januar  1834.  LEOPOLD. 

A  uf  höchsten  Befehl  Seiner  Königlichen  Hoheit  des  GroszJierzogs,  von  Böckh. 

Büchler. 

102.  6  März  1834,  BADISCHES  GESETZ  BETR.  DEN  RHEINZOLL.  Staats- 
u.  Reg.  Bl.  1834  S.  79. 

Die  durch  Art.  2  Unseres  provisorischen  Gesetzes  vom  23sten  Januar  d.J.  (Regie- 
rungsblatt Nro.  V.)  dür  diejenigen  aus  einem  badischen  Hafen  kommenden  Berggü- 
ter, welche  die  Rheinzollämter  Straszburg  und  Altbreisach  überschreiten,  bewiUigte 
Befreiung  von  dem  Rheinzoll  dieser  zwei  Zollämter  wird  vom  ersten  künftigen  Mo- 
nats an  auf  das  Rheinzollamt  in  Mannheim  ausgedehnt,  und  hat  ohne  Rücksicht  auf 
die  Absendung  der  Güter  aus  einem  badischen  oder  fremden  Rheinhafen  einzutreten. 

Gegeben  zu  Carlsruhe,  in  Unserem  groszherzoglichen  Staatsministerium  den  6ten 
März  1834.  LEOPOLD. 

VON    BÖCKH. 

103.  20  März  1834,  BADISCHE  EICHORDNUNG.  Staats-  n.  Reg.  Bl.  1834  Nr.  XIV  S. 

119. 

104.  26  März  1834,  ABKOMMEN  ZWISCHEN  BAYERN.  DEN  BEIDEN 
HESSEN,  PREUSSEN  UND  WÜRTTEMBERG  BETR.  DIE  TEIL- 
WEISE NICHT-ERHEBUNG  DER  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Hes- 
sisches Reg.  Bl.  1834  S.  189. 

In  Folge  des  Artikels  15.  des  Zollvereinigungs-Vertrags  vom  22.  März  v.  J. 

und  der  zu  dessen  Ausführung  getroffenen  näheren  Verabredungen,  wird  hiermit 

Folgendes  zur  öffentlichen  Kenntnisz  gebracht: 

I.  Alle  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  des  Groszherzogtums  Hessen  und  der 
Königreiche  Preuszen,  Bayern  und  Württemberg,  welche  die  Groszherzogliche 
Rheinzollstelle  zu  Mainz  passiren,  sind,  mit  Ausnahme  der, überseeischen  Waaren, 
von  den  Groszherzoglich  Hessischen,  Königlich  Preussischen  und  Königlich 
Bayerischen  Antheilen  an  der  Rheinzoll-Erhebung  zu  Mainz  befreit.  Auf  die  Re- 
cognitionsgebühr,  welche  dort  erhoben  wird,  bezieht  sich  diese  Befreiung  nicht. 
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2.  In  Preussen,  Bayern  und  Württemberg  sind  die  Gegenstände  des  freien  Ver- 
kehrs des  Groszherzogtums  und  dieser  Staaten,  ebenfalls  mit  Ausnahme  der 
überseeischen  Waaren,  bei  der  Circulation  im  Innern,  so  wie  bei  der  Ein- 
oder  Durchfuhr  aus  einem  in  den  anderen,  oder  durch  den  andern  dieser  Staa- 
ten, von  den  Wasserzöllen  auf  dem  Rhein  und  dessen  Nebenflüssen,  gleich- 
falls vorbehaltlich  der  Recognitionsgebühr,  befreit. 
Darmstadt,  am  26  März  1834. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  Finanzen. 
Von  Hofmann. 

105.  30  Juni   1834,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  WEGEN  EINRICH- 
TUNG DER  RHEINZOLL-GERICHTE  UND  DES  GERICHTLICHEN 
VERFAHRENS   IN    RHEINSCHIFFAHRTS-ANGELEGENHEITEN. 
Ges.Samml.  1834  S.  136. 
Wir  Friedrich  Wilhelm,  von  Gottes  Gnaden,  König  von  Preuszen,  etc.   etc. 
Zur  Vollziehung  der  Bestimmungen,  welche  die  am  31.  März  1831  zu  Mainz  ab- 
geschlossene und  am  19.  Mai  1831  von  Uns  ratifizirte  Uebereinkunft  unter  den  U- 
ferstaaten  des  Rheins  in  dem  von  den  Gerichten  in  streitigen  Rheinschifffahrts- An- 
gelegenheiten handelnden  achten  Titel  enthält,  verordnen  Wir  auf  den  Antrag  Un- 
sers  Staatsministeriums  und  nach  erfordertem  Gutachten  einer  von  Uns  aus  Mit- 
ghedern  des  Staatsraths  ernannten  Kommission,  wie  folgt : 

'  Erster  Titel. 

Einrichtung  der  Rheinzoll-Gerichte. 
§.  I.     Zu  Rheinzoll-Gerichten  werden  bestellt: 

i)  im  Regierungsbezirke  Coblenz 
für  die  linke  Rheinseite  die  Friedensgerichte  St,  Goar,  Boppard,  Metternich  (wel- 
ches seinen  Sitz  in  Coblenz  hat),  Andernach  und  Sinzig;  für  die  rechte  Rheinseite 
die  Justizämter  Ehrenbreitstein,  Neuwied  und  Linz.  Der  ordentliche  Bezirk  dieser 
Gerichte  bildet  zugleich  deren  Bezirk  als  Zollgerichte ;  der  Bezirk  des  Zollgerichts 
St.  Goar  wird  sich  jedoch  auch  über  den  Bezirk  des  Friedensgerichts  Stromberg, 
der  Bezirk  des  Zollgerichts  Metternich  über  den  Bezirk  des  Friedensgerichts  Co- 
blenz, und  der  Bezirk  des  Zollgerichts  Neuwied  über  den  Bezirk  des  Justizamts  Ben- 
dorf erstrecken. 

2)  Im  Regierungsbezirke  Cöln 

für  die  Unke  Rheinseite  das  Friedensgericht  der  Stadt  Bonn  Nr.  i.  und  das  Frie- 
densgericht der  Stadt  Cöln  Nr.  i. ;  für  die  rechte  Rheinseite  die  Friedensgerichte 
Königswinter  und  Mühlheim.  Der  Bezirk  des  Zollgerichts  Bonn  umfaszt  zugleich 
den  Bezirk  des  Friedensgerichts  Nr.  2.  daselbst ;  der  Bezirk  des  Zollgerichts  Cöln  er- 
streckt sich  von  der  Grenze  des  Zollgerichts  Bonn  bis  zur  Grenze  des  Bezirks  des 
Friedensgerichts  Dormagen  und  über  die  Bürgermeisterei  Deutz;  der  Bezirk  des 
Zollgerichts  Königswinter  von  der  Grenze  des  Justizamts  Linz  bis  zur  Grenze  der 
Bürgermeisterei  Deutz;  der  Bezirk  des  Friedensgerichts  Mühlheim  ist  zugleich  der 
des  Zollgerichts. 

3)  Im  Regierungsbezirk  Düsseldorf 
ür  die  linke  Rheinseite  die  Friedensgerichte  Dormagen,  Neusz,  Uerdingen,  Rhein- 
ferg,  und  Xanten,  und  für  die  rechte  Rheinseite  das  Friedensgericht  Düsseldorf 
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und  dieLand-  und  Stadtgerichte  Duisburg,  Wesel  und  Emmerich.  Die  ordenthchen 
Bezirke  dieser  Gerichte  bilden  zugleich  deren  Bezirke  als  Zollgerichte;  jedoch  er- 
streckt sich  der  Bezirk  des  Zollgerichts  Xanten  von  der  Grenze  des  Friedensgerichts 
Rheinberg  bis  zur  Holländischen  Grenze,  und  der  Bezirk  des  Zollgerichts  Düssel- 
dorf von  der  Grenze  des  Friedensgerichts  Mühlheim  bis  zur  Grenze  des  Land-  und 
Stadtgerichts  Duisburg. 

§.  2.  Bei  den  Land-  und  Stadtgerichten  Duisburg,  Wesel  und  Emmerich  wird 
die  Gerichtsbarkeit  in  den  Rheinschifffahrts-Angelegenheiten  durch  eine  Deputa- 
tion verwaltet,  die  aus  einem  von  dem  vorgesetzten  Ober- Landesgerichte  zu  ernen- 
nenden Gerichtsmitgliede  und  Gerichtsschreiber  besteht.  Die  Deputation  führt  den 
Titel :  Rheinzoll-Gericht,  und  das  dazu  ernannte  Gerichtsmitglied  den  Titel :  Rhein- 
zoll-Richter. 

§.  3.  Ist  der  Friedensrichter  oder  Justizamtmann  verhindert,  sein  Amt  als  7aA\- 
richter  wahrzunehmen,  so  wird  er  auch  hierin  durch  denjenigen  Richter  vertreten, 
welcher  ihn  sonst  in  Civilsachen  zu  vertreten  hat.  Bei  den  Land-  und  Stadtgerich- 
ten erfolgt  in  Verhinderungsfällen  die  Vertretung  des  Zollrichters  durch  eins  der 
übrigen  Gerichtsmitglieder,  welches  von  dem  vorgesetzten  Ober-Landesgericht  da- 
zu bleibend  bestellt  wird. 

§.  4.  Der  dritte  Senat  des  Rheinischen  Appellations-Gerichtshofes  zu  Cöln  ist 
das  Appellationsgericht  in  den  zur  Kompetenz  der  Rheinzoll-Gerichte  gehörigen 
Sachen,  soweit  solche  nicht  von  den  Bet  heiligten,  nach  der  ihnen  zustehenden  Wahl, 
zur  Entscheidung  zweiter  Instanz  an  die  Rheinschifffahrts-Central-Kommission  ge- 
bracht werden. 

§.  5.  Als  Fiskal  zum  Betrieb  der  Streitsachen  fungirt  bei  jedem  Rheinzoll-Ge- 
richt ein  von  der  Regierung  zu  bestimmender  Verwaltungsbeamter. 

§,  6.  Die  Boten-  und  Exekutionsgeschäfte  werden  in  den  Rheinschifffahrtssa- 
chen  durch  die  Gerichtsvollzieher  und  Gerichtsdiener  besorgt,  welchen  sonst  jene 
Geschäfte  obliegen. 

§.  7.  Anwalte  und  Justizkommissarien  werden  bei  den  Zollgerichten  nicht  an- 
gestellt ;  es  können  sich  jedoch  sowohl  in  Straf-  als  Civilsachen  die  Betheiligten 
durch  Bevollmächtigte  vertreten  lassen. 

§.  8.  In  dem  Geschäftslokale  des  Rheinzoll-Gerichts,  des  Rheinzoll-Amtes  und 
in  dem  Gemeinehause  wird  eine  Anzeige  öffentlich  ausgehängt,  in  welcher  die  Na- 
men des  Zollrichters  und  des  Fiskals  und  die  Grenze  des  Zollgerichts-Sprengels  an- 
gegeben sind. 

§.  9.  Das  Appellationsgericht  und  die  Rheinzoll-Gerichte  führen  ein  Siegel  mit 
dem  Könighchen  Adler  und  der  Umschrift :  „Königlich-Preuszisches  Appellations- 
gericht in  Rheinschifffahrts-Angelegenheiten"  und  nach  Unterschied:  „Könighch- 
Preuszisches  Rheinzoll-Gericht  zu " 

Zweiter  Titel. 

Kompetenz  der  RheinzoU-gerichte . 

§.  10.  Die  Kompetenz  der  Rheinzoll-Gerichte  richtet  sich  nach  Artikel  64,  81, 
83.  der  Rheinschiff ffahrts-Ordnung,  und  nach  §.  i.  dieser  Verordnung.  Hat  die  Kon- 
travention oder  die  den  Civil-Anspruch  begründende  Thatsache  auf  dem  Strome 
stattgefunden,  so  hat  im  ersten  Fall  der  Fiskal,  im  zweiten  der  Civilkläger  die  Wahl 
zwischen  Unsem  Zollgerichten  beider  anstoszenden  Ufer. 
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§.  II.  Entdeckt  sich  bei  einer  Untersuchung  wegen  Defraudation  von  Rhein- 
schifffahrts- Abgaben,  dasz  auch  ein  anderer  Rheinstaat  von  dem  Angeschuldigten 
an  seinem  Rechte  verkürzt  worden  ist,  so  hat  das  Rheinzoll-Gericht  nach  Vorschrift 
der  Rheinschiff fahrts-Ordnung  Artikel  83.  auch  hierüber  die  Untersuchung  auszu- 
dehnen und  das  Erkenntnisz  abzufassen. 

Dritter  Titel. 

Feststellung  und  Verfolgung  der  Kontraventionen. 

§.  12.  Die  Zoll-,  Steuer-,  Polizei-  und  Kommunalbeamten,  welche  eine  Kon- 
travention gegen  die  Rheinschifffahrts-Ordnung  entdecken,  haben  darüber  ein 
Protokoll  aufzunehmen,  in  welchem  die  Umstände  des  Vorfalls  genau  angegeben 
sein  müssen.  Wird  der  Kontravenient  auf  der  That  betroffen,  so  musz  das  Proto- 
koll in  seiner  Gegenwart  aufgenommen  und  ihm  zur  Unterschrift  vorgelegt  werden ; 
verweigert  er  die  Unterschrift,  so  ist  hiervon  im  Protokoll  Erwähnung  zu  thun. 

Wenn  der  Kontravenient  sich  nicht  bereit  erklärt,  die  verwirkte  Strafenach  Vor- 
schrift des  §.  57.  ohne  richterliches  Erkenntnisz  zu  entrichten,  so  wird  er  sofort  dem 
Fiskale  bei  dem  nächsten  Zollgerichte  unter  Behändigung  des  Protokolls  vorge- 
führt, auf  dessen  Antrag  das  Zollgericht  den  Kontravenienten,  Falls  er  vor  ausge- 
machter Sache  die  Reise  fortsetzen  will,  zur  Wahl  eines  am  Orte  des  Zollgerichts 
befindlichen  Domizils,  in  welchem  die  Insinuationen  an  ihn  geschehen  können,  und 
nach  Umständen  zur  Bestellung  der  zu  leistenden  Kaution  anhält.  Wird  die  Wahl 
eines  Domizils  verweigert,  so  ist  dem  Kontravenienten  zu  Protokoll  zu  eröffnen, 
dasz  die  Insinuationen  an  ihn  zu  Händen  des  Gerichtsschreibers  erfolgen  und  von 
diesem  ihm  durch  die  Post  werden  zugeschickt  werden. 

§.  13.  Die  Aufnahme  des  Protokolls,  bei  welcher  der  Kontravenient  nicht  zuge- 
zogen werden  kann,  musz  binnen  drei  Tagen  nach  Entdeckung  der  Kontravention 
geschehen. 

§.  14.  Das  vorschriftsmäszig  aufgenommene  Protokoll  hat  in  Betreff  der  That- 
sachen,  welche  der  Beamte  darin  aus  eigener  Wahrnehmung  bek\mdet,  bis  zum  Be- 
weise des  Gegentheils  vollen  Glauben. 

§.  15.  Im  Fall  des  §.  13.  wird  das  Protokoll  unter  Mittheilung  der  etwa  auszer- 
dem  vorhandenen  Beweismittel  binnen  drei  Tagen  dem  Fiskale  bei  dem  betreffen- 
den Zollgerichte  zugestellt.  Ist  mit  der  Kontravention  gegen  die  Rheinschifffahrts- 
Ordnung  noch  ein  anderes  Vergehen  verbunden,  so  hat  der  Beamte,  welcher  das  Pro- 
tokoll aufgenommen  hat,  eine  von  ihm  zu  beglaubigende  Abschrift  desselben  gleich- 
zeitig an  die  Behörde  zu  senden,  welcher  die  Verfolgung  dieses  Vergehens  obliegt. 

§.  16.  Anzeigen  über  Kontraventionen,  über  die  keine  amtliche  Protokolle  auf- 
genommen worden  sind,  werden  gleichfalls  bei  dem  Fiskale  angebracht,  welcher, 
wenn  sie  nicht  die  Erfordernisse  vollständiger  Anklagen  besitzen,  zuvörderst  ihre 
Ergänzung  zu  bewirken  hat. 

§.  17.  Wenn  der  Kontravenient  zugegen  ist  (§.  12.),  musz  der  Fiskal  sofort,  auszer- 
dem  aber  binnen  kurzer  Frist  und,  wenn  eine  protokollarische  Feststellung  der 
Kontravention  erfolgt  ist,  spätestens  binnen  drei  Tagen  nach  dem  Empfange  des 
Protokolls,  die  Anklage  dem  Zollgerichte  übergeben. 

§.  18.  Die  Verfolgung  der  Kontravention  zum  Zweck  der  Bestrafung  ist  ver- 
jährt, wenn  die  Vorladung  dem  Angeschuldigten  nicht  innerhalb  Jahresfrist,  vom 
Tage  der  verübten  Kontravention  angerechnet,  behändigt  worden  ist. 
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Vierter  Titel. 

Verfahren  vor  Gericht. 

erster  abschnitt. 

Verfahren  in  Strafsachen. 

§.  19.  Wenn  der  Kontravenient  zur  Stelle  ist  und  demselben  vor  ausgemachter 
Sache  die  Fortsetzung  der  Reise  nicht  gestattet  wird,  so  musz  auf  die  von  dem  Fis- 
kale dem  Zollgerichte  übergebene  Anklage  die  Verhandlung  und  Entscheidung  der 
Sache  ohne  Verzug  erfolgen.  In  allen  andern  Fällen  bestimmt  das  Zollgericht  auf 
den  Antrag  des  Fiskals  einen  Tag  zur  Verhandlung  der  Sache  und  verfügt  die  Vor- 
ladung des  Angeschuldigten  und  der  Zeugen.  Der  Angeschuldigte  wird  unter  der 
Verwarnung  vorgeladen,  dasz  er  im  Falle  des  Nichterscheinens  als  der  angeschul- 
digten That  geständig  werde  betrachtet  und  demgemäsz  nach  den  Gesetzen  gegen 
ihn  werde  erkannt  werden. 

§.  20.  Zwischen  dem  Tage  der  Insinuation  der  Vorladung  und  dem  Tage  der 
Verhandlung  vor  Gericht  musz  dem  Angeschuldigten,  wenn  er  in  dem  landräthli- 
chen  Kreise,  worin  der  Sitz  des  Zollgerichts  sich  befindet,  wohnt,  oder  am  Gerichts- 
sitze ein  Domizil  gewählt  hat,  eine  zehntägige,  wenn  er  auszerhalb  seines  Kreises  in 
der  Rheinprovinz  wohnt,  eine  fünf  zehntägige,  wenn  er  in  einer  andern  Provinz  der 
Monarchie  oder  in  einem  andern  Rheinufer-Staate  wohnt,  eine  einmonatüche  und, 
wenn  er  in  einem  sonstigen  auswärtigen  Staate  wohnt,  eine  zweimonatUche  Frist 
frei  bleiben. 

§.  21.  Bei  einer  nach  Vorschrift  des  §.  12.  zu  Händen  des  Gerichtsschreibers  zu 
bewirkenden  Vorladung  finden  eben  diese  Fristen  statt,  werden  aber  von  dem  Ta- 
ge, wo  die  Vorladung  zur  Post  gegeben  worden  ist,  gerechnet.  Auch  bedarf  es  in 
diesem  Falle  zur  Begründung  des  Kontumazialverf ahrens  nur  einer  Bescheinigung 
der  Postanstalt,  dasz  ihr  die  Vorladung  zur  Absendung  übergeben  worden  ist. 

§.  22.  Die  vorstehenden  Fristen  (§.  20.  imd  21.)  können  auf  den  übereinstim- 
menden Antrag  der  Betheiligten  vom  Gerichte  abgekürzt  werden. 

§.  23.  Bei  Defraudation  der  in  der  Rheinschifffahrts-Ordnung  Art.  81.  b.  bezeich- 
neten Abgaben  kann  die  betreffende  Verwaltungsbehörde  neben  dem  Fiskale  als 
Klägerin  auftreten  und  ihre  Rechte  besonders  wahrnehmen.  Gleiche  Befugnisz  hat 
in  Strafsachen,  die  zugleich  einen  Civil- Anspruch  begründen,  jeder  Betheiligte,  auf 
dessen  Antrag  in  den  Straf-Erkenntnissen  auch  über  den  Civil-Anspruch  zu  ent- 
scheiden ist. 

§.  24.  Erscheint  auf  gehörige  Vorladung  der  Angeschuldigte  in  der  zur  Verhand- 
lung der  Sache  angesetzten  Gerichtssitzung  nicht,  so  wird  gegen  ihn  auf  den  An- 
trag des  Fiskals  oder  Civilklägers,  der  in  der  Vorladung  enthaltenen  Verwarnung 
gemäsz,  in  contumaciam  erkannt. 

§.  25.  Das  Kontumazialurtheil,  welchem  die  Entscheidungsgründe  beigefügt 
seyn  müssen,  wird  dem  Angeschuldigten  in  gleicher  Art,  wie  die  Vorladung,  insinu- 
irt,  welchem  dagegen  innerhalb  der  für  die  Vorladung  bestimmten  Fristen  (§§.  20. 
und  21.)  die  Opposition  (Restitutionsgesuch)  zusteht. 

§.  26.  Die  Opposition  musz  auf  der  Kanzlei  des  Zollgerichts  schriftlich  oder  zu 
Protokoll  eingelegt,  und  damit  die  Wahl  eines  Domizils  am  Gerichtssitze  zum  Be- 
huf der  zu  bewirkenden  Insinuationen  verbunden  werden. 
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§.  27.  Wird  die  Opposition  nicht  innerhalb  der  bestimmten  Frist  angebracht 
oder  damit  nicht  die  Wahl  eines  Domizils  verbunden,  so  geht  mit  Ablauf  der  Frist 
das  Kontumazial-Urtheil  in  die  Rechtskraft  über  und  wird  von  dem  Gericht  für 
vollstreckbar  erklärt.  Dem  Angeschuldigten  ist  dieses  Präjudiz  in  dem  Kontuma- 
zial-Urtheil selbst  im  Voraus  anzukündigen. 

§.  28.  Auf  gehörige  Einlegung  der  Opposition  bestimmt  das  Gericht  einen  ander- 
weitigen Tag  zur  Verhandlung  der  Sache,  und  ladet  dazu  die  BetheiHgten,  unter 
abschriftlicher,  auf  Kosten  des  Opponenten  zu  bewirkender  Zufertigung  der  Oppo- 
sition an  den  Fiskal  und  Civilkläger,  vor. 

§.  29.  Erscheint  der  Angeschuldigte  in  den  zur  anderweitigen  Verhandlung  an- 
gesetzten Gerichtssitzung  nicht,  so  wird  die  Opposition  als  nicht  angebracht  ange- 
sehen und  das  Kontumazial-Urtheil  auf  den  Antrag  des  Fiskals  oder  Civilklägers 
für  rechtskräftig  und  vollstreckbar  erklärt ;  erscheint  aber  der  Angeschuldigte,  so 
wird  das  Kontumazial-Urtheil  als  nicht  ergangen  betrachtet  und  in  der  Sache  nach 
den  nachfolgenden  Vorschriften  weiter  verfahren. 

§.  30.  Wenn  der  Angeschuldigte  sich  auf  die  Vorladung  vor  Gericht  gestellt  hat, 
so  wird  der  Fiskal  und  der  Civilkläger  mit  seinen  Anträgen  und  sodann  der  Ange- 
schuldigte mit  seiner  Vertheidigung  mündlich  vernommen ;  nachdem  durch  die  ge- 
genseitigen Erklärungen  die  Sache  hinlänglich  erörtert  worden,  nimmt  das  Gericht 
die  Resultate  der  mündlichen  Verhandlung  und  die  Anträge  der  Betheiligten  zu  Pro- 
tokoll, wobei  der  Angeschuldigte  und  der  Civilkläger, wenn  sie  nicht  schon  ein  Domi- 
zil am  Gerichtssitze  haben,  ein  solches  Behufs  der  Insinuationen  wählen  müssen. 

§.  31.  Nach  Vernehmung  der  Betheiligten  wird  mit  Aufnahme  der  zur  Stelle  vor- 
handenen Beweismittel  verfahren  und,  wenn  die  Sache  zum  Urtheile  reif  ist,  das- 
selbe sogleich  erlassen  und  publizirt,  sonst  aber  das  Weitere  wegen  Fortsetzung  der 
Sache  angeordnet  und  den  Betheiligten  bekannt  gemacht.  Nur  aus  erheblichen 
Gründen  kann  die  Publikation  des  Urtheils  zu  einer  andern,  nicht  über  acht  Tage 
entfernten  Sitzung,  zu  welcher  die  Betheiligten  vor  ihrer  Entlassung  vom  Gerichte 
mündlich  zu  bescheiden  sind,  ausgesetzt  werden. 

§.  32.  In  dem  Urtheile  musz  die  Kontravention  nach  der  pflichtmäszigen  Ue- 
berzeugung  des  Richters  entweder  für  erwiesen,  oder  für  nicht  erwiesen  erklärt 
werden;  auf  auszerordentliche  Strafen,  oder  auf  Freisprechung  von  der  Instanz, 
darf  das  Gericht  nicht  erkennen:  Die  Freisprechung  des  Kontravenienten  wegen 
Unzulänglichkeit  des  Beweises  hindert  jedoch  den  Civilkläger  nicht,  seine  Ansprü- 
che weiter  zu  verfolgen. 

§.  33.  Die  Urtheile  und  Vorbescheide  müssen  die  Thatumstände,  welche  der  Un- 
tersuchung zum"  Grunde  liegen,  die  Fragen,  auf  welche  es  nach  den  beiderseitigen 
Erklärungen  ankommt,  und  die  Entscheidungsgründe  enthalten. 

§.  34.  Die  Ausfertigungen  der  Urtheile  müssen  den  Betheiligten  binnen  drei  Ta- 
gen nach  Publikation  derselben  insinuirt  werden. 

§.  35.  Die  Appellation  ist  nur  gegen  Urtheile,  nicht  gegen  Vorbescheide  zuläs- 
sig. Sie  kann  jedoch  auch  Beschwerden  gegen  Vorbescheide  mitumfassen;  nament- 
lich gilt  dies  von  solchen  Vorbescheiden,  durch  welche  das  Zollgericht  sich  gegen 
den  Antrag  eines  der  Betheiligten  für  kompetent  erklärt. 

§.  36.  Die  Appellation  kann  nicht  nur  gegen  kontradiktorisch  erlassene,  son- 
dern auch  gegen  Kontumazial-Urtheile  eingelegt  werden,  in  welchem  letzten  Fall 
sie  an  die  Stelle  der  Opposition  tritt. 
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§.  37.  Die  Appellation  steht  sowohl  dem  Angeschuldigten,  als  dem  Fiskal  und 
dem  Civilkläger  zu,  wenn  der  Gegenstand  des  Antrages  des  Fiskals  und  des  Civil- 
klägers  unter  Beirechnung  der  Akzessorien,  jedoch  mit  Ausschlusz  der  Untersu- 
chungskosten, über  50  Franken  (13  Thaler  —  Sgr.  6  Pf.)  beträgt,  oder  wenn  bei 
einem  geringeren  Gegenstande  das  Urtheil  wegen  Inkompetenz  des  Gerichts  ange- 
fochten wird. 

§.  38.  Die  Appellation  musz  binnen  zehn  Tagen,  von  der  Insinuation  des  Ur- 
theils  angerechnet,  durch  eine  auf  der  Kanzlei  des  Zollgerichts  zu  Protokoll  zu  ge- 
bende Erklärung  eingelegt,  und  es  müssen  bei  Verlust  des  Rechtsmittels  in  dersel- 
ben die  Beschwerdepunkte  bestimmt  ausgedrückt  werden.  Dem  in  contumaciam 
Verurtheilten  steht  jedoch  zur  Einlegung  der  Appellation,  wenn  er  diese  mit  Ue- 
bergehung  der  Opposition  ergreift,  die  für  letztere  vorgeschriebene  Frist  zu.  Ab- 
schrift des  Protokolls,  welches  über  die  Appellations-Anmeldung  aufgenommen 
worden  ist,  musz  auf  Kosten  des  Appellanten  dem  Gegner  binnen  drei  Tagen  nach 
der  Aufnahme  zugestellt  werden. 

§.  39.  Wird  in  einer  Sache,  welche  wegen  Geringfügigkeit  des  Gegenstandes 
nicht  appellationsfähig  ist,  die  Appellation  angemeldet,  so  ist  zwar  hierüber  ein 
Protokoll  aufzunehmen,  das  Zollgericht  aber  hat  die  Verpflichtung,  sein  Urtheil 
sofort  für  vollstreckbar  zu  erklären. 

§.  40.  Der  Appellant,  welcher  die  Sache  zur  Erttscheidung  der  Central- Kommis- 
sion zu  bringen  beabsichtigt,  musz  dieses  sogleich  bei  Einlegung  der  Appellation 
ausdrücklich  erklären;  in  Ermangelung  einer  solchen  Erklärung  gehört  die  Ent- 
scheidung vor  das  App)ellationsgericht. 

§.  41.  Auf  die  Einlegung  der  Berufung  an  die  Central-Kommission  ist  das  Ur- 
theil erster  Instanz,  nach  Vorschrift  des  Artikels  86.  der  Rheinschifffahrts-Ord- 
nung,  für  provisorisch  vollstreckbar  zu  erklären,  und  hiemächst  nach  Artikel  88. 
weiter  zu  verfahren. 

§.  42.  Die  Berufung  an  das  Appellationsgericht  suspendirt  jederzeit  die  Voll- 
streckung des  Urtheils  erster  Instanz. 

§.  43.  Binnen  vier  Wochen  nach  Einlegung  der  Appellation  hat  der  Appellant 
die  Ausführung  der  Beschwerden  auf  der  Kanzlei  des  Zollgerichts  schriftlich  zu 
überreichen  oder  zu  Protokoll  zu  geben ;  das  Gericht  theilt  dieselbe  auf  Kosten  des 
Appellanten  dem  Appellaten  unverzüglich  mit,  um  binnen  vier  Wochen  nach  ge- 
schehener Insinuation  seine  Gegenausführung  einzureichen.  Beide  Fristen  sind 
präklusivisch. 

§.  44.  Nach  erfolgtem  Schriftwechsel,  oder  nach  fruchtlosem  Ablaufe  der  vor- 
stehend dem  Appellanten,  und,  nach  Unterschied,  dem  Appellaten  beA\aUigten 
Frist,  werden  die  Akten  an  das  Appellationsgericht  eingesandt,  welches  auf  den 
in  Beiseyn  eines  Mitgliedes  des  öffentlichen  Ministeriums  gehaltenen  schriftlichen 
Vortrag  eines  Referenten  längstens  in  Monatsfrist  das  Urtheil,  oder,  wenn  es  noch 
eine  nähere  Ermittelung  für  nothwendig  hält,  den  Vorbescheid  erläszt.  Die  Urthei- 
le  und  Vorbescheide  werden  nach  Vorschrift  des  §.  33.  abgefaszt. 

§.  45.  Die  Erledigung  des  Vorbescheides  wird  bei  dem  Zollgerichte,  an  welches 
zu  dem  Ende  die  Akten  zurückgehen,  bewirkt.  Hiernächst  werden  die  Akten  zur 
Abfassung  des  Urtheils  an  das  Appellationsgericht  wieder  eingesandt. 

§.  46.  Das  Urtheil  wird  durch  das  Zollgericht,  welchem  dasselbe  in  der  erforder- 
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liehen  Anzahl  von  Ausfertigungen  mit  den  Akten  zu  übersenden  ist,  den  Betheilig- 
ten statt  der  Publikation  insinuirt. 

§.  47.  Gegen  die  Entscheidung  des  Appellationsgerichtes  findet  ein  ferneres 
Rechtsmittel,  und  namentlich  das  der  Kassation,  nicht  statt. 

§.  48.  In  allen  Fällen,  wo  eine  Kaution  zu  bestellen  ist,  entscheidet  das  Zollge- 
richt, ohne  dasz  eine  weitere  Berufung  stattfindet,  sowohl  über  die  Verpflichtung 
zur  Leistung  der  Kaution,  als  über  deren  Höhe  und  Annehmbarkeit,  welche  nach 
den  allgemeinen  gesetzlichen  Vorschriften  zu  ermessen  ist.  Oeff entliche  Behörden 
sind  von  der  VerbindHchkeit  zur  Kautionsleistung  befreit. 

§.  49.  Bei  dem  ganzen  Verfahren  findet  so  wenig  in  erster,  als  in  zweiter  In- 
stanz der  Gebrauch  von  Stempelpapier  und  die  Anwendung  von  Sporteltaxen  für 
die  Richter  und  Gerichtsschreiber  statt ;  die  Betheiligten  haben  keine  andere  Kos- 
ten, als  solche  zu  tragen,  die  durch  Zeugen  oder  Sachverständige  und  deren  Vorla- 
dung, durch  Insinuationen,  Porto  u.  s.  w.  veranlaszt,  und  nach  der  bei  den  betref- 
fenden Gerichten  für  andere  Streitsachen  eingeführten  Taxordnung  liquidirt  wer- 
den. 

Zweiter  Abschnitt. 

Verfahren  in  Civilsachen. 

§.  50.  In  Civilsachen  tritt  das  im  ersten  Abschnitte  vorgeschriebene  Verfahren 
ein,  so  weit  nicht  nachstehend  eine  Abänderung  getroffen  worden  ist. 

§.  51.  Der  Fiskal  fungirt  in  Civilsachen  nicht  bei  den  Zollgerichten ;  bei  dem  Ap- 
pellationsgerichte musz  der  Beamte  des  öffentlichen  Ministeriums  in  derselben 
Weise,  wie  es  §.  44.  vorgeschrieben  ist,  zugezogen  werden. 

§.  52.  Die  Klage  wird  mündlich  auf  der  Kanzlei  des  Zollgerichts  angebracht  und 
zu  Protokoll  genommen. 

§.  53.  In  Ansehung  der  Stempel  und  der  Sporteln  findet  die  Vorschrift  des  §.  49. 
Anwendung. 

FÜNFTER  Titel. 

Strafen  der  Kontraventionen. 

§.  54.  Insofern  die  zur  Kompetenz  der  Rheinzoll-Gerichte  gehörigen  Uebertre- 
tungen  der  Vorschriften  der  Rheinschifffahrts-Ordnung  in  letzterer  nicht  mit  be- 
sonderen Strafen  bedroht  sind,  tritt  eine  Geldbusze  bis  zu  fünf  Thalern  ein.Sämmt- 
lichen  Geldstrafen  wird  für  den  Unvermögensfall  eine  verhältniszmäszige  Gef äng- 
niszstrafe  substituirt. 

Sechster  Titel. 

Vollstreckung  der  Urtheile. 

§.  55.  Die  Vollstreckung  der  Urtheile  erfolgt  nach  den  in  den  betreffenden  Lan- 
destheilen  geltenden  allgemeinen  gesetzlichen  Vorschriften.  Wenn  hiernach  die 
Vollstreckung  nicht  unmittelbar  von  dem  Rheinzoll-Gerichte  bewirkt  wird,  so  wird 
von  letzterem  das  Urtheil  mit  einem  Atteste  über  die  Vollstreckbarkeit  desselben 
ausgefertigt  und  in  Strafsachen  dem  Fiskal  von  Amtswegen,  in  andern  Sachen  aber 
den  Betheiligten  auf  deren  Ansuchen  zugestellt,  um  auf  den  Grund  desselben  die 
Exekution  bei  der  betreffenden  Behörde  in  Antrag  zu  bringen. 

§.  56.  Die  von  den  Rheinzoll-Gerichten  in  anderen  Rheinstaaten  erlassenen  Ur- 


30  JUNI  1834.  313 

theile  werden,  wenn  sie  nach  Artikel  85.  der  Rheinschiff fahrts-Ordnung  in  Preuszi- 
schem  Gebiet  vollstreckt  werden  sollen,  zuvor  von  dem  Appellations-Gerichte  in 
den  Rheinschifffahrts- Angelegenheiten,  ohne  neue  Prüfung  ihres  Inhalts,  für  voll- 
streckbar erklärt;  diese  Erklärung  erfolgt  kostenfrei. 

Siebenter  Titel. 
Adtninistraiive  Erledigung  der  Kontravention. 

§•  57-  Wenn  der  Kontravenient  nach  der  Bestimmung  der  Rheinschifffahrts- 
Ordnung  Artikel  81.  litt.  a.  sich  bereit  erklärt,  ohne  richterliches  Erkenntnisz  die 
verwirkte  Strafe  zu  entrichten,  so  nimmt  die  betreffende  Verwaltungsbehörde  hier- 
über ein  Protokoll  auf,  welches  die  Bezeichnung  der  Kontravention,  den  Betrag 
der  verwirkten  Strafe,  die  Erklärung  des  Kontravenienten,  dasz  er  sich  freiwiUig 
der  Strafe  unterwerfe,  und  die  Bemerkung  über  die  erfolgte  Zahlung  der  Strafe  und 
der  Abgaben  enthalten  musz.  Gegen  diese  administrative  Erledigung  ist  der  Re- 
kurs an  die  Gerichte  nicht  zulässig. 

Urkundlich  ist  diese  Verordnung  von  Uns  Höchsteigenhändig  vollzogen  und  mit 
Unserem  Könighchen  Insiegel  bedruckt  worden. 

Gegeben  Berlin,  den  30.  Juni  1834.  ^l  S.)  FRIEDRICH  WILHELM. 

Carl,  Herzog  zu  Mecklenburg, 
v.  Kamptz.        Mühler. 

Beglaubigt:  Friese. 

* 

106.  30  Juni  1834,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  WEGEN  ANWENDUNG 
DER  RHEINSCHIFFAHRTS-ORDNUNG  UND  DER  VERORDNUNG 
ÜBER  DIE  RHEINZOLL-GERICHTE  ETC.  VOM  HEUTIGEN  TAGE 
AUF  DIE  BINNENSCHIFFAHRT  AM  RHEIN.  Ges.  Samml.  1834  S.  145. 

Wir  FRIEDRICH  WILHELM,  von  Gottes  Gnaden,  König  von  Preuszen  etc.  etc. 
Obwohl  die  Rheinschifffahrts-Ordnung  vom  31.  März  1831.  nach  deren  Artikel 
46.  auf  diejenigen  Schiffspatrone  oder  Führer  keine  Anwendung  findet,  deren  Ge- 
werbe sich  nur  auf  das  eigene  Gebiet  ihres  Landesherm  erstreckt,  so  finden  Wir 
Uns  dennoch,  auf  den  Antrag  Unseres  Staatsministeriums  und  nach  erfordertem 
Gutachten  einer  von  Uns  aus  Mitgliedern  des  Staatsraths  ernannten  Kommission, 
bewogen,  hiermit  zu  verordnen: 

dasz  für  die  innerhalb  der  Grenzen  Unserer  Staaten  liegende  Strecke  des 
Rheinstroms  und  die  Preuszischen  Strecken  der  Nebenströme  des  Rheins  die 
denselben  angehörigen  Schiffspatrone  oder  Führer  den  Vorsphriften  sowohl  der 
Rheinschifffahrts-Ordnung  als  auch  der  heutigen  Verordnung,  die  Rheinzoll-Ge- 
richte betreffend,  unterworfen  seyn  sollen,  jedoch  mit  der  Maaszgabe,  dasz  in 
Sachen  der  gedachten  Schiffspatrone  oder  Führer  die  Berufung  von  den  Urthei- 
len  der  Rheinzoll-Gerichte  nur  an  das  Appellationsgericht  zu  Cöln  stattfindet. 
Von  der  hier  vorgeschriebenen  Ausdehnung  bleiben  die  Führer  von  Fahrzeugen, 
welche  zum  Uebersetzen  von  Personen,  Pferden,  Wagen,  Gepäcke  und  andern  Ge- 
genständen von  einem  Ufer  an  das  gegenüberliegende  bestimmt  sind,  imgleichen 
die  der  Marktschiffe  und  der  Nachen  unter  dreihundert  Centner  Ladungsfähigkeit 
ausgenommen. 
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Urkundlich  ist  diese  Verordnung  von  Uns  Höchsteigenhändig  vollzogen  und  mit 
Unserem  Königlichen  Insiegel  bedruckt  worden. 

Gegeben  Berlin,  den  30.  Juni  1834.  ^^   g  )  FRIEDRICH  WILHELM. 

Carl,  Herzog  zu  Mecklenburg. 

V.  Kamptz.        Mühler. 

Beglaubigt:  Friese. 

107.  5  August  1834,  PREUSSTSCHES  REGULATIV  WEGEN  AUSÜBUNG 
DER  RHEINSCHIFFAHRT  VON  DIESSEITIGEN  UNTERTANEN 
UND  WEGEN  DES  LOOTSENDIENSTES  AUF  DEM  RHEINE.  Ges. 
Samml.  1834  S.  149. 

Wir  FRIEDRICH  WILHELM,  von  Gottes  Gnaden,  König  von  Preuszen 
etc.  etc. 

Da  durch  die  Artikel  42  und  60  der  von  Uns  Allerhöchst  genehmigten  Überein- 
kunft unter  den  Uferstaaten  des  Rheins  vom  3isten  März  1831  (Gesetz-Sammlung 
für  1831  Seite  71  ff.)  die  näheren  Bestimmungen  über  die  Befugnis  zur  Ausübung 
der  Rhein-Schiffahrt,  sowie  über  den  Lootsendienst  auf  dem  Rheine,  den  einzelnen 
Uferregierungen  vorbehalten  sind,  die  bisherige  Erfahrung  aber  die  Unzulänglich- 
keit der  bestehenden  erwiesen  hat,  so  finden  Wir  Uns  bewogen,  auf  den  Bericht 
Unserer  Minister  der  Finanzen,  des  Innern,  der  Justiz  und  der  auswärtigen  Ange- 
legenheiten über  eins  und  das  andere  die  nachfolgenden  Anordnungen  zu  treffen. 

I.     Von  der  Befugnis,  die  Schiffahrt  auf  dem  Rheine  auszuüben. 

§  I.  Die  Befugnis  Preuszischer  Untertanen  zum  Betriebe  der  Rheinischen  Schif- 
fahrt zum  Güter-Transporte,  ist  verschieden : 

i)  für  die  Befahrung  des  Rheins  in  seiner  ganzen  Ausdehnung  von  dem  Punkte 
an,  wo  der  Rhein  schiffbar  wird,  bis  ins  Meer  und  umgekehrt,  imgleichen  für  die  Be- 
fahrung der  in  den  Rhein  ausmündenden  Nebenflüsse,  nach  den  Bestimmungen  der 
Art.  42,  45  der  Übereinkunft  vom  3Tsten  März  1831; 

2)  für  die  Fahrt  auf  der  zum  Preuszischen  Gebiete  gehörigen  Stromstrecke  oder 
auf  gewissen  Teilen  derselben,  wenn  solches  begehrt  wird. 

§  2.  Wer  die  Schiffahrt  auf  dem  Rheine  betreiben  will,  ist  gehalten,  bei  der  Re- 
gierung zu  Cöln  vorher  ein  Patent  zu  lösen,  welches  nach  Erledigung  der  Erforder- 
nisse, die  nach  den  folgenden  Regeln  dessen  Erteilung  bedingen,  nach  dem  hier- 
beigelegten Muster  nach  Verschiedenheit  der  Fälle  ausgefertigt  wird. 

§  3.  Das  Patent  ist 

a)  von  demjenigen,  welcher  Eigentümer  des  Schiffes  ist,  wenn  er  dasSchiff  selbst 
führt  (dem  Patrone),  und 

b)  von  demjenigen,  welche  Schiffe  dritter  Personen  zur  selbstständigen  Führung 
und  Verwaltung  übernehmen  (den  Führern,  sonst  auch  Setz-Schiffer,  Schiffs-Kapi- 
täne genannt)  auszuwirken. 

Es  ist  in  gleicher  Weise  auch  von  denjenigen  zu  erwerben,  welche  von  den 
Nebenflüssen  aus  die  Schiffahrt  auf  dem  Rheine  betreiben  wollen. 

§  4.  Unter  dem  Patente  ist,  nach  Anleitung  des  obgedachten  Musters,  mittelst 
eines  kostenfrei  auszufertigenden  Vermerks  von  der  Orts-Obrigkeit  das  Schiff  dem 
Namen  und  der  Ladungsfähigkeit  nach  zu  bezeichnen,  für  welches  das  Patent  gül- 
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tig  ist,  zugleich  auch  anzugeben,  ob  das  Schiff  Eigentum  des  Inhabers  des  Patents 
ist,  oder  wem  es  sonst  eigentümlich  gehört. 

Im  ersteren  Falle  fertigt  die  Obrigkeit  am  Wohnorte  des  Patent-Inhabers  den 
diesf älligen  Vermerk ;  im  zweiten  Falle  besorgt  solches  die  Obrigkeit  am  Wohnorte 
des  Eigentümers  des  Schiffes,  auf  Grund  der  Erklärung  des  Letzteren,  dasz  das 
Schiff  dem  Patent-Inhaber  zur  Führung  überwiesen  worden  sei. 

Das  Schiff,  für  welches  das  Patent  gültig  erklärt  wird,  musz  in  allen  Fällen  ent- 
weder allein  Eigentum  eines  Preuszischen  Untertans  sein,  oder  wenn  mehrere  Ei- 
gentümer sind,  nur  ausschlieszlich  Preuszischen  Untertanen  angehören. 

§  5.  Derjenige,  auf  welchen  das  Patent  lautet,  musz  dasselbe,  wenn  das  Schiff, 
welches  er  führt,  in  der  Fahrt  oder  in  der  Ladung  begriffen  ist,  bei  sich  führen,  um 
sich  damit,  wo  es  nötig  ist  ausweisen  zu  können. 

§  6.  Eines  Patents  bedürfen  nicht  diejenigen,  welche  entweder,  a)  für  eigene 
Rechnung  beladene  Schiffe  selbst  führen,  oder  b)  frachtweis  beladene  Schiffe  von 
nicht  mehr  als  fünf  Lasten  Ladungsfähigkeit  führen, 

vorausgesetzt,  dasz  sie  die  Preuszische  Binnenfahrt  nicht  überschreiten. 

Ein  Patent  ist  überhaupt  nicht  erforderlich  für  Lichterfahrzeuge,  die  einem 
Hauptschiffe  als  Zubehör  folgen,  und  zu  streckenweisen  Überladungen  an  seichten 
Stellen  gebraucht  werden. 

§  7.  Einer  der  Regierung  zu  Cöln  untergeordneten  Kommission  ist  die  Prüfung 
der  Fähigkeiten  derer  zugewiesen,  die  sich  um  ein  Schiffer-Patent  bewerben. 

Diese  Kommission  besteht  aus  dem  Wasserbauinspektor,  einem  von  der  Han- 
delskammer zu  Cöln  zu  deputierenden  Mitgliede,  dem  Hafen- Kommissarius  und 
einem  patentierten  Schiffer,  welcher  das  Ruder  zeither  selbst  geführt  hat ;  in  Erman- 
gelung eines  solchen  ist  auszer  einem  patentierten  Schiffer  noch  ein  Schiffs-Gehülfe 
zuzuziehen,  der  sich  vorzugsweise  mit  dem  Steuermannsdienste  beschäftigt  hat. 

Die  Kommission  versammelt  sich  viermal  im  Jahre,  und  zwar  im  April,  Juni, 
S>eptember  und  November  am  ersten  Montage,  oder  wenn  dieser  auf  einen  gesetz- 
lichen Feiertag  fällt,  an  dem  nächstfolgenden  Tage,  und  bleibt  solange  beisammen, 
bis  die  Prüfung  derer,  welche  ein  Patent  nachgesucht  haben,  vollendet  ist. 

Der  Wasserbauinspektor  führt  den  Vorsitz,  und  weitere  Geschäftsanweisung 
wird,  soweit  solche  nötig,  von  der  Regierung  zu  Cöln  erteilt. 

§  8.  Wer  ein  Schiffer-Patent  nachsucht,  musz  sich  bei  dieser  Kommission  mel- 
den, und  bestimmt  angeben,  für  welchen  Fall,  nach  den  Unterscheidungen  des  §  i, 
er  dasselbe  begehrt. 

§  g.   Der  Anmeldung  musz  beigefügt  sein : 

a)  ein  Attest  der  Preuszischen  Orts-Obrigkeit,  dasz  der  Anmeldende  lediglich 
Preuszischer  Untertan  ist,  und  sein  bestimmtes  Domizil  am  Orte  hat,  dasz  derselbe 
hinlängliche  Fähigkeit  im  Lesen,  Schreiben  und  Rechnen  besitzt,  und  dasz  seine 
Führung,  besonders  auch  in  Bezug  auf  Nüchternheit,  untadelhaft  ist; 

b)  ein  Attest  von  mindestens  zwei  Patronen  oder  Führern,  dasz  bei  ihnen  die 
Schiffahrt  praktisch  mit  solchem  Erfolge  erlernt  worden,  dasz  dem  Kandidaten, 
ihrer  Meinung  nach,  die  Schiffsleitung  und  Verwailtung  in  den  nachgesuchten  Um- 
fange selbständig  anvertraut  werden  kann. 

Es  musz  in  diesen  Attesten  angegeben  sein,  welche  Strecken  des  Rheins  der  Be- 
werber um  ein  Patent  bei  den  Ausstellern  befahren  hat,  und  ob  et  dabei  die 
Führung  des  Ruders  mit  besorgt  hat; 
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c)  eine  Äuszerung  des  Handelsstandes,  ob  er  gegen  die  Bescheinigung  unter  a 
und  b  etwas  zu  erinnern  habe. 

Diese  Äuszerung  wird  von  dem  Handelsstande  eines  Freihafen- Platzes  am  Rhei- 
ne gegeben,  wo  eine  Handelskammer  besteht,  durch  diese,  in  deren  Ermangelung 
von  anerkannten  Handels- Vorständen ;  wo  auch  letztere  fehlen  ist  die  Bescheini- 
gung a,  nach  vorgängiger  Rücksprache  mit  denjenigen  Kaufleuten  des  Ortes  und  der 
Umgegend,  welche  in  dem  Falle  sind  häufig  Güterversendungen  rheinwärts  zu  be- 
sorgen, auszufertigen,  und  dasz  dies  vorausgegangen,  darin  zu  erwähnen,  die  Be- 
scheinigung b  aber  von  der  Orts-Obrigkeit,  nach  zu  vorgegangener  Erörterung,  in 
eben  der  Art  zu  beglaubigen. 

Hält  sich  der  Anmeldende  über  die  Versagung  der  nötigen  Bescheinigungen,  oder 
durch  die  Erinnerungen  dagegen  beschwert,  so  kann  er  bei  der  Regierung  zu  welcher 
sein  Wohnort  gehört,  auf  nähere  Erörterung  antragen,  welche  durch  den  Rhein- 
schiffahrts-Inspektor  dieselbe  veranlassen,  und  nächstdem,  dem  Ausgange  der 
Untersuchung  nach,  über  die  Erledigung  der  vorhanden  gewesenen  Bemängelun- 
gen, eine  Bescheinigung  erteilen  wird. 

§  10.  Wird  das  Patent  ausdrücklich  nur  für  die  Befahrung  einer  bestimmten 
Strecke  verlangt,  so  ist  diese  genau  anzugeben. 

Sind  innerhalb  derselben  Freihäfen  belegen,  und  soll  in  denselben  Ladung  ein- 
genommen werden,  so  gelten  gleichfalls  die  Bestimmungen  des  §  9  unter  a  bis  c. 

Im  anderen  Falle  sind  nur  die  in  diesem  §  g  unter  a  und  b  verlangten  Bescheini- 
gungen beizubringen. 

§  II.  Nachdem  die  so  belegte  Anmeldung  an  die  im  §  7  erwähnte  Kommission 
gelangt  ist,  veranlaszt  sie  die  nähere  Prüfung  des  Bewerbers,  die  den  Zweck  haben 
musz,  sich  eine  möglichst  vollkommene  Überzeugung  zu  verschaffen,  dasz  der  Be- 
werber alle  erforderlichen  Eigenschaften  in  dem  Grade  besitzt,  dasz  ihm  das  Gut 
des  Handelsstandes  mit  dem  Vertrauen  übergeben  werden  kann,  er  werde  solches 
unter  allen  Umständen  mit  sachgemäszer  Vorsorge  zu  wahren  wissen.  Es  ist  der 
Kommission  überlassen,  wie  weit  sie  ihre  Prüfung,  um  zu  diesem  Resultate  zu  ge- 
langen, auszudehnen  für  nötig  erachtet. 

Doch  musz  die  Prüfung  berühren  die  Erprobung  der  Kenntniss : 

a)  von  dem  gehörigen  Zustande  eines  Schiffes,  um  solches  mit  voller  Sicherheit  für 
die  Güter  befrachten,  und  diese  an  den  Ort  ihrer  Bestimmung  bringen  zu  kennen; 

b)  über  die  Beschaffenheit  und  Fühnmg  des  Steuerruders; 

c)  vom  Schiffs-Inventario  und  dessen  Gebrauche  nach  Verschiedenheit  vorkom- 
mender, besonders  bedenklicher  Fälle; 

d)  von  dem  richtigen  Gebrauche  der  Segel,  der  Zugvorrichtung,  oder  anderer 
bewegender  Kräfte,  besonders  in  schwierigen  Fällen ; 

e)  über  das  Verhalten  und  beste  Benehmen  bei  eintretenden  Unglücksfällen ; 

f)  von  der  Beschaffenheit  des  Fahrwassers  im  Rheine,  und  der  Topographie  des 
Stroms; 

g)  von  den  verschiedenen  und  der  besten  Ein-  und  Auslade-Weise,  von  der  Ord- 
nung der  Waren  in  Rücksicht  auf  ihre  Eigenschaft  am  Bord  des  Schiffes,  was  bei 
deren  Empfangnahme  im  Interesse  der  Empfänger  zu  beachten,  und  was  bei  län- 
geren Fahrten  vorzusehen,  um  das  Verderben  der  Waren  zu  verhüten,  oder,  wenn 
es  eingetreten,  möglichst  unschädlich  zu  machen ; 

h)  von  der  Rheinschiffahrts- Verfassung  und  den  Territorial-Zoll- Verfassungen, 
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und  zwar  insoweit,  dasz  durch  Fehlgriffe  für  die  Beförderung  der  Waren  nicht 
Vorzug  oder  Nachteil  entstehe. 

§  12.   Die  Prüfung  erfolgt  in  der  Art, 

dasz  gewisse  Fragen  zur  schriftlichen  Beantwortung  übergeben  werden; 

über  mehrere  andere  mündliche  Befragung  und  Besprechung  stattfindet ; 

dasz  den  Kandidaten  unter  den  Augen  eines  Gliedes  der  Kommission  verschie- 
dene Verrichtungen,  oder  deren  Leitung  auf  einem  Schiffe  selbst,  oder  an  dem  Ufer 
übertragen  werden,  wozu  auch  Probefahrten  auf  einige  Meilen,  vornehmlich  bei  un- 
günstiger Witterung,  nach  Umständen  treten  können. 

§  13.  Über  die  Prüfung  wird  eine  Verhandlung  geführt,  diese  mit  einem  Gut- 
achten der  Kommission  über  die  nachgewiesene  Qualifikation  des  Bewerbers  zur 
Erlangung  des  Patents,  oder  mit  bestimmter  Angabe  der  Eigenschaften  welche  ihm 
dazu,  und  in  welchem  Grade,  noch  abgehen,  geschlossen,  und  solche  der  Regierung 
in  Cöln  übergeben. 

§  14.  Die  Regierung  erteilt  das  Patent  kostenfrei.  Für  die  Prüfung  ist  aber  eine 
Gebühr  von  sechs  Talern  für  den  Prüfungsfall  unter  Nr.  i  und  von  drei  Talern  für 
den  Prüfungsfall  unter  Nr.  2  des  §  i  zu  erheben. 

Im  Falle  nicht  vollständig  nachgewiesener  Qualifikation  sind  in  dem  zurückwei- 
senden Bescheide  die  Gründe,  weshalb  die  Patent-Erteilung  nicht  erfolgen  kann, 
bestimmt  auszudrücken.  Dem  Bewerber  bleibt  überlassen,  die  ihm  abgehenden 
Kenntnisse  und  Fertigkeiten  sich  annoch  anzueignen,  und  sich  demnächst  zu  einer 
weiteren  Prüfung  zu  melden,  welches  jedoch  erst  nach  dem  Verlaufe  eines  Jahres 
geschehen  kann.  In  diesem  Falle  ist  die  oben  bestimmte  Tax-Gebühr  von  resp. 
sechs  und  drei  Talern  gleichfalls  zu  entrichten,  für  die  folgenden  Prüfungen  jedoch 
nur  die  Hälfte  derselben  anzusetzen. 

§  15.  Die  Tax-Gebühren  für  die  Prüfungen  sind  zunächst  zu  den  etwa  notwen- 
digen dienstlichen  Ausgaben  der  Kommission  bestimmt,  der  Überschusz  wird  jähr- 
lich unter  die  nicht  besoldeten  Glieder  der  Prüfungs-Kommission  nach  dem  Ver- 
hältnisse ihrer  mehrern  oder  mindern  Beschäftigung  bei  derselben,  von  der  Regie- 
rung zu  Cöln  verteilt,  die  dazu  die  Vorschläge  des  Vorsitzenden  der  Kommission  er- 
fordern, und  den  Umständen  gemäsz  berücksichtigen  wird. 

§  16.  Ohne  Prüfung,  wie  sie  vorher  vorgeschrieben,  erhalten  auf  Anmeldung  das 
Patent : 

a)  diejenigen  Schiffer,  Setzschiffer  und  Schiffsmeister,  welche  früher  zur  Gilde 
gehörten,  sofern  sie  ausschlieszlich  Preuszische  Untertanen  sind,  ferner  diejeni- 
gen, welche  bereits  im  Besitze  einer  ihnen  durch  die  Regierungen  zu  Coblenz,  oder 
Cöln,  oder  Düsseldorf  erteilten  Erlaubnis  zum  Betriebe  der  Schiffahrt  auf  dem 
Rheine  sind  und  solche  seither  wirklich  in  Führung  von  Fahrzeugen  von  minde- 
stens einhundert  Lasten  Ladungsfähigkeit  ausgeübt  haben,  für  die  Rheinische 
Schiffahrt  in  der  oben  §  i  Nr.  i  angegebenen  Ausdehnung ; 

b)  diejenigen,  welche  eine  solche  Erlaubnis  bereits  haben,  aber  nur  Schiffe  von 
minderer  Tragbarkeit  als  einhundert  Lasten  führten,  für  die  kleine  Fahrt  §  i  Nr.  2 
und  zwar  für  diejenige  Strecke,  welche  sie  seither  befahren  haben. 

Nach  Ablauf  von  sechs  Monaten  nach  Publikation  dieser  Bestimmungen  dürfen 
die  eben  (unter  a  und  b)  gedachten  Personen,  ohne  das  vorschriftsmäszige  Patent 
die  Rheinische  Schiffahrt  nicht  weiter  ausüben. 

§  17.  Das  zum  Betriebe  der  Rheinischen  Schiffahrt  erlangte  Patent  ist  zum 
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Nachweise  der  Qualifikation  zur  Seeschiffahrt,  nicht  ausreichend.  Vielmehr  musz 
von  demjenigen  welcher  die  Seefahrt  betreiben  will,  die  Qualifikation  durch  Able- 
gung einer  besonderen  Prüfung,  wie  sie  in  den  Preuszischen  Seehäfen  stattfindet, 
besonders  dargetan  werden. 

§  18.  Die  durch  das  Patent  erlangten  Befugnisse  sind  von  selbst  erloschen, 
wenn  der  Inhaber  aufhört,  Preuszischer  Untertan  zu  sein. 

§  19.  Durch  richterlichen  Ausspruch  wird  der  Inhaber  der  Patentsbefugnisse 
verlustig : 

a)  wenhsolches^chonin  gesetzlichen  Bestimmungen  beruht,  wie  unter  andern  im 
§  114  der  Zollordnung  vom  26sten  Mai  1818  (Gesetz-Sammlung  für  1818  Seite  132) 
vorgeschrieben  ist;  . 

b)  wenn  der  Inhaber  wegen  Betruges,  Diebstahls,  Unterschlagung,  Fälschung 
oder  Meineides  bestraft  worden,  in  welchen  Fällen  die  Entscheidung  denjenigen  Ge- 
richten zusteht,  welche  in  der  Hauptsache  zu  entscheiden  haben. 

§  20.  Auszerdem  tritt  der  Verlust  des  Patentes  ein 

c)  wenn  der  Inhaber  zivilrechtlich  zum  Schadenersatze  verurteilt  worden,  für 
Güter  die  ihm  anvertraut  worden,  und  er  deren  Vernichtung  oder  Beschädigung 
in  böslicher  Absicht  veranlaszt  oder  zugelassen  hat ; 

d)  wenn  der  Inhaber  zivilrechtlich  zum  Schadenersatze  der  ihm  anvertrauten 
Güter,  sofern  solche  einen  Teil  der  Ladung  bilden,  wegen  grober  Fahrlässigkeit 
dreimal  zu  einem  Betrage  von  mehr  als  zweihundert  Talern  verurteilt  worden; 

e)  wenn  durch  grobe  Fahrlässigkeit  oder  Unvorsichtigkeit  eine  Schiffsladung 
untergeht ; 

f)  wenn  dem  Inhaber  öftere  Tnmkenheit  oder  anharrende  Vernachlässigung 
seiner  Pflichten  erwiesen  wird. 

In  den  Fällen  unter  c  —  f  erfolgt  die  Entscheidung  bei  der  Regiennig  zu  Cöln, 
welche,  nach  vollständigem  Vortrage  über  die  zur  Sprache  gebrachten  Tatsachen, 
in  der  Plenarsitzung  über  die  Entziehung  oder  Nicht-Entziehung  des  Patents  ein 
Resolut  abfaszt,  und  dasselbe  unter  Angabe  der  Gründe  ausfertigen,  demnächst 
aber  dem  Inhaber  zum  Protokolle  eröffnen  läszt. 

Gegen  das  auf  Entziehung  des  Patents  gerichtete  Resolut  steht  dem  Inhaber, 
mit  Ausschlusz  der  Berufung  auf  richterliche  Entscheidung  innerhalb  einer  prä- 
klusivischen  Frist  von  vier  Wochen,  der  Rekurs  an  das  Finanzministerium  offen. 

§  21.  Damit  in  den  Fällen  c  und  d  des  §  20  die  Sache  anhängig  werden  könne, 
haben  diejenigen  Kläger,  welche  im  Zivilwege  einen  Schadenersatz  erstritten,  dem 
Rheinschiffahrtsinspektor  des  dritten  Inspektionsbezirkes  das  Urteil  zur  Einsicht 
und  Kenntnisnahme  mitzuteilen,  wogegen  er  für  die  Fälle  e  und  f  das  Material  zur 
Anklage  zusammen  hat,  und  an  diejenigen,  die  davon  Wissenschaft  haben,  um  Mit- 
teilung der  erforderlichen  Nachrichten  sich  zu  wenden  hat.  Der  Schiffahrtsinspek- 
tor stellt  hiernach  die  Anklage  auf,  und  reicht  dieselbe  der  Regierung  zu  Cöln  ein. 
Diese  läszt  sodann  die  Tatsachen,  auf  welche  es  ankommt  zum,  Protokolle  unter- 
suchen und  instruieren,  und  den  Angeschuldigten  umständlich  vernehmen.  Nach 
geschlossener  Instruktion  ist  ihm  nach  seiner  Wahl  die  endliche  defensive  Erklä- 
rung zum  Protokolle  oder  die  Einreichung  einer  Verteidigungsschrift,  binnen  einer 
den  Umständen  nach  zu  bestimmenden  präklusivischen  Frist,  gestattet. 

§  22.  Das  Erlöschen  der  Patent-Bewilligung  ist  in  dem  Falle  des  §  18  von  den 
Handelskammern,  Vorstehern  der  Kaufmannschaft  und  auch  von  den  patentierten 
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Schiffern  dem  Schiffahrtsinspektor  anzuzeigen.  In  den  Fällen  des  §  19  unter  a  und  b 
bewirkt  diese  Anzeige  die  Behörde,  welche  ein  rechtskräftiges  Urteil  zu  vollstrec- 
ken hat,  unter  dessen  Beifügung  in  beglaubigter  Abschrift.  In  den  Fällen  des  §  20 
unter  c  d  e  f  musz  die  Regierung  zu  Cöln  die  Entscheidung  dem  Rheinschiffahrts- 
inspektor mitteilen. 

§  23.  Der  Rheinschiff ahrts-Inspektor  fordert  demnächst  den  Inhaber  des  Pa- 
tents zu  dessen  Rückgabe  auf;  wenn  solche  in  angemessener  Frist  nicht  erfolgt, 
macht  er  im  Falle  des  §  18  das  Erlöschen  des  Patents  unter  Bemerkung  der  Ver- 
anlassung, in  den  Fällen  der  §§  19  und  20  aber,  dessen  Entziehung,  unter  Allegirung 
des  richterlichen  Urteils  oder  des  ergangenen  Resoluts,  vermittelst  der  Amtsblät- 
ter zu  Cöln,  Coblenz  und  Düsseldorf  bekannt.  In  allen  Fällen  gibt  er  dem  Oberin- 
spektor für  das  Rheinschiffahrtswesen  zu  Mainz,  davon  Nachricht. 

//.     Von  dem  Lootsendienste  auf  dem  Rheine. 

§  24.  Die  Patrone  oder  Führer  beladener  Fahrzeuge,  mit  Ausnahme  derer 
welche  blosz  mit  Eigengut  beladen  sind,  oder  eine  nur  geringe  Einsenkung  haben, 
sind  verbunden  für  diejenigen  Stromstrecken,  deren  sichere  Passierung  wegen  der 
schwierigen  Beschaffenheit  des  Fahrwassers  eine  ganz  genaue  Lokalkenntnis  er- 
fordert, einen  konzessionierten  Lootsen  an  Bord  zu  nehmen,  welcher  auf  Verlangen 
des  Patrons  oder  Führers  die  Führung  des  Steuerruders  und  des  Fahrzeuges  über- 
nehmen musz. 

§  25.  Die  Stellen,  an  welchen  die  Annahme  eines  Lootsen  nötig  ist,  und  die 
Stromstrecken,  auf  denen  derselbe  an  Bord  behalten  werden  musz,  werden  genau 
bestimmt,  und  öffentlich  bekannt  gemacht,  wobei  zugleich  für  jede  Strecke  be- 
sonders festgesetzt  wird,  bei  welcher  Einsenkung  die  Annahme  eines  Lootsen  dem 
freien  Entschlüsse  des  Patrons  oder  Führers  des  Fahrzeuges  überlassen  bleibt. 

§  26.  Die  Verrichtungen  des  Lootsen  können  nur  von  demjenigen  ausgeübt  wer- 
den, welcher  hierzu  von  der  betreffenden  Regierung  eine  Konzession  erhalten  hat. 

§  27.  Diesef  Konzession  darf  nur  solchen  Personen  erteilt  werden,  welche  durch 
eine  von  ihnen  bestandene  Prüfung  ihre  Befähigung  zur  Ausübung  des  Lootsen- 
dienstes  überzeugend  dargetan  haben. 

Die  hiernach  erforderliche  Prüfung  ist  daher  insbesondere  zu  richten : 

i)  auf  die  genaueste  Lokalkenntnis  derjenigen  Strecke,  für  welche  der  zu  Prü- 
fende die  Konzession  zur  Ausübung  des  Lootsendienstes  nachsucht ; 

2)  auf  die  Kenntnis,  mit  Fahrzeugen  von  verschiedner  Bauart  bei  jedem  Winde 
und  Wetter  manövrieren  zu  können ; 

3)  auf  die  vollständigste  Bekanntschaft  mit  den  Hülfsmitteln  in  Gefahren. 

§  28.  Die  auf  Grund  der  bestandenen  Prüfung  von  der  betreffenden  Regierung 
zu  erteilende  Konzession  musz  die  Stromstrecke,  für  welche  dieselbe  gültig  ist,  ge- 
nau bezeichnen ;  auf  andere  Strecken  den  Lootsendienst  zu  verrichten,  ist  der  In- 
haber nicht  berechtigt,  es  sei  denn,  dasz  er  für  diese  seine  Befähigung  gleichfalls 
nachgewiesen,  und  eine  besondere  Konzession  auch  für  diese  Streckenferlangt  hätte. 

Für  die  Prüfung  so  wie  für  die  Konzession  sind  keine  Gebühren  zu  entrichten. 

§  29.  Diejenigen  Personen,  welche  früher  schon  zur  Ausübung  des  Lootsendien- 
stes berechtigt  gewesen  sind,  erhalten  für  die  Strecken,  auf  denen  sie  den  Lootsen- 
dienst bisher  verrichtet  haben,  die  Konzession  ohne  vorgängige  Prüfung.  Sie  sind 
verbunden,  innerhalb  einer  von  der  betreffenden  Regierung  näher  zu  bestimmen- 
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den  Frist,  die  Erteilung  derselben  nachzusuchen  und  dürfen  nach  Ablauf  dieser 
Frist  ohne  die  vorschriftsmäszige  Konzession  den  Lootsendienst  nicht  ausüben. 

§  30.  Die  Konzession  zur  Ausübung  des  Lootsendienstes  geht  in  eben  den  Fällen 
und  in  eben  der  Art  verloren,  wie  hinsichtlich  des  Verlustes  der  Berechtigung  zur 
Ausübung  der  Schiffahrt  in  den  §§  19 — 23,  welche  hier  gieichmäszig  Anwendung 
finden,  vorgeschrieben  ist. 

§  31.  Die  Ausführung  der  obigen,  den  Lootsendienst  betreffenden  Vorschriften, 
und  der  Erlasz  der  deshalb  erforderlichen  weiteren  Anordnungen,  bleibt  dem  Fi- 
nanzministerium vorbehalten. 

§  32.  Die  Annahme  solcher  Gehülfen,  welche  während  der  Fahrt  die  Führung 
des  Steuerruders,  und  die  Assistenz  bei  der  Schiffs  Verwaltung  übernehmen  (der 
Steuerleute)  bleibt  lediglich  dem  Ermessen  der  Patrone  oder  Führer  überlassen. 

Eine  Prüfung  über  die  Befähigung  zum  Steuermannsdienste,  und  eine  Konzes- 
sionierung zur  Ausübung  des  letztern,  findet  nicht  statt. 

///.     Von  der  Bestrafung  unbefugter  Ausübung  der  Schiffahrt  oder  des  Lootsendien- 
stes auf  dem  Rheine. 

§  33.  Diejenigen  Preuszischen  Untertanen,  welche  die  Rheinschiffahrt  be- 
treiben, ohne  durch  ein  vorschriftsmäsziges  Patent  dazu  überhaupt  oder  für  die 
befahrne  Strecke  berechtigt  zu  sein,  sind  mit  einer  Greldstrafe  von  fünf  bis  fünfzig 
Talern,  welche  im  Falle  des  Unvermögens  in  verhält nismäszige  Gefängnisstrafe  zu 
verwandeln,  zu  bestrafen.  Ausgenommen  hiervon  sind  jedoch  diejenigen,  welche 
nach  den  obigen  Bestimmungen  überhaupt  keines  Patents  bedürfen,  imgleichen 
die  im  §  16  gedachten  Personen  innerhalb  der  dort  bestimmten  Frist. 

§  34,  Die  im  §  33  festgesetzte  Strafe  trifft  auch  diejenigen,  welche  nach  Ablauf 
der  in  Gemäszheit  des  §  29  von  der  betreffenden  Regierung  zu  bestimmenden  Frist, 
die  Verrichtungen  des  Lootsen  auf  dem  Rheine  ausüben,  ohne  sich  über  die  Berech- 
tigung dazu  durch  eine  auf  die  Strecke,  wo  sie  den  Lootsendienst  verrichten,  lau- 
tende Konzession  ausweisen  zu  können. 

§  35.  Wer  es  unterläszt,  das  erhaltene  Patent,  wie  vorgeschrieben  (§  5),  bei  sich 
zu  führen,  verfällt  in  eine  Strafe  von  i  Taler  bis  10  Talern. 

§  36.  Die  Festsetzung  und  Vollstreckung  der  Strafen  (§§  33, 34, 35)  erfolgt  durch 
die  Rheinzoll-Gerichte  nach  den  Bestimmungen  welche  in  der  besondern  Verordnung 
über  die  Einrichtung  dieser  Gerichte  enthalten  sind,  mit  der  Maszgabe,  dasz  die 
Entscheidung  in  zweiter  Instanz  nur  dem  Appellationsgcrichte  zu  Cöln  zusteht. 

Urkundlich  unter  Unserer  Höchsteigenhändigen  Unterschrift  und  beigedruck- 
tem Königlichen  Insiegel. 

Gegeben  Beriin,  den  5ten  August  1834.  ^^^   FRIEDRICH  WILHELM. 

gez.  Maassen.  Frhr.  v.  Brenn,  v.  Kamptz. 
gez.  Mühler.    Ancillon.  v.  Rochow. 

PA  TENT  zum  Betriebe  der  Rheinischen  Schiffahrt. 
Nachdem  der  N.N,  (Vor-  und  Geslechtsname), . . .  Jahr  alt,  Sohn  des  N.N.  (Vor- 
und  Geschlechtsname  des  Vaters)  und  zu  N.N.  im  Regierungsbezirke  N.N.  wohn- 
haft, nachgewiesen  hat, 

i    Schiffer  \ 

a.  dasz  Er  zeither  als   ]   Setzschiffer      >  zur  Gilde  gehört  hat, 

\    Schiffmeister    J 
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b.  dasz  Er  zeither  die  Schiffahrt  auf  dem  Rheine  mit  landesobrigkeitHcher  Er- 
laubnis betrieben  hat, 

c,  dasz  Er  nach  vorgelegten  protokollarischen  Gutachten  der  Prüfungskommis- 
sion dd die  nötige  Quahfikation  zum  Betriebe  der  Rhein- 
schiffahrt besitzt; 

i)  so  wird  demselben  hiermit  das  Patent  zum  Betriebe  der  Rheinischen  Schiff- 
fahrt in  der  Ausdehnung,  wie  sie  in  dem  Art.  42,  45  der  Übereinkunft  vom  3isten 
März  1831  bestimmt  ist, 

2)  so  wird  demselben  hiermit  das  Patent  zum  Betriebe  der  Rheinischen  Schiff - 
fahrt  auf  Begehren  für  die  Strecke  von  N.N.  bis  N.N.  für  das  hierunter  von  der 
betreffenden  Ortsobrigkeit  zu  bezeichnende  Schiff,  erteilt. 

Gegeben  Cöln,  den 

(L.S.)  Königlich  Prcuszische  Regierung. 

108.  15    September    1834,    NIEDERLÄNDISCHER    KÖNIGLICHER    BESCHLUSS 
BETR.  LOOTSEN  UND  BAKENMEISTER.  Staatsblad  1834  Nr.  29. 

109.  27  September  1834,  PREUSSISCHE  INSTRUKTION  BETR.  DIE  UN- 
TERSUCHUNG   DER    ZUR    RHEINSCHIFFAHRT    GEHÖRIGEN 
SCHIFFE. 

Zur  Ausführung  der  in  der  Uebereinkunft  unter  den  Uferstaaten  des  Rheins  vom 
31  März  1831  (Ges.  Samml.  für  1831  Seite  71  ff.)  Artikel  53,  54  enthaltenen  Vor- 
schrift über  die  Untersuchung  der  zur  Rheinschiffahrt  gehörigen  Fahrzeuge  wer- 
den hierdurch  folgende  Bestimmungen  getroffen : 

§  I.  Alle  zur  Rheinschiffahrt  gebrauchten  oder  zu  gebrauchenden  Schiffe,  wel- 
che nicht  blos  zum  Transporte  von  Eigengut  dienen,  sondern  für  Frachtlohn  fah- 
ren, sind,  nach  den  folgenden  Bestimmungen,  einer,  jährlich  zu  erneuernden,  Un- 
tersuchung ihrer  Tauglichkeit  zu  unterwerfen,  mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen 
Fahrzeuge,  die  nicht  über  fünf  Last  Tragbarkeit  haben,  sofern  solche  die  preuszi- 
sche  Binnenfahrt  nicht  überschreiten. 

§  2.  Es  ist  jedoch  den  Patronen  oder  Führern  der  im  §  I  ausgenommenen  Schif- 
fe überlassen,  selbige  sowohl  zur  ersten  Untersuchung  ihrer  Tauglichkeit,  als  von 
Zeit  zu  Zeit  zur  Revision  dieser  Tauglichkeit  zu  stellen.  Eben  dieses  steht  auch  den 
Eigentümern  solcher  Fahrzeuge  frei,  welche  blos  zum  Transporte  von  Eigengut  die- 
nen. 

§  3.  Zur  ersten  Untersuchung  der  Tauglichkeit  derjenigen  Schiffe,  welche  den 
Rhein  befahren  und  zur  ReNäsion  derselben,  bestehen  unter  der  Firma: 
„Schiffs-Untersuchungs-Kommission" 

in  den  Freihafenplätzen  besondere  Behörden.  Für  Duisburg  kann  die  Unter- 
suchungskommission in  Ruhrort  bestehen. 

§  4.  Der  Oberbürgermeister  oder  Bürgermeister  des  Ortes  ist  der  Vorsteher 
dieser  Kommission,  welche,  auszer  diesem,  gebildet  wird : 

a.  in  Cöln  aus  dem  Hafenkommissarius,  einem  patentierten  Schiffer  und  zwei 
Schiffbaumeistem,  von  denen  der  eine,  wo  möglich,  ein  solcher  sein  wird,  der  den 
Schiffbau  nicht  mehr  betreibt ; 

b.  in  den  anderen  Plätzen,  wo  kein  besonderer  Hafenkommissarius  bestellt  ist, 
nimmt  seine  Stelle  ein  zweiter  patentierter  Sclüf fsf ührer  ein ; 
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c.  in  den  Plätzen,  wo  Handelskammern  oder  konstituierte  Vorstände  der  Kauf- 
mannschaften bestehen,  ist  aus  ihrer  Mitte  der  Kommission  ein  Mitglied  beizuge- 
sellen. Wo  solche  Behörden  nicht  vorhanden  sind,  disponiert  die  Ortsobrigkeit 
einen  erfahrenen  Kaufmann  zur  Uebernahme  dieser  Verrichtung. 

Wo  nicht  zwei  Schiffbaumeister  zu  erlangen  sind,  genügt  einer,  und  wo  auch 
einer  nicht  eintreten  kann,  genügt  ein  Schiffbauverständiger;  wenn  auch  dieser 
nicht  zu  erlangen  ist,  bleibt  die  Bildung  der  Kommission  so  lange  ausgesetzt,  bis 
diesem  Mangel  abzuhelfen  steht. 

§  5.  Die  zu  der  Kommission  gehörigen  Sachverständigen  sind  in  Gemäszheit  des 
Artikels  53  der  Uebereinkunft  vom  31  März  1831  eidHch  zu  verpflichten. 

§  6,  Den  Vorsitz  in  dieser  Kommission,  welche  permanent  ist,  führt  der  Ober- 
bürgermeister oder  Bürgermeister,  welcher  indessen  der  Untersuchung  des  Fahr- 
zeuges persönlich  beizuwohnen  nicht  verpflichtet  ist,  und  hierbei  von  dem  aus  dem 
Handelsstande  gewählten,  oder  einem  anderen,  von  der  vorgesetzten  Behörde 
bestimmten  Mitgliede  vertreten  werden  kan. 

§  7.  Die  weiter  nötigen  Anordnungen  und  Einleitungen  behufs  der  Bildung  der 
Kommissionen  ergehen  von  der  betreffenden  Regierung,  welche  dieselben,  soweit 
es  erforderlich  sein  wird,  mit  näherer  Geschäftsanweisung  versehen  wird. 

§  8.  Alle  neue  Schiffe,  welche  nach  §  i  der  Untersuchung  zu  unterwerfen  sind, 
haben  die  Patrone  oder  Führer,  welche  das  Preuszische  Schiffer-Patent  erhalten 
haben,  bevor  sie  befrachtet  werden,  eine  dieser  Kommissionen  zur  Untersuchung 
zu  stellen. 

§  9,  Für  alle  jetzt  vorhandene  nach  §  i  der  Untersuchung  zu  unterwerfende 
Schiffe,  ist  dasselbe  in  unbeladenem  Zustande  im  Verlaufe  dieses  und  des  nächsten 
Jahres  zu  bewerkstelligen.  Bevor  sie  wirklich  zur  Untersuchung  gestellt  werden, 
haben  die  Beteiligten  mit  der  Kommission,  bei  der  sie  die  Untersuchung  vorneh- 
men zu  lassen  gesonnen  sind,  des  Termins  wegen  Verabredung  zu  nehmen,  da- 
mit durch  das  gleichzeitige  Anmelden  mehrerer  Schiffe  nicht  Aufenhalt  und  Unter- 
brechung bei  bevorstehenden  Fahrten  entstehe. 

§  10.  Auch  diejenigen  Schiffe  sind  dieser  Regel  unterworfen,  die  von  den  Neben- 
flüssen aus  den  Rhein  befahren  sollen. 

§  II.  Für  die  Untersuchung  derjenigen  Schiffe,  welche  für  die  Seefahrt  bestimmt 
sind,  wird  derjenigen  Kommission,  bei  welcher  solche  geschehen  soll,  sobald  es  er- 
forderlich wird,  ein  technisches  Mitglied  beigegeben  werden. 

§  12.  Bei  der  Anmeldung  zur  Untersuchung  musz,  wenn  das  Schiff  zur  Befah- 
rung  nur  einer  gewissen  Stromstrecke  bestimmt  ist,  dies  mit  deren  Bezeichnung 
angegeben  werden. 

§  13.  Die  Kommission  untersucht  dessen  Tauglichkeit  für  die  betreffende  Strec- 
ke und  nimmt  darüber  eine  Verhandlung  auf,  in  welcher  diese  Strecke  genau  be- 
zeichnet und  der  Zustand  des  Schiffes  in  Bezug  auf  Tauglichkeit  in  befrachtetem 
Zustande,  oder  was  dabei,  und  in  welchem  Grade,  mangelhaft  ist,  umständlich  be- 
schrieben wird.  Die  Mangelhaftigkeiten  sind  zu  sondern,  jenachdem  solche  die 
Sicherheit  der  Ladung  im  Allgemeinen,  oder  bei  Deckschiffen,  nur  die  gute  Unter- 
bringung der  Waren,  um  sie  gegen  die  Einflüsse  der  Wittenmg  und  die  Nässe  zu 
schützen,  betreffen,  und  es  ist  dabei  zu  bemerken,  was  zur  Erledigung  der  wahrge- 
nommenen Mangelhaftigkeiten  geschehen  musz. 

§  14.  Das  Protokoll  musz  ferner  enthalten : 
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a.  den  Namen  des  Schiffers, 

b.  wieviel  Bord  es  in  beladenem  Zustande  haben  musz,  nach  Zollen  ausgedrückt, 

c.  wie  grosz  dessen  Ladungsfähigkeit  ist,  wobei  besonders  Irrtümer  im  Plus  zu 
vermeiden  sind, 

d.  die  Art  der  Bedeckung, 

e.  welches  Inventarium  an  Ankern,  Ketten,  Tauen,  Segeln  usw.  zur  sicheren 
Führung  vorhanden  sein  musz,  welches  Gewicht  oder  Dimensionen  die  einzelnen 
Stücke  haben  müssen,  und  in  welchem  Zustande  sich  die  vorhandenen  befinden, 

f.  welche  Bemannung  das  Schiff  zur  sicheren  Führung  erfordert. 

Bei  Dampfschiffen  ist  darauf  zu  sehen,  dasz  die  Dampfeinrichtungen  nach  den 
darüber  bestehenden  Vorschriften  angelegt  sind. 

§  15.  Insbesondere  ist  endlich  in  dem  Protokolle  der  Stand  und  der  Vor-  und 
Geschlechtsname,  imgleichen  der  Wohnort  des  Eigentümers  anzugeben  und  zu  at- 
testieren, dasz  der  Letztere  als  ausschlieszlich  Preuszischer  Untertan  ausgewiesen 
ist.  Dieser  Nachweis  musz  durch  ein  Attest  der  Ortsobrigkeit  des  Wohnortes  des 
Eigentümers  geführt  werden,  und  der  Vorsteher  der  Kommission  ist  besonders 
verpflichtet,  darauf  zu  sehen,  dasz  diesem  Erfordernisse  jederzeit  genügt  werde. 

§  16.  Eine  Ausfertigung  dieses  Protokolls  wird  unter  Siegel  und  Unterschrift 
der  Kommission  dem  Inhaber  des  Schiffes  zugestellt,  der  solches  einem  in  starkem 
Pappdeckel  anzulegenden  Schiff s- Revisions-Buche  vorheften  läszt.  welches  jeder- 
zeit auf  dem  Schiffe  als  ein  zu  demselben  gehöriges  Inventarienstück,  also  ohne 
Rücksicht  auf  Wechsel  im  Besitzstande,  wenn  es  in  Ladung  hegt  oder  in  der  Fahrt 
ist,  vorhanden  sein  musz.  Dieses  Buch  ist  von  der  Komnüssion  zu  paraphieren  und 
zu  siegeln. 

§  17.  Das  Schiff s-Revisions-Buch  ist  dazu  bestimmt,  alle  Nachrevisionen,  die 
in  unbeladenem  Zustande  dos  Schiffes  geschehen,  mit  dem  Befunde  darin  aufzuneh- 
men, um  durch  dessen  Einsicht  die  Befrachter  in  den  Stand  zu  setzen,  der  in  der 
Uebereinkunft  Artikel  53  ihnen  auferlegten  Pflicht  nachzukommen.  Die  Eintra- 
gungen über  die  erfolgten  Revisionen  müssen  daher  datiert  und  Tag  und  Jahr  müs- 
sen mit  Buchstaben  ausgeschrieben  sein.  Sofern  bei  der  Nachrevision  sich  ergibt, 
dasz  ein  Wechsel  in  der  Person  des  Eigentümers  eingetreten  ist,  ist  dies,  und  dasZ 
der  neue  Eigentümer  sich  als  ausSchlieszlich  Preuszischer  Untertan  ausgewiesen 
habe,  in  eben  der  Art,  wie  §  15  vorgeschrieben  worden,  unter  Siegel  und  Unter- 
schrift der  Kommission  in  dem  Buche  zu  vermerken.  Auch  ist  es  den  Rheinzoll- 
Aemtern  vorzulegen,  um  danach  die  Richtigkeit  der  Angabe  der  Lastenzahl  in 
denjenigen  Manifesten,  auf  deren  Grund  die  Schiffsgebühr  (das  Recognitionsgeid) 
erhoben  wird,  zu  prüfen, 

§  18.  Die  Nachrevisionen  müssen  längstens  in  Zwischenräumen  von  einem  Jah- 
re wiederholt  und  auszerdem  dann  erneuert  werden,  wenn  die  Befrachter  es  noch 
für  nötig  erachten. 

§  19.  Da  das  wirkHche  Vorhandensein  des  erforderhchen  Schiffs-Inventaris  in 
der  nötigen  Eigenschaft  und  der  Stärke  der  Bemannung  (§  14  e.f.)  von  den  Schiffs- 
Untersuchungs-Kommissionen  mit  Erfolg  nicht  zu  kontrollieren  ist,  so  sind  der 
Rheinschiffahrts-Inspektor,  die  Wasserbauinspektoren,  die  Hafenkommissarien, 
die  Mitglieder  der  Handelskammern  und  die  Mitglieder  der  Untersuchungs-Kom- 
missionen nicht  nur  berechtigt,  sondern  auch  den  Umständen  nach  verpflichtet, 
den  Zustand  der  Inventarien  und  der  Bemannung  dann  zu  untersuchen,  wenn  das 
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Schiff  in  Ladung  liegt,  und  es  nmsz  dieses  besonders  dann  geschehen  .wenn  das 
Schiff  in  der  Ausladung  oder  nach  eingenommener  Ladung  in  der  Abfahrt  begriffen 
ist :  jedoch  kann  eine  solche  Revision  nur  ein  Mal  bei  jeder  Ausladung  oder  Ab- 
fahrt stattfinden,  sofern  nicht  durch  ganz  besondere  Umstände  ein  Anlasz  zu  deren 
Wiederholung  vorhanden  ist. 

Auch  die  Rheinzoll-Aemter  haben  dasselbe  Recht  und  dieselbe  Pflicht,  wenn  das 
Schiff  bei  ihnen  in  der  Abfertigung  hegt.  Der  Befund  solcher  Revisionen  ist  jedes- 
mal im  Schiff s-Revisions-Buche  zu  vermerken. 

§  20.  Nach  einer  vollzogenen  Hauptreparatur  ist  das  Schiff  zu  einer  erneuerten 
ersten  Untersuchung  zu  stellen,  deren  Resultat  in  dem  Schiffs- Revisions-Buche  zu 
vermerken  ist. 

§21.  An  Revisions-Gebühren  sind  zu  entrichten : 

für  die  erste  Haupt-Untersuchung,  oder  deren  Erneuerung  bei  stattgehabter 
Hauptreparatur  für  jede  Last  der  Ladungsfähigkeit zwei  Silbergz. 

für  jede  Nachrevision  ausschlieszlich  derer,  welche  in  §  19  erwähnt  sind  und 
unentgeldlith  geschehen,  für  jede  Last  der  Ladungsfähigkeit acht  Pfenn. 

§  22.  Der  Ertrag  dieser  Revisionsgebühren  ist  zunächst  dazu  bestimmt,  die 
etwa  notwendigen  materiellen  Ausgaben  der  Schiffsuntersuchung-Kommission  zu 
bestreiten.  Von  dem  Ueberschusz  bestimmt  die  betreffende  Regierung  einen  ange- 
messenen Betrag  zur  Verteilung  unter  die  unbesoldeten  Glieder  gedachter  Kom- 
mission, nach  Maszgabe  der  Anteilnahme  an  den  Geschäften,  wozu  die  der  Kom- 
mission zunächst  vorgesetzte  Behörden  den  Vorschlag  machen.  Der  übrigbleibende 
Betrag  wird  reserviert  zur  Verwendung  bei  besonderen  Veranlassungen,  und  auch 
zur  Bestreitung  der  Ausgaben  für  den  §  11  angenommenen  Fall. 

BerHn,  den  27  September  1834. 

(Unterschrift). 

110.  28  Oktober  1834,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  BEDINGNISSE  VON 
DEREN  ERFÜLLUNG  DIE  ERTEILUNG  DER  PATENTE  ZUM  BETRIEB  DER 
RHEINSCHIFFAHRT  ABHÄNGIG  IST. 

111.  20  November  1834,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN, 
FRANKREICH,  HESSEN.  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN. 
Supplementär- Artikel  I — IV  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831 
betr.  Art.  61  (Anhänge),  62  (Oberlast),  Tarif  C  (Schiffahrtabgaben)  und 
Art.  66  (Flösse).  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  7  November 
1835.  De  Härtens,  N.  Rec.  XII  734. 


Text  der  den  Traktat  vom  31.  März  1831 
modificirenden  Beschlüsse : 

Supplementär- Artikel  I. 

Modificirter  Beschluss  des  Protokolls 
Nr.  27.  der  Juli-Session  von  1832,  als 
Zusatz-Paragraph  zu  dem  Art.  61.  des 
Traktats : 

^  „Auf  dem  Oberrheine  jedoch  können 
„die  Schiffer  fortfahren,  wie  bisher  mit 
„Anhängen  zu  fahren." 


CONCLUSIONS  qui  modifient  le  traite 
du  31  Mars  1831. 

I.     (Article  supplementaire.) 

Conclusion  modifi^e  du  protocole  no. 
XXVII  de  la  session  de  Juillet  de  1832, 
faisant  alin^a  additionnel  ä  l'article  61 
du  traite: 

„Neanmoins  sur  le  Haut-Rhin  les  ba- 
„teliers  pourront  continuer  ä  naviguer, 
„avec  des  alleges  accoupl6s  comme  par 
„le  pass6. 
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„Die  Central-Commission  wird  näher 
„untersuchen,  ob  und  wiefern  dieselbe 
„Toleranz  auch  auf  anderen  Rhein- 
„strecken  zulässig  sei." 

Supplementär-Artikel  II. 

Text  des  Beschlusses  im  Protokoll 
Nro.  6.  der  Juli-Session  1832,  welcher 
einen  Zusatz-Paragraph  zu  dem  Art.  62. 
des  Traktats  bildet: 

„Es  soll  eine  Ausnahme  von  dem  Ver- 
„bot,  mit  Oberlast  zu  fahren,  gestattet 
„sein,  so  oft  ein  Schiff  ausschliesslich  ge- 
„laden  hat: 

Stroh,  Heu,  Lohrinde,  Holzkohlen, 
Bettfedern,  Rauch-Karden,  Korkholz 
und  Korkstopfen,  Töpferwaaren,  Stein- 
gut, Fcischinen,  Korbweiden,  Körbe 
und  andere  Weidenarbeiten,  Binsen, 
Leere  Tonnen  oder  Fässer,  Flossen-Ge- 
räthe,  Leere  Bouteillen  und  andere 
Hohlglas  waaren.  Wolle,  Brandholz, 
Fassdauben,  hölzerne  Reife  und  Pfähle. 

„Ausser  obigen  Gegenständen  sollen 
„die  Schiffe  des  Oberrheins,  welche  zwi- 
„schen  Mainz  und  Basel  fahren,  fort- 
„während  befugt  sein,  auf  dem  Verdeck 
„zu  laden: 

i)  Unverarbeiteten  Hanf,  2)  Seegras, 
3)  Gelbwurzel,  4)  Unverpackten  Krapp, 
5)  Süssholz,  6)  Baum-  und  Rebensetz- 
linge, 7)  Möbel  und  Hausgeräth. 

„So  oft  jedoch  die  Ladung  in  dieser 
„Weise  von  der  allgemeinen  Regel  ab- 
„ weicht,  müssen  der  Eigenthümer  der 
„Waare,  oder  dessen  Geschäftsführer, 
„und  der  Versicherer,  —  wenn  eine  Ver- 
„sicherung  stattfindet  —  mit  dem  Schif- 
„fer  einverstanden  sein.  —  Dieses  Ein- 
„verständniss  wird  stillschweigend  ge- 
„folgert  aus  der  Uebergabe  der  Waaren, 
„sobald  der  Schiffer  über  die  Art  der  Zu- 
„sammensetzung  seiner  Ladung,  nach 
„Ortsgebrauch,  seine  Erklärung  ab- 
»giebt. 

„Im  ganzen  Laufe  des  Rheins  können 
„die  in  Ballen  ohne  Reife  verpackte  j 


„II  sera  examine  ult^rieurement  par 
„la  commission,  s'il  y  a  lieu  d'appHquer 
„la  meme  tolerance  encore  ä  d'autres 
„parties  du  Rhin." 

IL     (Article  supplementaire). 

Texte  de  la  conclusion  du  protocole 
no.  VI  de  la  Session  de  Juillet  1832,  fai- 
sant  suite  ä  l'art.  62  du  trait6. 

„II  sera  fait  exception  ä  la  defense  de 
„charger  sur  le  tillac,  toutes  les  fois  que 
„le  bateau  aura  charg6  exclusivement 
„les  objets  ci-apr^s :  pailles,  foin,  ^corces 
„ä  tan,  charbons  de  bois,  plumes  de 
„lits,  chardons  cardieres,  bois  de  li^ge  et 
„bouchons,  poterie  de  gres,  fascines, 
„saules  pour  paniers,  paniers  et  ouvra- 
„ges  de  saules,  Jones  et  roseaux,  ton- 
„neaux  vuides,  agr^  de  flottage,  bouteil-, 
„les  vuides  et  autre  verrerie  creuse,  lai- 
„nes,  bois  de  chauffage,  douves,  cercles 
„en  bois,  pieux." 

„Ind^pendamment  des  articles  ci-des- 
„sus,  et  pour  le  Haut-Rhin  sp^iale- 
„ment,  pourront  continuer  ä  etre  char- 
„g6s  sur  le  tillac  des  bateaux  naviguant 
„entre  Mayence  et  Bäle:  les  chanvres 
„non  ouvr6s,  l'algue  ou  le  varech,  les  ra- 
„cines  d'6pine  vinette,  les  garances  non 
„emball^es,  les  bois  de  r6glisse,  les  plan- 
„tes  d'arbres  et  de  vignes,  les  meubles  et 
„effets  de  manage." 

„N^nmoins,  toutes  les  fois  que  le 
„chargement  se  trouvera  d6vier  ainsi  de 
„la  regle  g^n^rale,  les  propri^taires  des 
„marchandises,  ou  leurs  commettans  ou 
„l'assureur  en  cas  d'assurance  d'icelles, 
„devront  etre  d'accord  avec  le  batelier; 
„cet  accord  r^sultera  tacitement  du  fait 
„meme  de  la  remise  des  marchandises  et 
„de  la  d^claration  que  fera  le  batelier  de 
„la  maniere  dont  il  entend  organiser  son 
„chargement  d'apres  les  r^glemens  lo- 
„caux." 

„Pourront  en  outre  etre  charges  sur  le 
„tillac  des  bateaux  naviguant  sur  tout 
„le  cours  du  Rhin :  les  cotons  en  laine  en 
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„Baumwolle,  sowie   die   Weberkarden 
„als  Oberlast  geladen  werden." 

Supplementär-Artikel  III. 

Beschlüsse  der  Protokolle  Nro.  33. 
und  38.  der  Juli-Session  1833,  und  der 
Protokolle  Nro.  7.  und  25.  der  Juli- 
Session  1834, 

in  Folge  welcher  die  Ausnahmen  A., 
B.,  D.  des  Tarifs  C.  der  Konvention  die 
folgende  Fassung  erhalten: 

„A.  Ein  Viertel  von  obigen  Tarifsät- 
zen wird  entrichtet  von: 

Asche  (unausgelaugte),  Grütze  von 
Gold-  und  Silberarbeit, 

Bruchsteine  (behauene),  Backofen- 
steine, Mühlsteine,  steinerne  Platten, 
Lithographie-Steine,  Schleifsteine,  Mar- 
morplatten, Bierhefe,  Weinhefe,  Dru- 
sen. Bomben  (eiserne),  Granaten,  Ku- 
geln, Kanonen,  wenn  sie  als  altes  Eisen 
zu  betrachten  sind.  Eichenrinde,  Loh- 
rinde, Eisen,  (altes).  Eselsspiegel  (weis- 
ser Glanzstein)  von  Mannheim  kom- 
mend. Galmey-Erz.  Gelbwurzel.  Gemü- 
se (dürre)  oder  Hülsenfrüchte  aller  Art. 
Getreide  aller  Art.  Gusseisen  in  Gänsen, 
Masseln,  Roheisen.  Hornstücke,  Horn- 
schuhe,  Knochen.  Lauge  (koncentrirte) 
Seifensieder-  oder  alkalische  Lauge. 
Mehl,  Griess  und  Grütze  aller  Art.  Malz. 
Marienglas.  Pech  und  Mineralkitt. Roth- 
stein, Röthel.  Sämereien  aller  Art  {se- 
mences  et  graines  de  toute  espdce).  Salz- 
pottasche. Salz.  Schmergel,  Amarilstei- 
ne.  Stahlkuchen  ohne  weitere  Fabrika- 
tion. Theer  und  Mineraltheer.  Wau  oder 
Waid. 

„B.  Ein  Zwanzigstel  des  Tarifsatzes 
wird  entrichtet  von: 

Alaun,  (Stein  und  Erde).  Artillerie 
Requisite,  Munition  zum  Militärge- 
brauch. Brennholz  von  aller  Art  und 
Kohlen  daraus,  Wellen  und  Reisig.  Erz 
(roh),  alle  nicht  besonders  benannte 
(siehe  V«  Gebühr).  Gebrannte  Steine  al- 


„balles  non  cercl^s  et  les  chardons  car- 
„dieres." 

III.      (Article  suppl^mentaire) . 

Par  suite  des  conclusions  des  protocor 
les  n°.  XXXIII  et  XXXVIII  de  la  Ses- 
sion de  Juillet  1833  et  des  procotoles  n"". 
VII  en  XXV  de  la  session  de  Juillet 
1834,  la  r^daction  des  exceptions  A,  B  et 
D  du  tarif  C  du  trait^,  se  trouve  rempla- 
c^e  par  celle-ci-apres : 

A.  Les  articles  suivans  ne  seront  pas- 
sibles  que  du  payement  du  quart  par 
quintal  des  droits  respectifs  fix6s  par  le 
tarif  ci-dessus : 

B16s  (de  toute  espece).  Bombes  (en 
fer),  boulets,  canons,  grenades,  lorsque 
ces  objets  sont  ä  en  visager  comme  fer- 
raille.  Cendres,  non  lessiv^es  (regrets 
d'or  et  d'argent.)  Cornes  et  sabots  d'ani- 
maux.  Craie  rouge,  rubrique,  ecorces  de 
ch^ne,  ecorces  ä  tan.  Emeri  et  pierres 
d'emeri.  Farine  et  gruaux  de  toute  espe- 
ce. Fer  en  gueuse  et  fer  non-ouvre.  Fer 
vieux.  Gaude.  Goudron  vegetal  et  gou- 
dron  mineral.  L6gumes  (secs  de  tous 
genres).  Lessive  (concentree),  ou  alcali. 
Lies  de  vin  et  de  bierre  mares.  Malt  ou 
dreche.  Mineral  de  calmine.  Miroir  d'äne 
(pierre  blanche  luisante)  provenant  de 
Mannheim.  Os.  Pains  d'acier  (sans  autre 
fabrication).  Pierres  (de  taille),  ä  four, 
ä  meules,  ä  carreler,  carreaux  de  mar- 
bre,  ä  pierres  lithographiques  et  ä  aigui- 
ser.  Pols  et  mastic  minöral  bitumineux 
(mineral  kitt.)  Potasse  de  sei.  Racine 
d'epine  vinette.  Sei.  Semences  et  graines 
de  toute  espece.  Verre  (dit  marienglas). 

B.  Les  articles  suivans :  du  vingtieme 
des  droits  respectifs  fixes  par  le  tarif  ci- 
dessus  : 

Alun  (terres  et  roches  d'alun).  Ardoi- 
ses.  Attirail  d'artillerie  et  munition  pour 
le  Service  militaire.  Baryth  (non  embal- 
16).  Bois  ä  brüler  de  toute  espece,  fagots, 
branchages  et  charbons  de  bois.  Bois  de 
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1er  Art,  wohin  auch  Dachziegel.  Geriss. 
Steinkohlen.  Gyps,  Homschabsel.  Kalk. 
Leien  oder  Schiefersteine.  Leimleder 
(nasses).  Lohkäse,  Lohkuchen,  Mörtel 
von  Dachziegeln  und  Backsteinen.  Mu- 
schelschaalen  (gemahlene.)  Ochsenblut. 
Reifstangen  von  Weiden.  Rohr  für  Tün- 
cher, Sägemehl.  Salzabgang,  Salzlauge. 
Salzwasser.  Schweinborsten  (Abgang 
von)  zu  Salmiak-Fabriken.  Seifenfluss. 
Schwerspath  (unverpackt).  Steinernes 
Geschirr.  Töpferwaaren  (gemeine) .  Torf, 
Torfkohlen.  Tuffsteine  (gemahlen  und 
ungemahlen).  Vitriolsteine. 


„D.  Von  folgenden  Artikeln : 
Bausteine  (gebrochene),  Sandsteine, 
von  abgebrochenen  Gebäuden,  rohe  un- 
gebrannte Kalksteine.  Besen.  Butter 
(frische).  Dünger  aller  Art,  als  ausge- 
laugte Asche,  Abfälle  von  Fabriken. 
Stallmist,  Gyps,  Mergel  etc.  Eicheln  zur 
Saat  und  zur  Mast.  Eier.  Erde,  gemeine, 
wie  Sand,  Lehm,  Kies  etc.  Erde.schwar- 
ze  und  gelbe,  Walker-,  Töpfer-  und  Pfei- 
fenerde, Sand  von  Frechem.  Zinn-  und 
Silber-Sand,  Sand  zn  feinen  Gussarbei- 
ten. Faschinen  zum  Wasserbau,  Wei- 
den-Setzlinge. Fische,  lebende.  Floss- 
und  Schiffsgeräthschaften.  Futterkräu- 
ter, Heu  etc.  Gartengewächse  (frische), 
als:  Blumen,  Gemüse,  Zwiebeln  und  ge- 
niessbares  Wurzelwerk,  wie  z.  B.  Kar- 
toffeln, auch  Runkelrüben.  Geflügel. 
Knochenabgänge.  Knochenmehl  (N.B. 
zahlt  die  V,^stel-Gebühr,  wenn  diese 
sich  geringer  herausstellt).  Milch.  Moos 
Obst  (frisches),  wohin  auch  Nüsse  in 
Schaalen.  Pflastersteine.  Schilf.  Stroh, 
Spreu,  Stoppeln.  Thiere  (lebende). 


saule  pour  cercles.  Chaux.  Coquillages 
(concasses).  Dechet  de  sei.  Eau  de  sei. 
Houille  en  general.  Lessive  de  savon. 
Lessive  de  sei.  Minerai  quelconque,  non 
specialement  nomm^  (voir  la  liste  du  V* 
des  droits).  Mortier  de  tuiles  et  briques 
broyees.  Mottes  ä  brüler.  Pierres  brulees 
de  toutes  especes,  y  compris  tuiles  et  bri- 
ques. Pierres  de  tuf  (moulues  et  non 
moulues).  Pierres  vitrioliques  et  terres 
vitrioliques.  Plätre.  Poterie  commune. 
Poterie  de  gres.  Ratures  de  comes, 
(Homschabsel).  Retailles  de  soies  de  co- 
chon  (pour  les  fabriques  de  sei  amoniac). 
Retailles  et  rognures  de  peaux  fraiches 
{pouT  la  colle  forte).  Roseaux  pour  les 
blanchisseurs.  Sang  de  boeuf.  Sciures. 
Tourbes  et  charbons  de  tourbe. 

D.  Les  articles  suivans: 

Animaux  vivans.  Baiais.  Beurre  frais, 
Engrais  et  amendemens  de  tous  genres, 
tels  que  cendres  lessiv^es,  vidanges  de 
fabriques,  mames,  fumier,  etc.  Farine 
d'os  ou  OS  pulverisfe,  NB.  ne  payera 
que  le  Vm  des  droits,  lorsque  ce  droit 
sera  moins  6\ev€.  Fascines  pour  les  di- 
gues,  plants  de  saules.  Fruits  (frais),  y 
compris  les  noix  en  Reales.  Glands,  pour 
semailles  et  engrais.  Herbes  ä  pature, 
foin,  etc.  Herbes  potag^res,  produits  de 
j ardin  (frais),  tels  que  fleurs,  l^gumes, 
oignons,  racines  comestibles:  p.  e.  pom- 
mes  de  terre,  betteraves  etc.  Lait.  Mous- 
se.  Oeufs.  Paille,  balle  des  grains-chau- 
me.  Pierres  ä  bätir  (brutes),  pierres  de 
gres  anciennes,  pierres  de  construction 
d^molies,  pierres  ä  chaux  non  brül6es. 
Pierres  ä  pav6s.  Poissons  vivans.  Resi- 
dus  d'os,  (Knochen- Abgänge.)  Roseaux. 
Sables  d'argent,  d'^tain  etc.,  sables  ä 
moules  pour  fontes  fines.  Terres  ordinai- 
res,  telles  que  sable,  gravier,  terres  gras- 
ses.  Terre,  noire  et  jaune,  ä  foulon,  ä  po- 
terie d'argile,  etc.  (Sand  von  Frechem). 
Ustensiles  de  flottage  et  debattellerie. 
Volaille. 
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wird  entrichtet: 

wenn  ihr  Gewicht  unter  50  Centner 

ist   nichts. 

für  50  und  unter  300  Centn.  0,10  C. 
für  300  und  unter  600  Centn.  0,90  C. 
für  600  und  unter  1000  Centn.  1,83  C. 
für  1000  und  unter  1500  Centn.  3, —  C. 
und  so  weiter  nach  der  Skala  der  Schiffs- 
gebühr. 

Wenn  das  Schiff  noch  andere  Gegen- 
stände geladen  hat,  so  ist  der  dafür 
bestimmte  Zoll  noch  besonders  zu  zah- 
len. 

Anmerkung. 

In  Folge  dieser  neuen  Fassung  sind 
die  Worte:  „oder  die  doppelte  Schiffs- 
gebühr" im  zweiten  Alinea  des  Art.  72. 
der  Konvention  durch  die  Worte :  „oder 
der  in  der  Ausnahme  D.  festgestellte 
Zollsatz"  zu  ersetzen. 

Supplementär-Artikel  IV. 

Text  des  Beschlusses  im  Protokol  Nr. 
26.  der  Juh-Session  1834. 

Als  Zusatz  zu  dem  Art.  66.  der  Kon- 
vention : 

„Von  der  Verpflichtung,  einen  Na- 
„chen  vorauszuschicken,  sind  jedoch  die 
„kleinen  Flosse  befreit,  welche  nach  den 
„Lokalobservanzen,  früher,  oder  bis 
„jetzt,  dazu  nicht  verbunden  waren, 
„und  die  auf  dem  Rhein  z.B.  unter  der 
„Benennung  einzelne  Boden  und  einzelne 
„Stummel  bekannt  sind. 

„Die  Führer  solcher  Flosse,  die  im 
„Uebrigen  den  allgemeinen  Bestimmun- 
„gen  dieses  Artikels  unterworfen  blei- 
„ben,  sind  aber  gehalten,  auf  dem  Flos- 
„se  selbst  die  vorgeschriebene  Flagge 
„aufzustecken,  auch  den  sonstigen  poli- 
„zeilichen  Anordnungen  nachzukom- 
„men,  welche  in  den  einzelnen  Uferstaa- 
„ten  für  die  Sicherheit  der  Schifffahrtge- 
„troffen  werden  können". 

Die  vorstehenden  Supplementär-Ar- 
tikel haben,  sobald  sie  die  Sanktion  der 


Payeront : 

„Si  leurs  poids  est  au  dessous  de  50 

quintaux,    neant. 

„pour  50  ä  300  quint.  fr.  o.io  c. 
„pour  300  ä  600  id.  fr.  0.90  c. 
„pour  600  ä  1000  id.  fr.  1.83  c. 
„pour  1000  ä  1500  id.  fr.  3.00  c. 
„et  ainsi  de  suite  d'apres  l'echelle  du 
„droit  de  reconnaissance." 

„Si  le  bateau  est  encore  charg6  d'au- 
tres  objets,  ces  derniers  payeront  le 
droit  fix6  par  le  tarif ,  ou  les  exceptions 
pr^cedentes." 

Observation. 

En  cons^quence  de  cette  nouvelle  t6- 
daction,  les  mots :  „ou  le  double  droit  de 
reconnaissance,"  dans  le  2me  alinea  de 
l'art.  72  du  traitö,  sont  remplacfe  par 
ceux-ci :  „ou  le  droit  fix6  par  l'exception 
D." 

IV.     (Article  supplementaire) . 

Texte  de  la  conclusion  du  protocole 
n°.  XXVI  de  la  session  de  Juillet  1834, 
faisant  suite  ä  l'art  66  du  traite. 

„N^anmoins  sont  dispens^s  de  se  faire 
prec6der  d'une  nacelle,  les  radeaux  et 
petits  trains  de  bois,  qui,  d'apres  les 
„observances  locales  en  avaient  ete  dis- 
„pens^s  precedemment  ou  jusqu'ici,  et 
„qui  p.  e.  sont  connus  sur  le  Rhin  sous  la 
„d^nomination  de  Einzelne  Boden  et 
„Einzelne  Stummel. 

„Mais  les  conducteurs  de  ces  radeaux, 
„tout  en  restant  soumis  aux  disposi- 
„tions  gen^rales  du  present  article,  arbo- 
„reront  sur  le  radeau  lui-meme  le  pavil- 
„lon  prescrit  et  se  conformeront  en  ou- 
„tre  aux  mesures  de  police,  qui  pour- 
„ront  etre  prises  separement  dans  cha- 
„que  Etat  pour  la  sürete  de  la  naviga- 
„tion." 

Les  pr6c6dents  articles  suppl^men- 
taires,  apres  avoir  €t€  düment  ratifi^s 


20"  NOVEMBER   1834. 


329 


Uferstaaten  werden  erhalten  haben,  die 
nämUche  Kraft  und  Wirkung,  als  ob  sie 
wörtlich  in  dem  Vertrage  v.  31,  März 
1831  enthalten  wären. 

Die  Ratificationsurkunden  werden 
bis  zur  nächstfolgenden  Session  in  das 
Archiv  der  Centralkommission  zu  Mainz 
niedergelegt. 

Der  Vollzug,  da,  wo  derselbe  nicht 
schon  stattgehabt  hat,  tritt  zwei  Monate 
nach  allseitiger  Uebergabe  der  Ratifica- 
tions-Urkunden  ein. 

(Unterz.)  von  Dusch,  Präsident,  von 
Nau.  Engelhard.  Verdier.  von  Röss- 
LER.  Ruhr,  von  Schulz. 


par  les  Etats  riverains,  auront  la  meme 
force  et  vigueur  que  s'ils  etaient  textuel- 
lement  inseres  au   Traite  du  31  mars 

1831. 

Les  actes  de  ratification  en  seront 
deposes  aux  archives  de  la  commission 
centr-ale  ä  Mayence  d'ici  ä  la  prochaine 
Session. 

Lesdits  articles  seront  ex6cut&,  lä 
oü  ils  ne  le  seraient  actuellement  d^jä, 
deux  mois  apres  le  d^pot  des  ratifi- 
cations. 

(Sign6)  Engelhardt.  de  Dusch,  Pre- 
sident. DE  Nau  Verdier.  de  Rcessler. 
Ruhr,  de  Schutz. 


112.  27  November  1834.  BEKANNTMACHUNG  DER  KÖNIGLICH  PREUS^ 
SISCHEN  REGIERUNG  ZU  COBLENZ  BETR.  DIE  LANDESFLAGGE 
AUF  DEN  KÖNIGL.  PREUSSISCHEN  SCHIFFEN.  Sammlung  1889  S.  56. 

Höherer  Weisung  zufolge  bringen  wir  die  Bestimmung  der  Allerhöchsten  Cabi- 
nets-Ordres  vom  22.  Mai  1818  und  12.  März  1823  (Gs.  No.  807) : 

„Dass  die  ordentliche  Landes-  oder  Handelsflagge  schwarz  und  weiss  aus  drei 
horizontalen  Streifen  bestehen  soll,  von  denen  die  beiden  äusseren  schwarzen 
Streifen  zusammengenommen  den  dritten  Theil  der  ganzen  Flaggenbreite  ein- 
nehmen, der  mittlere  weisse  Streifen  aber  den  Preussischen  heraldischen  Adler 
enthält," 
hierdurch  zur  öffentlichen  Kenntniss,  und  haben  die  Preussischen  Schiffer  auf  den 
Strömen  genau  darnach  zu  achten. 

In  Gemässheit  einer  hierauf  begründeten  Verfügung  des  Königl.  Ministerii  des 
Innern  und  der  Polizei  vom  19.  October  c.  werden  die  betreffenden  Polizeibehör- 
den angewiesen,  in  der  Regel  das  Aufziehen  einer  anderen,  als  dieser  Landesflagge 
mit  der  Massgabe  zu  verhindern,  dass  im  Uebertretungsfalle  zunächst  eine  Zu- 
rechtweisung, bei  wiederholter  Uebertretung  aber,  sowie  bei  Widerspenstigkeit 
und  Widersetzlichkeit,  sofern  dadurch  nicht  eine  correctionelle  Bestrafung  ver- 
wirkt wird,  eine  Polizeistrafe  von  einem  bis  fünf  Thaler  eintreten  soll. 

Das  bei  besondem  feierlichen  Gelegenheiten  allgemein  herkömmliche  Aufziehen 
der  Handelsflaggen  fremder  Nationen  ist  indessen  nicht  untersagt. 

113.  1835?  PREUSSISCHE  HERABSETZUNG  DER  RHEINSCHIF- 
FAHRTSABGABEN. (Jahresbericht  1835  S.  55—56). 

Um  endhch  die  Ursachen  einer  Verminderung  des  Rheinoctroi-Ertrags,  und  ei- 
ner gleichzeitigen  Vermehrung  des  Handels- Verkehrs,  noch  vollständiger  zu  ent- 
wickeln, musz  angeführt  werden,  dass,  unabhängig  von  diesen  allmähhg,  und  theil- 
weise,  eingetretenen  Erleichterungen,  in  Preussen  das  Rhein-Octroi  nur  von  jenen 
ausländischen  Waaren  erhoben  wird,  welche  das  ganze  preussische  Gebiet  des 
Rheins  transitiren,  dass  folglich  eine  vollkommene  Befreiung  daselbst  gestattet  ist: 
für  alle  Binnen-Transporte,  von  Coblenz  bis  Emmerich,  und  für  alle  Einfuhren, 
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wofür  der  Eingangs-Zoll  zu  entrichten  ist,  eben  so  für  alle  Ausfuhren,  und  dass 
endlich  die  Recognitions-Gebühr  nur  an  den  beiden  Endpunkten,  zu  Emmerich 
und  Coblenz,  und  auch  da,  in  vielen  Fällen,  unter  der  conventionsmässigen  Taxe 
entrichtet  wird. 

Wenn  man  diese  Erleichterungen,  welche  noch  überdies  allen  Flaggen  der  Rhein- 
Ufer-Staaten  zu  gut  kommen,  mit  dem  Ertrage  vergleicht,  den  der  Tarif,  bei  einer 
allgemeinen  und  strengen  Einführung,  abwerfen  würde,  so  entsteht  hierdurch 
ein  Ausfall  von  50  bis  60  %. 

114.  1835,  BAYRISCHE  HERABSETZUNG  DER  RHEINSCHIFFAHRTS- 
ABGABEN. Jahresbericht  1836  und  1837  S.  12. 

Die  Rhein-Zoll- Aemter  sind  wieder  die  nämhchen,  wie  sie  im  Art.  15  der  Ueber- 
einkunft  festgesetzt  worden. 

Im  Bayerischen  hat  nämlich  die  Rückverlegung  des  Rhein-Zoll- Amtes  von  Ger- 
mersheim nach  Neuburg  am  loten  April  1836  statt  gefunden,  mit  Beibehaltung  der 
im  Jahres-Berichte  von  1835  bereits  erwähnten  Abänderung  des  Tarifs  C.  der  Ue- 
bereinkunft  für  die  Strecke  zwischen  Neuburg  und  Strasburg. 

Bei  der  Thalfahrt  wird  erhoben  an  der  grossen  Rheinbrücke  zu 
Strasburg:  Cent.Miu. 

1°.  die  Recognitions-Gebühr  bis  Neuburg; 

2°.  der  Rheinzoll  für  die  Strecke  bis  zur  Bayerisch-Französi- 
schen Grenze  mit 14-79 

zu  Neuburg  von  dieser  Grenze  bis  Neuburg 0.37 

Bei  der  Bergfahrt  in  Neuburg  : 

1°.  die  Recognitions-Gebühr 

2°.  der  Rheinzoll  für  die  Strecke  bis  zur  Bayerisch-Französi- 
schen Grenze  mit     0.56 

Bei  der  grossen  Rheinbrücke  zu  Strasburg  der  Rheinzoll  für  die 
Strecke  von  gedachter  Grenze  bis  an  diese  Brücke 22.24 

Die  Erleichterung,  welche  aus  dieser  Tarif- Aenderung  für  die  Schiffahrt  aller  U- 
ferstaaten,  aber  namentlich  für  Strasburg  (Stadt  und  Hafen)  und  Freistädt  er- 
zielt worden,  findet  sich  bereits  im   vorjährigen  Jarhesberichte  hervorgehoben. 

115.  12  Mai  1835,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  DEN  STAATEN 
DES  DEUTSCHEN  ZOLLVEREINS  BETR.  DEN  BEITRITT  BADENS 
ZUM  ZOLLVEREIN  VOM  22  MÄRZ  1833.  AUCH  ZU  DESSEN  ART.  15. 
De  Martens,  N.  Rec.  XIII  228. 

Art.  15.  Die  Wasserzölle  oder  auch  Wegegeldgebühren  auf  Flüssen,  mit  Ein- 
schluss  derjenigen,  welche  das  Schiffsgefäss  treffen  (Rekognitions-Gebühren),  sind 
von  der  Schifffahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche  die  Bestimmungen  des  Wiener 
Kongresses  oder  besondere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  ferner  gegenseitig 
nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  in  sofern  hierüber  nichts  Besonderes  ver- 
abredet wird. 

In  letzterer  Hinsicht  wollen,  was  insbesondere  den  Rhein  und  dessen  Nebenflüs- 
se betrifft,  die  bei  der  Schiff  fahrt  dieser  Flüsse  betheiligten  Vereinsstaaten  unver- 
züglich in  Unterhandlung  treten,  um  zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge 
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deren  die  Ein-,  Aus-  und  Durchfuhr  der  Erzeugnisse  der  sämmthchen  Vereinslande 
auf  den  genannten  Flüssen  in  den  Schifffahrts-Abgaben,  mit  stetem  Vorbehalte  der 
Rekognitions-Gebühren,  wo  nicht  ganz  befreiet,  doch  möglichst  erleichtert  wird. 

Alle  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem  Schifffahrtsbetriebe  seiner 
Unterthanen  auf  den  Eingangs  genannten  Flüssen  zugestehen  möchte,  sollen  in 
gleichem  Maasse  auch  der  Schifffahrt  der  Unterthanen  der  anderen  Vereinsstaaten 
zu  Gute  kommen. 

Auf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die  Wiener  Congress-Akte,  noch  an- 
dere Staatsverträge  Anwendung  finden,  werden  die  Wasserzölle  nach  den  privati- 
ven Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen  erhoben.  Doch  sollen  auch  auf 
diesen  Flüssen  die  Unterthanen  der  kontrahirenden  Staaten  und  deren  Waaren 
und  Schiffsgefässe  überall  gleich  behandelt  werden. 

116.  10  Juli  1835,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  SCHIFFSEICHE.  Badisches  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1836  S.  22. 

117.  3  September  1835,  NASSAUISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  BE- 
AUFSICHTIGUNG DES  WAAREN  VERKEHRS  AUF  DEM  RHEINE 
UND  DEM  MAIN.  De  Martens,  N.  Rec.  XIII  417. 

In  Folge  der  mit  den  k.  preussischen  und  grossh.  hessischen  Regierungen  getrof- 
fenen Verabredungen  wegen  zweckmässiger  Kontrolirung  und  Beaufsichtigung  des 
Waaren  Verkehrs  auf  jenen  Strecken  des  Rheins  und  Mains,  auf  welchen  das  eine 
Ufer  zum  Herzogthum  Nassau,  das  andere  aber  zum  Königreich  Preussen  oder 
Grossherzogthum  Hessen  gehört,  ist  bis  auf  weitere  Verfügung  Folgendes  angeord- 
net worden :  §.  i.  Der  Waarenverkehr  auf  dem  Rheine  und  Maine  unterHegt  auf  der 
Strecke  von  Koblenz  bis  Mainz  und  von  Mainz  bis  Höchst  im  Allgemeinen  densel- 
ben Kontrolen,  welche  auf  denjenigen  Strecken  dieser  Flüsse  in  Anwendung  kom- 
men, wo  beide  Ufer  zum  Zoll  Vereinsgebiet  gehören.  §.  2.  Zufolge  dieses  Grundsatzes 
findet  bei  dem  Transporte  ausländischer  (d.  h.  nicht  nassauischer  und  nicht  ver- 
einsländischer)  Waaren  auf  den  fraghchen  Strecken  des  Rheins  und  Mains  Beglei- 
tung oder  Begleitscheinkontrole  in  allen  den  Fällen  Statt,  in  denen  bisher  schon  die 
eine  oder  andere  dieser  Kontrolemassregeln  nach  Massgabe  des  Falls  auf  denjeni- 
gen Stromstrecken  in  Anwendung  gekommen  ist,  deren  beide  Ufer  dem  bisherigen 
Zollvereine  angehören.  Auf  dem  Maine  finden  vorerst  bloss  Begleitungen  Statt. 
§.  3.  Die  Begleitung  erfolgt  bei  der  Rheinbergfahrt  von  Koblenz  bis  Mainz  durch 
k.  preussische,  bei  der  Rheinthalfahrt  von  Mainz  bis  Koblenz  durch  grossh.  hessi- 
sche, bei  der  Mainbergfahrt  von  Mainz  bis  Höchst  durch  grossh.  hessische  und  bei 
der  Mainthalfahrt  von  Höchst  bis  Kelsterbach  durch  herzogl.  nassauische,  und  von 
da  bis  nach  Mainz  durch  grossh.  hessische  Aufseher.  Bei  der  Mainthalfahrt  sind  die 
Führer  der  Schiffe  und  sonstigen  Fahrzeuge  verbunden,  an  dem  hierzu  bestimmten 
Landungsplatze  zu  Höchst  anzuhalten  und  die  zu  ihrer  Begleitung  bereiten  Ange- 
stellten aufzunehmen.  Es  liegt  ihnen  ausserdem  ob,  sich  gleich  nach  Ueberschreitung 
der  diesseitigen  Gränze  an  dem  bei  Griesheim  aufgestellten  Wachtschiffe  zu  mel- 
den und  sich  den  Anordnungen  zu  unterwerfen,  welche  die  darauf  befindhchen  Auf- 
seher zur  Verhütung  der  Einschwärzungen  auf  der  Fahrt  bis  nach  Höchst,  ihrer  In- 
struktion gemäss,  treffen  werden.  Nur  während  der  Tagesstunden  ist  erlaubt,  mit 
beladenen  Fahrzeugen  auf  dem  Maine  die  diesseitige  Gränze  von  dem  Gebiete  der 
freien  Stadt  Frankfurt  aus  zu  überschreiten.  Als  Tagesstunden  sollen  in  dieser, Be- 
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Ziehung  angesehen  werden :  in  den  Monaten  Januar,  Februar,  Oktober,  November 
und  Dezember  die  Zeit  von  7  Uhr  Morgens  bis  6  Uhr  Abends ;  in  den  Monaten  März 
April,  August  und  September  die  Zeit  von  5  Uhr  Morgens  bis  8  Uhr  Abends;  sowie 
in  den  Monaten  Mai,  Juni  und  JuH  die  Zeit  von  4  Uhr  Morgens  bis  10  Uhr  Abends. 
§.  4.  Der  Verkehr,  welcher  auf  den  gedachten  Stromstrecken  zwischen  Nassau  und 
dem  Vereine  mit  inländischen  Erzeugnissen  oder  mit  verzollten  (im  freien  Ver- 
kehre befindlichen)  Gegenständen  Statt  findet,  unterliegt  einer  Kontrole  mittelst 
Transportscheinen,  in  welchen  der  Ort  der  Einladung  und  das  Eingangsamt  des  an- 
dern Staates  anzugeben  ist.  Bei  Schiffsladungen,  welche  mit  Manifesten  versehen 
sind,  und  bei  Waaren,  welche  nach  der  Ministerialbekanntmachung  vom  Heutigen 
mit  Ursprungszeugnissen  begleitet  seyn  müssen,  vertreten  diese  Manifeste  und  be- 
ziehungsweise Ursprungszeugnisse  die  Stelle  der  Transportsscheine.  §.  5.  Uebertre- 
tungen  dieser  Anordnungen  werden,  wenn  damit  nicht  ein  eigentUches  Zollverge- 
hen verbunden  ist,  mit  den  durch  die  Ministerialverordnung  vom  6.  März  1829 
(Verordnungsblatt  Nr.  5.  des  Jahres  1829)  eingeführten  Ordnungsstrafen  von  30 
Kreuzer  bis  zu  50  Gulden  geahndet.  §.  6.  Die  H.  Generalsteuerdirektion  ist  mit  der 
Vollziehung  obiger  Vorschriften,  soweit  sie  nicht  die  Untersuchung  und  Bestrafung 
der  Uebertretungen  betreffen,  beauftragt.  Wiesbaden  den  3.  September  1835. 
Herzogliches  Staatsministerium. 

Graf  v.  Walderdorff. 
vdt.  Stein. 

118.  26  November  1835,  BADISCHER  GROSSHERZOGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  HERABSETZUNG  DER  SCHIFFAHRTSABGABEN. 
Staats-  u.  Reg.  Bl.  1835  S.  425. 

Nachdem  Wir  auf  den  Grund  des  Art.  15.  des  ZoUvereinigungs Vertrags  vom 
I2ten  Mai  1835.  der  zwischen  Preuszen  einerseits  und  Bayern  und  Württemberg 
andererseits  getroffenen  Vereinbarung, 

wonach  diese  Staaten  auf  dem  Rhein  und  seinen  Nebenflüssen  sich  gegensei- 
tig den  vollen  Erlasz  der  Schiffahrtsabgaben  (mit  Vorbehalt  der  Recognitionsge- 
bühr)  für  alle  im  steuerlichfreien  Verkehr  befindlichen  Gegenstände  mit  Ausnahme 
der  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnisse  zugestanden  haben; 
und  der  weitern  Verabredung, 

wonach  das  Groszherzogthum  Hessen  —  den  genannten  drei  Staaten  gegen- 
über —  für  alle  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  mit  Ausnahme  der  notorisch 
auszerdeutschen  Erzeugnisse  Befreiung  von  seinem  Antheil  an  den  Rheinzöllen 
auf  der  Station  Mainz  (mit  Vorbehalt  der  Recognitionsgebühr)  zugestanden  und 
dagegen  auf  den  Erlasz  von  den  Wasserzöllen  der  genannten  andern  Vereins- 
staaten auf  dem  Rhein  und  seinen  Nebenflüssen  —  gleich  diesen  Staaten  selbst 
—  Anspruch  hat; 
mit  den  vollen  Sätzen  Unserer  Rheinzölle  auf  der  Strecke  von  der  Groszherzoglich 
Hessischen  Grenze  bis  Neuburg  (vorbehaltlich  der  Recognitionsgebühr)  und  mit 
zwei  Drittel  der  Sätze  Unserer  Neckarzölle,  sowohl  für  die  Berg-  als  für  die  Thal- 
fahrt, mit  der  Wirkung  beigetreten  sind,  dasz 

a)  von  Seiten  des  Groszherzogthums  für  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  mit 
Ausnahme  der  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnisse,  welche  aus  Preuszischen, 
Bayerischen,  Württembergischen  und  Groszherzoglich  Hessischen  Häfen  mit  Be- 
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rühning  der  Stationen  verführt  werden,  auf  welchen  die  Erhebung  Unserer  Zölle 
für  die  gedachte  Strecke  des  Rheins  oder  Unserer  Neckarzölle  statt  findet,  der  gänz- 
liche, beziehungsweise  theilweise  Erlasz  der  Zölle  eintritt, 

dagegen  aber  auch 

b)  für  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  mit  Ausnahme  der  notorisch  auszerdeut- 
schen  Erzeugnisse,  welche  aus  den  Häfen  des  Groszherzogthums  mit  Berührung 
der  Fluszstrecken  der  genannten  andern  Vereinsstaaten  verführt  werden,  ganz  die- 
selben Begünstigungen  in  den  Schiffahrtsabgaben  zur  Anwendung  kommen,  wel- 
che diese  Gegenstände  nach  der  obenangeführten  Verabredung  bei  ihrer  Verfüh- 
rung aus  Preuszischen,  Bayerischen,  Württembergischen  und  Groszherzoghch  Hes- 
sischen Häfen  genieszen ; 

so  verordnen  Wir  zur  Erfüllung  dieser  Uebereinkunft  Nachstehendes : 

Art.  I.  Alle  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  mit  Ausnahme  der  notorisch  aus- 
zerdeutschen  Erzeugnisse  sind, 

wenn  sie  aus  Häfen  des  Groszherzogthums, aus  Preuszischen,  Bayerischen,  Würt- 
tembergischen und  Groszherzoghch  Hessischen  Häfen  auf  dem  Rhein  mit  Berüh- 
rung der  Octroiämter  Mannheim  oder  Neuburg  verführt  werden,  —  an  der  erster- 
wähnten Station  zu  Berg  und  Thal,  an  der  letzterwähnten  Station  aber  nur  zu 
Thal,  von  dem  Antheil  des  Groszherzogthums  an  den  Rheinzöllen,  welche  auf  die- 
sen Aemtern  erhoben  werden,  mit  Ausnahme  der  Recognitionsgebühr,  —  und 

wenn  sie  auf  dem  Neckar  mit  Berührung  Unserer  Neckarzollämter  verführt  wer- 
den, vom  zwei  Drittel  des  Neckarzolls,  welcher  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist, 
mit  Ausnahme  der  Recogrütionsgebühr  befreit. 

Art.  2.  Diese  Befreiung  und  beziehungsweise  Ermäszigung  der  Rhein-  und 
Neckarzölle  beginnt  mit  dem  isten  Januar  künftigen  Jahrs. 

Unser  Finanzministerium  ist  mit  dem  Vollzug  dieser  Unserer  Verordnung  be- 
auftragt. 

Gegeben  Carlsruhe  in  Unserem  Staatsministerium  den  26sten  November  1835. 

LEOPOLD. 

119.  10  Dezember  1835,  VERTRAG  ZWISCHEN  NASSAU  UND  DEN  STAA- 
TEN DES  DEUTSCHEN  ZOLLVEREINS  BETR.  DEN  BEITRITT  NAS- 
SAUS ZUM  ZOLLVEREIN,  VOM  22  MÄRZ  1833.  AUCH  ZU  DESSEN 
ART.  12.  De  Martens.  N.  Rec.  XIII  439. 

Art.  12.  Die  Wasserzölle  oder  auch  Wegegeld-Gebühren  auf  Flüssen,  mit  Ein- 
schluss  derjenigen,  welche  das  Schiffsgefäss  treffen  (Recognitions-Gebühren),  sind 
von  der  Schifffahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche  die  Bestimmungen  des  Wiener 
Congresses  oder  besondere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  femer  gegenseitig 
nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  in  sofern  nichts  Besonderes  verabredet 
wird. 

Alle  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem  Schifffahrtsbetriebe  seiner 
Unterthanen  auf  den  vorerwähnten  Flüssen  zugestehen  möchte,  sollen  in  gleichem 
Maasse  der  Schifffahrt  der  Unterthanen  der  anderen  Vereinsstaaten  zu  Gute  kom- 
men. 

^uf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die  Wiener  Congress-Acte,  noch  an- 
dere Staatsverträge  Anwendung  finden,  werden  die  Wasserzölle  nach  den  privati- 
ven Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen  erhoben.  Doch  sollen  auch  auf 
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diesen  Flüssen  die  Unterthanen  der  contrahirenden  Staaten  und  deren  Waaren  und 
Schiffsgefässe  überall  gleich  behandelt  werden. 

120.  1836,  NASSAUISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  RHEINSCHIFFAHRTSGE- 
RICHTE. Schirges  S.  342. 

121.  1  Januar  1836,ABKOMMEN  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  HESSEN 
UND  WÜRTTEMBERG  BETR.  ZURÜCKERSTATTUNG  VON  ZWEI 
DRITTEL  DES  IN  PREUSSEN  ENTRICHTETEN  WASSERZOLLES 
FÜR  ÜBERSEEISCHE  WAREN.  Hessisches  Reg.  Bl.  1836  S.  56. 

In  Folge  einer  Uebereinkunft  zwischen  der  Groszherzoglich  Hessischen,  den  Kö- 
niglich Baierischen,  Königlich  Württembergischen  und  Groszherzoglich  Badi- 
schen Regierungen,  welche  die  allerhöchste  Genehmigung  Sr.  Königlichen  Hoheit, 
des  Groszherzogs,  erhalten  hat,  werden  vom  i.  Januar  d.  J.  an,  von  überseeischen 
Waaren,  welche  auf  dem  Rheine  bezogen  und  bei  einer  der  Zollerhebungsstellen 
dieser  Regierungen  zum  Eingange  verzollt  werden,  oder  vom  i.  Januar  bis  jetzt 
bereits  verzollt  worden  sind,  bis  auf  Weiteres,  zwei  Drittel  des  erweislich  für  die 
Rheinstrecke  von  Emmerich  bis  Coblenz  und  resp.  Cöln  bis  Coblenz  entrichteten 
Rheinzolls  zurückerstattet. 

Indem  man  dieses  hierdurch  zur  öffentlichen  Kenntnisz  bringt,  wird  zugleich  be- 
merkt, dasz  wegen  der  Ausführung  dieser  Uebereinkunft  das  ErforderHche  an  die 
betreffenden  Groszherzoglichen  Behörden  erlassen  worden  Ist. 

Darmstadt  den  4.  Februar  1836. 

GroszherzogUch  Hessisches  Ministerium  der  Finanzen. 

V.  Hofmann.  Rothe. 

122.  2  Januar  1836,  VERTRAG  ZWISCHEN  FRANKFURT  UND  DEN 
STAATEN  DES  DEUTSCHEN  ZOLLVEREINS  BETR.  DEN  BEITRITT 
FRANKFURTS  ZUM  ZOLLVEREIN,  VOM  22  MÄRZ  1833,  AUCH  ZU 
DESSEN  ART.  15,  VGL.  ART.  12.  De  Martens,  N.  Rec.  XIII  516. 

Art.  12.  Die  Wasserzölle  oder  auch  Wegegeld-Gebühren  auf  Flüssen,  mit  Ein- 
schluss  derjenigen,  welche  das  Schiffsgefäss  treffen  (Rekognitions-Gebühren),  sind 
von  der  Schifffahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche  die  Bestimmungen  des  Wiener 
Congresses  oder  besondere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  ferner  gegenseitig 
nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  in  sofern  hierüber  nichts  Besonderes  ver- 
abredet wird. 

In  letzterer  Hinsicht  wollen,  was  insbesondere  den  Main  als  einen  Nebenfluss  des 
Rheins  betrifft,  die  contrahirenden  Theile  unverzüglich  in  Unterhandlung  treten, 
um  zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren  die  Ein-,  Aus-  und  Durch- 
fuhr der  Erzeugnisse  der  sämmtlichen  Vereinslande  auf  den  genannten  Flüssen  von 
den  Schifffahrts-Abgaben,  mit  stetem  Vorbehalte  der  Recognitions-Gebühren,  wo 
nicht  ganz  befreiet,  doch  möglichst  erleichtert  wird. 

Alle  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem  Schiff fahrtsbetriebe  seiner 
Unterthanen  auf  Eingangs  genannten  Flüssen  zugestehen  möchte,  sollen  in  glei- 
chem Maasse  auch  der  Schifffahrt  der  Unterthanen  der  anderen  Vereinsstaaten  zu 
Gute  kommen.  ^ 

Auf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die  Wiener  Congress-Acte,  noch  an- 
dere Staatsverträge  Anwendung  finden,  werden  die  Wasserzölle  nach  den  privati- 
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ven  Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen  erhoben.  Doch  sollen  auch  auf 
diesen  Flüssen  die  Unterthanen  der  contrahirenden  Staaten  und  deren  Waaren  und 
Schiffsgefässe  überall  gleich  behandelt  werden. 

123.  6  April  1836,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DIE  INSTRUKTION  FÜR  DIE  STÄDTISCHEN  KOMMISSIO- 
NEN FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  IN  AMSTERDAM,  ROTTER- 
DAM, DORDRECHT  UND  UTRECHT,  DIE  EINGESETZT  SIND 
DURCH  DEN  KÖNIGLICHEN  BESCHLUSS  VOM  26  MÄRZ  1833.  Bij- 
voegsel  Niederländisches  Staatsblad  1836  S.  273. 

Art.  I.  Deze  commissien,  welke  hoofdzakelijk  belast  zijn  met  de  stedelijke  ha- 
venpoücie,  waartoe  dezelve,  des  vereischt,  de  hulp  der  stedelijke  pohcie-beambten 
kunnen  inroepen,  alsmede  met  het  toezigt  op  het  laden  en  lossen,  wegen  en  meten 
der  Rijngoederen,  in  overeenstemming  met  het  bepaalde  bij  opgemeld  besluit,  en 
nader  te  arresteren  reglement,  zullen  onmiddellijk  onder  het  stedelijk  bestuur,  doch 
overigens  ook  in  regtstreeksche  betrekking  staan  tot  de  Departementen  van  Finan- 
cien  en  Buitenlandsche  zaken,  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid,  om  te 
dienen  van  consideratien  en  advijs,  waar  dit  mögt  worden  vereischt. 

Art.  2.  De  bedoelde  commissien  zullen,  in  overleg  met  de  stedelijke  besturen  en 
met  de  ambtenaren  der  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen,  overeenkomstig  art. 
127  der  algemeene  wet  van  den  26sten  Augustus  1822  (Staatsblad  no.  38),  zieh  be- 
vlijtigen,  om  de  noodige  inrigtingen  daar  te  stellen,  welke  eene  veilige  ligplaats 
voor  de  schepen  en  eene  geschürte  gelegenheid  tot  lossing  en  lading,  opslag  en  be- 
waring  der  goederen  aanbieden,  en  alwaar  tevens  het  toezigt  tegen  sluikerijen  op  de 
meest  doeltreffende  wijze  kan  worden  uitgeoefend. 

Art.  3.  Alles,  wat  tot  het  materieel  en  personeel  der  bedoelde  inrigtingen  be- 
trekking heeft,  komt  ten  bäte  en  ten  laste  van  de  stedelijke  besturen,  doch  het  toe- 
zigt daarover  aan  de  commissien  voor  de  Rijnvaart  opgedragen  zijnde,  zal  door  de- 
zelve van  alle  ontvangsten  en  uitgaven  jaarlijks  aan  de  stedelijke  besturen  verant- 
woording  worden  gedaan. 

Art.  4.  Ingeval  van  overlijden  van  e^n  of  meer  der  aangestelden  bij  de  wagen, 
kranen  enz.,  of  wanneer  het  getal  derzelven  eenige  vermeerdering  of  vermindering 
mögt  behoeven,  zullen  de  commissien  de  noodige  voordragt  aan  het  stedelijk  be- 
stuur inzenden,  om  daarnaar  de  benoemingen  te  doen,  mitsgaders  de  vereischte 
veranderingen  enz.  te  bekrachtigen ;  zullende,  voor  zooveel  de  mindere  bedienden 
betreft,  deze  zaak  aan  de  eigene  beschikkingen  der  commissien  overgelaten  kun- 
nen worden,  naar  gelang  dit  punt  tusschen  haar  en  de  stedelijke  besturen  zal  wor- 
den geregeld. 

Art.  5.  Ter  goedmaking  van  de  kosten,  zog  van  onderhoud  der  bedoelde  inrig- 
tingen, als  van  het  toezigt,  zal  naar  gelang  dezelve  door  de  steden  of  door  de  direc- 
tien  van  de  entrepots  zijn  daargesteld,  hetzij  door  de  commissien  voor  de  Rijnvaart 
of  door  de  entrepotdirectie,  van  de  schippers  geheven  worden  eene  vergoeding, 
waarvoor  als  maximum  wordt  aangenomen,  dat,  wat  in  art.  69  van  de  overeen- 
komst  en  het  reglement  voor  de  Rijnvaart  als  zoodanig  is  bepaald,  hetgeen  dan  ook 
in  geen  geval  zal  mögen  worden  te  boven  gegaan,  en  alleen  zal  verschuldigd  zijn, 
wanneer  werkelijk  van  de  bestaande  kaaijen,  kranen  enz.  gebruik  wordt  gemaakt ; 
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zuUende,  mitsdien,  de  bestaande  plaatselijke  tariven  van  kaai-  en  leggelden  van 
schepen  en  vaartuigen  dienovereenkomstig  worden  ingerigt. 

Art.  6.  De  commissien  zuUen  zorgen,  dat  de  schippers,  welke  van  uit  de  als 
vrijhavens  aangewezene  steden  naar  den  Rijn  en  vice  versa  varen,  behoorlijk  wor- 
den ingeschreven  in  een  daartoe  bestemd  register,  met  gehoudenheid  der  schippers 
tot  de  productie  van  hunne  akte  van  toelating  (patent).  Zij  zuUen  desgelijks  van  de 
verschillendeaankomende  of  in  lading  liggende  Rijnschippers  vorderen  het  vertoon 
of  overgifte  van  derzelver  manifesten  of  duplicaat-manifesten,  ten  einde  behoorlijk 
kennis  te  kunnen  nemen  van  den  aard  der  lading. 

Art.  7.  De  commissien,  en  wel  ieder  derzelver  bij  vertegenwoordiging  der  stad, 
waarin  zij  gevestigd  is,  zijn  belast  met  het  voorbereiden  en  afsluiten  van  zoodanige 
beurtvaart-contracten,  als  waarvan  gehandeld  wordt  bij  art.  49  van  de  overeen- 
komst  en  het  reglement  nopens  de  Rijnvaart,  van  den  3isten  Maart  1831,  en  zulks 
met  inachtnemingvan  hetgeen  bij  de  verdere  artikelen  5oen  51  dier  overeenkomst 
is  bepaald,  zullende  de  commissien  voorts  behoorlijk  toezigt  houden  op  de  naleving 
der  afgesloten  contracten,  zoo  van  den  kant  der  schippers,  als  der  handelaren,  die 
tot  dezelve  toegetreden  zijn.  Af Schriften  van  die  contracten,  mitsgaders  van  de  ak- 
ten  van  toetreding  der  handelaren,  zuUen  door  de  commissien  worden  ingezonden 
aan  de  stedelijke  besturen,  die  dezelve,  door  tusschenkomst  van  den  Gouverneur 
der  provincie,  aan  het  Ministerie  van  Financien  zuUen  doen  toekomen. 

Art.  8.  De  commissien  voor  de  vaart  op  den  Rijn  zuUen,  van  drie  tot  drie  maan- 
den,  een  globale  opgaaf  doen  opmaken  van  alle  in  de  afgeloopene  drie  maanden  aan- 
gekomen  en  afge varen  schepen,  derzelver  ladingen  en  wat  daartoe  betrekking 
heeft,  en  een  dubbel  daarvan  doen  toekomen  aan  het  stedelijk  bestuur,  om  door 
hetzelve  te  worden  opgezonden  aan  den  Gouverneur  der  provincie,  ter  verdere  me- 
dedeeling  aan  het  Departement  van  Financien. 

^  Bij  het  einde  van  ieder  jaar  zal  een  algemeene  Staat  worden  opgemaakt  en  inge- 
diend  overeenkomstig  de  bij  het  bovenbedoelde  reglement  nader  te  arresteren  mo- 
dellen,  om  daarmede  te  handelen,  als  ten  aanzien  der  driemaandelijksche  staten  is 
gezegd. 

Art.  9.  Bijaldien  eenige  schipper,  door  weigerachtigheid  ter  zake,  in  de  voor- 
gaande  artikelen  vermeld,  of  door  nalatigheid  in  het  algemeen,  door  gebrek  aan 
eene  behoorlijke  bemanning,  en  de  noodige  onderhouding  van  zijn  schip,  of  uit  wel- 
ken anderen  hoofde  00k,  aanleiding  tot  klagten  mögt  geven,  zullen  de  commissien 
voor  de  Rijnvaart  zulks  ter  kennisse  brengen  van  het  Stedelijk  bestuur,  hetwelk  die 
kennisgeving,  door  tusschenkomst  van  den  Gouverneur  der  provincie,  aan  het  Mi- 
nisterie van  Financien  doet  toekomen,  ten  einde  door  hetzelve  het  patent  van  den 
schipper,  zoo  hij  een  Nederlander  is,  kunne  worden  ingetrokken,  terwijl,  indien  de 
schipper  een  vreemdeling  is,  gemeld  Departement  zal  zorgen,  dat  de  zaak  door  den 
inspecteur  voor  de  Rijnvaart  ter  kennisse  worden  gebragt  van  den  Hoofdinspec- 
teur  te  Mentz,  of  van  den  inspecteur  voor  de  Rijnvaart  in  het  district,  waar  de 
schipper  te  huis  behoort,  met  uitnoodiging,  om  dienaangaande,  volgens  art.  47  van 
de  Rijnconventie,  de  vereischte  Orders  te  stellen,  en  onder  bijvoeging,  dat  de  be- 
doelde  schipper  in  geene  der  Nederlandsche  vrijhavens  voortaan  zal  worden  toege- 
laten  ter  verzekering  waarvan  de  commissien  in  de  overige  steden  van  het  gebeurde 
zullen  worden  onderrigt. 
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124.  31  Mai  1836,  BAYRISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  VOLLSTÄN- 
DIGE BILDUNG  DER  RHEINZOLLGERICHTE.  Amts.  u.  Intell.  Bl.  f. 
d.  Pfalz  1836  S.  362. 

LUDWIG,  von  Gottes  Gnaden  König  von  Bayern,  Pfalzgraf  bei  Rhein,  Herzog 
von  Bayern,  Franken  und  in  Schwaben  etc.  etc. 

Wir  haben  beschlossen,  zum  Vollzuge  der  Bestimmungen,  welche  in  den  §§  81 
und  87  der  Übereinkunft  unter  den  Uferstaaten  des  Rheins  und  der  auf  die  Schiff- 
fahrt dieses  Flusses  sich  beziehenden  Ordnung  vom  31  März  1831  (Amtsblatt  für 
den  Rheinkreis  vom  25.  Juli  1831,  S.  173  u.  f.)  vorkommen.  Folgendes  zu  verord- 
nen. 

§  I.  Die  Friedensgerichte  zu  Kandel,  Germersheim,  Speyer,  Mutterstadt  und 
Frankenthal  im  Rheinkreise,  werden  als  Rheinzollgerichte,  jedes  für  die  seinem 
Kantone  angehörigen  Uferstrecke  ernannt. 

§  2.  Die  Bezirksgerichte  zu  Landau  und  Frankenthal  bilden  in  Berufsfällen  die 
durch  den  Art.  87  angeordneten  Gerichte  letzter  Instanz  für  diejenigen  der  genann- 
ten Friedensgerichte,  die  respective  in  ihren  regelmäszigen  Bezirk  fallen. 

§  3.  Unser  Staatsministerium  der  Justiz  ist  mit  dem  Vollzuge  der  gegenwärti- 
gen Verordnung  beauftragt. 

München,  den  31.  Mai  1836.  LUDWIG. 

Freiherr  von  Schrenk. 

Auf  Königl.  Allerhöchstem  Befehl: 

Der  funktionierende  Generalsekretär, 

Frhr.  VON  Tautphöus,  App.  Rth. 

125.  11  Juni  1836,   HESSISCHE    STEUERMANNSORDNUNG.   Reg.  Bl.  1836  S.   313. 

126.  2  August  1836,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT  MIT  AUSSCHLUSS  VON  FRANKREICH  BETR. 
DOPPELTE  APPELLATION  IN  RHEINSCHIFFAHRTSSACHEN.  Pro- 
tokoll XXV.  Schirges  S.  343. 

Zur  Ergänzung  dieses  Artikels  (=  Art.  86  von  Nr.  80.)  hat  die  Central-Com- 
mission,  mit  Ausschluss  von  Frankreich,  unterm  2.  August  1836  folgenden  Be- 
schluss  gefasst : 

Wenn  beide  Parteien  die  Berufung  jede  an  eine  andere  der  bestehenden  zwei  Ap- 
pelinstanzen  zu  verschiedenen  Zeiten  gewählt  haben,  so  erhält  jedesmal  die  Wahl 
desjenigen  Theils  den  Vorzug,  welcher  die  Appellation  zuerst  angemeldet  hat. 

Wenn  aber  beide  Parteien  gleichzeitig  und  zwar  die  eine  an  die  Central-Commis- 
sion,  die  andere  an  das  höhere  Landesgericht  die  Berufung  ergriffen  haben,  ohne 
dass,  wer  früher  appelHrt,  ermittelt  werden  kann,  so  ist  die  Wahl  desjenigen  Ap- 
pellanten, der  früher  Beklagte  gewesen,  entscheidend,  und  wird  der  Prozess  bei 
der  von  ihm  gewählten  Appellationsinstanz  fortgeführt. 

Ferner  erkannte  die  Central-Commission  die  Zulässigkeit  der  Appellation 
gegen  zollgerichtliche  Erkenntnisse  wegen  Incompetenr  oder  sonstigen  Nulli- 
tätsgründen  auch  bei  nicht  vorhandenem  Appellationswerthe,  wornach  es  also 
den  Parteien  freistehe,  Cassation  oder  Revision  in  den  gedachten  Fällen  nach 
Anleitung  der  resp.   Landesgesetzgebungen  nachzusuchen. 
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127.  28  Dezember  1836,  PREUSSISCHE  KABINETTSORDRE  BETR.  DIE 
SCHIFFAHRTSABGABEN.  Ges.  Sammlung  1836,  S.  325. 

Sie  erhalten  den  mit  Ihrem  Berichte  vom  18.  d.  Mts.  vorgelegten  Tarif  wegen 
der  an  der  Elbe,  Weser,  dem  Rhein  und  der  Mosel  zu  erhebenden  Schiffahrtsabga- 
ben von  Mir  vollzogen  hierbei  zurück.  Dieser  nebst  Meiner  gegenwärtigen  Order 
durch  die  Gesetzsammlung  bekant  zu  machende  Tarif  soll  vom  i.  Januar  1837  an 
bis  auf  weitere  Bestimmung  mit  der  Maszgabe  in  Kraft  treten,  dasz  die  darin  ent- 
haltenen Abänderungen  der  bis  jetzt  bestehenden  Befreiungen  von  den  Schiffahrts- 
abgaben am  Rhein  und  an  der  Mosel,  erst  am  i.  März  1837  in  Ausführung  zu  brin- 
gen sind.  Zugleich  genehmige  Ich  die  Wiederherstellung  der  Rheinzollämter  zu 
Andernach,  Linz,  Cöln,  Düsseldorf,  Ruhrort  und  Wesel,  erteile  auch  Meine  Zustim- 
mung zu  Ihrem  Vorschlage:  Erleichterungen,  welche  dem  diesseitigen  Verkehr 
im  Wege  der  Unterhandlung  mit  anderen  Rheinuferstaaten  bei  den  Schiffahrtsab- 
gaben zu  Teil  werden  möchten,  durch  Gewährung  angemessener  Gegenvorteile  zu 
vergelten.  Sie  werden  mit  der  Ausführung  dieses  Befehls  beauftragt. 

BerHn,  den  28.  Dezember  1836.  ^^^  FRIEDRICH  WILHELM. 

An  die  Staatsminister  Rother  und  Grafen  v.  Alvensleben. 

TA  R I F  der  Schiffahrts-Abgaben,  welche  an  der  Elbe,  der 
Weser,    dem   Rhein    und    der    M  o  sei   erhoben   w  er  den. 

C.  Am  Rhein 
wird  an  Schiffahrtsabgaben,  wie  solche  durch  die  Rheinschiffahrtsordnung  vom 
31'  März  1831  und  durch  spätere  Vereinbarungen  bestimmt  sind,  erhoben: 

/.  ein  Rekognitionsgeld  von  allen  beladenen  und  unbeladenen  Fahrzeugen  nach 
Maszgabe  ihrer  Ladungsfähigkeit,  an  denjenigen  der  nachbenannten  Rheinzollstel- 
len, bei  welchen  sie  vorbei  —  oder  von  welchen  sie  abfahren,  und  zwar : 

a)  abwärts,  zu  Koblenz,  Andernach,  Linz,  Cöln,  Düsseldorf,  Ruhrort  und  Wesel ; 

b)  aufwärts  zu  Emmerich,  Wesel,  Ruhrort,  Düsseldorf,  Cöln,  Linz,  Andernach 
und  Koblenz. 
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50 
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//.     Der  Rheinzoll  vom  BruUogewichi  der  Ladung  und  zwar  zum  vollen  Satze. 


Für  den  Centner 

Macht 

von  50  Kilogrammen. 

für  den  Preuss.  Centr. 

in  Preuss.  Gelde. 

Centimes. 

Decimill. 

Sgr. 

Pf. 

5 

50 

5,*3/ioo 

3 

10 

— 

3.««/ioo 

II 

80 
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">«%oo 

II 

60 

— 

ii,%oo 

7 

40 

— 

7,^/100 

7 

30 

— 

7,^^100 

10 

30 
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15 

50 

I 
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II 
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— 
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II 

10 

— 
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17 
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17 
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I 
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4 

70 
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8 

30 

— 

8.20/100 

16 

09 

I 

3,««/ioo 

a)  abwärts  bei  den  Rheinzollämtern  zu 

1.  Koblenz 

2.  Andernach 

3.  Linz   

4.  Cöln       

5.  Düsseldorf 

6.  Ruhrort     


7.  Wesel     

b)  aufwärts  bei  den  Rheinzollämtem  zu 

1.  Emmerich  

2.  Wesel     

3.  Ruhrort     

4.  Düsseldorf 

5.  Cöln 

6.  Linz 

7.  Andernach 

8.  Koblenz 

///.     Für  folgende  Artikel  sind  diese  Sätze  ermäszigt  und  zwar 

i)  auf  ein  Viertel  des  Rheinzolls  für 
Asche  (unausgelaugte),  Grätze  von  Gold- 

und  Silberarbeit; 
Bruchsteine  (behauene),  Backofensteine, 

Mühlensteine,  steinerne  Platten,  Li- 

thographirsteine,  Schleifsteine,  Mar- 
morplatten ; 
Bierhefe,  Weinhefe,  Drusen; 
Bomben    (eiserne),   Granaten,  Kugeln, 

Kanonen  wenn  sie  als  altes  Eisen  zu 

betrachten  sind ; 
Eichenrinde,  Lohrinde; 
Eisen  (altes); 
Eselsspiegel    (weiszer  Glanzstein)  von 

Mannheim  kommend; 
Galmei  -Erz; 
Gelbwurzel ; 
Gemüse  (dürre)  oder  Hülsenfrüchte  aller 

Art; 

2)  auf  ein  Zwanzigstel  des   Rheinzolls  für 
Alaun  (Stein  und  Erde) ;  Muschelschalen  (gemalene) ; 

Artillerie- Requisite,  Munition  zum  Mili-     Ochsenblut; 

tärgebrauch;  Reifstangen  von  Weiden ; 


Getreide  aller  Art ; 

Guszeisen  in  Gänsen,  Masseln,  Roheisen ; 

Homstücke,  Hornschuhe; 

Knochen ; 

Lauge  (concentrierte),  Seifensieder- oder 

alkalische  Lauge; 
Malz; 

Mehl,  Gries  und  Grütze  aller  Art; 
Pech  und  Mineralkitt; 
Rothstein,  Röthel; 
Sämereien  aller  Art  (semences  et  graines 

de  toute  esp>Äce); 
Salzpottasche ; 
Salz; 

Schmirgel,  Amarillsteine ; 
Stahlkuchen,  ohne  weitere  Fabrikation ; 
Teer  und  Mineralteer; 
Wau  oder  Waid. 
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Brennholz  aller  Art,  und  Kohlen,  daraus 

Wellen  und  Reisig; 
Erz  (roh),  alle  nicht  besondere  benannte 

(siehe  die  Viertel  Gebühr) ; 
Gebrannte  Steine  aller  Art,  wohin  auch 

Dachziegel ; 
Grevisz,  Steinkohlen; 
Gips; 

Hornschabsel ; 
Kalk; 

Leien  oder  Schiefersteine; 
Leimleder  (nasses) ; 
Lohkäse  (Lohkuchen); 


Rohr  für  Tüncher ; 
Sägemehl; 
Salzabgang; 
Salzlauge ; 
Salzwasser; 

Schweineborsten  (Abgang  von)  zu  Sal- 
miakfabriken ; 
Schwerspath  (unverpackt) ; 
Seifenflusz; 
Steinernes  Geschirr; 
Töpferwaren  (gemeine) ; 
Torf,  Torfkohlen; 

Tuffsteine  (gemalene  und  ungemalene) ; 
Vitriolsteine. 


Mörtel  von  Dachziegeln  und  Backsteinen ; 

3)  Von  Bau  und  Nutsholz  wird  der  Rheinzoll  nach  kubischem  Masze  erhoben, 
und  zwar  vom  Kubikmeter  oder  32,  346/1000.  Preuszische  Kubikfusz. 

a)  Pur  Eichen-,  Ulmen-,  Eschen-,  Kirschen-,  Birn-,  Apfel-  und  Kornelholz. 
aa)  abwärts,  soviel  wie  von  vier  Centnern  nach  den  Sätzen  unter  IIa. 

bb)  aufwärts,  soviel  wie  von  zwei  und  einem  halben  Centner  nach  den  Sätzen 
unter  IIb. 

b)  Für  Fichten-,  Tannen-,  Lerchen-,  Buchen-,  Pappeln-,  Erlen-  und  anderes 
weiche  und  harzige  Holz ; 

a)  abwärts,  soviel  wie  von  zwei  Centnern  nach  den  Sätzen  unter  IIa. 

b)  aufwärts,  soviel  wie  von  einem  und  einem  Viertel  Centner  nach  den  Sätzen 
unter  IIb. 


4)  Folgende  Artikel,  als : 

Bausteine  (gebrochene),  Sandsteine  von 
abgebrochenen  Gebäuden,  rohe  unge- 
brannte Kalksteine ; 

Besen ; 

Butter  (frische) ; 

Dünger  aller  Art,  als  ausgelaugte  Asche, 
Abfälle  von  Fabriken,  Stallmist,  Gips, 
Mergel  etc. ; 

Eicheln  zur  Saat  und  zur  Mast ; 

Eier; 

Erde  (gemeine), wie  Sand,  Lehm,Kiesetc. 

Erde  (schwarze  und  gelbe),  Walker-, 
Töpfer-  und  Pfeifenerde,  Sand  von 
Frechem ;  Zinn-  und  Silbersand,  Sand 
zu  feinen  Guszarbeiten ; 

Faschinen  zu  Wasserbau,  Weidensetz- 
linge; 

Fische  (lebende) ; 


Flosz-  und  Schiffsgerätschaften; 

Futterkräuter,  Heu  etc.; 

Gartengewächse  (frische),  als:  Blumen, 
Gemüse,  Zwiebeln  und  genieszbares 
Wurzelwerk,  wie  z.  B,  Kartoffeln,  auch 
Runkelrüben ; 

Geflügel ; 

Knochenabgänge ; 

Knochenmehl  (NB.  zahlt  die  Zwanzig- 
stel-Gebühr, wendiese  sich  geringer 
herausstellt) ; 

Milch; 

Moos ; 

Obst  (frisches),  auch  Nüsse  in  Schalen; 

Pflastersteine ; 

Schilf; 

Stroh,  Spreu,  Stoppeln; 

Tiere  (lebende). 


sind  in  Folge  einer,  in  der  Sitzung  der  Rheinschiffahrts-Central-Kommission  vom 
5.  Juli  d.  Js.,  getroffenen  Vereinbarung  vom  Rheinzoll  frei. 
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Nächstdem  gelten : 
IV.     wegen  der  Erhehmig  des  Rekognüionsgeldes  und  des  RheinzoUs,  jedoch  mit 
Ausschlusz  der  Stromstrecke  von  Koblenz  bis  Kaub,  noch  folgende  besondere  Be- 
stimmungen und  Ausnahmen: 

i)  Bei  dem  direkten  Durchgange  kann  das  Rekognitionsgeld  abwärts,  für  die 
sieben  Zollstellen  von  Koblenz  bis  Wesel,  zu  Koblenz,  aufwärts,  für  die  acht  Zoll- 
stellen von  Emmerich  bis  Koblenz,  zu  Emmerich  entrichtet  werden. 

2)  Ebenso  ist  es  gestattet: 

a)  bei  der  Einfahrt  abwärts  über  Koblenz  und  aufwärts  über  Emmerich,  mit  der 
Bestimmung  nach  einem  Rheinhafen  oder  anderen  Orte,  innerhalb  der  Rheinstrec- 
ke zwischen  beiden  vorgenannten  Zollstellen ;  ferner : 

b)  bei  der  Abfahrt  von  einem  solchen  Hafen  oder  Orte,  abwärts  über  Emmerich 
und  aufwärts  über  Koblenz  hinaus,  und  endUch' 

c)  bei  der  Binnenfahrt  innerhalb  der  Rheinstrecke  zwischen  Koblenz  und  Em- 
merich, 

das  Rekognitionsgeld  in  dem  Falle  a  für  die  bis  zum  Bestimmungsorte  zu  passie- 
renden Zollstellen,  gleich  beim  Eingange  zu  Koblenz  oder  Emmerich ;  in  dem  Falle 
b  für  die  bei  dem  Ausgange  über  Koblenz  oder  Emmerich  zu  passierenden  Zoll- 
stellen, erst  bei  diesen  letztgenannten  Rheinzollämtern;  in  dem  Falle  c  aber,  für 
die  bei  der  Binnenfahrt  zu  passierenden  Zollstellen,  bei  dem  Rhcinzollamte  des  Ab- 
fahrtsortes oder  bei  dem  zunächst  berührten  zu  entrichten. 

3)  Bei  der  Binnenfahrt  auf  der  Rheinstrecke  zwischen  Koblenz  und  Emmerich, 
ohne  Überschreitung  der  einen  oder  der  anderen  dieser  beiden  Zollstellen,  bleiben 
alle  inländischen  und,  mit  Rücksicht  auf  bestehende  Verhältnisse,  für  jetzt  alle 
Fahrzeuge  der  Untertanen  von  Bayern,  Württemberg,  Baden,  dem  Groszherzogtum 
Hessen  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  vom  Rekognitionsgelde  befreit. 

4)  Die  Bestimmungen  unter  i  und  2,  nach  welchen  das  Rekognitionsgeld,  so- 
wohl bei  dem  direkten  Durchgange,  als  bei  der  Einfahrt  nach  einem  Rheinhafen 
oder  anderen  Orte,  gleich  wie  bei  der  Abfahrt  aus  einem  solchen,  über  Emmerich 
und  Koblenz  hinaus ;  oder  aber  bei  der  Binnenfahrt  zwischen  beiden  vorgenannten 
Rheinzollstellen,  für  die  ganze  zu  passierende  Strecke,  nach  Verschiedenheit  der 
Fälle,  gleich  bei  der  Einfahrt,  beim  Ausgange,  oder  bei  dem  Rheinzollamte  des  Ab- 
fahrtsortes oder  dem  zunächst  belegenen,  entrichtet  werden  kann,  finden  eben- 
mäszig  auch  auf  die  Erlegung  des  Rheinzolls  Anwendung. 

5)  Wenn  bei  der  zollpflichtigen  Warendurchfuhr  in  den  unter  Nr.  3  bezeichne- 
ten Fahrzeugen  auf  dem  Rhein,  oder  auf  dem  Rhein  und  der  Mosel,  ein  Umschlag 
der  Waren  in  den  Häfen  am  Rhein  eintritt,  so  wird  der  Rheinzoll  nicht  beim  Ein- 
gange, sondern  erst  beim  Ausgange  an  der  letzten  Rheinzollstelle,  also  abwärts  bei 
dem  Rheinzollamte  zu  Emmerich,  aufwärts  bei  dem  Amte  zu  Koblenz  erhoben. 

6)  Von  Gegenständen,  welche  in  den  vorgedachten  Fahrzeugen  aus  dem  freien 
Verkehr  des  Inlandes  stromwärts  ausgeführt,  oder  blosz  innerhalb  Landes  auf  dem 
Rhein  transportiert,  oder  aber,  sei  es  unmittelbar  vom  Auslande  oder  mit  Vorbe- 
halt des  noch  zu  erledigenden  Steueranspruches  unter  Steuerkontrolle  aus  zollver- 
einten Staaten,  mit  der  Bestimmung  nach  einem  inländischen  Orte  eingeführt  wer- 
den, wird  ohne  Unterschied,  ob  die  Erlegung  der  tarifmäszigen  Landesabgaben  von 
demselben  gleich  beim  Eingange  an  der  Grenze,  oder  aber  erst  am  Orte  der  Ausla- 
dung erfolgt,  kein  Rheinzoll  erhoben.  Dieselbe  Befreiung  genieszen  Ruhrkohlen 
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beim  Ausgange  über  Emmerich  ausnahmsweise,  ohne  Rücksicht  auf  die  NationaU- 
tät  der  Fahrzeuge,  in  welchen  diese  Ausfuhr  stattfindet. 

7)  Ferner  sind  vom  Rheinzolle  befreit  alle  im  steuerhch  freien  Verkehr  befind- 
lichen Gegenstände,  die  nicht  überseeischen  Ursprungs  sind,  welche  in  Fahrzeugen, 
wie  solche  unter  Nr.  3,  5  und  6  bezeichnet  worden,  rheinabwärts  aus  den  oberhalb 
Koblenz  belegenen  Preuszischen  Landesteilen,  aus  den  Königlich  Bayerischen, 
KönigHch  Württembergischen,  Groszherzoglich  Badenschen,  Groszherzoglich  Hes- 
sischen Landen  und  aus  dem  Gebiet  der  freien  Stadt  Frankfurt  ein  —  oder  durch- 
geführt werden. 

8)  Wenn  bei  der  Warendurchfuhr  nur  ein  Teil  der  Preuszischen  Rheinstrecke  be- 
nutzt wird,  sei  es,  dasz  die  Waren  zu  Lande  eingehen  und  rheinwärts,  jedoch  in  den 
vorgedachten  Fahrzeugen  (Nr.  3,  5  und  6)  ausgehen,  oder  dasz  die  Einfuhr  strom- 
wärts  in  den  mehrerwähnten  Fahrzeugen,  die  Ausfuhr  aber  auf  Landwegen  erfolgt, 
so  wird  der  Rheinzoll  nur  in  den  Fällen  erhoben,  in  welchen  der  Wareneingang  oder 
Ausgang  auf  Landwegen  des  linken  Rheinufers  stattfindet,  und  zwar  beim  Aus- 
gange landwärts  aber  von  dem  Rheinzollamte  im  Hafenplatze. 

9)  Ladungen,  welche  rheinabwärts  über  Koblenz  eingehen  und  Moselauf  wärts  über 
Trier  ausgehen,oder  umgekehrt  über  Trierein — und  über  Koblenz  ausgehen,  sind  für 
die  Rheinstrecke  vom  Rheinzollamte  zu  Koblenz  bis  zur  Mosel  vom  Rheinzoll  frei. 

Den  beteiligten  Oberbehörden  bleibt  die  Feststellung  der  erforderlichen'Kontrol- 
len  zur  Versicherung  der  Nationalität  der  Fahrzeuge  und  des  sonstigen  Ausweises 
vorbehalten,  an  welche  die  Befreiungen  unter  HI  Nr.  3  und  5  bis  8  geknüpft  sind. 

Berlin,  den  28.  Dezember  1836.  gez.  FRIEDRICH  WILHELM. 

gez.  Rother.  Graf  v.  Alvensleben. 

128.  1837,  VEREINBARUNG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANKFURT 
BETR.  DEN  NACHLASS  VON  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Badisches 
Staats-  u.  Reg.  Bl.  1837  S.  343. 

Nachdem  bei  den  Vollzugsverhandlungen  über  den  Beitritt  der  freien  Stadt 
Frankfurt  zu  dem  deutschen  Zollvereine  letztere  den  Wunsch  ausgesprochen  hat, 
der  zwischen  Baden,  Preuszen,  Bayern,  Württemberg  und  Groszherzogthum  Hes- 
sen bestehenden  Vereinbarung  über  den  ganzen  oder  theilweisen  Nachlasz  der 
Wasserzölle  für  deutsche  Erzeugnisse  und  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  sich 
anzuschlieszen.und  die  Groszherzogliche  Regierung  einem  hierauf  gegründeten  An- 
trage entsprechend  entgegengekommen  ist,  soha  ben  beide  Staaten  unterm  8.  Juli 
d.  J.  nachstehende,  für  die  Dauer  des  Zollvereins  gültige  Uebereinkunft  getroffen. 

Art.  I.  Baden  bewilligt  der  Stadt  Frankfurt  für  alle  aus  ihrem  Hafen  zu  Was- 
ser abgehende  Güter  des  freien  Verkehrs,  mit  Ausnahme  der  notorisch  ausser-deut- 
schen  Erzeugnisse,  bei  den  Badischen  Rhein-  und  NeckärzöUen  die  in  der  Ueber- 
einkunft zwischen  Baden,  Preuszen,  Bayern,  Württemberg  und  Groszherzogthum 
Hessen  zugestandenen  Wasserzollnachlässe,  und  zwar  in  der  Art,  dasz 

a)  die  bezeichneten  Gegenstände,  wenn  sie  aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt 
Frankfurt  auf  dem  Rhein,  mit  Berührung  der  Octroi-Aemter  Mannheim  oder  Neu- 
burg verschifft  werden,  an  der  ersterwähnten  Station  zu  Berg  und  zu  Thal,  an  der 
letzterwähnten  Station  aber  nur  zu  Thal,  von  dem  Antheil  des  Groszherzogthums 
an  den  Rheinzöllen,  welche  bei  diesen  Octroi-Aemtern  erhoben  werden,  mit  Aus- 
nahme der  Recognitionsgebühr  befreit  seyn  sollen; 
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b)  dasz  ferner  diejenigen  Güter  gleicher  Beschaffenheit,  die  aus  dem  Hafen  der 
freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Neckar,  mit  Berührung  der  GroszherzogHchen  Nec- 
karzolls, der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist,  mit  Ausnahme  der  Recognitionsge- 
bühr,  frei  bleiben  sollen. 

Art.  2.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewährt  allen  aus  Groszherzoglich  Badischen 
Rhein-,  Main-  und  Neckarhäfen  abgehenden  Gütern  der  im  Artikel  i.  gedachten 
Art,  welche  auf  dem  Main  mit  Berührung  des  Frankfurter  Mainzollamtes  verschifft 
werden,  den  Nachlasz  des  Mainzolls,  mit  Vorbehalt  einer  noch  zu  reguUrenden  Re- 
cognitionsgebühr. 

Diese  Uebereinkunft  wird  in  Folge  höchsten  Auftrags  andurch  zur  allgemeinen 
Wissenschaft  gebracht. 

Carlsruhe,  den  19.  Oktober  1837, 

Ministerium  des  GroszherzogHchen  Hauses  und  der  auswärtigen  Angelegenhei- 
ten. Frhr.  von  Blittersdorff. 

129.  1837,  ABKOMMEN  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN.  HESSEN  UND 
WÜRTTEMBERG  BETR.  ERWEITERUNG  DES  ABKOMMENS  VOM 
I  JANUAR  1836  AUF  ZURÜCKERSTATTUNG  DES  GANZEN  WAS- 
SERZOLLS. Hessisches  Reg.  Bl.  1837  S.  444. 

Bekanntmachung,  die  Rückvergütung  des  Preuszischen  Rheinzolls  von  übersee- 
ischen Waaren  betreffend. 

Da  bis  auf  anderweite  deszfallsige  Bestimmung  beschlossen  und  verfügt  wor- 
den ist,  dasz  von  überseeischen  Waaren,  die  auf  dem  Rheine  bezogen  und  bei  einer 
der  Zollerhebungsstellen  des  Groszherzogthums  zum  Eingange  verzollt  werden,  der 
für  die  Rheinstrecke  von  Emmerich  bis  Coblenz,  und  resp.  von  Cöln  bis  Coblenz, 
erweisHch  entrichtete  Rheinzoll,  welcher  auf  den  Grund  der  Bekanntmachung  vom 
4.  Februar  1836  in  Nummer  7.  des  Groszherzogl.  Regierungsblatts  seither  bis  zum 
Belaufe  von  zwei  Drittheilen  zurückerstattet  wurde,  künftighin,  und  zwar  mit 
Wirkung  vom  i.  October  laufenden  Jahres  an,  in  seinem  vollen  Betrage  Zurück- 
vergütet werden  soll ;  so  wird  solches,  mit  Hinweisung  auf  die  vorgedachte  frühere 
Bekanntmachung,  andurch  weiter  zur  öff entheben  Kenntnisz  gebracht. 

Darmstadt,  den  30.  September  1837. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  Finanzen. 

V.  Hofmann.  Rothe. 

130.  23  Mai  1837,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS  BETR. 
LOOTSEN  UND  BAKENMEISTER.  Staatsblad  1837  Nr.  27. 

131.  3  Juni  1837,  SCH I  FF  AH  RTS  VERTRAG  ZWISCHEN  NIEDERLAND 
UND  PREUSSEN.  AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKATIONSURKUN- 
DEN AM  13  JULI  1837.  De  Martens,  N.  Rec.  XIV  250. 

Sa  Majest6  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Ma- 
jest^  le  Roi  des  Pays-Bas,  pareillement 
animfe  du  d6sir  de  faciUter  et  de  favori- 
ser  les  relations  commerciales  entre 
Leurs  sujets,  ont  nomm^  pour  Pl^nipo- 
tentiaires,  afin  de  conclure  une  Conven- 
tion ä  cet  effet,  savoir: 


Seine  Ma j  est  ät  der  König  von  Preussen 
und  Seine  Maj  estät  der  König  der  Nieder- 
lande, von  gleichem,Wunsche  beseelt.Jdie 
Handels- Verbindungen  zwischen  Ihren 
Unterhtanenzuerleichternundzu  begün- 
stigen, haben  zum  Zwecke  der  AbschHes- 
sung  eines  Vertrages  überdiesen  Gegen- 
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Sa  Majest6  le  Roi  de  Prusse : 
le  Sieur  Erneste  Michaelis,  Son  Con- 
seiller  intime  de  16gation,  Chevalier  de 
l'ordre  de  l'aigle  rouge  de  Prusse  de  la 
troisi^me  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  l'ordre  de  la  16gion  d'honneur  de 
France,  Commandeur  de  l'ordre  de  la 
couronne  de  Ba viere,  Chevalier  de  l'or- 
dre du  m^rite  de  Saxe,  Commandeur  de 
l'ordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg, 
de  l'ordre  du  Uon  deZaehringue  dejBade. 
Commandeur  de  seconde  classe  de  l'or- 
dre du  Hon  d'or  de  la  Hesse-Electorale 
et  de  l'ordre  de  Louis  de  la  Hesse  Grand' 
Ducale  et  Commandeur  de  l'ordre  du 
Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'-Ducale ; 


le  Sieur  Charles  Loudolphe  Windhorn, 
Son  conseiller  intime  sup^rieur  des  fi- 
nances,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle 
rouge  de  la  troisieme  classe  avec  le  noeud, 
de  l'ordre  de  la  couronne  de  Ba  viere 
et  de  l'ordre  du  merite  de  Saxe,  et 


le  Sieur  Frederic  Guillaume  Westphal, 
Son  conseiller  intime  sup^rieur  de  regen- 
ce,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge 
de  la  troisieme  classe  avec  le  noeud,  of- 
ficier de  la  l^gion  d'honnear  de  France, 
et 

Sa  Majeste  le  Roi  des  Pays-Bas : 

le  Sieur  Frederic  Henri  Guillaume  de 
Scherff,  Son  Conseiler  de  l^gation  et 
Charge  d'affaires  pres  la  ville  libre  de 
Francfort,  Chevalier  de  l'ordre  du  lion 
N6erlandais,  de  l'ordre  du  lion  d'or  de 
la  Hesse-Electrorale  et  de  l'ordre  da 
Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'  Duca'e, 
et 

le  Sieur  Jean  Jacques  Rochussen,  Di- 


stand  zu  Bevollmächtigten  ernannt : 

Seine  Majestät  der  König  vonPreussen : 

Allerhöchst  Ihren  Geheimen  Legati- 
ons-Rath  Ernst  Michaelis,  Ritter  des 
KönigUch  Preussischen  Rothen  Adler- 
Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Schleife, 
Offizier  der  Französischen  Ehrenlegion, 
Kommandeur  des  Civil- Verdienst-Or- 
dens der  KönigUch  Bayerischen  Krone, 
Ritter  des  Könighch  Sächischen  Civil- 
Verdienst-Ordens,  Kommenthur  des  Or- 
dens der  Königlich  Würtembergischen 
Krone,  Kommandeur  des  Grossherzog- 
lich Badischen  Ordens  vom  Zähringer 
Löwen,  Kommandear  zweiter  Klasse 
des  Kurfürstlich  Hessischen  Haus-Or- 
dens vom  goldenen  Löwen  und  des 
Grossherzoglich  Hessischen  Lu  dwigs- 
Ordens,  und  Kommandeur  des  Gross- 
herzoglich Sächsischen  Haus-Ordens 
vom  weissen  Falken; 

Allerhöchst  Ihren  Geheimen  Ober- 
Finanzrath  Karl  Ludolph  Windhorn, 
Ritter  des  Königlich  Preussischen  Ro- 
then Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Schleife,  des  Civil- Verdienst-Ordens 
der  Königlich  Bayerischen  Krone  und 
des  Königlich  Sächsischen  Civil- Ver- 
dienst-Ordens, und 

Allerhöchst  Ihren  Geheimen  Ober- 
Regierungsrath  Friedrich  Wilhelm  West- 
phal, Ritter  des  Königlich  Preussischen 
Rothen  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit 
der  Schleife,  Offizier  der  Französischen 
Ehrenlegion ;  und 

Seine  Majestät  der  König  der  Nieder- 
lande : 

Allerhöchst  Ihren  Legationsrath  und 
Geschäftsträger  bei  der  freien  Stadt 
Frankfurt,  Friedrich  Heinrich  Wilhelm 
von  Scherff,  Ritter  des  Könighch  Nieder- 
ländischen Löwen-Ordens,  des  Kur- 
fürstlich Hessischen  Haus-Ordens  vom 
goldenen  Löwen  und  des' Grossherzog- 
lich Sächsischen  Haus-Ordens  vom  weis- 
sen Falken,  und 

den  Direktor  des  allgemeinen  Entre- 
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recteur  de  l'entrepot  g^n^ral  et  Secr6- 
taire  de  la  chambre  du  commerce  ä  Am- 
sterdam, Chevalier  de  l'ordre  du  lion 
Neerlandais ; 

lesquels  sont  convenus  des  articles 
suivans. 

Art.  I.  Les  bätimens  Prussiens  qui 
entreront  sur  leur  lest  ou  charg6s  dans 
les  ports  du  Royaume  des  Pays-Bas  ou 
qui  en  sortiront,  et  r^ciproquement  les 
bätimens  Neerlandais,  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  charges  dans  les  ports  du 
Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sorti- 
ront, ne  seront  pas  assujettis  ä  des  droits 
de  tonnage,  de  pavillon,  de  port,  d'an- 
crage,  de  pilotage,  de  remorque,  de  fa- 
nal,  d'6cluse,  de  canaux,  de  quarantai- 
ne,  de  sauvetage,  d'entrepot,  ou  ä  d'au- 
tres  droits  ou  charges  de  quelque  nature 
ou  d^nomination  que  ce  soit,  per^us  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement,  des 
fonctionnaires  publics,  des  communes 
ou  d'^tablissemens  quelconques,  autres 
ou  plus  consid6rables  que  ceux,  qui  sont 
actuellement  ou  pourront  par  la  suite 
etre  imposfe  aux  bätimens  nationaux  ä 
leur  entr^e  et  pendant  leur  sejour  dans 
ces  ports  ou  ä  leur  sortie. 


Art,  2.  Tous  les  produits  et  autres 
objets  de  commerce,  dont  l'importation 
ou  l'exportation  pourra  16galement  a- 
voir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Par- 
ties contractantes  par  navires  natio- 
naux, pourront  6galement  y  etre  Im- 
portes ou  en  etre  exportfe  par  navires 
appartenant  ä  l'autre  Etat. 

Art.  3.  L'intention  des  Hautes  Par- 
ties contractantes  ^tant  de  n'admettre 
aucune  distinction  entre  les  navires  de 
Leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de 
leur  nationalite,  en  ce  qui  concerne  l'a- 
chat  de  produits  ou  d'autres  objets  de 
commerce  importfe  dans  ces  navires,  il 
ne  sera  donne  ä  cet  ^gard  ni  directe- 


pots  und  Sekretair  der  Handels- Kam- 
mer zu  Amsterdam,  Johan  Jakob  Ro- 
chussen,  Ritter  des  Königlich  Nieder- 
ländischen Löwen-Ordens ; 

welche  sich  über  die  folgenden  Arti- 
kel geeinigt  haben. 

Art.  I.  IJie  Preussischen  Schiffe,  wel- 
che mit  Ballast  oder  beladen  in-die  Hä- 
fen des  Königreichs  der  Niederlande 
einlaufen  oder  aus  diesen  auslaufen,  und 
umgekehrt  die  Niederländischen  Schiffe, 
welche  mit  Ballast  oder  beladen  in  die 
Häfen  des  Königreichs  Preussen  einlau- 
fen oder  aus  diesen  auslaufen,  sollen 
keinen  anderen  oder  höheren  Tonnen-, 
Flaggen-,  Hafen-,  Anker-,  Lootsen-, 
Schlepp-,  Feuer-,  Schleusen-,  Kanal-, 
Quarantaine-,  Bergegeldern,  Niederla- 
ge-Gebühren, ingleichen  keinen  anderen 
oder  höheren  Abgaben  oder  Gebühren 
irgend  einer  Art  oder  Benenmmg  unter- 
worfen werden,  sie  mögen  im  Namen 
oder  zum  Vortheile  der  Regierung,  der 
öffentlichen  Angestellten,  der  Kommu- 
nen oder  irgend  einer  Anstalt  erhoben 
werden,  als  denjenigen,  welche  den  Na- 
tionalschiffen bei  deren  Einlaufen  in  die 
gedachten  Häfen,  ihrem  Aufenthalte 
daselbst  oder  bei  ihrem  Ausgange  jetzt 
auferlegt  sind,  oder  künftig  etwa  aufer- 
legt werden  möchten. 

Art.  2.  Alle  Erzeugnisse  und  andere 
Handelsgegenstände, deren  Einfuhr  oder 
Ausfuhr  auf  Nationalschiffen  in  den 
Staaten  der  hohen  contrahirenden  Theile 
gesetzlich  stattfinden  darf,  sollen  da- 
selbst auch  auf  den  dem  anderen  Staate 
zugehörigen  -Schiffen  ein-,  oder  von 
dort  ausgeführt  werden  dürfen. 

Art.  3.  Da  es  die  Absicht  der  hohen 
contrahirenden  Theile  ist,  zwischen  den 
Ihren  beiderseitigen  Staaten  angehöri- 
gen  Schiffen  in  Rücksicht  auf  deren  Na- 
tionalität keinen  Unterschied  in  Betreff 
des  Ankaufes  der  auf  denselben  einge- 
führten Erzeugnisse  oder  anderen  Han- 
delsgegenstände zuzulassen,  so  soll  in 
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ment  ni  indirectement,  ni  par  l'une  ou 
l'autre  des  Hautes  Parties  contractan- 
tes,  ni  par  aucune  compagnie,  Corpora- 
tion ou  agent,  agissant  an  Leurs  noms 
ou  sous  Leur  autorit^,  aucune  priorite 
ou  pr6f6rence  aux  importations  par  na- 
vires  indig^nes. 


Art.  4.  Tous  produits  et  autres  ob- 
jets  de  commerce  sans  distinction  d'ori- 
gine,  import^s  directement  des  f)orts  du 
Royaume  de  la  Prusse  dans  ceux  du 
Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  par 
bätimens  Prussiens,  ainsi  que  ceux  qui 
seront  import6s  directement  des  ports 
du  Royaume  des  Pa5rs-Bas  en  Europe 
dans  ceux  de  la  Prusse  par  bätimensN^er- 
landais,  de  meme  tous  produits  et  autres 
objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine,  exportös  directement  des  ports 
de  la  Prusse  pour  ceux  des  Pays-Bas  en 
Europe  sur  bätimens  N6erlandais,  ainsi 
que  ceux  qui  seront  exportfe  directe- 
ment des  ports  des  Pays-Bas  en  Europe 
vers  ceux  de  la  Prusse  sur  bätimens  Prus- 
siens, ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs  des  droits  autres  ou  plus  elev6s,  que 
si  l'importation  des  memes  objets  avait 
Heu  par  bätimens  nationaux. 

Les  primes,  remboursemens  de  droits 
ou  autres  aväntages  de  ce  genre,  accor- 
des  dans  les  Etats  de  l'une  des  Hautes 
Parties  contractantes  ä  l'importation  ou 
ä  l'exportation  par  bätimens  nationaux, 
seront  accordes  de  meme  lorsque  l'im- 
portation directe  entre  les  ports  des 
deux  pays  se  fera  par  bätimens  de  l'au- 
tre Etat. 

Art.  5.  Si  l'une  des  Hautes  Parties 
contractantes  accorde  par  la  suite  ä  un 
autre  Etat  quelque  faveur  particuliere 
en  fait  de  navigation,  cette  faveur  de- 
viendra  commune  ä  l'autre  partie,  qui 
en  jouira  gratuitement  si  la  concession 
est  gratuite,  ou  en  accordant  la  meme 
compensation  si  la  concession  est  condi- 


dieser  Beziehung  weder  unmittelbar 
noch  mittelbar,  weder  von  den  hohen 
contrahirenden  Theilen,  noch  durch  in 
Deren  Namen  oder  unter  Deren  Autori- 
tät handelnde  Gesellschaften,  Korpora- 
tionen oder  Agenten,  den  Einfuhren  auf 
einheimischen  Schiffen  eine  Priorität 
oder  irgend  ein  Vorzug  eingeräumt  wer- 
den. 

Art.  4.  Alle  Produkte  und  andere 
Handelsgegenstände  ohne  Unterschied 
des  Ursprungs,  welche  direkt  aus  den 
Häfen  des  Königreichs  Preussen  auf 
Preussischen  Schiffen  in  Häfen  des  Kö- 
nigreichs der  Niederlande  in  Europa, 
oder  aus  letzteren  auf  Niederländischen 
Schiffen  in  Preussische  Häfen  einge- 
führt werden,  ingleichen  alle  Produkte 
und  andere  Handelsgegenstände  ohne 
Unterschied  des  Ursprungs,  welche  di- 
rekt aus  Preussischen  Häfen  auf  Nieder- 
ländischen Schiffen  nach  Niederländi- 
schen Häfen  in  Europa  oder  aus  letzte- 
ren auf  Preussischen  Schiffen  nach 
Preussischen  Häfen  ausgeführt  werden, 
sollen  in  den  betreffenden  Häfen  keine 
andere  oder  höhere  Abgaben  entrichten, 
als  wenn  die  Einfuhr  oder  Ausfuhr  der- 
selben Gegenstände  auf  Nationalschif- 
fen erfolgt  wäre. 

Die  Prämien,  Rückzölle  oder  andere 
Vortheile  dieser  Art,  welche  in  den  Staa- 
ten eines  der  hohen  contrahirenden 
Theile  der  Einfuhr  oder  der  Ausfuhr  auf 
Nationalschiffen  bewilligt  sind,  sollen 
gleichmässig  auch  bei  der  direkt  zwi- 
schen den  beiderseitigen  Häfen  auf 
Schiffen  des  anderen  Staates  erfolgen- 
den Ein-  oder  Ausfuhr  gewährt  werden. 

Art.  5.  Wenn  einer  der  hohen  contra- 
hirenden Theile  in  der  Folge  einem  an- 
deren Staate  irgend  eine  besondere  Be- 
günstigung in  Betreff  der  Schiffahrt  zu- 
gestehen sollte,  so  soll  diese  Begünsti- 
gung auch  dem  anderen  Theile  mit  zu 
Gute  kommen,  welcher  derselben,  wenn 
sie  ohne  Gegenleistung  zugestanden  ist, 
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Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui 
pr^cedent  s'appliquent  ä  la  navigation 
tant  maritime  que  fluviale. 

Seront  consideres  bätimens  Prussiens 
ou  N6erlandais  ceux  qui  seront  reconnus 
comme  tels  dans  les  Etats  auxquels  ils 
appartiennent  comformement  aux  lois 
et  reglemens  en  vigueur;  bien  entendu 
que  les  commandans  des  na  vires  de  mer 
devront  toujours  en  prouver  la  nationa- 
lite  par  des  lettres  de  mer  exp6di6es 
dans  les  formes  prescrites  et  munies  de 
la  signature  des  autoritfe  comp^tentes 
du  pays  auquel  le  navire  appartient,  et 
les  patrons  des  bätimens  rh^nans  par 
l'exhibition  de  la  patente  qui  leur  aura 
6t6  delivree  en  vertu  de  l'article  42.  de 
la  Convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  dö- 
veloppement  du  commerce  et  de  la  navi- 
gation du  Rhin  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes  sont  convenues,  par  rapport 
aux  droits  de  navigation  sur  ce  fleuve, 
des  dispositions  suivantes: 

A.  Sa  Majeste  le  Roi  de  Prusse  con- 
sent ä  faire  participer  les  bätimens  N6er- 
landais  ä  tous  les  avantages  accord6s 
sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  aux  bä- 
timens Prussiens  et  k  ceux  qui  leur 
sont  assimil6s. 

En  consequence 
I.  Les  bätimens  Nerelandais  jouiront 
pour  leurs  chargemens  d'une  entiere 
franchise  des  droits  determines  au  tarif 
C.  annex6  ä  la  Convention  de  Mayence 
du  31  Mars  1831: 

a)  pour  l'exportation  de  Prusse,  soit 


ebenfalls  ohne  eine  solche,  wenn  sie  aber 
an  die  Bedingung  einer  Vergeltung  ge- 
knüpft ist,  gegen  Bewilligung  derselben 
Vergeltung  geniessen  wird. 

Art.  6.  Die  Bestimmungen  der  vor- 
stehenden Artikel  finden  sowohl  auf  die 
Seeschifffahrt  wie  auf  die  Flusschschiff- 
fahrt  Anwendung, 

Es  sollen  gegenseitig  als  Preussische 
und  Niederländische  Schiffe  diejenigen 
angesehen  werden,  welche  in  den  Staa- 
ten, denen  sie  angehören,  als  solche  in 
Folge  der  bestehenden  Gesetze  und 
Reglements  anerkannt  sind;  wobei  je- 
doch sich  versteht,  dass  der  Beweis  ihrer 
Nationalität  stets  von  den  Führern  der 
Seeschiffe  durch  Seebriefe,  welche  in  der 
gebräuchUchen  Form  aufgestellt  und 
mit  der  Unterschrift  der  betreffenden 
heimat blichen  Behörde  versehen  sind, 
und  von  den  Patronen  der  Rheinschiffe 
durch  das  in  Gemässheit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Konvention  vom  31.  März 
1831.  ausgefertigte  Patent  geführt  wer- 
den muss. 

Art.  7.  Zu  dem  Zwecke,  um  die  Ent- 
wickelung  des  Rheinhandels  und  der 
Rheinschiff  fahrt  zu  befördern,  haben 
die  hohen  kontrahirenden  Theile  in  Be- 
treff der  Schifffahrtsabgaben  auf  diesem 
Strome  zu  folgenden  Bestimmungen 
Sich  vereinigt: 

A.  Seine  Majestät  der  König  von 
Preussen,  bewilHgen,  die  Niederländi- 
schen Schiffe  an  allen  Vortheilen  Theil 
nehmen  zu  lassen,  welche  auf  dem  Preu- 
sischen  Theile  des  Rheinstroms  den 
Preussischen  und  den  diesen  gleich  ge- 
stellten Schiffen  bewilHgt  sind. 
Demgemäss  sollen 

I.  Die  Niederländischen  Schiffe  für 
ihre  Ladungen  gänzliche  Freiheit  von 
dem  in  dem  Tarif,  welcher  der  Mainzer 
Konvention  vom  31.  März  1831.  unter 
Lit.  C.  angehängt  ist,  festgesetzten 
Rheinzolle  geniessen: 

a)   bei   der   Ausfuhr  aus   Preussen, 


34» 


3  JUNI  1837. 


ä  la  remonte  soit  ä  la  descente,  de  tous 
les  objets  indigdnes  ou  bien  de  ceux  qui, 
ayant  acquitt6  les  droits  d'entr^e,  se 
trouvent  en  libre  circulation; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelcon- 
ques  d'un  port  Prussien  du  Rhin  ä  l'au- 
tre; 

c)  pour  rimportation  d'objets  de  pro- 
venance  ^trangere  sur  la  partie  Prus- 
sienne  du  Rhin,  destines  pour  la  con- 
sommation,  soit  qu'ils  viennent  directe- 
ment  de  l'etranger,  soit  qu'ils  arrivent 
sous  controle  administratif  d'un  des 
Etats  appartenant  ä  l'association  alle- 
mande  de  douanes; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  t6- 
putes  d'outre-mer,  pouvant  circuler  li- 
brement  et  embarqu^s  soit  dans  un  des 
ports  du  Rhin  ou  de  ses  confluens,  situes 
dans  les  Royaumes  de  Baviere  et  de 
Wurtemberg,  dans  les  Grand'-Duch^s 
de  Bade  et  de  Hesse,  ou  dans  le  territoi- 
re  de  la  ville  libre  de  Francfort,  et  desti- 
nes ä  rimportation  dans  un  port  Prus- 
sien du  Rhin  ou  ä  transiter  sur  ce  fleuve 
vers  les  Pays-Bas; 

e)  pour  le  transport  des  marchandi- 
ses  transitant  par  le  territoire  de  l'union 
de  douanes  et  n'empruntant  qu'une  par- 
tie du  Rhin  Prussien,  quand  ces  rhar- 
chandises,  import^es  par  terre  sur  la  ri- 
ve  droite  du  Rhin,  s'exportent  par  ce 
fleuve  ou  qu'importees  par  le  Rhin,  elles 
sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droi- 
te du  fleuve. 

II.  Les  bateliers  Neerlandais  joui- 
ront  de  la  franchise  du  droit  de  recon- 
naissance  regl6  par  le  tarif  B.  annex6  ä 
la  Convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831  pour  la  navigation  Interieure  entre 
Coblence  et  Emmerich,  qui  ne  depassera 
ni  l'im  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 


III.  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  tran- 
sit  direct,  ne  serönt  pas  tenus  ä  payer 


stromauf-  oder  stomabwärts,  aller  in- 
ländischen oder  ausländischen  Gegen- 
stände, die  sich  im  freien  Verkehr  be- 
finden; 

b)  bei  dem  Transporte  aller  Gegen- 
stände aus  einem  nach  einem  anderen 
Preussischen  Rheinhafen; 

c)  bei  der  Einfuhr  ausländischer  Ge- 
genstände auf  der  Preussischen  Rhein- 
strecke zum  Verbrauche ;  sie  mögen  nun 
direkt  aus  dem  Auslande,  oder  aus  den 
zum  Deutschen  Zollvereine  gehörigen 
Staaten  unter  Steuerkontrolle  kommen ; 

d)  bei  dem  Transporte  der  im  freien 
Verkehr  befindlichen  Gegenstände  nicht 
überseeischen  Ursprungs,  welche  ent- 
weder in  einem  oberhalb  Koblenz  bele- 
genen Preussischen  Orte,  oder  in  einem 
der  Häfen  des  Rheins  und  seiner  Neben- 
ströme, welche  in  den  Königreichen 
Bayern  und  Wurtemberg,  in  den  Gross- 
herz?gthümern  Baden  und  Hessen,  oder 
in  dem  Gebiete  der  freien  Stadt  Frank- 
furt liegen,  eingeladen,  und  zur  Einfuhr 
in  einem  Preussischen  Rheinhafen  oder 
zur  Durchfuhr  nach  den  Niederlanden 
bestimmt  sind; 

e)  be  ider  Waarendurchfuhr  durch 
das  Gebiet  des  Zollvereins,  bei  welcher 
nur  ein  Theil  des  Preussischen  Rheins 
benutzt  wird,  wenn  diese  Waaren  zu 
Lande  auf  dem  rechten  Rheinufer  einge- 
führt, oder  auf  dem  Rhein  ausgeführt, 
oder  auf  dem  Rhein  eingeführt  werden 
und  auf  Landwegen  des  rechten  Rhein- 
ufers ausgehen. 

II.  Die  Niederländischen  Schiffer  sol- 
len bei  der  Binnenfahrt  zwischen  Ko- 
blenz und  Emmerich,  ohne  Ueber- 
schreitung  der  einen  oder  der  anderen 
dieser  Zollstellen,  der  Freiheit  von  der 
Schiffsgebühr  gemessen,  welche  in  dem 
der  Mainzer  Konvention  vom  31.  März 
1831.  angehängten  Tarif  Lit.  B.  be- 
stimmt ist. 

IIL  Endlich  sollen  diese  Schiffer  bei 
der  direkten  Durchfuhr  nicht  gehalten 
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les  droits  de  navigation  aux  diffe- 
rens  bureaux  de  perception,  ^tablis  sur 
le  Rhin  en  vertu  de  la  Convention  de 
Mayence  sus-dite,  mais  seront  admis  ä 
l'acquittement  de  la  totalite  de  ces 
droits  ä  la  descente,  pour  les  sept  bu- 
reaux depuis  Coblence  jusqu'ä  Wesel,  ä 
Coblence,  et  ä  la  remonte,  pour  les  huit 
bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'ä  Co- 
blence, ä  Emmerich, 

B.  En  compensation  de  ces  stipula- 
tions  favorables  au  commerce  et  ä  la  na- 
vigation des  Pays-Bas,  Sa  Majest6  le 
Roi  des  Pays-Bas  accorde: 

i)  Franchise  entiere  des  droits  indi- 
qu^  au  tarif  C.  annex6  ä  la  Convention 
de  Mayence  du  31  Mars  183 1  pour  tous 
les  objets  sans  distinction  de  provenan- 
ce,  import6s  sur  le  Rhin  ä  la  descente 
par  des  batimens  Prussiens,  et  destin6s 
ä  etre  d6chargfe  dans  un  port  des  Paj^- 
Bas,  soit  pour  y  etre  livr^  ä  la  consom- 
mation  soit  pour  l'entrepot; 


2)  Diminution  de  la  moitiö  des  droits 
de  navigation  indiqufe  ci-dessus,  pour 
tous  les  objets,  soit  en  circulation  libre, 
soit  en  entrepot,  sans  distinction  de  pro- 
venance  ou  de  destination,  charges  dans 
un  port  des  Pays-Bas  pour  etre  expor- 
t^s  sur  le  Rhin  en  amont  par  des  na  vires 
Prussiens ; 

3)  Franchise  des  na  vires  Prussiens  du 
droit  de  reconnaissance,  mentionn^  ci- 
dessus  sub  II,  pour  la  navigation  int^- 
rieure  entre  Lobith,  Krimpen  et  Gor- 
cum,  pourvu  qu'ils  ne  döpassent  aucun 
de  ces  bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes 
prennent  en  outre  l'engagement  räcipro- 
que,  de  faire  participer  les  batimens  de 
l'autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens 
aux  exemptions  ou  diminutions  relati- 
ves aux  droits  de  navigation,  ainsi  qu'ä 
tout  autre  avantage  qu'EUes  pourraient 


seyn,  die  SchifHahrtsabgaben  an  den 
verschiedenen,  in  Gremässheit  der  vorge- 
dachten Mainzer  Konvention  errichteten 
Zollstellen  zu  erlegen ;  sondern  es  soll  ih- 
nen gestattet  seyn,  die  Gesammtheit  der 
Abgaben  bei  der  Thalfahrt,  für  die  sieben 
Zollstellen  von  Koblenz  bis  Wesel,  zu 
Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt,  für  die 
acht  Zollstellen  von  Emmerich  bis  Ko- 
blenz, zu  Emmerich  zu  entrichten. 

B.  In  Erwiederung  dieser  dem  Handel 
und  der  Schifffahrt  der  Niederlande 
günstigen  Bestimmungen  bewilligen 
Seine  Majestät  der  König  der  Nieder- 
lande : 

i)  gänzliche  Freiheit  von  den  in  dem 
Tarif,  Anlage  Lit.  C.  der  Mainzer  Kon- 
vention vom  31.  März  183 1.  verzeichne- 
ten Rheinzöllcn  für  alle  Gegenstände 
ohne  Unterschied  der  Herkunft,  welche 
auf  dem  Rheine  thalwärts  auf  Preussi- 
schen  Schilfen  eingeführt  werden,  und 
zur  Ausladung  in  einem  Niederländi- 
schen Hafen  bestimmt  sind,  um  dort 
entweder  der  Konsumtion  übergeben, 
oder  in  die  Niederlagen  gebracht  zu 
werden ; 

2)  Herabsetzung  der  vorgedachten 
Abgaben  auf  die  Hälfte,  für  alle  Gregen 
stände,  ohne  Unterschied  der  Herkunft 
oder  der  Bestimmung,  welche  in  einem 
Niederländischen  Hafen  auf  Preussi- 
sche  Schiffe  geladen  sind,  und  auf  dem 
Rheine  zu  Berg  ausgeführt  werden; 

3)  Befreiung  der  Preussischen  Schiffe 
von  der  oben  unter  II.  gedachten  Schiffs- 
gebühr bei  der  Binnenfahrt  zwischen 
Lobith,  Krimpen  und  Gorcum  ohne  Ue- 
berschreitung  einer  dieser  Zollstellen. 

Die  hohen  Kontrahirenden  Theile 
verpflichten  Sich  ausserdem  gegenseitig 
die  Schiffe  des  anderen  Landes  und  de- 
ren Ladungen  an  denjenigen  Befreiun- 
gen und  Erleichterungen  hinsichtlich 
der  Rheinschifffahrtsabgaben,  so  wie  an 
jedem  anderen  Vortheile  Theil  nehmen 
zu  lassen,  welche  sie  in  der  Folge  den 
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accorder  par  la  suite  aux  bätimens  natio- 
naux  ou  ä  leurs  chargemens. 

Les  bateliers  de  chacun  des  deux  E- 
tats  pourront  exercer  la  navigation  Inte- 
rieure entre  diff^rens  endroits  du  terri- 
toire  fluvial  rh6nan  de  l'autre,  sans  y 
etre  assujettis  ä  des  droits  de  patente 
plus  forts  que  ceux  auxquels  sont  assu- 
jettis les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  6carter  autant  que  pos- 
sible  tout  ce  qui  pourrait  entraver  le 
commerce  et  la  navigation  du  Rhin,  les 
Hautes  Parties  contractantes  s'appli- 
queront  l'une  et  l'autre  ä  simplifier  ä 
cet  egard,  autant  que  faire  se  pourra, 
les  formalit^s  prescrites  par  Leurs  lois  et 
r6glemens  de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes  Parties  contrac- 
tantes se  concerteront  imm^diatement 
sur  l'application  de  l'article  52  de  la 
Convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831,  en  ce  qui  concerne  les  concessions 
requises  pour  l'^tablissement  de  bateaux 
ä  vapeur  destin^s  au  transport  de 
voyageurs,  de  leurs  effets  ou  voitures, 
ou  meme  de  marchandises,  pour  faire  un 
Service  regulier  entre  deux  ou  plusieurs 
endroits,  appartenant  aux  Etats  respec- 
tifs,  ainsi  que  sur  les  mesures  ä  prendre 
aux  termes  de  l'article  63  de  la  dite  Con- 
vention pour  favoriser  et  proteger  la 
navigation  ä  vapeur  sur  le  Rhin  et  assu- 
rer  au  commerce  les  avantages  reconnus 
de  cette  branche  d'industrie. 


Ils  partiront  ä  cet  6gard  du  principe 
d'une  parfaite  r6ciprocit6  et  de  l'admis- 
sion  d'une  concurrence  ä  regier  d'apr^ 
les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contrac- 
tantes continueront  de  fixer  leur  atten- 
tion et  leurs  soins  ä  Tam^lioration  et  ä 
l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 


Nationalschiifen  oder  deren  Ladungen 
etwa  bewilligen  möchten. 

Die  dem  einen  der  beiden  Staaten  an- 
gehörigen  Schiffer  sollen  berechtigt  seyn 
die  Binnenschifffahrt  zwischen  verschie- 
denen Orten  des  Rheinischen  Stromge- 
bietes des  anderen  Staates  zu  treiben, 
ohne  daselbst  einer  höheren  Gewerbe- 
(Patent-)  Steuer,  als  die  einheimischen 
Schiffer,  unterworfen  zu  werden. 

Art.  8.  Um  so  weit  als  möghch  Alles 
zu  entfernen,  was  dem  Rheinischen 
Handel  und  der  Rheinschifffahrt  hin- 
derlich seyn  könnte,  wollen  die  hohen 
kontrahirenden  Theile  es  Sich  angelegen 
seyn  lassen,  so  weit  als  thunlich  die  in 
Ihren  Zollgesetzen  und  Anordnungen 
vorgeschriebenen  Formalitäten  in  die- 
ser Hinsicht  zu  vereinfachen. 

Art.  9.  Die  hohen  kontrahirenden 
Theile  wollen  Sich  sofort  über  die  An- 
wendung des  Art.  52.  der  Mainzer  Kon- 
vention vom  31.  März  1 831.,  in  Betreff 
der  Konzessionen  vereinbaren,  welche 
für  die  Aufstellung  von  Dampfschiffen 
erforderlich  sind,  die  zum  Transport  von 
Reisenden,  deren  Gepäck  oder  Wagen, 
und  auch  von  Waaren,  in  regelmässiger 
Fahrt  zwischen  zweien  oder  mehreren, 
den  beiderseitigen  Staaten  angehörigen 
Orten  bestimmt  werden;  desgleichen 
über  die,  nach  der  Bestimmung  des  Art. 
63.  der  gedachten  Konvention,  zu  ergrei- 
fenden Massregeln,  um  die  Dampfschiff- 
fahrt auf  dem  Rheine  zu  befördern  und 
zu  schützen  und  dem  Handel  die  aner- 
kannten Vortheile  dieses  neuen  Zweiges 
der  Gewerbthätigkeit  zu  sichern. 

Dieselben  werden  hierbei  von  dem 
Grundsatze  einer  vollkommenen  Gegen- 
seitigkeit und  der  Zulassung  einer  nach 
dem  Bedürfnisse  zu  regelnden  Konkur- 
renz ausgehen. 

Art.  10.  Die  hohen  kontrahirenden 
Theile  werden  fortfahren,  IhreAufmerk- 
samkeit  und  Sorgfalt  auf  die  Verbesse- 
rung und  Unterhaltung  der  zwischen  Ih- 
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Etats  respectifs  et  en  gen^ral  de  faciliter 
les  moyens  de  communication. 

Dans  le  cas  oü  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes  se  seraient  entendues  sur  \'6- 
tablissement  d'un  chemin  de  fer,  destin6 
k  franchir  la  fronti^re  entre  les  deux 
Etats  et  sur  l'exploitation  du  transport 
sur  ce  chemin,  cette  entreprise  sera  ad- 
mise  ä  tous  les  avantages  quelconques 
et  Sans  distinction  aucune,  qu'ils  ont  ac- 
cordes  ou  qu'ils  accorderont  par  la  suite 
ä  toute  autre  entreprise  semblable,  6ga- 
lement  destin^e  ä  traverser  leurs  fron- 
ti^res. 

Art.  II.  Les  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  ayant  le  d^ir  et  l'intention  sinc6- 
res  de  convenir  d'arrangemens  ult^- 
rieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'acti- 
ver  autant  que  possible  les  relations  de 
commerce  et  l'^hange  des  produits  en- 
tre leurs  Etats,  Elles  se  r&ervent  d'ou- 
vrir  ä  ce  sujet  desn6gociations  ä  une  6po- 
quedont  on  conviendra  ult^rieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes  s'engagent  pour  la  dur6e 
d'une  annee  ä  dater  de  la  signature  du 
pr&ent  traite: 

i)  ä  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  pro- 
hibitions  d'entr^e  ou  de  sortie,  qui  frap- 
peraient  les  importations  ou  les  expor- 
tations  de  l'autre  pays,  tandis  que  Celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  meme  genre 
n'en  seraient  pas  atteintes; 

2)  ä  ne  pas  grever  les  importations  ou 
exportations  r^ciproques  d'autres  ou  de 
plus  forts  droits  ou  charges  quelconques 
que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vigueur  d^- 
termineront  g^n^ralement  sans  distinc- 
tion du  pays  d'oü  ils  viennent  ni  de  celui 
pour  lequel  ils  seraient  destin^; 

3)  ä  faire  participer  r^ciproquement 
Leurs  sujets  et  produits  ä  toutes  les 
primes,  remboursemens  de  droits  et 
autres  avantages  de  ce  genre  qui  pour- 


ren  Staaten  befindlichen  Landstrassen, 
und  überhaupt  auf  die  Erleichterung  der 
Kommunikationsmittel  zu  richten. 

Wenn  die  hohen  kontrahirenden 
Theile  Sich  dereinst  wegen  Anlegung  ei- 
ner die  beiderseitige  Gränze  überschrei- 
tenden Eisenbahn,  und  über  die  Benut- 
zung des  Transports  auf  derselben  ge- 
einigt haben  sollten,  so  soll  diese  Unter- 
nehmung zu  allen  den  Vortheilen  ohne 
Unterschied  zugelassen  werden,  welche 
von  Ihnen  irgend  einer  anderen  ähnli- 
chen Unternehmung  einer  Ihre  Gränzen 
überschreitenden  Eisenbahn  bewilligt 
ist  oder  künftig  bewilligt  werden  sollte. 

Art.  II.  Da  die  hohen  kontrahiren- 
den Theile  aufrichtig  wünschen  und  be- 
absichtigen, weitere  Vereinbarungen 
zum  Zwecke  mögUchster  Erleichterung 
und  Belebung  der  gegenseitigen  Han- 
delsbeziehungen und  des  Austausches 
der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  treffen 
so  behalten  dieselben  Sich  vor,  zu  einer 
näher  zu  verabredenden  Zeit  hierüber 
Unterhandlungen  zu  eröffnen. 

Inmittelst  verpflichten  die  hohen 
kontrahirenden  Theile  Sich,  für  die 
Dauer  eines  Jahres  von  Unterzeichnung 
des  gegenwärtigen  Vertrages  ab: 

i)  keine  Ein-  oder  Ausfuhrverbote  an- 
zuordnen, welche  die  Ein-  oder  Ausfuh- 
ren des  anderen  Landes  treffen  würden, 
während  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
Gegenständen  derselben  Gattung  davon 
unberührt  blieben; 

2)  die  gegenseitigen  Ein-  oder  Aus- 
fuhren mit  keinen  anderen  oder  höhe- 
ren Abgaben  oder  Lasten  irgend  einer 
Art  zu  belegen,  als  mit  denen,  welche  in 
Ihren  in  Kraft  stehenden  Tarifen  allge- 
mein ohne  Unterschied  des  Landes,  wo 
die  Waaren  herkommen  oder  wohin  sie 
bestimmt  sind,  festgesetzt  seyn  werden; 

3)  Ihre  Unterhanen  und  Erzeugnisse 
gegenseitig  an  allen  Prämien,  Zollver- 
gütungen und  anderen  Vortheilen  die- 
ser Art  Theil  nehmen  zu  lassen,  welche 
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raient  etre  accordes  generalement  dans 
Leurs  Etats  ä  de  certains  articles  d'im- 
portation  ou  d'exportation  6galement 
Sans  distinction  du  pays  de  provenance 
ou  de  destination. 

Art.  12.  Les  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  d^clarent  envisager  les  conces- 
sions  faites  de  part  et  d'autre  dans  le 
präsent  trait6  comme  ayant  6t6  stipu- 
16es  pour  servir  dans  leur  ensemble 
d'^quivalens  des  avantages  acquis  par 
le  meme  trait^,  et  en  cons^quence 
n'avoir  consent!  aux  dites  concessions 
qu'en  retour  de  ces  avantages. 

Art.  13.  Le  pr^ent  traite  sera  mis  ä 
ex^cution  dans  tous  ses  articles,  quinze 
jours  apres  l'echange  des  ratifications, 
et  restera  en  vigueur  jusqu'ä  la  fin  de 
Tan  mil-huit-cent-quarante  et  un,  et  si, 
six  mois  avant  l'expiration  de  ce  terme, 
ni  l'une  ni  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes  n'annonce  par  une  d6- 
claration  officielle  son  intention  d'en 
faire  cesser  l'effet,  le  trait6  restera  en  vi- 
gueur pendant  un  an  au  delä  de  ce  terme 
et  ainsi  de  suite  d'ann^e  en  ann6e. 


Art.  14.  Le  pr6sent  trait6  sera  ratifi6 
et  les  ratifications  en  seront  6chang6es  ä 
Berlin  dans  l'espace  de  six  semaines  ä 
compter  du  jour  de  la  signature  ou  plu- 
tot  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  P16nipoten- 
tiaires  l'ont  sign6  et  y  ont  appos6  leurs 
cachets  respectifs. 

Fait  ä  Berlin  le  trois  Juin  mil-huit- 
cent-trente-sept. 

F.  H.  G.  DE  SCHERFF.   J.  J.  ROCHUS- 

SEN.  Erneste  Michaelis.  Ch.L.  Wind- 
HORN.  F.  G.  Westphal. 


in  Ihren  Staaten  für  gewisse  Gegenstän- 
de der  Einfuhr  oder  der  Ausfuhr  allge 
mein,  ohne  Unterschied  des  Landes  der 
Herkunft  oder  der  Bestimmung,  bewil- 
ligt werden  könnten. 

Art.  12.  Die  hohen  kontrahirenden 
Theile  erklären,  dass  Sie  die  in  gegen- 
wärtigem Vertrage  gegenseitig  gemach- 
ten Zugeständnisse  als  verabredet  be- 
trachten, um  in  ihrem  ganzen  Zusam- 
menhange als  Vergeltungen  für  die 
durch  denselben  Vertrag  erworbenen 
Vortheile  zu  dienen,  und  dass  Sie  mithin 
jene  Zugeständnisse  nur  in  Erwiede- 
rung dieser  Vortheile  eingeräumt  haben. 

Art.  13.  Der  gegenwärtige  Vertrag 
soll  vierzehn  Tage  nach  Auswechselung 
der  Ratificationen  in  allen  seinen  Arti- 
keln in  Ausführung  gebracht  werden, 
und  bis  zum  Ende  des  Jahres  Ein  tau- 
send acht  hundert  und  ein  und  vierzig 
in  Kraft  bleiben;  und  wenn  sechs  Mo- 
nate vor  dem  Ablaufe  dieses  Zeitraumes 
keiner  von  beiden  hohen  kontrahiren- 
den Theilen  dem  anderen  seine  Absicht, 
die  Wirkung  des  Vertrages  aufhören  zu 
lassen,  mittelst  einer  officiellen  Erklä- 
rung kund  thun  sollte,  so  wird  derselbe 
noch  ein  Jahr  über  diesen  Zeitraum  hin- 
aus, und  so  fort  von  Jahr  zu  Jahr,  ver- 
bindlich bleiben. 

Art.  14.  Der  gegenwärtige  Vertrag 
soll  ratifizirt  und  die  Ratificationsur- 
kunden  desselben  sollen  innerhalb  sechs 
Wochen  vom  Tage  der  Unterzeichnung 
ab,  oder  wenn  es  seyn  kann  noch  früher, 
zu  BerHn  ausgewechselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  haben  die  oben 
genannten  Bevollmächtigten  denselben 
unter  Beifügung  ihrer  resp.  Siegel  un- 
terzeichnet. 

Geschehen  zu  Berlin,  den  dritten  Juni 
Eintausend  acht  hundert  und  sieben 
und  dreissig. 

Ernst  Michaelis.  K.  L.  Windhorn. 
F.  W.  Westphal.  F.H.W,  de  Scherff. 
J.  J.  Rochussen. 
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132.  1  August  1837,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  FRANK- 
REICH, HESSEN,  NASSAU.  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN.  Sup- 
plementar-Artikel  V — IX  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831  betr. 
Tarif  C  (Schiffahrtsabgaben),  Supplementär- Artikel  II  (Oberlast),  Tarif  C 
Schiffahrtsabgaben),  Art.  83  (Rheinschiffahrtsgerichte)  und  Art.  35  (Lade- 
und  Löschverbot).  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  5  Juli  1838.  De 
Martens,  N.  Rec.  G6n.  II  542. 


Ve  Article  suppUmentaire. 

La  graine  de  moutarde  est  comprise 
parmi  les  exceptions  A  du  tarif  C. 

VIe  Artide  suppUmentaire. 

Chaises  et  carossesde  voyage,  mousse, 
Jones  et  roseaux  sont  compris  parmi  les 
exceptions  de  la  defense  d'etre  chargfe 
sur  le  tillac,  et  rang^  dans  la  cat^gorie 
mentionn^  ä  la  fin  du  2e  article  sup- 
pl6mentaire. 

Vlle  Article  suppUmentaire. 

Les  articles  compris  dans  la  cat6gorie 
D,  des  exceptions  du  tarif  litt,  C,  sont 
affranchis  des  droits  de  navigation  dont 
ils  ^taient  passibles  d'apr^s  le  Ille  ar- 
ticle suppl^mentaire. 

Vllle  Artide  suppUmentaire. 

Les  mots  „du,  mime  territoire"  sont 
ray^  de  l'article  83  du  r^glement. 

IXe  Artide  suppUmentaire. 

A  ajouter  au  2e  aUn^a  de  l'article  35 
du  r^glement,  l'addition  suivante: 

„II  est  toutefois  loisible  aux  Gouver- 
nemens  respectifs  des  Etats  riverains 
de  remplacer  la  disposition  pönale,  qui 
pr^cMe,  par  une  amende  de  3  ^30  francs, 
dont  les  juges  des  droits  de  navigation 
auront  ä  faire  l'application  en  6gard  aux 
circonstances  att^nuantes  ou  aggravan- 
tes  de  chaque  contra vention." 


Vter  SuppUmentar- Artikel. 

Der  Senfsaamen  ist  den  Ausnahmen  A. 
des  Tarifes  C.  beigefügt. 

VIter  Supplementär- Artikel. 

Chaisen  und  Reisewagen,  Moos,  Rohr, 
Schiff  sind  der  im  Schlusssatz  des  Uten 
Supplementar-Artikels  bezielten  Klasse 
der  Gegenstände  beigefügt,  welche  von 
dem  Oberlast-Verbote  ausgenommen 
sind. 

Vllter  Supplementär- Artikel. 

Die  in  der  Kategorie  D.  der  Ausnah- 
men des  Tarifs  C.  begriffenen  Artikel  sind 
von  den  Schiffsgebühren  befreit,  welche 
zu  Folge  des  Illten  Supplementar-Arti- 
kels von  denselben  erhoben  wurden. 

Vlllter  Supplementär- Artikel. 

Die  Worte  „desselben  Gebiets"  sind  im 
Artikel  83.  der  Rheinschifffahrts-Ord- 
nung  gestrichen. 

IXter  Supplementär- Artikel. 

Zusatz  zu  dem  zweiten  Alinea  des  Arti- 
kels 35.  der  Rheinschiff fahrts-Ordnung : 

Es  bleibt  jedoch  den  resp.  Regierungen 
der  Uferstaaten  freigestellt,  vorstehen- 
des Strafmaas  durch  eine  Geldbusse  von 
3  bis  30  Franks  zu  ersetzen,  bei  deren 
Anwendung  alsdann  von  den  Rheinzoll- 
gerichten in  jedem  einzelnen  Falle  die 
vorliegenden  Belastungs-  und  Milde- 
rungsgründe zu  berücksichtigen  sind. 


133.  18  August  1837,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DEN  CASSATI- 
ONS-REKURS  IN  RHEINSCHIFFAHRTSSACHEN.  Reg.  Bl.  1837  S.  375. 

LUDWIG  II,  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein  etc.  etc. 

Nachdem  die  Central-Commission  der  Rheinschifffahrt  durch  Beschlusz  vom  6. 

Juli  1836  Protokoll  Nr.  XL  die  Zulässigkeit  von  Recursen  gegen  rheinzoUgerichtü- 
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che  Erkenntnisse  wegen  Incompetenz  oder  sonstiger  Nichtigkeitsgründe,  auch  bei 
nicht  vorhandenem  Appellationswerthe,  anerkannt  hat  und  nachdem  durch  Art.  8. 
Unsrer  Verordnung  vom  16.  September  1831  hinsichthch  der  Recurse  wegen  be- 
haupteter Incompetenz  in  diesen  Fällen  bereits  Vorsehung  getroffen  ist ;  so  haben 
Wir,  in  Bezug  auf  die  Recurse  wegen  behauptet  werdender  sonstiger  Nullitäten  in 
dem  Verfahren,  oder  in  dem  Urtheile,  verordnet  und  verordnen  wie  folgt : 

Art.  I.  Gegen  inappellahele  Urtheile  Unseres  Rheinzollgerichts,  solche  mögen 
in  Civil-  oder  in  Strafsachen  erlassen  worden  seyn,  ist  der  Cassations-Recurs,  so- 
wohl wegen  Gresetzes- Verletzung,  als  auch  wegen  anderer  Nichtigkeitsgründe,  in 
allen  Fällen  zulässig,  in  welchen  denselben  die  in  Unserer  Provinz  Rheinhessen  be- 
stehende allgemeine  Gesetzgebung  gestattet. 

Alt.  2.  Rücksichtlich  der  Einlegung,  Betreibung  und  der  Befugnisz  zur  Ergrei- 
fung solcher  Cassations- Recurse  sind  ebenfalls  die  desfallsigen  Vorschriften  der  in 
Unserer  Provinz  Rheinhessen  geltenden  allgemeinen  Gesetzgebung  zu  beobachten. 

Art.  3.  Unser  Oberappellations-  und  Cassationsgericht,  dessen  Mitglieder  auf 
die  Beobachtung  der  Rheinschifffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  zu  vereidi- 
gen sind,  ist  die  zur  Entscheidung  über  die  Cassations- Recurse  competente  Behör- 
de. Hinsichtlich  des  Verfahrens  hat  sich  dasselbe  nicht  minder  nach  den  in  Unserer 
Provinz  Rheinhessen  bestehenden  allgemeinen  gesetzlichen  Vorschriften  hierüber, 
insbesondere  nach  jenen  Unserer  Verordnungen  vom  18.  Juni  1818  und  3.  Februar 
1819  zu  richten,  sonach  im  Falle  der  Vernichtung  der  angefochtenen  Erkenntnisse 
die  Hauptsache  zu  evociren  und  in  revisorio  zu  erkennen. 

Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedrückten  Staats- 
siegels. 

Darmstadt  den  18.  August  1837.  LUDWIG. 

134.  31  Oktober  1837,  ABMACHUNG  (ARRANGEMENT)  ZWISCHEN  BA- 
DEN UND  FRANKREICH  BETR.  DIE  ERHEBUNG  UND  VERTEI- 
LUNG DER  SCHIFFAHRTSABGABEN  AN  DEN  ERHEBUNGSAEM- 
TERN  VON  STRASSBURG  UND  ALT-BREISACH.  De  Clercq  IV  387. 

L'article  7  de  la  Convention  speciale  en  date  du  20  septembre  1831  ayant  stipul^, 
que  le  d^compte  des  produits  des  droits  de  navigation  du  Rhin  per9us  en  commun 
entre  la  France  et  Bade,  aurait  lieu  sur  production  des  etats  officiels  des  recettes  te 
des  d^penses  des  bureaux  respectifs,  de  sorte  que,  et  conformement  ä  l'article  106 
du  Trait^  du  Rhin,  en  date  du  31  mars  i83i,le  partage  des  produits  ne  pourrait 
s'effectuer  qu'apres pr^levement  des  frais  de  perception  des  memes  bureaux; 

Et  le  Gouvernement  grand-ducal  ayant  propose  d'operer  ce  prelevement,  non 
pas  d'apres  le  montant  des  frais  effectifs,  mais  suivant  un  taux  invariable  fixe  ä  rai- 
son d'un  trenti^me  pour  100  des  produits  bruts  de  chaque  bureau ; 

Les  soussign^,  Commissaires  de  France  et  de  Bade  ä  la  Commission  centrale  de 
la  navigation  du  Rhin  reunie  ä  Mayence,  apres  s'etre  munis  ä  l'avance  des  ordres 
et  des  Instructions  de  leurs  Gouvernements,  sont  convenus  au  nom  des  Hautes  Par- 
ties Contractantes  des  arrangements  suivants. 

Art.  ler.  Les  produits  communs  des  bureaux  de  l'octroi  du  Rhin  ä  Strasbourg 
et  au  Vieux-Brisach  pergus  dans  l'intervalle  du  17  juillet  1831  au  ler  juillet  1837, 
seront  partages  par  portions  Egales  entre  les  deux  gouvemements,  mais  apres  d^fal- 
cation  faite  des  frais  de  perception  effectifs  de  chaque  bureau. 
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Art.  2.  Ce  partage  sera  etabli,  immediatement,  conformement  aux  prescrits  de 
l'article  7  de  la  Convention  du  20  septembre  1831  sus-alleguee,  par  le  Directeur  des 
contributions  indirectes  de  Strasbourg,  agissant  au  nom  de  la  France  et  par  l'In- 
specteur  du  ler  district  du  Rhin,  agissant  au  nom  du  Gouvernement  grand-ducal. 

Art.  3.  A  partir  du  ler  juillet  1837,  les  depenses  ä  imputer  pour  frais  de  percep- 
tion  sont  fixees  et  admises  ä  raison  de  22  p.  100  des  produits  bruts  pour  le  bureau 
fran^ais,  et  a  raison  de  18  p.  100  des  produits  bruts  pour  le  bureau  badois,  de  sorte 
que  le  surplus  des  sommes  ä  d^ompter  apres  ces  prelevements  effectues  sera  par- 
tag^  entre  les  deux  Gouvernements,  par  portions  Egales,  aux  epoques  et  sous  les  ga- 
ranties  prescrites  par  la  Convention  sus-allegu6e. 

Art.  4.  Au  moyen  de  cet  arrangement,  chaque  Etat  ne  doit  compte  ä  l'autre  du 
montant  de  ses  produits  bruts,  de  sorte  que  tout  ce  qui  conceme  le  personnel  des 
bureaux,  la  nomination  et  le  traitement  des  employes,  1 'Organisation  et  la  reparti- 
tion  du  Service  ultörieur  est  abandonn^  au  discernement  exclusif  de  chacune  des 
Parties  Contractantes,  le  tout  n^anmoins  en  satisfaisant  ä  cet  egard  aux  prescrits 
de  l'article  103  du  Traitö  de  1831. 

Fait  en  double  exp^dition,  ä  Mayence  et  Carlsruhe,  ce  31  octobre  1837. 

Engelhardt.  Baron  d'Andlaü. 

135.  4  November  1837,  BADISCHE  MINISTERIAL VERORDNUNG  BETR. 
DIE  COMPETENZ  DER  RHEINSCHIFFAHRTSGERICHTE.  Staats- u. 
Reg.  Bl.  1837  S.  396. 

Nach  dem  Art.  81  der  Rheinschiffahrtsordnung  vom  31  März  1831  und  dem  Art. 
I.  der  Verordnung  vom  24.  Mai  1836  (Regierungsblatt  1836,  Seite  216)  sind  die 
Contraventionen  gegen  die  Rheinschiffahrtsordnung  durch  das  betreffende  Rhein- 
zollamt zu  untersuchen  und  zu  bestrafen,  wenn  sich  der  Schiffspatron  oder  Führer 
der  Strafe,  welche  das  RheinzoUamt  für  verwirkt  hält,  freiwillig  unterwirft. 

Da  nun  Zweifel  entstanden  sind,  ob  sich  diese  Competenz  der  Rheinzollämter  blos 
auf  die  das  Rheinoctroi  berührenden  Contraventionen  erstrecke  oder  überhaupt  auf 
alle  Contraventionen  gegen  die  Rheinschiffahrtsordnung  ausdehne,  so  wurde  durch 
höchste  Entschlieszung  aus  Groszherzoghchem  Staats-Ministerium  vom  12.  v.  M. 
erläutert,  dasz  sich  die  Competenz  der  Rheinzollämter  auf  die  Erledigung  aller  Con- 
traventionen gegen  die  Bestimmungen  der  Rheinschiffahrtsordnung  erstrecke,  wenn 
sich  der  Contra venient  der  Entscheidung  des  Rheinzollamts  freiwillig  unterwirft. 

Dies  wird  hiemit  zur  Nachricht  und  Nachachtung  verkündet. 

Carlsruhe,  den  4.  November  1837.  Ministerium  der  Finanzen. 

VON   BOECKH. 

136.  23  November  1837,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DEN  ZUTRITT  BADENS  ZU  DEN  ARTIKELN  1—5 
UND  7  B  DES  SCHIFFAHRTSVERTRAGS  ZWISCHEN  NIEDERLAND 
UND  PREUSSEN  vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1837  Nr.  65. 

Wij  WILLEM,  bij  de  gratie  Gods  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gelet  op  het  Tractaat  van  Scheepvaart  den  3.  Junij  jl.,  tusschen  Nederland  en 
Pruissen  gesloten,  mitsgaders  op  0ns  daartoe  betrekkelijk  besluit  van  30  Julij  1837 
(staatsblad  no.  52); 
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Gelet  op  de  verder  getroffen  schikking,  houdende  dat  zoodanige  Oever-Staten 
van  den  Rhijn,  den  Main  en  Necker,  die  hunner  zijds,  aan  de  scheepvaart  bereids 
voordeelen  of  begunstigingen,  zonder  onderscheid  van  vlaggen,  hebben  bewilligd, 
en  daarmede  op  den  bestaanden  voet  voortgaan,  insgelijks  genot  zuUen  hebben  van 
de  bij  art.  7,  litt.  B  omschreven  begunstigingen,  en  dat  voorts  op  die  Staten,  behou- 
dens  de  inachtneming  eener  volkomen  weerkeerigheid  jegens  Nederland,  00k  toe- 
passelijk  zuUen  zijn  de  artikelen  i — 5  van  het  gemeld  Tractaat ; 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  zaken,  van  den  15 
dezer,  no.  3; 

Gezien  de  daarbij  overgelegde  stukken,  waaruit  blijkt,  dat  de  Groot-Hertoglijk 
Badensche  Regering  toetreedt,  tot  de  bovengemelde  schikking  en  zieh  verbindt  tot 
het  inachtnemen  van  eene  algeheele  weerkeerigheid,  jegens  Nederland,  in  zoo  ver 
betreft  de  art.  i — 5  van  het  opgemeld  tractaat,  mitsgaders  om  op  den  tegenwoordi- 
gen  voet  aan  de  vaart,  zonder  onderscheid  van  vlaggen,  toegestane  gunsten  en 
voordeelen,  te  zuUen  handhaven ; 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Art.  I.  De  artikelen  i — 5  van  het  bovengemelde  tusschen  Nederland  en  Pruis- 
sen  gesloten  Tractaat,  zullen  gedurende  het  bestaan  van  hetzelve,  almede  van  toe- 
passing  zijn  op  schepen  toebehoorende  aan  onderdanen  van  het  Groot-Hertogdom 
Baden  en  op  de  ladingen  dier  schepen. 

2 .  Dezelfde  schep>en  en  ladingen,  zullen  gelij  kelijkgenot  hebben  van  de  voordeelen  bij 
art.  7  van  het  gemeld  tractaat  sub  B,aan  de  vaart  onder  Pruissische  vlag  toegekend. 

En  zullen  onze  Ministers  van  Buitenlandsche  zaken  en  van  Financi^n,  zorg  dra- 
gen  voor  de  uitvoering  van  0ns  tegenwoordig  besluit,  hetwelk  in  het  staatsblad  zal 
worden  geplaatst. 

Gegeven  te  's-Gravenhage  den  23. November  des  jaars  1837,  van  Onze  Regering 
het  vier  en  twintigste.  WILLEM. 

Vanwege  den  Koning, 

Uitgegeven  den  dertigsten  November  1837.  van  Doorn. 

De  Secretaris  van  Staat, 
^  VAN  Doorn. 

137.  12  Dezember  1837,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DEN  ZUTRITT  NASSAUS  ZU  ART.  7  B  DES  SCHIF- 
FAHRTSVERTRAGS ZWISCHEN  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN 
vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1837  Nr.  68.  (Vgl.  Nr.  136.) 

De  schepen  toebehoorende  aan  onderdanen  van  het  hertogdom  Nassau  en  derzel- 
ver  ladingen,  zullen  op  gelij  ken  voet  als  de  vaart  onder  Pruissische  vlag  genot  hebben 
van  de  voordeelen,  omschreven  bij  art.  7 1'.  B  van  het  tractaat,  den  3.  Juni  jl.  tusschen 
Nederland  en  Pruissen  geslotep,en  zulks  gedurende  het  bestaan  van  dat  tractaat. 

138.  23  Dezember  1837,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DEN  ZUTRITT  HESSENS  ZU  DEN  ARTIKELN  1—5 
UND  7  B  DES  SCHIFFAHRTSVERTRAGS  ZWISCHEN  NIEDERLAND 
UND  PREUSSEN  vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1837  Nr.  79.  (Vgl,  Nr.  136). 

Art.  I.  De  artikelen  i — 5  van  het  boven  vermelde  tusschen  Nederland  en  Pruis- 
sen gesloten  tractaat,  zullen  gedurende  het  bestaan  van  hetzelve,  ofte  zoolang  het 
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beginsel  van  weerkeerigheid  door  de  Groot-Hertogelijk  Hessische  Regering  op  den 
tegenwoordigen  voet  wordt  in  acht  genomen,  almede  van  toepassing  zijn  op  sche- 
pen  toebehoorende  aan  de  onderdanen  van  het  Groot-Hertogdom  Hessen,  en  op  de 
ladingen  dier  schepen. 

2.  Dezelfde  schepen  en  ladingen  zuUen,  op  gelijken  voet  en  voorwaarden,  genot 
hebben,  van  de  voordeelen,  bij  artikel  7  van  het  gemeld  tractaat  sub  B  aan  de 
vaart  onder  Pruissische  vlag  toegekend. 

139.  1838,  TARIF  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT 
FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  SCHIFFBRÜCKEN.  Schirges  315. 

140.  1838,  ABKOMMEN  ZWISCHEN  BADEN.  BAYERN,  HESSEN  UND 
WÜRTTEMBERG  BETR.  EINE  WEITERE  RÜCKVERGÜTUNG  DES 
PREUSSISCHEN  RHEINZOLLES.  Vgl.  Kletke  S.  672. 

In  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

Inhaltlich  höchster  Finanz-Ministerial-Entschlieszung  vom  21. 1.  Mts.  wurde  von 
der  freien  Stadt  Frankfurt  in  Uebereinstimmung  mit  den  in  den  Königreichen 
Bayern  und  Würtemberg,  dann  in  den  Groszherzogthümern  Baden  und  Hessen  be- 
stehenden Verordnungen  hinsichthch  der  Rückvergütung  des  preuszischen  Rhein- 
zolles die  Verfügung  getroffen,  dasz  mit  dem  Eintritte  der  Schifffahrt  von  übersee- 
ischen und  sonstigen  Waaren,  welche  unter  Benützung  des  Rheins  bezogen  und  bei 
dem  Hauptsteueramte  in  Frankfurt  zum  Eingange  verzollt  werden,  die  für  die  Rhein- 
strecke von  Emmerich  und  resp.  Cöln  bis  Coblenz  erweislich  entrichteten  preuszi- 
schen Rheinzölle  für  Rechnung  der  dortigen  Staatskassa  zurückvergütet  werden. 

Dem  königlichen  Hauptzollamte  wird  dieses  zur  Wissenschaft  und  unter  dem 
Auftrage  auch  den  Handelsstand  seines  Bezirkes  hievon  in  Kenntnisz  zu  setzen, 
dann  unter  der  Bemerkung  eröffnet,  dasz  zur  Ausführung  der  obigen  Maszregel  hin- 
sichtlich aller  wesentlichen  Punkte  die  nämlichen  Detailvorschriften  gegeben  wor- 
den sind,  wie  solche  in  den  übrigen  genannten  Vereinsstaaten  bestehen,  und  dasz 
dieses  insbesondere  hinsichtlich  derjenigen  Anordnung  der  Fall  ist,  womach  wenn 
Waaren  aus  einem  Hafen  oder  einer  Niederlage  des  einen  Staates  auf  ein  Hauptamt 
oder  ein  competentes  Nebenamt  in  einem  anderen  Staate  unter  ordnungsmäsziger 
Controle  abgefertigt  werden,  die  Rückvergütung  der  erweislich  entrichteten  preus- 
zischen Rheinzölle  am  Orte  der  schlieszlichen  Eingangsabfertigung  zu  erfolgen  hat. 

München  den  26.  März  1838.  Königliche  General-Zoll- Administration. 

An  die  königl.  Hauptzollämter  also  ergangen. 

Im  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

Mittelst  höchster  Entschlieszung  des  königlichen  Staatsministeriums  der  Finan- 
zen vom  21. 1.  Mts.  wurde  gestattet,  dasz  in  Uebereinkunft  mit  Würtemberg,  Ba- 
den und  Groszherzogthum  Hessen  geleistet  werdende  Rückvergütung  des  preuszi- 
schen Rheinzolles  unter  den  für  diese  Rückvergütungen  überhaupt  angeordneten 
Bedingungen  und  Controlen  auch  für  solche  auszervereinsländische  Gegenstände 
erfolgen  dürfe,  welche  nach  dem  Vereinszolltarif  einem  Eingangszoll  nicht  unterlie- 
gen, was  den  königlichen  Hauptzollämtern  zur  Damachachtung  in  künftig  vor- 
kommenden Fällen  und  gleichmäszigen  Anweisung  ihrer  Incorporationen,  dann 
zur  Verständigung  des  Handelsstandes  ihres  Bezirkes  hiemit  eröffnet  wird. 

München  den  24.  Mai  1838.  Königliche  General-Zoll-Administration. 

An  die  königlichen  Hauptzollämter  also  ergangen. 
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141.  28  Februar  1838,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DEN  ZUTRITT  WÜRTTEMBERGS  ZU  DEN  AR- 
TIKELN 1—5  UND  7  B  DES  SCHIFFAHRTSVERTRAGS  ZWISCHEN 
NIEDERLAND  UND  PREUSSEN  vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1838 
Nr.  5.  (Vgl  Nr.  136.) 

Art.  I.  [Dat]  art.  i — 5  van  het  boven vermelde,  tusschen  Nederland  en  Pruissen 
gesloten  tractaat,  zullen,  gedurende  het  bestaan  van  hetzelve  of  te  zoo  lang  het  be- 
ginsel  van  weerkeerigheid  door  de  Wurtembergsche  regering  op  den  tegenwoordigen 
voet  wordt  in  acht  genomen,  almede  van  toepassing  zijn  op  schepen,  toebehooren- 
de  aan  onderdanen,  van  het  koningrijk  Wurtemberg  en  op  de  ladingen  dier  schepen. 

Art.  2.  Dezelfde  schepen  en  ladingen  zullen  gelijkelijk  genot  hebben  van  de 
voordeelen,  bij  art.  7  van  het  gemeld  tractaat  sub  B.  aan  de  vaart  onder  Pniissi- 
sche  vlag  toegekend. 

142.  8  März  1838,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DEN  ZUTRITT  BAYERNS  ZU  DEN  ARTIKELN  1—5  UND  7  B 
DES  SCHIFFAHRTSVERTRAGS  ZWISCHEN  NIEDERLAND  UND 
PREUSSEN  vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1838  Nr.  7.  (Vgl.  Nr.  136.) 

Art.  I.  [Dat]  art.  i — 5  van  het  bovengemelde  tusschen  Nederland  en  Pruissen 
gesloten  tractaat,  zullen,  gedurende  het  bestaan  van  hetzelve  almede  van  toepas- 
sing zijn  op  schepen,  toebehoorende  aan  onderdanen  van  het  koningrijk  Beijeren  en 
op  de  ladingen  dier  schepen. 

Art.  2.  Dezelfde  schepen  en  ladingen  zullen  gelijkelijk  genot  hebben  van  de 
voordeelen,  bij  art.  7  van  het  gemeide  tractaat  sub  B,  aan  de  vaart  onder  Pniissi- 
sche  vlag  toegekend. 

143.  31  März  1838,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DEN  ZUTRITT  FRANKFURTS  ZUM  ART.  7  B  DES  SCHIF- 
FAHRTSVERTRAGS ZWISCHEN  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN 
vom  3  Juni  1837.  Staatsblad  1838  Nr.  11.  (Vgl.  Nr.  136.) 

De  schepen,  toebehoorende  aan  ingezetenen  der  vrije  Stad  Frankfort  en  derzelver 
ladingen  zullen  op  gelijken  voet,  als  de  vaart  onder  Pniissische  vlag,  genot  hebben 
van  de  voordeelen,  omschreven  bij  art.  7  litt.  B  van  het  tractaat,  den  3  Junij  1837, 
tusschen  Nederland  en  Pruissen  gesloten,  en  zulks  gedurende  het  bestaan  van  dat 
tractaat. 

144.  13  März  1838,  BAYRISCHE  STEUERMANNSORDNUNG  FÜR  DIE  K.  BAYER. 
RHEINSTRECKE.  Amts  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1838  S.  135. 

145.  5  Mai  1838,  BAYRISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  UNTERSU- 
CHUNG DER  SEGELSCHIFFE,  Amts  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1838  S.  231. 

Staatsministerium  des  Königl.  Hauses  und  des  Äuzsern. 

Seine  Majestät  der  König  haben  zum  Vollzuge  der  Artikel  53  und  54  der  Rhein- 
schiffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  über  die  Untersuchung  der  zur  Rhein- 
schiffahrt berechtigten  Segelschiffe  nachstehende,  im  Benehmen  und  Einverständ- 
nis mit  den  betreffenden  übrigen  Regierungen  des  zweiten  Rhein-Aufsichtsbezirks 
festgesetzten  Bestimmungen  allerhöchst  zu  genehmigen  geruht,  welche  hiermit  zur 
Kenntnis  und  Nachachtung  bekannt  gemacht  werden : 

1.  Jedes  über  100  Centner  ladfähige  Schiff  oder  Fahrzeug,  welches  zum  Trans- 
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port  von  Waaren,  Gütern  oder  sonstigen  Gegenständen  auf  dem  Rheine  bestimmt 
ist,  und  dazu  verwendet  wird,  musz,  bevor  es  zum  erstenmal  beladen  wird,  unter- 
sucht werden,  um  zu  konstatiren,  dasz  es  taugUch,  in  gutem  Zustande  und  gehörig 
ausgerüstet  ist. 

2.  Diese  Untersuchung  wird  wiederholt: 

a)  so  oft  der  Absender  es  nötig  findet,  nämlich :  wenn  der-  oder  diejenigen,  die  das 
Fahrzeug  vollständig  oder  wenigstens  bis  zu  2/3  seiner  Ladefähigkeit  befrachten 
wollen,  es  vor  dem  Beginne  der  Einladung  ausdrücklich  verlangen, 

b)  nach  einer  Hauptreparatur  des  Fahrzeugs  oder  nach  einem  andern  an  dem- 
selben vorgenommenen  gröszeren  Bau,  was 

c)  auch  ohne  eine  der  zwei  vorerwähnten  Veranlassungen  jährUch  wenigstens 
einmal,  d.  h.  nach  Ablauf  eines  Jahres  von  dem  Tage,  an  welchem  das  Fahrzeug 
zum  letztenmal  expertisirt  worden. 

3.  Fahrzeuge  der  Nebenströme,  die  in  einem  Hafen  des  zweiten  Bezirks  zu  La- 
dungen beigestellt  werden,  unterliegen  daselbst  ebenfalls  der  Untersuchung  nach 
den  Bestimmungen  gegenwärtiger  Verordnung,  in  so  ferne  diese  keine  Zeugnisse 
beibringen,  dasz  ihre  Fahrzeuge  am  Orte  ihrer  Abfahrt  beklopft  worden  sind. 

4.  In  der  Regel  geschehen  die  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete  desjenigen 
Staates,  von  welchem  der  Eigentümer  oder  Besitzer  des  zu  untersuchenden  Fahr- 
zeugs Unterthan  ist;  jene  der  Bayerischen  Schiffe  geschehen  zu  Speyer  und  in  der 
Rheinschanze,  jene  der  Hessischen  Schiffe  zu  Worms,  Mainz  und  Bingen,  jene  der 
Nassauischen  Schiffe  zu  Caub,  Niederlahnstein  und  Rüdesheira. 

5.  Bei  der  Untersuchung  der  Fahrzeuge,  die  eine  Ladefähigkeit  von  800  Zent- 
ner und  darüber  haben,  sind  drei  Sachverständigen,  nämhch  zwei  Schiffszimmer- 
leute oder  Schiffsbaukundigen  und  ein  patentisirter  rheinischer  Schiffsmeister, 
oder  ein  Schiffszimmermann  und  zwei  patentisirte  rheinische  Schiffsmeister  bei- 
zuziehen. 

Fahrzeuge  von  weniger  als  800  Centner  Tragefähigkeit  werden  von  einem  Schiffs- 
zimmermann, oder  von  einem  Schiffsbaukundigen  untersucht. 

6.  Die  Sachverständigen  vollziehen  ihre  Operationen  jedesmals  unter  der  Auf- 
sicht des,  mit  der  Handhabung  der  Hafenpolizei  beauftragten  Beamten,  oder  un- 
ter der  Aufsicht  desjenigen,  den  die  Localbehörde  dazu  bestellt. 

7.  Es  kann  die  Handelskammer  oder  der  Handels  vorstand,  und  an  Orten,  wo 
kein  solcher  Handels  vorstand  ist,  die  Localbehörde  einen  daselbst  ansässigen  Kauf- 
mann bestimmen,  um  den  Schiffsuntersuchungen  beizuwohnen ;  ohne  dessen  Vor- 
wissen kein  Fahrzeug  von  800  Centner  Ladungsfähigkeit  und  darüber  untersucht 
werden  darf. 

8.  Die  Localbehörde  bezeichnet  immer  für  ein  Jahr  die  Schiffszimmerleute  oder 
Schiffsbaukundigen,  und  wählt  oder  läszt  durch  den  delegirten  Aufseher.  (Ziffer 
6)  unter  den,  augenblicklich  in  dem  Hafen  anwesenden  patentisirten  rheinischen 
Schiffsmeistern  den-  oder  diejenigen  wählen,  welche  die  Untersuchung  vorzuneh- 
men haben. 

9.  SämtUche  Experten  sind  nach  Vorschrift  des  Art.  53  der  Rheinschiffahrts- 
Uebereinkunft  vom  31.  März  1831  eidlich  zu  verpflichten. 

10.  Vor  der  Untersuchung  musz  der  Schiffs-Inhaber  sein  Schifferpatent  und 
den  Aichschein  des  zu  untersuchenden  Fahrzeugs  demjenigen  einhändigen,  der 
die  Schiffsuntersuchung  beaufsichtigt. 
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11.  Die  Schiffe  und  Fahrzeuge,  die  zur  Rheinschiffahrt  zugelassen  werden  wol- 
len, müssen 

a)  aus,  durchaus  gesundem,  Eichenholz  gezimmert,  nach  den  Regeln  der  Schiffs- 
baukunst zusammengefügt  sein,  und  dürfen  keine  schadhafte  Stellen  haben,  sie  müs- 
sen 

b)  mit  wasserdichten  Dächern,  oder  mit  den  zum  Schutz  der  Ladungen  gegen 
den  Einflusz  der  Witterung  erforderlichen  Blähen  oder  sonstigen  zweckmäszigen 
Einrichtungen  versehen  sein, 

c)  die  Steuer-Ruder,  Mäste  und  die  etwa  an  den  Fahrzeugen  angebrachten 
Schwerder  müssen  in  gutem  Zustande  sich  befinden,  und  mit  der  Grösze  der  Fahr- 
zeuge im  richtigen  Verhältnisse  stehen, 

d)  Anker,  Taue,  Seile,  Segel,  Hülfs-Ruder  (technisch  Lappen)  Schor-  und  Fahr- 
stangen und  Schiffspumpen  müssen  in  der,  der  Grösze  des  Schiffs  angemessenen 
Stärke  und  Menge,  und 

e)  die  zum  Ein-,  Aus-  und  Umladen  der  gröszeren  Collis  dienenden  Hebwerke 
(technisch  Hisser)  sowie  die  beim  Verpacken  der  Ladung  unentbehrHchen  Geräth- 
schaften  als  Winden,  Hebeisen,  Klampen,  Decktücher,  Sperr-und  Schheszhölzer 
(technisch  Sträne)  vorhanden  sein. 

12.  Nachdem  die  Sachverständigen  durch  eine  aufmerksame  und  genaue  Unter- 
suchung des  Fahrzeugs  im  unbeladenen  Zustande,  die  Überzeugung  erlangt  haben, 
dasz  auf  dem  Fahrzeuge  nach  den  Vorschriften  (Ziffer  11)  alles  in  Ordnung  sei, 
stellen  sie  darüber  ein  Zeugnis  aus,  welches  enthalten  musz : 

1.  den  Namen  des  Schiffs,  die  Nummer,  unter  welcher  es  veraicht  worden  ist, 
und  seine  durch  die  Aiche  ermittelte  Ladungsfähigkeit, 

2.  den  Vor-und  Zunamen  und  Wohnort  des  Schiffs-Inhabers, 

3.  die  Stromstrecke,  die  derselbe  zu  befahren  beabsichtigt  und  für  die  er  pa- 
tentisirt  ist, 

4.  ob  das  Fahrzeug  zum  Transport  von  eigentlichen  Handelsartikeln,  die  man 
gewöhnlich  mit  der  Benennung  „Waaren,  Güter,  auch  Stück-Gut"  bezeichnet, 
oder  ob  es  zum  Transport  anderer  minderwerten  Gegenstände  z.B.  rohe  Natur- 
produkte, nämUch  Steine,  Steinkohlen,  Holz  und  dgl.  bestimmt  ist.  Es  musz  fer- 
ner in  diesem  Zeugnisse  umständlich  angeführt  werden,  dasz 

5.  das  Schiffs-Gefäsz  (technisch  der  Rumpf)  sohd  gebaut.  Mäste  und  Steuerru- 
der in  einem  guten  Zustande,  und  weder  an  dem  einen  noch  an  dem  andern  ein 
Mangel  oder  eine  schadhafte  Stelle  entdeckt  worden  ist,  dasz 

6.  das  Schiff  zum  Verwahren  einer  Ladung  geeignet,  und  mit  alldenjenigen  Schiff- 
und  Fahrgerätschaften  vollständig  versehen  ist ,  die  nach  Maszgabe  seiner  Grösze  mit 
BerücksichtigungderTransporte,zu  denen  esgebraucht  werden  wird,notwendigsind. 

Die  zur  Ausrüstung  gehörigen  Ancker,  Taue  und  Segel  sind  resp.  nach  ihrem  Ge- 
wicht, und  nach  ihrer  Dimension,  Stärcke,  Länge  und  Menge  zu  spezifizieren;  es 
musz  darin: 

7.  bestimmt  werden,  wie  stark  unter  gewöhnHchen  Umständen  die  Bemannung 
sein  müsse,  ferner 

8.  wie  viel  frei  Gebörd,  nach  Zollen  ausgedrückt,  das  Fahrzeug  im  beladenen 
Zustand  haben  soll ;  und  endlich  ist 

9.  das  Jahr,  der  Monat  und  Tag,  wenn  die  Untersuchung  stattgefunden,  in 
Buchstaben  beizusetzen. 
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13.  Finden  die  Experten  aber,  dasz  das  Schiff  im  ganzen  nicht  taugHch,  oder  in 
seinen  einzelnen  Teilen  mangel-  oder  schadhaft,  oder  die  Ausrüstung  nicht  vollstän- 
dig ist,  so  haben  sie  dieses  bei  eigener  Verantwortlichkeit  in  dem  Zeugnisse  unter 
den  betreffenden  Rubriken  gewissenhaft  und  umständlich  anzugeben. 

14.  Sämtliche  Experten,  und  eintretenden  Falls  der  Handelsmann,  der  der  Un- 
tersuchung beigewohnt,  sowie  auch  derjenige,  der  dabei  die  Aufsicht  geführt,  un- 
terschreiben das  Zeugnis,  auf  welchem,  wenn  kein  Handelsmann  bei  der  Unter- 
suchung gegenwärtig  war,  die  Ursache  der  Abwesenheit  desselben  anzugeben  ist. 

15.  Das  gefertigte  Zeugnis,  nachdem  es  in  ein  zu  dem  Ende  in  dem  respectiven 
Hafen  zu  eröffnenden  Register  unter  fortlaufenden  Nummern  eingetragen  worden, 
wird  dem  Schiffsinhaber  nebst  dem  von  ihm  vor  der  Untersuchung  ausgehändig- 
ten (Ziffer  10)  Aichscheine  und  Schifferpatente  sofort  überstellt,  und  dieser  läszt 
beide  ersten,  nämlich :  das  Zeugnis  und  den  Aichschein  einem  in  starkem  Pappen- 
deckel anzulegenden  „Schiffs-Buche",  welches  die  Lokalbehörde  p)aginirt  und  para- 
phirt,  vorheften. 

16.  Die  Ergebnisse  aller  späteren  Untersuchungen  werden  in  der  nämlichen 
Form  und  mit  gleicher  Ausführlichkeit  wie  in  dem  Zeugnisse  über  die  erste  Unter- 
suchung in  das  Schiffsbuch  eingetragen  und  unterschrieben,  dabei  auch  die  Ver- 
anlassung, auf  welche  die  Untersuchung  stattgehabt,  angegeben. 

Der  Wechsel,  der  in  dem  Besitzstande  des  Fahrzeugs  seit  der  letzten  Untersu- 
chung desselben  etwa  eingetreten,  ist  ebenfalls  in  dem  Schiffsbuche  anzumerken. 

17.  Das  Schiffs  buch,  vermittelst  welchem  die  Erfüllung  der  Vorschriften  der 
Artikel  17  und  53  der  Rheinschiffahrts-Übereinkunft  nachgewiesen  wird,  musz 
jederzeit  auf  dem  Schiffe,  wenn  dieses  in  Ladung  oder  auf  der  Fahrt  ist,  vorhan- 
den sein,  und  der  Schiffsinhaber  ist  gehalten,  es  nicht  nur  einem  jeden  seiner  Be- 
frachter, sondern  auch  den  Beamten  der  Rheinzollämter  die  er  berührt,  und  in  den 
Häfen  in  denen  er  ein-und  ausladet,  den  zur  Handhabung  der  HafenpoUzei  daselbst 
Angestellten  auf  die  erste  Aufforderung  zur  Einsicht  vorzulegen. 

18.  Für  eine  jede  der  unter  Ziffer  i,  2  und  3  erwähnten  Untersuchungen  hat  der 
Schiffseigentümer  oder  Inhaber  eine  Gebühr  mit  8  Kreuzer  per  100  Centner  der 
Ladungsfähigkeit  des  untersuchten  Fahrzeugs,  wenn  dieselbe  4000  Centner  und 
weniger  beträgt,  zu  entrichten;  das  Gewicht,  was  die  Ladungsfähigkeit  von  4000 
Centner  übersteigt,  kommt  bei  der  Berechnung  dieser  Gebühr  nicht  in  Anschlag. 

19.  Derjenige,  unter  dessen  Aufsicht  die  Untersuchung  vollzogen  worden,  er- 
hebt die  sub  Ziffer  18  erwähnte  Gebühr,  bescheinigt  den  Empfang  auf  dem  Zeug- 
nisse resp.  Schiffsbuche,  und  verteilt  quartaliter, nachdem  die  materiellen  Ausgaben 
der  SchiffsUntersuchungkommission,  Schreibmateriahen  u.  s.  w.  bestritten  wor- 
den, sofort  den  Überrest  unter  die  Experten  nach  Maszgabe  ihrer  Anteilnahme 
an  dem  Geschäfte,  und  nach  einer  deshalb  von  der  Lokalbehörde  vorgängig  auf- 
gestellten Norm. 

20.  Auszer  den  von  den  Sachverständigen  nach  den  Bestimmungen  gegenwär- 
tiger Verordnung  zu  vollziehenden  Untersuchungen  kann  und  soll  noch  zwischen- 
zeitlich, und  zwar  wenn  der  Schiffer  im  Ausladen  oder  nach  eingenommener  Ein- 
ladung in  der  Abfahrt  begriffen  ist,  besonders  im  letzteren  Falle  nachgesehen  wer- 
den, 

a)  ob  das  Fahrzeug  mit  den  nötigen  Schiffs-und  Fahrgerätschaften  ausgerüstet, 
und  gehörig  bemannt  sei, 
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b)  ob  das  erforderliche  Gebörd  noch  frei  über  Wasser  steht, 

c)  ob  keine  unerlaubte  Oberlast,  überhaupt :  ob  ordnungsmäszig  geladen  wor- 
den. 

Zur  Vornahme  dieser  Revisionen  sind  nicht  nur  berechtigt,  sondern  den  Um- 
ständen nach  verpflichtet,  vor  allem  der  vom  Schiffer  zur  Leitung  des  Schiffs  be- 
rufene Steuermann  (welcher  bei  vorfindenden  Mängeln  sogleich  der  Hafenbehörde 
die  Anzeige  zu  machen  hat,  auch  beim  Austritt  aus  dem  Schiff  im  Schiffsbuch  be- 
zeugen musz,  dasz  bis  dahin  auf  dem  Schiff  Alles  in  bester  Ordnung  befunden 
wurde)  femer  der  Rheinschiffahrts-Inspektor  und  die  Rheinzollbeamten  des  2. 
Bezirks,  die  respectiven  Hafen-Polizeibeambten,  wie  auch  die  Mitglieder  der  Han- 
delskammern oder  der  Handelsvorstände. 

Diese  Revision  beim  Ausladen  oder  nach  vollendeter  Einladung  geschieht  unent- 
geldlich. 

Der  Befund  solcher  Revisionen  ist  jedesmal  in  dem  Schiffsbuche  zu  vermerken. 
München,  den  5.  Mai  1838. 

Auf  Seiner  Majestät  des  Königs  allerhöchsten  Befehl. 
Frhr.  v.  GiSE. 
Durch  den  Minister,  der  geheime  Secretär: 
Gessele. 

146.  21   Mai   1838,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  UNTERSU- 
CHUNG DER  SEGELSCHIFFE.  Reg.  Bl.  1838,  S.  283. 

Seine  Königliche  Hoheit  der  Groszherzog  haben,  in  Folge  der  Art.  53.  und  54. 
der  die  Rheinschiff  fahrt  betreffenden  Uebereinkunft  vom  21.  März  1831,  im  Ein- 
verständnisz  mit  den  übrigen  den  zweiten  Rheinaufsichtsbezirk  bildenden  Rhein- 
uferstaaten, nachstehende  Bestimmungen  wegen  Untersuchung  der  Segelschiffe 
erlassen: 

1.  Jedes,  über  hundert  Centner  ladefähige,  Schiff  oder  Fahrzeug,  welches  zum 
Transport  von  Waaren,  Gütern  oder  sonstigen  Gegenständen,  auf  dem  Rheine  be- 
stimmt ist  und  dazu  verwendet  wird,  musz,  bevor  es  zum  Erstenmal  beladen  wird, 
untersucht  werden,  um  zu  constatiren,  dasz  es  tauglich,  in  gutem  Zustande  und  ge- 
hörig ausgerüstet  ist. 

2.  Diese  Untersuchung  wird  wiederholt : 

a)  so  oft  der  Absender  es  nöthig  findet, nämlich,  wenn  der-  oder  diejenigen, die  das 
Fahrzeug  vollständig  oder  wenigstens  bis  zu  zwei  Drittheilen  seiner  Ladefähigkeit 
befrachten  wollen,  es  vor  dem  Beginnen  der  Einladung  ausdrücklich  verlangen ; 

b)  nach  einer  Hauptreparatur  des  Fahrzeuges,  oder  nach  einem  andern  an  dem- 
selben vorgenommenen  gröszeren  Bau,  was 

c)  auch  ohne  eine  der  zwei  vorerwähnten  Veranlassungen  jährlich  wenigstens 
einmal,  d.  i.  nach  Ablauf  eines  Jahrs  von  dem  Tage,  an  welchem  das  Fahrzeug  zum 
Letztenmale  expertisirt  worden. 

3.  Fahrzeuge  der  Nebenströme,  die  in  einem  Hafen  des  zweiten  Bezirks  zu  La- 
dungen beigestellt  werden,  unterliegen  daselbst  der  Untersuchung  nach  den  Be- 
stimmungen gegenwärtiger  Verordnung,  insofern  diese  keine  Zeugnisse  beibringen, 
dasz  ihre  Fahrzeuge  am  Orte  ihrer  Abfahrt  beklopft  worden  sind. 

4.  In  der  Regel  geschehen  die  Untersuchungen  auf  dem  Gebiete  desjenigen 
Staats,  von  welchem  der  Eigenthümer  oder  Besitzer  des  zu  untersuchenden  Fahr- 


21   MAI   1838.  363 

zeugs  Untherthan  ist,  jene  der  Bayerischen  Schiffe  geschehen  zu  Speyer  und  in  der 
Rheinschanze ; 

Jene  der  Hessischen  Schiffe  zu  Worms,  Mainz  und  Bingen ; 

Jene  der  Nassauischen  zu  Caub,  Rtidesheim  und  NiederlaJinstein. 

5.  Bei  der  Untersuchung  der  Fahrzeuge,  die  eine  Ladungsfähigkeit  von  achthun- 
dert Centnern  und  darüber  haben,  sind  drei  Sachverständige,  nämhch  zwei  Schiffs- 
zimmerleute oder  Schiffsbaukundige  und  ein  patentisirter  rheinischer  Schiffsmeis- 
ter, oder  ein  Schiffszimmermann  und  zweipatentisirte  rheinische  Schiffsmeister  bei- 
zuziehen. 

Fahrzeuge  von  weniger  als  achthundert  Centnern  Tragefähigkeit  werden  von 
einem  Schiffszimmermann,  oder  von  einem  Schiffsbaukundigen  untersucht. 

6.  Die  Sachverständigen  vollziehen  ihre  Operationen  jedesmal  unter  der  Auf- 
sicht des,  mit  der  Handhabung  der  Hafenpolizei  beauftragten,  Beamten,  oder  un- 
ter der  Aufsicht  desjenigen,  den  die  Localbehörde  dazu  bestellt. 

7.  Es  kann  die  Handelskammer  oder  der  Handelsvorstand,  und  an  Orten,  wo 
kein  solcher  Handels  vorstand  ist,  die  Localbehörde,  einen  daselbst  ansässigen 
Kaufmann  bestimmen,  um  den  Schiffsuntersuchungen  beizuwohnen,  ohne  dessen 
Vorwissen  kein  Fahrzeug  von  achthundert  Centnem  Ladungsfähigkeit  und  dar- 
über untersucht  werden  darf. 

8.  Die  Localbehörde  bezeichnet  immer  für  ein  Jahr  die  Schiffszimmerleute  oder 
Schiffsbaukundigen,  und  wählt  oder  läszt  durch  den  dehgirten  Aufseher  (Ziffer  6.) 
unter  den,  augenblicklich  in  dem  Hafen  anwesenden  patentisirten  rheinischen 
Schiffsmeistem  den-  oder  diejenigen  wählen,  welche  die  Untersuchung  vorzuneh- 
men haben. 

9.  Sämmtliche  Experten  sind  nach  Vorschrift  des  Artikels  53.  der  Rheinschiff- 
fahrts-Uebereinkunft  vom  31.  März  1831  eidlich  zu  verpflichten. 

10.  Vor  der  Untersuchung  musz  der  Schiffsinhaber  sein  Schifferpatent  und  den 
Aichschein  des  zu  untersuchenden  Fahrzeuges  demjenigen  einhändigen,  der  die 
Schiffsuntersuchung  beaufsichtigt. 

11.  Die  Schiffe  und  Fahrzeuge,  die  zur  Rheinschifffahrt  zugelassen  werden  wol- 
len, müssen 

a)  aus  durchaus  gesundem  Eichenholz  gezimmert,  nach  den  Regeln  der  Schiffs- 
baukunst zusammengefügt  se}^!  und  dürfen  keine  schadhafte  Stellen  haben,  sie 
müssen 

b)  mit  wasserdichten  Dächern,  oder  mit  den  zum  Schutz  der  Ladungen  gegen 
den  Einflusz  der  Witterung  erforderlichen  Blähen  oder  sonstigen  zweckmäszigen 
Einrichtungen  versehen  se5m, 

c)  die  Steuerruder,  Mäste  und  die  etwa  an  den  Fahrzeugen  angebrachten  Schwer- 
der  müssen  in  gutem  Zustande  sich  befinden,  und  mit  der  Grösze  der  Fahrzeuge  im 
richtigen  Verhältnisse  stehen, 

d)  Anker,  Taue,  Seile,  Segel,  Hülfsruder  (technisch  Lappen),  Schor-  und  Fahr- 
stangen und  Schiffspumpen  müssen  in  der,  der  Grösze  des  Schiffs  angemessenen 
Stärke  und  Menge  und 

e)  die  zum  Ein-,  Aus-  und  Umladen  der  gröszeren  Collis  dienenden  Hebwerke 
(technisch  Hisser),  sowie  die  beim  Verpacken  der  Ladung  unentbehrlichen  Geräth- 
schaften  als  Winden,  Hebeisen,  Klampen,  Decktücher,  Sperr-  und  SchHeszhölzer 
(technisch  Sträne)  vorhanden  seyn. 
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12.  Nachdem  die  Sachverständigen  durch  eine  aufmerksame  und  genaue  Unter- 
suchung des  Fahrzeugs  im  unbeladenen  Zustande  die  Ueberzeugung  erlangt  haben, 
dasz  auf  dem  Fahrzeuge  nach  den  Vorschriften  (Ziffer  11.)  alles  in  Ordnung  sey, 
stellen  sie  darüber  eia  Zeugnisz  aus,  welches  enthalten  musz 

i)  den  Namen  des  Schiffs,  die  Nummer,  unter  welcher  es  veraicht  worden  ist 
und  seine  durch  die  Aiche  ermittelte  Ladungsfähigkeit ; 

2)  den  Vor-  und  Zunamen  und  Wohnort  des  Schiffsinhabers; 

3)  die  Stromstrecke,  die  derselbe  zu  befahren  beabsichtigt,  und  für  die  er  paten- 
tisirt  ist; 

4)  ob  das  Fahrzeug  zum  Transport  von  eigentUchen  Handelsartikeln,  die  man 
gewöhnlich  mit  der  Benennung  „Waaren,  Güter,  auch  Stückgut"  bezeichnet,  oder 
ob  es  zum  Transport  anderer  minderwerther  Gegenstände  z.  B.  roher  Natur-Pro- 
ducte,  nämlich  Steine,  Steinkohlen,  Holz  und  dergleichen  bestimmt  ist.  Es  musz 
ferner  in  diesem  Zeugnisse  umständHch  angeführt  werden,  dasz 

5)  das  Schiffsgefäsz  (technisch  der  Rumpf)  sohd  gebaut,  Mäste  und  Steuerruder 
in  einem  guten  Zustande  und  weder  an  dem  einen  noch  an  dem  andern  ein  Mangel 
oder  eine  schadhafte  Stelle  entdeckt  worden  ist,  dasz 

6)  das  Schiff  zum  Verwahren  einer  Ladung  geeignet  und  mit  all  denjenigen 
Schiffs-  und  Fahrgeräthschaften  vollständig  versehen  ist,  die  nach  Maasgabe  seiner 
Grösze,  mit  Berücksichtigung  der  Transporte,  zu  denen  es  gebraucht  werden  wird, 
nothwendig  sind ; 

Die  zur  Ausrüstung  gehörigen  Anker , Taue  und  Segel  sind  resp.  nach  ihrem  Gewicht 
und  nach  ihrer  Dimension,  Stärke,  Länge  und  Menge  zu  specificiren;  es  musz  darin 

7)  bestimmt  werden,  wie  stark  unter  gewöhnlichen  Umständen  die  Bemannung 
seyn  müsse;  ferner 

8)  wie  viel  frei  Gebörd,  nach  Zollen  ausgedrückt,  das  Fahrzeug  im  beladenen 
Zustande  haben  soll,  endlich  ist 

9)  das  Jahr,  der  Monat  und  Tag,  wann  die  Untersuchung  Statt  gefunden,  in 
Buchstaben  beizusetzen. 

13.  Finden  die  Experten  aber,  dasz  das  Schiff  im  Ganzen  nicht  tauglich,  oder  in 
seinen  einzelnen  Theilen  mangelhaft  oder  schadhaft,  oder  die  Ausrüstung  nicht 
vollständig  ist,  so  haben  sie  dieses  bei  eigener  Verantwortlichkeit  in  dem  Zeugnisz 
unter  den  betreffenden  Rubriken  gewissenhaft  und  umständlich  anzugeben. 

14.  Sämmtliche  Experten  und  eintretenden  Falls  der  Handelsmann,  der  der  Unter- 
suchung beigewohnt,  so  wie  auch  derjenige,  der  dabei  die  Aufsicht  geführt,  unter- 
schreiben dasz  Zeugnisz,  auf  welchem, wenn  kein  Handelsmann  bei  der  Untersu- 
chung gegenwärtig  war,  die  Ursache  der  Abwesenheit  desselben  anzugeben  ist. 

15.  Das  gefertigte  Zeugnisz,nachdem  es  in  ein  zu  dem  Ende  in  dem  resp.  Hafen  zu 
eröffnendes  Register  unter  fortlaufenden  Nummern  eingetragen  worden,  wird  dem 
Schiffsinhaber  nebst  dem  von  ihm  vor  der  Untersuchung  ausgehändigten  (Ziffer  10.) 
Aichscheine  und  Schifferpatente  sofort  überstellt,  und  dieser  läszt  beide  erste,  näm- 
lich :  das  Zeugnisz  und  den  Aichschein  einem  in  starkem  Pappendeckel  anzulegenden 
„Schiffsbuche",  welches  die  Localbehörde  paginirt  und  paraphirt,  vorheften. 

16.  Die  Ergebnisse  aller  späteren  Untersuchungen  werden  in  der  nämlichen 
Form  und  mit  gleicher  Ausführlichkeit,  wie  in  dem  Zeugnisse  über  die  erste  Unter- 
suchung, in  das  Schiffsbuch  eingetragen  und  unterschrieben,  dabei  auch  die  Ver- 
anlassung, auf  welche  die  Untersuchung  Statt  gehabt  angegeben. 
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Der  Wechsel,  der  in  dem  Besitzstande  des  Fahrzeugs  seit  der  letzten  Untersu- 
chung desselben  etwa  eingetreten,  ist  ebenfalls  in  dem  Schiffsbuche  anzumerken. 

17.  Das  Schiffsbuch,  vermittelst  welches  die  Erfüllung  der  Vorschriften  der  Ar- 
tikel 17.  und  53.  der  Rheinschifffahrts-Uebereinkunft  nachgewiesen  wird,  musz  je- 
derzeit auf  dem  Schiffe,  wenn  dieses  in  Ladung  oder  auf  der  Fahrt  ist,  vorhanden 
seyn  und  der  Schiffsinhaber  ist  gehalten,  es  nicht  nur  einem  jeden  seiner  Befrach- 
ter, sondern  auch  den  Beamten  der  Rheinzollämter,  die  er  berührt,  und  in  den  Hä- 
fen, in  denen  er  ein-  oder  ausladet,  den  zur  Handhabung  der  Hafenpolizei  daselbst 
Angestellten  auf  die  erste  Aufforderung  zur  Einsicht  vorzulegen. 

18.  Für  eine  jede  der  unter  Ziffer  i.,  2.  und  3.  erwähnten  Untersuchungen  hat 
der  Schiffseigenthümer  oder  Inhaber  eine  Gebühr  mit  acht  Kreuzern  vom  hundert 
Centner  der  Ladungsfähigkeit  des  untersuchten  Fahrzeuges,  wenn  dieselbe  Vier- 
tausend Centner  und  weniger  beträgt,  zu  entrichten;  das  Gewicht,  welches  die  La- 
dungsfähigkeit von  Viertausend  Centner  übersteigt,  kommt  bei  der  Berechnung 
dieser  Gebühr  nicht  in  Anschlag. 

19.  Derjenige,  unter  dessen  Aufsicht  die  Untersuchung  vollzogen  worden,  er- 
hebt die  sub  Ziffer  18.  erwähnte  Gebühr,  bescheinigt  den  Empfang  auf  dem  2^ug- 
nisse  resp.  Schiffsbuche,  und  vertheilt  quartaliter,  nachdem  die  materiellen  Ausga- 
ben der  Schiffsuntersuchungscommission,  Schreibmaterialien  etc.  bestritten  wor- 
den, sofort  den  Ueberrest  unter  die  Experten  nach  Maasgabe  ihrer  Antheilnahme 
an  dem  Geschäfte  und  nach  einer  deshalb  von  der  Localbehörde  vorgängig  aufge- 
stellten Norm. 

20.  Auszer  den,  von  den  Sachverständigen  nach  den  Bestimmungen  gegenwärti- 
ger Verordnung  zu  vollziehenden  Untersuchungen  kann  und  soll  noch  zwischenzeit- 
lich und  zwar  wenn  der  Schiffer  im  Ausladen  oder  nach  eingenommener  Einladung 
in  der  Abfahrt  begriffen  ist,  besonders  in  letzterem  Falle,  nachgesehen  werden: 

a)  ob  das  Fahrzeug  mit  den  nöthigen  Schiffs-  und  Fahrgeräthschaften  ausgerüs- 
tet und  gehörig  bemannt  sey ; 

b)  ob  das  erforderliche  Gebörd  noch  frei  über  Wasser  steht ; 

c)  ob  keine  unerlaubte  Oberlast — überhaupt  ob  ordnungsmäszig  geladen  worden. 

Zur  Vornahme  dieser  Revisionen  sind  nicht  nur  berechtigt,  sondern  den  Um- 
ständen nach  verpflichtet,  vor  Allem  der  vom  Schiffer  zur  Leitung  des  Schiffs  be- 
rufene Steuermann  (welcher  bei  vorfindenden  Mängeln  sogleich  der  Hafenbehörde 
die  Anzeige  zu  machen  hat,  auch  beim  Austritt  aus  dem  Schiffe  im  Schiffsbuche  be- 
zeugen musz,  dasz  bis  dahin  auf  dem  Schiffe  Alles  in  bester  Ordnung  befunden  wur- 
de), femer  der  Rheinschifffahrtsinspector  und  die  Rheinzollbeamten  des  zweiten 
Bezirks,  die  respectiven  Hafen-Polizeibeamten,  wie  auch  die  Mitglieder  der  Han- 
delskammer oder  der  Handelsvorstände. 

Diese  Revision  beim  Ausladen  oder  nach  vollendeter  Einladung  geschieht  un- 
entgeltHch. 

Der  Befund  solcher  Revisionen  ist  jedesmal  in  dem  Schiffsbuche  zu  vermerken, 
allergnädigst  zu  genehmigen  geruhet ;  was  hiermit  zur  Wissenschaft  und  Nach- 
achtung bekannt  gemacht  wird. 
Darmstadt  den  21.  Mai  1838. 

Aus  allerhöchsten  Auftrage, 
Grossherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  Auswärtigen  Angelegenheiten, 

DU  Thil.  von  Rlcou. 
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147.  13  Juli  1838,  PROZEDURREGULATIV  DER  ZENTRAL-KOMMIS- 
SION  FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  ALS  APPEL  INSTANZ  IN 
RHEINSCHIFFAHRTSSACHEN.  Schirges  S.  343. 

Die  Central-Commission  hat  sich  hinsichtlich  der  bei  ihr  als  Appelinstanz  in 
Rheinschifffahrts-Angelegenheiten  vorkommenden  Spruchsachen  über  folgendes 
Procedur-Regulativ  geeinigt : 

Geschäfts-Regulativ  für  die  Rheinschifffahrts-Central-Commission  als  Appelin- 
stanz in  Rheinschifffahrts-Sachen. 

§.  I.  Die  bis  zur  Eröffnung  der  Sitzungen  eingegangenen  Spruchsachen  werden 
nach  Inhalt  des  Artikels  88  der  Uebereinkunft  vom  31.  März  1831  dem  Oberinspec- 
tor vorliegen. 

§.  2.  Ueber  dieselben  führt  derselbe,  der  Zeitfolge  nach,  eine  Prozessliste,  welche 
den  Stand  der  einzelnen  Sachen  am  Schlüsse  einer  jeden  Sitzung  und  den  erfolgten 
Spruch  seinem  materiellen  Inhalte  nach  darlegt. 

§.  3.  Die  betreffenden  Acten  führen  die  Nummer  dieses  Prozessregisters. 

§.  4.  Gleich  nach  jedesmal  erfolgter  Constituirung  der  Central-Commission  legt 
der  Oberinspector  die  eingegangenen  Appelsachen  dem  Präsidenten  vor,  der  davon 
in  der  nächsten  Sitzung  Anzeige  macht. 

§,  5.  Der  Präsident  ernennt  für  jede  Sache  einen  Referenten  und  Coreferenten. 

§.  6.  Die  übrigen  Bevollmächtigten  können  sich  die  Acten  auf  kurze  Zeit  zur 
Einsicht  und  Information  zustellen  lassen. 

§.  7.  Die  Referenten  und  Coreferenten  referiren  schriftlich. 

§.  8.  In  der  vom  Referenten  zu  verfassenden  Relation  muss  geprüft  resp,  ange- 
geben sein: 

a)  ob  die  Central-Commission  competent  in  der  Sache  ist; 

b)  ob  in  Betreff  der  Appelanmeldung  die  im  Artikel  88  der  Uebereinkunft  vom 
31.  März  1831  vorgeschriebenen  Formalien  gehörig  beobachtet  worden  sind; 

c)  ob  die  Instruction  der  Sache  spruchreif  geschlossen  ist,  oder  ob  zur  Ergän- 
zung der  Instruction  noch  Vorbescheide,  und  worüber,  zu  erlassen  sind. 

Es  ist  sodann  der  Thatbestand  festzustellen  und  mit  einem  Gutachten  zur  Ent- 
scheidung der  Sache  zu  schliessen. 

§.  9.  Demnächst  gelangt  die  Relation  mit  den  Acten  an  den  Coreferenten,  der 
solche  auf  den  Grund  der  Acten  prüft  und  seinen  Beitritt  ausdrückt,  oder,  falls  er 
etwas  zu  erinnern  findet  oder  anderer  Meinung  ist,  dieses  anmerkt. 

Er  stellt  die  Relation  mit  den  Acten  dem  Referenten  zum  Vortrage  zurück. 

§.  IG.  Von  der  Antheilnahme  an  dem  Vortrage  und  der  Fällung  des  Urtheils 
können  sich  einzelne  Bevollmächtigte  mit  Angabe  der  Gründe  recusiren,  in  wel- 
chem Falle  sie  abtreten. 

§.  II.  Wird  aus  einem  solchen  Anlasse,  oder  aus  anderen  statthaften  Verhinde- 
rungsgründen die  Zahl  der  anwesenden  Glieder  der  Central-Commission  unter  fünf 
hinunter  gebracht,  so  wird  die  Behandlung  der  Sache  so  lange  ausgesetzt,  bis  diese 
Zahl  beisammen  ist. 

§.  12.  Ein  Glied  der  Central-Commission  kann  bei  solchen  Spruchsachen  einem 
anderen  Gliede  derselben  sein  Stimmrecht  nicht  übertragen. 

§.13.  Finden  die  Re-  und  Coreferenten,  dass  Formalia  der  Appellation  nicht  ge- 
hörig beachtet  worden,  oder  dass  die  Central-Commission  nicht  competent  sei,  so 
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ist  die  Sache  sofort  allein  in  diesen  Beziehungen  zum  Vortrage  zu  bringen,  damit 
die  Central-Commission  wegen  etwaiger  Zurückweisung  der  Appellation  allein  aus 
diesen  Gründen  einen  Beschluss  fassen  kann. 

§.  14,  Halten  die  Referenten  und  Coreferenten  die  Sache  nicht  für  spruchreif,  so 
muss  dieselbe  in  der  Central-Commission  zum  Vortrag  gebracht  werden,  damit  hier 
über  die  zu  ergänzenden  Punkte  das  Erforderhche  beschlossen  werde.  Eine  Ausfer- 
tigung des  Protocolls,  in  welchem  die  noch  zu  erledigenden  Punkte  bestimmt  sind, 
geht  durch  den  Oberinspector  an  das  betreffende  Rheinzollgericht. 

§.  15.  Beim  Vortrage  werden  die  Schriften  der  Re-  und  Coreferenten,  sowie  die 
bezüglichen  Actenstücke  verlesen;  die  Discussion  wird  demnächst  eröffnet. 

§.  16.  Ergibt  sich  im  Verlaufe  derselben,  dass  eine  Vervollständigung  der  In- 
struction nöthig  sei,  so  wird  diese  durch  ProtocoUar-Beschluss  ausgesprochen,  und 
das  ProtocoU  wird  mit  den  Acten  durch  den  Oberinspector  dem  betreffenden 
Rheinzollgerichte  zugefertigt. 

§.  17.  Ist  das  Erforderniss  der  Vervollständigung^nicht  vorhanden,  so  beschHesst 
nachdem  die  Discussion  geschlossen,  die  Central-Commission  über  die  zur  Ent- 
scheidung zu  stellenden  Fragen. 

§.  18.  Die  Entscheidung  erfolgt  durch  die  Mehrzahl  der  Stimmen,  bei  deren 
Gleichheit  diejenige  des  Präsidenten  die  Majorität  bildet.  Die  Glieder  der  Minder- 
zahl können  ihre  abweichende  Meinung  mit  oder  ohne  Gründe  zu  den  Acten  nieder- 
legen. 

§.  19.  Die  Re-  und  Coreferenten  sind  dabei  keineswegs  an  die  bei  der  Re-  und' 
Corelation  geäusserten  Gutachten  gebunden,  sondern  sie  stimmen  nach  der  Ueber- 
zeugung,  welche  ihnen  im  Laufe  der  Behandlung  der  Sache  bei  der  Central-Com- 
mission geworden  ist. 

§.  20,  Bis  zum  Tage  derjenigen  Sitzung,  in  welcher  die  Sache  zum  Vortrage  ge- 
langt, können  der  Appellant,  und  wenn  beide  Parteien  appellirt  haben,  beide  ge- 
meinschaftlich die  Berufung  von  der  Central-Commission  zurückziehen.  —  Die 
diesfälligen  Erklärungen  sind  bei  dem  betreffenden  Rheinzollgerichte  abzugeben 
und  von  diesem  durch  den  Oberinspector  an  die  Central-Commission  zu  bringen. 
Eine  einmal  zurückgezogene  Sache  kann  bei  derselben  nicht  wieder  vorgebracht 
werden. 

§.21.  Der  Präsident  bestimmt,  welches  Glied  der  Central-Commission  die  Re- 
daction  der  Urtheile  zu  übernehmen  hat. 

§.  22.  In  einer  der  nächsten  Sitzungen,  und  jedesmal  im  Laufe  der  jedesmaligen 
Zusammenkunft  der  Central-Comnüssion  werden  die  Urtheils-Entwürfe  verlesen, 
und  nach  deren  Annahme  von  sämmtlichen  Bevollmächtigten  vollzogen. 

§.  23.  Die  Ausfertigungen  vollziehen  der  Präsident  und  das  die  Geschäfte  des 
Secretariats  verrichtende  Mitglied. 

§.  24.  Die  Ausfertigungen  werden  durch  den  Oberinspector  mit  den  Acten  und 
den  sonst  etwa  vorhandenen  Beweisstücken  dem  betreffenden  Rheinzollgerichte 
zur  Publication  zugefertigt. 

§.  25.  Sind  die  zur  Ergänzung  remittirten  Acten  (§  14, 16)  nicht  zur  nächsten  Sit- 
zung zurückgelangt,  so  macht  der  Oberinspector  in  dieser  davon  Anzeige,  und  die 
Central-Commission  wird  durch  ProtocoUar-Beschluss  und  dessen  Mittheilung 
durch  den  Oberinspector  ein  Monitorium  an  das  betreffende  Gericht  erlassen. 

§.  26,  Gelangen  zu  der  darauffolgenden  Sitzung  die  Acten  an  die  Central-Com- 
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mission  zum  Spruche  nicht  zurück,  so  ist  der  Bevollmächtigte  des  betreffenden 
Staates  von  der  Central-Commission  einzuladen,  die  Verzögerung  zur  Kenntniss 
seines  Gouvernements  zu  bringen,  damit  das  Gericht  durch  das  ihm  vorgesetzte 
Justizministerium  zur  schleunigen  Einsendung  der  Acten,  oder  zur  Angabe  der 
Gründe,  aus  denen  solche  nicht  erfolgen  kann,  abgefordert  werde. 

§.  27.  Die  Modificirung  und  Ergänzung  dieses  Geschäftsreglements  ist,  wenn 
sich  ein  Bedürfniss  dazu  ergibt,  vorbehalten. 

148.  17  Juli  1838,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  FRAN- 
KREICH, HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN.  Sup- 
plementar-Artikel  X  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831  betr.  Art. 
17  (Eichung  der  Schiffe),  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  29  März 
1841.  De  Martens  N.  Rec.  G^n.  II  542. 

Xter  Supplementar-Artikel,  unterzeichnet  den  17.  Juli  1838, 
Es  hat  die  Zentral-Rheinschifffahrtskommission  in  Beziehung  auf  die,  ihrem  Pro- 
tokolle vom  25.  Juni  1837,  Nr.  XIII.  als  Anlage  Nr.  3.  beigefügten  Artikel  eines  Regu- 
lativs für  die  gleichförmige  Aichung  der  Schiffe  auf  dem  Rheine,  welche  also  lauten. 

1.  Für  die  konventionsmässige  Aichung  der  Schiffe  von  Dezimeter  zu  Dezimeter 
von  ihrer  geringsten  bis  zur  höchsten  Ladungs-Einsenkung  ist  die  stereometrische 
Vermessung  des  Schiffsraumes  von  innen,  als  allein  gültige  Methode,  von  allen 
Uferstaaten  angenommen. 

Die  bestehenden  Instruktionen  über  die  Anwendung  dieser  Aich-Methode,  so  wie 
über  die  äussere  Bezeichnung  des  Schiffes,  mittelst  Anbringung  der  Aich-Skalen, 
bleiben  vorbehaltlich  einer  Revision  derselben  in  Kraft. 

2.  Die  Feststellung  und  Erhebung  der  Aichgebühren  bleibt  den  respectiven  Re- 
gierungen anheimgestellt. 

3.  Das  vollständige  Resultat  der  Aicjie  von  Dezimeter  zu  Dezimeter  ist  in  den 
Aichschein  aufzunehmen,  welcher  dem  Schiffer  ausgestellt  wird,  und  den  derselbe 
verpfUchtet  ist,  bei  sich  auf  dem  Schiffe  zu  haben  und  den  Rheinzoll-Beamten  vor- 
zulegen. 

4.  Jedes  Rhein-Zollamt  hat  nach  jedesmal  zu  machender  Aufnahme  der  Aiche, 
die  Resultate  auf  dem  Manifeste  genau  und  vollständig  zu  vermerken. 

Zeigt  die  Aich-Skala  ein  grösseres  Gewicht,  als  das  Manifest  des  Schiffers,  so  wird 
der  Rheinzoll  nach  der  Aiche  erhoben. 

Bei  Güterladungen  aus  verschiedenen  Tarifklassen  wird  zu  diesem  Ende  der 
Mehrbefund,  wie  früher,  verhältnissmässig  auf  die  verschiedenen  Tarifklassen  der 
manifestirten  Güter  vertheilt. 

Bringt  der  Schiffer  späterhin,  sey  es  durch  Revision  der  Aiche,  welche,  wenn  sie 
zu  Gunsten  des  Schiffers  ausfällt,  kostenfrei  geschieht,  sey  es  durch  Verifikation 
bei  der  Ausladung,  den  rechtsgenügenden  Beweis  bei,  dass  er  durch  die  Erhebung 
des  Rheinzolls  nach  der  Aiche,  prägravirt  worden,  so  findet  Rückerstattung  des  zu 
viel  Erhobenen  statt. 

Eine  Ausnahme  von  vorstehender  Bestimmung  trift  jedoch  alsdann  ein,  wenn  in 
der  im  Artikel  28.  der  Rheinschifffahrts-Ordnung  vorgesehenen  Weise  das  Mani- 
fest des  Schiffers  und  die  Einsenkung  des  Schiffes  bei  der  Abfahrt  beglaubigt  sind, 
und  diese  Einsinkung  noch  unverändert  ist.  In  diesem  Falle  wird  der  Rheinzoll 
nach  dem  attesHrten  Manifeste  erhoben. 
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Bei  wirklichen  oder  beabsichtigten  Defraudationen  der  Schiff  fahrts- Abgaben,  fin- 
den die  Bestimmungen  des  y.Titels  der  Rheinschif ffahrts-Ordnung  ihre  Anwendung. 

5.  Jeder  Rheinufer-Staat  wird,  so  weit  dies  noch  nicht  geschehen,  allein  oder  im 
Verein  mit  anderen  Rheinufer-Staaten  die  nöthigen  Aich- Anstalten  einrichten,  bei 
welchen  die  Schiffe  seiner  Untertanen  zu  aichen  sind. 

6.  Die  Schiffer  der  Nebenströme,  welche  den  Rhein  befahren  wollen,  und  dazu 
berechtigt  sind,  müssen  gleichfalls  bei  einer  solchen  Anstalt  des  Landes,  dem  sie 
angehören,  ihre  Fahrzeuge  aichen  lassen,  wenn  ihnen  nicht  von  Seiten  ihrer  Regie- 
rung die  Aich-Anstalt  eines  anderen  Ufer-Staats,  mit  dessen  Einverständniss,  dazu 
bezeichnet  wird. 

Andere  den  Rhein  befahrende  und  dazu  berechtigte  Schiffer  müssen  ihre  Schiffe 
bei  irgend  einer  Aich-Anstalt  eines  Rheinufer-Staats  aichen  lassen. 

7.  Schiffe,  die  nicht  vorschriftmässig  geaicht  sind,  sollen  vom  i.  Januar  1839.  ^^ 
in  keinem  Rheinhafen  zur  Landung  zugelassen  werden. 

Wenn  die  Schiffe  zwar  geaicht  sind,  der  Schiffer  aber  den  Aich-Schein  nicht  vor- 
legt, geschieht  die  rheinzollamtliche  Abfertigung  zwar  nach  dem  Manifeste,  jedoch 
ist  der  Schiffer  alsdann  gehalten,  für  den  etwaigen  Mehrbetrag  des  Rheinzolls,  nach 
Ausweis  des  nachzubringenden  Aichscheins,  bis  dieses  geschehen,  eine  von  dem 
Rheinzollamte  zu  bestimmende  Caution  zu  leisten, 

in  ihrer  I2ten  diesjährigen  Juli-Sitzung  sich  zu  dem  Beschlüsse  vereinigt,  folgen- 
den Supplementär- Artikel  zum  Artikel  17  der  Rheinschiff fahrts-Akte  v.  31.  März 
1831  der  Ratification  der  betheiUgten  Sou veraine  vorzulegen : 

Supplementär- Artikel  X.  Zusatz  zu  Artikel  17  der  Akte  vom  31.  März  1831. 

Die  in  der  Anlage  3  des  Protokolls  der  Zentralcommission  vom  25.  Juli  1837  Nr. 
XIII  enthaltenen  sieben  Artikel  sollen  als  Regulativ  für  die  gleichförmige  Aichung 
der  Schiffe  auf  dem  ganzen  Rheine  in  Anwendung  kommen,  und  zu  diesem  Ende  in 
allen  Uferstaaten  publicirt  werden. 

So  geschehen  Mainz,  den  17.  Juli  1838. 

149.  23—25  Juli  1838,  VERTRAG  (PROCES-VERBAL  TENANT  LIEU  DE 
CONVENTION)  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANKREICH  BETR.  DIE 
ANLAGE  VON  SCHIFFBRÜCKEN  BEI  HÜNINGEN  UND  ALT-BREI- 
SACH. De  Clercq  IV  419  und  488. 

Pr^ents:  du  c6t6  de  la  France,  MM.  Bret,  Prüfet  du  Haut-Rhin,  officier  de 
la  Legion  d'honneur,  Couturat,  ingenieur  en  chef  des  travaux  du  Rhin,  Chevalier 
de  la  Legion  d'honneur;  et  du  c6t6  du  grand-duche  de  Bade,  MM.  de  Reck,  Direc- 
teur  du  cercle  du  Haut-Rhin,  chevaHer  de  l'ordre  du  Lion  de  Zaehringeil,  Morat, 
ingenieur  en  chef,  et  Obermuller,  inspecteur  de  l'arrondissement  de  Loerach, 

Conformement  aux  instructions  de  leurs  Gouvernements  respectifs,  les  soussign^s 
se  sont  reunis  ä  Fribourg  pour  continuer  les  Conferences  commencees  ä  Neuf-Bri- 
sach.  Les  deux  Parties  quoique  leurs  instructions  ne  fussent  pr^cises  qu'en  ce  qui  a 
rapport  au  pont  de  Huningue,  ayant  reconnu  dans  le  cours  de  la  discussion  que 
les  memes  principes  devaient  presider  au  mode  ä  suivre  pour  l'etablissement  du 
pont  de  Vieux-Brisach,  sont  convenus  de  proposer  de  consid^rer  les  deux  ponts 
sous  le  meme  point  de  vue,  de  leur  appliquerles  memes  bases  et  de  faciliter  ainsi 
leur  prompte  ex6cution.  En  consequence,  ils  ont  arrete  ce  qui  suit  sauf  approbation 
superieure. 

24 
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Art.  ler.  La  construction  de  chacun  de  ces  deux  ponts  sera  exöcut^e  d'apr^  les 
plans  r^dig^  en  commun  par  les  Ingenieurs  des  deux  Etats. 

Art.  2.  Les  travaux  seront  de  deux  categories:  1°  Ceux  qui  seront  Supportes 
par  moitie  par  chacun  des  deux  Etats :  dans  cette  categorie,  sont  ranges  sans  ex- 
ception  tous  les  travaux  ä  faire  entre  les  deux  rives  y  compris  les  abords  mobiles 
n6cessit6s  par  les  diff^rentes  hauteurs  des  eaux.  2°  Ceux  qui  resteront  ä  la  charge 
d'un  Etat  seul :  cette  categorie  comprend  tous  les  travaux  ä  6xecuter  sur  la  rive 
pour  faciliter  l'abord  du  pont. 

Les  lignes  des  rives  qui  limiteront  les  travaux  de  chaque  categorie  sont  trac6es 
sur  les  plans  de  Situation  des  lieux,  et  seront  fixees  sur  le  terrain  par  des  reperes  in- 
variables dont  la  mise  en  place  sera  d6sign6e  par  les  ing^nieurs  des  deux  Etats. 

Art.  3.  Tous  les  travaux  ayant  6t6  trac6s  en  diff^rentes  subdivisions  d'apres  le 
Systeme  le  plus  convenable,  on  passera  une  adjudication  ou  un  accord  particulier, 
au  rabais  pour  chaque  subdivision.  Ces  adjudications  ou  accords  seront  publi6sdans 
les  deux  Etats  et  seront  pass6s  en  presence  de  MM.  les  Administrateurs  et  les  inge- 
nieurs  des  deux  pays.  Les  adjudications  ou  accords  relatifs  au  pont  de  Huningue 
auront  Heu  k  Huningue.  Ceux  relatifs  au  pont  de  Vieux-Brisach,  ä  Vieux-Brisach. 

Pour  les  travaux  de  tres-faible  importance  qui  n'auront  6te  ni  class6s,  ni  adjug^s, 
les  Ingenieurs  auront  la  faculte  de  faire  des  accords  particuliers. 

Art.  4.  Pour  la  meilleure  ex^cution  des  travaux  ä  faire  en  commun,  il  y  aura  pour 
chaque  pont  un  agent  sp^cialement  charg6  des  ouvrages  y  relatifs.  A  Huningue,  cet 
agent  sera  propose  par  l'administration  badoise.  A  Vieux-Brisach  cet  agent  sera 
propose  par  l'administration  badoise,  agr^e  et  reconnu  par  l'administration  fran- 
gaise.  Les  Ingenieurs  des  deux  Etats  exerceront  la  surveillance  sur  les  travaux  des 
deux  ponts  et  feront  en  commun  la  r^ception  des  ouvrages  termin^s. 

Art.  5.  Quand  les  ouvrages  d'art  d'un  pont  seront  entidrement  finis  et  avant 
d'ouvrir  ce  pont  au  public,  il  sera  fait  une  epreuve  et  par  suite  s'il  y  a  lieu,  une  r^- 
ception  generale  par  MM.  les  Administrateurs  des  deux  pays. 

Art.  6.  Le  maitre  batelier  et  tout  le  personnel  necessaire  ä  la  manoeuvre  du 
pont  de  Huningue,  seront  propos^s  par  l'Administration  fran9aise,  agre^s  et  recon- 
nus  par  l'Administration  badoise.  Le  maitre  batelier  et  tout  le  personnel  necessaire 
ä  la  manoeuvre  du  pont  de  Vieux-Brisach  seront  proposes  par  l'Administration  ba- 
doise, agr^es  et  reconnus  par  l'Administration  fran^aise.  En  meme  temps  on  fixera 
et  le  nombre  des  hommes  et  leurs  salaires  respectifs. 

Art.  7.  Le  personnel  de  chaque  pont  sera  sous  les  ordres  immediats  de  l'Admi- 
nistration qui  l'aura  propose. 

Art.  8.  Pour  chaque  pont,  l'Administration  qui  aura  propos6  le  personnel  devra 
fournir  ä  ses  propres  frais  les  bätiments  necessaires  pour  le  logement  du  personnel, 
l'emmagasinement  des  mat^riaux,  ainsi  que  les  emplacements  oü  les  bateaux  seront 
gar6s  quand  il  y  aura  lieu.  Le  salaire  du  personnel  sera  paye  par  l'Administration 
sous  les  avis  immediats  de  laquelle  il  sera  plac^,  sauf  decompte. 

Art.  9.  A  Huningue,  le  receveur  du  peage  sera  propose  par  l'Administration 
frangaise,  agr^e  et  reconnu  par  l'Administration  badoise.  A  Vieux-Brisach,  le 
receveur  du  p6age  sera  propos6  par  l'Administration  badoise,  agree  et  reconnu  par 
l'Administration  frangaise.  A  la  meme  epoque,  le  salaire  de  ces  agents  sera  fix6. 
Chaque  Administration  fournira  ä  ses  propres  frais,  le  bätiment  necessaire  pour 
la  perception  du  p6age  et  pour  le  logement  du  receveur.  Le  gouvernement  qui 
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aura  propos6  le  receveur  fera  la  recette  totale,  sauf  decompte  en  temps  et  lieux. 

Art.  10.  Les  sommes  necessaires  pour  couvrir  la  depense  de  premiere  constnic- 
tion  de  chaque  pont,  seront  versees  par  parties  Egales  et  mises  ä  la  disposition  du 
Gouvernement  qui  pr^sidera  ä  la  construction.  Chaque  Gouvernement  sera  pro- 
prietaire  des  bätiments  qu'il  aura  constniits  ä  ses  propres  frais  et  sera  oblig^  de 
pourvoir  seul  ä  leur  entretien.  Quant  aux  travaux  execut^s  ä  frais  communs  leur 
entretien  sera  supporte  par  moitie  par  chacun  des  deux  Etats.  L' Administration 
qui  presidera  au  personnel  d'un  pont  sera  charg^e  de  veiller  ä  la  construction  de  ce 
pont  et  de  faire  les  avances  de  fonds  d'entretien.  Les  travaux  d'entretien  courant 
seront  ordonnes  par  les  Ingenieurs  de  cette  Administration.  Les  travaux  de  grosses 
r^parations  ne  pourront  etre  ex^cutes  que  d'apres  des  projets  redig^  en  commun 
par  les  ingenieurs  des  deux  pays. 

Art.  II.  Le  tarif  du  peagequi  sera  arret^  avant  l'ouverture  du  pontdevra  etre  cal- 
cul6  de  mani^reäne  produireque  les  fonds  necessaires  pour  couvrir  l'interet  des  capi- 
taux  de  premiere  construction,  les  frais  de  personnel  d'entretien  et  de  surveillance. 

Art.  12.  M.  le  directeur  du  cercle  de  Fribourg  fait  remarquer  que  la  ville  de 
Vieux-Brisach  est  en  possession  d'un  droit  de  passage  existant  actuellement  ä 
Vieux-Brisach.  Que  ce  passage  sera  supprim^  par  l'etablissement  du  pont  volant ; 
Que  par  suite  il  en  resultera  une  perte  pour  la  ville  de  Vieux-Brisach.  II  en  conclut, 
comme  il  s'agit  ici  d'une  propriet6  priv6e,  que  la  viUe  de  Vieux-Brisach  doit  etre 
dMommag^e;  que  l'indemnit^  qui  sera  allou6e  ä  cet  effet,  doit  etre  support^e  ä 
frais  communs  comme  6tant  une  consequence  de  l'etablissement  du  pont.  Que  cette 
indemnite  consistera  en  une  rente  annuelle  dont  le  montant  sera  ä  ajouter  aux  som- 
njies  ä  couvrir  par  les  produits  du  p^age.  M.  le  Prüfet  du  Haut  Rhin  r^pond :  Que 
Sans  s'attacher  ä  discuter  si  cette  indemnite  peut-etre  reellement  consideröe  comme 
une  Charge  inherente  au  pont  lui-meme  et  d'entre  les  deux  rives,  eile  est  ä  ses  yeux 
le  r&ultat  d'un  droit  particulier  que  le  droit  pubHc  en  France  ne  permet  pas  de  re- 
connaltre,  et  qu'en  consequence  il  demande  que  la  Solution  de  la  question  soit  reser- 
vee  aux  Communications  ä  etablir  entre  les  deux  gouvemements.  M.  le  Directeur 
du  cercle  de  Fribourg  declare  adherer  ä  cette  proposition.  Si,  par  une  cause  quel- 
conque,  le  passage  au  moyen  de  ponts  venait  ä  etre  supprim^,  les  choses  rentre- 
raient  dans  l'^tat  actuel. 

Art.  13.  Pendant  les  trois  premi^res  annees,  la  perception  du  peage  se  fera  pour 
chaque  pont  par  les  soins  de  1' Administration  qui  pr^side  au  pont.  On  profitera  de 
l'experience  acquise  par  les  trois  annees  pour  etablir  les  bases  d'un  cahier  de  char- 
ges  pour  le  cas  oü  l'on  se  deciderait  ult^rieurement  ä  affermer  le  peage  du  pont. 

Art.  14.  Chaque  Administration  aura  en  tout  temps  le  droit  d'envoyer  un  agent 
fonde  de  pouvoirs  pour  visiter  et  controler  les  livres  et  caisses  du  receveur  de  l'autre 
rive.  Le  receveur  du  peage  sera  tenu  de  donner  ä  chaque  passage  une  quittance  ä 
souche.  L' Administration  de  l'autre  Etat  aura  la  faculte  de  recueillir  toutes  ces 
quittances  et  aura  ainsi  un  nouveau  moyen  de  contröle. 

Art.  15.  Chaque  annee,  il  sera  etabli  un  etat  general  des  d^penses,  un  etat  gene- 
ral  des  recettes  et  il  sera  fait  un  decompte  entre  Ips  deux  Etats.  Tous  les  frais  qui 
seront  ä  la  charge  de  la  communaute  etant  couverts  par  les  premiers  fonds  de  la 
recette,  le  reste  reviendra  par  parties  egales  aux  deux  Etats.  L'Etat  qui  aura  presi- 
de  ä  la  construction  d'un  pont  fixera  l'epoque  annuelle  de  la  reddition  des  comptes. 

Art.  16.    Chaque  Etat  fera  verifier  les  comptes  du  receveur  qu'il  aura  propose. 
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Cette  v6rification  etant  faite,  les  comptes  seront  mis  ä  la  disposition  de  TAdminis- 
tration  de  l'autre  Etat. 

Art.  17.  Les  r^glements  de  Police  k  faire  aussi  bien  pour  la  surveillance  du 
pont  que  pour  la  süret^  de  la  navigation  restent  ä  fixer  ult^rieurement  d'un  com- 
mun  accord  par  les  deux  Administrations. 

Art.  18.  La  rampe  sur  terre  n'aura  pas  plus  de  o«  ,05  par  metre  et  Ton  fera  tout 
ce  qui  est  possible  pour  donner  ä  la  rampe  sur  le  plancher  seulement  o'",04,  par 
metre,  dans  les  plus  basses  eaux ;  disposition  qui  donnerait  une  pente  nulle  au  plan- 
cher ä  r^tat  des  moyennes  eaux. 

Art.  19.  La  largeur  de  la  route  aux  abords  sera  au  moins  de  9  ä  10  m^tres  (30  ä 
33  pieds  Badois).  La  largeur  du  tablier  du  pont  sur  bateaux  ou  sur  pilotis  sera  de 
4«, 50  (15  pieds  Badois)  entre  les  gardecorps. 

Art.  20.  Le  pont  sur  bateaux  ou  sur  pilotis  devra  etre  construit  de  maniere  ä 
pouvoir  permettre  le  passage  d'une  voiture  dont  le  poids^otal  serait  de  8000  kilo- 
grammes  ou  de  160  quintaux  Badois.  Le  pont  volant  sera  construit  de  maniere  ä 
pouvoir  supporter  un  poids  de  20.000  kilogrammes  ou  400  quintaux  Badois  et  le  ti- 
rant  d'eau  maximum  ne  devra  pas  s'etendre  au  dela  de  on»6o  ou  2  pieds  Badois. 

Art.  21.  L'axe  du  pont  de  Huningue  sera  le  prolongement  de  Taxe  de  la  demi- 
Lune  qui  couvrait  autrefois  la  courtine  de  la  place  de  Huningue,  direction  qui  est  la 
meme  que  celle  de  la  route  existante  sur  la  rive  Badoise.  La  longueur  du  pont  entre 
rive  sera  de  228  m^tres  ou  760  pieds  Badois.  La  fldche  du  pont  volant  de  Huningue 
sera  de  99  metres  ou  330  pieds  Badois. 

Art.  22.  Apres  un  examen  attentif  on  a  reconnu  que  le  Systeme  k  ^tablir  pour  le 
pont  de  Brisach  ne  pourra  etre  stable  qu'autant  que  l'on  aura  fixe  le  cours  du  Rhin 
entre  deux  lignes  de  r^gularisation  determine6s  une  fois  pour  toutes.  Les  ing^nieurs 
des  deux  pays  ayant  reconnu  que  les  lignes  tracees  en  rouge  sur  le  plan  envo"y6  par 
la  Direction  generale  des  Ponts  et  Chaussees  du  grand  Duche  de  Bade  et  mis  sous 
les  yeux  des  soussign^s  satisfaisaient  pleinement  ä  toutes  les  conditions  ressortant 
de  l'etat  du  fleuve  dans  la  localite,  sont  convenus  d'adopter  ces  lignes  comme  lignes 
de  regularisation  et  de  se  porter  sur  les  dites  lignes  par  les  travaux  necessaires  aus- 
sitot  qu'un  changement  de  Thalweg  le  permettra.  En  consequence,  ils  ont  paraphe 
le  dit  plan  qui  a  et6  fait  en  double  expedition  dont  une  est  annexee  au  present  pro- 
ces  verbal.  La  largeur  du  fleuve  regularisee  determinant  pour  la  suite  la  longueur 
du  pont  entre  rives  est  de  200  metres  ou  667  pieds  Badois.  En  attendant  et  provi- 
soirement,  tous  les  travaux  ä  faire  entre  les  points  A  et  B  du  plan  seront  execut^s  et 
entretenus  ä  frais  communs ;  mais,  du  moment  oü  l'on  aura  pu  resserrer  le  fleuve 
entre  les  lignes  de  regularisation,  les  parties  en  dehors  de  ces  lignes  tomberont  ä  la 
Charge  de  l'Etat  ri verain. 

Art.  23.  Pour  satisfaire  ä  l'intention  des  deux  gouvernements  et  arriver  ä  la 
plus  prompte  execution  des  deux  ponts,  les  ingenieurs  des  deux  pays  designfe  ä  cet 
effet  par  leurs  gouvernements  respectifs,  sont  charges  de  projeter  en  commun  et 
d'aprös  les  bases  etablies,  les  plaus  et  devis,  details  estimatifs,  cahier  des  charges  et 
conditions  des  adjudications,  de  teile  sorte  que  ces  travaux  puissent  etre  commen- 
ces  aussitot  l'approbation  obtenue.  Le  lieu  des  Conferences  ä  tenir  pour  tout  ce  qui 
est  relatif  au  präsent  article  est  fixe  ä  Vieux-Brisach. 

Art.  24.    Le  präsent  proces  verbal  sera  fait  en  double  expedition,  chaque  exp^- 
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dition  contenant  ä  la  fois  le  texte  dans  les  deux  langues,  sera  signee  par  toutes  les 
personnes  intervenantes  et  envoyee  ä  chacun  des  deux  gouvemements, 
Le  prüfet  du  Haut  Rhin,  Bret.  Le  Directeur  du  cercle  du  Haut  Rhin, 

L'ingenieur  en  Chef  des  travaux  du  de  Reck. 

Rhin,  CouTURAT.  L'ingenieur  en  chef,  Morat. 

L'ingenieur  ordinaire  des  travaux  du      L'Inspecteur   de   rarrondissement    de 
Rhin,  Michel.  Lörrach,  Obermuller. 

Note  adressee  le  2g  mai  par  M.  le  Baron  de  Bluter sdor ff,  Ministre  des  Affaires  Etran- 
geres  de  Bade  ä  M.  de  Bacourt,  Ministre  Resident  de  FVance  ä  Carlsruhe  pour  rati- 
fier  l'accord  du  mois  de  juillet  1838  sur  la  construction  des  ponts  d'Huningue  et  de 
Brisach  ^). 

Le  soussigne,  Ministre  d'Etat  et  des  Affaires  Etrangeres  de  S.  A.R.  le  Grand-Duc 
de  Bade,  a  l'honneur  de  prevenir  M.  de  Bacourt,  Ministre  Resident  de  S.  M.  le  Roi 
des  Fran^ais,  que  conformement  aux  instructions  re^ues  de  leurs  Gouvernements 
respectifs,  le  Prüfet  du  Haut-Rhin,  M.  Bret  et  le  Directeur  du  cercle  du  Haut-Rhin, 
M.  de  Reck,  se  sont  reunis  ä  Fribourg-en-Brisgau,  afin  de  se  concerter  sur  le  mode  ä 
suivre  pour  l'ötablissement  de  ponts-volants  pr^  de  Huningue  et  de  Vieux-Brisach. 

Dans  ces  Conferences  les  deux  conunissaires  sont  tombes  d'accord  sur  tous  les 
points  essentiels  et  les  ont  consignes  dans  un  proces- verbal  tenant  lieu  de  Conven- 
tion et  date  des  23,  24  et  25  juillet  1838. 

M.  le  Prefet  du  Haut-Rhin  a  annonce  ä  M.  de  Reck,  par  une  lettre  en  date  du  20 
novembre  de  l'annee  passee,  que  M.  le  ministre  des  travaux  publics  et  du  commerce 
avait  approuve,  par  une  d^cision  du  3  du  meme  mois,  la  Convention  arretee  ä  Fri- 
bourg  pour  l'^tabUssement  des  ponts  precites  et  qu'il  se  croyait  autorise  ä  donner 
connaissance  de  cette  ratification  ä  l'autorite  Badoise. 

Le  Gouvernement  de  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  a  de  son  cöte,  ratifie  la  Convention 
ainsi  quelle  est  maintenue  dans  le  proc^s-verbal  des  23,  24  et  25  juillet  de  Tann^ 
passee,  en  supposant  toutefois  qu'il  est  loisible  ä  chaque  Gouvernement  de  preciser 
le  terme,  quand  les  travaux  reconnus  n^cessaires  pour  la  regularisation  du  cours  du 
Rhin  et  dont  l'article  22  fait  mention,  seront  executes,  autant  que  ce  terme  n'aura 
pas  et^  fixe  de  gr^  ä  gre  par  une  Convention  ulterieure. 

Le  soussign^  en  faisant  part  de  la  ratification  de  son  Gouvernement  ä  M.  de  Ba- 
court, a  l'honneur  de  le  prier  de  vouloir  bien  lui  faire  savoir  officiellement,  si  le 
Gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Frangais  a,  de  meme,  donne  sa  ratification  ä  la 
Convention  precitee.  II  se  flatte  que  M.  de  Bacourt  partagera  son  avis,  qu'apres 
cet  6change  de  notes  toutes  les  formalites  pourront  etre  regard^es  comme  remplies 
et  que  l'on  pourra  passer  de  suite  ä  la  prompte  execution  des  ponts-volants  de  Hu- 
ningue et  de  Brisach. 

Le  soussign^  profite  avec  plaisir  de  cette  occasion  pour  renouveller  ä  M.  de  Ba- 
court l'expression  de  sa  haute  consideration. 

Carlsruhe  le  29  mai  1839.  Blittersdorff. 

150.  24  Juli  1838,  VERORDNUNG  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  DIE  BEFÖRDERUNG  VON  ARSE- 
NICUM  UND  ANDEREN  METALLGIFTEN.  Baden,  Bayern  7  Dezember 


')  Une  note  semblable  portant  l'approbation  du  gouvemement  fran^s,  fut  pass6e  au  m<Ms  de  juillet 
ä  M.  de  Blittersdorfi,  par  M.  de  Bacourt,  ministre  resident  de  France  ä  Carlsruhe. 


374 


24  JULI  1838. 


1839  Reg.  Bl.  1839  S.  987,  Frankreich,  Hessen  Reg.  Bl.  1839  Nr.  30,  Nassau 
V.  Bl.  1840  Nr.  3,  Niederland  5  Januar  1844,  Staatsblad  Nr.  i,  Preussen  5 
Januar  1840  A.  Bl.  Coblenz  Nr.  14. 


§  I.  Bei  Versendung  von  Arsenik, 
Quecksilber-Präparaten,  Bleizucker  und 
Grünspans  ollen  vom  i.  Jännar  1840  an 
auf  dem  ganzen  Rheinstrome  folgende 
Vorsichtsmaaszregeln  angewendet  wer- 
den. 

§  2.  Arsenik  (nämlich  Arsenik-Mehl, 
gelbes  Arsenik,  Rauschgelb  oder  Auri- 
pigment,  rothes  Arsenik,  Realgar,  Scher- 
ben-Kobald)  darf  nur  in  Fässern  oder 
Kisten  verpackt  werden.  Die  Fässer 
müssen  vom  guten  Holze  seyn,  mit  we- 
nigem Bruche,  scharf  zusammengebun- 
den und  gänzlich  ausgetrocknet,  auch 
musz  jedes  Fasz,  wenn  es  nicht  über 
zwei  Centner  faszt,  mit  vierzehn  hölzer- 
nen Reifen,  bei  gröszerem  Gehalte  aber 
verhältniszmäszig  mit  noch  mehreren, 
desgleichen  Boden  und  Deckel  mit  Ein- 
lage-Reifen gesichert  werden.  Inwendig 
sind  diese  Fässer  mit  starker  Leinwand 
durch  einen  aus  Schwarzmehl  und  Tisch- 
lerleim gekochten  Kleister  zu  verkleben. 

Ist  die  Verpackung  in  Kisten  gesche- 
hen, so  müssen  diese  vom  starken  Holze 
völlig  dicht  gefertigt  mit  Reifen  verse- 
hen, und  inwendig,  gleich  den  Fässern, 
mit  Leinwand  verklebt  seyn. 

§  3.  Auf  jedem  CoUo  musz  mit  leserli- 
chen Buchstaben  in  schwarzer  Oelfarbe 
das  Wort: 

Arsenik    (Gift) 
angebracht  seyn,  unter  welcher  Bezeich- 
nung es  auch  im  Manifeste  aufgeführt 
werden  musz. 

§  4.  Die  Ladung  musz  von  einem 
2feugnisse  der  Polizei-Behörde  des  Ab- 
sendungsortes :  dasz  bei  der  Verpackung 
die  obige  Vorschrift  (§2.)  befolgt  wor- 
den, begleitet  seyn,  und  der  Schiffer 
darf  sie  nur  annehmen,  wenn  sie  ihm 
von  der  Hafen-Polizei-Behörde  des  Ab- 
sendungsortes überwiesen  wird,  die  sich 


§  I.  Les  expeditions  compos^es  d'Ar- 
senic,  de  Preparations  Mercurielles,  de 
Litharge,  et  de  Verd  de  gris,  seront  ä  par- 
tir  du  I.  janvier  1840  soumises,  sur  tout 
le  Cours  du  Rhin,  aux  mesures  de  sürete 
suivantes : 

§  IL  L'Arsenic,  (nommement  l'ars^- 
nic-farineux  -  jaune-rouge  -  testace,  Vor- 
piment natif,  le  Realgar,)  ne  pourront 
etre  exp^dies  qu'en  tonneaux  ou  cais- 
ses.  Les  tonneaux,  jusqu'ä  la  contenan- 
ce  de  deux  quintaux,  devront  etre  re- 
couverts  de  14  cercles  en  bois,  et  d'un 
plus  grand  nombre  proportionellement 
au  plus  de  contenance ;  le  fond  et  le  cou- 
vercle  devront  egalement  etre  fixes  par 
des  cercles.  A  l'int^rieur  les  tonneaux 
seront  calfeutrfe  de  toile  enduite  d'une 
colle  compos6e  de  coUe-forte  et  de 
farine  noire.  Les  caisses  devront  etre  de 
bois  solide,  hermetiquement  ferm^es, 
cerclees  a  l'ext^rieur,  et  calfeutrees  ä 
l'interieur  de  meme  que  les  tonneaux. 


§  III.  Chaque  colis  portera,  en  carac- 
t^res  lisibles  et  tracfe  en  couleur  noire  ä 
l'huile,  la  marque  suivante: 

A  r  s  ^  n  i  c. 
Le  Manifeste  devra  renfermer  la  meme 
designation. 

§  IV.  Les  caisses  ou  tonneaux  doi- 
vent  etre  accompagn^s  d'un  Certificat 
des  autorit^s  de  police  du  lieu  de  prove- 
nance,  constatant  que  les  mesures  pres- 
crites  au  §  II  ont  6te  observees,  et  le  ba- 
telier  ne  peut  les  recevoir  en  chargement 
qu'avec  l'assentiment  prealable  de  l'au- 
torite  chargee  de  la  police  dans  le  port 
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vorher  genau  zu  überzeugen  hat,  dasz 
die  Verpackung  keine  äuszerlich  erkenn- 
bare Beschädigung  eriitten  hat.auch  die 
Bezeichnung  (§  3.)  vollständig  ist. 

§  5.  Bei  Versendung  von  Quecksilber- 
Präparaten  (namentlich  dem  ätzenden 
Sublimat,  dem  weiszen  und  rothen  Prä- 
zipitat) femer  von  Bleizucker  und 
Grünspan,  sind  die  Schiffer  ebenfalls 
verplichtet,  die  Ladung  nur  anzuneh- 
men, wenn  sie  von  der  Hafen-PoUzei- 
Behörde  ihnen  übergeben  wird,  welche 
zuvor  die  Beschaffenheit  eines  jeden 
Collo  sorgfältig  zu  untersuchen  hat. 
Auch  sind  diese  Waaren  in  den  Manifes- 
ten unter  ihren  eigenthümhchen  Benen- 
nungen aufzuführen,  und  dürfen  nicht 
unter  allgemeinen  Rubriken,  z.  B.  „Ma- 
terial-Waaren,"  einbegriffen  werden. 

§  6.  Gröszere  Transporte  der  in  den 
§§.  2.  und  5.  genannten  Waaren,  worun- 
ter auf  dem  Oberrheine  ein  Quantum 
von  mindestens  50,  auf  dem  Mittel-  und 
Niederrheine  von  mindestens  100  Cent- 
nern verstanden  wird,  sollen  in  beson- 
deren Schiffen  geführt  werden. 

Kleinere  Quantitäten  können  zwar 
mit  anderen  Gütern  in  das  nämliche 
Fahrzeug  aufgenommen  werden,  jedoch 
ordnet  die  Polizeibehörde  des  Absen- 
dungshafens die  Art  und  Weise  der  Ab- 
sonderung dieser  Giftstoffe  von  der  übri- 
gen in  dem  nämlichen  Fahrzeuge  be- 
findlichen Ladung  an,  und  vermerkt 
diesz  im  Manifeste. 

Insbesondere  ist  hierbei  auf  Entfer- 
nung solcher  Gegenstände  Rücksicht  zu 
nehmen,  welche  mittelbar  oder  unmit- 
telbar als  Nahrungsmittel  dienen. 

§  7.  Bei  der  Ein-  oder  Ausladung  dür- 
fen die  in  Rede  stehenden  Waaren  nicht 
länger  als  drei  Tagestunden,  niemals 
aber  während  der  Nacht  im  Freien  la- 
gern. 

§  8.  Schiffer,  welche  eine  Ladung  an- 
nehmen, die  ihnen  nicht  von  der  Hafen- 


d'embarquement,  laquelle  devra,  avant 
tout,  s'assurer  soigneusement,  que  l'em- 
ballage  n'a  pas  subi  de  lesion  ext^rieure, 
et  que  le  tout  est  düment  etiquete. 

§  V.  Les  colis  renfermant  des  prepa- 
rations  mercurielles  (nommement  du 
Sublime  Corrosif,  du  Precipite  rouge  et 
blanc)  de  la  litharge  et  du  Verd  de  gris, 
ne  pourront  non  plus  etre  re^us  en  char- 
gement  par  les  bateliers,  que  sur  l'assi- 
gnation  qui  leur  en  sera  f  aite  par  la  police 
du  port,  la  quelle  devra  prealablement 
examiner  avec  sein  l'^tat  ext6rieur  de 
chaque  colis. 

Ces  marchandises  devront  etre  d6si- 
gn^s  au  Manifeste  sous  leur  d^nomina- 
tion  speciale,  et  non  sous  une  d6nomina- 
tion  generale,  teile  que  Drogueries,  par 
exemple. 

§  VI.  Les  Transports  des  objets  spöci- 
fies  aux  §  II  et  V,  qui  sur  le  haut- 
Rhin  exc6deraient  50  quintaux  et  100 
quintaux  sur  le  moyen  et  le  bas  Rhin, 
devront  etre  conduits  sur  des  embarca- 
tions  s^par^s. 

Dans  tous  les  autres  cas  oü  le  trans- 
port  de  ces  objets  peut  avoir  Heu  cumu- 
lativement  avec  d'autres  marchandises, 
la  police  du  port  d'embarquement  r^- 
glera  comment  et  de  quelle  mani^re  ces 
objets  doivent  rester  s^pares  des  autres 
marchandises,  et  eile  en  consignera  l'ob- 
servation  sur  le  manifeste. 

Sous  ce  rapport,  eile  veillera  surtout  ä 
faire  isoler  les  objets,  qui  par  leur  natu- 
re,  pourraient  servir  d'aguets  soit  direc- 
tement  soit  indirectement. 

§  VII.  Les  marchandises  d6signees  au 
present  Reglement,  ne  pourront  pas 
rester  deposees  sur  le  quai,  au  delä  de  3 
heures  pendant  le  jour,  et  jamais  pen- 
dant  la  nuit,  soit  lors  du  debarquement, 
soit  lors  de  l'embarquement. 

§  VIII.  Les  bateliers  qui  contrevien- 
dront  aux  presentes  dispositions,  soit  en 


37^ 


24   JULI    1838. 


Polizeibehörde  überwiesen  worden,  (§§. 
4.  und  5.)  oder  das  Manifest  nicht  rich- 
tig abfassen,  (§§.  3.  und  5.)  oder  die  Vor- 
schriften wegen  alleiniger  Verladung 
oder  Absonderung  bei  gemischten  La- 
dungen nicht  befolgen  (§.  6.)  endlich 
über  die  gesetzte  Zeit  hinaus  die  Waare 
bei  der  Einladung  Hegen  lassen  (§.  7.) 
verfallen  in  die  durch  die  Gesetze  des 
respectiven  Uferstaates  für  derartige 
Uebertretungen  verhängten  Strafen. 


prenant  en  chargement  des  expeditions 
qui  ne  leur  auraient  pas  et^  assignees 
prealablement  par  la  police  du  port 
(§  IV  et  V)  soit  en  negligeant  la  designa- 
tion  a  porter  au  manifeste  (§  III  et  V) 
soit  en  ne  se  conformant  pas  ä  ce  qui 
leur  est  prescriMors  du  transport  dans 
des  embarcations  separees,  ou  lors  du 
transport  cumulativement  avec  d'au- 
tres  marchandises  (§  VI)  soit  enfin  lors 
de  l'embarquement  en  laissant  les  mar- 
chandises sejourner  sur  le  quai  au  delä 
du  delai  l^gal  (§  VII),  seront  punis  d'a- 
pres  la  l^gislation  particuliere  des  Et^ts 
riverains  respectifs. 

§  IX.  Les  employfe  pr6pos6s  a  l'oc- 
troi  du  Rhin,  et  ä  la  police  des  ports 
veilleront  a  l'execution  du  present  Re- 
glement. Ils  sont  tenus,  sous  responsabi- 
lite  personnelle,  non  seulement  de  tra- 
duire  les  bateliers  contrevenants  devant 
les  Juges  du  Rhin,  mais  aussi,  afin  de 
pr6venir  tous  dangers  ou  dommages,  de 
faire  cesser  immediatement  tous  man- 
quements,  au  compte  et  ä  la  charge  des 
delinquants. 

Leur  surveillance  s'etendra  egale- 
ment,  pour  les  faire  punir  d'apres  les 
Lois  aux  expediteurs  dans  les  cas  de  de- 
clarations  ou  de  d^signations  inexactes, 
ou  aux  destinataires  qui  n'auraient  pas 
retire,  dans  le  d^lai  legal,  les  objets  de- 
pos6s  sur  le  quai  ou  sur  le  rivage  (§  VII) . 

151.  15  November  1838,  BADISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR. 
DIE  ABÄNDERUNG  DER  STI^FBESTIMMUNG  IM  ART.  35  DER 
RHEINSCHIFFAHRTSAKTE,  vgl.  Nr.  120.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1838  S.  301. 

Unter  Hinweisung  auf  den  im  Regierungsblatte  vom  29ten  v.  M.  Seite  294,  ver- 
kündeten neunten  Supplementär- Artikel  der  Rheinschiffahrts-Ordnung  vom  3iten 
März  1831  wird  hiermit  zur  Nachricht  und  Nachachtung  bekannt  gemacht,  dasz  in 
Gemäszheit  höchster  Entschlieszung  bei  Uebertretung  der  im  ersten  Absaze  des 
Art.  35  der  Rheinschiffahrts-Ordnung  enthaltenen  Vorschrift  der  Schiffspatron 
oder  Führer  nicht  mehr  in  die  durch  den  zweiten  Absaz  des  Artikels  festgesezte 
Strafe,  sondern  in  eine  nach  den  mehr  oder  minder  erschwerenden  Umständen  zu 
bemessende  Geldbusze  von  drei  bis  dreiszig  Franken  verfällt  werden  soll, 

Carlsruhe  den  15.  November  1838,  Ministerium  der  Finanzen. 

Vdt.   FORCH.  VON   BOECKH. 


§  9.  Den  Rheinzoll-  und  Hafen-Poli- 
zeibeamten liegt  die  Handhabung  die- 
ser Verordnung  ob.  Sie  haben  die  Schif- 
fer, welche  sie  übertreten,  nicht  nur  den 
Rheinzollgerichten  anzuzeigen,  sondern 
auch  zur  Verhütung  von  Schaden  die 
sofortige  Abstellung  des  Mangels  bei  ei- 
gener Verantwortung  für  Rechnung  des 
Schuldigen  zu  bewirken.  Gegen  Versen- 
der, welche  die  Waaren  unter  unrichti- 
gen Namen  aufgeben,  wie  gegen  Bezie- 
her, welche  sie  über  die  gesetzte  Zeit  (§. 
7.)  am  Ufer  liegen  lassen,  haben  sie  nicht 
minder  gehörigen  Orts  die  Bestrafung 
einzuleiten. 


21   JANUAR  1839. 
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152.  21  Januar  1839,  HANDELSVERTRAG  ZWISCHEN  DEM  DEUTSCHEN 
ZOLLVEREIN  UND  NIEDERLAND.  Art.  3.  Auswechslung  der  Ratifika- 
tionsurkunden 2  April  1839.  De  Härtens  N.  Rec.  XVI 410. 


Art.  3.  Seine  Majestät  der  König  der 
Niederlande  bewilligen,  dass  die  Bestim- 
mungen, Lit.  B.  Nr.  I  und  2,  des  Art.  7 
des  Schifffahrts-Vertrages  zwischen 
Preussen  und  den  Niederlanden  vom 
3ten  Juni  1837,  kraft  welcher  die  Waa- 
ren,  -welche  in  einem  Niederländischen 
Hafen  eingeladen  sind  oder  ausgeladen 
werden,  auf  Niederländischer  Seite  res- 
pective  der  gänzlichen  Freiheit  von  der 
in  dem  Tarif,  Anlage  C,  der  Mainzer 
Convention  vom  3isten  März  1831  fest- 
gesetzten Abgabe,  oder  einer  Verminde- 
rung derselben  gemessen,  gleichmässig 
auch  Anwendung  auf  diejenigen  Waa- 
ren  erhalten  sollen,  welche  auf  den  der 
Rheinschifffahrt  durch  diese  Conven- 
tion eröffneten  Wegen  unter  der  Flagge 
Preussens  oder  eines  der  anderen  Ufer- 
staaten, die  an  den  durch  den  gedachten 
Vertrag  der  Schifffahrt  auf  dem  Nieder- 
ländischen Rhein  zugestandenen  Vor- 
theilen  Theil  nehmen,  direkt  nach  der 
See,  oder  umgekehrt,  transitiren. 


Art.  3.  Sa  Majeste  le  Roi  des  Pays- 
Bas  consent  ä  ce  que  les  stipulations 
Lettre  B.  Nr.  i  et  2  de  l'article  7  du  trai- 
te  de  navigation  entre  la  Prusse  et  les 
Pays-Bas  du  3  Juin  1837,  en  vertu  des- 
quelles  les  marchandises  qui  sont  char- 
gees  ou  dechargees  dans  un  des  ports 
Neerlandais,  jouissent  de  la  part  des 
Pays-Bas  respectivement  d'une  entiere 
franchise  ou  d'une  diminution  du  droit 
de  navigation  determine  au  tarif  C.  an- 
nexe  ä  la  Convention  de  Mayence  du  31 
Mars  1831,  soient  egalement  apphqu^es 
aux  marchandises  passant  en  transit  di- 
rect  par  les  voies  ouvertes  ä  la  naviga- 
tion du  Rhin  par  la  dite  Convention 
pour  aller  ä  la  mer,  et  vice  versa,  sous 
pavillon  Prussien  ou  d'un  des  autres 
Etats  riverains  qui  participent  aux 
avantages  accordfe  ä  la  navigation  du 
Rhin  Neerlandais  par  le  dit  traite. 


153.  16  März  1839,  HESSISCHES  REGLEMENT  BETR.  DIE  LANDES- 
FLAGGE UND  WIMPEL  DER  HANDELSSCHIFFAHRT  AUF  DEM 
RHEIN  UND  SEINEN  NEBENSTRÖMEN.  Sammlung  1889  S.  54,  Reg. 
Bl.  1839  Nr.  15  S.  139. 

Seine  Königl.  Hoheit  der  Grossherzog  haben,  unter  Berücksichtigung  des  Arti- 
kels 42  und  der  Anlage  D.  des  Rheinschiffahrts- Vertrags  vom  31.  März  1831  aller- 
gnädigst  zu  verordnen  geruht,  wie  folgt : 

§  I.  Die  Flagge,  welche  die  Schiffer  und  Flösser  des  Grossherzogthums  auf  ihren 
Handelsschiffen  und  Flossen  führen,  soll  aus  drei  horizontalen  Streifen  bestehen 
wovon  die  beiden  äusseren,  jeder  den  vierten  Theil  der  Flaggenbreite  enthaltend, 
die  rothe  Landesfarbe  tragen,  der  mittlere  weisse  aber,  mit  dem  Löwen  des  Gross- 
herzoglichen Wappens  im  blauen  Schilde,  die  Hälfte  besagter  Breite  einnimmt. 

Die  Flagge  auf  den  Schiffen  muss,  wenn  sie  an  dem  Flaggenstocke  am  Steuerru- 
der aufgezogen  ist,  bis  in  die  Hälfte  des  Steuerruders  reichen. 

Auf  den  Flossen  wird  die  Flagge  über  der  Hernhütte  aufgesteckt. 

Zeichnungen  dieser  vorgeschriebenen  Flagge  sind  bei  den  Bürgermeistereien  zu 
Mainz,  Worms,  Bingen,  Gemsheim,  Offenbach  und  Hirschhorn  zur  Einsicht  nieder- 
gelegt. 

§  a.  Ausserdem  sollen  die  Schiffer  an  den  Masten  ihrer  Schiffe  Wimpel  von  den 
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Grossherzoglich  Hessischen  Landesfarben  führen,  welche  aus  zwei  gleichen,  einem 
rothen  und  einem  weissen  Streifen  gebildet  und  3 — 6  Fuss  lang,  sowie  4 — 8  Zoll 
breit  sind. 

§  3.  Das  Aufziehen  anderer  Flaggen,  als  der  hier  vorgeschriebenen,  ist  den  Schifern 
und  Flössern  des  Grossherzogthums  in  der  Regel  untersagt.  Ausnahmsweise  soll  es 
ihnen  jedoch  verstattet  sein,  bei  besonderen  feierlichen  Veranlassungen  ausser  den 
gehörigen  Orts  zu  führenden  Grossherzoglich  Hessischen  Flaggen  und  Wimpeln  ihr 
Fahrzeug  auch  noch  mit  anderen  Flaggen  herkömmhchermassen  zu  schmücken. 

§  4.  Diejenigen  Schiffer  und  Flösser  des  Grossherzogthums,  welche  vom  i.  Oc- 
tober  l.J.  an  den  vorstehenden  Bestimmungen  nicht  nachkommen,  haben,  unbe- 
schadet der  durch  etwaige  erschwerende  Umstände  gesetzlich  verwirkten  härteren 
Strafe,  eine  von  dem  einschlägigen  Grossherzoglichen  Polizeigerichte  auszuspre- 
chende Geldbusse  von  zwei  bis  sieben  Gulden  zu  entrichten. 

Solches  wird  hiermit  zur  Wissenschaft  und  Nachachtung  der  betreffenden  Be- 
hörden und  Aller,  die  es  angeht,  bekannt  gemacht. 

154.  18  März  1839,  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORDNUNG  BETR.  DEN  TARIF 
FÜR  DAS  OFFENEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST,  genannt  im  Niederlän- 
dischen  Königlichen  Beschluss  vom  20  Januar  1842. 

155.  21  März  1839,  PREUSSISCHE  MINISTERIALINSTRUKTION  BETR.  DAS  VER- 
FAHREN BEI  EICHUNG  DER  SCHIFFE,  DIE  DEM  PREUSSISCHEN  RHEINE 
UND  DESSEN  NEBENFLÜSSEN  ANGEHÖREN. 

156.  19  April  1839,  HESSISCHES  GESETZ  BETR.  DIE  UNBEFUGTE  AUSÜBUNG 
DES  STEUERMANNSDIENSTES  IM  BEREICHE  DER  GROSSHE^ZOGLICHEN 
RHEINSTRECKE.  Reg.  Bl.  1839  S.  155. 

157.  Juli  1839,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KÖMMISSION  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  DIE  VON  DAMPFSCHIFFEN  ZU  ERHE- 
BENDE GEBÜHR  FÜR  DIE  BEFÖRDERUNG  VON  REISENDEN  UND 
IHREM  GEPÄCK.  Baden,  Bayern,  Frankreich,  Hessen,  Nassau,  Nieder- 
land 29  Oktober  1839  Staatsblad  1839  Nr.  46,  Preussen. 


Beschlusz. 

Die  für  den  Transport  von  Reisenden 
und  ihrer  Effecten  bestimmten  Dampf- 
schiffekönnenzurEntrichtungdesRhein- 
zoUs  von  15  Zentnern  zur  ganzen  Gebühr 
bei  j  eder  Fahrt  und  bei  j  edem  Erhebungs- 
Amte  angehalten  werden,  unbeschadet 
des  von  Reisewägen,  Waren  u.  noch 
besonders  zu  bezahlenden  Rheinzolls. 


Conclusion. 
Les  bateaux  ä  vapeur,  employes  au 
transport  des  voyageurs  et  de  leurs  ef- 
fets,  pQurront  etre  assujettis,  indepen- 
damment  du  droit  sur  les  marchandises, 
voitures  etc.  au  payement  d'un  droit  de 
navigation  egal  ä  quinze  quintaux  au 
droit  entier,  par  chaque  voyage  et  ä  cha- 
que  bureau. 


158.  15  Juli  1839,  PREUSSISCHE  KABINETTSORDRE  BETR.  DEN  TARIF  FÜR 
DAS  OFFENEN  DER  SCHIFFBRÜCKEN  BEI  COBLENZ  UND  BEI  CÖLN.  Schir- 
ges  S.  316. 

159.  21  Juli  1839,  BADISCHES  GESETZ  BETR.  DEN  RHEINZOLL.  Staats- 
u.  Reg.  Bl.  1839  S.  177. 

Art.  I.  Der  Art.  2.  des  Gesetzes  vom  30sten  Januari834  (Regierungsblatt  1834S.  57) 
und  das  Gesetz  vom  6ten  Merz  1834  (Regierungsblatt  1S34S.79)  die  Rheinzollnach- 
lässe zu  Gunsten  der  Schiffahrt  auf  dem  Oberrhein  betreffend,  sind  aufgehoben. 


21   JULI  1839. 
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Art.  2.  Für  alle  auf  dem  Oberrhein  zu  Berg  oder  zu  Thal  verführt  werdenden 
Güter  wird  der  badische  Antheil  am  Rheinzolle  der  beiden  Zollämter  Straszburg 
und  Altbreisach,  für  die  zu  Berg  verführt  werdenden  und  das  Zollamt  Straszburg 
überschreitenden  Güter  insbesondere  aber  auch  der  badische  Antheil  am  Rhein- 
zolle der  beiden  Zollämter  Mannheim  und  Neuburg  nachgelassen. 

Von  diesem  Nachlasz  ist  die  nach  Art.  14.  Satz  i.  der  Rheinschiffahrts-Ordnung 
zu  erhebende  Schiffsgebühr  ausgenommen. 

Art.  3.  Gegenwärtiges  Gesetz  tritt  unmittelbar  nach  seiner  Verkündung  in 
Wirksamkeit. 

Das  Finanzministerium  ist  mit  dem  Vollzuge  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserm  Staatsministerium  zu  Carlsruhe  den  21.  Juli  1839. 
VON  BoECKH.  LEOPOLD. 

160.  27  Juli  1839,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  FRANK- 
REICH, HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN.  Sup- 
plementar-Artikel  XI — XIII  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831 
betr.  Art.  62  (Oberlast),  Art.  65  (entzündliche  oder  ätzende  Stoffe)  und 
grösste  zulässige  Einsenkung.  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden 
29  März  1841,  De  Martens  N.  Rec.  G6n.  II  544. 


Xlter  Supplementar-Artikel 
zu  Art.  62  der  Akte  vom  31.  März  1831. 

Die  Worte  des  Deutschen  Textes  der 
Konvention  Art.  62 : 

mit  einer  Oberlast  auf  dem  Rheine  zu 
fahren  ist  verboten, 

besagen  nichts  anders,  als  was  auch  der 
Französische  Text  ausdrückt,  nämlich: 

Waaren  auf  das  Verdeck  zu  laden  ist 
verboten. 

Als  Verdeck  (tillac)  ist  aber  auch  die 
festgezimmerte  Bedachung  eines  Schiffe 
zu  betrachten.  Ueberschreitung  des  Ver- 
bots ist  daher  vorhanden,  wenn  ein 
Theil  der  Ladung,  (worunter  jedoch  ein 
oder  anderer  unerheblicher  Gegenstand 
nicht  zu  verstehen  ist)  auf  dem  Verdecke 
niedergelegt  ist,  oder  über  das  durch- 
brochene Verdeck,  respective  die  festge- 
zimmerte Bedachung  hinausragt,  oder 
wenn  der  Schiffer  diese  letzte  willkühr- 
lich,  d.  i.  ohne  Gutheissung  der  nach 
Art.  53.  der  Konvention  zur  Prüfung  an- 
gestellten Sachverständigen  erhöht  hat. 

Bei  Fahrzeugen  ohne  gezimmertes 
Verdeck  oder  Bedachung  ist  derjenige 


Xleme  Article  supplementaire 
ä  l'article  62  de  l'acte  du  31  Mars  1831. 
Protocole  N°.  XI  du  16  Juillet  1839. 

Les  mots  du  texte  Allemand  (art.  62) 
mit  einer  Oberlast  auf  dem  Rheine  zu  fah- 
ren ist  verboten,  n'expriment  absolument 
que  ce  qui  est  exprime  par  les  termes  du 
texte  Frangais :  //  est  defendu  de  charger 
des  marchandises  sur  le  tillac,  mais  il  y  a 
Heu  d'envisager  ^galement  comme  tillac 
le  toit  en  pavois  solides  dont  le  bäti- 
ment  est  recouvert. 

En  consequence  il  y  a  contra  vention  ä 
la  defense  de  charger  sur  le  tillac,  lors- 
qu'une  partie  du  chargement  (ä  l'excep- 
tion  toutefois  d'un  ou  de  plusieurs  ob- 
jets  insignifians)  est  depos6e  sur  le  til- 
lac, ou  perce  ext^rieurement  ä  travers 
les  pavois  du  toit,  ou  lorsque  le  batelier 
a  exhauss^  le  toit  arbitrairement,  c'est  ä 
dire  sans  l'autorisation  prealable  des 
experts  institues  conformement  ä  l'ar- 
ticle 53. 


Sur  les  bateaux  non  pont6s  seront  en- 
visages  comme  chargemens  sur  le  tillac 
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Theil  der  Ladung  als  Oberlast  oder  als 
Ladung  auf  dem  Verdecke  anzusehen, 
welcher  die  durch  Observanz  oder  die 
Sachkundigen,  wo  deren  in  den  ver- 
schiedenen Einladungshäfen  angestellt 
sind,  bestimmte  Höhe  über  das  feste 
Gebörde  des  Schiffes  übersteigt. 

Diejenigen  Artikel,  welche  ausnahms- 
weise als  Oberlast  geführt  werden  dürfen, 
können  ohne  Unterschied  der  Rheinab- 
theilungen als  Oberlast  geladen  werden, 
die  Ladung  mag  ganz  oder  theilweise 
aus  solchen  Artikeln  bestehen. 

Xllter  Supplementär- Artikel, 
zu  Art.  65.  der  Akte  vom  31.  März.  1831 

Bei  andern  entzündlichen  oder  ätzen- 
den Stoffen,  als  Schwefel-,  Salpeter-, 
Salzsäure,  Streichfeuerzeugen  und  Zünd- 
hölzern u.  s.  w.  hat  die  Hafenpolizei- 
Behörde  des  Einladungsorts  zu  bestim- 
men, ob  sie  in  abgesonderten  Fahrzeugen 
geführt  werden  müssen,  oder  mitandern 
Gütern  verladen  werden  dürfen. 

Im  letztern  Falle  hat  sie  die  erforder- 
Uchen  Vorsichtsmassregeln  anzuordnen 
und  im  Manifeste  zu  bemerken,  denen 
sich  der  Schiffer  zu  unterwerfen  hat. 
Zuwiderhandlungen  werden  nach  den 
Landesgesetzen  des  betreffenden  Ufer- 
staats bestraft. 

Es  bleibt  aber  jeder  Regierung  unbe- 
nommen, den  Art.  64.  der  Konvention 
für  anwendbar  zu  erklären,  jedoch  mit 
der  Massgabe,  dass  nur  der  geringste  Satz 
der  darin  vorgesehenen  Geldbusse  er- 
kannt und  auch  dieser,  nach  Umstän- 
den, auf  10  Franks  ermässigt  werden 
kann. 

Xniter  Supplementär- Artikel. 

Schiffer,  deren  Fahrzeuge  tiefer  ge- 
hen als  die  Linie,  durch  welche  von  der 
kompetenten  Behörde  die  grösste  zuläs- 
sige Einsenkung  derselben  bezeichnet 


les  chargemens  qui  d^passeraient,  ä  par- 
tir  du  franc  bordage,  la  hauteur  autori- 
see  soit  par  Tusage,  soit  par  les  experts 
de  verification  ä  ce  commis  dans  les  di- 
vers ports  d'embarquement. 

Les  marchandises  qui  par  exception 
peuvent  etre  chargees  sur  le  tillac,  pour- 
ront  l'etre  dorenavant  sans  distinction 
entre  les  diverses  sections  du  fleuve,  et 
n'importe  que  le  chargement  soit  com- 
pose  en  totalite  ou  en  partie  seulement 
de  marchandises  de  cette  espöce. 

Xll^me  Article  suppl^mentaire  ä  l'art. 

65  de  l'acte  du  31  Mars  1831. 
Protocole  N°.  XIH  du  16  Juillet  1839. 

A  l'egard  d'autres  matieres  inflamma- 
bles  ou  corrosives,  telles  que,  acides  sul- 
phuriques,  muriatiques,  nitriques,  bri- 
quets  phosphoriques,  allumettes  ä  fric- 
tion,  etc. ,  la  police  du  port  d'embarque- 
ment aura  ä  decider  si  le  transport  doit 
en  etre  fait  sur  des  embarcations  parti- 
culieres,  ou  s'il  peut  l'etre  concurrement 
avec  d'autres  objets.  Dans  ce  dernier  cas 
eile  prescrira  les  mesures,  auxquelles  le 
batelier  aura  ä  se  soumettre,  et  en  fera 
mention  sur  le  manifeste  du  chargement. 

Les  contraventions  aux  dispositions 
du  präsent  alin^a  seront  punies  d'apres 
les  lois  respectives  des  Etats  riverains. 

Cependant  il  est  loisible  ä  chaque 
Etat  de  faire  application  de  l'article  64 
de  la  Convention,  mais  avec  la  limite 
toute-fois,  que  l'amende  ne  depasse  pas 
le  minimum  de  100  francs  prescrit  par  le 
dit  article,  et  que  meme  eile  pourra  etre 
reduite  jusqu'ä  10  francs  selon  les  cir- 
constances  de  la  contravention. 

Xin^me  Article  suppl^mentaire,  proto- 
cole N°.  XVIII,  du  26  Juillet  1839. 

Tout  batelier,  dont  l'embarcation  pre- 
sentera  plus  d'enfoncement  que  le  maxi- 
mum  de  la  charge  indiqu^  par  la  ligne 
iix6e  par  l'autorite  competente,  sera  pu- 
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worden  ist,  verfallen  in  die  durch  die 
Gesetze  des  Staats,  in  dessen  Gebiete 
die  Uebertretung  entdeckt  worden,  ge- 
gen Ueberladung  der  Schiffe  verhäng- 
ten Straffen. 

Es  bleibt  aber  jeder  Regierung  unbe- 
nommen, den  Art.  64.  der  Rheinschiff - 
fahrts-Ordnung  für  anwendbar  zu  er- 
klären, jedoch  mit  der  Massgabe,  dass 
die  darin  festgesetzte  Geldbusse,  nach 
Umständen,  bis  auf  20  Franks  ermäs- 
sigt  werden  kann. 

Zugleich  sind  solche  Schiffer  anzuhal- 
ten, in  dem  ersten  Hafen  die  Ladung 
bis  zur  erlaubten  Einsenkung  zu  ver- 
mindern. 


ni  d'apres  les  lois  du  pays,  dans  lequel  la 
contravention  aura  etä  decouverte. 


Cependant  il  est  loisible  ä  chaque 
Etat  de  faire  application  de  l'article  64  de 
la  Convention,  mais  avec  cette  modifica- 
tion  toute-fois  que  Tarnende  y  üx6e 
pourra  etre  röduite  jusqu'ä  20  francs, 
Selon  les  circonstances  de  la  contraven- 
tion. 

En  outre  le  contrevenant  sera  as- 
treint  au  port  le  plus  voisin,  de  rompre 
Charge  jusqu'au  d^gre  d'enfoncement 
l^gal. 


161.  7  November  1839,  TARIF  FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  DÜSSELDORFER 
SCHIFFBRÜCKE.   Schirges  S.  316. 

162.  7  November  1839,  PREUSSISCHE  KABINETTSORDRE  BETR.  DEN  TARIF 
FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  BEI  WESEL.  Schirges  S.  316. 

163.  16  Februar  1840,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DIE  GESCHÄFTSORDNUNG  DER  KOMMISSION 
FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  IN  AMSTERDAM  UND  ORDNUNG 
BEZÜGLICH  DES  LADENS  UND  LÖSCHENS  SOWIE  DER  WEITE- 
REN BEARBEITUNG  VON  GÜTERN.  DIE  ZUM  RHEINHANDEL  GE- 
HÖREN. IN  AMSTERDAM;  nicht  veröffentlicht. 

Wij  WILLEM,  bij  de  Gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz,  enz.  enz. 

Gezien  de  voordragt  van  het  Departement  van  Financien,  dd.  30  December,  No. 
36/3364,  LM.R.; 

Gelet  op  0ns  besluit  van  den  26  Maart  1833,  No.  15 ; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan,  het  Reglement  van  Orde,  voor  de  Commissie 
voor  de  Vaart  op  den  Rijn,  te  Amsterdam,  alsmede  dat  op  het  laden  en  lossen,  mits- 
gaders  op  de  verdere  bewerking  van  goederen,  tot  den  Rijnhandel  te  Amsterdam 
behoorende,  beide  welke  Reglementen  zijn  ontworpen  ter  voldoening  aan  art.  5  van 
0ns  evengemeld  besluit  van  den  26  Maart  1833  No.  15,  in  voege  als  dezelve,  sub  L" 
A  en  B,  hiernevens  Hggen,  met  Onze  goedkeuring  te  bekrachtigen,  zoo  op  zieh  zelve 
als  in  verband  met  de  Overeenkomst,  welke  tusschen  de  Directie  van  het  Entrepot- 
dok  te  Amsterdam  en  de  Commissie  voor  de  Vaart  op  den  Rijn,  aldaar  onder  dag- 
teekening  van  den  23  Juli  1.1.  is  aangegaan,  ter  zake  van  de  lading  en  de  lossing 
binnen  het  Entrepot-dok. 

Het  Departement  van  FinanciSn  is  belast  met  de  uitvoering  dezes,  waarvan 
afschriften  zullen  worden  gezonden  aan  Onze  Ministers  van  Buitenlandsche  Zaken, 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  van  Justitie,  tot  informatie  en  naricht. 

's-Gravenhage,  den  16  Februari  1840.  {Get.)  WILLEM. 
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A.  Af  Schrift. 

Reglement  van  orde  voor  de  Commissie  voor  de  vaart  op  den  Rijn,  te  Amster- 
dam, opgemaakt  ter  voldoening  aan  art.  5  van  's  Konings  besluit  van  26  Maart 
1833,  No.  15. 

Art.  I.  De  Commissie  voor  de  Vaart  op  den  Rijn,  te  Amsterdam,  bestaat  uit, 
ten  hoogste,  zes  Leden,  waarvan  ten  minste  drie,  behooren  te  zijn  Kooplieden,  op 
Duiischland  handeldrij  vende.  Hunne  betrekking,  alleen  in  het  belang  van  handel  en 
scheepvaart  waarnemende,  genieten  zij  geen  honorarium. 

Deze  Commissie  zal,  onmiddellijk  onder  het  Stedelijk  Bestuur,  doch  00k  in  recht- 
steeksche  betrekking  staan  met  de  Departementen  van  Financien  en  van  Buiten- 
landsche  Zaken,  om  te  dienen  van  Consideratien  en  advies  waar  dit  mögt  worden 
vereischt. 

Art.  2.  Een  der  Leden  dezer  Commissie  zal  jaarlijks  aftreden,  zuUende  echter 
de  aftredende  terstond  weder  benoembaar  zijn. 

De  tijd  der  aftreding  zal  bij  de  eerste  zamenstelling  der  Commissie  bij  gemeen- 
schappelijk  overleg  der  Leden  of  wel,  bij  het  lot  worden  aangewezen,  en  vervolgens 
het  laatst  aangekomen  lid  het  laatst  aftreden,  behalve  bij  buitengewone  vacatures 
als  wanneer  het  nieuw  ingekomen  Lid,  alleen  den  nog  overigen  zitting-tijd  van  het 
afgetreden  Lid  zal  vervullen. 

Ter  aanvuUing  der  ontstane  vacatures,  zal  de  Commissie  voor  elk  der  te  kiezen 
leden  in  tijds  eene  voordragt  van  een  drietal  Candidaten  aan  het  Stedelijk  Bestuur 
doen. 

Art.  3.  De  functien  yan  Voorzitter,  zuUen,  Jaarlijks,  door  een  der  Leden  wor- 
den waargenomen;  die  Leden  echter,  welke  geene  Kooplieden  zijn,  zuUen  zieh  daar- 
van  kunnen  verschonen;  indien  zij  echter  mogten  verlangen  het  voorzitterschap 
op  hunne  beurt  te  vervullen,  zuUen  zij  zieh  moeten  verbinden,  om  gedurende  dien 
tijd,  dagelijks  ter  beurze  te  komen. 

.  Omtrent  de  waarneming  der  overige  bezigheden,  als  die  van  het  Thesaurier- 
schap  enz.,  zullen  door  de  Leden,  onderling,  naar  goedvinden  schikkingen  worden 
gemaakt. 

Art.  4.  De  Secretaris  der  Commissie  wordt  op  hare  voordragt,  door  het  Stede- 
lijk Bestuur  benoemd. 

De  Boekhouder,  de  Wegers,  en  de  Werklieden,  worden  door  de  Commissie  aan- 
gesteld,  in  zoodanig  getal  als  door  haar  zal  noodig  bevonden  worden. 

Art.  5.  Behalve  de  gewone  verrigtingen  van  het  Secretariaat,  het  houden  der 
notulen  in  correspondentie,  de  zorg  voor  het  archief  en  het  opmakeader  na  te  mel- 
den Staten  en  Registers,  worden  de  werkzaamheden  van  dagelijksch  beheer  en  toe- 
zigt,  bij  wijze  van  delegatie,  aan  den  Secretaris  opgedragen  en  zulks,  volgens  eene, 
door  het  Stedelijk  Bestuur,  goedgekeurde  Instructie. 

De  boekhouder  is  belast 

1°.  Met  het  houden  der  Waagregisters  en  het  boeken  der  goederen,  welke,  op  den 
hiernog  te  melden  voet,  in  de  Magazijnen  van  de  vrijhaven  worden  opgeslagen, 

2°.  Met  het  ontvangen  der  Kaai-,  Waag-  en  Magazrjngelden,  en  het  houden  der 
noodige  Registers  derzelve, 

3°.  Met  de  afgifte  van  Waagbriefjes  en  andere  extracten  uit  zijne  Registers, 

4°.  Met  het  onmiddellijk  toezigt  over  de  Wegers,  de  Werklieden  en  de  verdere 
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geemployeerden  in  den  vrijhaven,  welke  alle,  onder  zijne  bevelen  zijn  gesteld, 

5°.  Met  het  toezigt  op  de  rigtige  nakoming  van  het  Reglement  op  het  laden  en 
lossen. 

Alles  volgens  eene  daartoe,  door  de  Conimissie,  aan  hem  te  geven  Instructie. 

De  venigtingen  der  Wegers  en  Werklieden  worden  mede  geregeld  door  bijzon- 
dere  voor  hen  door  de  Commissie  vast  te  stellen  Instructign. 

Art.  6.  De  Commissie  zal  gewoonlijk  ^6nmaal  's  weeks  vergaderen,  en  voorts 
ZOO  dikwijls  huitengewoon,  als  zulks  door  den  Voorzitter  noodig  zal  worden  geacht. 

De  tegenwoordigheid  van  drie  Leden  is  genoegzaam,  om  de  Vergadering  te  con- 
stitueeren.  Er  wordt  in  dezelve  beslist  bij  meerderheid  van  stemmen,  de  stemmen 
stakende,  beslist  die  van  den  Voorzitter  of  van  den  genen  die  zijne  plaats  bekleedt. 

Tusschentijdsvoorkomende  zaken  van  ondergeschikt  belangdie  geen  uitstel  kun- 
nen  lijden  worden  door  den  Voorzitter  afgedaan. 

Brieven  en  andere  stukken  van  de  Commissie  uitgaande,  worden  door  den  Voor- 
zitter en  door  den  Secretaris  onderteekend. 

Art.  7.  De  Commissie  zal,  in  het  algemeen,  hare  aandacht  moeten  vestigen 
op  al  wat  tot  bevordering  van  de  belangen  van  Rijnhandel  en  Scheepvaart  strek- 
ken  kan. 

Zij  zal  zorg  dragen  voor  de  handhaving  der  havenpolitie  in  de  vrijhaven,  en  wa- 
ken  tegen  overtredingen  van  de  bepalingen  bij  het  Mainzer  Tractaat  van  den 
31  Maart  1831  in  het  belang  van  de  veiligheid  en  de  goede  orde  der  Rijnvaart, 
voorgeschre  ven . 

Zij  heeft  de  bevoegdheid,  aan  het  Stedelijk  Bestuur  zoodänige  voordragten  te 
doen,  als  zij  meenen  mögt,  in  het  voordeel  van  de  haar  toe  te  vertrouwen  belangen 
te  kunnen  strekken. 

Art.  8.  Ter  voldoening  aan  art.  2  der  Instructie  voor  de  Commissien  voor- 
de  Rijnvaart,  vastgesteld  bij  Koninklijk  Besluit  van  6  April  1836  No.  7,  zal  de 
Commissie  zorg  dragen  dat  de  Rijnschepen  kunnen  liggen,  laden  en  lossen  in  eene 
bijzondere  ha  ven  of  op  bijzondere,  daarvoor  aangewezene  kaaijen,  en  blijven,  tot 
ZOO  lang  daaromtrent  andere  schikkingen  zullen  gemaakt  zijn,  de  thans  bestaande 
bepaling  omtrent  de  Lig-,  Laad-  en  Losplaatsen  der  Rijnschepen  in  stand. 

Tot  regeling  van  de  goede  orde,  bij  het  laden  en  lossen,  zal  een  afzonderlijk  Re- 
glement worden  daargesteld. 

De  Commissie  zal  de  bevoegdheid  hebben,  om  de  hulp  der  Ambtenaren  van  de 
Stedelijke  Politie  in  te  roepen,  daar,  waar  zij  zulks  ter  handhaving  der  bepalingen 
van  dat  Reglement  zal  noodig  oordeelen. 

Art.  9.  Zoo  lang  de  ladings- en  lossingsplaats  der  Rijnschepen,  aan  de  thans 
daartoe  aangewezen  Kaaijen  gevestigd  blijft,  zullen  00k  de  thans  bestaande  bepa- 
lingen omtrent  den  opslag  en  de  inlading  in  het  Entrepot-Dok  van  goederen,  tot 
den  Rijnhandel  behoorende,  in  stand  blijven,  behoudens  de  bevoegdheid  der  Com- 
missie, om  later,  in  overeenstemming  met  de  Administratie  der  In-  en  Uitgaande 
Regten,  zoodänige  magazijnen  of  bergplaatsen  aan  te  wijzen  als  tot  opslag  van 
Rijngoederen,  door  haar  geschikt  zullen  geoordeeld  worden. 

Art.  IG.  Ter  goedmaking  der  kosten,  zoo  van  daarstelling  en  onderhoud  van 
de  ten  dienste  des  Rijnhandels,  benoodigde  inrigtingen,  als  van  hare  eigene  Admi- 
nistratie zal  door  de  Commissie  worden  geheven  eene  vergoeding  welke  nimmer 
het  volgende  maximum  zal  kunnen  te  boven  gaan. 
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a.  voor  kaaigeld    )  ,    .  .  .        -    ^     j      n.-  .•    , 

°    , ,   >  het  maximum  in  art.  69  der  Riinconventie  bepaald 

b.  voor  waaggeld  J  ^  j  r 

en  c.  voor  magazijngeld,  van  elke  50  kilogramme  1/6  cent  per  dag,  in  de  eerste 
maand,  en  1/12  cent  per  dag  voor  de  volgende  maanden,  gedurende  welke  de  goe- 
deren  in  de  door  de  Commissie,  aangewezen,  Magazijnen  mogten  opgeslagen  zijn. 

Van  het  door  de  Commissie  te  heffen  kaaigeld,  zal  zij  gehouden  zijn  een  gedeelte 
uit  te  keeren  aan  de  Stads-kas,  en  wel  ten  bedrage  van  8  cents,  per  commercielast 
van  3000  kilogramme,  te  berekenen  naar  den  inhoud  van  alle,  hier  ter  stede  inko- 
mende  Rijnschepen. 

Rijnschepen,  van  de  stadskranen  gebruikmakende,zal  het  daarvoorverschuldigd 
loon,  ten  bedrage,  hoogstensvanhet  maximum,  hierboven, voor  het  waaggeld  bepaald 
door  de  stedelijke  administratie  dier  inrigtingen  ten  hären  behoeve  worden  geheven. 

Door  al  het  voren  gemeide  wordt  evenwel,  in  geenendeele,  te  kort  gedaan  aan  de 
nadere  schikkingen  welke  het  Gouvernement  zieh  voorbehoudt  ten  opzichte  van  de 
ambtenaren  die  met  het  toezigt  over  de  wegingen  en  de  nederlagen  op  de  kaden, 
belast  zijn,  en  voor  vergoeding  van  welk  toezigt  de  gemeide  heffingen,  volgens  de 
Rijnconventie,  gedeeltelijk  moeten  strekken. 

Art,  II.  De  hiervoren  vermelde  vergoedingen  zullen  alleen  verschuldigd  zijn, 
voor  ZOO  verre  werkelijk  gebruik  wordt  gemaakt  van  de  Inrigtingen  ter  welker  be- 
hoeve zij  worden  geheven. 

Van  de  schepen,  die  hunne  lading  of  lossing  buiten  de  Rijnhaven  volbrengen,  zal 
evenwel  het  Kaaigeld,  door  de  Commissie  worden  geheven,  behoudens  derzelver 
verpligting,  tot  uitkeering,  als  in  het  vorig  artikel  is  vermeld.  Ingeval  die  schepen 
in  den  Rijnhaven  noch  laden,  noch  lossen,  zal  het  Kaaigeld  slechts  geheven  worden, 
ten  bedrage  als  bij  de  stedelijke  verordeningen  is  bepaald. 

De  Rijnschepen,  welke  in  de  Ooster-  of  Westerdokken  laden  of  lossen  blijven, 
op  den  gewonen  voet,  aan  de  betaling  van  het  Dokgeld,  ten  behoeve  dier  Inrigting, 
onderworpen. 

Alle  goederen,  welke  naar  den  Rijn  bestemd,  hier  ter  stede,  in  Rijnschepen  wor- 
den ingeladen,  zijn  aan  weging  of  meting  onderworpen,  ter  verzekering  van  het 
gewigt  der  lading,  ten  behoeve  van  de  heffing  van  het  scheepvaartregt,  vastregt, 
enz.,  naar  aanleiding  van  de  bepalingen,  in  het  eerste  lid  van  art.  28  en  in  het  laat- 
ste  lid  van  art.  70  der  Conventie  van  den  31  Maart  1831  vervat. 

Dienvolgens,  züUen  alle  goederen  welke  voor  weging  vatbaar  zijn,  aan  de  Rijn- 
vrachtwaag,  of  wel  door  de  Wegers  van  de  Commissie  voor  de  Rijnvaart,  aan  prik- 
kels  of  op  andere  wijzen  worden  gewogen  en  zal  het  waaggeld,  daarvoor,  verschul- 
digd zijn.  Goederen  daarentegen,  welke  los  of  gestört  geladen  en  mitsdien,  gemeten 
worden,  zullen  aan  geene  weging  onderhevig  zijn. 

De  alhier,  van  den  Rijn  aangebragte  goederen  zullen  niet  gewogen  worden,  tenzij 
zulks  door  de  belanghebbenden  mögt  worden  verlangd,  en  zal,  alleen  in  dät  geval, 
het  waaggeld  daarvan  worden  geheven. 

Bij  weigering  van  betaling  dezer  retributien,  is  de  Commissie  bevoegd,  de  sche- 
pen of  goederen  te  doen  aanhouden,  totdat  de  betaling  zal  zijn  bewerksteUigd. 

Art.  12.  De  Kaai-  en  Waaggelden  zullen  worden  geheven  van  de  schippers, 
voor  ZOO  verre  daaromtrent,  bij  overeenkomst,  geene  andere  bepaling  is  gemaakt. 

De  Magazijngelden  komen  all66nlijk  tenlaste  van  de  belanghebbenden  bij  de  op- 
geslagen goederen. 
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De  Boekhouder,  met  de  ontvangst  dezer  gelden  belast,  verantwoordt  dezelve, 
volgens  zijne  Instructie,  aan  den  Thesaurier. 

Art.  13.  Het  meerdere  bijkas,  dan  tot  bestrijding  der  uitgaven,  benoodigd,  zal 
geplaatst  worden  in  beleeningen  op  solide  onderpand,  hetwelk  alsdan  in  eene  kist 
met  twee  verschillend  werkende  sloten  zal  worden  bewaard,  zuUende  de  sleutels 
onder  berusting  van  twee  Leden  der  Commissie  verblijven. 

Art.  14.  De  Commissie  voor  de  Rijnvaart  zal,  ingevolge  art.  3  van  het  Konink- 
lijk  Besluit  van  6  April  1836  No.  7,  Jaarlijks  aan  het  Stedelijk  Bestuur,  verslag  en 
rekening  doen  van  alle  hare  ontvangsten  en  uitgaven. 

Art.  15.  De  Commissie  zal  gehouden  zijn  een  register  aan  te  leggen,  waarin  alle, 
alhier  aankomende  en  van  hier  vertrekkende,  Rijnschepen,  zuUen  worden  inge- 
schreven.  Ten  dien  einde,  zuUen  de  Rijnschippers  gehouden  zijn,  zieh,  bij  aankomst 
of  bij  vertrek,  bij  den  Secretaris  der  Commissie  aan  te  melden,  met  o verlegging  van 
het  patent  en  manifest. 

Deze  bepaling  is  mede  toepasselijk  op  stoomboten,  voorzooverre  deze  goederen 
laden,  regtstreeks  van  hier,  naar  den  Rijn  bestemd. 

Om  de  uitvoering  hiervan  te  verzekeren  zal  het  Departement  van  Finantign  de 
vereischte  maatregelen  beramen  ten  einde  zooveel  doenlijk  gezorgd  worde  dat  geen 
paspoorten  of  documenten  voor  lossing  of  lading  uit  of  in  de  gezegde  Rijnschepen, 
worden  afgegeven  dan  nadat  de  Schipper  zal  bewezen  hebben,  dat  hij  in  bovenge- 
meld  register  is  ingeschreven. 

Art.  16.  De  Commisie  zal  een  waagregister  doen  houden,  waarin  alle  wigten 
der  gewogene  partijen  zullen  worden  opgeteekend. 

Extracten  daarvan  zullen  aan  de  belanghebbenden,  op  hunne  aanvrage,  koste- 
loos  worden  afgegeven ;  echter  tegen  betaling  der  zegelgelden,  zoo  zij  verlangen mog- 
ten  die  op  Zegel  gesteld  te  hebben. 

Art.  17.  Nederlandsche  Onderdanen,  welke  verlangen  mogten  patent  tot  het 
uitoefenen  der  Rijnvaart  te  verkrijgen,  zullen  zieh,  ter  bekoming  van  de  daartoe 
noodige  bewijzen,  schriftelijk  aan  de  Commissie  wenden,  met  o verlegging,  tevens, 
van  de  benoodigde  stukken. 

De  Commissie  zal,  als  dan,  de,  door  het  Stedelijk  Bestuur  aangestelde  Commissie 
tot  examinatie  der  Rijnschippers  en  Rijnschepen,  uitnooodigen,  om  het,  door  haar, 
in  te  stellen  onderzoek  te  doen  plaats  hebben,  en  het  certificaat  daarvan,  aan  haar 
mede  te  deelen,  zuUende  zij  hetzelve  voorts,  met  bijvoeging  der  verklaring  bij  Artt. 
a,  b,  en  d,  van  het  Koninklijk  Besluit  van  7  Julij  1831  No.  16  geworden,  dadelijk 
aan  het  Stedelijk  Bestuur  opzenden  en  voorts,  de  stukken  die  bij  haar  terug  mog- 
ten komen,  wederom  aan  de  schippers  uitreiken. 

Art.  18.  De  Commissie  wordt,  wijders  bij  vertegenwoordiging  van  hare  Stad, 
belast  met  het  voorbereiden  en  het  afsluiten  van  zoodanige  beurtverdragen,  als 
waarvan  gehandeld  wordt  bij  art.  49  der  Mainzer  Conventie,  en  zulks  met  inacht- 
neming  van  hetgeen  daaromtrent,  bij  art.  50  en  51  der  Conventie,  is  bepaald. 

Zij  zal  behoorlijk  toezigt  houden  op  de  naleving  en  instandhouding  der  afgeslo- 
tene  verdragen,  zoo  van  den  kant  des  handeis,  als  van  de  zijde  der  schippers. 

Afschriften  van  deze  verdragen,  mitsgaders  van  de  acten  van  toetreding  des  han- 
deis, worden  door  de  Commissie  aan  het  Stedelijk  Bestuur  ingezonden. 

Art.  19.  Van  drie  tot  drie  maanden,  zendt  de  Commissie,  aan  het  Stedelijk 
Bestuur  eenen  Staat  in,  beheizende,  eene  globale  opgave  van  de  afgevaren  en 
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aangekomen  Schepen,  derzelver  ladingen,  en  van  hetgeen  verder  daartoe  be- 
trekking  heeft. 

Bij  het  einde  van  ieder  Jaar,  zendt  zij  eenen  algemeenen  Staat  over  deze  Onder- 
werpen,  aan  het  Stedelijk  Bestuur  in. 

Art.  20.  Bijaldien  de  Commissie  bevinden  mögt,  dat  eenig  schipper,  door  wei- 
gerachtigheid,  ter  zake  in  de  vorige  artikelen  vermeld,  of  door  nalatigheid  in  het 
algemeen,  door  gebrek  aan  behooriijke  bemanning  en  noodig  onderhoud  van  zijn 
Schip,  of  uit  welken  anderen  hoofde  00k,  aanleiding  tot  klagten  mögt  geven,  zal 
zulks,  ingevolge  Art.  9  harer  Instnictie,  door  haar,  ter  kennis  van  het  Stedelijk  Be- 
stuur worden  gebragt,  ten  einde  daaraan  verder  het  noodige  gevolg  zoude  kunnen 
gegeven  worden. 

Art.  21.  De  verpligtingen  der  Schippers  en  de  verdere  maatregelen  van  politie 
zuUen  in  een  afzonderlijk  Reglement  op  het  laden  en  lossen  worden  opgenomen. 

Aldus  voorgeschreven  door  Burgemeester  en  Wethouderen  der  Stad  Amster- 
dam, den  12  Maart  1839.  (Get.)  W.  L.  Gramer. 

Ter  ordonnantie  van  dezelven 
Voor  eensluidend  afschrift,  (Get.)  W.  J.  Backer. 

De  Secretaris-Generaal  bij  het  Ministerie  van  Financien, 

(Get.)    OSSEMONDE. 

Onder  wijziging,  Goedgekeurd  bij  's  Konings  besluit  van  den  16  Februari  1840, 
No.  121  Mij  bekend, 

De  Secretaris  van  Staat, 
(Get.)   VAN  DOORN. 
B.  Afschrift. 

Reglement,  op  het  laden  en  lossen,  mitsgaders  op  de  verdere  bewerking  van  goe- 
deren  tot  den  Rijnhandel  te  Amsterdam,  behoorende,  opgemaakt  ter  voldoening 
aan  art.  5  van  het  Koninklijk  Besluit  van  26  Maart  1833,  No.  15. 

Art.  I.  Het  oppertoezigt  over  de  vaartuigen,  voor  de  vaart  op  den  Rijn  bestemd 
en  over  het  laden  en  lossen,  het  wegen  en  het  meten  der  goederen  tot  den  Rijnhan- 
del behoorende,  is,  te  Amsterdam,  ingevolge  Koninklijk  Besluit  van  6  April  1836, 
No.  7,  opgedragen  aan  de  Stedelijke  Commissie  voor  de  vaart  op  den  Rijn,  aldaar. 

Met  de  uitvoering  daarvan  en  met  het  toezicht  op  de  toepassing  van  dit  Regle- 
ment, wordt  de  Secretaris  der  Commissie,  en  onder  hen  derzelver  boekhouder  belast ; 

Art.  2.  Het  lossen  en  laden  der  Rijnschepen  en  vaartuigen  naar  den  Rijn  be- 
stemd, zal  in  den  regel  plaats  hebben  in  de,  bijzonder  voor  de  Rijnvaart  bestemde 
vrijhaven  in  het  Entrepöt  Dok  alhier,  alwaar  00k  het  bureau  der  Commissie  zal 
gevestigdzijn; 

Art.  3.  Uitzonderingen  op  den  regel  in  het  vorige  artikel  gesteld,  zijn 

1°.  De  ladingen  en  lossingen  in  het  Entrepöt  Dok  buiten  de  Rijnhaven, 

2°.  De  ladingen  en  lossingen  in  de  Ooster  of  Wester  Dokken,  of  op  andere  plaat- 
sen  binnen  de  Stad. 

Dezelve  zuUen  in  geen  geval  kunnen  plaats  hebben,  zonder  voorkennis  der 
Commissie. 

Art.  4.  De  vrijhaven  binnen  het  Entrepöt  Dok  zal  geopend  en  gesloten  worden 
op  dezelfde  uren  waarop  het  Entrepöt  Dok  geopend  en  gesloten  wordt. 

Het  laden  en  lossen  en  andere  werkzaamheden  tot  den  Rijnhandel  betrekkelijk 
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zullen  aldaar  onafgebroken  gedurende  dien  tijd  kunnen  plaats  hebben,  behoudens 
inachtneming  der  bestaande  voorschriften,  zullende  door  het  tegenwoordige  re- 
glement  in  geene  deelen  worden  gederogeerd  aan  de  voorschriften  van  's  Rijks 
algemeene  en  bijzondere  wetten  en  reglementen  op  de  heffing  der  In-  en  Uitgaande 
regten  en  accijnsen,  waarnaar  men  zieh  steeds  zal  moeten  gedragen  zoodanig  dat 
geene  lossing,  lading,  in-  of  uitslag  in  magazijnen,  of  loodsen,  noch  op  kaden  binnen 
of  buiten  de  inrigtingen  voor  de  Rijnvaart,  zal  mögen  geschieden,  noch  transporten 
bewerkstelligd  worden  dan  met  medewerking  of  onder  toezigt  van  's  Rijks  ambte- 
naren,  in  zoover  zulks  bij  de  wetten  en  instructien  mögt  zijn  voorgeschreven,  ter- 
wijl  door  de  Commissie  voor  de  Rijnvaart,  aan  genoemde  ambtenaren  alle  wensche- 
lijke  medewerking  en  toegang  tot  localen  en  inzage  van  schrifturen  betrekkelijk 
de  Rijngoederen  zal  moeten  verleend  worden,  zoo  00k  wanneer  dezelve  buiten  de 
vrijhaven  geschieden,  als  wanneer  dezelve  aan  de  tijdsbepahng  zullen  onderworpen 
zijn,  bij  algemeene  Rijks  Wetten  of  Stedelijke  Reglementen  tot  laden  en  lossen, 
enz.  bepaald. 

Art.  5.  Geen  Rijnschipper  zal  hier  ter  stede  in  lading  kunnen  komen,  alvorens 
aan  den  Secretaris  der  Commissie  te  hebben  vertoond  zijn  Rijnpatent,  en  het  bewijs 
dat  zijn  schip,  overeenkomstig  het  voorschrift  van  Art,  53  der  Mainzer  Conventie 
van  31  Maart  1831,  door  bevoegde  Scheepsinspecteuren  is  onderzocht. 

Art.  6,  leder  schipper  die  in  de  vrijhaven  laadt,  zal  te  zijner  beschikking  hebben 
eene  der  aldaar  voorhanden  zijnde  loodsen  of  een  gedeelte  daarvan  tot  herging  der 
goederen,  welke  hij  niet  dadelijk  aan  boord  mögt  kunnen  nemen.  Gedurende  zijnen 
laadtijd  zal  de  sleutel  dier  loods  onder  zijne  berusting  zijn  en  mitsdien  de  goederen 
in  de  loodsen  nedergelegd  te  zijner  verantwoording  zijn,  en  als  bij  hem  aan  boord 
zijnde  worden  beschouwd. 

Art.  7.  Voor  zijn  vertrek  van  hier  zal  ieder  schipper  of  bevelvoerder  van  eenig 
vaartuig,  goederen  ladende,  welke  regtstreeksch  naar  den  Rijn  zijn  bestemd,  op- 
gehouden  zijn,  zijn  manifest  ten  burele  der  Commissie  te  vertoonen  en  een  afschrift 
daarvan  over  te  leggen. 

Art.  8,  Desgehjks  zullen  alle  van  den  Rijn  afkomende  schippers  of  bevelvoer- 
ders  van  vaartuigen  gehouden  zijn  binnen  24  uren,  na  hunne  aankomst  hier  ter  ste- 
de, hun  manifest  ten  burele  der  Commissie  over  te  leggen. 

Geen  Rijnschipper  zal  door  de  ambtenaren  der  In-  en  Uitgaande  Regten  ter  uit- 
klaring  of  lossing  worden  toegelaten,  tenzij  hij  het  bewijs  overlegge,  dat  hij  aan 
de  voorschriften  van  dit  en  van  het  vorig  artikel  heeft  voldaan. 

Art.  9.  Afkomende  goederen,  waarvoor  men  tijdelijken  opslag  mögt  erlangen 
zullen  kunnen  geplaatst  worden  in  de  daartoe  voorhanden  zijnde  Magazijnen  in  de 
Vrijhaven,  en  zulks  tegen  betaling  eener  vergoeding  van  1/6  Cent  per  50  kilogr. 
per  dag,  gedurende  de  eerste  maand  en  1/12  cent  per  50  kilogr.  per  dag  voor  de 
volgende  maanden. 

Er  zal  van  de  alzoo  opgeslagen  goederen  een  register  worden  gehouden,  waar- 
van  bij  elken  op-  en  uitslag  uittreksels  aan  belanghebbenden  zullen  gegeven 
worden. 

Zoodanige  goederen  echter,  waarvan  de  belanghebbenden  opslag  in  het  Entre- 
pot  mogten  verlangen,  zullen  in  de  Magazijnen  van  het  Entrepöt  Dok  onder  be- 
heer  van  Magazijnmeesteren  dier  inrigting  worden  opgeslagen. 

Art.  IG.    Niemand  zal  vermögen  eenige  goederen  in  den  vrijhaven  op  de  kaai 
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of  op  de  stijgers  neder  te  leggen,  maar  zuUen  de  te  ladene  goederen  voor  zooverre 
dezelve  niet  achtereenvolgend  aan  boord  worden  genomen,onverwijld  in  de  voorste 
loodsen,  en  de  geloste  goederen  die  niet  onmiddellijk  worden  afgehaald  in  de  maga- 
zijnen  moeten  gebragt  worden. 

Ingeval  van  overtreding  van  dit  verbod,  zuUen  de  goederen  voor  rekening  en 
risico  der  Contra veneerende  schippers  in  de  loodsen  of  Magazijnen  worden  gebragt, 

Art.  II.  De  schippers  zuUen  gehouden  zijn  zieh  stiptelijk  te  gedragen  aan  de 
bepalingen  omtrent  de  ligplaatsen  in  de  Rijnhaven,  en  naar  de  bevelen  die  hun 
daaromtrent  van  wege  de  Commissie  zuUen  gegeven  worden. 

De  aankomende  schippers  zuUen  alvorens  in  de  Rijnhaven  te  schieten,  zieh  aan 
het  bureau  der  Commissie  vervoegen,  teneinde  aanwijzing  eener  losplaats  te  ont- 
vangen,  en  de  gezagvoerders  van  ladende  of  ledige  vaartuigen  verpligt  zijn,  alle 
Orders  die  hun  tot  verbalen  of  verplaatsen  hunner  schepen  worden  gegeven,  ter- 
stond  na  te  komen. 

Art.  12.  Alle  goederen  van  hier,  naar  den  Rijn  bestemd  zullen  v66r  de  inlading 
gewogen  of  gemeten  moeten  worden. 

De  weging  geschiedt  in  de  vrijhaven  aan  de  waag.  Goederen,  die  in  het  Entrepöt 
Dok,  buiten  de  vrijhaven,  of  eiders  in  de  stad  of  in  de  Dokken,  geladen  worden,  zul- 
len gewogen  worden  aan  prikkels,  door  eenen  weger,  in  dienst  der  Commissie,  in 
Concurrentie,  zoo  dit  vereischt  wordt,  met  Rijks  Ambtenaren  of  met  de  personen 
die  namens  de  afladers  der  goederen  bij  de  weging  assisteeren. 

Wanneer  een  schipper,  buiten  voorkennis  der  Commissie,  buiten  de  vrijhaven 
laadt,  en  daardoor  oorzaak  is  dat  de  wegers  der  Commissie,  niet  bij  weging  tegen- 
woordig  kunnen  zijn,  kan  de  Commissie  de  herweging  der  goederen  ter  wage  of  op 
andere  wijzen  vorderen. 

Granen  en  dergelijke  losse  of  gestörte  goederen  zullen  niet  aan  weging  maar  aan 
meting  onderworpen  zijn,  tenzij  de  belanghebbenden  de  weging  verkiezen. 

De  meting  van  zoodanige  goederen,  zal  plaats  hebben  ten  overstaan  van  of  door 
de  gewone  stedelijke  meters. 

Art.  13.  Verzenders  van  goederen  naar  den  Rijn  bestemd,  zijn  gehouden  eene 
declaratie,  inhoudende  opgave  van  bestemmingsplaats,  hoeveelheid  en  soort  der 
goederen,  merken  en  nummers  van  de  balen,  vaten,  kisten  enz.  aan  den  boekhou- 
der  der  Vrachtwaag  te  doen  toekomen. 

Deze  zal  gehouden  zijn  de  weging  der  goederen  naarmate  van  hunne  aankomst, 
te  doen  plaats  hebben,  en  voorts  na  de  weging  bij  elke  partij  een  biljet  te  voegen, 
houdende  opgave  van  het  bevonden  gewigt.  Dit  billet  zal  den  schipper  ter  hand 
worden  gesteld,  en  zal  geen  schipper,  goederen  in  ontvangst  mögen  nemen,  welke 
niet  van  zoodanig  billet  zijn  vergezeld. 

Aan  lederen  aflader  zal  kosteloos  worden  ter  hand  gesteld  een  waagbriefje,  hou- 
dende opgave  van  het  gewigt  der  goederen. 

Art.  14.  De  goederen  zullen  door  de  schippers,  in  ontvangst  genomen  worden 
naar  mate  dezelve,  na  gewogen  te  zijn,  bij  hen  worden  aangebragt,  mits  voorzien 
zijnde  van  de  noodige  documenten,  bij  gebreke  waarvan  de  goederen,  die  van  de- 
zelve voorzien  zijn,  de  voorkeur  zullen  hebben. 

Art.  15.  Voor  het  gebruik  van  de  vrijhaven  en  andere  inrigtingen,  hetzij  die 
speciaal  ten  behoeve  der  Rijnvaart  worden  daargesteld  of  niet,  zullen  de  Rijnschip- 
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pers,  telken  reize  bij  den  Boekhouder  der  Commissie  moeten  voldoen  eene  ver- 

goeding  bedragende : 

ä  voor  kääiGfeld  l 

*  1  j  ?  hoogstens  het  maximum.in  art.  69  der  Rijnconventie  bepaald. 

b.  voor  waaggeld  j        °  z>  j  tr 

Het  kaaigeld  zal  verschuldigd  zijn,  voor  alle  goederen,  die  in  de  Rijnhaven  of  in 
het  Entrepot  Dok  geladen  of  gelost  wordende,  van  de  kaden  gebruik  zullen  maken. 

Schepen  en  vaartuigen  die  niet  in  de  Rijnhaven  of  in  het  Entrepot  Dok  laden  of 
lossen,  betalen  het  kaaigeld  aan  de  Commissie  volgens  het  algemeene  Stedelijke 
Tarief,  doch  in  geen  geval  hooger  dan  tot  2 Vi  Cents  per  Centenaar,  en  onvermin- 
derd  derzelver  verpligting  tot  voldoening  der  Dok-  en  Havengelden,  ten  behoeve 
der  stedelijke  kas,  in  die  gevallen,  waarin  zij  tot  betaling  dezer  retributien,  volgens 
stedelijke  keuren  of  reglementen,  verpligt  zijn. 

Het  waaggeld  is  verschuldigd  voor  alle  goederen  die  van  hier  naar  den  Rijn  ver- 
zonden  en  gewogen  moeten  worden,  mitsgaders  van  zoodanige  af körnende  goede- 
ren, waarvan  belanghebbenden  de  weging  mogten  verlangen. 

Deze  vergoedingen  zullen  worden  betaald  door  de  schippers,  ten  wäre  bij  beurt- 
contracten,  andere  bepalingen  omtrent  het  waaggeld  mogten  gemaakt  zijn.  Bij 
inlading,  zullen  de  schippers,  vöör  hun  vertrek  en  bij  lossing,  binnen  24  uren  na  de 
volbragte  lossing  het  verschuldigde  moeten  voldoen.  De  Commissie  is  bevoegd, 
hunne  schepen  te  doen  aanhouden,  totdat  zij  aan  deze  verpligting  zullen  hebben 
voldaan  of  genoegzaam  borgtogt  zullen  gesteld  hebben. 

Voor  zooverre  volgens  beurt-contracten  of  overeenkomsten  de  waaggelden  niet 
of  niet  geheel,  door  den  schipper  mogten  betaald  worden,  is  de  Commissie  be- 
voegd om  aan  hier  ter  stede,  gevestigde  kooplieden  daarvoor  Crediet  te  verleenen, 
en  dezelve  als  dan,  eöns  per  drie  maanden  te  doen  innen. 

Art.  16.  Rijnschepen,  van  de  stadskranen  gebruik  makende,  zullen  de  daarvoor 
verschuldigde  retributie,  ten  bedrage  van  hoogstens  het  maximum  hierboven  voor 
het  waaggeld  bepaald,  aan  de  stedelijke  Administratie  dier  inrigtingen  ten  behoeve 
van  dezelve  moeten  voldoen. 

Art,  17.  Alle  verkortingen  en  overtredingen  in  het  voldoen  der  in  de  vorige 
artikelen  bepaalde  vergoedingen  zullen  gestraft  worden,  volgens  den  maatstaf  in 
art.  71  der  Mainzer  conventie  van  31  Maart  1831,  bepaald. 

Art .  1 8.  In  geval  van  verschil  o  ver  het  gewigt  tusschen  de  schippers  en  de  Eigenaars 
der  goederen,  zullen  de  registers  der  Commissie  het  bewijs  leveren  voor  het  gewigt. 

In  geval  van  verschil  over  het  gewigt,  tusschen  de  afladers  en  de  wegers  der 
Commissie,  hebben  de  eerstgenoemden  het  regt,  om  een  herweging  te  vorderen  op 
kosten  van  ongelijk,  zoo  dezelve  nog  plaats  kan  hebben. 

Bij  aldien  deugdelijk  bewezen  wordt  dat  de  foutieve  weging  door  de  schuld  van 
de  wegers  der  Commissie  heeft  plaats  gehad,  en  daaruit  voor  de  eigenaars  of  de 
schippers  eenige  boeten  of  kosten  zijn  voortgevloeid  is  de  Commissie  verpligt,  die 
kosten  te  vergoeden,  behoudens  derzelver  verhaal  op  dengenen,  door  wiens  schuld 
of  nalatigheid  de  abusieve  opgave  is  geschied. 

Art.  19.  De  geemployeerden  in  de  vrijhaven  zorgen,  gedurende  de  arbeidsuren 
voor  de  veiligheid  der,  in  dezelve  verwerkt  wordende  goederen  en  zijn  bevoegd  om 
ongeroepen  en  verdachte  personen  te  weren. 

Art.  20.  Omtrent  de  haven-politie  en  de  verpligtingen  der  schippers  zal  een  bij- 
zonder  Reglement  worden  vastgesteld. 
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Aldus  voorgedragen  door  Burgemeester  en  Wethouderen  der  Stad  Amsterdam 
20  Augustus  1839.  (Get.)  W.  L.  Gramer. 

Ter  ordonnantie  van  dezelven. 
Voor  eensluidend  afschrift,  (Get.)  W.  J.  Backer. 

De  Secretaris-Generaal  bij  het  Ministerie  van  Financien, 

(Get.)    OSSEMONDE. 

Onder  wijziging  goedgekeurd  bij  's  Konings  be^uit  van  den  i6  Februari  1840, 
No.  121  Mij  hekend, 

De  Secretaris  van  Staat 
(Get.)     VAN  DOORN. 

164.  5  April  1840,  GRENZVERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANK- 
REICH. Art.  19 — 21.  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  14  Mai  1840. 
De  Clercq  IV  516. 

Art.  19.  Les  deux  Gouvernements  conviennent  de  faire  diriger  desormais  les 
travaux,  sur  chaque  rive  du  Rhin,  dans  un  but  purement  döfensif,  et  de  maniere  ä 
arriver  successivement  ä  la  r^gularisation  de  son  cours.  A  cet  effet,  les  ingenieurs 
des  deux  Etats  charg6s  de  ces  travaux  formeront  une  commission  mixte,  qui  se  reu- 
nira  au  mois  d'octobre,  alternativement  ä  Strasbourg  et  ä  Carlsruhe.  Le  president 
de  cette  commission  sera  nomme  par  le  Gouvernement  du  pays  oü  en  sera  le  siege. 
Les  dispositions  concertees  en  commission  ne  seront  obligatoires  qu'apres  l'appro- 
bation  des  Gouvernements  respectifs.  Dans  sa  premiere  reunion,  la  commission  tra- 
cera  un  projet  g^neral  de  lignes  de  r^gularisation,  qui  servira  de  base  aux  travaux  ä 
ex^cuter  dans  l'ann^e;  et  dans  les  annees  subs^quentes,  la  commission  apportera  ä 
ce  trace  les  corrections  que  les  changements  survenus  dans  le  cours  du  fleuve  au- 
ront  rendues  n^cessaires,  ainsi  que  Celles  qui  seront  indiqu^es  par  les  resultats  de 
l'experience.  Aucun  des  deux  Etats  ne  fera  ex^cuter  de  travaux  en  dehors  des  li- 
gnes convenues,  sauf  le  cas  oü  des  circonstarices  extraordinaires  necessiteraient  l'exö- 
cution  d'urgence  d'ouvrages  impr^vus.  Dans  les  r6unions  annuelles,  les  ingenieurs 
se  communiqueront  l'indication  des  travaux  qu'ils  ont  le  projet  d'executer  dans  le 
cours  de  l'annöe.  Les  ingenieurs  des  deux  rives  se  donneront  r^ciproquement  avis 
des  modifications  qui  auront  ^te  prescrites  par  leurs  Gouvernements.  Si  des  circon- 
stances  extraordinaires  necessitaient  l'execution  d'urgence  d'ouvrages  impr6vus, 
l'ingenieur  de  la  rive  attaqu6e  en  donnerait  immediatement  avis  motive  ä  l'inge- 
nieur  de  la  rive  opposee.  Dans  ce  cas,  la  commission  aurait  ä  examiner,  ä  sa  pro- 
chaine  reunion,  s'il  y  a  Heu  de  changer  1  .s  lignes  convenues  anterieurement  ou  de 
les  maintenir,  en  rempla9ant  les  travaux  d'urgence  par  des  ouvrages  definitifs. 

Art.  20.  Afin  de  faciliter  autant  qu'il  est  en  eux  l'execution  des  travaux  de  de- 
fense et  de  r^gularisation  du  cours  du  Rhin,  les  deux  Gouvernements  s'engagent  ä 
n'apporter  aucun  obstacle  ä  l'exploitation  et  au  transport,  d'une  rive  ä  l'autre,  des 
materiaux  destin6s  aux  susdits  travaux.  Toutefois  ces  materiaux  resteront  soumis 
aux  droits  ordinaires  et  au  regime  des  douanes  etablis  dans  le  pays  d'oü  ils  auront 
ete  tires. 

Art.  21.  Les  deux  Gouvernements  conviennent  de  faire  faire,  ä  l'egard  des 
ponts  et  bacs  existants,  une  enquete  ä  la  suite  de  laquelle  la  position  et  le  nombre 
de  ces  moyens  de  passage  seront  determines  par  un  accord  mutuel,  en  ayant  egard 
aux  concessions  et  aux  titres  de  ceux  qui  les  exploitent.  En  cas  de  suppression  ou  de 
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modification  d'un  ou  de  plusieurs  de  ces  moyens  de  passage,  les  exploitants  actuels, 
apres  verification  faite  de  leurs  concessions  et  titres,  seront  indemnises,  s'il  y  a  lieu, 
par  leurs  Gouvernements  respectifs.  Lorsque,  pour  favoriser  les  relations  entre 
leurs  Etats,  les  deux  Souverains  auront,  d'un  accord  mutuel,  trouve  utile  d'aug- 
menter  le  nombre  des  moyens  de  passage  determines,  l'etablissement  des  nouveaux 
ponts  ou  bacs  sera  regl^  sur  le  principe  d'egalite  d'avantages  reciproques.  L'etablis- 
sement des  ponts  et  des  bacs  ne  peut,  en  aucune  fa9on,  porter  obstacle  ä  la  libert^ 
de  navigation  du  Rhin,  sous  le  rapport  du  commerce,  teile  qu'elle  est  consacree  par 
les  traites.  II  ne  p)eut  non  plus  priver  les  habitants  des  communes  riverainesdu  droit 
de  traverser  le  fleuve  pour  transporter  leurs  produits  agricoles,  en  se  conformant, 
toutef©is,  aux  lois  de  police  et  de  douane  de  chaque  Etat.  La  meme  faculte  de  libre 
navigation  est  röserv^  pour  le  transport  des  materiaux  destines  aux  travaux  du 
Rhin. 

165.  9  Mai  1840,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  VORBEIFAH- 
REN DER  DAMPF-  UND  SEGELSCHIFFE  AN  EINANDER.  AUCH 
SONSTIGE  VON  BEIDEN  UND  DEN  FLOSSEN  BEI  IHRER  FAHRT 
AUF  DEM  RHEINE  ZU  BEOBACHTENDE  POLIZEI-VORSCHRIF- 
TEN. Reg.  Bl.  1840  S.  173. 

LUDWIG  II.  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rheinetc.etc. 

Wir  finden  Uns,  auf  den  Grund  des  Beschlusses  der  Centralcommission  für  die 
Rheinschifffahrt  vom  27.  Juli  1833,  Protocoll  Nr.  XXV.,  und  im  Einvernehmen 
mit  den  anderen  beiden  hohen  Uferstaaten  des  IL  Rheinauf sichts-Bezirks,  bewo- 
gen, in  obgemeldetem  Belange  für  Unser  Stromgebiet  zu  verordnen,  was  folgt : 

A.    Allgemeiner  Theil. 

Art.  I.  Wenn  auf  dem  Rheine  zwei  Dampfschiffe  einander  begegnen;  so  soll 
das  stromaufwärts  fahrende  Dampfschiff  überall,  wo  es  das  Fahrwasser  zuläszt, 
das  linke  Rheinufer,  das  stromabwärts  fahrende  Dampfschiff  aber,  so  viel  als  thun- 
lich,  das  rechte  Rheinufer  halten. 

Art.  2.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromaufwärts  einem  andern  ebenfalls  stromauf- 
wärts fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  soll  das  vorbeifahren  wollende 
Schiff  durch  Aufhissen  einer  blauen  Flagge  bis  halben  Mast  und  durch  fünf  Schlä- 
ge auf  die  Glocke,  dem  vorfahrenden  Dampfschiffe  ein  Zeichen  geben,  worauf  diesz 
letztere  Schiff  auf  derjenigen  Seite,  wo  es  sich  befindet,  sich  dem  Lande  so  viel  nä- 
hert, als  es  das  Fahrwasser  zuläszt. 

Das  vorbeifahrende  Schiff  hingegen  nimmt  die  entgegengesetzte  Wasserseite  in 
möglichster  Entfernung  vom  anderen  Schiffe. 

Befindet  sich  aber  das  vorfahrende  Schiff  in  der  Mitte  des  Stroms,  dann  weicht 
dieses,  so  viel  als  möglich,  nach  dem  linken  Ufer,  Steuerbordseite,  aus,  und  das  vor- 
beifahrende Schiff  richtet  seinen  Lauf  nach  dem  rechten  Ufer,  Backbordseite, eben- 
falls so  viel  als  möglich  ist. 

Art.  3.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromabwärts  einem  ebenfalls  stromabwärts 
fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will ;  so  soll  es  die  nehmlichen  im  vorstehen- 
den Artikel  vorgeschriebenen  Zeichen  geben,  worauf  das  vorfahrende  Dampfschiff, 
so  viel  es  das  Fahrwasser  zuläszt,  das  linke  Ufer,  Backbordseite,  halten  musz,  um 
das  vorbei  wollende  Dampfschiff  zwischen  sich  und  dem  rechten  Ufer  vorbeizulassen. 
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Art.  4.  Die  in  den  Artikeln  2  und  3  gestattete  Vorbeifahrt  soll  jedoch  nur  an  sol- 
chen Stellen,  wo  das  Fahrwasser  das  Ausweichen  ohne  Gefahr  zuläszt,  und  dann  er- 
laubt seyn,  wann  das  vorbeiwollende  Schiff  unbezweifelt  schneller,  als  das  vorfah- 
rende fährt,  und  schneller  fahren  will. 

Art.  5.  Alle  stromaufwärts  fahrende  Dampfschiffe  müssen  den  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Segelschiffen  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade  vor- 
beifahren. Wenn  diese  Vorbeifahrt  an  einer  Stelle  geschehen  soll,  wo  das  Fahrwas- 
ser so  enge  ist,  dasz  um  die  Vorbeifahrt  zu  bewerkstelligen,  das  Segelschiff  auswei- 
chen musz,  so  soll  das  Dampfschiff  seine  Absicht,  vorbeizufahren,  dadurch  zu  er- 
kennen geben,  dasz  es  eine  blaue  Flagge  bis  halben  Mast  aufzieht  und  fünf  Schläge 
auf  die  Glocke  giebt.  Auf  dieses  Zeichen  soll  das  Segelschiff  so  viel  auf  die  Leinpfad- 
seite beilegen,  als  das  Fahrwasser  es  zuläszt,  das  Dampfschiff  aber  so  viel  als  mög- 
lich an  der  entgegengesetzten  Seite  vorbeifahren. 

Art.  6.  Wenn  die  stromabwärts  fahrenden  Segelschiffe  ohne  Gebrauch  der  Se- 
gel sich  der  Strömung  überlassen,  und  das  Thalfahrwasser  inne  halten,  und  es  dann 
an  den  erforderlichen  Mitteln  fehlt,  gehörig  ausweichen  zu  können,  so  soll  es  den 
Dampfschiffen,  bei  ihrer  Thalfahrt  sowohl,  als  bei  ihrer  Bergfahrt,  überlassen  seyn, 
diejenige  Uferseite  zu  wählen,  welche  sie  am  geeignetsten  erachten,  um  an  den  zu 
Thal  fahrenden  Segelschiffen  vorbeizufahren;  mit  Ausnahme  jedoch  der  Stellen, 
für  welche  hierunter  besondere  Bestimmungen  erlassen  sind. 

Art.  7.  Wenn  aber  ein  Segelschiff  mit  angeschlagenen  Segeln  zu  Thal  fährt,  so 
soll  es  den  zu  Berg  fahrenden  Dampfschiffen  überall  nach  dem  rechten  Ufer  hin 
ausweichen  und  zwar  so  viel,  als  es  das  Fahrwasser  zuläszt.  Musz  aber  das  Dampf- 
schiff das  rechte  Ufer  inne  halten, so  soll  es  durch  Aufziehen  der  blauen  Flagge  auf 
halben  Mast  und  durch  fünf  Schläge  an  die  Glocke  dem  Segelschiffe  ein  Zeichen  ge- 
ben, worauf  dieses  gehalten  ist,  so  nahe  als  möglich  dem  linken  Ufer  zuzufahren. 

Art.  8.  Wenn  die  zu  Thal  fahrenden  Dampfschiffe  zu  Berg  fahrenden  Segel- 
schiffen begegnen ;  so  sollen  die  Dampfschiffe  immer  so  viel,  als  das  Fahrwasser  es 
zuläszt,  die  entgegengesetzte  Seite  des  Leinpfade-Ufers  halten.  Die  Segelschiffe  da- 
gegen sollen,  wo  es  nöthig  ist,  so  viel  als  möglich  auf  dem  Leinpfadufer  beilegen. 

Art.  9.  Die  Dampfschiffe  geben  an  denjenigen  Orten  ihrer  Vorüberfahrt  resp. 
ihrer  Ankunft,  wo  sie  an  die  Landebrücke  anzulegen,  oder  im  Strome  anzuhalten 
gedenken,  oder  es  zu  thun  bereit  sind,  ihre  Annäherung  durch  Läuten  mit  der 
Schiffsglocke  zu  erkennen.  Ohne  ein  solches  Zeichen  giebt  das  Dampfschiff  zu  ver- 
stehen, dasz  es  gesonnen  ist,  sich  nicht  aufzuhalten. 

Art.  IG.  An  den  Orten,  wo  für  die  Dampfschiffe  eigens  angestellte  Kahnführer 
sind,  wird  vom  ankommenden  Dampfschiffe  sehr  zeitig  und  sobald  es  des  Ortes 
ansichtig  wird,  die  Signalflagge  aufgehiszt,  wenn  es  im  Falle  ist,  dort  Personen  oder 
Güter  an  den  Kahnführer  zu  überliefern. 

Diesz  gilt  als  Aufforderung  an  den  Kahnf  ührer,sich  an  das  Dampf  schiff  zu  begeben. 

Eben  so  müssen  die  Kahnführer,  welche  Personen  oder  Güter  an  das  Dampf- 
schiff zu  bringen  haben,  dieses  sehr  zeitig  und  sobald  sie  des  Dampfschiffes  ansich- 
tig werden,  durch  das  Aufstecken  der  Signalflagge,  die  ihnen  bei  ihrer  Anstellung 
und  für  die  Dauer  ihrer  Bedienstung  von  der  betreffenden  Dampfschifff ahrtsdirec- 
tion  zugestellt  wird,  zu  erkennen  geben. 

Ist  das  Dampfschiff  Willens,  den  Kahn  an  sich  heran  kommen  zu  lassen,  dann 
stellt  es  seine  Räder  stille  und  läszt  den  Dampf  abblaszen.  Nicht  eher,  als  bis  die 
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Räder  stille  gestellt  und  der  Dampf  abbläszt,  darf  der  Kahn  sich  dem  Schiffe  nä- 
hern, und  nicht  eher,  als  der  Kahn  wieder  zehn  Schritte  weit  seitwärts  vom  Schiffe 
entfernt  ist,  dürfen  die  Räder  wieder  in  Bewegung  gesetzt  und  der  Dampf  wieder 
eingesperrt  werden.  Jeder  dieser  Kähne  musz  von  wenigstens  zwei  schiffskundigen 
und  starken  Männern  geführt  und  mit  allen  Vorrichtungen  zu  diesem  Dienste  wohl 
versehen  seyn.  Die  darin  geführt  werdenden  Personen  müssen  alle  sitzend  sejm. 
Die  Dampfschifffahrts-Directionen  dürfen  keine  Kähne  und  Kahnführer  in  ihren 
Dienst  nehmenoder  darin  behalten,  insofern  ihnen  kein  Attest  von  der  Ortsobrigkeit 
zugestellt  ist,  woraus  hervorgeht,  erstlich:  dasz  der  Kahn  für  den  Dienst  vollkom- 
men taughch  und  mit  allen  Vorrichtungen  vollständig  versehen  ist,  und  zweitens : 
dasz  die  Kahnführer  schiffskundige,  kräftige  und  nüchterne  Leute  sind.  Dieses 
Attest  musz  alljährlich  auf's  Neue  beigebracht  werden. 

Art.  II.  Jedes  Schiff,  welches  beim  Dunkel  fährt,  sey  es  ein  Dampfschiff  oder 
Segelschiff,  soll  von  Sonnenuntergang  bis  Sonnenauf  gang  bei  der  Bergfahrt  mit  zwei 
hellbrennenden  Laternen  seitwärts  am  Mäste  und  übereinander,  versehen  seyn,  bei 
derThalfahrt  aber  noch  eine  dritte  hellbrennende  Laterne  auf  halbem  Mäste  führen. 

Art.  12.  Jedes  Schiff,  welches  bei  der  Nacht  auf  dem  Strome  an  irgend  einer 
Stelle  vom  Ufer  entfernt,  oder,  wo  gewöhnlich  keine  Schiffe  am  Ufer  zu  halten  pfle- 
gen, oder  in  der  Nähe  der  Brücken,  wo  die  Dampschiffe  anfahren,  vor  Anker  liegt, 
soll  ohne  Ausnahme,  ob  es  ein  Segelschiff  oder  Dampfschiff  ist,  nüt  einer  hellbren- 
nenden Laterne  am  Mäste,  oder,  in  Ermangelung  eines  Mastes,  auf  einer  sichtbaren 
Stelle  des  Verdeckes  versehen  seyn. 

Art.  13.  Jedes  Dampfschiff,  welches  bei  Nebel  an  irgend  einer  Stelle  auf  dem 
Strome  vor  Anker  liegt,  soll  von  fünf  zu  fünf  Minuten  Zeichen  durch  sieben  Schläge 
auf  die  Glocke  geben. 

Art.  14.  Die  Führer  von  Flossen  sind  verpflichtet,  auf  den  des  Nachts  oder  bei 
dickem  Nebel  angelegten  Flossen,  für  die  ganze  Dauer  der  Nacht  oder  des  Nebels, 
an  den  beiden  dem  Fahrwasser  zunächst  gelegenen  Ecken  des  Flosses,  auf  erhabe- 
nen und  überall  sichtbaren  Punkten  hellbrennende  Laternen  aufzustellen  und  zu 
unterhalten. 

Art.  15.  Wenn  einem  Dampfschiffe  in  der  Fahrt  kleine  Fahrzeuge  bis  zu  zehn 
Lasten  (400  Centner)  Ladungsfähigkeit  begegnen,  die  entweder  zu  Thal  oder  zu 
Berg  oder  von  einem  Ufer  zum  andern  fahren,  so  soll  das  zu  Thal  fahrende  Dampf- 
schiff in  der  Nähe  derselben  nur  mit  halber  Maschinenkraft  fahren  und  sich  soweit 
entfernt  halten,  als  es  örtlich  zulässig  ist,  damit  möglichst  Unglücken,  welche  auch 
durch  Wellenschlag  veranlaszt  werden  können,  vorgebeugt  werde. 

Sollte  indessen  aus  irgend  einer  Ursache  das  Dampfschiff  dem  kleinen  Fahrzeuge 
so  nahe  gekommen  seyn,  dasz  der  Wellenschlag  bei  Ausübung  halber  Maschinen- 
kraft für  dasselbe  gefährlich  werden  könnte,  so  soll  das  Dampfschiff  die  Räder  so 
lange  stille  halten,  bis  das  andere  Fahrzeug  sich  weit  genug  davon  entfernt  haben 
wird,  wenn  solches  thunlich  ist,  ohne  das  Dampfschiff  selbst  in  Gefahr  zu  bringen. 

B.    Besonderer  Theil. 

Art.  16.  Wenn  bei  einem  Wasserstande  von  36  Zollen  am  Mainzer  Pegel,  oder 
von  30  Zollen  am  Freiweinheimer  und  Binger  Pegel  und  darunter,  ein  Dampfboot 
oder  ein  Segelschiff  stromabwärts  vor  den  sogenannten  Köpfen,  Geisenheim  gegen- 
über, eintrifft,  und  im  Begriffe  steht,  diese  Stelle  zu  passiren,  so  soll  jedes  zu  Berg 
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gehende  Dampf-  oder  Segelschiff,  welches  gleichzeitig  unterhalb  der  besagten  Köp- 
fe anlangt,  so  lange  daselbst  stille  halten,  bis  das  erste,  nämlich  das  zu  Thal  ge- 
hende Schiff,  seine  Durchfahrt  beendigt  hat.  Ist  aber  ein  Dampf boot  oder  Segel- 
schiff stromaufwärts  in  die  erwähnte  Passage  früher  eingetreten,  als  ein  in  der 
Thalfahrt  begriffenes  Dampf-  oder  Segelschiff  vor  oder  oberhalb  derselben  ange- 
kommen ist ;  so  soll  das  Letztere  vor  Anker  gehen  und  anhalten,  bis  das  Bergschiff 
passirt  ist. 

Art.  17.  Da,  gemäsz  Verfügung  der  Herzoglich  Nassauischen  Regierung,  jedes 
zu  Berg  fahrende  sowohl  Dampf-  als  Segelschiff,  von  Asmannshausen  aus  eine 
Wahrschau  vorauszuschicken,  und,  im  Falle  diese  ein  von  Bingen  abgefahrenes 
Thalschiffs  nach  dem  Binger-Loche  steuernd  erbHckt,  und  alsdann  das  vorgeschrie- 
bene Zeichen  mit  der  Wahrschau-Flagge  giebt,  das  zu  Berg  fahrende  Schiff  so  lange 
zu  stopfen  oder  beizulegen  hat,  bis  von  dem  Thalschiff  da^  Loch  passirt  ist; 
so  haben  hinwiederum  die  von  Bingen  abgehenden  Thalschiffe  auf  diese 
etwa  entgegenkommende  Wahrschau  zu  Vermeidung  gefährlichen  Zusammen- 
treffens in  dem  Binger  Loche  schon  bei  Zeiten  eine  geschärfte  Aufmerksamkeit 
zu  richten,  und  andererseits  durch  thunliche  Beförderung  ihres  Durchgangs 
durch  diese  Passage  dem  stopfenden  oder  beilegenden  Bergschiffe  jeden  un- 
nöthigen  Aufenthalt  zu  ersparen. 

Art.  18.  Bevor  ein  zu  Thal  fahrendes  Dampfschiff  von  Bingen  abfährt,  soll  es 
auf  dem  rechten  Rheinufer  eine  Wahrschau  stehen  haben,  um  ein  Zeichen  durch 
eine  schwarze  Flagge  zu  geben,  wenn  ein  Bergschiff  im  Begriffe  ist,  das  Loch  zu 
passiren ;  und  alsdann  soll  das  Thalschiff  halten  bleiben,  bis  die  Wahrschau  das  Zei- 
chen niederlegt. 

Art.  19.  Sowie  die  Dampf-  und  Segelschiffe  bei  dem  Begegnen  mit  anderen 
Fahrzeugen  in  dem  Durchstichskanale  am  Geyer  oberhalb  Oppenheim,  überhaupt 
alle  geeignete  Vorsicht  eintreten  lassen  werden,  um  Unfälle  zu  vermeiden ;  so  wird 
noch  insbesondere  den  Dampfbooten  wegen  des  von  ihnen  erzeugten  stärkeren 
Wellenschlags,  wenn  sie  in  dem  Durchstichskanale  kleinere  Fahrzeuge  antreffen, 
,  die  genaue  Beobachtung  der  im  Artikel  15.  enthaltenen  Vorschrift,  zur  besonderen 
Pflicht  gemacht. 

Art.  20.  Die  fliegenden  Brücken  zu  Worms,  Oppenheim  und  Gernsheim  sollen, 
wenn  ein  Dampfschiff,  sowohl  zur  Tags-  als  zur  Nachtzeit,  zu  Berg  oder  zu  Thal, 
ankommt,  beide  erstere  an  dem  linken  jene  zu  Gernsheim  aber  an  dem  rechten  Ufer 
des  Rheins  halten  und  zur  Nachtzeit  stets  eine  hellbrennende  Laterne  am  Mäste 
haben,  die  Dampfschiffe  aber  so  dicht  als  möglich,  bei  Worms  und  Oppenheim  am 
rechten,  bei  Gernsheim  am  linken  Ufer  hinfahren. 

Art.  21.  Die  Schiffsbrücke  bei  Mainz  dürfen  die  Dampfschiffe  bei  der  Thal- 
fahrt nicht  anders,  als  mit  zurückschlagenden  Rädern  und  höchstens  nur  mit  hal- 
ber Stromgeschwindigkeit,  passiren. 

Art.  22.  L  Zuwiderhandlungen  gegen  vorstehende  im  allgemeinen  sowohl  als 
im  besonderen  Theile  enthaltene  Vorschriften  sollen  mit  einer  PoHzeistrafe  von 
Einem  bis  Sieben  Gulden  und,  nach  Befund  der  Umstände,  mit  einer  Gefängnisz- 
strafe  von  Einem  bis  Fünf  Tagen  belegt  werden ;  unbeschadet  der  civielrechtlichen 
Verpflichtung  zum  Ersätze  3es  veranlaszten  Schadens. 

Bei  inländischen  Schiffern,  Führern  der  Dampfschiffe  und  Segelschiffe  oder 
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Flosze  und  Steuerleuten  kann,  bei  erschwerenden  Umständen  und  namentlich  in 
Recidivfällen,  auszer  der  verwirkten  oben  festgesetzten  Strafe/die  Suspension  auf 
bestimmte  Zeit,  oder  auch  selbst  die  Entziehung  ihrer  Patente  erkannt  werden. 

Sind  diese  Personen  Ausländer;  so  soll,  nach  Maszgabe  des  Art.  47  der  Rhein- 
schiff fahrts-Convention  vom  3i.Märzi83i,der  deszfallsige  Antrag, unter  Anschlusz 
der  Verhandlungen,  bei  der  betreffenden  Territorialbehörde  gestellt  werden. 

II.  Die  fraglichen  Zuwiderhandlungen  werden,  ohne  sonstige  gesetzlich  zulässi- 
ge Beweismittel  auszuschheszen,  auf  erfolgende  Denunciation  der  Steuerleute  oder 
Betheiligten,  oder  von  Amts  wegen,  durch  Protokolle  der  hierzu  qualificirten  Ange- 
stellten, wie  andere  PoUzei-Contraventionen  constatirt  und  behandelt. 

Zu  dieser  Protokoll -Errichtung  sind  competent  und  angewiesen: 

die  Angestellten  des  Rheinzoll-Erhebungsamts  und  der  Groszherzogliche  Hafen- 
Commissär  zu  Mainz ; 

die  Groszherzoglichen  Bürgermeister  und  Beigeordneten; 

die  Polizei-Commissarien, 
und  ihre  Protokolle,  die  jedoch  binnen  längstens  drei  Tagen  nacherfolgter  oder  ent- 
deckter That  aufgenommen  seyn  müssen,  machen  alsdann,  ohne  weitere  beson- 
dere Affirmation,  vor  Gericht  Glauben  bis  zum  vollständig  erbrachten  Gegenbeweis. 

Die  richterliche  Cognition  über  die  angezeigte  Uebertretung  und,  eintretenden 
Falles,  das  desfallsige  Straf erkenntnisz,  gehört  vor  das  einschlägige  Groszherzog- 
liche Land-oder  Friedens-Gericht  als  Polizeigericht,  in  dessen  anstoszendemStrom- 
bezirke  die  Zuwiderhandlung  Statt  gefunden  und  wird  demselben  des  Endes  das 
vorerwähnte  Protokoll  übermittelt. 

Die  Bestimmungen  Unserer  Verordnung  vom  16.  September  1831,  die  Gerichts- 
behörden und  das  gerichtliche  Verfahren  in  Rheinschifffahrts- Angelegenheiten  be- 
treffend, Regierungsblatt  Nr.  66,  welche  in  den  Art.  36,  37  und  38,  besonders  aber 
auch  in  dem  Art.  40  enthalten  sind,  sollen  bei  den  hier  fraglichen  Zuwiderhand- 
lungen ebenfalls  maszgebend  seyn. 

Soviel  jedoch  die  in  dem  zweiten  und  dritten  Absätze  dieses  Artikels  nach  Um- 
ständen noch  besonders  vorbehaltene  Verfügung  gegen  die  Schiffer,  Führer  der 
Dampfbote  und  Segelschiffe  oder  Flosze  und  Steuerleute  anlangt ;  so  gehört  diese 
zum  Geschäftskreise  des  betreffenden  Groszherzogl.  Provinzial-Commissärs  von 
Rheinhessen  oder  Starkenburg,  gegen  dessen  Entscheidung  binnen  vier  Wochen  un- 
erstrecklicher  Frist,  vom  Tage  der  Verkündigung  an,  Recurs  an  Unser  Ministerium 
der  auswärtigen  Angelegenheiten  genommen  werden  kann. 

Einstweilen  und  bis  zu  dessen  etwa  erfolgender  reformirender  Entscheidung, 
musz  aber  derjenigen  des  Provinzial-Commissärs  Folge  geleistet  werden. 

In  graveren  Fällen,  und  namentlich  jeder  Zeit,  so  oft  Unsere  Polizeigerichte  we- 
gen der  hier  fraglichen  Zuwiderhandlungen  entweder  auf  das  Maximum  der  Ge- 
fängniszstrafe  oder  Geldbusze,  oder  neben  einer  Geldbusze  cumulativ  auch  noch  auf 
Gejängniszstrafe  erkennen,  haben  solche,  sobald  das  Erkenntnisz  rechtskräftig  oder 
resp.  in  letzter  Instanz  bestätigt  worden  ist,  die  Untersuchungs-  und  Gerichtsacten 
an  Unseren  einschlägigen  Provinzial-Commissär  abzugeben,  welcher  alsdann :  ob  es 
der  Fall  sey,  auch  noch  den  zweiten  oder  dritten  Absatz  gegenwärtiger  Verord- 
nung zur  Anwendung  zu  bringen,  zu  prüfen  und  befindenden  Umständen  nach  das 
Weitere  zu  beschlieszen,  oder  aber  die  Acten  an  das  Gericht  zurückzugeben  hat. 

Hiernach  haben  sich  Alle,  die  es  angeht,  gebührend  zu  achten. 


396  9  MAI  1840. 

Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedrückten  Staats- 
Siegels. 
Darmstadt  den  9.  Mai  1840.  (L.  S.)     LUDWIG. 

DU  Thil. 

166.  9  Juli  1840,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  HESSEN  UND 
NASSAU  BETR.  DIE  PÖNAL-SANCTION  AUF  VORSCHRIFTEN 
DER  RHEINSCHIFFAHRTS-AKTE  VOM  31  MÄRZ  1831.  De  Martens. 
N.  Rec.  G6n.  I  153. 

Die  Regierungen  von  Baden,  Baiern,  Hessen  und  Nassau,  als  Uferstaaten  des 
Rheins,  haben 

in  Anbetracht:  dass  mehrere  wichtige  Vorschriften  des  Rheinschifffahrts- Ver- 
trags vom  31.  März  183 1  einer  Pönal-Sanction  entbehren,  und  es  zweckmässig  er- 
scheint, solche  nachträglich  noch  eintreten  zu  lassen ; 

in  Erwägung :  dass  die  Uferstaaten :  Frankreich,  Niederland  und  Preussen  mit 
ähnlicher  Fürsorge  schon  vorangegangen  sind,  — 

sich  zur  Erzielung  einer  möglichsten  Gleichförmigkeit  des  Verfahrens  über  nachste- 
hende —  im  Wege  landesherrlicher  Verordnungen  —  zu  erlassende  Artikel  verei- 
nigt: * 

Art.  I.  Derjenige,  welcher  gegen  folgende  Bestimmungen  der  Rheinschifffahrts- 
Convention  vom  31.  März  handelt,  nämlich 

a)  Art.  27.  Absatz,  i.  6.  und  7.  lautend: 

„Ein  Schiffspatron  oder  Führer  soll  nicht  eher  eine  Waare  einladen,  oder  wenig- 
„stens  nicht  eher  von  dem  Ladungsplatze  abfahren,  als  bis  er  darüber  einen  Fracht- 
„brief  oder  Connaissement  erhalten  hat,  woraus  die  Gattung,  die  Menge  und  der 
„Empfänger  der  Waare  ersichtlich  ist." 

„Wenn  ein  Theil  der  Ladung  erst  unterwegs  zu  derselben  hinzukommt,  oder 
„durch  Ausladung  davon  abgeht ;  so  muss  auch  dieses  auf  dem  Manifeste  vermerkt 
„und  nöthigenfalls,  wie  das  Hauptmanifest,  bescheinigt  werden." 

„Der  Schiffspatron  oder  Führer  hat  das  in  Rede  stehende  Manifeste  da,  wo  die 
„Ausladung  des  Schiffes  erfolgt,  und  unmittelbar  nach  dieser  Ausladung  an  die 
„daselbst  angestellten  oder  von  dem  Einnehmer  des  nächstgelegenen  Zollamtes 
„dahin  gesandten  Rheinzollbeamten  abzugeben." 

b)  Art.  28.  ^tes  alinea  ir  Satz,  lautend: 

„Auf  gleiche  Weise  können  Rheinzollbeamte,  die  sich  am  Bord  eines  Bootes  oder 
„Nachens  mit  der  Flagge  besagter  Rheinzollverwaltung  befinden,  von  jedem 
„Schiffspatron  oder  Führer  —  wo  sie  ihm  auf  dem  Strome  begegnen  mögen  —  die 
„Vorzeigung  seines  Manifestes  fordern." 

c)  Art.  5y.  iter  Absatz,  lautend: 

„Während  der  Fahrt  darf  der  Schiffspatron  oder  Führer  seine  Ladung  nicht  ver- 
lassen, widrigenfalls  wird  auf  dessen  Gefahr  und  Kosten,  wenn  auch  kein  Schaden 
„hieraus  entstanden  seyn  sollte,  wofür  er  auf  jeden  Fall  verantwortlich  bleibt, 
„das  Schiff  von  den  Rheinzollbeamten  einem  Setzschiffer  anvertraut." 

d)  Art.  158. 1 er  Absatz,  lautend: 

„Allenthalben,  wo  wegen  der  Eigenschaften  des  Fahrwassers,  nach  der  Obser- 
„vanz  oder  den  bestehenden  Vorschriften  die  Lootsen  oder  Steuerleute  wechseln, 
„ist  der  Schiffspatron  oder  Führer  verbunden,  einen  andern  Steuermann  oder  Loot- 
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„sen  an  Bord  zu  nehmen,  und  soll,  wenn  er  dieses  versäumt,  von  den  Rheinauf- 
„sichtsbeamten  dazu  angehalten  werden." 

e)  Art.  66.  ir  und  2r  Absatz,  lautend : 

„Die  Flösser  sind  schuldig,  einen  Nachen  vorauszuschicken,  um  die  auf  dem  Stro- 
„me  oder  in  dem  Hafen  befindlichen  Schiffe,  die  Mühlen  und  Brücken  zu  warnen, 
„damit  jeder  auf  seiner  Hut  sey  und  bei  Zeiten  die  erforderlichen  Maassregeln  zu 
seiner  Sicherheit  ergreifen  könne." 

„Dieser  Nachen  soll  dem  Flosse  wenigstens  eine  Stunde  vorhergehen  und  damit 
„er  auch  schon  von  weitem  bemerkt  werde,  zum  Zeichen  seiner  Bestimmung  eine 
„aus  sechzehn  roth  und  schwarz  abwechselnden  Feldern  bestehende  Flagge  auf- 
stecken; oder  auch 

f)  gegen  die  Vorschrift  des  2ten  Absatzes  des  Zusatzartikels  IV.  zu  dem  Art.  66. 
der  Rheinschifffahrts-Convention,  des  Inhalts : 

„Von  der  Verpflichtung,  einen  Nachen  vorauszuschicken,  sind  jedoch  die  kleinen 
„Flosse  befreit,  welche  nach  den  Localobservanzen  früher,  oder  bis  jetzt  dazu  nicht 
„verbunden  waren  und  die  auf  dem  Rhein,  z.  B.  unter  der  Benennung  einzelne  Bo- 
„den  und  einzelne  Stummel  bekannt  sind." 

„Die  Führer  solcher  Flosse,  die  im  übrigen  den  allgemeinen  Bestimmungen  die- 
„ses  Artikels  unterworfen  bleiben,  sind  aber  gehalten, auf  dem  Flosse  selbst  die  vor- 
„geschriebene  Flagge  aufzustecken,  auch  den  sonstigen  polizeilichen  Anordnungen 
„nachzukommen,  welche  in  den  einzelnen  Uferstaaten  für  die  Sicherheit  der  Schiff- 
„fahrt  getroffen  werden  können." 

verfällt  in  eine  Geldbusse  von  Einem  bis  Ein  und  Zwanzig  Gulden,  —  dieses  jedoch 
in  Ansehung  der  unter  c.  erwähnten  Vorschrift  nur  bedingterweise:  insofern  näm- 
lich das  Präjudiz  am  Schlüsse  des  ersten  Absatzes  des  Artikels  57.  gegen  den  im 
Fehler  befundenen  Schiffspatron  oder  Führer  nicht  bereits  zur  Vollziehung  ge- 
kommen ist.  In  diesem  Falle  soll  derselbe  von  einer  weiteren  Geldbusse  verschont 
bleiben. 

Bei  Zahlungs-Unfähigkeit  ist  die  Geldstrafe  durch  Gefängniss  nach  dem  Maasse 
der  in  jedem  der  paciscirenden  Uferstaaten  publicirten  Zollstrafgesetze  zu  verbüs- 
sen. 

Durch  Verwandlung  der  Geld-  in  Gefängnissstrafe  wird  die  inappellable  Sache 
keineswegs  appellabel. 

Art.  2.  Die  Cognition  und  Ab\irtheilung  in  erster  Instanz  der  in  dem  Art.  i. 
bezeichneten  Uebertretungen  steht  den  Rheinzollgerichten  der  paciscirenden  Ufer- 
staaten in  dem  Falle  zu,  wenn  sich  der  zuwiderhandelnde  Schiffspatron  oder  Füh- 
rer nicht  freiwillig  der  Bestrafung  durch  das  Rheinzollamt  unterwirft. 

Die  in  Namen  des  Landesherrn  derselben  zu  erlassenden  Urtheile  sind  auch  auf 
dem  Gebiet  der  drei  übrigen  hohen  Uferstaaten  ohne  weitere  Untersuchung,  jedoch 
immer  nach  der  in  jedem  Staate  gültigen  Prozessordnung,  vollstreckbar. 

Art.  3.  Beläuft  sich  der  in  der  angestellten  Klage  geforderte  Betrag  oder  die 
durch  den  Richter  erster  Instanz  erkannte  Strafe  nebst  Accessorien,  jedoch  mit 
Ausschluss  der  Kosten,  auf  den  im  Art.  86.  ausgedrückten  Appellationswerth,  so 
kann  bei  dem  nach  Art. 87. der  Rheinschifffahrts-Convention  bezeichneten  Landes- 
gerichte Berufung  eingelegt  werden.  Gregen  dessen  Ausspruch  findet  ein  weiteres 
Rechtsmittel  nicht  ^tatt. 

Art.  4.  Rücksichtlich  der  bei  ermangelndem  Appellationswerthe  gegen  Urtheile 
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der  Rheinzollgerichte  erster  Instanz  zulässigen  Cassationsgesuche  und  Nichtigkeits- 
beschwerden sind  die  respectiven  Landesverordnungen  und  Gesetze  maassgebend. 

167.  25  Juli  1840,  HANDELS-  UND  SCH I  FF  AH  RTS  VERTRAG  ZWISCHEN 
FRANKREICH  UND  NIEDERLAND.  Artt.  1—8,  10  §  i,  4°.  und  11.  Aus- 
wechslung der  Ratifikationsurkunden  3  September  1840.  De  Härtens,  N. 
Rec.  G6n.  I  216. 

Art.  ler.  II  y  aura  pleine  et  enti^re  libert6  de  cornmerce  et  de  navigation  entre 
les  habitans  desdeux  royaumes;  ils  ne  seront  pas  soumis,ä  raison  de  leur  commerce 
ou  de  leur  industrie,  dans  les  ports,  villes  ou  lieux  quelconques  des  deux  royaumes, 
soit  qu'ils  s'y  ^tablissent,  soit  qu'ils  y  resident  temporairement,  ä  des  droits,  taxes 
ou  impöts,  sous  quelque  denomination  que  ce  soit,  autres  ni  plus  eleves  que  ceux 
per9us  sur  les  nationaux;  et  les  privileges,  immunit6s  et  autres  faveurs  quelcon- 
ques, dont  jouiraient  en  matiere  de  commerce  les  citoyens  de  Tun  des  deux  Etats, 
seront  communs  ä  ceux  de  l'autre. 

Art.  2.  Les  na  vires  fran9ais  venant  directement  des  ports  de  France  avec  char- 
gement  et  sans  chargement,  de  tout  port  quelconque,  ne  paieront,  dans  les  ports 
du  royaume  des  Pays-Bas,  soit  ä  l'entröe,  soit  ä  la  sortie,  d'autres  ni  de  plus  forts 
droits  de  tonnage,  de  pilotage,  de  quarantaine,  de  port,  de  phares  et  autres  charges 
qui  pesent  sur  la  coque  du  navire,  sous  quelque  denomination  que  ce  soit,  que  ceux 
dont  sont  ou  seront  passibles,  dans  les  Pays-Bas,  les  na  vires  n^erlandais  venant  des 
memes  lieux  ou  ayant  la  meme  destination. 

D'autre  part,  et  jusqu'ä  ce  que  le  gouvernement  nderlandais  exempte  ses  propres 
na  vires  de  tout  droit  de  tonnage,  comme  la  France  le  fait  pour  les  siens,  les  na  vires 
neerlandais  venant  directement  des  ports  des  Pays-Bas  avec  chargement,  et  sans 
chargement  de  tout  port  quelconque,  ne  paieront,  dans  les  ports  du  royaume  de 
France,  soit  ä  l'entree,  soit  ä  la  sortie,  d'autres  ni  de  plus  forts  droits  de  tonnage 
que  ceux  que  les  na  vires  fran^ais  auront  ä  payer  dans  les  Pays-Bas,  conformement 
ä  la  stipulation  qui  pr6cede.  Ils  seront,  d'ailleurs,  assimil6s  aux  navires  fran9ais 
pour  tous  les  autres  droits  ou  charges  enum^res  dans  le  präsent  article.  II  est  con- 
venu :  1°.  que  les  exceptions  ä  la  franchise  de  pavillons,  qui  atteindraient  en  Fran- 
ce les  navires  fran9ais  venant  d'ailleurs  que  des  Pays-Bas,  seront  communes  aux 
navires  neerlandais  faisant  les  memes  voyages,  et  cette  disposition  sera  r^ciproque- 
ment  applicable  dans  les  Pays-Bas  aux  navires  fran9ais ; 

2°.  Que  le  cabotage  maritime  demeure  r6serve  au  pavillon  national  dans  les 
Etats  respectifs. 

Art.  3.  Seront  completement  affranchis  des  droits  de  tonnage  et  d'exp6dition 
dans  les  ports  respectifs : 

1°.  Les  navires  qui,  entres  sur  lest,  de  quelque  lieu  que  ce  soit,  en  ressortiront 
sur  lest; 

2".  Les  navires  qui,  passant  d'un  port  de  Tun  des  deux  Etats  dans  un  ou  plusieurs 
ports  du  meme  Etat,  soit  pour  y  d6poser  tout  ou  partie  de  leur  cargaison,  soit  pour 
y  composer  ou  completer  leur  chargement,  justifieront  avoir  d6jä  acquitt^  ces 
droits ; 

3**.  Les  navires  qui,  entrfe  avec  chargement  dans  un  port,  soit  volontairement, 
soit  en  reläche  forc6e,  en  sortiront  sans  avoir  fait  aucune  Operation  de  commerce. 

Ne  seront  pas  consider^s,  en  cas  de  reläche  forc^e,  comme  Operation  de  commer- 
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ce,  le  d^barquement  et  le  rechargement  des  marchandises  pour  la  reparation  du  na- 
vire;  le  transbordement  sur  un  autre  navire,  en  cas  d'innavigabilite  du  premier; 
les  depenses  necessaires  au  ravitaillement  des  equipages  et  la  vente  des  marchan- 
dises avariees,  lorsque  radministration  des  douanes  en  aura  donne  l'autorisation. 

Art.  4.  La  nationalit^  des  bätimens  sera  admise,  de  part  et  d'autre,  d'aprds  les 
lois  et  r^glemens  particuliers  ä  chaque  pays,  au  moyen  des  titres  et  patentes  d^li- 
vres,  par  les  autorites  competentes,  aux  capitaines,  patrons  et  bateliers. 

Art.  5.  Les  marchandises  de  toute  nature  dont  l'importation,  l'exportation  ou 
le  transit  sont  ou  seront  legalement  permis  dans  les  Etats  respectifs  en  Europa, 
ne  paieront,  tant  ä  l'importation  directe  entre  les  ports  desdits  Etats,  qu'ä  l'expor- 
tation des  memes  p)orts  ou  au  transit,  d'autres  ni  de  plus  forts  droits  quelconques 
de  douane,  de  navigation  et  de  peage,  que  si  elles  ^taient  importees  ou  exportees 
sous  pavillon  national,  et  elles  jouiront,  sous  tous  ces  rapports,  des  memes  primes, 
diminution,  restitution  de  droits  ou  autres  faveurs  quelconques. 

Art.  6.  II  ne  sera  per^u  aucun  droit  autre  que  ceux  de  magasinage  et  de  balance 
sur  les  marchandises  importees  dans  les  entrepots  de  Tun  des  deux  royaumes  par 
les  navires  de  l'autre,  en  attendant  leur  r^exportation  ou  leur  mise  en  consomma- 
tion. 

Art.  7.    Les  hautes  parties  contractantes  s'engagent  reciproquement : 

1°.  A  n'adopter  aucune  mesure  de  prohibition;  ä  n'etablir,  soit  au  profit  de  l'E- 
tat,  soit  ä  celui  des  communes  ou  ^tablissemens  locaux,  aucune  augmentation  des 
droits  d'entree,  de  sortie  ou  de  transit  qui,  affectant  les  produits  de  l'autre  partie, 
ne  s'ötendraient  pas  g^n^ralement  aux  produits  similaires  des  autres  Etats ; 

2°.  A  faire  participer  les  sujets  et  les  produits  quelconques  de  l'autre  Etat  aux 
primes,  remboursement  de  droits  et  autres  avantages  analogiques  qui  pourraient 
etre  accordös  ä  certains  objets  de  commerce,  sans  distinction  de  pavillon,  de  prove- 
nance  ni  de  destination. 

Toutes  les  mesures  exceptionnelles  existantes,  contraires  aux  principes  enonces 
au  präsent  article,  seront  aboHes  et  cesseront  leur  effet  des  le  jour  de  la  mise  ä  exe- 
cution  du  present  traitö. 

Art.  8.  Toutes  les  stipulations  qui  pr^cedent  (en  tant  qu'il  n'y  aurait  pas  d^jä 
6te  pourvu  par  les  trait^s  existans)  s'apphqueront  egalement  ä  la  navigation  et  au 
commerce,  tant  sur  ceux  des  fleuves  qui,  denommes  aux  articles  108  ä  117  de  l'acte 
du  congrös  de  Vienne  du  9  Juin  1815,  sont,  dans  leur  cours  navigable,  communs  aux 
deux  Etats,  que  sur  les  eaux  interm^diaires  desdits  fleuves  dans  le  royaume  des 
Pays-Bas. 

Art.  IG.  Voulant  se  donner  des  gages  de  leur  d6sir  mutuel  d'^tendre  et  de  facili- 
ter  les  relations  commerciales  entre  les  deux  pays,  les  hautes  parties  contractantes 
sont  convenues,  dans  ce  but,  des  stipulations  suivantes : 

§  ler.  Sa  Majest^  le  Roi  des  Pays-Bas  consent : 

4°.  A  faire  jouir,  pendant  toute  la  dur^e  du  present  trait6,  les  bateaux  fran9ais, 
ainsi  que  leur  chargement  sur  les  fleuves  et  voies  navigables  indiqufe  ä  l'art.  8,  de 
toute  exemption,  reduction  et  faveur  quelconque  de  droits  de  douane,  de  naviga- 
tion, de  droits  fixes,  etc.,  qui  sont  actuellement  accordes,  soit  aux  bateaux  et  char- 
gemens  ne^rlandais,  söit  ä  ceux  de  tout  autre  Etat  riverain,  sans  prejudice  de  fa- 
veurs plus  grandes,  qui,  si  elles  venaient  ä  etre  accord^es  ä  d'autres,  nationaux  ou 
^trangers,  profiteraient  aussi  gratuitement  ä  la  France. 
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Art.  II.  Les  concessions  faites  de  part  et  d'autre  dans  le  present  trait^,  ayant 
6t6  consenties  ä  titre  d'ensemble  et  d'^quivalent  aux  avantages  reciproquement 
acquis  par  le  meme  trait^,  les  hautes  parties  contractantes  se  sont  neanmoins  r6- 
serve  d'admettre  ä  la  participation  auxdites  concessions,  soit  en  totalite,  soit  en 
partie  seulement,  avec  ou  sans  ^quivalens,  d'autres  Etats,  et  meme  d'en  rendre 
l'application  generale. 

Si  l'une  des  hautes  parties  contractantes  accordait,  par  la  suite,  ä  quelque  autre 
Etat  des  faveurs  en  mati^re  de  navigation,  de  commerce  ou  de  douane,  autres  ou 
plus  grandes  que  Celles  convenues  par  le  präsent  trait6,  les  memes  faveurs  devien- 
dront  communes  ä  l'autre  partie,  qui  en  jouira  gratuitement  si  la  concession  est 
gratuite,  ou  en  donnant  un  äquivalent  si  la  concession  est  conditionnelle :  auquel 
cas  r^quivalent  fera  l'objet  d'une  Convention  speciale  entre  les  hautes  parties  con- 
tractantes. 

168.  5  August  1840,  NASSAUISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  VOR- 
BEIFAHREN DER  DAMPF-  UND  SEGELSCHIFFE  AN  EINANDER. 
SOWIE  DAS  SONSTIGE  VERHALTEN  DERSELBEN  UND  DER  FLOS- 
SE AUF  DEM  RHEINSTROM.  Vdg.  Bl.  1840,  Nr.  6  S.  116. 

Höchster  Entschlieszung  Seiner  Herzoglichen  Durchlaucht  zufolge  werden  auf 
den  Grund  des  Beschlusses  der  Rheinschiffahrts-Central-Commission  vom  27ten 
Juli  1833,  Protokoll  Nro.  XXV,  und  im  Einvernehmen  mit  den  Regierungen  der 
beiden  andern  Uferstaaten  des  2ten  Rheinaufsichtsbezirks  nachfolgende  Bestim- 
mungen zur  Darnachachtung  öffentlich  bekannt  gemacht : 

Art.  I.  Wenn  auf  dem  Rhein  zwei  Dampfschiffe  einander  begegnen,  so  soll  das 
stromaufwärts  fahrende  Dampfschiff  überall,  wo  es  das  Fahrwasser  zuläszt,  das 
linke  Rheinufer,  das  stromabwärts  fahrende  Dampfschiff  aber,  soviel  als  thunlich, 
das  rechte  Rheinufer  halten. 

Art.  2.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromaufwärts  einem  andern  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  soll  das  vorbeifahren  wollen- 
de Schiff  durch  Aufhissen  einer  blauen  Flagge  bis  halben  Mast  und  durch  fünf 
Schläge  auf  die  Glocke  dem  vorfahrenden  Dampfschiffe  ein  Zeichen  geben,  worauf 
dies  letztere  Schiff  auf  derjenigen  Seite,  wo  es  sich  befindet,  sich  dem  Lande  so  viel 
nähert,  als  es  das  Fahrwasser  zuläszt.  Das  vorbeifahrende  Schiff  hingegen  nimmt 
die  entgegengesetzte  Wasserseite  in  möglichster  Entfernung  vom  andern  Schiffe. 

Befindet  sich  aber  das  vorfahrende  Schiff  in  der  Mitte  des  Stroms,  dann  weicht 
dieses  soviel  als  möglich  nach  dem  linken  Ufer,  Steuerbordseite,  aus,  und  das  vor- 
beifahrende Schiff  richtet  seinen  Lauf  nach  dem  rechten  Ufer,  Backbordseite,  eben- 
falls so  viel  als  möglich  ist. 

Art.  3.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromabwärts  einem  ebenfalls  stromabwärts 
fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  soll  es  die  nämlichen  im  vorstehen- 
den Artikel  vorgeschriebenen  Zeichen  geben,  worauf  das  vorfahrende'Dampf schiff  so 
viel  es  das  Fahrwasser  zuläszt,  das  linke  Ufer,  Backbordseite,  halten  musz,  um  das 
vorbei  wollende  Dampfschiff  zwischen  sich  und  dem  rechten  Ufer  vorbeizulassen. 

Art.  4.  Die  in  den  Art.  2.  und  3.  gestattete  Vorbeifahrt  soll  jedoch  nur  an  sol- 
chen Stellen,  wo  das  Fahrwasser  das  Ausweichen  ohne  Gefahr  zuläszt,  und  dann 
erlaubt  sein,  wenn  das  vorbeiwollende  Schiff  unbezweifelt  schneller  als  das  vor- 
fahrende fährt,  und  schneller  fahren  will. 
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Art.  5.  Alle  stromaufwärts  fahrende  Dampfschiffe  müssen  den  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Segelschiffen  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade  vor- 
beifahren. Wenn  diese  Vorbeifahrt  an  einer  Stelle  geschehen  soll,  wo  das  Fahr- 
wasser so  enge  ist,  dasz,  um  die  Vorbeifahrt  zu  bewerkstelligen,  das  Segelschiff 
ausweichen  musz,  so  soll  das  Dampfschiff  seine  Absicht  vorbeizufahren,  dadurch 
zu  erkennen  geben,  dasz  es  eine  blaue  Flagge  bis  halben  Mast  aufzieht  und  fünf 
Schläge  auf  die  Glocke  giebt.  Auf  dieses  Zeichen  soll  das  Segelschiff  soviel  auf  die 
Leinpfadseite  beilegen,  als  das  Fahrwasser  es  zuläszt ;  das  Dampfschiff  aber  soviel 
als  möglich  an  der  entgegengesetzten  Seite  vorbeifahren. 

Art.  6.  Wenn  die  stromabwärts  fahrenden  Segelschiffe  ohne  Gebrauch  der  Se- 
gel sich  der  Strömung  überlassen  und  das  Thal-Fahrwasser  innehalten,  und  es  dann 
an  den  erforderlichen  Mitteln  fehlt,  gehörig  ausweichen  zu  können,  so  soll  es  den 
Dampfschiffen  bei  ihrer  Thalfahrt  sowohl,  als  bei  ihrer  Bergfahrt  überlassen  sein, 
diejenige  Uferseite  zu  wählen,  welche  sie  am  geeignetsten  erachten,  um  an  den  zu 
Thal  fahrenden  Segelschiffen  vorbeizufahren;  mit  Ausnahme  jedoch  der  Stellen, 
für  welche  hierunter  besondere  Bestimmungen  erlassen  sind. 

Art.  7.  Wenn  aber  ein  Segelschiff  mit  angeschlagenen  Segeln  zu  Thal  fährt,  so 
soll  es  den  zu  Berg  fahrenden  Dampfschiffen  überall  nach  dem  rechten  Ufer  hin 
ausweichen  und  zwar  so  viel,  als  es  das  Fahrwasser  zuläszt.  Musz  aber  das  Dampf- 
schiff das  rechte  Ufer  innehalten,  so  soll  es  durch  Aufziehen  der  blauen  Flagge  auf 
halben  Mast  und  durch  fünf  Schläge  an  die  Glocke  dem  Segelschiff  ein  Zeichen 
geben,  worauf  dieses  gehalten  ist, so  nahe  als  möglich  dem  linken  Ufer  zuzufahren. 

Art.  8.  Wenn  die  zu  Thal  fahrenden  Dampfschiffe  zu  Berg  fahrenden  Segel- 
schiffen begegnen,  so  sollen  die  Dampfschiffe  immer  soviel,  als  das  Fahrwasser  es 
zuläszt,  die  entgegengesetzte  Seite  des  Leinpfad-Ufers  halten.  Die  Segelschiffe 
dagegen  sollen,  wo  es  nöthig  ist,  soviel  als  möglich  an  dem  Leinpfad-Ufer  beilegen. 

Art.  9.  Die  Dampfschiffe  geben  an  denjenigen  Orten  ihrer  Vorüberfahrt  resp. 
ihrer  Ankunft,  wo  sie  an  die  Landebrücke  anzulegen  oder  im  Strome  anzuhalten 
gedenken,  oder  es  zu  thun  bereit  sind,  ihre  Annäherung  durch  Läuten  mit  der 
Schiffsglocke  zu  erkennen.  Ohne  ein  solches  Zeichen  giebt  das  Dampfschiff  zu 
verstehen,  dasz  es  gesonnen  ist,  sich  nicht  aufzuhalten. 

Art.  10.  An  den  Orten,  wo  für  die  Dampfschiffe  eigens  angestellte  Kahnführer 
sind,  ^vird  vom  ankommenden  Dampfschiffe  sehr  zeitig  und  sobald  es  des  Ortes  an- 
sichtig wird,  die  Signalflagge  aufgehiszt,  wenn  es  im  Falle  ist,  dort  Personen  oder 
Güter  an  den  Kahnführer  zu  überliefern. 

Dies  gilt  als  Aufforderung  an  den  Kahnführer,  sich  an  das  Dampfschiff  zu  begeben. 

Eben  so  müssen  Kahnführer,  welche  Personen  oder  Güter  an  das  Dampfschiff 
zu  bringen  haben,  dieses  sehr  zeitig  und  sobald  sie  des  Dampfschiffes  ansichtig  wer- 
den, durch  das  Aufstecken  der  Signalflagge,  die  ihnen  bei  ihrer  Anstellung  und  für 
die  Dauer  ihrer  Bedienstung  von  der  betreffenden  Dampfschiffahrts-Direction  zu- 
gestellt wird,  zu  erkennen  geben. 

Ist  das  Dampfschiff  Willens,  den  Kahn  an  sich  herankommen  zu  lassen,  dann 
stellt  es  seine  Räder  stille  und  läszt  den  Dampf  abblasen.  Nicht  eher  als  bis  die 
Räder  stille  gestelt  und  der  Dampf  abbläszt,darf  der  Kahn  sich  dem  Schiffe  nähern ; 
und  nicht  eher,  als  der  Kahn  wieder  zehn  Schritte  weit  seitwärts  vom  Schiffe 
entfernt  ist,  dürfen  die  Räder  wieder  in  Bewegung  gesetzt  und  der  Dampf 
wieder  eingesperrt   werden.  Jeder  dieser   Kähne  musz   von   wenigstens  zwei 
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schiffskundigen  und  starken  Männern  geführt  und  mit  allen  Vorrichtungen 
zu  diesem  Dienste  wohl  versehen  sein.  Die  darin  geführt  werdenden  Personen 
müssen  alle  sitzend  sein.  Die  Dampfschifffahrts-Directionen  dürfen  keine  Kähne 
und  Kahnführer  in  ihren  Dienst  nehmen  oder  darin  behalten,  insofern  ihnen 
kein  Attest  von  der  Ortsobrigkeit  zugestellt  ist,  woraus  hervorgeht,  erstlich: 
dasz  der  Kahn  für  den  Dienst  vollkommen  tauglich  und  mit  allen  Vorrichtungen 
vollständig  versehen  ist,  und  zweitens:  dasz  die  Kahnführer  schiffskundige, 
kräftige  und  nüchterne  Leute  sind. 

Dieses  Attest  musz  alljährlich  aufs  neue  beigebracht  werden. 

Art.  II.  Jedes  Schiff,  welches  beim  Dunkel  fährt,  sei  es  ein  Dampfschiff 
oder  Segelschiff,  soll  von  Sonnenuntergang  bis  Sonnenaufgang  bei  der  Bergfahrt 
mit  zwei  hellbrennenden  Laternen  seitwärts  am  Mäste  und  übereinander  ver- 
sehen sein,  bei  der  Thalfahrt  aber  noch  eine  dritte  hellbrennende  Laterne  auf 
halbem   Mäste   führen. 

Art.  12.  Jedes  Schiff,  welches  bei  der  Nacht  auf  dem  Strome  an  irgend 
einer  Stelle  vom  Ufer  entfernt,  oder  wo  gewöhnlich  keine  Schiffe  am  Ufer  zu 
halten  pflegen,  oder  in  der  Nähe  der  Brücken,  wo  die  Dampfschiffe  anfahren, 
vor  Anker  liegt,  soll  ohne  Ausnahme,  ob  es  ein  Segelschiff  oder  Dampfschiff 
ist,  mit  einer  hellbrennenden  Laterne  am  Mäste,  oder,  in  Ermangelung  eines 
Mastes,  auf  einer  sichtbaren  Stelle  des  Verdecks  versehen  sein. 

Art.  13.  Jedes  Dampfschiff,  welches  bei  Nebel  an  irgend  einer  Stelle  auf 
dem  Strome  vor  Anker  liegt,  soll  von  5  zu  5  Minuten,  Zeichen  durch  sieben 
Schläge  auf  die  Glocke   geben. 

Art,  14.  Die  Führer  von  Flossen  sind  verpflichtet,  auf  den  des  Nachts  oder 
bei  dickem  Nebel  angelegten  Flossen,  für  die  ganze  Dauer  der  Nacht  oder  des 
Nebels,  an  den  beiden  dem  Fahrwasser  zunächst  gelegenen  Ecken  des  Flosses, 
auf  erhabenen  und  überall  sichtbaren  Punkten  hellbrennende  Laternen  auszu- 
stellen und  zu  unterhalten. 

Art.  15.  Wenn  einem  Dampfschiffe  in  der  Fahrt  kleine  Fahrzeuge  bis  zu 
10  Lasten  (400  Centner)  Ladungsfähigkeit  begegnen,  die  entweder  zu  Thal 
oder  zu  Berg  oder  von  einem  Ufer  zum  andern  fahren,  so  soll  das  zu  Thal 
fahrende  Dampfschiff  in  der  Nähe  derselben  nur  mit  halber  Maschinenkraft 
fahren,  und  sich  so  weit  entfernt  halten,  als  es  örtlich  zulässig  ist,  damit 
möglichst  Unglücken,  welche  auch  durch  Wellenschlag  veranlaszt  werden 
können,    vorgebeugt   werde. 

Sollte  indessen  aus  irgend  einer  Ursache  das  Dampfschiff  dem  kleinen 
Fahrzeuge  so  nahe  gekommen  sein,  dasz  der  Wellenschlag  bei  halber  Maschinen- 
kraft für  dasselbe  gefährlich  werden  könnte,  so  soll  das  Dampfschiff  die 
Räder  so  lange  stille  halten,  bis  das  andere  Fahrzeug  sich  weit  genug  davon 
entfernt  haben  wird,  wenn  solches  thunlich  ist,  ohne  das  Dampfschiff  selbst 
in  Gefahr  zu   bringen. 

Art.  16.  Wenn  zwei  Dampfschiffe  oder  Segelschiffe  bei  einem  Wasserstand 
von  4  Fusz  (rheinisch)  und  darunter-  im  Bingerloch  (am  alten  Binger  Pegel) 
an  engen   Passagen  namentlich  : 

i)  an  der  Groszgieszer  Laye  bij   Erbach; 

2)  am  Mühlenstein  durch  die  Fiddel  und  das  Binger  Loch  bis  hinter  das 
lange    Ort; 
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3)  auf  den  Vinken  bei  Lorchhausen ; 

4)  an  der  Wirbellaye  gegenüber   Bacharach; 

5)  am  Ehrenthaler- Wörth; 

6)  auf  dem  Schottler  Grunde  unterhalb  Osterspay, 

sich  begegnen  und  ohne  Gefahr  nicht  an  einander  vorbeifahren  können, 
auch  das  vorschriftsmäszige  Ausweichen  nicht  mögUch  ist,  so  musz  das  zu 
Berg  fahrende  Schiff  unterhalb  einer  solchen  Stelle  so  lange  halten  bleiben, 
bis  das  zu  Thal  gehende  passirt  ist.  Ist  aber  ein  Dampfboot  oder  Segelschiff 
stromaufwärts  in  eine  solche  Passage  früher  eingetreten,  als  ein  in  der  Thal- 
fahrt begriffenes  Dampfschiff  vor  oder  oberhalb  derselben  angekommen  ist, 
so  soll  das  Letztere  vor  Anker  gehen  und  anhalten,  bis  das  Bergschiff  passirt  is. 

Art.  17.  Wenn  bei  der  Fahrt  zu  Berg  ein  Segelschiff  vor  dem  engen 
Thürchen  am  Schottler  Grund  bei  Osterspay  und  bevor  es  die  Leine  gelängt 
hat,  um  diesen  Grund  zu  umfahren,  ein  Dampfschiff  gewahrt,  welches 
entweder  zu  Berg  oder  zu  Thal  den  Grund  ebenfalls  passiren  will,  so  soll 
das  Segelschiff  so  lange  halten  bleiben,  bis  das  Dampfschiff  vorbei  ist.  Zu 
dem  Ende  soll  das  Dampfschiff  die  ad  Art.  2  vorgeschriebenen  Zeichen  geben. 
Wenn  aber  das  Segelschiff,  bevor  es  das  Dampfschiff  gewahren  kann,  wirklich 
schon  im  Begriffe  ist,  den  Grund  zu  umfahren,  so  soll  das  Dampfschiff  bei 
der  Bergfahrt  so  lange  stopfen,  bei  der  Thalfahrt  aber  so  lange  aufschlagen, 
bis  das   Segelschiff  den  Grund  umfahren  hat. 

Bei  der  Bergfahrt  sowohl  als  bei  der  Thalfahrt  müssen  die  Dampfschiffe 
so  lange  stopfen  oder  so  lange  aufschlagen,  bis  ein  zu  Thal  fahrendes  ihnen 
begegnendes  oder  vor  ihnen  fahrendes  Segelschiff  den  Grund  passirt  had,  weil 
es  dem  Segelschiff  bei  der  Thalfahrt  an  Mitteln  gebricht,  dem  Dampfschiffe 
auszuweichen. 

Wenn  aber  ein  zu  Berg  fahrendes  Schiff  schon  im  Begriff  ist,  den  Gnmd 
zu  umfahren,  mithin  das  zu  Thal  kommende  Segelschiff  noch  weit  genug 
oberhalb  des  Grundes  sich  befindet,  um  ohne  Gefahr  halten  bleiben  zu  können, 
so  musz  letzteres  sofort  aufschlagen  und  vor  Anker  gehen,  bis  das  Dampf- 
schiff passirt  sein  wird. 

Vorstehende  Verfügungen  in  Bezug  auf  den  Schottler  Grund  haben  nur 
Anwendung  bei  niedrigem  Wasserstand,  wenn  die  Schiffe  den  Grund  umfahren 
müssen.  Tritt  aber  der  Fall  ein,  dasz  an  dieser  Stromstelle  ein  Segelschiff 
Seile  nach  beiden  Ufern  hin  ausgespannt  hat,  dann  musz  dasjenige,  was  nach 
dem  rechten  Ufer  hingebracht  ist,  so  lange  fallen  gelassen  werden,  bis  das 
Dampfschiff  vorbei  ist. 

Art.  18.  Wenn  die  Dampfschiffe  wegen  niedrigen  Wasserstandes  genöthigt 
sind,  bei  der  Fahrt  durch  das  wilde  Gefährt  oberhalb  Caub  zu  Berg  Vorspann- 
pferde zu  nehmen,  so  sind  dieselben,  da  in  diesem  Fall  der  Thalweg  durch 
das  auf  dem  Buchtnachen  ruhende  Fahrzeil  gänzlich  gesperrt  ist,  •gehalten, 
einen  Mann  als  Wahrschauer  mit  einer  Signalflagge  auf  dem  rechten  Rheinufer 
bis  Lorchhausen  vorauszusenden,  um  alle  zu  Thal  kommende  Fahrzeuge  hier- 
von bei  Zeiten  zu  benachrichtigen,  damit  dieselben  an  den  dazu  geeigneten 
Stellen  oberhalb  der  Wirbellaye  vor  Anker  gehen  und  die  Vorbeifahrt  des 
Dampfschiffs  abwarten.  Im  Falle  jedoch  vor  Ankunft  des  Wahrschauer  ein  zu 
Thal  fahrendes  Schiff  schon  zu  Lorchhausen  passirt  wäre,  so  musz  der  Wahr- 
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schauer  eine  schwarze  Flagge  an  dem  Oberthal  aufstellen  und  das  zu  Berg 
gehende  Dampfschiff  so  lange  unterhalb  des  wilden  Gefährts  halten  bleiben, 
bis  das  zu  Thal  kommende  Schiff  passirt  ist. 

Art.  19,  Bei  der  Fahrt  zu  Berg,  durch  das  Bingerloch,  müssen  die  Dampf- 
und Segelschiffe,  ohne  Ausnahme,  von  Aszmannshausen  aus  einen  Mann  als 
Wahrschauer  mit  einer  weit  sichtbaren  Signalflagge  auf  derfi  rechten  Rheinufer 
bis  gegenüber  Bingen  voraussenden,  welcher  so  länge  bis  das  zu  Berg  gehende 
Schiff  die  Fiddel  passirt  hat,  die  Signalflagge  schwebend  erhalten,  dann  aber 
zusammenrollen  und  niederlegen  musz.  So  lange  diese  Signalflagge  schwebend 
ist,  darf  kein  Schiff  von  Bingen  zu  Thal  abfahren,  und  die  oberhalb  Bingen 
auf  der  Fahrt  zu  Thal  begriffenen  Fahrzeuge  müssen  so  lange  vor  Anker  gehen, 
bis  die  Signalflagge  niedergelegt  ist. 

Wäre  jedoch  vor  Ankunft  des  Wahrschauers  ein  Schiff  schon  von  Bingen 
abgefahren,  so  hat  der  Wahrschauer,  nachdem  er  die  Signalflagge  schwebend 
aufgestellt  hat,  sogleich  das  zu  Berg  gehende  Schiff  hiervon  zu  benachrichtigen, 
welches  alsdann  so  lange  unterhalb  des  Bingerlochs  halten  bleiben  musz,  bis 
das  Thalschiff  vorübergefahren  ist. 

Art,  20.  Wenn  die  Dampfschiffe  an  Stelle,  wo  gewöhnlich  viele  gröszere 
Fahrzeuge  vor  Anker  liegen,  z.  B.  bei  Caub,  auf  schwenken  oder  wenn  sie  bei 
der  Thalfahrt  an  solchen  Stellen  nahe  vorbeikommen,  dürfen  sie  nur  mit  halber 
Kraft  fahren,  um  keine  Beschädigung  der  andern  Schiffe  zu  verursachen. 

Art.  21.  Zuwiderhandlungen  gegen  vorstehende  Vorschriften  sollen  mit  einer 
Polizeistrafe  von  Einem  bis  sieben  Gulden  und  nach  Befund  der  Umstände 
mit  einer  Gefängniszstrafe  von  Einem  bis  fünf  Tagen  belegt  werden,  unbescha- 
det der  civilrechtlichen  Verpflichtung  zum  Ersatz  des  veranlaszten  Schadens. 

Bei  inländischen  Schiffern,  Führern  der  Dampfschiffe  und  Segelschiffe  oder 
Flossen  und  Steuerleuten  kann  bei  erschwerenden  Umständen  und  namentlich  in 
Rezidiv-Fällen  auszer  der  verwirkten  oben  festgesetzten  Strafe  die  Suspension 
auf  bestimmte  Zeit  oder  auch  selbst  die  Entziehung  ihrer  Patente  erkannt 
werden. 

Sind  diese  Personen  Ausländer,  so  soll  nach  Maszgabe  des  Art.  47,  der 
Rheinschifffahrts-Convention  vom  ßisten  März  1831  der  deszfallsige  Antrag 
unter  Anschlusz  der  Verhandlungen  bei  der  betreffenden  Territorialbehörde 
gestellt  werden. 

Art.  22.  Die  Vollziehung  gegenwärtiger  Verordnung,  welche  auszer  der  Ein- 
rückung in  das  Verordnungsblatt  auch  noch  durch  Anschlag  in  den  Rheinhäfen  des 
Herzogthums  zur  öffentlichen  Kenntnisz  gebracht  werden  soll,  liegt  den  betreffen- 
den Herzoglichen  Aemtern  unter  der  Aufsicht  der  Herzoglichen  Landesregierung 
ob.  Erstere  haben  die  im  Art.  21  erwähnten  Geld-  und  Arreststrafen  auszusprechen; 
in  Fällen  jedoch,  wo  Suspension  oder  Entziehung  des  Patents  eines  Schiffers, 
Schiffs-  oder  Flossen-Führers  oder  Steuermanns  in  Frage  kommen  kann,  haben 
dieselben  nach  geschlossener  Untersuchung  die  Acten  der  Herzoglichen  Landes- 
regierung zur  Entscheidung  vorzulegen,  welche  sowohl  injdiesen  Fällen  als  auf  Re- 
kurse gegen  die  von  den  Aemtern,  nach  Obigem,  ausgesprochenen  Geld-  und  Arrest- 
strafen zu  erkennen  hat. 

Wiesbaden,  den  5ten  August  1840.     Herzogliches  Staatsministerium. 

Graf  VON  Walderdorf.    Vdt,  Stein. 
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1^9.  8  August  1840,  BADISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR.  DIE  PROVI- 
SORISCHE BRÜCKENORDNUNG  FÜR  DIE  KNIELINGEN- WÖRTHER  RHEIN- 
SCHIFFBRÜCKE. Schirges  S.  319. 

170.  21  September  1840,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN, 
FRANKREICH,  HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN. 
Supplementar-Artikel  XIV  und  XV  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31 
März  183 1  betr.  Art.  90  (Zentral-Kommission  für  die  Rheinschiffahrt)  und 
Art.  62  (Oberlast).  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  15  Dezember 
1841.  De  Martens,  N.  Rec.  Gen.  I  386. 


XIVter  Supplementaire-Artikel. 

Der  Art.  90.  der  Konvention  vom  31. 
März  1831.  wird  aufgehoben  und  durch 
folgende  Bestimmung  ersetzt: 

Von  jedem  Rheinufer-Staate  wird 
jährlich  ein  Bevollmächtigter  zur  Cen- 
tral-Commission  abgeordnet. 

Diese  Bevollmächtigten  vereinigen 
sich  regelmässig  jedes  Jahr  am  ersten 
September  zu  Mainz,  und  müssen  ihre 
Geschäfte  innerhalb  eines  Monats  been- 
digen. Sind  dieser  Geschäfte  zu  viel,  als 
dass  sie  in  einem  Monate  beendigt  wer- 
den könnten,  so  haben  sie  über  die  An- 
beraumung einer  ausserordentlichen 
Sitzung  nach  Vorschrift  des  Art.  94  zu 
beschliessen. 

XVter  Supplementaire-Artikel. 

Die  Central-Kommission  ist  ermäch- 
tigt, die  Ausnahmen  von  dem  Oberlast- 
Verbote,  je  nach  dem  Bedürfnisse  des 
Handels  und  der  Schiff  fahrt,  zu  ver- 
mehren oder  zu  vermindern  und  die  Be- 
dingungen dafür  festzusetzen  und  zu 
modifiziren. 

Die  also  auf  Grund  des  Art.  94  der 
Konvention  und  unter  Gutheissung 
sämmtlicher  Regierungen,  genomme- 
nen Beschlüsse  haben,  nach  vorherge- 
gangener Bekanntmachung  in  den  res- 
pectiven  Uferstaaten,  für  alle  Betheihg- 
ten,  so  wie  auch  für  die  Rheinzoll-Rich- 
ter, dieselbe  Kraft  und  Geltung,  wie 
Supplementaire-Artikel. 


XIV.  Article  supplementaire. 

L'article  90  de  la  Convention  du  31 
Mars  183 1  est  supprime  et  remplac6  par 
les  dispositions  suivantes : 

Chaque  Etat  enverra  annuellement 
un  Commissaire  ä  la  Commission  Cen- 
trale. 

Les  Commissaiers  se  reuniront  r^gu- 
li^rement  le  ler.  Septembre  de  chaque 
ann6e  ä  Mayence  et  seront  tenus  de  ter- 
miner les  affaires,  qui  leur  seront  sou- 
mises,  dans  le  delai  d'un  mois;  si  le  nom- 
bre  des  affaires  ne  permet  pas  de  les  ter- 
miner dans  un  mois,  les  Commissaires  se 
concerteront  pour  une  r^union  extra- 
ordinaire,  en  se  conformant  aux  disposi- 
tions de  l'article  94. 

XV.  Article  supplementaire. 

La  Commission  Centrale  est  autorisee 
d'6tendre  ou  de  restreindre,  d'apres  les 
besoins  du  commerce  et  de  la  naviga- 
tion,  les  exceptions  k  la  defense  de  char- 
ger sur  le  tillac,  et  d'en  etabUr  comme 
d'en  modifier  les  conditions. 

Les  conclusions  ainsi  prises,  svlt  la 
base  de  l'article  94  du  traite  et  sous  l'ap- 
probation  de  tous  les  gouvememens,  au- 
ront,  apres  leur  pubUcation  dans  cha- 
cun  des  Etats  respectifs,  pour  toutes  les 
parties  int6ress6es  comme  pour  les  juges 
du  Rhin,  la  meme  force  et  vigueur  que 
si  elles  avaient  ^te  l'objet  d'un  article 
supplementaire. 


171.   3  Oktober  1840,  BESCHLUSS  DES  PRÄFEKTEN  DES  NTEDERRHEINISCHEN 
DEPARTEMENTS  BETR.  DAS  STEUERMANNSWESEN. 


406  6  NOVEMBER   184O. 

172.  6  November  1840,  BADISCHE  STEUERMANNSORDNUNG.  Vdg.  Bl.  f.  d.  Unter- 
rheinkreis Nr.  34. 

173.  24  November  1840,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DAS  REGLEMENT  DER  SCHIFFBRÜCKE  UND  FÄHRE  ZWISCHEN 
VREESWIJK  UND  VIANEN.  Sammlung  1889  S.  353,  Staatsblad  1840  Nr.  75. 

174.  1841,  ABÄNDERUNG  DES  TARIFS  FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  SCHIFFBRÜC- 
KE IN  MAINZ.  Schirges  S.  316. 

175.  16  Januar  1841,  PREUSSISCHES  REGLEMENT  BETR.  DAS  VORBEI- 
FAHREN DER  DAMPFSCHIFFE  UND  ANDERER  SCHIFFE,  NEBST 
SONSTIGEN  VORSCHRIFTEN,  DIE  SOWOHL  VON  DEN  DAMPF- 
SCHIFFEN ALS  SEGELSCHIFFEN  BEI  DER  FAHRT  AUF  DEM 
RHEINE  ZU  BEACHTEN  SIND. 

Wir  FRIEDRICH  WILHELM,  von  Gottes  Gnaden  König  von  Preussen  etc.  etc. 

Nachdem  die  Erfahrung  der  letzten  Jahre  das  Bedürfniss  einiger  Abänderungen 
des  Reglements  vom  ii.  September  1838  dargethan  hat,  haben  Wir  für  nöthig  er- 
achtet, unter  Aufhebung  desselben  nachstehende  Bestimmungen  zu  erlassen. 

§  I.  Wenn  Dampfschiffe  sich  begegnen,  so  soll  das  stromaufwärts  fahrende 
Dampfschiff  überall,  so  weit  es  das  Fahrwasser  zulässt,  das  linke  Rheinufer,  das 
stromabwärts  fahrende  Dampfschiff  aber,  so  viel  es  thunlich,  das  rechte  Rheinufer 
halten. 

§  2.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromaufwärts  einem  andern  ebenfalls  stromauf- 
wärts fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  soll  das  Schiff,  welches  vorbei- 
zufahren beabsichtigt,  durch  Aufhissen  einer  blauen  Flagge  bis  halben  Mast  und 
durch  fünf  Schläge  auf  die  Glocke  dem  vorfahrenden  Dampfschiffe  ein  Zeichen  ge- 
ben, worauf  dies  letztere  Schiff  auf  derjenigen  Seite,  wo  es  sich  befindet,  sich  dem 
Lande  so  viel  nähert,  als  es  das  Fahrwasser  zulässt.  Das  vorbeifahrende  Schiff  hin- 
gegen nimmt  die  entgegengesetzte  Wasserseite  in  möglichster  Entfernung  vom 
anderen  Schiffe. 

Befindet  sich  aber  das  vorfahrende  Schiff  in  der  Mitte  des  Stroms,  dann  weicht 
dieses  so  viel  als  möglich  nach  dem  linken  Ufer,  Steuerbordseite,  aus  und  das  vor- 
beifahrende Schiff  richtet  seinen  Lauf  nach  dem  rechten  Ufer,  Backbordseite,  eben- 
falls so  viel  als  möglich  ist. 

§  3.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromabwärts  einem  ebenfalls  stromabwärts  fah- 
renden Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  soll  es  die  nämlichen  im  vorstehenden  § 
vorgeschriebenen  Zeichen  geben,  worauf  das  vorfahrende  Dampfschiff,  so  viel  es 
das  Fahrwasser  zulässt,  das  linke  Ufer,  Backbordseite,  halten  muss,  um  das  vorbei- 
wollende Dampfschiff  zwischen  sich  und  dem  rechten  Ufer  vorbei  zu  lassen. 

§  4.  Beide  in  den  §§  2  und  3  vorgesehene  Fälle  können  dann  nur  stattfinden, 
wenn  das  Schiff,  welches  vorbeifahren  will,  unbezweifelt  schneller  als  das  vorfah- 
rende Schiff  fahren  kann  und  fahren  will. 

§  5.  Alle  stromaufwärts  fahrenden  Dampfschiffe  müssen  den  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Segelschiffen  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade 
vorbeifahren.  Wenn  diese  Vorbeifahrt  an  einer  Stelle  geschehen  soll,  wo  dass  Fahr- 
wasser so  enge  ist,  dass,  um  die  Vorbeifahrt  zu  bewerkstelligen,  das  Segelschiff  aus- 
weichen muss,  so  soll  das  Dampfschiff  seine  Absicht  vorbeizufahren  dadurch  zu  er- 
kennen geben,  dass  es  eine  blaue  Flagge  bis  halben  Mast  aufzieht  und  fünf  Schläge 
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auf  die  Glocke  giebt.  Auf  dieses  Zeichen  soll  das  Segelschiff  so  viel  auf  die  Lein- 
pfadseite beilegen,  als  das  Fahrwasser  es  zulässt,  das  Dampfschiff  aber  soll  so  viel 
als  mögUch  an  der  entgegengesetzten  Seite  vorbeifahren. 

§  6.  Wenn  die  stromabwärts  fahrenden  Segelschiffe  ohne  Gebrauch  der  Segel 
sich  der  Strömung  überlassen  und  das  Thal-Fahrwasser  inne  halten  und  es  dann 
an  den  erforderhchen  Mitteln  fehlt,  gehörig  ausweichen  zu  können,  so  soll  es  den 
Dampfschiffen  sowohl  bei  ihrer  Thalfahrt,  als  bei  ihrer  Bergfahrt  überlassen  sein, 
diejenige  Uferseite  zu  wählen,  welche  sie  am  geeignetsten  erachten,  um  an  den  zu 
Thal  fahrenden  Segelschiffen  vorbeizufahren,  mit  Ausnahme  jedoch  der  Stellen, 
für  welche  hierunter  besondere  Bestimmungen  erlassen  sind. 

§  7.  Wenn  aber  ein  Segelschiff  mit  angeschlagenen  Segeln  zu  Thal  fährt,  so  soll 
es  den  zu  Berg  fahrenden  Dampfschiffen  überall  nach  dem  rechten  Ufer  hin  aus- 
weichen, und  zwar  so  viel,  als  es  das  Fahrwasser  zulässt.  Muss  aber  das  Dampf- 
schiff das  rechte  Ufer  inne  halten,  so  soU  es  durch  Aufziehen  der  blauen  Flagge 
auf  halben  Mast  und  durch  fünf  Schläge  an  die  Glocke  dem  Segelschiff  ein  Zeichen 
geben,  worauf  dieses  gehalten  ist,  so  nahe  als  möglich  dem  Unken  Ufer  zuzufahren. 

§  8.  Wenn  die  zu  Thal  fahrenden  Dampfschiffe  zu  Berg  fahrenden  Segelschiffen 
begegnen,  so  sollen  die  Dampfschiffe  immer  so  viel,  als  das  Fahrwasser  es  zulässt, 
die  entgegengesetzte  Seite  des  Leinpfadsufers  halten ;  die  Segelschiffe  dagegen  sol- 
len, wo  es  nöthig  ist,  so  viel  als  möglich  auf  dem  Leinpfadsufer  beilegen. 

§  9.  Wenn  bei  der  Fahrt  zu  Berg  ein  Segelschiff  vor  dem  Engersschen  Grunde 
und  bevor  es  die  Leine  gelängt  hat,  um  diesen  Grund  zu  umfahren,  ein  Dampfschiff 
gewahrt,  welches  entweder  zu  Berg  oder  zu  Thal  den  Grund  ebenfalls  passiren  will, 
so  soll  das  Segelschiff  so  lange  halten  bleiben,  bis  das  Dampfschiff  vorbei  ist.  —  Zu 
dem  Ende  soll  das  Dampfschiff  die  im  §  3  vorgeschriebenen  Zeichen  geben. 

Wenn  aber  das  Segelschiff,  bevor  es  das  Dampfschiff  gewahren  kann,  wirklich 
schon  im  Begriffe,  ist,  den  Grund  zu  umfahren,  so  soll  das  Dampfschiff  bei  der 
Bergfahrt  so  lange  stopfen,  bei  der  Thalfahrt  aber  so  lange  aufschlagen,  bis  das 
Segelschiff  den  Grund  umfahren  hat. 

§  IG.  Bei  der  Bergfahrt  sowohl  als  bei  der  Thalfahrt  müssen  die  Dampfschiffe  so 
lange  stopfen  oder  so  lange  aufschlagen,  bis  ein  zu  Thal  fahrendes,  ihnen  begegnen- 
des, oder  vor  ihnen  fahrendes  Segelschiff  den  Engersschen  Grund  passirt  ist,  weil 
es  dem  Segelschiff  bei  der  Thalfahrt  an  Mitteln  gebricht,  dem  Dampfschiffe  auszu- 
weichen. 

Wenn  aber  ein  zu  Berg  fahrendes  Dampfschiff  schon  wirklich  im  Begriffe  ist,  den 
Engersschen  Grund  zu  umfahren  und  mithin  das  zu  Thal  kommende  Segelschiff 
noch  weit  genug  oberhalb  des  Grundes  sich  befindet,  um  ohne  Gefahr  halten  zu 
können,  so  muss  letzteres  sofort  aufschlagen  und  vor  Anker  gehen,  bis  das  Dampf- 
schiff passirt  sein  wird. 

§  II.  Vorstehende  Verfügungen  in  Bezug  auf  den  Engersschen  Grund  haben 
nur  Anwendung  bei  niedrigem  Wasserstande,  wenn  die  Schiffe  den  Grund  um- 
fahren müssen,  und  gelten  in  ganz  gleicher  Weise  für  die  eben  so  beschaffene  Stelle, 
bekannt  unter  der  Benennung :  „Schottet  bei  S-pay."  —  Tritt  aber  der  Fall  ein,  dass 
an  dieser  letztern  Stelle  ein  Segelschiff  Seile  nach  beiden  Ufern  hin  ausgespannt 
hat,  dan  muss  dasjenige,  was  nach  dem  rechten  Ufer  hin  gebracht  ist,  so  lange  fal- 
len gelassen  werden,  bis  das  Dampfschiff  vorbei  ist. 

§  12.  Bevor  ein  zu  Berg  fahrendes  Dampfschiff  von  St.  Goar  abfährt,  muss  das- 
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selbe  eine  Wahrschau  vorausschicken,  bis  auf  den  Punkt,  wo  die  Passage  der  Bank 
übersehen  werden  kann.  ErbHckt  die  Wahrschau  ein  zu  Thal  kommendes  Schiff,  so 
muss  sie  ein  Zeichen  mit  der  rothen  Flagge  geben,  damit  das  Dampfschiff  so  lange 
zurück  bleibt,  bis  das  Thalschiff  passirt  ist. 

§  13.  Gleiche  Verpflichtung,  eine  Wahrschau  vorauszuschicken,  wird  den  zu 
Berg  fahrenden  Segelschiffen  auferlegt,  die  auf  gleiche  Zeichen  so  lange  halten 
bleiben  müssen,  bis  die  zu  Thal  kommenden  Dampfschiffe  oder  Segelschiffe  pas- 
sirt sein  werden. 

§  14.  Die  Dampfschiffe  geben  an  denjenigen  Orten  ihrer  Vorüberfahrt,  resp. 
ihrer  Ankunft,  wo  sie  an  die  Landebrücke  anzulegen  oder  im  Strome  anzuhalten 
gedenken,  oder  es  zu  thun  bereit  sind,  ihre  Annäherung  durch  Läuten  mit  der 
Schiffsglocke  zu  erkennen.  Ohne  ein  solches  Zeichen  giebt  das  Dampfschiff  zu  ver- 
stehen, dass  es  gesonnen  ist,  sich  nicht  aufzuhalten. 

§  15.  An  den  Orten,  wo  für  die  Dampfschiffe  eigends  angestellte  Kahnführer 
sind,  wird  vom  ankommenden  Dampfschiffe  sehr  zeitig  und  sobald  es  des  Ortes  an- 
sichtig wird,  die  Signalflagge  aufgehisst,  wenn  es  im  Falle  ist,  dort  Personen  oder 
Güter  an  den  Kahnführer  zu  überliefern.  Dies  gilt  als  Aufforderung  an  den  Kahn- 
führer, sich  an  das  Dampfschiff  zu  begeben. 

Eben  so  müssen  die  Kahnführer,  welche  Personen  oder  Güter  an  das  Dampf- 
schiff zu  bringen  haben,  dieses  sehr  zeitig  und  sobald  sie  des  Dampfschiffes  an- 
sichtig werden,  durch  das  Aufstecken  der  Signalflagge,  die  ihnen  bei  ihrer  Anstel- 
lung und  für  die  Dauer  ihrer  Bedienstung  von  der  betreffenden  Dampfschiffs-Di- 
rection  zugestellt  wird,  zu  erkennen  geben. 

Ist  das  Dampfschiff  Willens,  den  Kahn  an  sich  herankommen  zu  lassen,  dann 
stellt  es  seine  Räder  stille  und  lässt  den  Dampf  abblasen.  Nicht  eher,  als  bis  die 
Räder  stille  gestellt  und  der  Dampf  abblässt,  darf  der  Kahn  sich  dem  Schiffe  nä- 
hern, und  nicht  eher,  als  bis  der  Kahn  wieder  zehn  Schritte  weit  seitwärts  vom 
Schiffe  ertfernt  ist,  dürfen  die  Räder  wieder  in  Bewegung  gesetzt  und  der  Dampf 
wieder  eingesperrt  werden.  Jeder  dieser  Kähne  muss  von  wenigstens  zwei  schiffs- 
kundigen und  starken  Männern  geführt  und  mit  allen  Vorrichtungen  zu  diesem 
Dienste  wohl  versehen  sein.  Die  eingestiegenen  Personen  müssen  sich  sogleich  nie- 
dersetzen. Die  Dampf schifffahrts-Directionen  dürfen  nur  solche  Kähne  und  Kahn- 
führer in  ihren  Dienst  nehmen,  oder  darin  behalten,  denen  ein  Attest  von  der  Orts- 
Obrigkeit  ausgestellt  ist,  woraus  hervorgeht,  erstlich :  dass  der  Kahn  für  den  Dienst 
vollkommen  tauglich  und  mit  allen  Vorrichtungen  vollständig  versehen  ist,  und 
zweitens :  dass  die  Kahnführer  schiffskundige,  kräftige  und  nüchterne  Leute  sind. 
Dieses  Attest  muss  alljährlich  aufs  Neue  beigebracht  werden. 

§  16.  Jedes  zu  Berg  fahrende  Schiff  ohne  Ausnahme,  ob  es  ein  Dampf-  oder  ein 
Segelschiff  ist,  soll  von  Asmannshausen  aus  eine  Wahrschau  vorausschicken,  um 
durch  ähnliche  Zeichen,  wie  im  §  12  vorgeschrieben  ist,  das  zu  Berg  fahrende  Schiff 
zu  warnen,  wenn  ein  Thalschiff  von  Bingen  abgefahren  ist,  um  das  Bingerloch  zu 
passiren,  und  in  diesem  Falle  soll  das  zu  Berg  fahrende  Schiff  so  lange  stopfen  resp. 
beilegen,  bis  das  Thalschiff  das  Loch  passirt  hat. 

§  17.  Bevor  ein  zu  Thal  fahrendes  Dampfschiff  von  Bingen  abfährt,  soll  es  auf  dem 
linken  Rheinufer  eine  Wahrschau  stehen  haben,  um  ein  Zeichen  durch  eine  schwarze 
Flagge  zu  geben,  wenn  ein  Bergschiff  im  Begriffe  ist,  das  Loch  zu  passiren  und  soll 
alsdann  das  Thalschiff  halten  bleiben,  bis  die  Wahrschau  das  Zeichen  niederlegt. 
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§  18.  Jedes  Schiff,  welches  beim  Dunkel  fährt,  sei  es  ein  Dampfschiff  oder  ein 
Segelschiff,  soll  von  Sonnenuntergang  bis  Sonnenaufgang  bei  der  Bergfahrt  mit 
zwei  heUbrennenden  Laternen  seitwärts  am  Mäste  und  übereinander  versehen  sein, 
bei  der  Thalfahrt  aber  noch  eine  dritte  hellbrennende  Laterne  unterm  Bugspriet 
führen. 

§  19.  Jedes  Schiff,  welches  bei  Nacht  auf  dem  Strome  an  irgend  einer  SteHe  vom 
Ufer  entfernt,  oder  wo  gewöhnlich  keine  Schiffe  am  Ufer  zu  halten  pflegen,  oder  in  der 
Nähe  der  Brücken,  wo  die  Dampfschiffe  anfahren,  vor  Anker  liegt,  soll  ohne  Aus- 
nahme, ob  es  ein  Segelschiff  oder  ein  Dampfschiff  ist,  mit  einer  heUbrennenden  Later- 
ne am  Mast  oder  in  Ermangelung  eines  Mastes  auf  einer  sichtbaren  Stelle  des  Ver- 
decks versehen  sein.  Flosse  müssen,  wo  sie  bei  Nacht  halten,  auf  jeder  der  beiden 
Ecken,  welche  vom  Ufer  abgekehrt  sind,  eine  hellbrennende  Laterne  unterhalten. 

§  20.  Jedes  Dampfschiff,  welches  bei  Nebel  auf  dem  Strome  an  irgend  einer 
Stelle  vor  Anker  liegt,  soll  von  5  Minuten  zu  5  Minuten  Zeichen  durch  7  Schläge 
auf  der  Glocke  geben. 

§  21.  Wenn  einem  Dampfschiffe  in  der  Fahrt  kleine  Fahrzeuge  bis  zu  10  Lasten 
Ladungsfähigkeit  begegnen,  die  entweder  zu  Thal  oder  zu  Berg  oder  von  einem 
Ufer  zum  andern  fahren,  so  soll  das  zu  Thal  fahrende  Dampfschiff  in  der  Nähe  der- 
selben nur  mit  halber  Maschinenkraft  fahren  und  sich  so  weit  entfernt  halten,  als  es 
örtlich  zulässig  ist,  damit  Unglücksfällen,  welche  auch  durch  Wellenschlag  veran- 
lasst werden  können,  möglichst  vorgebeugt  werde. 

Sollte  indessen  aus  irgend  einer  Ursache  das  Dampfschiff  dem  kleinen  Fahrzeuge 
so  nahe  gekommen  sein,  dass  der  Wellenschlag  bei  Ausübung  halber  Maschinen- 
kraft für  dasselbe  gefährlich  werden  könnte,  so  soll  das  Dampfschiff  die  Räder  so 
lange  stille  halten,  bis  das  andere  Fahrzeug  sich  weit  genug  davon  entfernt  haben 
wird,  wenn  solches  thunUch  ist,  ohne  das  Dampfschiff  selbst  in  Gefahr  zu  bringen. 

§  22.  Wenn  ein  Dampfschiff  zu  Berg  oder  Thal  ankommt,  sollen 

a)  die  fliegenden  Brücken  zu  Neuwied  und  Mülheim  und  die  fliegenden  Ponten 
zu  Linz,  Kaiserswerth,  Uerdingen,  Orsoy,  Rees  und  Emmerich  auf  das  linke  Rhein- 
ufer, und 

b)  die  fliegende  Brücke  zu  Bonn,  so  wie  die  fliegenden  Ponten  zu  Hamm  und  an 
der  Beek  bei  Xanten  auf  das  rechte  Rheinufer 

ausweichen.  Zu  dem  Ende  sollen  die  Dampfschiffe  bei  allen  vorgedachten  Ueber- 
fahrtsplätzen  sieben  Schläge  auf  die  Glocke  geben. 

Bei  Nacht  sollen  alle  sub  a.  vorgenannten  Brücken  und  Ponten  stets  an  dem 
linken  Rheinufer,  die  sub  b.  genannten  aber  an  dem  rechten  Rheinufer  halten  und 
sollen  sie  eine  hellbrennende  Laterne  am  Mäste  haben,  wenn  besondere  Umstände 
eine  Abweichung  von  dieser  Bestimmung  nöthig  machen  möchten. 

§  23.  Die  stehenden  Brücken  dürfen  die  Dampfschiffe  nicht  anders  als  höch- 
stens niu:  mit  halber  Maschinenkraft  passiren. 

§  24.  Die  Anwendbarkeit  des  gegenwärtigen  Reglements  erstreckt  sich  auf  die 
Stromstrecke  von  der  Mündung  der  Nahe  bis  zu  der  Fähre  am  Spyk.  Auf  der  Strom- 
strecke unterhalb  derselben  bis  zur  Landesgränze  sollen,  bis  auf  weitere  Verfügung, 
hinsichtHch  des  Ausweichens  und  Vorbeifahrens,  auch  für  die  den  Preussischen 
Stromtheil  befahrenden  Schiffe,  die  für  den  gegenüberliegenden  Königlich  Nieder- 
ländischen geltenden  Bestimmungen  maassgebend  sein. 

§  25.  Uebertretungen  der  in  gegenwärtigem  Reglement  gegebenen  Vorschriften 
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werden  durch  eine  Strafe  von  zwei  bis  fünfzig  Thalern  geahndet,  die  im  Wiederho- 
lungsfalle verdoppelt  und  gegen  den  schuldigen  Schiffsführer  bis  zur  Entziehung 
der  Gewerbe-Befugniss  verschärft  werden  kann.  Neben  diesen  Strafen  bleibt  die 
Verpflichtung  zum  Schaden-Ersätze  nach  den  allgemeinen  gesetzlichen  Bestim- 
mungen vorbehalten. 

§  26.  Die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  Contra ventionen  gegen  dieses  Re- 
glement steht  dem  Gerichte  zu,  in  dessen  Bezirke  die  Stromstrecke,  auf  welcher 
die  Contra vention  begangen  wurde,  liegt.  Auf  dem  Theile  des  Rheines,  dessen  beide 
Ufer  Preussisch  sind,  soll  die  Contravention  von  dem  Gerichte  desjenigen  der  ge- 
genüberliegenden beiden  Ufer  untersucht  und  abgeurtelt  werden,  bei  welchem  die 
Sache  zuerst  anhängig  gemacht  werden  wird. 

So  weit  hiernach  die  Gerichte  des  linken  Rheinufers  concurriren,  wird  die  Unter- 
suchung und  Aburtelung  aller  Contra  ventionen  gegen  dieses  Reglement  den  Frie- 
dens- und  Polizei-Gerichten  übertragen. 

§  27.  Dies  Reglement  soll  durch  die  Amtsblätter  der  Regierungen  in  der  Rhein- 
provinz bekannt  gemacht  und  auf  den  Dampfschiffen  in  allen  Kajüten  angeheftet 
werden. 

Gegeben  Berlin,  den  16,  Januar  1841. 

(L.  S.)  {gez.)  FRIEDRICH  WILHELM. 
{gegengez.)  Mühler.  Gr.  von  Alvensleben. 
Freiherr  von  Werther. 

176.  19  März   1841,  HESSISCHE  VERORDNUNG   BETR.  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRTSGERICHTE. Reg.  Bl.  1841  S.  149. 

LUDWIG  II.  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein 
etc.  etc.  Wir  finden  uns  bewogen,  nachträglich  zu  Unserer  Verordnung  vom 
16.  September  1831  (Regierungsblatt  Nr.  66.),  die  Ausführung  der  Stipula- 
tionen der  Rheinschifffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  betr.,  zu  ver- 
ordnen wie  folgt: 

Art.  I.  Auszer  den  im  Art.  17.  Unserer  Eingangs  erwähnten  Verordnung  be- 
zeichneten Personen,  sind  zur  Mitwirkung  bei  der  Aufsicht  angewiesen,  und  zur 
Constatirung  von  Contra  ventionen  gegen  die  Bestimmungen  der  Rheinschifffahrts- 
Convention  vom  31,  März  1831  competent: 

die  bei  dem  Rheinzollamt  angestellten  Bootsknechte  und  Aufseher; 

der  städtische  Hafenmeister; 

der  Brückenmeister  zu  Kostheim ; 

das  Zollaufsichtspersonal. 

Art.  2.  Bei  Entdeckung  von  Contra  ventionen  haben  die  im  Art.  i.  benannten 
Angestellten,  sobald  als  möghch  und  längstens  innerhalb  drei  Tagen  von  der  Ent- 
deckung an,  ihre  deszfallsige  Anzeige  bei  dem  Rheinzollamt  zu  machen,  welches 
hierüber  das  Protokoll  in  der  vorgeschriebenen  Form  zu  errichten,  und  nach  Maas- 
gabe der  bestehenden  Vorschriften  weiter  zu  verfahren  hat. 

Diese  Angestellten  haben  die  auf  ihre  Anzeigen  errichteten  Protokolle  mit  dem 
das  Protokoll  aufnehmenden  Rheinschifffahrtsbeamten  zu  unterschreiben. 

Die  in  solcher  Weise  errichteten  Protokolle  haben  vor  Gericht  dieselbe  Beweis- 
kraft, wie  jene  der  Rheinschifffahrtsbeamten  über  ihre  eigene  Wahrnehmungen. 

Art.  3.  Von  allen,   wegen  Contraventionen  gegen  die  Vorschriften  der  Rhein- 
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schifffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  angesetzten,  und  wirklich  eingehenden 
Strafen  empfängt  der  Denunciant  die  Hälfte.  Ausgeschlossen  von  diesem  Bezüge 
von  Straf antheilen  bleiben  jedoch  auch  fernerhin  der  Rheinschiff fahrts-Inspector, 
der  Einnehmer,  der  Controleur  und  der  Hafencommissär. 

Art.  4.  Die  Vorschriften  der  gegenwärtigen  Verordnung  sollen  vom  i.  Januar 
1841  an  in  Wirksamkeit  treten. 

Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedrückten  Staats- 
siegels. 

Darmstadt  den  19.  März  1841.  LUDWIG. 

DU  ThIl. 

177.  14  April  1841,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  FAHRT  DER 
DAMPF-  UND  SEGELSCHIFFE,  SO  WIE  DER  FLÖSSE  AUF  DEM 
RHEIN.  Vdg.  Bl.  f.  d.  Mittelrhein-Kreis  Nr.  13  S.  31. 

„Nro.  4283.  Zur  Verhütung  von  Unglücksfällen,  welche  durch  die  gleichzeitige 
Fahrt  verschiedener  Schiffe  und  Flösze  auf  dem  Rheine  entstehen  können,  wird  auf 
den  Grund  eines  Beschlusses  der  Central-Commission  für  die  Rheinschifffahrt  vom 
27.  Juli  1833  (Protocoll-Nro.25)  imd  im  Einvernehmen  mit  den  übrigen  Rheinufer- 
staaten, nach  erfolgter  höchster  Genehmigung  aus  Groszh.  Staatsministerium  vom 
7.  April  1841  Nro.  641,  verordnet,  wie  folgt: 

Art.  I.  Wenn  auf  dem  Rheine  zwei  Dampfschiffe  einander  begegnen,  so  soll  das 
stromaufwärts  fahrende  Dampfschiff  überall,  wo  es  das  Fahrwasser  zuläszt,  das 
linke  Rheinufer,  das  stromabwärts  fahrende  Dampfschiff  aber,  so  viel  thunlich,  das 
rechte  Rheinufer  halten. 

Art.  2.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromaufwärts  an  einem  andern,  ebenfalls  aufwärts 
fahrenden  Dampfschiff  vorbeifahren  will,  so  hat  das  Schiff,  welches  vorzufahren 
beabsichtigt,  durch  Aufhissen  einer  blauen  Flagge  bis  halben  Mast  und  durch  fünf 
Schläge  auf  die  Glocke  dem  vorfahrenden  Schiffe  ein  Zeichen  zu  geben,  worauf  sich 
dies  letztere  auf  der  Seite  des  Stroms,  wo  es  sich  gerade  befindet,  so  weit  dem  Ufer 
nähern  musz,  als  dies  das  Fahrwasser  zuläszt.  Das  vorbeifahrende  Schiff  hingegen 
nimmt  die  entgegengesetzte  Wasserseite  in  möglichster  Entfernung  von  dem  an- 
dern Schiffe. 

Befindet  sich  aber  das  vorfahrende  Schiff  in  der  Mitte  des  Stromes,  dann  weicht 
dieses,  so  viel  möghch,  nach  dem  linken  Ufer  —  Steuerbordseite  —  aus,  und  das 
vorbeifahrende  Schiff  richtet  seinen  Lauf  nach  dem  rechten  Ufer  —  Backbord- 
seite —  ebenals  so  viel  das  Fahrwasser  dies  zuläszt. 

Art.  3.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromabwärts  an  einem  ebenfalls  stromabwärts 
fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  hat  ersteres  die  im  vorstehenden  Ar- 
tikel vorgeschriebenen  Zeichen  zu  geben,  worauf  das  vorfahrende  Schiff,  so  viel  es 
das  Fahrwasser  erlaubt,  das  linke  Ufer  —  Backbordseite  —  halten  musz,  um  das 
vorbeifahrende  Schiff  zwischen  sich  und  dem  rechten  Ufer  vorbeizulassen. 

Art.  4.  Die  im  Art.  2  und  3  berührte  Vorbeifahrt  ist  jedoch  nur  an  solchen  Stel- 
len, wo  das  Fahrwasser  das  Ausweichen  ohne  Gefahr  zuläszt,  und  nur  dann  erlaubt, 
wenn  das  Schiff,  welches  vorbeifahren  will,  unbezweifelt  schneller  als  das  vorfah- 
rende Schiff  zu  fahren  vermag  und  auch  schneller  fahren  will. 

Art.  5.  Alle  stromaufwärts  fahrenden  Dampfschiffe  müssen  den  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Segelschiffen  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade 
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vorbeifahren.  Wenn  diese  Vorbeifahrt  an  einer  Stelle  geschehen  soll,  wo  das  Fahr- 
wasser so  eng  ist,  dasz,  um  diese  Vorbeifahrt  zu  bewirken,  das  Segelschiff  auswei- 
chen musz,  so  soll  das  Dampfschiff  seine  Absicht,  vorbeizufahren,  durch  die  im  Art. 
2  vorgeschriebenen  Zeichen  geben.  Auf  diese  Zeichen  soll  das  Segelschiff  so  viel  auf 
die  Leinpfadseite  beilegen,  als  das  Fahrwasser  dies  gestattet ;  wogegen  das  Dampf- 
schiff so  viel  thunlich  an  der  entgegengesetzten  Seite  vorbeizufahren  hat. 

Wenn  durch  auszerordentliche  FäQe  das  Dampfschiff  genöthigt  ist,  seinen  Lauf 
zwischen  dem  Segelschiffe  und  dem  Leinpfade  fortzusetzen,  so  hat  das  Segelschiff 
auf  das  erste  Zeichen  die  Leine  fahren  zu  lassen  und  den  Pasz  frei  zu  geben. 

Art.  6.  Wenn  die  stromabwärts  fahrenden  Segelschiffe  ohne  Gebrauch  der  Segel 
sich  der  Strömung  überlassen  und  das  Thalwasser  inne  halten,  und  es  dann  an  den 
erforderlichen  Mitteln  fehlt,  gehörig  ausweichen  zu  können,  so  ist  den  Dampfschif- 
fen überlassen,  diejenige  Uferseite  zu  wählen,  welche  sie  am  geeignetsten  erachten, 
um  an  den  zu  Thal  fahrenden  Segelschiffen  vorbeizufahren. 

Ausgenommen  hievon  sind  jedoch  diejenigen  Stellen,  für  welche  hierunten  be- 
sondere Bestimmungen  erlassen  sind. 

Art.  7.  Wenn  aber  ein  Segelschiff  mit  angeschlagenen  Segeln  oder  mit  Rudern  zu 
Thal  fährt,  so  hat  es  den  zu  Berg  fahrenden  Dampfschiffen  überall  nach  dem  rech- 
ten Ufer  hin  auszuweichen  und  zwar  so  viel,  als  dies  das  Fahrwasser  zuläszt,  damit 
das  Dampfschiff  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade  ausweichen  kann. 

Musz  aber  das  Dampfschiff  das  rechte  Ufer  halten,  so  hat  es  die  im  Art.  2  vorge- 
schriebenen Zeichen  zu  geben,  worauf  das  Segelschiff,  so  viel  möglich,  dem  linken 
Ufer  fich  zu  nähern  hat. 

Art.  8.  Wenn  die  zu  Thal  fahrenden  Dampfschiffe  den  zu  Berg  fahrenden  Segel- 
schiffen begegnen,  so  haben  die  Dampfschiffe  immer  möglichst  die  entgegengesetz- 
te Seite  des  Leinpfadufers  zu  halten.  Die  Segelschiffe  haben  dagegen,  so  viel  thun- 
lich, auf  dem  Leinpfadufer  beizulegen. 

Art.  9.  Abgesehen  von  den  vorbezeichneten  Fällen,  müssen  die  Schiffsführer 
(Capitäne)  jedesmal,  wenn  die  Fahrt  der  Dampfschiffe  den  kleinern  Fahrzeugen 
Gefahr  droht,  die  Glocke  anziehen  lassen,  oder  mit  dem  Sprachrohre  rufen,  damit 
solche  Fahrzeuge  noch  zeitig  genug  ablenken  können.  Im  Nothfalle  musz  der  Lauf 
der  Dampfschiffe  ermäszigt  oder  ganz  eingestellt  werden,  bis  diese  kleinen  Fahr- 
zeuge auszer  Gefahr  sind. 

Zu  den  hier  besprochenen  kleinern  Fahrzeugen  werden  alle  jene  gerechnet,  die 
nicht  über  zehn  Lasten  (400  Centner)  Ladungsfähigkeit  besitzen. 

Art.  10.  Die  Dampfschiffe  geben  an  denjenigen  Orten  ihrer  Vorüberfahrt,  resp. 
ihrer  Ankunft,  wo  sie  an  die  Landungsbrücke  anzulegen  oder  im  Strome  anzuhalten 
gedenken,  um  Reisende  oder  Waaren  abzusetzen  oder  einzunehmen,  ihre  Annähe- 
rung durch  Läuten  mit  der  Schiffsglocke  zu  erkennen. 

Art.  II.  An  den  Orten,  wo  für  die  Dampfschiffe  eigens  angestellte  Kahnführer 
sind,  wird  von  dem  ankommenden  Dampfschiffe,  sobald  es  des  Ortes  ansichtig 
wird,  die  Signalflagge  aufgehiszt,  wenn  es  Personen  oder  Güter  an  den  Kahnführer 
abgeben  will. 

Dies  Zeichen  gilt  als  Aufforderung  für  den  Kahnführer,  sich  dem  Dampfschiffe 
zu  nähern. 

Wollen  Reisende  oder  Waaren  durch  diese  Kahnführer  auf  das  Dampfschiff  ge- 
bracht werden,  so  ist  auf  dem  Kahne  gleichfalls  eine  Signalflagge  aufzustecken;  bei 
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Nacht  oder  während  des  Nebels  bestehen  die  vorbesprochenen  Signale  der  Dampf- 
schiffe und  Kähne,  statt  in  Flaggen,  in  blauen  Laternen.  Der  Kahn  darf  sich  dem 
Dampfschiffe  nicht  eher  nähern,  als  bis  des  letztern  Räder  stillstehen  und  der 
Dampf  abbläst,  und  die  Räder  dürfen  nicht  eher  wieder  in  Bewegung  gesetzt  wer- 
den, als  bis  der  Kahn  wieder  zehn  Schritte  von  dem  Dampfschiffe  entfernt  ist. 

Jeder  dieser  Kähne  musz  wenigstens  von  zwei  starken  schiffskundigen  Männern 
geführt  und  mit  allen  Vorrichtungen  und  Geräthen  zu  diesem  Dienste  versehen 
sein. 

Die  Dampfschifffahrtsunternehmer  dürfen  nur  solche  Kahnführer  in  ihre  Dienste 
nehmen,  welche  sich  durch  ein  Zeugnisz  des  ihnen  vorgesetzten  Bezirksamtes  dar- 
über auszuweisen  vermögen,  dasz  sie 

i)  einen  vollkommen  tauglichen  Kahn  nebst  dazu  gehörigen  Geräthschaften  be- 
sitzen (die  Personenzahl,welche  dieser  Kahn  aufzunehmen  fähig  ist,  musz  in  die- 
sem Zeugnisse  bemerkt  sein),  und 

2)  schiffskundige  Personen  von  gutem  Leumunde  sind. 

Ein  solches  Zeugnisz  musz  aU jährlich  aufs  Neue  beigebracht  werden. 

Art.  12.  Die  Unternehmer  von  Dampfschiffen  müssen  die  Gränzen  der  Fahr- 
bahn überall,  wo  es  nöthig  ist,  mit  Signalstangen  bezeichnen,  und  diese  Maaszregel 
musz  so  oft  erneuert  werden,  als  eine  Aenderung  der  Fahrbahn  eintritt. 

Wenn  die  Fahrt  Nachts  oder  bei  Nebel  stattfindet,  so  müssen  die  anerkannt 
schwierigen  Stellen  an  passenden  Punkten  des  Ufers  durch  Signalfeuer  angedeutet 
werden. 

Diese  Feuer  sind  wenigstens  Y«  Stunde  vor  der  Ankunft  der  Schiffe  anzuzünden, 
und  sie  dürfen  nur  nach  der  Durchfahrt  ausgelöscht  werden. 

Die  Holzflöszer,  welche  durch  das  Flöszen  Signalstangen  entfernen,  sind  gehal- 
ten, solche  augenbhcklich  wieder  herzustellen;  geschieht  dies  nicht,  so  wird  die  Er- 
gänzung der  fehlenden  Stangen  auf  ihre  Kosten  angeordnet,  abgesehen  von  der 
Strafe  des  Zuwiderhandelns  gegen  diese  Verordnung. 

Art.  13.  Jedes  Schiff,  welches  bei  Nacht  und  Nebel  fährt,  soll  von  Sonnenunter- 
gang bis  Sonnenaufgang  bei  der  Bergfahrt  mit  zwei  brennenden  Laternen  von 
weiszem  Glase  feitwärts  am  Mäste  und  übereinander  versehen  sein ;  bei  der  Thal- 
fahrt aber  noch  eine  dritte  brennende  Laterne  von  rothem  Glase  auf  halbem  Mäste 
führen.  Bei  nebeliger  Witterung  wird  der  Schiffsführer  (Capitän)  auszerdem  von  5 
zu  5  Minuten  Zeichen  durch  sieben  Schläge  auf  die  Glocke  geben  lassen. 

Art.  14.  Jedes  Schiff,  welches  bei  Nacht  oder  Nebel  auf  dem  Strome  an  irgend 
einer  Stelle  vom  Ufer  entfernt,  oder  dort,  wo  gewönhlich  keine  Schiffe  zu  halten 
pflegen,  oder  in  der  Nähe  von  Brücken,  wo  die  Dampfschiffe  anfahren,  vor  An- 
ker liegt,  musz  mit  einer  brennenden  Laterne  am  Mäste,  oder  in  Ermanglung  eines 
solchen,  an  einer  sichtbaren  Stelle  des  Verdeckes  versehen  sein. 

Art.  15.  Die  Führer  von  Flöszen  sind  verpflichtet,  auf  den  des  Nachts  oder  bei 
Nebel  angelegten  Flöszen  an  den  beiden,  dem  Fahrwasser  zunächts  gelegenen  Ec- 
ken des  Flosses  auf  erhabenen  und  überall  sichtbaren  Punkten  brennende  Laternen 
aufzustellen  und  zu  unterhalten. 

Art.  16.  An  folgenden  Stellen  der  Groszh.  Bad.  Stromstrecke  ist  bei  dem  Be- 
gegnen oder  Vorbeifahren  der  Dampf-  und  Segelschiffe  besondere  Vorsicht  anzu- 
wenden, und  es  sollen  die  zu  Berg  gehenden  Segelschiffe  auf  das  von  dem  Dampf- 
schiffe nach  Art,  5  zu  gebende  Zeichen  anhalten,  bis  letzteres  vorüber  ist,  nämlich : 
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A.  längs  der  französischen  Gränze: 


I 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 

9: 
10 

II 


bei  dem  Isteiner  Klotz, 

am  Kuhplan  bei  Namsheim, 

am  Königsgieszen  bei  Jechtlingen, 

an  der  Durchfahrt  bei  Altbreisach  am  Eckartsberg, 

am  gelben  Stein  bei  Hartheim, 

am  kleinen  Rhein  bei  Straszburg, 

an  der  Kiesbank  beim  Ausflusz  der  111, 

in  der  Nähe  von  Drusenheim  (Drusenheimer  Sporn  beim  Kohlengieszen), 

am  Steinbau  bei  Plittersdorf, 

am  Ittlinger  Uferbau  unterhalb  Modern, 

am  Lauterburger  Bremergrund; 

B.  längs  der  bayerischen  Gränze  : 


12)  an  der  Einmündung  des  Pf  orzer  Durchschnitts  bei  der  Maximiliansau, 

13)  beim  Neupforzer  Schöpfwerke, 

^  14)  am  Karlskopf  unterhalb  Leopoldshafen, 

15)  am  Hochwald  bei  Dettenheim, 

16)  an  der  Altripper  Ecke, 

17)  am  Kopf  des  Bleszwerks  in  Daxlanden  , 

18)  vor  der  Buhne  im  Knielinger  Durchschnitt, 

19)  bei  Luszheim  oberhalb  Speier, 

20)  am  Schöpfwerk  des  Angelhof  er  Durchschnitts. 

Art.  17.  Wenn  die  Dampfschiffe  jene  Rheindurchschnitte  befahren,  welche 
ihre  Normalbreite  noch  nicht  erreicht  haben,  so  sind  sie  gehalten, 

a)  durch  Läuten  der  Glocke  ihren  Eintritt  in  die  Mündungen  dieser  Durchschitte 
anzukünden, 

b)  die  den  Mündungen  nahenden  oder  in  der  Ausfahrt  begriffenen  Schiffe  aus- 
laufen zu  lassen,  und 

c)  bei  dem  Begegnen  beladener  Schiffe  im  Durchstiche  nur  mit  äuszerster  Vor- 
sicht und  schwacher  Dampf  kraft  vorbeizufahren. 

Art.  18.  Wenn  ein  Dampfschiff  zu  Berg  oder  Thal  ankommt,  so  soll  die  fliegen- 
de Brücke  zu  Hüningen  gewöhnlich  auf  das  linke  und  die  fliegende  Brücke  zu 
Breisach  auf  das  rechte  Ufer  ausweichen.  Zu  diesem  Ende  sollen  die  Dampfschiffe 
bei  den  vorgedachten  Punkten  sieben  Schläge  auf  die  Glocke  geben.  Bei  Nacht  soll 
die  gedachte  Brücke  zu  Hüningen  stets  auf  dem  linken,  jene  zu  Breisach  stets  auf 
dem  rechten  Rheinufer  halten,  und  sie  soUen  eine  brennende  Laterne  am  Mäste  ha- 
ben, wenn  besondere  Umstände  eine  Ausnahme  von  dieser  Bestimmung  nöthig 
machen. 

Art.  19.  Zuwiderhandlungen  gegen  diese  Bestimmungen  sind  je  nach  Umstän- 
den mit  Geldstrafen  von  i  bis  25  fl.  oder  mit  Gefängniszstrafen  bis  zu  vier  Wochen 
zu  belegen. 

Bei  inländischen  Schiffern,  Führern  der  Dampschiffe  und  Segelschiffe  oder  Flosz- 
und  Steuerleuten  kann  unter  erschwerenden  Umständen  und  namentlich  in  Rück- 
fällen, auszer  der  vorbestimmten  Strafe,  Entziehung  des  Patents  erkannt  werden. 

Sind  die  Uebertreter  dieser  Verordnung  aber  Ausländer,  so  soll  nach  Maaszgabe 
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des  Art.  47  der  Rheinschifffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  der  Antrag  auf 
Patentsentziehung  unter  Anschlusz  der  gepflogenen  Verhandlungen  bei  der  be- 
treffenden Territorialbehörde  gestellt  werden."  Ministerium  des  Innern. 

Frhr.  v.  Rüdt. 
Karisruhe,   den   14.   April   1841. 

178.  1  Mai  1841,  VERTRAG  ZWISCHEN  NASSAU  UND  PREUSSEN  BETR. 
SCHIFFAHRTSABGABEN.  Schirges  231—232. 

V.  Nassau.  Für  die  herzoglich  Nassauische  Rheinstrecke  wurde  mit  Preussen 
am  I.  Mai  1841  Folgendes  vereinbaret : 

i)  Es  sollen  der  Schifffahrt  der  herzoglich  Nassauischen  Unterthanen,  sowie  den 
aus  den  herzoglich  Nassauischen  Rhein-,  Main-  und  Lahn-Häfen  kommenden 
Waaren  und  Gegenständen  hinsichtlich  der  Schifffahrts-Abgaben,  welche  für  Preus- 
sische  Rechnung  erhoben  werden,  dieselben  Erleichterungen  zu  Theil  werden,  wel- 
che nach  dem  Tarif  vom  28.  December  1836  den  Unterthanen  von  Bayern,  Würt- 
temberg, Baden,  des  Grossherzogthums  Hessen  und  der  freien  Stadt  Frankfurt 
und  den  aus  den  Häfen  dieser  Staaten  herkommenden  Ladungen  zugestanden  sind. 

2)  Herzoglich  Nassauischer  Seits  wird  dagegen  gewährt : 

a)  Die  Befreiung  von  den  Nassauischen  Rhein-,  Main-  und  Kahnzöllen  (mit  Vor- 
behalt i)der  Recognitionsgelder  und  2)  des  Schleusengeldes  auf  der  Lahn)  für  alle 
Steinkohlen,  alles  Getreide  und  für  Oelfrüchte  aller  Art,  welche  im  freien  Verkehr 
aus  Preussischen  Häfen  und  den,  diesen  hinsichtlich  der  Entrichtung  der  Schiff- 
fahrts-Abgaben auf  der  ausschliesslich  Preussischen  Rheinstrecke  gleichgestellten 
Fahrzeugen  verschifft  werden; 

b)  Befreiung  des  Preussischen  Binnenverkehrs  in  Preussischen  Schiffen,  inner- 
halb der  Strecke  von  der  Nahe  bis  Coblenz,  mit  Landesprodukten  von  dem  Nas- 
sauischen Rheinzolle  zu  Caub,  mit  Ausnahme  der  Recognitionsgelder. 

Es  wird  gegenseitig  vorbehalten,  geeignete  Maassregeln  zu  treffen,  um  eine  miss- 
bräuchhche  Benutzung  der  zu  Nr.  2  Lit.  b.  gedachten  Befreiung  zum  Vortheile  an- 
derer, an  derselben  nicht  Theil  nehmenden  Regierungen  und  deren  Unterthanen 
zu  vermeiden ;  insbesondere  soll  eine  nähere  Abrede  hinsichtlich  der  Bescheinigun- 
gen getroffen  werden,  von  deren  Vorzeigung  bei  dem  Rheinzollamte  zu  Caub  die 
Gewährung  derselben  anhängig  sein  soll. 

3)  Die  königlich  Preussische  Regierung  behält  sich  vor,  den  zu  Nr.  i  gedachten 
Tarif  der  Schifffahrts-Abgaben  auf  dem  Rhein  und  der  Mosel  vom  28.  December 
1836  abzuändern. 

VI.  Preussen.  Für  die  königlich  Preussische  Rheinstrecke  gelten  folgende  Vor- 
schriften : 

i)  Die  Bestimmungen  wegen  des  Recpgnitionsgeldes,  nach  welchen  das  Re- 
cognitionsgeld  sowohl  bei  dem  directen  Durchgange,  als  bei  der  Einfahrt  nach 
einem  Rheinhafen  oder  anderen  Orte,  gleich  wie  bei  der  Abfahrt  aus  einem 
solchen  über  Emmerich  und  Coblenz  hinaus,  oder  aber  bei  der  Binnenfahrt, 
zwischen  beiden  vorgenannten  Rheinzollstellen,  für  die  ganze  zu  passirende 
Strecke,  nach  Verschiedenheit  der  Fälle,  gleich  bei  der  Einfahrt,  beim  Ausgange 
oder  bei  dem  Rheinzollamte  des  Abfahrtsortes  oder  dem  zunächst  belegenen 
entrichtet  werden  kann,  —  finden  ebenmässig  auch  auf  die  Erlegung  des  Rhein- 
zolles Anwendung. 
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2)  Wenn  bei  der  zollpflichtigen  Waarendurchfuhr  in  Fahrzeugen  der  Untertha- 
nen  von  Bayern,  Württemberg,  Baden,  dem  Grossherzogthum  Hessen,  der  freien 
Stadt  Frankfurt  a.  M.,  auf  dem  Rhein  oder  auf  dem  Rheine  und  der  Mosel  ein 
Umschlag  der  Waaren  in  den  Häfen  am  Rhein  eintritt,  so  wird  der  Rheinzoll 
nicht  beim  Eingange,  sondern  nach  der  Wahl  des  Waarenführers  entweder  erst 
beim  Ausgange,  an  der  letzten  Rheinzollstelle,  also  abwärts  beim  Rheinzollamt 
Emmerich  und  aufwärts  beim  Rheinzollamt  Coblenz,  oder  auch  am  Umladungs- 
orte, falls  derselbe  eine  Rheinzollstelle  besitzt,  erhoben. 

3)  Von  Gegenständen,  welche  in  den  vorgedachten  Fahrzeugen  entweder 

a)  aus  dem  freien  Verkehr  des  Inlands  stromabwärts  über  Emmerich  ausge- 
führt werden,  oder 

b)  blos  innerhalb  des  Landes  auf  dem  Rhein  transportirt,  oder  aber 

c)  sei  es  unmittelbar  vom  Ausland  oder,  mit  Vorbehalt  des  noch  zu  erledigen- 
den Steueranspruchs,  unter  Steuercontrole  aus  zollvereinten  Staaten, 

mit  der  Bestimmung  nach  einem  inländischen  Orte  eingeführt  werden,  wird  ohne 
Unterschied,  ob  die  Erlegung  der  tarifmässigen  Landesabgaben  von  denselben 
gleich  beim  Eingange  an  der  Grenze,  oder  aber  erst  am  Orte  der  Ausladung  erfolgt, 
kein  Rheinzoll  erhoben. 

Dieselbe  Befreiung  gemessen  Ruhrkohlen  beim  Ausgange  über  Emmerich,  aus- 
nahmsweise ohne  Rücksicht  auf  die  Nationalität  der  Fahrzeuge,  in  welchen  die  Aus- 
fuhr stattfindet. 

Ebenso  bleiben  diejenigen  Gegenstände,  welche  in  den  vorgedachten  Fahrzeugen 
aus  dem  freien  Verkehr  des  Inlands  stromaufwärts  über  Coblenz  ausgeführt  wer- 
den, jedoch  mit  Ausnahme  der  notorisch  ausserdeutschen  Erzeugnisse,  von  der 
Rheinzoll-Entrichtung  befreit. 

4)  Femer  sind  vom  Rheinzoll  befreit :  Alle  im  steuerlich  freien  Verkehr  befind- 
lichen Gegenstände,  mit  Ausnahme  der  notorisch  ausserdeutschen  Erzeugnisse, 
welche  in  Fahrzeugen,  wie  solche  unter  2  bezeichnet  worden,  rheinabwärts  aus  den 
oberhalb  Coblenz  belegenen  Preussischen  Landestheilen,  aus  den  königl.  Bayeri- 
schen, königl.  Württembergischen,  grossh.  Badischen,  grossh.  Hessischen  Landen 
und  aus  dem  Gebiet  der  freien  Stadt  Frankfurt  a.  M.  ein-  oder  durchgeführt  werden. 

5)  Wenn  bei  der  Waarendurchfuhr  nur  ein  Theil  der  Preussischen  Rheinstrecke 
benutzt  wird,  sei  es,  dass  die  Waaren  zu  Lande  eingehen,  oder  rheinwärts,  jedoch  in 
den  vorgedachten  Fahrzeugen  ausgehen,  oder,  dass  die  Einfuhr  stromwärts  in  den 
mehrerwähnten  Fahrzeugen,  die  Ausfuhr  aber  auf  Landwegen  erfolgt,  so  wird  der 
Rheinzoll  nur  in  den  Fällen  erhoben,  in  welchen  der  Waareneingang  oder  Ausgang 
auf  Landwegen  des  linken  Rheinufers  stattfindet,  und  zwar  beim  Ausgang  strom- 
wärts vom  Ausgangsamte,  beim  Ausgange  landwärts  aber  beim  Rheinzollamte 
des  Hafenplatzes. 

6)  Ladungen,  welche  rheinabwärts  über  Coblenz  eingehen  und  moselwärts  über 
Trier  ausgehen,  oder  umgekehrt  ein-  und  über  Coblenz  ausgehen,  sind  für  die 
Rheinstrecke  vom  Rheinzollamte  zu  Coblenz  bis  zur  Mosel  vom  Rheinzoll  frei. 

179.  8  Mai  1841,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  STAATEN  DES  DEUTSCHEN  ZOLL- 
VEREIN BETR.  DIE  FORTDAUER  DES  VERTRAGS  VOM  22  MÄRZ  1833,  SO- 
WIE DESSEN  ART.  15  BETR.  DIE  SCHIFFAHRTSABGABEN,  BIS  31  DEZEM- 
BER 1853.  De  Martens,  N.  Rec.  G4n.  II  56. 
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180.  15  Mai  1841,  FRANZÖSISCHES  REGLEMENT  DE  POLICE  POUR  LA 
NAVIGATION  DES  BATEAUX  Ä  VAPEUR  DU  RHIN,  ET  MESURES 
DE  PRECAUTION  Ä  OBSERVER  LORS  DE  LA  RENCONTRE  DES- 
DITS  BATEAUX  AVEC  D'AUTRES  BATEAUX,  SOIT  Ä  VAPEUR, 
SOIT  Ä  VOILES. 

Nous  Prüfet  du  Bas-Rhin, 

Vu  la  conclusion  de  la  Commission  centrale  de  la  navigation  du  Rhin,en  date  du 
27  juillet  1833  (protocole  no.  25),  et  d'accord  pr6alable  avec  le  Grouvemement 
grand-ducal  de  Bade; 

Arretons  ce  qui  suit: 

PREMIÄRE  SECTION. 

Art.  ler.  Dans  toutes  les  localites  oü  les  bateaux  ä  vapeur  stationneront, 
ils  devront  se  ranger  dans  l'emplacement  qui  lein:  sera  assign6  par  l'Autorite  locale. 

Art.  2.  Partout  oü  la  disposition  des  lieux  le  permettra,  on  assignera  ä  chaque 
entreprise  un  emplacement  particulier  dont  eile  aura  la  jouissance  exclusive,  ä 
Charge  par  eile  d'y  faire,  ä  ses  frais,  les  ouvxages  n^cessaires  pour  faciüter  le  d^bar- 
quement  et  Tembarquement  des  voyageurs  et  des  marchandises. 

L'autori'^ation  sera  accord^e  par  le  Prefet,  qui  en  d^terminera  les  conditions. 

En  cas  d'inex^cution  de  ces  conditions,  il  pourra  y  etre  pourvu  d'office  aux  frais 
de  l'entreprise,  et  meme  l'autorisation  pourra  etre  retir^e. 

Art.  3.  Dans  les  localit6s  oü  il  n'existera  qu'un  d^barcadere  commun,  le  premier 
bateau  arrivant  sera  tenu  de  donner  passage  sur  son  bord  aux  voyageurs  d'un  se- 
cond  bateau,  lequel,  dans  ce  cas,  aura  ä  se  ranger  ä  cöt^  du  premier. 

Art.  4.  Le  service  de  la  navigation  ä  vapeur  6tant  astreint  ä  des  heures  fixes, 
les  bateaux  ä  vapeur  qui  seront  dans  le  cas  d'op^rer  leurs  chargements  ou  leurs 
d^chargements  ä  la  haUe  commerciale  ou  aux  autres  Etablissements  publics,  seront 
admis  ä  ces  Operations  immediatement  et  de  pr^f^rence  ä  toute  autre  espece  d'em- 
barcation. 

Art.  5.  En  cas  de  concurrence  entre  plusieurs  entreprises,  les  heures  de  d6part 
de  chacune  seront  r6glees  par  le  Prüfet  de  maniere  ä  eviter  autant  que  possible  les 
heures  de  rencontre  et  les  accidents  qui  peuvent  resulter  de  la  rivalitE. 

Art.  6.  L'embarquement  et  le  debarquement  des  voyageurs  aux  lieux  de  Sta- 
tion ne  pourront  commencer  qu 'apres  que  le  pont  destinö  ä  joindre  le  bateau  ä  va- 
peur ä  la  rive  ait  6te  düment  assujetti,  gami  de  rampes,  et  que  sur  l'ordre  du  capi- 
taine  la  lisse  du  bastingage  ait  6t6  enlevee. 

Art.  7.  Lorsqu'un  bateau  ä  vapeur  arrivera  ou  partira  de  nuit,  il  se  conformera 
en  outre  aux  dispositions  speciales  qui  auront  6t6  prises  dans  chaque  localite  pour 
Eviter  les  accidents. 

Ile.    SECTION. 

Art.  8.  Si  deux  bateaux  ä  vapeur,  marchant  en  sens  inverse,  viennent  ä  se 
rencontrer,  chaque  bateau  serrera  le  chenal  de  navigation  ä  sa  droite. 

Si  les  dimensions  de  ce  chenal  sont  telles  qu'il  en  resulterait  du  danger  pour  le 
passage  simultanE  des  deux  bateaux,  alors  le  bateau  qui  remonte  s'arretera  et  at- 
tendra,  pour  reprendre  sa  course,  que  le  bateau  qui  descend  ait  double  le  passage. 
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Art.  9.  Si  la  rencontre  a  Heu  entre  deux  bateaux  ä  vapeur  marchant  en  amont, 
celui  qui  voudra  döpasser  l'autre,  sera  tenu  d'en  donner  le  signal  par  cinq  coups 
de  cloche  et  en  hissant  ä  mi-mät  un  pavillon  bleu.  A  ce  signal,  le  bateau  qui  se 
trouve  en  avant,  et  en  tant  qu'il  tient  le  chenal  ou  le  milieu  du  fleuve,  serrera  le 
plus  possible  le  chenal  de  navigation  ä  sa  droite;  celui  qui  veut  d6passer  l'autre, 
serrera  le  chenal  ä  sa  gauche. 

Mais  si  le  premier  bateau  marche  en  dehors  du  chenal  et  en  longeant  la  rive,  il 
s'appuiera  le  plus  possible  sur  cette  rive;  le  second  bateau  s'appuiera  sur  la  rive 
oppos^e,  afin  de  passer  entre  celle-ci  et  le  premier  bateau. 

Art.  10.  Lorsque  la  rencontre  a  Heu  ä  aval,  le  bateau  ä  vapeur  qui  voudra  d6pas- 
ser  l'autre,  donnera  les  signaux  indiques  ä  l'article  prec^dent,  sur  quoi  le  bateau 
qui  est  en  avant  serrera  le  chenal  ä  gauche,  et  le  second  bateau  le  serrera  ä  droite. 

Art.  II.  Toutes  les  fois  que  les  dimensions  du  chenal  ne  satisfont  pas  ä  la  con- 
dition  exprim^e  dans  l'article  8,  le  bateau  qui  se  trouvera  en  arriere,  ralentira  son 
mouvement,  et  attendra  pour  d6passer  le  premier  bateau,  que  la  passe  soit  franchie. 

Art.  12.  Tout  bateau  ä  vapeur,  allant  soit  en  amont  soit  en  aval,  passera  devant 
les  bateaux  ä  voiles  qui  remontent  le  fleuve,  en  s'appuyant  le  plus  possible  sur  la 
rive  oppos6e  au  chemin  de  halage. 

De  leur  c6t6,  et  sur  le  signal  qui  leur  aura  6t6  donn^  par  le  bateau  ä  vapeur,  con- 
form^ment  ä  l'article  9,  les  bateaux  ä  voiles  s'appuieront  autant  que  possible  sur  le 
chemin  de  halage.  A  döfaut  de  ce  signal,  le  bateau  ä  voiles  conserve  sa  direction. 

Si,  en  raison  des  circonstances  extraordinaires  de  la  navigation,  le  bateau  ä  va- 
peur 6tait  ioTc6  de  passer  entre  le  bateau  ä  voiles  allant  en  amont  et  le  chemin  de 
halage,  alors  au  signal  indiqu6  ci-dessus,  le  bateau  ä  voiles  larguera  son  cäble  de 
halage  et  livrera  ainsi  passage. 

Art.  13.  Lorsque  la  rencontre  a  Heu  entre  un  bateau  ä  vapeur  remontant  ou 
descendant  et  un  bateau  ordinaire  se  laissant  aller  au  cours  du  chenal  et  sans  se- 
cours  de  voiles,  le  bateau  ä  vapeur  pourra  choisir  le  passage  qu'il  jugera  le  plus 
convenable,  soit  ä  la  droite  soit  ä  la  gauche. 

Art.  14.  Si  le  bateau  ä  vapeur  remonte  le  fleuve,  et  si  le  bateau  ordinaire  le 
descend  ä  voiles  ddploy^es  ou  ä  rames,  ce  dernier  livrera  passage,  en  serrant,  autant 
que  possible,  la  rive  ä  sa  droite. 

N6anmoins,  si  en  raison  des  passes  et  des  circonstances  de  navigation  le  bateau 
ä  vapeur  6tait  forc6  de  remonter  par  le  meme  c6t6,  alors  au  signal  prescrit  par  l'ar- 
ticle 9,  le  bateau  ä  voiles  sera  tenu  de  s'^carter,  en  serrant  la  rive  ä  sa  gauche. 

Art.  15.  Lorsque  la  rencontre,  dans  tows  les  cas  pr6vus  par  les  dispositions  pr^- 
cedentes,  a  Heu  dans  l'une  des  passes  signalees  par  le  present  article,  les  bateaux  ä 
vapeur  ne  pourront  franchir  lesdites  passes  qu'avec  la  plus  grande  circonspection 
dans  leurs  manoeuvres  r^ciproques. 

De  leur  c6t6  les  bateaux  ä  voiles  allant  ä  la  remonte,  seront  tenus  de  s'arreter 
au  signal  indiqu6  ä  l'article  9,  et  d'attendre,  pour  reprendre  leur  course,  que  le  ba- 
teau ä  vapeur  les  ait  d6pass6s. 

Ces  passes  sont: 

1°.  Au  point  dit  Isteiner  Klotz  ; 
2°,         idem        Kuhplan,  pres  Namsheim; 
3°.  idem        Koenigsgiessen,  pr^s  Jechtlingen; 

4°.  idem        Eckartsberg,  pr^s  du  Vieux-Brisach ; 
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Au  point  dit  Gelbe  Stein,  prfe  Hartheim; 
idem        au  petit  Rhin,  pres  Strasbourg ; 
idem        Kieshank,  ä  rembouchure  de  l'H; 

idem        Drusenheimersporn  beim  Kohlengiessen,  pr^  Drusenheim; 
idem        Steinbau,  prds  PUttersdorff ; 

idem  .  Ittlinger  Uferbau,  au-dessous  de  Moderen; 
idem        Lauterburger  Bremergrund,  prks  Lauterbourg. 


Art.  16.  Independamment  des  mesures  prescrites  par  les  articles  ci-dessus,  et 
toutes  les  fois  que  le  sillage  des  bateaux  ä  vapeur  pourrait  faire  courir  un  danger, 
les  capitaines  feront  tinter  la  cloche  comme  signal  d'avertissement,  et  h^leront  du 
porte-voix,  afin  de  faire  detourner  ä  temps  les  embarcations  de  petite  dimension 
qui  pourraient  se  croiser  avec  les  bateaux  ä  vapeur;  au  besoin,  ils  ralentiront  ou 
meme  ils  arreteront  le  mouvement  des  roues,  et  cela  jusqu'ä  ce  que  les  embarca- 
tions soient  hors  de  danger. 

Sont  r^put^es  embarcations  de  petite  dimension,  toutes  Celles  dont  la  capacit^ 
sera  inf^rieure  ä  20.000  kilogrammes  (400  quintaux  simples). 

Art.  17.  Aucune  manoeuvre  ne  sera  effectu6e  sur  un  bateau  ä  vapeur,  dans  le 
but  de  retarder  ou  d'entraver  la  marche  d'un  autre  bateau  ä.  vapeur  ou  de  toute 
autre  embarcation,  quelles  que  puissent  etre  les  circonstances  de  la  navigation. 
Le  bateau  devra  etre  ralenti  de  vitesse  ou  meme  arret^,  toutes  les  fois  que  la  con- 
tinuation  de  sa  marche  pourrait  donner  Heu  ä  des  accidents. 

Si  le  retard  qu'entrainera  l'inobservation  de  cette  mesure  de  pr^caution,  porte 
un  pr^judice  reel  au  propri6taire  du  bateau  ä  vapeur,  et  si  ce  retard  a  6ti  n6cessit6 
par  la  manceuvre  illicite  d'un  autre  bateau,  soit  ä  vapeur,  soit  ä  voiles,  le  propri^- 
taire  de  ce  dernier  bateau  pourra  etre  poursuivi  en  dommages-int^rets. 

Art.  18.  Les  entreprises  des  bateaux  ä  vapeur  feront  d^marquer  par  des  balises 
les  limites  du  chenal  partout  ou  les  besoins  de  la  navigation  l'exigeront.  Cette  Ope- 
ration sera  renouvel^e  toutes  les  fois  qu'il  y  aura  un  changement  dans  la  position 
du  chenal. 

Lorsque  la  navigation  aura  lieu  pendant  la  nuit,  ou  par  un  temps  de  brouillard, 
les  passages  reconnus  difficiles  seront  en  outre  signal^s  par  des  feux  sur  l'une  des 
rives  du  fleuve,  dans  l'endroit  le  plus  convenable. 

Ces  feux  seront  allumes  au  moins  un  quart  d'heure  avant  Tarriv^e  du  bateau, 
et  ne  seront  6teints  qu'aprds  son  passage. 

Les  flotteurs  ou  conducteurs  de  trains  de  bois,  qui  pendant  leur  voyage  auraient 
enlev6  les  balises  du  chenal,  seront  tenus  de  les  replacer  immediatement  apres  leur 
passage :  k  d^faut  de  ce  faire,  il  y  sera  pourvu  d'office  et  ä  leurs  frais,  sans  pr^judice 
de  la  peine  encourue  pour  fait  de  contravention  au  present  reglement. 

Art.  19.  Tout  bateau,  soit  k  vapeur,  soit  k  voiles,  naviguant  pendant  la  nuit  et 
le  brouillard,  tiendra  constamment  allum6s,  depuis  le  coucher  du  soleil  jusqu'ä  son 
lever,  deux  fanaux  ä  verres  blancs,  places  Tun  au-dessus  de  l'autre  ä  Tun  des  cot^s 
du  grand  mät. 

Pour  indiquer  le  sens  de  la  marche,  il  sera  ajoute  un  troisi^me  fanal,  ä  verre  rou- 
ge,  lorsque,  le  bateau  descendra. 

En  cas  de  brouillard,  les  bateaux  k  vapeur  donneront  en  outre  des  signaux  par 
sept  coups  de  cloche,  r^p^t^  de  cinq  en  cinq  minutes,  afin  d'^viter  les  abordages. 
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Les  memes  signaux  seront  egalement  donn^s  lorsque  le  bateau  ä  vapeur  aura 
jet6  l'ancre  ä  une  place  quelconque  par  un  temps  de  brouillard. 

Art.  20.  Tout  bateau,  soit  ä  vapeur,  soit  ä  volles,  de  meme  que  toute  autre  em- 
barcation  qui,  pendant  la  nuit  ou  par  un  temps  de  brouillard,  aura  jet6  l'ancre, 
soit  dans  un  endroit  eloign^  du  rivage,  ou  qui  ne  sert  pas  de  Station  habituelle,  soit 
pr^  du  d^barcadere  oü  s'arretent  les  bateaux  ä  vapeur,  doit  etre  pourvu  d'un  fanal 
allum6  au  haut  du  mät,  ou  ä  d6faut  de  mät,  placö  dans  un  endroit  apparent  de 
rembarcation. 

Art.  21.  Les  radeaux  et  trains  de  bois  qui  stationneront  pendant  la  nuit,  ou  par 
un  temps  de  brouillard,  tiendront  constamment  un  fanal  allume  ä  chacune  de  leurs 
extr6mit6s  du  c6t6  du  chenal. 

Art.  22.  Tout  bateau  ä  vapeur  annoncera  ä  l'avance  ä  coups  de  cloche  son  arri- 
vee  aux  lieux  oü  il  a  l'intention  de  s'arreter,  soit  ä  terre,  soit  sur  le  fleuve.  En  ne 
donnant  pas  ce  signal,  le  bateau  fait  connaitre  qu'il  continue  sa  marche. 

Art.  23.  Les  bateaux  ä  vapeur  pourront,  sauf  le  cas  prövu  ä  l'article  26,  prendre 
ou  d^poser  en  route  des  voyageurs  ou  des  marchandises,  qui  seront  transportes 
dans  des  batelets  affr^t^  pou?  ce  Service;  mais  l'appareil  moteur  bu  bateau  devra 
etre  arrete  avant  que  les  batelets  puissent  s'avancer.  Ces  batelets,  avant  d'aborder, 
seront  amarres  au  bateau  ä  vapeur,  et  celui-ci  ne  devra  continuer  sa  navigation, 
qu'aprds  que  les  amarres  auront  6te  largu6es  et  les  batelets  poussfe  au  large  ä  une 
distance  süffisante  (dix  pas  au  moins),  pour  qu'il  n'y  ait  plus  de  danger. 

Si  c'est  le  bateau  ä  vapeur  qui  doit  d6barquer  des  voyageurs  ou  des  marchandi- 
ses, il  hissera  le  pavillon  de  signal  des  qu'il  apercevra  le  Heu  de  la  Station. 

Ce  pavillon  est  pour  le  batelet  un  ordre  d'avancer  vers  le  bateau  ä  vapeur.  Si,  au 
contraire,  les  voyageurs  et  marchandises  doivent  etre  transportes  k  bord  du  bateau 
ä  vapeur,  les  batelets  arboreront  le  pavillon  de  signal,  des  que  le  bateau  ä  vapeur 
sera  en  vue.  Ce  pavillon  est  pour  le  bateau  ä  vapeur  un  ordre  d'arreter  ä  temps  le 
jeu  de  sa  machine.  > 

Pendant  la  nuit  ou  par  un  temps  de  brouillard,  les  signaux  consisteront  en  feux 
color^  bleus. 

Art.  24.  Chaque  batelet  devra  etre  conduit  par  deux  mariniers  au  moins. 

II  ne  pourra  transporter  que  le  nombre  de  personnes  indiqu6  dans  le  certificat 
ou  permis  de  navigation.  Les  voyageurs  seront  tenus  d'y  etre  assis, 

Art.  25.  Les  entreprises  de  bateaux  ä  vapeur  ne  pourront  employer  ä  leur  Ser- 
vice que  des  batelets  munis  d'une  attestation  de  l'Autorit^  locale,  constatant  qu'ils 
sont  en  parfait  6tat  et  pourvus  de  leurs  agres  necessaires. 

Les  mariniers  devront  etre  pourvus  egalement  d'une  attestation,  constatant  leur 
capacite,  leur  experience  et  leur  bonne  conduite. 

Ces  attestations  seront  renouvel6es  chaque  ann6e. 

Art.  26.  Si,  malgre  les  precautions  ordonn^es  par  les  articles  pr^cedents,  ou 
toutes  Celles  que  l'experience  pourrait  indiquer,  le  service  des  batelets  etait  dan- 
gereux,  soit  en  gen6ral,  soit  seulement  dans  certaines  localites,  le  Prefet  pourra 
en  interdire  l'usage  et  ordonner  aux  proprietaires  des  bateaux  ä  vapeur  de  faire 
aborder  pour  embarquer  ou  debarquer  des  voyageurs  ou  des  marchandises 

Dans  ce  cas,  on  suivra,  pour  l'etablissement  des  pontons  ou  des  embarcad^res, 
les  dispositions  de  l'article  2. 
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Art.  27.  Les  poirts  volants  de  Huningue  et  du  Vieux-Brisach  seront,  autant  qüe 
faire  se  pourra,  ramenes,  le  premier,  vers  la  rive  gauche,  le  second,  vers  la  rive 
droite,  lors  du  passage  des  bateaux  ä  vapeur.  A  cet  effet,  lesdits  bateaux  se  feront 
annoncer  par  sept  coups  de  cloehe. 

Pendant  la  nuit,  le  pont  volant  de  Huningue,  stationnera  constamment  sur  la 
rive  gauche,  et  celui  du  Vieux-Brisach  sur  la  rive  droite.  Si,  ä  raison  de  circonstan- 
ces  majeures,  il  survenait  momentanement  un  changement  ä  cette  disposition,  les 
exceptions  seront  signalees  au  moyen  d'un  fanal  allume  au  haut  du  mät  du  pont 
volant. 

Art.  28.  Les  bateaux  k.  vapeur  naviguant  en  aval,  ne  pourront  traverser,  les 
portieres  des  ponts  de  bateaux  qu'avec  les  precautions  d'usage,  soit  en  arretant 
l'appareil  moteur,  soit  au  besoin,  en  le  faisant  fonctionner  ä  la  remonte,  de  ma- 
ni^re  ä  ne  franchir  les  portieres  qu'avec  la  moitie  au  plus  de  la  vitesse  due  ä  la  force 
du  chenal. 

Art.  29.  II  est  expressement  defendu  aux  propriötaires  des  bateaux  ä  vapeur 
et  ä  leurs  agents  de  faire  fonctionner  les  appareils  moteurs  sous  une  pression  sup6- 
rieure  ä  la  pression  determinee  dans  le  permis  de  navigation,  et  de  rien  faire  qui 
puisse  diminuer  ou  detruire  l'efficacit^  des  moyens  de  sürete,  dont  ces  appareils 
sont  pourvus. 

Art.  30.  Les  voyageurs  sont  tenus  de  respecter  les  ordres  des  capitaines  des  ba- 
teaux ä  vapeur,  dans  tout  ce  qui  concerne  la  police  et  la  manoeuvre  des  bateaux 
pendant  le  trajet. 

II  est  defendu  de  laisser  aucun  passager  s'introduire  dans  l'emplacement  de  l'ap- 
pareil moteur. 

Art.  31.  Toutes  infractions  aux  dispositions  du  pr&ent  reglement  seront  pu- 
nies,  comme  contra ventions  de  police,  des  peines  portees  dans  les  articles464  ä  470 
du  Code  penal,  conformement  aux  dispositions  de  l'article  jcS  de  la  loi  du  21  avril 
1832,  sur  la  navigation  du  Rhin,  le  tout  sans  prejudice  de  la  responsabilite  civile 
et  des  peines  de  Suspension  ou  de  retrait  de  patente,  sp^cialement  encourues  par  les 
capitaines,  patrons,  batehers  et  pilotes. 

Dans  le  cas  oü  lesdits  capitaines,  patrons,  bateliers  ou  pilotes  ne  seraient  pas 
sujets  fran9ais,  il  sera  proc6de  k  leur  encontre  conformement  ä  l'article  47  de  la 
Convention  du  Rhin  du  31  mars  1831. 

Art.  32.  L'Inspecteur  de  la  navigation  du  Rhin,  les  employfe  de  l'octroi  du 
Rhin,  les  preposes  ä  la  poHce  des  ports  d'embarquement,  les  maires  et  autres  fonc- 
tionnaires,  agents  et  preposfe  de  la  force  publique  designes  dans  la  loi  du  29  flor&d 
an  X,  les  employes  des  contributions  indirectes  et  des  douanes,  les  agents  forestiers 
et  gardes  champetres  seront  chargfe,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  surveiller 
l'ex^cution  du  present  reglement  et  d'en  constater  les  infractions,  conformement 
ä  l'article  12  de  la  loi  du  21  avril  1832  susall6gu6e. 

Art.  33.  Le  präsent  reglement  sera  pubUe  dans  les  deux  langues  frangaise  et 
allemande.  II  sera  en  outre  notifi6  aux  compagnies  6trangeres  des  bateaux  a  va- 
peur naviguant  sur  leHaut-Rhin. 

Art.  34.  II  sera  soumis  ä  l'approbation  du  Gouvernement ;  mais  vu  l'urgence,  il 
sera  provisoirement  ex6ait6  ä  partir  du  15  juin  prochain. 

Strasbourg,  le  15  mai  1841.  Sers. 
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181.  13  August  1841,  BAYRISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  VORBEI- 
FAHREN DER  DAMPF-  UND  SEGELSCHIFFE  AN  EINANDER,  SO- 
WIE DAS  SONSTIGE  VERHALTEN  DERSELBEN  UND  DER  FLÖSSE 
AUF  DEM  RHEINE.  Kr.  A.  Bl.  der  Pfalz  1841  S.  481. 

LUDWIG,  von  Gottes  Gnaden  König  von  Bayern,  Pfalzgraf  bei  Rhein,  Herzog 
von  Bayern,  Franken  und  in  Schwaben  etc.  etc. 

Wir  finden  Uns  auf  den  Grund  des  Beschlusses  der  Central-Kommission  für  die 
Rheinschiffahrt  vom  27.  Juli  1833,  Protokoll  No.  XXV.  und  im  Einvernehmen  mit 
den  übrigen  hohen  Uferstaaten  des  II.  Rheinaufsichtsbezirks,  bewogen,  zur  Ver- 
hütung von  Unglücksfällen,  welche  durch  die  gleichzeitige  Fahrt  verschiedener 
Schiffe  und  Flösse  auf  dem  Rheine  entstehen  können,  für  Unser  Stromgebiet  zu 
verordnen,  wie  folgt: 

Art.  I.  Wenn  auf  dem  Rheine  zwei  Dampfschiffe  einander  begegnen,  so  soll 
das  stromaufwärts  fahrende  Dampfschiff  überall,  wo  es  das  Fahrwasser  zuläszt 
das  linke  Rheinufer,  das  stromabwärts  fahrende  Schiff  aber,  so  viel  tunlich,  das 
rechte  Rheinufer  halten. 

Art.  2.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromaufwärts,  an  einem  andern,  ebenfalls  auf- 
wärts fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  hat  das  Schiff,  welches  vorzu- 
fahren beabsichtigt,  durch  Aufhissen  einer  blauen  Flagge  bis  halben  Mast  und 
durch  fünf  Schläge  auf  die  Glocke  dem  vorfahrenden  Schiff  ein  Zeichen  zu  geben, 
worauf  sich  das  letztere  auf  der  Seite  des  Stromes,  wo  es  sich  gerade  befindet,  so 
weit  den  Ufer  nähern  musz,  als  dies  das  Fahrwasser  zuläszt.  Das  vorbeifahrende 
Schiff  hingegen  nimmt  die  entgegengesetzte  Wasserseite  in  möglichster  Entfernung 
von  dem  andern  Schiffe. 

Befindet  sich  aber  das  vorfahrende  Schiff  in  der  Mitte  des  Stromes,  dann  weicht 
dieses  soviel  möglich  nach  dem  linken  Ufer  —  Steuerbordseite  —  aus,  und  das 
vorbeifahrende  Schiff  richtet  seinen  Lauf  nach  dem  rechten  Ufer  —  Backbordsei- 
te —  ebenfalls  so^  viel  das  Fahrwasser  dies  zuläszt. 

Art.  3.  Wenn  ein  Dampfschiff  stromabwärts  an  einem  ebenfalls  stroniabwärts 
fahrenden  Dampfschiffe  vorbeifahren  will,  so  hat  ersteres  die  im  vorstehenden  Ar- 
tikel vorgeschriebene  Zeichen  zu  geben,  worauf  das  vorfahrende  Schiff,  so  viel  es 
das  Fahrwasser  erlaubt,  das  linke  Ufer  —  Backbordseite  —  halten  musz,  um  das 
vorbeifahrende  Schiff  zwischen  sich  und  dem  rechten  Ufer  vorbeizulassen. 

Art.  4.  Die  im  Artikel  2  und  3  berührte  Vorbeifahrt  ist  jedoch  nur  an  solchen 
Stellen,  wo  das  Fahrwasser  das  Ausweichen,  ohne  Gefahr  zuläszt  und  nur  dann  er- 
laubt, wenn  das  Schiff  welches  vorbeifahren  will,  unbezweif elt  schneller  als  das  vor- 
fahrende Schiff  zu  fahren  vermag,  und  auch  schneller  fahren  will. 

Art.  5.  Alle  stromaufwärts  fahrenden  Dampfschiffe  müssen  den  ebenfalls  strom- 
aufwärts fahrenden  Segelschiffen  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade  vor- 
beifahren. Wenn  diese  Vorbeifahrt  an  einer  Stelle  geschehen  soll,  wo  das  Fahrwasser 
so  eng  ist,  dasz,  um  diese  Vorbeifahrt  zu  bewirken,  das  Segelschiff  ausweichen  musz, 
so  soll  das  Dampfschiff  seine  Absicht  vorbeizufahren,  durch  die  im  Artikel  2  vorge- 
schriebenen Zeichen  zu  erkennen  geben.  Auf  diese  Zeichen  soll  das  Segelschiff  soviel 
auf  die  Leinpfadseite  beilegen,  als  das  Fahrwasser  dies  gestattet,  wogegen  das 
Dampfschiff  soviel  tunhch  an  der  entgegengesetzten  Seite  vorbeizufahren  hat. 

Wenn  durch  auszerordentliche  Fälle  das  Dampfschiff  genötigt  ist,  seinen  Lauf 
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zwischen  dem  Segelschiffe  und  dem  Leinpfade  fortsusetzen,  so  hat  das  Segelschiff 
auf  das  erste  Zeichen  die  Leine  fahren  zu  lassen  und  den  Pasz  frei  zu  geben. 

Art.  6.  Wenn  die  stromabwärts  fahrenden  Segelschiffe  ohne  Gebrauch  der  Se- 
gel sich  der  Strömung  überlassen,  und  das  Thalwasser  inne  halten,  und  es  dann  an 
den  erforderlichen  Mitteln  fehlt,  gehörig  ausweichen  zu  können,  so  ist  es  den 
Dampfschiffen  überlassen,  diejenige  Uferseite  zu  wählen,  welche  sie  am  geeignet- 
sten erachten,  um  an  den  zu  Tal  fahrenden  Segelschiffen  vorbeizufahren. 

Ausgenommen  hievon  sind  jedoch  diejenigen  Stellen,  für  welche  hier  unten  be- 
sondere Bestimmungen  erlassen  sind. 

Art.  7.  Wenn  aber  ein  Segelschiff  mit  angeschlagenen  Segeln  oder  mit  Rudern 
zu  Tal  fährt,  so  hat  es  den  zu  Berg  fahrenden  Dampfschiffen  überall  nach  dem  rech- 
ten Ufer  hin  auszuweichen,  und  zwar  soviel,  als  dies  das  Fahrwasser  zuläszt,  damit 
das  Dampfschiff  an  der  entgegengesetzten  Seite  der  Leinpfade  ausweichen  kann. 

Musz  aber  das  Dampfschiff  das  rechte  Ufer  halten,  so  hat  es  die  im  Artikel  2  vor- 
geschriebenen Zeichen  zu  geben,  worauf  das  Segelschiff  soviel  möglich  dem  linken 
Ufer  sich  zu  nähern  hat. 

Art.  8.  Wenn  die  zu  Tal  fahrenden  Dampfschiffe  den  zu  Berg  fahrenden  Segel- 
schiffen begegnen,  so  haben  die  Dampfschiffe  immer  möglichst  die  entgegengesetz- 
te Seite  des  Leinpfadufers  zu  halten.  Die  Segelschiffe  haben  dagegen  soviel  tunlich 
auf  dem  Leinpfadufer  beizulegen. 

Art.  9.  Abgesehen  von  den  vorbezeichneten  Fällen,  müssen  die  Schiffsführer 
(Capitaine)  jedesmal,  wenn  die  Fahrt  der  Dampfschiffe  den  kleineren  Fahrzeugen 
Gefahr  droht,  die  Glocke  anziehen  lassen  oder  mit  dem  Sprachrohre  rufen,  damit 
solche  Fahrzeuge  noch  zeitig  genug  ablenken  können.  Im  Not  falle  musz  der  Lauf  der 
Dampfschiffe  ermäszigt  oder  ganz  eingestellt  werden,  bis  diese  kleinen  Fahrzeuge 
auszer  Gefahr  sind. 

Zu  den  hier  besprochenen  kleineren  Fahrzeuge  werden  alle  jene  gerechnet,  die 
nicht  über  10  Lasten  (400  Centner)  Ladungsfähigkeit  besitzen. 

Art.  IG.  Die  Dampfschiffe  geben  an  denjenigen  Orten  ihrer  Vorüberfahrt,  resp. 
ihrer  Ankunft,  wo  sie  an  die  Landungsbrücke  anzulegen,  oder  im  Strome  anzuhalten 
gedenken,  um  Reisende  oder  Waren  abzusetzen  oder  einzunehmen,  ihre  Annähe- 
rung durch  Läuten  mit  der  Schiffsglocke  zu  erkennen. 

Art.  II.  An  den  Orten,  wo  für  die  Dampfschiffe  eigens  angestellte  Kahnführer 
sind,  wird  von  dem  ankommenden  Dampfschiffe,  sobald  es  des  Ortes  ansichtig 
wird,  die  Signalflagge  aufgehiszt,  wenn  es  Personen  oder  Güter  an  den  Kahnführer 
abgeben  will. 

Das  Zeichen  gilt  als  Aufforderung  für  den  Kahnführer,  sich  dem  Dampfschiffe 
zu  nähern. 

Wollen  Reisende  oder  Waren  durch  diese  Kahnführer  auf  das  Dampfschiff  ge- 
bracht werden,  so  ist  auf  dem  Kahne  gleichfalls  eine  Signalflagge  aufzustecken; 
bei  Nacht  oder  während  des  Nebels  bestehen  die  vorbesprochenen  Signale  der 
Dampfschiffe  und  der  Kahne  statt  in  Flaggen  in  blauen  Laternen.  Der  Kahn  darf 
sich  dem  Dampfschiffe  nicht  eher  nähern,  als  bis  des  letzteren  Räder  stille  stehen, 
und  der  Dampf  abbläszt,  und  die  Räder  dürfen  nicht  eher  wieder  in  Bewegung  ge- 
setzt werden,  als  bis  der  Kahn  wieder  zehn  Schritte  vom  Dampfschiffe  entfernt  ist. 

Jeder  dieser  Kähne  musz  wenigstens  von  zwei  starken  schiffskundigen  Männern 
geführt  und  mit  allen  Vorrichtungen  und  Geräten  zu  diesem  Dienste  versehen  sein. 


434  13    AUGUST   1 841. 

Die -Dampf Schiffahrtsunternehmer  dürfen  nur  solche  Kahnführer  in  ihre  Dienste 
nehmen,  welche  sich  durch  einZeugnisz  des  ihnen  vorgesetztes  Bezirksamtes  (Land- 
commissariates)  auszuweisen  vermögen,  dasz  sie 

1.  einen  vollkommenen  tauglichen  Kahn  nebst  dazu  gehörigen  Gerätschaften 
besitzen,  (die  Personenzahl,  welche  dieser  Kahn  aufzunehmen  fähig  ist,  musz  in 
diesem  Zeugnisse  bemerkt  sein)  und 

2.  schiffskundige  Personen  von  gutem  Leumunde  sind. 

Ein  solches  Zeugnis  musz  alljährlich  aufs  Neue  beigebracht  werden. 

Art.  12.  Die  Unternehmer  von  Dampfschiffen  müssen  die  Grenzen  der  Fahrt 
überall,  wo  es  nötig  ist,  mit  Signalstangen  bezeichnen,  und  diese  Maszregel  musz  so 
oft  erneuert  werden,  als  eine  Änderung  der  Fahrbahn  eintritt. 

Wenn  die  Fahrt  Nachts  oder  bei  Nebel  stattfindet,  so  müssen  die  anerkannt 
schwierigen  Stellen  an  passenden  Punkten  des  Ufers  durch  Signalfeuer  angedeutet 
werden.  Diese  Feuer  sind  wenigstens  ^Z«  Stunde  vor  der  Ankunft  der  Schiffe  anzu- 
zünden, und  sie  dürfen  nur  nach  der  Durchfahrt  ausgelöscht  werden. 

Die  Holzflöszer,  welche  durch  das  Flöszen  Signalstangen  entfernen,  sind  gehal- 
ten, solche  augenblicklich  wieder  herzustellen;  geschieht  dies  nicht,  so  wird  die  Er- 
gänzung der  fehlenden  Stangen  auf  ihre  Kosten  angeordnet,  abgesehen  von  der 
Strafe  des  Zuwiderhandelns  gegen  diese  Verordnung. 

Art.  13.  Jedes  Schiff,  welches  bei  Nacht  und  Nebel  fährt,  soll  von  Sonnenunter- 
gang bis  Sonnenaufgang  bei  der  Bergfahrt  mit  zwei  brennenden  Laternen,  von 
weiszem  Glase  seitwärts  am  Mäste  und  über  einander  versehen  sein,  bei  der  Tal- 
fahrt aber  noch  eine  dritte  brennende  Laterne  mit  rotem  Glase  auf  halbem  Mäste 
führen.  Bei  nebeliger  Witterung  wird  der  Schiffsführer  (Capitaine)  auszerdem  von 
fünf  zu  fünf  Minuten  Zeichen  durch  sieben  Schläge  auf  die  Glocke  geben  lassen. 

Art.  14.  Jedes  Schiff  welches  bei  Nacht  oder  Nebel  auf  dem  Strome  an  irgend 
einer  Stelle  vom  Ufer  entfernt,  oder  dort,  wo  gewöhnlich  keine  Schiffe  zu  halten 
pflegen,  oder  in  der  Nähe  von  Brücken,  wo  die  Dampfschiffe  anfahren,  vor  Anker 
liegt,  musz  mit  einer  brennenden  Laterne  am  Mäste  oder  in  Ermangelung  eines  sol- 
chen an  einer  sichtbaren  Stelle  des  Verdecks  versehen  sein. 

Art.  15.  Die  Führer  von  Flössen  sind  verpflichtet,  auf  den  des  Nachts  oder  bei 
Nebel  angelegten  Flössen,  an  den  beiden,  dem  Fahrwasser  zunächst  gelegenen  Ec- 
ken des  Flosses,  auf  erhabenen  und  überall  sichtbaren  Punkten  brennende  Later- 
nen aufzustellen  und  zu  unterhalten. 

Art.  16.  An  folgenden  Stellen  der  Königlich  Bayerischen  Stromstrecke  ist  bei 
dem  Begegnen  oder  Vorüberfahren  der  Dampf-  und  Segelschiffe  besondere  Vor- 
sicht anzuwenden,  und  es  sollen  die  zu  Berg  gehenden  Segelschiffe  auf  das  von  dem 
Dampfschiffe  nach  §  5  des  Reglements  zu  gebende  Zeichen  anhalten,  bis  Letzteres 
vorüber  ist,  nämlich: 

a)  vor  dem  Kopfe  des  Bleszwerkes  im  Dachslander-Durchstiche; 

b)  vor  der  Bühne  (No.  10)  im  Knielinger-Durchstiche ; 

c)  vor  der  Bühne  (No.  i)  im  Hochwald; 

d)  vor  der  Luszheimer  Bühne,  oberhalb  Speyer; 

''e)  am  Schöpfwerk  vor  der  Einmündung  des  Angelhofer-Durchstiches,  und 
f)  am  Altripper-Ecke. 

Art.  17.  Wenn  die  Dampfschiffe  jene  Rheindurchschnitte  befahren,  welche 
ihre  Normalbreite  noch  nicht  erreicht  haben,  so  sind  sie  gehalten 
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a)  durch  Läuten  der  Glocke  ihren- Eintritt  in  die  Mündungen  dieser  Durchschnit- 
te an zukünden, 

b)  die  den  Mündungen  nahenden  oder  in  der  Ausfahrt  begriffenen  Schiffe  aus- 
laufen zu  lassen,  und 

c)  bei  dem  Begegnen  beladener  Schiffe  im  Durchstiche  nur  mit  äuszerster  Vor- 
sicht und  schwacher  Dampfkraft  vorbeizufahren. 

Art.  18.  Wenn  ein  Dampfschiff  zu  Berg  oder  Thal  ankömmt,  so  soll  die  fliegen 
de  Brücke  zu  Speyer  in  der  Regel  auf  das  rechte  Ufer  ausweichen.  Zu  diesem  Ende 
sollen  die  Dampfschiffe  bei  dem  vorgedachten  Punkte  sieben  Schläge  auf  die  Gloc- 
ke geben.  Bei  Nacht  soll  die  gedachte  Brücke  bei  Speyer  stets  auf  dem  rechten  Ufer 
halten,  und  sie  soll  eine  brennende  Laterne  am  Mäste  haben,  wenn  besondere  Um- 
stände eine  Ausnahme  von  dieser  Bestimmung  nötig  machen. 

Die  Dampfschiffe  haben  bei  der  Durchfahrt  durch  die  Schiffbrücken  und  schon 
bei  der  Annäherung  an  dieselben  zu  Berg  und  zu  Thal  die  Dampfkralt  möglichst 
zu  mindern. 

Art.  19.  Zuwiderhandlungen  gegen  diese  Besrimmungen  sollen  mit  einer  Poli- 
zeistrafe von  Einem  bis  Sieben  Gulden  und  nach  Befund  der  Umstände,  mit  einer 
Gefängnisstrafe  von  Einem  bis  fünf  Tagen  belegt  werden,  unbeschadet  der  zivil- 
rechtlichen Verpflichtung  zum  Ersätze  des  veranlaszten  Schadens.  Bei  inländi- 
schen Schiffern,  Führern  der  Dampfschiffe  und  Segelschiffe,  oder  Flosz-  und  Steu- 
erleuten, kann  unter  erschwerenden  Umständen  und  namentlich  in  Rückfällen  aus- 
zer  der  vorbestimmten  Strafe,  die  Suspension  auf  bestimmte  Zeit  oder  auch  selbst 
die  Entziehung  des  Patents  erkannt  werden. 

Sind  die  Übertreter  dieser  Verordnung  aber  Ausländer,  so  soll  nach  Maszgabe  des 
Art.  47.  der  Rheinschiffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  der  desfallsige  Antrag 
unter  Anschlusz  der  gepflogenen  Verhandlungen,  bei  der  betreffenden  Territorial- 
Behörde  gestellt  werden. 

Art.  20.  Die  Vollziehung  gegenwärtiger  Verordnung  liegt  den  einschlägigen 
Königl.  Pohzeibehörden  ob.  In  Fällen,  in  welchen  Suspension  oder  Einziehung  ei- 
nes Patents  in  Frage  kommen  kann,  sind  nach  geschlossener  Untersuchung  die  Ak- 
ten von  der  betreffenden  Unterbehörde  jedesmal  der  Königl.  Kreis  Regierung  zu 
Speyer  zur  Entscheidung  vorzulegen.  Im  Übrigen  sind  die  allgemeinen  auf  Polizei- 
straffäUe  bezüglichen  Verordnungen  und  gesetzUchen  Bestimmungen  auch  hierauf 
anwendbar. 

Gregeben  zu  Bad  Brückenau  den  13.  August  Eintausend  acht  hundert  und  ein 
und  vierzig.  (g^^-)  LUDWIG. 

182.  21  August  1841,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DIE  INKRAFTSETZUNG  DER  SUPPLEMENTAR-ARTIKEL 
X— XIII  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTS-AKTE  VOM  31  MÄRZ  1831  UND 
DIE  STRAFBESTIMMUNG  GEGEN  UEBERTRETUNG  DER  SUPPLE- 
MENTAR-ARTIKEL XII  UND  XIII.  Vgl.  Nr.  160.  Staatsblad  1841  Nr.  29. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,    enz.,   enz.,   enz. 

Gelet  op  het  proces-verbaal  van  de  Centrale  Commissie  voor  de  Rijnvaart, 
te  Maintz,  van  9  Maart  11.,  houdende  verificatie  der  akten  van  bekrach- 
tiging  der   suppletoire  artikelen  no.  10  tot  en  met  13,   voorkomende  in  het 
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protocol  der  Centrale  Commissie  no.  XXIH  van  het  jaar  1839,  bevattende 
verdere  wijziging  of  uitbreiding  van  de  overeenkomst  en  het  reglement  voor 
de  Rijnvaart  van  31  Maart  1831,  ingevoerd  bij  besluit  van  28  Junij  1831 
[Staatshlad  no.  ig) ; 

Herzien  het  evengemelde  protocol; 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Financien  van  den  loden  Julij 
1841,  no.  135/883,  in-  en  uitgaande  regten; 

Gezien  het  rapport  van  Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken  van 
den  yden  Augustus  1841,  no.  20,  en  het  daarbij  overgelegde  advies  van 
Onzen  Minister  van   Justitie  van  den  28sten  Julij   1841,  no.  43; 

Den  Raad  van  State  gehoord   (advies   van  den  20sten  dezer  no.  10); 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  De  wijzigingen  en  uitbreidingen  vervat  in  het  protocol  no.  XXIII 
van  den  27sten  Julij  1839,  worden  bij  deze,  ten  gevolge  van  de  daaromtrent 
uitgewisselde  ratificatien,  door  0ns  bevestigd  en  in  derzelver  geheel  tot  regel 
gesteld  in  de  toepassing  der  overeenkomst  van  den  3isten  Maart  1831,  even 
als   of  dezelve  daarin  van  woord  tot  woord  waren  geinsereerd. 

Art.  2.  De  strafbepalingen,  vastgesteld  bij  de  wet  van  6  Maart  1818 
{Staatshlad  no.  12),  zuUen  van  toepassing  zijn  bij  overtreding  van  hetgeen 
bij  het  I2de  en  I3de  suppletoire   artikel  is   voorgeschreven. 

Onze  Minister  van  Financien  en  de  verdere  betrokkene  Departementen  van 
algemeen  bestuur  zijn  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  waarvan 
afschrift  zal  worden  gezonden  aan  den  Raad  van  State,  en  hetwelk  met  en 
benevens  de  vier  artikelen  vervat  in  het  bovengemelde  protocol  no.  XXIII 
en  de  bijlage  no.  3  van  het  protocol  XIII,  der  Julij-zitting  van  1837,  in 
het  Staatshlad  zal  worden  geplaatst. 

Gegeven  te  's  Gravenhage,  den  2isten  Augustus  1841. 

WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 

RocHUSSEN.  Uitgegeven  den  öden  September  1841. 

De  Directeur  van  het  Kahinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

183.  24  September  1841, BADISCHE  HÖCHSTE  ENTSCHLIESSUNG  BETR. 
STRAFBESTIMMUNG  GEGEN  UEBERTRETUNG  DER  SUPPLEMEN- 
TAR-ARTIKEL  XII  UND  XIII.  Vgl.  Nr.  160.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1841  S. 
274. 

Seine  Königliche  Hoheit  der  Groszherzog  haben  durch  höchste  Entschlieszung 
aus  Groszherzoglichem  Staatsministerium  vom  16.  September  d.  J.  gnädigst  zu  be- 
stimmen geruht,  dasz  der  Artikel  64  der  Rheinschifffahrts-Convention  vom  31. 
März  1831  (Regierungsblatt  Nr.  XII)  besagend : 

„Uebertretungen  der  in  den  Artikeln  61  und  62  enthaltenen  Vorschriften  werden 
von  dem  weiter  unten  näher  zu  bezeichnenden  Rheinzoll-Richter  des  Orts,  wo  sie 
zuerst  entdeckt  wurden,  mit  einer  Geldbusze  von  Einhundert  bis  Dreihundert  Fran- 
ken belegt.  Sind  andere  Nachtheile  entstanden,  welche  der  Schiffspatron  oder  Füh- 
ter  durch  Nichtbefolgung  verschuldet,  so  bleibt  er  auch  dafür  verhaftet;" 
auf  die  in  dem  Staats-  und  Regierungsblatt  vom  26.  Juni  d.  J.  Nr.  XX.  veröffent- 
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lichte  Supplementär- Artikel  12  und  13  zur  Rheinschifffahrts-Convention  mit  der 
Maaszgabe  angewendet  werde,  dasz  hinsichtlich  des  Artikels  12  nur  der  geringste 
Satz  der  im  Artikel  64  bestimmten  Geldbusze  erkannt,  und  auch  dieser  nach  Um- 
ständen auf  10  Franken  und  dasz  in  Betreff  des  Artikels  13  die  im  Artikel  64  der 
Convention  bestimmte  Strafe  bis  auf  20  Franken  ermäszigt  werden  könne. 
Diesz  wird  zum  Vollzug  hiermit  veröffentlicht. 

Carlsruhe,  den  24.  September  1841.  Ministerium  des  Innern. 

Frhr.  von  Rüdt. 

184.  28  Oktober  1841,  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORDNUNG  BETR.  DEN  TA- 
RIF FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST,  genannt  im  Nieder- 
ländischen Königlichen  Beschluss  vom  20  Januar  1842. 

185.  Dezember  1841,  VEREINBARUNG  ZWISCHEN  DEN  REGIERUNGEN 
DES  DEUTSCHEN  ZOLLVEREINS  BETR.  BEHANDLUNG  DES  GÜ- 
TERTRANSPORTS UND  DER  WAAREN-ABFERTIGUNG  AUF  DEM 
INNERHALB  DES  ZOLL-VEREINSGEBIETS  GELEGENEN  TEILE 
DES  RHEINS  UND  DER  CONVENTIONELLEN  NEBENFLÜSSE  DES- 
SELBEN. De  Martens,  N.  Rec.  G6n.  II  413. 

/.  Unmittelbarer  Transit. 

§.  I.  Schiffsladungen,  welche  auf  dem  Rheine  oder  einem  Nebenflusse  desselben 
in  das  Vereinsgebiet  eingehen  und  in  demselben  Schiffe,  ohne  Veränderung  der  La- 
dung, wieder  ausgehen,  also  auf  der  Wasserstrasse  unmittelbar  durch  das  Vereins- 
gebiet transitiren,  unterUegen  ledighch  den  Controle- Vorschriften,  welche  in  der 
Rheinschifffahrts-Convention  vom  31.  März  1831  überhaupt  und  insbesondere  in 
dem  Art.  39.  derselben  enthalten  sind. 

//.  Waaren-E ingang  vom  Auslande  nach  vereinsldndischen  Häfen. 

A.      SCHIFFSLADUNGEN,     WELCHE     AUSSCHLIESSLICH     NACH      FREIHAFENPLÄTZEN 

BESTIMMT    SIND. 

I .  Wenn  die  gesammte  Ladung  eines  Schiffes  nur  nach  einem  einzigen  Orte  be- 
stimmt ist. 

§.  2.  Bei  dem  Eingange  von  Schiffsladungen  aus  dem  Auslande  mit  der  Bestim- 
mung nach  einem  Freihafenplatze  hat  der  Schiffsführer  dem  Grenz-Zollamte  das 
Manifest,  womit,  nach  Art.  27.  der  Rheinschifffahrts-Convention,  die  Schiffsladung 
bis  zum  Orte  der  Ausladung  begleitet  se5ni  muss,  im  Original  zur  Einsicht  vorzule- 
gen und  zugleich  ein  Duplikat  desselben,  mit  seiner  schriftlichen  Anerkennung  ver- 
sehen, zu  übergeben.  In  sofern  die  Waaren  in  dem  Manifeste  nicht  nach  den  Be- 
stimmungen des  Vereins-Zolltarifs  bezeichnet  sind,  hat  der  Schiffsführer  in  einem 
Nachtrage  zu  dem  Duplikat  des  Manifestes  die  tarifmässigen  Benennungen  anzu- 
geben. An  die  Stelle  des  Manifest-DupUkats  kann,  nach  Wahl  des  Schiffsführers, 
auch  eine,  nach  den  Vorschriften  der  Zollordnung  ausgefertigte  Deklaration  treten. 

§.  3.  Das  Grenz-Zollamt  giebt,  nach  genommener  Einsicht  des  Original-Manifes- 
tes, dasselbe  an  den  Schiffsführer  zurück,  ertheilt  unverzügleich  einen  Begleit- 
schein, jedoch  nach  einem,  mit  Rücksicht  auf  die  Bestimmung  im  §.  13.  eigens  vor- 
geschriebenen Formular  (Beilage  i.)  und  trifft,  nach  Vorschrift  der  §§.4  und  5.,  die 
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weiter  erforderlichen  Control-Maassregeln  für  den  Transport  des  Schiffes  bis  zum 
Bestimmungsorte. 

§.  4.  Ist  das  Schiff,  nach  Vorschrift  der  über  den  Schiffsverschluss  vereinbarten 
Instruktion  (Beilage  2.)  verschlussfähig  eingerichtet,  so  lässt  das  Grenz-ZoUamt, 
nach  vorgängiger  Revision  der  nicht  verschUessbaren  Schiffsräume  die  Anlegung 
des  Schiffsverschlusses  eintreten. 

§.  5.  Ist  das  Schiff  nicht  nach  Vorschrift  der  vorgedachten  Instruction  (§.4.)  ver- 
schlussfähig eingerichtet,  so  tritt  die  Begleitung  der  Ladung  durch  Zollbeamte  ein. 

§.  6.  Wenn  Schiffsladungen  auf  einem  und  demselben  Schiffsboden  unverändert 

—  abgesehen  jedoch  von  den,  den  Umständen  nach  erforderlichen  Leichterungen 

—  von  der  Grenze  ab  ihrer  Bestimmung  zugeführt  werden,  so  findet  der  Schiffsver- 
schluss, beziehungsweise  die  Begleitung  —  ersterer  mit  den  durch  die  Leichterun- 
gen nothwendigen  Unterbrechungen  —  in  der  Regel  bis  zu  dem  bei  dem  Eingange 
declarirten  Bestimmungsorte  statt. 

§.  7.  Sind  die  Schiffsladungen  unter  Gesammtverschluss  des  Schiffes  genommen 
worden,  so  ist  unterweges  die  Beiladung  von  unverzollten  Waaren,  in  sofern  diese 
coUiweise  verschlossen  sind,  unter  zollamtlicher  Aufsicht  zulässig,  die  Beiladung 
von  Gegenständen  des  freien  Verkehrs  aber  nur  in  soweit,  als  sie  von  den  unter 
Schiffsverschluss  befindlichen  Gütern  getrennt  verladen  werden  können. 

Wenn  Schiffsladungen  unter  Personalbegleitung  ihrem  Bestimmungsorte  zuge- 
führt werden,  dürfen  unterweges  keinerlei  Beiladungen  statt  finden. 

§.8.  In  Fällen  von  Umladungen  und  Ueberladungen  von  Bord  zu  Bord,  welche 
nicht  als  Leichterungen  zu  betrachten  sind,  findet  rücksichtlich  der  ganzen  Ladung 
eine  Behandlung  nach  den  allgemeinen  Regeln  der  Zollordnung  statt.  In  wiefern 
Ausnahmen  hiervon  zulässig  sind,  wird  durch  besondere  Vereinbarung  festgesetzt 
werden. 

§.  9.  Wenn  Schiffsladungen  unter  Gesammtverschluss  des  Schiffs  genommen 
worden  sind,  so  finden,  in  Bezug  auf  die  nothwendigen  Leichterungen  und  auf  die 
desshalb  oder  in  Folge  von  Unglücksfällen  erforderliche  Lösung  des  Verschlusses, 
die  Bestimmungen  im  2.  Alinea  des  Art.  39.  der  Rheinschiff fahrts-Convention  und 
die  hierüber  vereinbarten  Vollzugsvorschriften  Anwendung. 

§.  10.  Wird,  zur  Abwendung  oder  in  Folge  von  Unglücksfällen,  eine  Lösung  des 
Schiffs  verschlusses  so  dringend  nothwendig,  dass  sie,  ehe  und  bevor  bei  einer  Zoll- 
stelle der  Antrag  auf  Lösung  des  Verschlusses  gestellt  werden  kann,  eintreten 
muss  dann  hat  der  Schiffsführer  nach  stattgehabter  Lösung  des  Verschlusses, 
neben  der  im  Art.  38.  der  Rheinschifffahrts-Convention  vorgeschriebenen  Meldung, 
unverzügHch  der  nächsten  kompetenten  Zollstelle  davon  Anzeige  zu  machen,  und 
diese  kann  alsdann,  nach  ihrem  Ermessen,  eine  Revision  der  Ladung  eintreten 
lassen. 

§.  II.  Die  vorstehend  (§.  10.)  für  Fälle  der  nothwendigen  Lösung  des  Verschlus- 
ses gegebene  Bestimmung  findet  auch  Anwendung  auf  Verschlussverletzungen, 
welche  nicht  zur  Abwendung  oder  in  Folge  von  Unglücksfällen  entstehen. 

§.  12.  Das  zwischen  der  Grenze  und  dem  Bestimmungsorte  der  Ladung  gelegene 
Hauptamt,  welches,  in  Folge  von  Anzeigen  der  Schiffsführer  oder  auf  andere  Wei- 
se von  einer  erfolgten  Lösung  oder  Verletzung  des  Schiffsverschlusses  Kenntniss 
erhält,  sorgt  für  die  Anlegung  eines  neuen  Verschlusses  und  nimmt  eine  Verhand- 
lung über  den  Thatbestand  der  Lösung  oder  Verletzung  des  Verschlusses,  über  die 
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Resultate  der  Revision,  falls  eine  solche  statt  gefunden,  und  über  die  erfolgte  An- 
legung eines  neuen  Verschlusses  auf. 

Diese  Verhandlung,  worauf  in  einer  Bemerkung  zu  dem  Begleitscheine  hinzuwei- 
sen ist,  wird  dem  Schiffsführer  behändigt,  um  sie,  gleichzeitig  mit  dem  Begleit- 
scheine, dem  Hauptamte  im  Bestimmungsorte  zu  übergeben. 

§.  13.  Das  Duplikat  des  Manifestes  oder  die  Deklaration,  welche  der  Schiffsfüh- 
ter  dem  Grenz-Zollamte  zu  übergeben  hat  (§.  2.),  ist  als  verbindliche  Deklaration 
anzusehen,  jedoch  unter  folgenden  Modalitäten  und  näheren  Bestimmungen: 

1.  Die  Revision  der  Ladung  zum  Zwecke  der  förmlichen  zoUordnungsmässigen 
Abfertigung  und  diese  Abfertigung  selbst  tritt  erst  bei  dem  Hauptamte  im  Bestim- 
mungsorte ein. 

2.  Der  Befund  dieser  Revision  am  Bestimmungsorte  wird  der  Verzollung,  bezieh- 
ungsweise der  weiteren  Abfertigung  zu  Grunde  gelegt. 

Ausnahmen  von  dieser  Regel  treten  ein,  wenn  bei  der  Revision  die  deklarirte 
Waare  gar  nicht  oder  in  zu  geringer  Menge,  oder  in  einer  Beschaffenheit,  welche 
eine  geringere  Abgabe  würde  begründet  haben,  vorgefunden  wird. 

In  diesem  Falle  wird  entweder 

a)  die  deklarirte  Menge  der  Waaren,  unter  Anwendung  des  höchsten  2k)llsatzes, 
oder 

b)  die  in  der  Deklaration  enthaltene  Angabe  über  Gattung  und  Menge  der 
Waaren  der  Abfertigung  zu  Grunde  gelegt. 

Zu  a.  Die  deklarirte  Waarenmenge,  unter  Anwendung  des  höchsten  Zollsatzes, 
bildet  die  Grundlage  der  Abfertigung  dann,  wenn,  nach  dem  Resultate  der  Unter- 
suchung, eine  Vertauschung  von  Waaren  oder  eine  Verfügung  über  solche  statt  ge- 
funden hat  und  nicht  feststeht,  dass  die  deklarirte  Waarengattung  vorhanden  ge- 
wesen ist. 

Zu  b.  Die  declarirte  Menge  und  Gattung  der  Waaten  werden  der  Abfertigung 
zu  Grunde  gelegt : 

aa.  wenn  zwar  keine  Gewissheit  darüber  vorliegt,  dass  eine  Vertauschung  der 
Waaren  oder  eine  eigenmächtige  Verfügung  über  solche  statt  gefunden  habe,  der 
Schiffsführer  jedoch  auch  nicht  genügend  nachzuweisen  vermag,  dass  die  Waaren 
aus  Versehen  unrichtig  deklarirt  worden; 

bb.  wenn  aus  der  Untersuchung  resultirt,  dass  eine  Vertauschung  der  Waaren 
oder  eine  eigenmächtige  Verfügung  über  solche  statt  gefunden,  die  Waare  aber  in 
der  deklarirten  Menge  und  Gattung  vorhanden  gewesen  ist. 

Unabhängig  von  vorstehenden  Bestimmungen  wegen  des  Gefällepunktes,  wer- 
den unrichtige  Angaben  in  der  Deklaration,  in  strafrechtlicher  Beziehung,  welche 
in  Fällen  der  Abweichung  des  Revisionsbefundes  von  der  Deklaration  am  Bestim- 
mungsorte jedesmal  eingeleitet  werden  muss,  wie  dieses  nach  dem  zweiten  Alinea 
des  Art.  41  der  Rheinschifffahrts-Convention  bei  unrichtigen  Angaben  der  Origi- 
nal-Manifeste für  zulässig  erklärt  ist. 

3.  Bei  Verschluss  Verletzungen  sind  die  Folgen  derselben,  in  Bezug  auf  den  Ge- 
fällepunkt, am  Bestimmungsorte  nach  folgenden  Regeln  zu  bemessen: 

a)  Hat  die  Verwaltung  keine  Veranlassung,  in  Zweifel  zu  ziehen,  dass  die  Schiffs- 
ladung noch  vollständig  in  den  Waaren  bestehe,  womit  das  Fahrzeug  bei  Anlegung 
des  Verschlusses  befrachtet  war,  so  bleibt  die  Verschlussverletzung,  in  Beziehung 
auf  den  Gefällepunkt,  ohne  weitere  Folgen.  Die  Schiffsladung  wird  dann  in  dieser 
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Beziehung  nach  den  Bestimmungen  unter  Ziffer  2.  dieses  Paragraphen  behandelt. 

b)  Ergeben  sich  nach  Prüfung  des  Falles  der  Verschlussverletzung  Zweifel  in  An- 
sehung der  Identität  der  Waaren,  ohne  dass  eine  Vertauschung  von  Waaren  oder 
eine  eigenmächtige  Verfügung  über  solche  constatirt  wäre,  so  kann  die  Verwaltung 
für  die  Waare,  deren  Identität  in  Zweifel  gezogen  wird,  die  Verzollung  nach  dem 
Revisionsbefunde  oder  nach  der  Deklaration  fordern. 

In  Ansehung  des  Theils  der  Waare,  über  deren  Identität  kein  Zweifel  besteht, 
findet  die  Regel  sub  a)  Anwendung. 

c)  Ergibt  sich,  dass  Vertauschungen  von  Waaren  oder  eigenmächtige  Verfügun- 
gen über  solche  statt  gefunden  haben,  so  sind  die  Gefälle,  den  Bestimmungen  unter 
Ziffer  2.  dieses  Paragraphen  gemäss,  nach  dem  höchsten  Zollsatze  zu  entrichten. 

HinsichtUch  des  Theils  der  Waaren,  über  deren  Identität  kein  Zweifel  besteht, 
findet  die  Regel  sub  a)  Anwendung. 

Unabhängig  von  vorstehenden  Folgen  in  Bezug  auf  den  Gefällepunkt,  werden 
Verletzungen  des  Schiffs  verschlusses,  welche  ohne  Verbindung  mit  anderen,  höher 
zu  bestrafenden  Vergehen  statt  gefunden  haben,  wenn  nicht  glaubhaft  nachgewie- 
sen werden  kann,  dass  sie  durch  Zufall  entstanden,  mit  Ordnungsstrafen  bis  zu  175 
fl.  geahndet. 

§.  14.  Der  Schiffsführer  hat  sich  bei  seiner  Ankunft  am  Bestimmungsorte  bei 
dem  Hauptamte  zu  melden  und  alles  dasjenige  zu  beobachten,  was  die  örtlichen 
Zollhofs-  und  Hafenordnungen  für  die  ankommenden,  mit  unverzollten  und  unre- 
vidirten  Waaren  befrachteten  Fahrzeuge  vorschreiben,  und  was  die  durch  den  Be- 
gleitschein übernommenen  Verpflichtingen  ihm  auferlegen. 

§.  15.  Das  von  dem  Schiffsführer  bei  dem  Grenz-ZoUamte  übergebene  Duplikat 
des  Manifestes  oder  die  Deklaration  vertritt  bei  dem  Hauptamte  im  Bestimmungs- 
orte die  General-Deklaration.  Ist  jedoch  das  an  der  Grenze  übergebene  Duplikat 
des  Manifestes  in  formeller  Hinsicht  von  der  Art,  dass  das  Hauptamt  im  Bestim- 
mungsorte noch  eine  weitere,  ganz  genau  nach  den  allgemeinen  Vorschriften  ausge- 
fertigte Deklaration  als  Registerbeleg  für  nothwendig  hält,  so  kann  das  Hauptamt 
auch  noch  die  Abgabe  einer  solchen  weiteren  Deklaration  vom  Schiffsführer  ver- 
langen. 

§.  16.  Wenn  der  Schiffsführer  bei  seiner  Ankunft  am  Bestimmungsorte  zu  Be- 
richtigungen in  den  Abgaben,  welche  das  dem  Grenz-Zollamte  übergebene  Dupli- 
kat des  Manifestes  oder  die  Deklaration  enthält,  Veranlassung  findet,  so  ist  ihm 
gestattet,  diese  Berichtigungen  selbst  vorzunehmen,  oder  dem  Waaren-Disponen- 
ten  am  Bestimmungsorte,  der  auch  ausserdem  zu  Berichtigungen  befugt  ist,  zu 
überlassen.  Diese  Berichtigungen  müssen  unter  Angabe  der  Gründe  bewirkt  wer- 
den, und  zwar,  falls  sie  vom  Schiffsführer  ausgehen,  mittelst  einer  schriftlichen  Er- 
klärung zu  der  übergebenen  General-Deklaration,  im  Falle  sie  aber  von  dem  Waa- 
ren-Disponenten  api  Bestimmungsorte  bewirkt  werden,  mittelst  der  abzugebenden 
Special-Deklaration  (§.  17). 

Eine  Berichtigung  der  deklarirten  Collizahl  schützt  den  Schiffsführer  nicht  vor 
den  Folgen  der  Bestimmung  im  §.  13.,  Satz  2.,  lit.  b. 

Bei  Berichtigungen  des  Gewichts  oder  der  Waarengattung  können  die  ursprüng- 
lichen unrichtigen  Angaben  unter  Umständen  unbestraft  bleiben  oder  nur  mit  ei- 
ner Ordnungsstrafe  gegen  den  Deklaranten  geahndet  werden,  wenn  auf  specielle 
Revision  ausdrücklich  angetragen  worden  ist  und  durch  Vorlegung  der  Correspon- 
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denz,  Facturen  etc.  überzeugend  nachgewiesen  wird,  dass  nur  ein  Versehen  statt- 
gefunden hat. 

§.  17.  Die  Waaren-Disponenten  am  Bestimmungsorte  haben  binnen  der,  durch 
die  örthche  Hafen-  und  Zollhofsordnung  vorgeschriebenen,  Frist  Special-Declara- 
tionen  (Auszüge  aus  der  General-Deklaration)  dem  Hauptamte  zu  übergeben,  und 
darin  zu  bemerken,  welche  weitere  Abfertigung  gewünscht  wird.  Diese  weitere  Ab- 
fertigung kann,  nach  Verschiedenheit  def  Bestimmung  der  Waaren,  begehrt  wer- 
den: 

a)  zur  schUesslichen  Eingangsbehandlung; 

b)  zur  unmittelbaren  weiteren  Versendung  vom  Zollhofe  auf  Landwegen ; 

c)  zur  unmittelbaren  weiteren  Versendung  aus  dem  Hafen  zu  Wasser  nach  an- 
deren vereinsländischen  Häfen; 

d)  zur  unmittelbaren  weiteren  Versendung  aus  dem  Hafen  zu  Wasser  nach  dem 
Auslande ; 

e)  zur  Niederlage  für  Güter,  über  welche  weitere  Disposition  vorbehalten  bleibt ; 

f)  zur  Niederlage  für  unwiderrufliches  mittelbares  Transitgut. 

§.  18.  In  allen  Fällen  dieser  Abfertigungen  erfolgt  nach  der  Ausladung,  bei  wel- 
cher Abzahlung  und  Vergleichung  der  Colli  mit  der  Deklaration  statt  findet,  vor 
Allem  Verwiegung  der  Waaren. 

Das  weitere  Abfertigungsverfahren  richtet  sich 
im  Falle  a.  nach  den  allgemeinen  Vorschriften  der  Zollordnung ; 
im  Falle  b.  nach  den  Vorschriften  über  die  Begleitschein- Abfertigung ; 
im  Falle  c.  desgleichen,  jedoch  mit  Rücksicht  auf  die  besondere  Bestimmung  wegen 
der  Abfertigung  von  einem  vereinsländischen  Hafen  nach  dem  anderen  (§§.  29 
bis  31.); 
im  Falle  d.  ebenfalls  nach  den  Vorschriften  über  die  Begleitschein- Abfertigung,  je- 
doch mit  Rücksicht  auf  die  besonderen  Bestimmungen  wegen  der  Versendungen, 
welche  zu  Wasser  nach  dem  Auslande  statt  finden  (§§.  32  bis  34.) ; 
im  Falle  e.  nach  den  Vorschriften  über  die  Niederlage  für  Güter,  über  welche  Dis- 
position vorbehalten  bleibt; 
im  Falle  f.  nach  den  besonderen  Bestimmungen  über  die  Niederlage  für  unwider- 
rufliches mittelbares  Transitgut. 

2.  Wenn  die  Ladung  eines  Schiffes  nach  meheren  Orten  bestimmt  ist. 

§.  19.  Wenn  eine  aus  dem  Auslande  eingehende  Schiffsladung  für  mehrere  ver- 
einsländische  Freihäfen  bestimmt  ist,  so  finden  die  Vorschriften  der  §§.  2.  bis  18.  mit 
folgenden  Modificationen  Anwendung: 

1.  Beim  Grenzzollamte  müssen  über  die  nach  jedem  Hafenplatze  bestimmten 
Güter  besondere,  mit  schriftlicher  Anerkennung  versehene  Auszüge  aus  dem  Ma- 
nifeste, oder  besondere  Deklarationen  übergeben  werden  (§.  2). 

2.  Im  Falle  der  Abfertigung  unter  Personalbegleitung,  werden  die  Auszüge  aus 
dem  Manifeste  oder  die  Deklarationen  von  dem  Grenzzollamte  den  Begleitungsbe- 
amten versiegelt  behändigt,  um  durch  diese  an  das  Hauptamt  des  Ersten  der  be- 
theiligten Häfen  zu  gelangen.  Letzteres  lässt  die  Revision  der  ganzen  Ladung  und 
die  zoUordnungsmässige  Abfertigung  derselben  eintreten. 

Für  denjenigen  Theil  der  Ladung,  welche  nach  einem  anderen  Hafenorte  unter 
Begleitschein-Controle  abgefertigt  wird,  ist  die  Revision  nur  eine  allgemeine,  und 
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es  sind  in  Bestimmungsorte  desselben  Berichtigungen  der  ursprünglichen  Angaben 
in  Ansehung  der  Gattung  der  Waaren,  nach  den  im  §.  i6.  enthaltenen  Bestimmun- 
gen zulässig. 

3.  Findet  dagegen  bei  dem  Grenzzollamte  Anlegung  des  Schiffsverschlusses 
statt,  so  ist  Nachstehendes  zu  beobachten : 

a)  Ueber  die  für  jeden  Hafen  bestimmten  Güter  wird  vom  Grenzzollamte  ein  be- 
sonderer Begleitschein  ausgestellt. 

b)  Nach  erfolgter  Entladung  der  für  den  ersten  betheihgten  Hafen  bestimmten 
Güter  an  diesem  Hafenplatze,  tritt  Schiffsverschluss  für  den  weiteren  Transport  bis 
zu  dem  nächstfolgenden  betheiligten  Hafen  ein.  Ebenso  wird  in  diesem  ferner  ver- 
fahren, wenn  der  Schiffsführer  auch  Güter  für  weitere  Häfen  am  Bord  haben  sollte. 

§.  20.  Wenn,  nach  den  vorstehenden  allgemeinen  und  den  dazu  gehörigen  be- 
sonderen Verabredungen,  Abzahlung  und  Verschluss  der  Colli  an  Zwischenorten 
auf  dem  Fahrzeuge  statt  finden,  und  die  Waaren  hierauf  hin  unter  Begleitschein- 
Controle  zu  dem  Bestimmungsorte  gelangen,  so  bleibt  auch  in  diesen  Fällen  dem 
Hauptamte  im  Bestimmungsorte  die  förmliche  zoUordnungsmässige  Abfertigung, 
so  wie  bei  Abweichungen  des  Revisionsbefundes  von  den  Angaben  in  den  Deklara- 
tionen und  bei  Verschlussverletzungen  die  Wahrung  des  Erforderlichen  nach  §.  13. 
überlassen. 

Werden,  bei  der  Abzahlung  der  ColH  auf  den  Fahrzeugen,  Unrichtigkeiten  in  der 
ursprünglichen  Deklaration  entdeckt,  so  bemerkt  das  Hauptamt,  unter  dessen 
Leitung  diese  Abzahlung  statt  gefunden  hat,  das  Erforderhche  in  dem  Begleit- 
schein zur  Notiz  für  das  Amt  im  Bestimmungsorte.  Die  Feststellung  des  Thatbe- 
standes  und  weitere  Vorkehrungen  finden  bei  jenem  Amte  nur  in  soweit  statt,  als 
dieses  nothwendig  erscheint,  um  einer  Verdunkelung  des  Sach Verhältnisses  zu  be- 
gegnen. 

B.    SCHIFFSLADUNGEN,  WELCHE  NICHT  AUSSCHLIESSLICH  NACH  FREIHAFENPLÄTZEN 

BESTIMMT  SIND. 

§.  21.  Schiffsladungen,  welche  lediglich  mit  der  Bestimmung  nach  Orten  ein- 
gehen, in  welchen  sich  kein  Freihafen  befindet,  werden  von  dem  Grenzzollamte 
ganz  nach  den  allgemeinen  Vorschriften  der  Zollgesetzgebung  abgefertigt. 

§.  22.  Geht  eine  Schiffsladung  mit  der  Bestimmung  theils  nach  Freihafenorten 
und  theils  nach  Orten,  in  welchen  sich  kein  Freihafen  befindet, -ein,  so  ist  zu  unter- 
scheiden, ob  derjenige  Bestimmungsort,  welcher  auf  der  Fahrt  zuerst  erreicht  wird, 

a)  ein  Freihafenplatz  ist,  oder 

b)  ob  sich  kein  Freihafen  in  demselben  befindet. 

In  dem  Falle  zu  a)  gelten  die  Vorschriften  des  §.  19.,  jedoch  mit  der  Maassgabe, 
dass  auch  der  Schiffsverschluss  nur  bis  zum  ersten  Freihafenplatze  in  Anwendung 
kommt  und  in  diesem  die  zoUordnungsmässige  Abfertigung  erfolgt. 

In  dem  Falle  b)  tritt  schon  an  der  Grenze  die  zoUordnungsmässige  Abfertigung 
ein. 

III.     Waarenversendung  auf  dem  Rhein  aus  dem  Inlande  durch  das  Ausland  nach 

dem  Inlande. 

A.      AUSGEHEND. 

§.23.  Sollen  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  auf  dem  Rheine  aus  dem  Inlande 
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durch  das  Ausland  nach  dem  Inlande  versendet  werden,  so  kommen  die  Vorschrif- 
ten des  §.  76.  der  Zollordnung  zur  Anwendung. 

In  sofern  die  Ladung  bei  einem  Amte  im  Innern  unter  Gesammtverschluss  ge- 
nommen worden  ist,  beschränkt  sich  das  Ausgangsamt  auf  die  Recognition  dieses 
Verschlusses. 

B.      WIEDEREINGEHEND. 

I.  Schiffsladungen,  welche  ausschliesslich  nach  Freihafenplätzen  bestimmt  sind. 

§.  24.  Beim  Wiedereingange  der  nach  §.  23.  abgefertigten  Waaren  ist  zu  unter- 
scheiden, ob  dieselben  ausschhessUch  nach  Freihafenplätzen,  oder  ob  sie  ganz  oder 
theilweise  nach  anderen  Orten  bestimmt  sind. 

Im  ersteren  Falle,  und  in  sofern  die  Waaren  in  unvermischter  Ladung  eingehen, 
werden  solche, 

1.  wenn  das  Ausgangsamt  die  Güter  unter  Schiffsverschluss  abgelassen  hat,  vom 
Grenzeingangsamte,  nach  Recognition  und  Abnahme  des  Verschlusses,  in  freien 
Verkehr  gesetzt ; 

2.  wenn  das  Ausgangsamt  die  Güter  nicht  unter  Schiffs-,  sondern  unter  CoUi ver- 
schluss oder  auch  unverschlossen  abgelassen  hat, 

a)  Falls  der  Schiffsführer  die  schliessliche  Abfertigung  beim  Grenzeingangsamte 
verlangt,  oder  diese  ohne  erheblichen  Aufenthalt  geschehen  kann,  ebenfalls  so- 
gleich in  freien  Verkehr  gesetzt,  in  anderen  Fällen  aber 

b)  mit  Schiffsbegleitung  oder,  in  sofern  das  Schiff  verschlussfähig  ist,  unter  Schiffs- 
verschluss und  Begleitschein-Controle  nach  ihrem  Bestimmungsorte  abgelassen. 
Ist  eine  solche,  mit  Schiffsbegleitung  abgefertigte  Ladung  von  Deklarationsschein- 
gütern nach  mehreren  Freihafenplätzen  bestimmt,  so  wird  die  Schiffebegleitung 
jedenfalls  nur  bis  zum  nächsten  Bestimmungsorte  ertheilt  und  hier  die  ganze  La- 
dung in  freien  Verkehr  gesetzt. 

§.  25.  Gehen  Gegenstände  des  freien  Verkehrs,  die  unter  Deklarationsschein- 
Controle  versendet  werden,  auf  dem  Rheine  in  einer  mit  unverzollten  Waaren  ver- 
mischten Ladung  mit  der  Bestimmung  nach  Freihafenplätzen  ein,  so  wird,  wenn 
der  unverzollte  Theil  der  Ladung  vom  Grenzeingangsamte  unter  Schiffsverschluss 
oder  Schiffsbegleitung  nach  dem  Bestimmungsorte  abgelassen  wird,  auch  die 
schliessliche  Abfertigung  der  Deklarationsscheingüter  dahin  überwiesen.  Im  Falle 
des  Schiffsverschlusses,  werden  alsdann  die  nicht  colliweise  verschlossenen  Dekla- 
rationsscheingüter in  diesen  mit  aufgenommen  und  es  wird  hierüber  das  Nöthige 
im  Begleitscheine,  unter  Hinweisung  auf  den  Deklarationsschein  bemerkt. 

2.  Schiffsladungen,  welche  nicht  ausschliessUch  nach  Freihafenplätzen  bestimmt 
sind. 

§.  26.  Gehen  Gegenstände  des  freien  Verkehrs,  die  unter  Deklarationsschein- 
Controle  versendet  werden,  auf  dem  Rheine  lediglich  mit  der  Bestimmung  nach  Or- 
ten ein,  in  welchen  sich  kein  Freihafen  befindet,  so  werden  sie  vom  Grenzeingangs- 
amte nach  den  allgemeinen  Vorschriften  behandelt  (§.  21.). 

§.  27.  Hat  ein  Schiff  Deklarationsscheingüter  an  Bord,  welche  theils  in  Freiha- 
fenplätzen, theils  in  Orten, in  welchen  sich  kein  Freihafen  befindet, ausgeladen  wer- 
den sollen,  so  wird 

a)  wenn  ein  Freihafen  der  nächste  Bestimmungsort  ist  —  an  der  Grenze  eben  so 
verfahren,  wie  wenn  die  ganze  Ladung  dahin  bestimmt  wäre  {§§.  24  und  25) ; 

28 
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b)  wenn  ein  Ort,  in  welchem  sich  kein  Freihafen  befindet,  der  nächste  Bestim- 
mungsort ist,  die  Ladung  jedenfaUs  an  der  Grenze  in  freien  Verkehr  gesetzt. 

8*  28  °Hösse  die  aus  dem  freien  Verkehr  des  Vereinsgebietes  herstammend,  auf 
dem  Rheine  unter  Deklarationsschein-Controle  eingehen,  werden  in  jedem  Falle 
sogleich  vom  Grenzeingangsamte  in  freien  Verkehr  gesetzt. 

IV.     Waarenversendung  von  Hafen  zu  Hafen  innerhalb  des  Vereinsgebietes. 

S  2Q  Unverzollte  Waaren,  welche  innerhalb  des  Vereins  aus  einem  Freihafen 
nach  einem  anderen  versendet  werden,  unterliegen  der  Begleitschein-Controle. 

8  cjo  Bestehen  die  Güter  in  solchen,  welche  bei  ihrem  Eintreffen  aus  dem  Aus- 
lande in  dem  Hafen  des  Versendungsortes  zur  unmittelbaren  weiteren  Abfertigung 
nach  einem  anderen  Hafen  mit  Niederlagrecht  deklarirt  wurden  (§  17.  Fall  c)  so 
werden  sie  auf  aUgemeine  Revision  abgefertigt.  In  diesem  Falle  können  Berichti- 
gungen der  ursprünglichen  Angaben  in  Ansehung  der  Gattung  der  Waaren,  eben 
so,  wie  dieses,  nach  §.  16,  im  ersten  Freihafenorte  zulässig  ist,  auch  im  weiteren  Be- 
stimmungsorte eintreten.  xT;^^^rio£r^ 

8  cji  Werden  die  Güter,  welche  abgefertigt  werden  sollen,  aus  der  Niederlage 
{§.17.  Fall  e  und  f.)  entnommen,  so  richtet  sich  das  Revisionsverfahren  nach  den 
Vorschriften  für  diese  Niederlage. 

V.     Waarenversendung  auf  dem  Rheine  und  seinen  Nebenflüssen  von  vereinsländi- 
schen  Hafenplätzen  nach  dem  Auslande. 

8  ^2  Unverzollte  Waaren,  welche  auf  dem  Rheine  oder  seinen  Nebenflüssen 
von  vereinsländischen  Freihafenplätzen  nach  dem  Auslande  versendet  werden,  un- 
terliegen der  Abfertigung  unter  Begleitschein-Controle.  ,     ^     ,    ,. 

8  t^  Sind  die  Schiffe,  in  welchen  die  unter  Begleitschein-Controle  abzufertigen- 
den Waaren  versendet  werden,  nicht  verschlussfähig  eingerichtet,  so  tntt  in  der 
Regel  CoUiverschluss  und  hiemächst  beim  Ausgangsamte  die  Revision  der  Ladung 
und  die  Abnahme  des  Verschlusses  ein. 

Bei  der  Bergfahrt  kann  ausnahmsweise,  statt  des  CoUiverschlusses,  Personabe- 
gleitung  bis  zum  Ausgangsamte  zugestanden  werden,  wenn  die  Ladung  ledighch 
aus  unverzollten  Waaren  besteht.  Das  Ausgangsamt  erledigt  alsdann  den  Begleit- 
schein auf  die  Bescheinigung  der  Begleitungsbeamten,  dass  die  Ladung  unverän- 
dert zur  Grenze  gelangt  und  über  dieselbe  ausgegangen  sey.  Eine  Revision  der  La- 
dung findet  bei  dem  Grenzausgangsamte  nur  in  sofern  statt,  als  gegründete  Veran- 
lassung zu  einerUntersuchung  wegen  Uebertretung  der  Zollgesetze  vorliegen  soUte. 
Wenn  ausnahmsweise,  statt  des  CoUiverschlusses,  Personalbegleitung  eintntt 
so  dürfen  Beüadungen  von  Gegenständen  des  freien  Verkehrs  auch  auf  der  Fahrt 

nicht  statt  finden.  ,    .    ^     x    1     i,„.,f<.^+;«öTi 

S  U  Sind  die  Schiffe,  in  welchen  die  unter  Begleitschein-Controle  abzufertigen- 
den Waaren  versendet  werden,  verschlussfähig  eingerichtet,  so  tritt  Verschluss  der- 

'' Ene ^Beiladung  von  nicht  coUiweise  verschlossenen  Gegenständen  des  freien  Ver- 
kehrs innerhalb  des  verscWiessbaren  Raumes,  in  welchem  sich  die  ausländischen 
Waaren  befinden,  ist  nur  unter  der  Bedingung  zulässig,  dass  jene  ihre  E'genschaft 
als  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  verüeren,  die  der  unverzollten  ausländischen 
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Waaren  annehmen,  und  hiemach  das  Erforderliche,  unter  Hinweisung  auf  das  Ma- 
nifest, im  Begleitscheine  bemerkt  wird. 

Ausser  dem  Raumverschlusse  der  unverzoUten  Güter  können  Güter  des  freien 
.  Verkehrs  beigeladen  werden,  ohne  dass  sie  ihre  Eigenschaft  als  Gegenstände  des 
freien  Verkehrs  verlieren. 

Das  Ausgangsamt  beschränkt  sich  auf  Recognition  und  Abnahme  des  Ver- 
schlusses, und  erledigt  hierauf  hin  den  Begleitschein. 

§.  35.  In  allen  übrigen  Fällen  der  Versendung  unverzoUter  Waaren  vom  Freiha- 
fenplatze nach  dem  Auslande,  so  wie  in  allen  Fällen  der  Versendung  unverzollter 
Waaren  von  anderen  Hafenplätzen  nach  dem  Auslande,  erfolgt  die  Abfertigung 
nach  den  allgemeinen  Regehi  der  Zollordnung. 

VI.  Waaren-  Ein-  und  Ausgang  mittelst  der  Dampschiffe. 
§.36.  Beim  Eingange  von  Dampfschiffen,  welche  auf  dem  vereinsländischen 
Theile  des  Rheins  oder  eines  seiner  Nebenflüsse  zum  Transporte  zoUpfUchtiger 
Waaren  dienen,  hat  der  Schiffsführer  über  die  jeweilige  Ladung  an  solchen  Waaren 
dem  Grenzeingangsamte  eine  Deklaration  nach  den  Vorschriften  der  Zollordnung 
zu  übergeben.  Auf  den  Grund  dieser  Deklaration  findet,  in  sofern  die  Dampfschiffe 
mit  verschjussfähigen  Laderäumen  versehen  sind,  die  Abfertigung  in  der  Art 
statt,  wie  sie  für  die  unter  Schiffsverschluss  gesetzten  Ladungen  in  den  §§.  4, 7, 10 
II,  12, 13,  Nr.  3.  14. 17  und  18  der  gegenwärtigen  Vereinbarung  vorgeschrieben  ist' 
Für  Passagiergut  und  für  die  ausser  der  Laderäumen  befindhchen  Waaren  desglei- 
chen für  Dampfschiffe  ohne  verschlussfähige  Laderäume  tritt  die  gewöhnliche  zoll- 
ordnungsmässige  Abfertigung  ein. 

Vn.  Allgemeine  Bestimmungen. 

§.  37-  Die  unter  Personalbegleitung  oder  unter  Schiffsverschluss  fahrenden  Schif- 
fe soUen  auf  der  Fahrt  am  Tage  durch  eine  eigenthümliche  Flagge,  in  der  Nacht 
aber  durch  eine  hellleuchtende  Laterne  kenntHch  gemacht  werden. 

§.  38.  Die  Ausfertigung  der  Begleitscheine,  so  vvie  die  Anlegung  des  zoUamtU- 
chen  Verschlusses  geschiehet  in  aUen  Fällen  des  Transports  unverzoUter  Waaren 
auf  dem  Rheine  und  dessen  Nebenflüssen  ganz  kostenfrei. 

§.39-  In  allen  Fällen  der  Abfertigung  mittelst  Begleitscheins  zum  Transporte 
auf  dem  Rheme  oder  dessen  Nebenflüssen,  können  die  Schiffsführer  Begleitschein- 
Extrahenten  seyn,  und  dieses  auch  alsdann,  wenn  noch  besondere  Waarendispo- 
nenten  vorhanden  sind. 

§.  40.  Nur  diejenigen  Schiffer,  welche  des  Schleichhandels,  nach  Art.  41  der 
Rheinschifffahrts-Convention.  überwiesen  sind,  bedürfen  als  Begleitschein-Extra- 
henten  einer  besonderen  SichersteUung  der  Zollgefälle  durch  Pfand  oder  Bürg- 
schaft. ** 

§.  41.  Es  werden  Maassregeln  getroffen  werden,  um  die  Einrichtung  des  Schiffs- 
verschlusses bei  den  auf  dem  Rheine  und  dessen  Nebenflüssen  zum  Waarentrans- 
porte  dienenden  Fahrzeugen  möghchst  zu  erleichtem. 

§.  42.  Was  in  gegenwärtiger  Vereinbarung  von  Freihafenplätzen  gesagt  ist  fin- 
det auf  alle  unmittelbar  am  Rheine  oder  einem  seiner  Nebenflüssen  gelegenen  Ha- 
fenorte Anwendung,  in  denen  sich  ein  Hauptzoll-  oder  Hauptsteueramt  mit  Nie- 
derlagerecht befindet,  oder  von  der  betreffenden  Regierung  errichtet  wird  und 
welche  von  der  letzteren  zu  Freihäfen  erklärt  werden. 
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Heilage  i.  Begleitschein 

über  ausländische  Waaren,  von  welchen  der  Eingangszoll  nicht  erhoben  ist. 

Der  Schiffer  N.  N.,  wohnhaft  zu  N.  N.,  meldete  heute  dem  unterzeichneten  Amt« 

die  in  der  angestempelten  Deklaration  Nr.       vom       ten       184. .  verzeichnete 

Ladung  ausländischer  Waaren  in  dem  von  ihm  geführten  Schiffe,  genannt  N.  N., 

mit  dem  Begehren  an,  dieselbe  auf  das  Hauptamt  N.  N.  unter  Begleitschein-Con- 

trole  und 

Raumverschluss  seiner  dazu  vorschriftsm.  eingerichteten  Fahrzeugs- 
unter  ; Be- 

Personal- 

gleitung  zur  ordnungsmässigen  weitern  Behandlung  abzufertigen. 

Diesem  Begehren  entsprechend, 

das  Schiff  unter  Raumverschluss  genommen 

ist  — -— — — worden. 

Personal-Begleitung  angeordnet 

Per  N.  N.  übernimmt  aus  diesem,  von  ihm  verlangten  Begleitscheine  die  Ver- 
pflichtung, die  in  der  angestempelten  Deklaration  verzeichneten  Waaren  in  der  an- 
gegebenen Gattung  und  Menge  mit  gegenwärtigen  Begleitscheine  bis  zum       ten 
184. .  bei  dem  Hauptamte  N.  N.  unverändert,  unter  Beobachtung  der  für  den 

unter  Schiffsverschluss  ,       t^     . 

Waarentransport  — — — —-, auf  dem  Rheine  und  dessen  conven- 

unter  Personalbegleitung 

tionellen  Nebenflüssen  bestehenden  Vorschriften  zur  Revision  zu  stellen  oder  stel- 
len zu  lassen,  ingleichen  für  den  Betrag  des  Eingangszolles  von  den  gedachten 
Waaren  den  in  dem  §.  13.  der  Vereinbarung  wegen  Behandlung  des  Gütertransports 
und  der  Waarenabfertigungen  auf  dem  Rhein  und  dessen  Nebenflüssen  enthalte- 
nen Bestimmungen  gemäss,  zu  haften. 

Diese  Verpflichtungen  erlöschen  nur  dann,  wenn  durch  das  Hauptamt  N.  N.  be- 
scheinigt ist,  dass  jenen  Obliegenheiten  völlig  genügt  sey. 

Acceptations-Formel  des  Begleitschein-Extrahenten. 

Ich  übernehme  diesen  Begleitschein  und  mit  demselben  vorstehend  angegebene 
Bedingungen. 
Emmerich,  den 

N.  N. 
Emmerich,  den 

Königl.  Preussisches  Hauptzollamt. 

Amtliche  Vermerke 

über  Diensthandlungen,  welche  in  besonderen  Fällen  auf  der  Fahrt  nach  dem  Be- 
stimmungsorte der  Schiffsladung  vorgenommen  werden,  unter  Angabe  der  wich- 
tigeren Momente  dieser  Falle,  nämlich: 

i)  in  Fällen  nothwendiger  Leichterungen  von  Schiffen,  welche  unter  Raumver- 
schluss abgelassen  worden  sind 

a)  über  amtliche  Lösung  und  Abnahme  des  Verschlusses ; 

b)  über  den  Umfang  der  Leichterung  mit  Hinweisung  auf  die  der  Deklaration  bei- 
zufügende Anmerkungen  und  über  die  Beaufsichtigung  der  Ueberladung ; 

c)  über  die  Zurückladung  der  Waaren  aus  den  Leichterschiffen  in  das  Hauptschiff 
und  deren  Beaufsichtigung; 
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d)  über  die  amtliche  Wiederanlegung  des  Verschlusses ; 

2)  in  Fällen  nothwendiger  Leichterungen  von  Schiffen,  welche  unter  Personal- 
begleitung abgelassen  worden  sind 

a)  über  den  Umfang  der  Leichterung,  wie  i)  b. 

b)  über  die  Zurückladung  der  Waaren,  wie  i)  c. 

3)  in  Fällen  der  Ueberladungen  von  Bord  zu  Bord  oder  von  Leichterungen  bei 
dem  Uebertritt  aus  dem  Rheine  in  den  Main  oder  Neckar 

über  die  vorschriftsmässigen  Abfertigungen  am  Punkte  der  Ueberladung; 

4)  in  Fällen,  wo  zur  Abwendung  von  Unglücksfällen,  ohne  vorgängige  Anzeige 
bei  einer  Zollstelle,  die  Lösung  des  Verschlusses  vorgenommen  wird  oder  sonst  eine 
Verletzung  des  Verschlusses  erfolgt 

über  die  erfolgte  Revision,  wenn  eine  solche  stattgefunden,  und  über  die  Wiederan- 
legung des  Verschlusses  mit  Hinweisung  auf  die  vorgeschriebene  besondere  amt- 
liche Verhandlung. 

Erledigungs-Bescheinigungen. 


Der  Begleitschein  ist 
abgegeben 


2.    Derselbe  ist  eingetra- 
gen 


3.    Revisionsbefund 

a)  in  Betreff  des  Ver- 
schlusses 

b)  in  Bezug  auf  Gat- 
tung und  Menge  der 
Waaren 


am  12.  Januar  1842,  solches  bescheinigt  der  zeitige 
Vorsteher  des  Amts 

N.  N. 
Ober-Inspector. 
im  Begleitschein-Empfangs-Register  Blatt        Nr  . . 
Dieses  bescheinigen 

Der  Registerführer  und 

N.  N. 
Haupt-Amt-Assistent. 

wie  im  Begleitschein  angegeben  und  imverletzt. 


wie  aus  dem  in  der  Deklaration  angegebenen  Resul- 
tate ersichtlich,  nach  Anzahl,  Zeichen  und  Nummer 
der  Colli  mit  dem  Inhalte  der  Deklaration  überein- 
stimmend. Die  Richtigkeit  bescheinigen 

N.  N.  N.  N. 

Hierauf  bescheinigt  das  unterzeichnete  Amt,  dass  vorstehender  Begleitschein 
vollständig  erledigt  is. 

D. 


N.  N. 
Ober-Inspector. 


Hauptsteueramt. 

N.  N.  N.  N. 

Hauptamts-Verwalter.  Hauptamts-Cöntroleur. 

Beilage  2.     Anleitung,  den  Verschluss  der  Schiffe  betreffend. 

Diejenigen  Schiffer,  welche  wünschen,  dass  ihnen  bei  dem  Transporte  der  unter 
Zollcontrole  stehenden  Waaren  auf  dem  Rheine  oder  dessen  Nebenflüssen  die  Be- 
günstigung der  Abfertigung  unter  Schiffsverschluss  zu  Theil  werde,  haben  folgende 
Vorschriften  zu  befolgen: 

§.  I.  Bei  den  mit  einem  Ruff  oder  einer  über  dem  Schiffsräume  angebrachten 
Schifferwohnung  versehenen  Schiffen  ist  im  Innern  des  Schiffsraums,  genau  in 
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der  Mitte  zwischen  jeder  Balkenlage,  eine  durch  die  ganze  Schiffsbreite  reichende 
Latte  oder  ein  eisernes  Band  mittelst  guter  Schrauben  oder  an  der  Oberseite  ver- 
nieteter Nägel  an  jeder  einzelnen  Diele  des  Deckbodens  und  dem  Gangbord  von 
unten  nach  oben  zu  befestigen,  also  dass  keine  Stelle  des  Deckbodens  von  oben  oder 
vom  Innern  des  Ruffs  aus  abgenommen  werden  kann,  ohne  sichtbare  Spuren  von 
Beschädigung  der  Befestigung  im  Innern  des  Schiffsraums  zu  hinterlassen. 

§.  2.  Die  Seitenwände  des  Ruffs  oder  der  Schifferwohnung,  die  den  Laderaum 
begrenzen  und  durchgängig  da  bestehen,  wo  die  Ladeluken  und  die  Tennen  ange- 
bracht sind,  ferner  die  Ausschlusswände  der  Schiffsbehälter  an  den  Vorder-  und 
Hintertheilen  der  Schiffe,  oder  nur  an  einem  dieser  Theile  (von  den  Oberländern 
Hinter-  und  Vorderblech,  von  den  Holländern  Voorronder  und  Agteronder  ge- 
nannt), müssen  mit  regelmässigen  Bretterverkleidungen  versehen,  und  diese  auf 
die  im  §.  i.  bezeichnete  Weise  versichert  werden. 

§.  3.  Da,  wo  in  den  Vorder-  und  Hinterblechen  zu  den  Waarenräumen  führende 
Thüren  und  Luken  sich  vorfinden,  sind  diese  durch  Uebernagelung  einer  Latte  von 
Innen  zu  verschliessen,  oder  wenn  dieselben  nach  dem  Blech  zu  offen  gehen,  derje- 
nigen steuerlichen  Verschlussanlage  zu  unterwerfen,  wovon  im  §.  7.  die  Rede  seyn 
wird. 

§.  4.  Die  fast  bei  allen  Rheinschiffen  von  jeder  Bauart  unter  den  Tennen  ange- 
brachten, von  den  Laderäumen  durch  Boden  und  Seitenwand  getrennten  Behälter 
(Läufchen  genannt),  welche  theils  zum  Aufenthalt  der  Matrosen,  theils  zur  Aufbe- 
wahrung der  Schiffsgeräthschaften  dienen,  müssen  vom  Waarenraum  aus  mit  Lat- 
ten oder  eisernen  Bändern,  welche  nach  §.  i.  zu  befestigen,  belegt  werden. 

§.  5.  Nach  dem  Laderaum  hin  darf  auch  in  den  unter  den  Tennen  befindlichen 
Segelbehältern  nicht  die  mindeste  Oeffnung  bestehen. 

§.  6.  Bei  den  mit  einem  Ruff  versehenen  Schiffen  müssen  die  Läden  der  zu  den 
Waarenräumen  führenden  Luken  aus  gefugten,  festgearbeiteten  ganzen  Klappen 
bestehen.  Wo  diese  an  die  festen  Seitenwände  anschliessen,  sind  an  den  letzteren, 
so  wie  an  allen  Seiten  der  Klappen,  eiserne  Ringen  zu  befestigen,  deren  Krampen 
nach  der  Laderaumseite  gehörig  umgenietet  sind. 

Wo,  nach  angelegtem  Verschlusse,  die  Umnietung,  und  mithin  der  Ring,  ohne 
sichtliche  Spur  zurückzulassen,  von  aussen  gelöset  und  wieder  fest  gemacht  wer- 
den könnte,  soll  der  den  Ring  haltende  Krampen  eingeschraubt,  die  Schraube  von 
der  zugänglichen  Seite  mit  einer  in  das  Holzwerk  eingelassenen  Mutter  versehen, 
und  diese  Mutter  mit  einem  Siegel  verdeckt  werden. 

Tritt  der  Fall  ein,  dass  die  Ladeluken  durch  Abnahme  eines  Theils  der  Ruffbe- 
dachung  sich  vergrössern  lassen,  so  ist  auch  dieser  Theil  in  vorgedachter  Weise 
zum  Verschluss  einzurichten. 

§.  7.  Die  in  Schiffen  jeder  Bauart  noch  ausser  den  Tennen  vom  Verdeck  aus  vor- 
kommenden Ladeluken  sollen  an  zwei  sich  gegenüber  befindlichen  Seiten  des  mitt- 
leren Durchschnitts  der  Luken  mit  an  die  festen  Schiffstheile  angeschlagenen,  vom 
Waarenraume  aus  umgenieteten  eisernen  Augen  versehen  seyn,  in  welche  ein  über 
die  Luken  hinwegführendes  eisernes  Band  passt.  Dieses  Band  soll  auf  der  untern 
Seite  mehrere  drei  Zoll  lange  Zähne  haben,  um  mit  den  letzteren  in  die  dazu  in  den 
Deckstücken  angebrachten  Löcher  einzugreifen  und  das  Verschieben  der  Deck- 
stücke zu  verhindern. 

§.  8.  DieTennenmüsseninihrerganzenGrösse,  doch  mit  Ausschluss  derjenigen 


DEZEMBER   184I.  439 

Theile,  wo  die  Oeffnung  der  zum  Gebrauche  des  Schiffers  bestimmten  und  vom 
Waarenraume  her  bereits  versicherten  Behälter  sich  befinden,  mit  einem  festen 
möglichst  ungestückten  getheerten  Deckkleide  bedeckt  seyn. 

Wo  eine  Nath  unvermeidlich  ist,  muss  dieselbe  durch  Umschlag  nach  der  unten 
zu  legenden  Seite  des  Deckkleides  so  eingerichtet  seyn,dass  eine  Oeffnung  undWie- 
derverschhessung  von  der  oberen  Seite  sich  nicht  ausführen  lässt,  oder  die  Naht 
durch  Bleiverschluss  gesichert  werden. 

Die  Säimie  dieser  Bekleidung  sind  mit  Schnurlöchem  zu  versehen,  durch  welche 
eine  aus  einem  Theile  bestehende,  einen  halben  Zoll  starke  Kordel  in  der  Art  zu  zie- 
hen, dass  solche  schlangenmässig  bald  in  ein  Schurloch,  bald  in  eiserne  Ringe  greift. 

Diese  gemäss  §.  6.  zu  befestigenden  Ringe  sind  in  Entfernungen  von  je  zwei  Fuss 
nicht  nur  an  dem  Gangbord  resp.  festen  Deckboden  des  Schiffes,  sondern  auch,  und 
zwar  in  Entfernungen  von  je  i  Fuss,  an  denjenigen  festen  Schiffstheilen  anzubrin- 
gen, welche  an  die  Luken  und  an  die  Kopfenden  der  losen  Deckbretter  sich  an- 
schliessen.  Sind  diese  an  den  Kopfenden  der  Tennen  befindhchen  Schiffstheile  lös- 
bar, so  soll  die  Einrichtung  mit  den  Ringen  auch  an  den  Fugen  angebracht,  und 
die  Schnur  nicht  nur  zur  Verhinderung  der  Lösung  der  Deckleine,  sondern  auch  zur 
Verhinderung  der  Abnahme  der  Gibelstücke  angelegt  werden. 

Es  muss  vom  Schiffer  bei  der  Verschlussanlage  jederzeit  darauf  Bedacht  genom- 
men werden,  dass  beide  Enden  der  Kordel  zuletzt  zusammenkommen,  damit  die 
Verwendung  von  mehr  als  einem  Bleie  nicht  nöthig  werde. 

§.  9.  Bevor  nach  vorstehenden  Bestimmungen  die  Einrichtung  zur  Verschluss- 
anlage von  den  Schiffern  getroffen  wird,  haben  solche  der  Zollbehörde : 

a)  eine  Zeichnung  ihres  Schiffsgefässes  im  inneren  Längendurchschnitte, 

b)  eine  genaue  Deklaration  sämmtlicher  zur  Aufnahme  von  Waaren  bestimmter 
Räume,  mit  Angabe  jeder  einzelnen  dahin  führenden  Oeffnung, 

c)  eine  Beschreibung  der  übrigen  unter  Deckung  liegenden  Räume  des  Ruffs  und 
des  inneren  Schiffes,  welche  nicht  zur  Waarenauf nähme,  sondern  zur  Wohnung 
und  allen  sonstigen  Privatzwecken  der  Schiffsbewohner  bestimmt  sind, 

zu  übergeben.  -^ 

§.  10.  Nachdem  der  Vorschrift  im  §.9.  genügt  worden,  ordnet  die  Zollbehörde, 
unter  Zuziehung  des  Schiffers  und  eines  Schiffsbaumeisters,  Lokalbesichtigung  an, 
setzt  dabei  dasjenige  fest,  was  von  Seiten  des  Schiffers  zur  Be  Wirkung  der  Verschluss- 
fähigkeit seines  Schiffsgefässes  einzurichten  ist,  und  nimmt  davon  vorläufig  Notiz. 

§.  II.  Ist  die  Einrichtung  vollendet  und  darüber  der  Zollbehörde  die  Anzeige 
gemacht,  so  findet  eine  dessfaUsige  Untersuchung  unter  Zuziehung  eines  Schiffs- 
baumeisters statt.  An  den  bleibend  verschlossenen  Theilen  des  inneren  Waaren- 
raums  werden,  Behufs  Sicherung  derselben  gegen  willkührUche  Abänderungen, 
Bleie  oder  Siegel  angelegt,  und  es  wird  demnächst  über  das  Eine  und  Andere  eine, 
an  die  Erklärung  §.  9.  sich  anschliessende,  genau  beschreibende  Verhandlung  aufge- 
nommen, welche  der  Schiffer  und  der  Schiffsbaumeister  mit  unterschrieben,  und 
wovon  ein  Exemplar  auf  dem  Schiffe  an  einer  bestimmten  Stelle  niederzulegen  ist, 
damit  die  betreffenden  Hauptämter  bei  der  Passage  des  Schiffes  davon  jederzeit 
Einsicht  nehmen  können. 

186.  2  Dezember  1841,  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORDNUNG  BETR.  DEN  TA- 
RIF FÜR  DAS  OEFFNEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST,  genannt  im  Nieder- 
ländischen Königlichen  Beschluss  vom  20  Januar  1842. 
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187.  31  Dezember  1841,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  ZUR  ABÄNDE- 
RUNG DER  KABINETSORDRE  VOM  28  DEZEMBER  1836.  Ges.  Samml. 
1842  S.  18. 

In  der  Anlage  erhalten  Sie  den  nach  Maszgabe  der  mit  den  Zollvereinsstaaten  ge- 
troffenen Vereinbarungen  entworfenen  und  mit  Ihrem  Berichte  vom  7.  d.  M.  vor- 
gelegten Tarif  der  am  Rhein  und  an  der  Mosel  zu  erhebenden  Schiffahrtsabgaben 
zurück,  um  denselben  nebst  Meiner  gegenwärtigen  Order  durch  die  Gesetzsamm- 
lung bekannt  zu  machen  und  vom  i.  Februar  1842  an,  bis  auf  weitere  Bestimmung 
zur  Anwendung  bringen  zu  lassen.  Zugleich  ermächtige  Ich  Sie,  die  zur  Ausführung 
derselben  erforderlichen  Vorkehrungen  zu  treffen,  und  ein  Verzeichnis  derjenigen 
Waren,  welche  als  notorisch  auszerdeutsche  Erzeugnisse  anzusehen  und  den  auf  sol- 
che Waren  sich  beziehenden  Bestimmungen  des  Tarifs  allein  zu  unterwerfen  sind, 
öffentlich  bekannt  zu  machen,  auch  nach  Bedürfnis  zu  verändern  und  zu  ergänzen. 

Charlottenburg,  den  31.  Dezember  1841, 

{Gez.)  FRIEDRICH  WILHELM. 

An  den  Staats-  und  Finanzminister  Grafen  von  Alvensleben. 

TARIF  der  Schiffahrtsabgaben,  welche  am  Rhein  und  an  der  Mosel  erhoben  werden. 
Es  wird 

A.  am  Rhein 

an  Schiffahrtsabgaben,  wie  solche  durch  die  Rheinschiffahrtsordnung  vom  31. 
März  1831  und  durch  spätere  Vereinbarungen  bestimmt  sind,  erhoben : 

I.  ein  Rekognitionsgeld  von  allen  beladenen  und  unbeladenen  Fahrzeugen  nach 
Maszgabe  ihrer  Ladungsfähigkeit,  an  denjenigen  der  nachbenannten  Rheinzollstel- 
len, bei  welchen  sie  vorbei-  oder  von  welchen  sie  abfahren,  und  zwar : 

a)  abwärts :  zu  Coblenz,  Andernach,  Linz,  Cöln,  Düsseldorf,  Ruhrort  und  Wesel; 

b)  aufwärts:  zu  Emmerich,  Wesel,  Ruhrort,  Düsseldorf,  Cöln,  Linz,  Andernach 
und  Coblenz. 


Für  ein 

Fahrzeug  von 

mit 

oder  in 

Zentnern 

oder  preuszischen  Lasten 

preusz.Gelde. 

zu  50  Kilogrammen. 

zu  4000  Pfund. 

Fr. 

Cent. 

Rtlr. 

Sgr. 

50  und  unter    300 

i^Vioo  und  unter      S^^/ioo 

— 

10 

— 

1 

300     „         „        600 

8.02      „        „        16,04 

— 

90 

— 

7 

600     „         „      1000 

16.04      „        „       26.73 

I 

83 

— 

I4i 

1000     „         „       1500 

26.73      „        „       40.09 

3 

— 

— 

24 

1500     „         „      2000 

40.09     ,,       »       5345 

4 

50 

I 

6 

2000     „         „      2500 

53.45      „        „       66.81 

6 

— 

I 

18 

2500     „         „      3000 

66.81      „       „       80.18 

7  * 

50 

2 

— 

3000     „         „      3500 

80.18     „'       „       93.54 

9 

— 

2 

12 

3500     „         „      4000 

93.54     „       „     106.90 

10 

50 

2 

24 

4000     „         „      4500 

106.90      „       „     120.27 

12 

— 

3 

6 

4500     „         „      5000 

120.27      „       „     133.63 

13 

50 

3 

18 

5000     „     darüber 

13363      „    darüber 

15 

— 

4 

— 
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IL  Der  Rheinzoll  von  Bruttogewicht  der  Ladung  und  zwar  zum  vollen  Satze: 


Für  den  Zentner 
von  50  Kilogrammen. 

Centimes.  Deginaill. 


Macht 
für  den  preusz.  Zentnr. 
in  preusz.  Gelde. 
Sgr.  Pf. 


a)  abwärts:  bei  den  Rheinzollämtern  zu 

1.  Coblenz , 

2.  Andernach 

3.  Linz 

4.  Cöln 

5.  Düsseldorf 

6.  Ruhrort 

7.  Wesel 

b)  aufwärts  bei  den  Rheinzollämtem  zu 

1.  Emmerich 

2.  Wesel 

3.  Ruhrort 

4.  Düsseldorf 

5.  Cöln 

6.  Linz 

7.  Andernach 

8.  Coblenz 


5 

3 

II 

II 

7 
7 

IG 

15 
II 

ir 

17 

17 

4 

8 

16 


50 
10 
80 
60 
40 
30 
30 

50 

10 

40 
70 
70 
30 
09 


5«/ioo 
3««/ioo 

"««/lOO 

7«Vioo 
72V100 

I09«/ioo 

5"/ioo 
5*«/ioo 
4«*/ioo 

3«»/ioo 


IIL  Für  folgende  Artikel  sind  diese  Sätze  ermäszigt,  uns  zwar: 


i)  auf  ein  Viertel  des  Rheinzolls  für 

Asche  (unausgelaugte),Grätze  von  Gold- 
und  Silberarbeit ; 

Bruchsteine  (behauene) ,  Backofensteine, 
Mühlensteine,  steinerne  Platten,  Li- 
thographiesteine, Schleifsteine,  Mar- 
morplatten ; 

Bierhefe,  Weinhefe,  Drusen ; 

Bomben  (eiserne),  Granaten,  Kugeln, 
Kanonen,  wenn  sie  als  altes  Eisen  zu 
betrachten  sind; 

Eichenrinde,  Lohrinde; 

Eisen  (altes); 

Eselsspiegel  (weiszer  Glanzstein)  von 
Mannheim  kommend; 

Galmei-Erz ; 

Grelbwurzel ; 

Gemüse  (dürre)  oder  Hülsenfrüchte  aller 
Art; 

Getreide  aller  Art ;   " 


Guszeisen  in  Gänsen,  Masseln,  Roheisen ; 

Homstücke,  Homschuhe; 

Knochen ; 

Lauge  (konzentrierte),  Seifensieder- 
oder alkalische  Lauge ; 

Malz; 

Marienglas ; 

Mehl,  Griesz  und  Grütze  aller  Art ; 

Pech  und  Mineralkitt; 

Rotstein,  Rötel; 

Sämereien  aller  Art  (semences  et  grai- 
nes  de  toute  esp^ce) ; 

Salzpottasche ; 

Salz; 

Sdunergel,  Amarillsteine ; 

Senf  saamen ; 

Stahlkuchen,  ohne  weitere  Fabrikation ; 

Teer  und  Mineralteer ; 

Wau  oder  Waid. 
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2)  auf  ein  Zwanzigstel  des  Rheinzolls  für : 


Alaun  (Stein  und  Erde) ; 

Artillerie-Requisite,  Munition  zum  Mili- 
tärgebrauch; 

Brennholz  aller  Art,  und  Kohlen  daraus, 
Wellen  und  Reisig; 

Erz  (roh),  alle  nicht  besonders  benannte 
(siehe  die  Viertelgebühr) ; 

Gebrannte  Steine  aller  Art,  wohin  auch 
Dachziegel ; 

Gerisz,  Steinkohlen  ; 

Gips; 

Hornschabsel; 

Kalk; 

Leien  oder  Schiefersteine; 

Leimleder  (nasses); 

Lohkäse  (Lohkuchen); 

Mörtel  von  Dachziegeln  und  Backstei- 
nen; 


Muschelschalen  (gemahlene) ; 

Ochsenblut ; 

Reifstangen  von  Weiden; 

Rohr  für  Tüncher; 

Sägemehl; 

Salzabgang ; 

Salzlauge ; 

Salzwasser ; 

Schweineborsten  (Abgang  von)  zu  Sal- 
miakfarben ; 

Schwerspat  (unverpackt) ; 

Seifenflusz ; 

Steinernes  Geschirr; 

Töpferwaren  (gemeine); 

Torf,  Torfkohlen; 

Tufsteine  (gemahlene  und  ungemah- 
lene) ; 

Vitriolsteine. 


3)  Von  Bau-  und  Stutzholz  wird  der  Rheinzoll  nach  kubischem  Masze  erhoben, 
und  zwar  vom  Kubikmeter  oder  32  346/1000  preuszische  Kubikfusz; 

a.  Für  Eichen-,  Ulmen-,  Eschen-,  Kirschen-,  Birn-,  Apfel-  und  Kornelholz; 

1.  abwärts:  soviel  wie  von  vier  Zentnern  nach  den  Sätzen  unter  IIa; 

2.  aufwärts:  soviel  wie  von  zwei  und  einem  halben  Zentner  naich  den  Sätzen 
unter  IIb. 

b.  Für  Fichten-,  Tannen-,   Birken-,   Buchen-,   Pappeln-,  Erlen-  und  anderes 
weiche  und  harzige  Holz ; 

1.  abwärts:  soviel  wie  von  zwei  Zentnern  nach  den  Sätzen  unter  IIa; 

2.  aufwärts:  soviel  wie  von  einem  und  einem  viertel  Zentner  nach  den  Sätzen 
unter  IIb 


4)  Folgende  Artikel,  als : 
Bausteine  (gebrochene),  Sandsteine  von 

abgebrochenen  Gebäuden,  rohe  unge- 
brannte Kalksteine; 
Besen; 

Butter  (frische); 
Dünger  aller  Art,  als :  ausgelaugte  Asche, 

Abfälle  von  Fabriken,  Stallmist,  Gips, 

Mergel  etc. ; 
Eicheln  zur  Saat  und  zur  Mast ; 
Eier; 
Erde  (gemeine)  wie  Sand,  Lehm,  Kies 

etc. ; 
Erde    (schwarze  und  gelbe),  Walker-, 

Töpfer-  und  Pfeifenerde,  Sand   von 

Frechem; 


Zinn-  und  Silbersand,  Sand  zu  feinen 
Guszarbeiten ; 

Faschinen  zu  Wasserbau,  Weiden- 
setzlinge ; 

Fische  (lebende); 

Flosz-  und  Schiffsgerätschaften; 

Futterkräuter,  Heu  etc. ; 

Gartengewäsche  (frische),  als:  Blumen, 
Gemüse,  Zwiebeln  und  genieszbares 
Wurzelwerk,  wie  z.  B.  Kartoffeln, 
auch  Runkelrüben; 

Geflügel ; 

Knochenabgänge ; 

Knochenmehl ; 

Milch; 
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Moos;  Schilf; 

Obst  (frisches),  auch  Nüsse  in  Schalen;  Stroh,  Spreu,  Stoppeln; 

Pflastersteine;  Tiere  (lebende); 
sind  vom  Rheinzolle  frei. 

Nächstdem  gelten: 

IV.  Wegen  der  Erhebung  des  Rekognitionsgeldes  und  des  Rheinzolles,  jedoch 
mit  Ausschlusz  der  Stromstrecke  von  Coblenz  bis  Caub,  noch  folgende  besondere 
Bestimmungen  mit  Ausnahmen: 

i)  Bei  dem  direkten  Durchgange  kann  das  Rekognitionsgeld  abwärts,  für  die 
sieben  Zollstellen  von  Coblenz  bis  Wesel  einschlieszl.,  zu  Coblenz;  aufwärts  für  die 
sieben  Zollstellen  von  Emmerich  bis  Andernach  einschheszUch  zu  Emmerich  ent- 
richtet werden. 

2)  Ebenso  ist  es  gestattet: 

a)  bei  der  Einfahrt  abwärts  über  Coblenz  und  aufwärts  über  Emmerich,  mit  der 
Bestimmung  nach  einem  Rheinhafen,  oder  anderen  Orte,  innerhalb  der  Rhein- 
strecke zwischen  beiden  vorgenannten  2^11stellen,  femer 

b)  bei  der  Abfahrt  von  einem  solchen  Hafen  oder  Orte,  abwärts  über  Emmerich 
und  aufwärts  über  Coblenz  hinaus,  und  endlich 

c)  bei  der  Binnenfahrt  innerhalb  der  Rheinstrecke  zwischen  Coblenz  und  Em- 
merich, 

das  Rekognitionsgeld  in  dem  Falle  a,  für  die  bis  zum  Bestimmungsorte  zu  passie- 
renden Zpllstellen,  gleich  beim  Eingange  zu  Coblenz  oder  Emmerich;  in  dem  Falle 
b,  für  die  bei  dem  Ausgange  über  Coblenz  oder  Emmerich  zu  passierenden  Zoll- 
stellen erst  bei  diesen  letztgenannten  Rheinzollämtern ;  in  dem  Falle  c  aber,  für 
die  bei  der  Binnenfahrt  zu  passierenden  Zollstellen,  bei  dem  Rheinzollamte  des 
Abfahrtortes,  oder  bei  dem  zunächst  berührten  zu  entrichten. 

3)  Bei  der  Binnenfahrt  auf  der  Rheinstrecke  zwischen  Coblenz  und  Emmerich, 
ohne  Ueberschreitung  der  einen  oder  der  andern  dieser  beiden  Zollstellen,  bleiben 
alle  inländischen  und,  mit  Rücksicht  auf  bestehende  Verhältnisse,  für  jetzt  alle 
Fahrzeuge  der  Untertanen  von  Bayern,  Württemberg,  Baden,  dem  Groszherzog- 
tum  Hessen  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  vom  Rekognitionsgelde  befreit. 

4)  Die  Bestimmungen  unter  i.  und  2.,  nach  welchen  das  Rekognitionsgeld  so- 
wohl bei  dem  direkten  Durchgange,  als  bei  der  Einfahrt  nach  einem  Rheinhafen 
oder  andern  Orte,  gleich  wie  bei  der  Abfahrt  aus  einem  solchen  über  Emmerich  und 
Coblenz  hinaus,  oder  aber  bei  der  Binnenfahrt  zwischen  beiden  vorgenannten 
Rheinzollstellen,  für  die  ganze  zu  passierende  Strecke,  nach  Verschiedenheit  der 
Fälle,  gleich  bei  der  Einfahrt,  beim  Ausgange,  oder  bei  dem  Rheinzollamte  des  Ab- 
fahrtortes oder  dem  zunächst  belegenen  entrichtet  werden  kann,  finden  ebenmäs- 
zig  auch  auf  die  Erlegung  des  Rheinzolles  Anwendung. 

5)  Wenn  bei  der  zollpflichtigen  Warendurchfuhr  in  den  unter  Nr.  3.  bezeichne- 
ten Fahrzeugen  auf  dem  Rhein,  oder  auf  dem  Rhein  und  der  Mosel,  ein  Umschlag 
der  Waren  in  den  Häfen  am  Rhein  eintritt,  so  wird  der  Rheinzoll  nicht  beim  Ein- 
gange, sondern  nach  der  Wahl  des  Warenführers,  entweder  erst  beim  Ausgange  an 
der  letzten  Rheinzollstelle,  also  abwärts  bei  dem  Rheinzollamte  zu  Emmerich  und 
aufwärts  bei  dem  Amte  zu  Coblenz,  oder  auch  im  Umladungsorte,  falls  dort  eine 
Rheinzollstelle  vorhanden  ist,  erhoben. 
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6)  Von  Gegenständen,  welche  in  den  vorgedachten  Fahrzeugen  entweder 

a)  aus  dem  freien  Verkehr  des  Inlandes  stromabwärts  über  Emmerich  ausge- 
führt, oder 

b)  blosz  innerhalb  Landes  auf  dem  Rhein  transportiert,  oder  aber 

c)  sei  es  "• 
aa)  unmittelbar  vom  Auslande  oder 

bb)  mit  Vorbehalt  des  noch  zu  erledigenden  Steueranspruchs,  unter  Steuer- 
kontrolle aus  zollvereinten  Staaten, 
mit  der  Bestimmung  nach  einem  inländischen  Orte  eingeführt  werden,  wird  ohne 
Unterschied,  ob  die  Erlegung  der  tarifmäszigen  Landesabgaben  von  denselben 
gleich  beim  Eingange  an  der  Grenze  oder  aber  erst  am  Orte  der  Ausladung  erfolgt, 
kein  Rheinzoll  erhoben. 

Dieselbe  Befreiung  genieszen  Ruhrkohlen  beim  Ausgange  über  Emmerich  aus- 
nahmsweise ohne  Rücksicht  auf  die  Nationalität  der  Fahrzeuge,  in  welchen  diese 
Ausfuhr  stattfindet. 

Ebenso  bleiben  diejenigen  Gegenstände,  welche  in  den  vorgedachten  Fahrzeu- 
gen aus  dem  freien  Verkehr  des  Inlandes  stromaufwärts  über  Coblenz  ausgeführt 
werden,  jedoch  mit  Ausnahme  der  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnisse,  von  der 
Rheinzollentrichtung  befreit. 

7)  Ferner  sind  vom  Rheinzolle  befreit :  alle  im  steuerlich  freien  Verkehr  befind- 
lichen Gegenstände,  mit  Ausnahme  der  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnisse, 
welche  in  Fahrzeugen,  wie  solche  unter  Nr.  3.  5.  und  6.  bezeichnet  werden,  rhein- 
abwärts  aus  den  oberhalb  Coblenz  belegenen  preuszischen  Landesteilen,  aus  den 
Könighch  bayerischen.  Königlich  württembergischen,  Groszherzoglich  baden- 
schen,  GroszherzogHch  hessischen  Landen,  und  aus  dem  Gebiete  der  freien  Stadt 
Frankfurt  ein-  oder  durchgeführt  werden. 

8)  Wenn  bei  der  Warendurchfuhr  nur  ein/Teil  der  preuszischen  Rheinstrecke 
benutzt  wird,  sei  es,  dasz  die  Wß-ren  zu  Lande  eingehen  und  rheinwärts,  jedoch  in 
den  vorgedachten  Fahrzeugen  (Nr.  3.  5.  und  6.)  ausgehen,  oder  dasz  die  Einfuhr 
stromwärts  in  den  merherwähnten  Fahrzeugen,  die  Ausfuhr  aber  auf  Landwegen 
erfolgt :  so  wird  der  Rheinzoll  nur  in  den  Fällen  erhoben,  in  welchen  der  Warenein- 
gang oder  -Ausgang  auf  Landwegen  des  linken  Rheinufers  stattfindet,  und  zwar 
beim  Ausgange  stromwärts  vom  Ausgangsamte;  beim  Ausgange  landwärts  aber 
von  dem  Rheinzollamte  im  Hafenplatze. 

9)  Ladungen,  welche  rheinabwärts  über  Coblenz  eingehen,  und  moselaufwärts 
über  Trier  ausgehen,  oder  umgekehrt  über  Trier  ein-  und  über  Coblenz  ausgehen, 
sind  für  die  Rheinstrecke  vom  Rheinzollamte  zu  Coblenz  bis  zur  Mosel,  vom  Rhein- 
zoll frei. 

Den  beteiligten  Oberbehörden  bleibt  die  Feststellung  der  erforderlichen  Kon- 
trolle zur  Versicherung  der  Nationalität  der  Fahrzeuge  und  des  sonstigen  Auswei- 
ses vorbehalten,  an  welche  die  Befreixmgen  unter  III.  Nr.  3.  und  5.  bis  8.  geknüpft 
sind. 

Beriin,  den  31.  Dezember  1841.  (Gez.)  FRIEDRICH  WILHELM^ 

(Gegengez.)  von  Alvensleben. 

188.   3  Januar  1842,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  HOLZFLÖSSEREI.  A. 
Bl.  Cöln  1842  Stück  2. 
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189.  4  Januar  1842,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  BESTRA- 
FUNG DER  ZUWIDERHANDLUNGEN  GEGEN  DIE  VERORDNUNG 
VOM  7  OKTOBER  1839  (VGL.  OBEN  UNTER  24  JULI  1838)  WEGEN 
VERSENDUNG  VON  ARSENICUM  U.  S.  W.  Reg.  Bl.  1842  S.  37. 

LUDWIG  IL  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein  etc.  etc. 

Da  die  §§.  8  und  9  der,  nach  Uebereinkunft  sämmtlicher  Rheinuferstaaten  in  Un- 
serem Regierungsblatt  (Nr.  30  von  1839)  verkündigten,  Verordnung,  die  Versen- 
dung von  Arsenik,  Quecksilberpräparaten,  Bleizucker  und  Grünspan  auf  dem  Rhei- 
ne betreffend,  vom  7.  October  1839  wegen  Bestrafung  der  dort  näher  bezeichneten 
Zuwiderhandlungen  auf  die  Landesgesetze  des  betreffenden  Uferstaats  verweisen, 
diese  aber  hierseits  noch  keine,  auf  jene  Fälle  anwendbare,  Pönalsanction  enthalten, 
solchem  Mangel  daher  abzuhelfen  und  den  mit  den  übrigen  Rheinuferstaaten  ver- 
einbarten gleichförmigen  Hafenpolizei- Vorschriften  die  erforderhche  Gewährleis- 
tung zu  verschaffen  ist,  so  haben  Wir,  auf  den  Grund  des  Art.  55  des  Rheinschiff- 
fahrts-Vertrags  vom  31.  März  1831  und  des  Art.  73  der  Verfassungs-Urkunde  ver- 
ordnet und  verordnen,  was  folgt : 

Art.  I.  Die  in  den  §§.  8  und  9  der  Verordnung  vom  7.  October  1839  gedachten 
Zuwiderhandlungen  gegen  die  §§.  3.  4.  5.  6  und  7  eben  dieser  Verordnung  sollen  mit 
einer  Polizeistrafe  von  i — 7  fl.  und  einer  Gefängniszstrafe  von  i — 5  Tag  geahn- 
det werden. 

Art.  2.  Es  bleibt  dem  richterhchen  Ermessen  anheim  gegeben,  entweder  nur  die 
eine  oder  die  andere  von  beiden  Strafen,  oder  auch  beide  cumulativ  zu  verhängen. 

Im  Falle  der  Recidive  musz  jedoch  stets  das  Maximum  der  Geld-  und  der  Frei- 
heitsstrafe cumulativ  ausgesprochen  werden. 

Art.  3.  Bei  Zahlungsunfähigkeit. ist  die  Geldstrafe  durch  Gefängnisz  in  der  Art 
zu  verbüszen,  dasz  je  für  i  fl.  30  kr.  ein  Tag  Gefängnisz  an  die  Stelle  tritt.  In  diesem 
Falle  wird  die  inappellable  Sache  hierdurch  keineswegs  appellabel. 

Art.  4.  Zur  Cognition  und  Aburtheilung  in  erster  Instanz  ist  Unser  Rheinzoll- 
gericht zu  Mainz  zuständig. 

Die  in  den  anderen  Rheinuferstaaten  zu  erlassenden  Urtheile  sind  in  Unserem 
Groszherzogthume  ohne  weitere  Discussion  vollziehbar,  nachdem  sie  in  authenti- 
scher, gehörig  beglaubigter,  Abschrift,  nebst  einer  Bescheinigung  der  beschrittenen 
Rechtskraft,  dem  Präsidenten  desjenigen  Gerichts^  an  welches  die  Appellationen 
gegen  die  Urtheile  des  Rheinzollgerichts  erwachsen,  vorgelegt  und  von  diesem  in 
Unserem  Namen  executorisch  erklärt  worden  sind. 

Art.  5.  Beläuft  sich  die  in  erster  Instanz  erkannte  Geldbusze  nebst  Accessorien, 
jedoch  mit  Ausschlusz  der  Kosten,  auf  dem  in  Artikel  86  der  Rheinschifffahrts- 
Ordnung  ausgedrückten  Appellationswerth,  oder  ist  eine  Freiheitsstrafe  erkannt, 
£0  kann  an  Unser,  nach  Art.  ?)7  derselben  bezeichnetes,  Landesgericht  Berufung 
statt  finden,  gegen  dessen  Ausspruch  ein  weiteres  Rechtsmittel  nicht  zulässig  ist. 

Art.  6.  Hinsichtlich  der  Frage :  inwiefern  auch  bei  ermangelndem  Appellations- 
werthe  gegen  Urtheile  Unseres  Rheinzollgerichts  i.  Instanz  Cassations-Gesuche 
resp.  Nichtigkeitsbeschwerden  Platz  greifen  können,  reguliren  Unsere  einschlägi- 
gen Landesverordnungen  und  Gesetze. 

Wonach  sich  von  Allen,  die  dieses  angeht,  insonderheit  Unseren  Gerichtsbehör- 
den zu  achten  ist. 
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Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedrückten  Staats- 
Siegels. 
Darmstadt  den  4.  Januar  1842.  ,  {L.  S.)   LUDWIG. 

DU  Thil. 

190.  20  Januar  1842,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS  BETR. 
DEN  TARIF  FÜR  DAS  OFFENEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  IN  ARNHEIM.  Staats- 
blad  1842  Nr.  3. 

191.  22  Januar  1842,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  ZURÜCK- 
ERSTATTUNG VON  IN  PREUSSEN  ENTRICHTETEN  WASSER- 
ZÖLLEN. Hessisches  Reg.  Bl.  1842  S.  57. 

Bekanntmachung, 
die    Rückvergütung   des   Preuszischen   Rheinzolls   von  überseeischen    Waaren 
betreffend. 

Da  die  Königlich  Preuszische  Regierung,  in  Gemäszheit  statt  gefundener  Ver- 
einbarung, in  Beziehung  auf  die  Erhebung  der  Rheinzölle  innerhalb  des  Preuszi- 
schen Gebiets  Anordnungen  treffen  wird,  in  deren  Folge  es  nicht  weiter  im  Inte- 
resse des  diesseitigen  Handelsverkehrs  erforderlich  erscheint,  die  nach  den  Be- 
kanntmachungen vom  4.  Februar  1836,  im  Regierungsblatt  Nro.  7,  und  vom  30. 
September  1837,  ^^  Regierungsblatt  Nro.  41,  seither  geleisteten  Rückvergütun- 
gen des  Preuszischen  Rheinzolles  von  den  rhein  wärts  bezogenen  und  bei  einer  Zoller- 
hebungsstelle des  Groszherzogthums  zum  Eingange  verzollten  überseeischen  Waa- 
ren noch  fernerhin  zu  gewähren,  und  da  die  obenerwähnten  Anordnungen  mit  dem 
I.  Februar  d.  J.  in  Wirksamkeit  treten  werden;  so  werden  —  in  Uebereinstimmung 
mit  dem,  was  in  Beziehung  auf  die  Einstellung  der  Rückerstattung  dieser  Rhein- 
zölle auch  in  den  übrigen  betheiUgten  Zollvereinsstaaten  angeordnet  werden  wird 
—  die  vorgedachten  Bekanntmachungen  hierdurch  vom.  i.  Februar  d.  J.  an  auszer 
Kraft  und  Wirksamkeit  gesetzt,  mit  dem  Vorbehalte  jedoch,  dasz  auch  nach  die- 
sem Tage  noch  diejenigen  Quittungen  über  erlegten  Preuszischen  Rheinzoll,  zur 
Rückerstattung  des  letzteren,  in  der  bisherigen  Weise  von  den  Groszherzoglichen 
Zollämtern  angenommen  werden  sollen,  welche  vor  dem  i.  Februar  d.  J.  ausgestellt 
worden  sind. 

Darmstadt,  den  22.  Januar  1842. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  Finanzen. 
v.  Kopp.  Rothe. 

192.  29  Januar  1842,  BADISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR. 
DIE  BESCHRÄNKUNG  DER  RÜCKVERGÜTUNG  DES  PREUSSI- 
SCHEN  RHEINZOLLES.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1842  S.  45  und  87. 

Durch  die  Verordnungen  vom  9.  Januar  1836  (Regierungsblatt  1836,  Seite  13) 
und  vom  16.  September  1837  (Regierungsblatt  1837,  Seite  320)  ist  für  überseeische 
Waaren,  welche  auf  dem  Rheine  bezogen  und  bei  einer  Zollerhebungsstelle  des 
Groszherzogthums  zum  Eingange  verzollt  werden,  die  Rückvergütung  des  er- 
weislich bezahlten  königlich  preuszischen  Rheinzolles  zugestanden  worden.  Es 
ist  dies  geschehen,  weil  dergleichen  Waaren,  wenn  sie  in  Preuszen  in  freien  Verkehr 
traten  und  dann  auf  dem  Rheine  stromaufwärts  über  Coblenz  weiter  versendet 
wurden,  vom  königlich  preuszischen  Rheinzolle  befreit  blieben.  Da  nun  aber  diese 
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Befreiung  nach  dem,  von  der  königlich  preuzsischen  Regierung  unterm  31.  Dezem- 
ber V.  J,  verkündeten  Tarife  der  Schifffahrtsabgaben  auf  dem  Rhein  und  der  Mosel 
rücksichthch  der  in  der  Anlage  verzeichneten  Waarengattungen  vom  i.  Februar  d. 
J.  an  nicht  mehr  statt  findet,  so  wird  im  Hinblicke  auf  die  hierwegen  beim  Ab- 
schlüsse des  Zollvereinigungsvertrags  vom  8.  Mai  v.  J.  getroffenen  Verabredungen 
verfügt : 

i)  Bei  allen  in  der  Anlage  genannten  Waaren  wird  eine  Rückvergütung  des 
preuszischen  Rheinzolles  nur  in  so  fern  noch  geleistet,  als  dieser  laut  Quittung  der 
einschlägigen  königlich  preuszischen  Rheinzollbehörde  vor  dem  i.  Februar  d,  J. 
entrichtet  worden  ist. 

2)  Rücksichtlich  aller  anderen,  in  der  Anlage  nicht  genannten  Waaren  wird  die 
Rückvergütung  vorerst,wie  bisher,  fortgeleistet;  es  bleibt  jedoch  vorbehalten,  die- 
selbe auf  die  wichtigeren  Artikel  des  Rheinhandels  zu  beschränken  und  hierüber 
demnächst  besondere  Bekanntmachung  zu  erlassen. 

3)  Die  groszherzogliche  Zolldirektion  ist  mit  dem  gleichbaldigen  Vollzuge  der 
gegenwärtigen  Verordnung  beauftragt. 

Carlsruhe,  den  29.  Januar  1842.  Ministerium  der  Finanzen. 

Vdt.  PfeIlsticker.  von  Böckh. 

Verzeichnisz  der  Waaren,  welche  beim  Transporte  auf  dem  Rheine  stromaufwärts 
über  Coblenz  dem  königlich  preuszischen  RheinzoUe  unterliegen. 

A.  Waaren,  welche  dem  Rheinzolle  unbedingt  unterliegen. 

i)  Consumtibilien  : 

Südfrüchte,  Gewürze,  auszerdeutsche  (also  mit  Ausschlusz  des  Saffran),  Muschel- 
und  Schaalthiere  aus  der  See,  Häringe  und  andere  Seefische,  als:  Kabliau,  Stock- 
und  Klippfisch,  Kaffee,  Cakao,  Oliven,  Capem,  Reis,  Thee,  Colonialzucker,  Gal- 
gant. 

2)  Fettwaaren: 
Baumöl,  Thran,  Wallrath. 

3)  Farbestoffe  : 

Farbehölzer,  Querzitron,  Curcume,  Indigo,  Cochenille,  Orleans,  Gummigutt, 
Sepia. 

4)  Gerbestoffe  : 

Galläpfel,  Knoppern,  Catechu,  Sumach, 

5)  Spinnmaterialien  : 
Baumwolle,  rohe  Seide. 

6)  Droguerien  : 

Rhabarber,  China,-  Cascarill-  und  Augustura-Rinde,  Quassia,  Sennesblätter, 
Coloquinten,  Tamarinden,  Gummi,  Traganth,  Manna,  Copal,  Mastix,  Benzog,  Dra- 
chenblut, Quajakharz,  Storax,  Balsame,  Gummiharze,  Opium,  Aloe,  Cautschuk, 
Kampfer,  Ambra,  Moschus,  Bibergeil,  Hausenblase,  Fischhaut,  Naptha,  Bergöl, 
Bergtheer,  Asphalt,  Sassafras,  Sassaparill,  Jalappa,  Borax,  Ricinusöl,  Palmöl. 

7)  Hölzer  : 

Korkholz,  Pockholz,  Cedernholz,  Buchsbaumholz,  auszereuropäische  Tischler- 
hölzer, ferner  Stuhlbambus-  und  Zuckerrohr,  Sandelholz. 

8)  Rohe  Erzeugnisse  zum  Gewerbsgebrauch  : 
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Piatina,  Perlmutter,  Schildpatt,  Corallen,  Meerschaum,  Alabaster,  Elfenbein, 
Fischbein,  Schmirgel,  Bimsstein,  Kreide,  Badschwämme. 

B.  Waaren,  welche  dem  Rheinzolle  nur  dann  unterliegen,  wenn  ihr  vereinsländi- 
scher  Ursprung  nicht  nachgewiesen  wird. 

Rübenzucker,  Arac,  Rhumiind  Franzbranntwein,  Wein,  Tabacksblätter,  Baum- 
woUengam,  Zinn,  Sago,  Schwefel,  Marmor,  Kaviar,  Rohe  Häute,  Süszholz. 

Zu  den  auf  Seite  46  des  Regierungsblatts  verzeichneten  Waarengattungen,  von 
welchen  nach  der  diesseitigen  Verordnung  vom  29.  v.  M.  (Regierungsblatt,  Seite 
45)  der  preuszische  Rheinzoll  künftig  nicht  mehr  zurück  vergütet  wird,  kommen 
noch  die  nächtstehenden,  als  Arrowroot  (Pfeilwurzelmehl),  Citronensaft  und  Citro- 
nensäure,  Indigoteig,  Johannisbrod,  Kokusnüsse  und  Pfefferrohr. 

Diesz  wird  zu  Nachricht  und  Nachachtung  bekannt  gemacht. 

Carlsruhe,  den  9.  Februar  1842.  Ministerium  der  Finanzen. 

Vdt.  Pfeilsticker.  von  Böckh. 

193.  29  Januar  1842,  BAYRISCHE  VERFÜGUNG  BETR.  DIE  EINSTEL- 
LUNG DER  RÜCKERSTATTUNG  DES  PREUSSISCHEN  RHEINZOL- 
LES. Kletke  673. 

9.  Die  Nacherhebung  des  preuszischen  RheinzoUes  von  den  aus  dem  freien 
Verkehre  stromaufwärts  über  Coblenz  ausgeführten  Waaren  betreffend. 

Im  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

Die  königlichen  Hauptzollämter  erhalten  in  der  Anlage  zur  eigenen  Kenntni'^z- 
nahme,  dann  zur  geeigneten  Verständigung  der  betreffenden  Nebenzollämter  und 
des  betheiligten  Handels-  und  Fabrikstandes  das  von  dem  königlich  preuszischen 
Finanzministerium  erlassene  Reglement  im  Betreffe  der  Schifffahrts-Abgaben  — 
in  specie  der  Nacherhebung  des  preuszischen  Rheinzolles  von  den  aus  dem  freien 
Verkehr  stromaufwärts  über  Coblenz  ausgeführten  Waaren. 

Nachdem  durch  diese  mit  dem  ersten  künftigen  Monats  in's  Leben  tretende  Ver- 
fügung eine  wesentliche  Veränderung  in  den  Verhältnissen  eingetreten  ist,  welche 
die  Rückvergütung  des  preuszischen  Rheinzolles  im  Falle  der  Verzollung  auszer- 
vereinsländischer  Erzeugnisse  bei  den  dieszseitigen  Aemtern  veranlaszt  haben,  so 
wird  den  königlichen  Haupzollämtern  in  Folge  höchster  Finanzministerial-Ent- 
ichlieszung  vom  27. 1.  Mts,  Nr.  1265  eröffnet: 

i)  dasz  vorläufig  und  bis  auf  weitere  Anordnung  auf  die  zur  Vorlage  kommen- 
den Nach  Weisungen  über  die  vom  i.  künftigen  Monats  Februar  an  bezahlten  preus- 
zischen Rheinzölle  keine  Rückerstattung  dieser  Zölle  mehr  zu  leisten,  dasz  indessen 

2)  solche  Gütertransporte  mit  Specification  der  Waarengattungen,  wofür  der 
Rheinzoll  für  die  preuszische  Rheinstrecke  erhoben  wurde,  besonders  vorzumerken 
seien. 

Ausgenommen  von  der  Verfügung : 

ad.  I,  sind  diejenigen,  welche  vor  dem  ersten  künftigen  Monats  die  preuszische 
Rheinstrecke  bei  Coblenz  bereits  passirt  hatten,  resp.  für  welche  die  Quittungen 
über  bezahlten  Rheinzoll  vor  dem  gedachten  Tage  ausgestellt  sind. 

Die  a-d.  2.  angeordnete  Vormerkung  hat  jedesmal  am  Tage  der  Eingangs  Ver- 
zollung der  betreffenden  Waaren  in  einem  Register  nach  beiliegendem  Muster  zu 
geschehen,  wobei  die  in  dem,  dem  königlich  preuszischen  Reglement  beigefügten 
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Verzeichnisse  aufgenommenen  Waarenartikel  aus  der  Specification  weggelassen 
werden  können. 

München  den  29.  Jänner  1842.  Königliche  General-Zoll-Administration. 

An  die  königUchen  Hauptzollämter  also  ergangen, 

194.  14  Februar/12  März  1842,  BAYRISCHER  TARIF  UND  POLIZEIORDNUNG 
FÜR  DIE  MILITÄR-SCHIFFBRÜCKE  BEI  GERMERSHEIM.  Kr.  A.  Bl.  der 
Pfalz  1842  S.  217. 

195.  27   Mal  1842,  BADISCHE  EICHORDNUNG.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1842  S.  185. 

196.  19  Juli  1842.  NACHTPiAG  ZUR  HESSISCHEN  VERORDNUNG  BETR. 
DAS  VORBEIFAHREN  DER  DAMPF-  UND  SEGELSCHIFFE  AN  EIN- 
ANDER, AUCH  SONSTIGE  VON  BEIDEN  UND  DEN  FLOSSEN  BEI 
IHRER  FAHRTAUF  DEM  RHEINE  ZU  BEOBACHTENDEN  POLIZEI- 
VORSCHRIFTEN VOM  9  MAI  1840.  Reg.  Bl.  1842  S.  334. 

LUDWIG  II,  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein, 
etc.,  etc. 

Um  den  Nachtheilen,  welche  an  einzelnen  Punkten  des  Rheinstroms  für  Eigen- 
thum  und  Gewerbe  dritter  Personen  durch  das  Vorüberfahren  der  Dampfboote 
mit  voller  Kraft  entstehen,  zu  begegnen  und  den  desfallsigen  häufigen  Klagen 
der  Schiffer,  Flöszer,  Müller,  Eigenthümer  der  Ufer  und  sonstige  Etablissements 
an  denselben,  oder  im  Strome  für  die  Folge  abzuhelfen,  wird  nachträghch  zu 
der  Verordnung  vom  9,  Mai  1840  (Regierungsblatt  Nr.  13)  betreffend:  das  Vor- 
beifahren der  Dampf-  und  Segelschiffe  an  einander,  auch  sonstige  von  beiden 
und  den  Floszen  bei  ihrer  Fahrt  auf  dem  Rheine  zu  beobachtende  PoUzeivor- 
Schriften,  verordnet  wie  folgt: 

Art.  I.  Innerhalb  der  Grenzen  des  GroszherzogUchen  Rheinstrom-Grebietes  und 
zwar  an  den  von  den  betreffenden  GroszherzogUchen  Provinzialkommissären  be- 
zeichnet werdenden  Stellen,  sollen  die  Schiffskapitäne  aller  sowohl  stromauf-  als 
abwärts  gehenden  Dampfschiffe  ihre  Vorbeifahrt  an  Ufern,  an'  Schiffen,  Fahrzeu- 
gen und  Floszen,  die  am  Ufer  halten  oder  im  Strom  vor  Anker  liegen,  femer  an 
Schiffsmühlen  und  etwaigen  anderen  EtabHssements  auf  dem  Rheine  oder  an  des- 
sen Ufern  von  denselben  jedesmal  so  weit  entfernt,  als  es  die  Stromtiefe  erlaubt, 
be  werksteUigen . 

Art.  2.  Sollte  aber  ein  Dampfbootskapitän  wegen  Beschaffenheit  des  Stromes 
oder  durch  den  Wasserstand  gezwungen  seyn,  bei  seiner  Vorbeifahrt  an  den  be- 
zeichneten Ufern,  so  wie  an  den  auf  den  bezeichneten  Ankerplätzen  befindlichen 
Schiffen,  Floszen,  Mühlen  etc.  denselben  bis  auf  150  Fusz  und  weniger  sich  zu  näh- 
ern, so  soll  die  Kraft  der  Maschine,  sobald  das  Dampfschiff  an  dem  Ufer,  oder  an 
der  Stelle,  wo  die  zu  passirenden  Schiffe,  Flosze,  Mühlen  etc.  halten,  angelangt  ist, 
gemäsziget  werden  und  zwar  in  der  Art,  dasz  der  durch  die  Schaufelräder  hervorge- 
brachte Wellenschlag  nicht  nur  vermindert,  sondern  dasz  dieser  Wellenschlag  den 
Ufern,  so  wie  den  am  Ufer  oder  im  Rheine  stehenden  Schiffen,  Floszen,  Mühlen  etc. 
unter  keinen  Umständen  schädlich  oder  gefährhch  werde. 

Die  Maschine  darf  nur  dann  wieder  in  volle  Thätigkeit  gesetzt  werden,  wenn  das 
Dampfschiff  wenigstens  150  Fusz  weit  von  den  passirten  Ufern,  Schiffen,  Floszen, 
Mühlen  etc.  entfernt  ist. 
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Auszerdem  haben  sich  die  Dampfbootskapitäne  bei  der  Durchfahrt  der  Dampf- 
boote durch  die  Rheinbrücke  bei  Ma  inz  und  bei  dem  Wenden  in  der  Nähe  dersel- 
ben, nach  der  deszfalls  noch  besonders  bestehenden  oder  künftighin  noch  erlassen 
werdenden  Bestimmungen  zu  bemessen. 

Art.  3.  Contra ventionen  gegen  die  vorstehenden  Bestimmungen  sollen  nach 
Vorschrift  des  Artikels  22  der  gedachten  Verordnung  vom  9.  Mai  1840  constatirt 
und  bestraft  werden  und  haben  zur  Constatirung  derselben  auszer  den  in  dem 
erwähnten  Artikel  genannten  Personen  insbesondere  auch  die  Dammwärter,  die 
Feldschützen,  die  Grensaufseher,  die  Gensdarmen  und  alle  sonstige  Polizeiagenten 
pflichtgemäsz  mitzuwirken. 

Art.  4.  Die  Groszherzoglichen  Provinzialkommissäre  der  Provinzen  Starken- 
burg und  Rheinhessen  sind  ermächtigt,  nach  Anhörung  der  betreffenden  Polizei- 
behörden 

a)  überall ,  wo  es  in  dem  Stromreviere  ihrer  respectiven  Verwaltungsbezirke  zum 
Schutze  oder  Schonung  fremden  Eigenthums  oder  Gewerbs  erforderlich  ist,  hier- 
nach reglementarisch  vorzuschreiben,  an  welchen  Stellen  die  Dampfboots-Kapi- 
täne  gehalten  seyn  sollen,  nur  mit  verminderter  Kraft  zu  fahren,  desgleichen 

b)  dann,  wenn  und  in  so  lange  sie  solches,  um  die  Beobachtung  der  in  dieser 
Verordnung  enthaltenen  Bestimmungen  besser  zu  überwachen,  für  nöthig  finden, 
den  Dampfbooten  auf  ihren  Fahrten  Polizeiofficianten  beizugeben. 

Art.  5.  Die  Ortspolizeibehörden  der  betreffenden  Gemeinden  beider  Groszher- 
zogUchen  Rheinufer  haben  darüber  sorgfältig  zu  wachen,  dasz  Segelschiffe,  Flosze, 
Schiffmühlen  nicht  an  solchen  Stellen  des  Stromreviers,  auf  das  sich  ihre  Polizei- 
aufsicht erstreckt,  vor  Anker  gehen,  wo  sie  nach  obigen  Bestimmungen  die  vorbei- 
fahrenden Dampfboote  zur  Verminderung  ihrer  Schnelligkeit  ohne  Noth  veranlas- 
sen würden,  un^  dasz  dieselben,  wenn  ein  solcher  Nothfall  wirklich  augenblicklich 
eintritt,  nicht  länger  als  durchaus  erforderlich  auf  einer  solchen  Stelle  vor  Anker 
bleiben. 

Urkundlich  der  Unterschrift  Unseres  Ministeriums  der  auswärtigen  Angelegen- 
heiten und  des  beigedruckten  Staatssiegels. 
Darmstadt  den  19.  JuU  1842. 

Aus  allerhöchsten  besonderem  Auftrag, 
Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  auswärtigen  Angelegenheiten, 

DU  ThIl.  v.  Breidenbach. 

197.  1843,  ABKOMMEN  ZWISCHEN  DEN  STAATEN  DES  ZOLLVEREINS 
BETR.  DIE  AUSFÜHRUNG  DES  ART.  15  DER  ZOLLVEREINIGUNGS- 
VERTRÄGE VOM  22  MÄRZ  1833  UND  12  MAI  1835.  Hessisches  Reg.  Bl. 
1843  S.  137. 

Von  den  betheihgten  Regierungen  des  Zollvereins  sind,  zur  Herbeiführung  eines 
gleichförmigen  Verfahrens  beim  Vollzüge  der  auf  Grund  des  Artikels  15  der  Zoll- 
vereinigungs- Verträge  vom  22.  März  1833  und  12.  Mai  1835  wegen  gegenseitiger 
Begünstigung  der  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  in  den  Schiffahrts -Abgaben  be- 
stehenden Vereinbarungen,  nähere  Verabredungen  getroffen  worden,  in  deren  Fol- 
ge Nachstehendes  mit  allerhöchster  Genehmigung  Seiner  Königlichen  Hoheit  des 
Groszherzogs  und  unter  Bezugnahme  auf  die  Bekanntmachung  vom  23.  December 
1835  (Regierungsblatt  1835  Nr.  55)  zur  öffentlichen  Kenntnisz  gebracht  wird : 
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i)  Zu  den  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnissen,  welche  nach  der  vorgedach- 
ten Bekanntmachung  von  einer  Befreiung  von  den  Schiffahrts-Abgaben  auf  dem 
Rheine  und  seinen  Nebenflüssen  unbedingt  ausgeschlossen  sind,  werden  diejenigen 
gerechnet,  welche  unter  Lit.  A.  des  sub  Nr,  i  beigefügten  Verzeichnisses  namhaft 
gemacht  sind. 

2)  Bei  den  in  diesem  Verzeichnisse  unter  Lit.  B.  genannten  Gegenständen  findet 
im  Falle  der  Versendung  aus  einem  Hafen  des  Groszherzogthums  Hessen,  der  Kö- 
nigreiche Preuszen,  Baiern  und  Württemberg  und  des  Groszherzogthums  Baden 
die  Befreiung  vom  Rhein-  etc.  Zolle  nur  dann  statt,  wenn  durch  ein  Certificat,  nach 
dem  Muster  Anlage  2,  der  vereinsländische  Ursprung  der  Waare  nachgewiesen  wird. 

3)  Allen  im  freien  Verkehr  befindhchen  Waaren,  deren  vorstehend  unter  i  und  2 
nicht  gedacht  ist,  wird  im  Falle  der  Versendung  aus  einem  Hafen  eines  der  vorge- 
nannten Vereinsstaaten  die  vereinbarte  Befreiung  von  dei^  Schiffahrts-Abgaben 
ohne  weiteren  Nachweis  ihres  Ursprungs  zugestanden,  es  sey  denn,  dasz  der  aus- 
zerdeutsche  Ursprung  aus  den  die  Waaren  begleitenden  Papieren  ersichtlich  ist. 

4)  Mit  der  Vollziehung  dieser  Bekanntmachung,  welche  mit  dem  15.  April  d.  J. 
in  Wirksamkeit  tritt,  ist  die  Groszherzogliche  Oberfinanzkammer  i  Section  und 
die  Groszherzogliche  ZoUdirection,  eine  jede  innerhalb  ihres  Wirkungskreises,  be- 
auftragt. 

Darmstadt,  den  23.  März  1843. 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  der  Finanzen, 

v.  Kopp.  Schleiermacher. 

Anlage  i.  Verzeichnisz  der  Waaren, 

welche  beim  Transport  auf  dem  Rheine  und  den  Nebenflüssen  desselben 

A.   unbedingt  als  auszerdeutsche  Erzeugnisse  anzusehen  sind: 

i)  Konsumtibilien :  Südfrüchte,  Gewürze,  auszerdeutsche  (also  mit  Ausschlusz 
des  Saffran),  Muschel-  und  Schaalthiere  aus  der  See,  Heringe  und  andere  Seefische, 
als  Kabliau,  Stock-  und  Klippfisch,  Kaffee,  Kakao,  Oliven,  Kapern,  Reis,  Thee, 
Arrowroot  (Pf eilwurzelmehl) ,  Kolonialzucker. 

Anmerkung :  Durch  die  Umsiedung  van  Kolonialzucker  in  einem  Vereinsstaate 
wird  demselben  die  Natur  eines  notorisch  auszerdeutschen  Erzeugnisses  nicht 
benommen. 

2)  Fettwaaren:  Baumöl,  Palmöl,  Kokosnuszöl,  Thran,  Wallrath. 

3)  Farbestoffe :  Farbehölzer,  Quercitron,  Curcume,  Indigo,  Indigoteig,  Coche- 
nille, Orleans,  Gummigutt,  Sepia. 

4)  Gerbestoffe:   Galläpfel,  Knoppern,  Catechu,  Sumach. 

5)  Spinnmaterialien:  Baumwolle,  rohe  Seide. 

6)  Droguerien:  Rhabarber,  China-,  Cascarill-  und  Augustura-Rinde,  Quassia, 
Sennesblätter,  Koloquinten,  Tamarinden,  Gummi,  Traganth,  Manna,  Copal, 
Mastix, Benzöe,  Drachenblut,  Guajakharz,  Storax,  Balsame,  Gummiharze,  Opium, 
Aloe,  Cautschuck,  Kampher,  Ambra,  Moschus,  Bibergeil,  Hausenblase,  Fisch- 
haut, Naphta,  Bergöl,  Bergtheer,  Asphalt,  Sassafras,  Sassaparill,  Jalappa,  Borax, 
Ricinusöl,  Citronensaft,  Citronensäure,  Johannisbrod. 

7)  Hölzer:  Korkholz, Pockholz,  Cedemholz, Buchsbaumholz,  Sandelholz, auszer- 
europäische  Tischlerhölzer,  ferner  Stuhl-,  Bambus-,  Pfeffer-  und  Zuckerrohr. 
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8)  Rohe  Erzeugnisse  zum  Gewerbsgebrauch:  Piatina,  Perlmutter,  Schildpatt, 
Korallen,  Meerschaum,  Alabaster,  Elfenbein,  Fischbein,  Schmirgel,  Bimsstein, 
Kreide,  Schwämme  (Badeschwämme),  Kokosnüsse. 

B.   bedingt  als  auszerdeutsche  Erzeugnisse  betrachtet  werden: 
Rübenzucker,  Tabacksblätter,  Sago,  Kaviar,  Baumwollengarn,  Schwefel,  rohe 
Häute,  Zinn,  Marmor,  Süszholz,  rohes  Blei,  Roheisen,  geschmiedetes  Eisen  aller 
Art,  Stahl,  Blech,  rohes  Kupfer,  Harze,  Hörner,  Krapp,  Salpeter,  Terpentin, 
Terpentinöl,  Theer. 

Anlage  2.  Formular  zu  Ursprungs-Scheinen. 

Die  unterzeichnete  Handlung  erklärt  hiermit,  die  nachgenannten  Waaren, 
deren  vereinsländische  Abstammung  sie  versichert,  als: 

durch  .  .  .  an  die  Handlung  .  .  .zu  .  ,  .  . 
versenden  zu  wollen,  und  ersucht  das  Groszh.  .  .  Zollamt,  den  vereins- 
ländischen  Ursprung  der  genannten  Waaren,  zum  Zwecke  der  Rheinzollfreiheit, 
hierunter  zu  bescheinigen. 

den  ten  184 

Ursprungs-Bescheinigung. 
Nr.  des  Registers, 

Die  unterzeichnete  Behörde  bescheinigt  hiermit,  auf  den  Grund  der  vorge- 
legten Beweismittel,  dasz  die  in  der  vorstehenden  Erklärung  aufgeführten  Waaren 
vereinsländischen  Ursprungs  sind. 

.     .        den  ten  184 

Groszherzogliches  .  .         Zollamt. 

198.   1843,  ABKOMMEN  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN,  HESSEN  UND 
,  WÜRTTEMBERG    BETR.    DIE    ZURÜCKERSTATTUNG    VON    IN 
PREUSSENENTRICHTETEN  WASSERZÖLLEN.  Hessisches  Reg.  Bl. 
1843  S.  139.       ^ 

In  Beziehung  auf  die,  bei  dem  Abschlüsse  des  Vertrages  über  die  Fortdauer  des 
Zoll-  und  Handelsvereins  vom  8.  Mai  1841  wegen  der  Rückvergütung  der  Preuszi- 
schen  Rheinzölle  von  überseeischen  Waaren  getroffene  Uebereinkunft  haben  zwi- 
schen den  Regierungen  der  betheiligten  Vereinsstaaten  weitere  Verabredungen 
statt  gefunden,  welche  die  allerhöchste  Genehmigung  Seiner  Königlichen  Hoheit 
des  Groszherzogs  erhalten  haben  und  in  deren  Gemäszheit  nachfolgendes  Verhält- 
nisz  bestehen  wird,  was  mann  hierdurch  mit  Bezugnahme  auf  die  Bekanntmachung 
vom  22.  Januar  vorigen  Jahres  (Regierungsblatt  von  1842  Nr.  5)  zur  öffentlichen 
Kenntnisz  bringt. 

i)  Von  den  in  der  Anlage  i  zur  Bekanntmachung  vom  heutigen  Tage,  die  Aus- 
führung des  Artikels  15  der  ZoUvereinigungs-Verträge  vom  22.  März  1833  und  12. 
Mai  1835  betreffend,  verzeichneten  Waaren  wird,  wenn  solche  im  freien  Verkehr 
aus  Preuszen  auf  dem  Rheine  über  Coblenz  weiter  versendet  werden,  ati  diesem 
Orte  der  Preuszische  Rheinzoll  nacherhoben  und  zwar  von  den  in  der  Abtheilung 
A.  des  erwähnten  Verzeichnisses  enthaltenen  Waaren  in  allen  Fällen,  von  den  in 
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der. Abtheilung  B.  genannten  Artikeln  dagegen  nur  dann,  wenn  deren  vereinslän- 
discher  Ursprung  durch  ein  Certificat  nicht  nachgewiesen  werden  kann. 

2)  Eine  Rückvergütung  des  Preuszischen  RheinzoUes  findet  in  den  übrigen  be- 
theUigten  Vereinsstaaten  von  den  in  dem  unter  Nr.  i  gedachten  Verzeichnisse  ent- 
haltenen  Waaren  nicht  statt,  die  Fälle  in  Nr.  3  ausgenommen. 

3)  Bis  auf  Weiteres  wird  im  Groszherzogthume  und  in  den  übrigen  oberrheini- 
schen Vereinsstaaten  von  den  unten  bezeichneten  Artikeln,  wenn  sie  unmittelbar 
(vergl.  unten  Lit.  a.)  für  die  nachstehend  benannten  Fabriken  bezögen  werden,  den 
Fabrikbesitzern  der  erweislich  bezahlte  Preuszische  Rheinzoll  zurückerstattet,  und 
zwar: 

von  roher  Baumwolle  an  Baumwoll-Spinnereien, 

von  rohen  Tabacksblättem  und  Stengeln  an  Tabaksfabriken, 

von  Schwefel  1         o  i.      r  1  ••      x  i.  -i 

^  ,     ,       >  an  Schwefelsaurefabnken, 
von  Salpeter  j 

von  Baumöl 

von  Palmöl  ■  an  Seifen-  und  Lichterfabriken, 

von  Kokosnuszöl 

von  rohem  Blei  an  Bleiweisz-  und  Bleizuckerfabriken, 
-   von  Thran 

von  Sumach 

von  rohen  Häuten 

von  Knoppern 

Die  Rückerstattung  des  Preuszischen  Rheinzolles  von  den  vorgedachten  Fabrik- 
materialien ist  jedoch  nur  dann  zulässig,  wenn 

a)  die  Waare  von  dem  betreffenden  Fabrik-Inhaber  entweder  unmittelbar  vom 
Auslande  oder  einer  öffentlichen  Niederlage  (Packhof)  im  Zollvereine  bezogen  und 
im  letzteren  Falle  dargethan  wird,  dasz  die  Eingangsverzollung  auf  seine  Rechnung 
erfolgt  ist, 

und  wenn 

b)  der  betreffende  Fabrik-Inhaber  die  Waare  in  seinem  eigenen  Geschäfte  ver- 
arbeitet. 

4)  Von  denjenigen  Waaren,  welche  in  dem  in  Nr.  i  erwähnten  Verzeichnisse 
nicht  enthalten  sind,  findet,  gleichfalls  bis  auf  Weiteres  im  Groszherzogthume  und 
in  den  übrigen  oberrheinischen  Vereinsstaaten,  die  Restitution  des  erweislich  be- 
zahlten Preuszischen  Rheinzolles  bei  der  Eingangs-Verzollung  resp.  definitiven 
Eingangs-Behandlung  statt,  mit  Ausnahme  jedoch  derjenigen  Gegenstände,  wel- 
che als  ganz  zollfrei  in  der  ersten  Abtheüung  des  Vereinszolltarifs  begriffen  sind. 

5)  Die  vorstehenden  Bestimmungen  treten  in  dem  Groszherzogthume  mit  dem 
15.  April  dieses  Jahres  in  Wirksamkeit  und  für  den  Zeitraum  vom  i.  Februar  1842 
bis  zum  15.  April  dieses  Jahres  wird  die  Rückvergütung  des  erweislich  bezahlten 
Preuszischen  Rheinzolles  sowohl  von  den  unter  Nr.  3  bezeichneten  Fabrikmateria- 
lien, welche  für  die  daselbst  genannten  Fabriken  aus  dem  Auslande  unmittelbar 
bezogen  und  in  denselben  verarbeitet  worden  sind,  als  von  allen  denjenigen  Waa- 
ren geleistet,  deren  definitive  Eingangsbehandlung  bei  einem  Groszherzoghchen 
2^11amte  statt  gefunden  hat  und  bei  welchen  in  der  angegebenen  Periode  eine 
Nacherhebung  des  Preuszischen  Rheinzolles  zu  Coblenz,  wenn  Waaren  der  nenüi- 
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chen  Art  im  freien  Verkehr  über  diesen  Ort  hinaus  verschifft  wurden,  nicht  in  An- 
wendung gekommen  ist. 

6)  Mit  der  Vollziehung  dieser  Bekanntmachung  sind  die  Groszherzogliche  Ober- 
finanzkammer I.  Section  und  die  Groszherzogliche  ZoUdirection,  eine  jede  inner- 
halb ihre   Wirkungskreises,  beauftragt. 

Darmstadt,  den  23.  März  1843. 

199.  15  April  1843,  BADISCHES  GESETZ  BETR.  DEN  RHEINZOLL.  Staats- 
u.  Reg.  Bl.  1843  S.  97  und  1844  S.  60. 

LEOPOLD,  von  Gottes  Gnaden,  Groszherzog  von  Baden,  Herzog  von  Zähringen. 

In  Erwägung,  dasz  das  Gesetz  vom  21.  Juli  1839  über  die  Rheinzollnachlässe  zu 
Gunsten  der  Schifffahrt  auf  dem  Oberrhein  seinem  Zwecke  nicht  mehr  entspricht 
und  die  Umstände  ein  gleichbaldige  Aenderung  desselben  dringend  wünschen  las- 
sen, haben  Wir  beschlossen  und  verordnen  provisorisch,  wie  folgt : 

Art.  I.  Das  Gesetz  vom  21.  Juli  1839  über  die  Rheinzollnachlässe  zu  Gunsten 
der  Schifffahrt  auf  dem  Oberrhein  (Regierungsblatt  1839,  Seite  177)  ist  aufgeho- 
ben. 

Art.  2.  Das  Finanzministerium  ist  mit  dem  Vollzuge  beauftragt. 

Gegeben  in  Unserem  Staatsministerium  zu  Carslruhe,  den  15.  April  1843. 
Von  Böckh.  LEOPOLD. 

Vermöge  höchster  Entschlieszung  Seiner  Königlichen  Hoheit  des  Groszherzogs  aus 
GroszherzogUchem  Staatsministerium  vom  28.  März  d.  J.  Nro.  464  wird  hiermit 
bekannt  gemacht,  dasz  das  provisorische  Gesetz  vom  15.  April  1843  (Regierungs- 
blatt 1843,  Seite  97),  die  Aufhebung  der  Rheinzollnachlässe  zu  Gunsten  der  Schiff- 
fahrt auf  dem  Oberrhein  betreffend,  durch  die  Beschlüsse  vom  23.  Januar  und  vom 
II.  März  d.  J.  die  Zustimmung  beider  Kammern  der  Stände  erhalten  habe. 

Carlsruhe,  den  i.  April  1844. 

Ministerium  der  Finanzen. 

VON   BÖCKH. 

200.  7  August  1843,  POLIZEI-REGLEMENT  DER  KÖNIGLICH  PREUSSISCHEN 
REGIERUNG  ZU  DÜSSELDORF  BETR.  DIE  STEHENDE  SCHIFFBRÜCKE 
DASELBST.  Schirges  S.  336. 

201.  22  August  1843,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  AUF  GRUND  DES  XII  SUPPLEMENTAR- 
ARTIKELS  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE  VOM  27  JULI  1839, 
BETR.  ENTZÜNDLICHE  ODER  ATZENDE  STOFFE.  Hessisches  Reg. 
Bl.  1844  S.  33- 

Die  Hafenpolizei-Behörde  des  Einladeortes  ist  ermächtigt,  zu  gestatten,  dasz 
auch  auf  dem  Mittel-  und  Niederrheine  Nachen  von  nicht  mehr  als  100  Centner 
Ladungsfähigkeit,  welche  mit  Streichfeuerzeugen,  Zündhölzern  oder  anderen  im 
Supplementär-Artikel  XII  bezeichneten  Gegenständen  ganz  oder  theilweise  be- 
laden sind,  an  gröszere  Fahrzeuge  angehängt  werden.  Der  stets  leer  nachzufüh- 
rende Ankernachen  darf  niemals  zu  jener  Ladung  verwendet  werden.  Erforder- 
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lieh  erachtete  Vorsichtsmaszregeln  hat  die  HafenpoHzei-Behörde  anzuordnen,  und 
diese,  sowie  jedesmal  die  geschehene  Gestattung,  auf  dem  Manifeste  vorziuner- 
ken. 

202.  22  August  1843,  ABÄNDERUNG  DURCH  DIE  ZENTRAL- KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  DER  EICHORDNUNG  VOM  11  AUGUST  i8i8.  Hes- 
sisches Reg.  Bl.  1844  S.  34. 

203.  28  August  1843,  ABMACHUNG  (ACCORD)  ZWISCHEN  BADEN  UND 
FRANKREICH  BETR.  DIE  ANLAGE  EINER  FÄHRE  ZWISCHEN 
LAUTERBURG  UND  AU.  De  Clercq  V  109. 

Les  soussign^  Couturat,  Ingenieur  en  chef  des  travaux  du  Rhin,  Commissaire 
du  Gouvernement  du  Roi,  d'une  part,  et  Rochlitz,  Directeur  des  ponts  et  chauss^es 
du  Grand-Duche  de  Bade,  charge  par  le  Gouvernement  Grand-Ducal  de  recevoir 
les  Communications  du  Commissaire  Fran9ais,  d'autre  part,  se  sont  r6unis  ä  Carls- 
ruhe ä  l'effet  de  conferer  sur  l'etablissement  d'un  bac  volant  sur  le  Rhin  entre  Lau- 
terbourg  et  Au. 

Le  Commissaire  Fran9ais  expose  „que  l'etat  des  relations  entre  les  deux  rives  du 
Rhin  necessite  que  le  mode  de  passage  actuel  entre  Lauterbourg  et  Au,  consistant 
en  un  bac  ä  rames  dont  l'exploitation  appartient  ä  la  France,  soit  modifie  et  rem- 
place  par  un  bac  volant  dont  l'effet  sera  de  donner  plus  de  s^curite,  de  promptitude 
et  de  regularite,  ä  la  traversee  du  fleuve." 

Le  bac  volant  doit  aborder  sur  la  rive  gauche  ä  l'endroit  oü  la  route  departemen- 
tale  vient  aboutir,  et  sur  la  rive  droite  en  un  point  situe  vis-ä-vis  et  dans  une  direc- 
tion  perpendiculaire  ä  la  courbe  arretee  pour  la  r^gularisation  du  cours 
du  fleuve". 

Les  travaux  ä  faire  pour  atteindre  le  but  propose  se  divisent  en  3  sections :  i**  la 
construction  du  bac  volant  dans  les  dimensions  conformes  au  projet  approuve  par 
M.  le  Ministre  des  travaux  pubUcs.  La  manoeuvre  de  ce  bac  avec  ses  tabliers  d'a- 
bordage,  exige  que  l'on  jette  dans  le  lit  du  fleuve  une  ancre  avec  une  chaine  d'amar- 
re  supportee  par  des  batelets,  le  tout  susceptible  de  varier  de  position  en  raison  des 
changements  de  Taxe  du  Thal  weg,  mais  de  mani^re  ä  ne  porter  aucune  entrave  ä 
la  navigation.  Les  frais  de  construction  de  tout  ce  mat^riel  seront  exclusivement  ä 
la  Charge  de  la  France,  qui  conservera  d'ailleurs  le  bac  actuel  pour  les  cas 
^ventuels ; 

2"  Les  abords  sur  la  rive  Fran9aise,  et  l'etablissement  sur  cette  meme  rive,  d'u- 
ne gare  de  stationnement  ou  de  refuge  pour  tout  le  raateriel.  Attendu  que  la  defense 
de  la  rive  gauche  est  d6jä  assuree  par  un  enrochement  construit  suivant  la  ligne  de 
regularisation  approuvee,  les  abords  consistent  simplement  dans  la  formation  d'une 
rampe  d'acces  de  la  rive  actuelle  ä  la  route  departementale  qui  y  aboutit,  ainsi  qu'il 
a  et^  dit  plus  haut.  La  gare  consiste  dans  un  bassin  entoure  de  digues  insubmersi- 
bles  et  place  imm^diatement  en  amont  de  la  rampe.  La  d^pense  de  cette  section 
est  encore  exclusivement  ä  la  charge  de  la  France ; 

3°.  Les  abords  sur  la  rive  Badoise  et  leur  jonction  au  chemin  actuel  conduisant 
ä  Au. 

Ces  abords  consistent  dans  la  formation  d'une  rampe  pareille  ä  celle  de  la  rive 
gauche  et  d^fendue  par  des  travaux  en  tunages  et  enrochements  ä  executer  suivant 
le  trace  assign^  ä  la  rive  droite  de  regularisation;  ces  travaux  seront  susceptibles 
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d'etre  continues  en  arriere  de  la  ligne  de  regularisation,  pour  se  rattacher  au  conti- 
nentv  La  jonction  de  ces  abords  avec  le  chemin  d'Au  consiste  dans  retablissement 
d'une  Chaussee  insubmersible  d'environ  260  metres  (866  pieds  Badois)  de  longueur, 
dont  les  parties,  traversant  les  bas  fonds,  doivent  etre  garanties  par  des  banquettes 
en  tunages.  La  depense  de  cette  troisieme  section  est  exclusivement  ä  la  charge  du 
Gouvernement  Badois. 

Le  Commissaire  Frangais  remet  ä  l'appui  de  cet  expos6  les  plans  et  ecritures 
composant  le  projet  approuve  par  M.  le  Ministre  des  travaux  publics. 

Le  Directeur  Grand-Ducal,  apres  avoir  pris  connaissance  de  toutes  les  pi^ces  et 
avoir  re9u  du  Commissaire  Fran9ais  toutes  les  explications  necessaires,  reconnait 
que  le  projet  presente  satisfait  ä  toutes  les  conditions  ä  remplir;  toutefois,  en  ce  qui 
conceme  les  travaux  de  la  troisieme  Section,  il  fait  les  observations  suivantes : 

Les  chemins,  qui  existent  dejä  sur  la  rive  droite,  ont  6i6  utilises  aussi  bien  que 
possible  pour  les  abords  du  bac  volant  ä  6tablir; 

Le  projet  des  travaux  ä  executer  est  complet  et  adapte  ä  chaque  hauteur  du 
Rhin ;  mais,  attendu  que  la  nouvelle  chaussee  doit  etre  construite  dans  le  rayon  des 
inondations  actuelles  du  fleuve,  et  que  l'experience  demontre  que  les  bacs  volants 
tels  que  celui  propose  dans  cette  localite,  ne  peuvent  plus  etre  exploites  pendant  les 
plus  grandes  eaux,  il  n'est  pas  absolument  indispensable  d'elever  imm^diatement 
le  chemin  au-dessus  des  plus  grandes  crues,  on  doit  se  bomer  quant  ä  present  ä  lui 
donner  une  hauteur  süffisante  pour  permettre  le  passage  dans  l'etat  ordinaire  des 
eaux;  cette  disposition  parait  surtout  commandee  par  la  convenance  d'attendre 
que  les  travaux  de  regularisation  soient  compl^tes  dans  cette  partie  du  cours  du 
Rhin,  et  que  les  terrains  submersibles,  ä  travers  desquels  le  chemin  doit  etre  con- 
struit,  soient  convenablement  exhausses  par  les  alluvions  du  fleuve. 

En  tout  6tat  de  cause,  il  faudra  construire  immediatement  les  travaux  de  rive 
mentionn^s  ci-dessus,  faisant  partie  de  la  ligne  de  regularisation  et  qui  sont  neces- 
saires pour  assurer  l'abordage  sur  la  rive  droite;  leur  longueur  est  d'environ  200 
metres  (666  pieds  Badois) ;  quant  aux  ouvrages  en  arriere  de  la  ligne  de  regularisa- 
tion, on  examinera,  suivant  l'occurence,  s'il  y  a  lieu  de  les  executer  de  suite  ou  suc- 
cessivement. 

Sous  ces  reserves  il  n'y  a,  sous  le  rapport  de  l'art,  aucun  obstacle  ä  l'etablissement 
du  bac  volant  entre  Lauterbourg  et  Au. 

Quant  ä  l'epoque  et  aux  moyens  d'ex^cution  des  travaux  sur  la  rive  droite,  le 
Directeur  Grand-Ducal  des  ponts  et  chauss6es  fait  remarquer  que  le  Budget  de  cet- 
te annee  ne  comprenant  aucune  allocation  pour  cette  nature  de  depenses,  il  fera  au 
minist^re  de  rint6rieur,  en  lui  soumettant  le  present  proces- verbal,  des  propositions 
tendant  ä  ce  qu'il  soit  assigne  un  credit  sur  le  budget  de  l'exercice  prochain. 

Le  Commissaire  du  Gouvernement  du  Roi  adhere  aux  reserves  de  M.  le  Directeur 
Grand-Ducal  des  ponts  et  chaussees,  qui  sont  fondees  principalement  sur  la  con- 
venance de  ne  pas  modifier  brusquement  le  cours  des  hautes  eaux;  il  pense  que, 
provisoirement,  le  Service  du  bac  sera  suffisamment  assure  par  les  mesures  concer- 
tees  et  sp^cifiees  au  present  proc^s-verbal,  qui  sera  immediatement  soumis  a  l'ap- 
probation  des  deux  Gouvernements  respectifs. 

Fait  en  double  et  clos  ä  Carlsruhe  le  28  aoüt  1843. 

COUTURAT.  ROCHLITZ. 


28  AUGUST  1843. 
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204.  29  August  1843,  BESCHLUSS  DERZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT  AUF  GRUND  DES  XV  SUPPLEMENT  AR- ARTI- 
KELS ZUR  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE,  VOM  21  SEPTEMBER  1840. 
BETR.  OBERLAST.  Baden,  Bayern  9  Dezember  1843  Kr.  A.  Bl.  der  Pfalz 
1843  S.  577,  Frankreich,  Hessen  Reg.  Bl.  1844  S.  35,  Nassau,  Niederland 
5  Januar  1844  Staatsblad  1844  Nr.  i,  Preussen. 


Beschluss : 

Vom  Oberlast- Verbote  des  Artikels 
62  der  Convention  und  des  Reglements 
vom  31.  März  1831  sind  überhaupt  fol- 
gende Gegenstände  ausgenommen : 

(Die  (Gegenstände,  welche  bisher  noch 
nicht  ausgenommen  waren,  sind  unter- 
strichen, die  nicht  unterstrichenen  sind 
bereits  ausgenommen  und  nur  der  Voll- 
ständigkeit wegen  mit  aufgeführt). 

Anis.  Bast.  Baumsetzlinge.  Baumwol- 
le, Baumwolle-Ballen  aller  Art,  mit  Aus- 
nahme der  gepressten  und  in  eiserne  Reife 
verpackten.  Bettfedern.  Binsen.  Bor- 
sten. Bouteillen,  leere.  Brennholz.  Bret- 
ter. Bürstenhinderwaaren.  Chaisen  und 
Reisewagen.  Faschinen.  Fassdauben. 
Fässer  und  Tonnen,  leere.  Feuer- 
schwamm  und  andere  Schwämme.  Fi- 
sche, getrocknete.  Flachs,  gehechelt  und 
ungehechelt.  Flechtweiden.  Flossengerä- 
the,  Flossengeschirr.  Flossweiden.  Gar- 
tengewächse, frische.  Gelbwurzel.  Glas- 
waaren,  hohle.  Haare.  Hanf,  unverar- 
beiteter. Hanf,  gehechelt  und  unge- 
hechelt, auch  ScJtleishanf.  Harz.  Hausge- 
räthe.  Häute,  trockene.  Heu.  Holzkohlen. 
Hopfen.  Hörner.  Karten.  Kienruss. 
Klauen.  Kleie.  Knoppern.  Körbe  und 
andere  Weidenarbeiten.  Korbweiden. 
Korkholz.  Korkstopfen.  Krapp,  unver- 
packter. Kümmel.  Laub.  Leimleder, 
trockenes.  Lohkäse.  Lohrinde.  Möbel  und 
Hausgeräth.  Moos.  Oös^,  gedörrtes.  Pfäh- 
le, hölzerne.  Raukarden.  RebensetzHn- 
ge.  Reife,  hölzerne.  Rohr.  Sägewaaren. 
Schachtel-,  Scheffel-  und  Siebmacher-Ar- 
beit. Schaftheu.   Schilf.  Schmeltztiegcl. 


Conclusion. 

Sont  exceptes  de  la  defense  de  l'art. 
62  de  la  Convention  et  du  reglement  du 
31  Mars  1831,  de  charger  des  marchan- 
dises  sur  le  tillac  des  bateaux,  les  objets 
dfeignfe  ci-aprfe: 

(les  objets  qui  jusqu'ici  n'ont  pas  en- 
core  ete  exceptes  de  la  defense  en  ques- 
tion,  se  trouvent  soushgn6s,  tandis  que 
ceux  non  souslign^s  sont  dejä  exceptös 
et  ont  ^te  seulement  ajoutfe  pour  avoir 
un  apergu  complet.) 

Agres  de  flottage,  l'algue  ou  le  va- 
rech,  amadou,  amadouvier,  agaric,  espe- 
ces  spongieuses,  anis,  avilanedes,  baies  de 
geniivre,  balles  de  grains,  bois  de  chauf- 
fage,  bois  de  li^ge  et  bouchons,  bois  de 
reglisse,  bois  fagonnes  en  gener al,  boissel- 
lerie,  teile  que  tamis,  mesures,  etc.,  bou- 
teilles  vides  et  autre  verrerie  creuse, 
brosserie,  chaises  et  carrosses  de  voyage, 
cercles  en  bois,  chanvre  et  lin,  en  masses, 
teille,  y  compris  le  chanvre  serance 
{Schleishanf),  chanvre  non  ouvr6,  char- 
bons  de  bois,  chardons  cardieres,  cornes 
et  griffes,  coton,  coton  en  balles  de  toutes 
espices  (ä  l'exception  des  balles  pressees 
ou  cerclees  en  fer),  creusets,  cumin,  dou- 
ves,  ^corces  ä  tan,  itoupe  et  ouate  d'etou- 
pe,  fascines,  feuillage,  foin,  fruits  seches, 
garances  non  emballees,  houblon,  Jones 
et  roseaux,  laiche  de  bois,  ou  crins  vSge- 
taux  (dite  waldhaare),  laines,  laines  en 
balles  [comme  les  balles  de  coton),  legumes 
verts,  liber,  marc  de  raisins,  meubles  et 
effets  de  manage,  mottes  ä  brüler,  mous- 
se,  noir  de  fumee,  osier  et  pleyon,  paille, 
paniers  et  ouvrages  de  saules,  peaux  sd- 
chees  et  retailles,  pieux,  planches  et  bois 
scie,  plantes  d'arbres  et  de  vigne,  plumes 
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Schreibfedem.  Seegras.  Spreu.  Steingut. 
Stroh.  Süssholz.  Tabaksblätter.  Töpfer- 
waaren.  Torf.  Trestern.  Wachholderbee- 
ren.  Waldhaar.  Werg  und  Watten  von 
Werg.  Werckholz  Überhaupt.  Wolle,  Wol- 
le-Ballen, welche  nicht  gepresst  und  nicht 
verpackt  sind.  Zunder. 

Dieser  Beschluss  tritt,  nach  vorgän- 
giger Bekanntmachung,  vom  i  Januar 
1844  an,  in  Wirkung. 

Beschluss. 

i)  Besteht  die  ganze  Ladung  in  Aus- 
nahme-Gegenständen so  bleibt  die  Be- 
stimmung der  Höhe,  bis  zu  welcher  die- 
selben auf  dem  Verdecke  geladen  wer- 
den dürfen,  den  Versendern  (den  Eigen- 
thümern  der  Waaren  oder  deren  Gre- 
schäftsführern),  den  Versicherern  oder 
Fertigern  überlassen,  ohne  dass  eine  Be- 
schränkung in  Ansehung  der  zulässigen 
äussersten  Höhe  der  Oberlast  Statt  fin- 
det. 

2)  Besteht  nur  ein  Theil  der  Schiffsla- 
dung aus  Ausnahmegegenständen,  so 
hängt  die  Bestimmung  darüber :  ob  und 
bis  zu  welcher  Höhe  diese  auf  dem  Ver- 
decke geladen  werden  dürfen,  in  jedem 
einzelnen  Falle  von  den  Hafen-Polizei- 
Behörden  der  Einladeorte,  oder,  wo  son- 
stige Sachverständige  sich  befinden, 
von  letzteren  ab. 

Diese  haben  dabei  die  Beschaffenheit 
der  zu  ladenden  Gegenstände,  des  Fahr- 
zeugs und  der  Stromtheile,  welche  be- 
fahren werden  sollen,  so  wie  überhaupt 
die  Umstände,  welche  auf  die  Sicher- 
heit der  Fahrt  von  Einfluss  sind,  gewis- 
senhaft zu  berücksichtigen. 

Sie  sollen  jedoch  als  Regel  festhalten : 
dass  Bretter  nicht  höher  als  drei,  andere 
Ausnahme-Gegenstände  nicht  höher  als 
vier  Fuss  auf  dem  Verdecke  geladen  wer- 
den dürfen,  und  dass  nur  dann,  wenn  die 
obwaltenden,  in  dem  auszustellenden 
Zeugnisse     anzugebenden,     Umstände 


ä  ecrire  et  plumes  ä  lits,  poils  et  soies  de 
porc,  poissons  seches,  poix  resine,  poterie 
de  gres,  prele,  racines  d'^pines-vinette, 
saules  ä  paniers,  sons,  tabac  en  feuilles, 
tonneaux  vides,  tourbe. 


La  pr&ente  conclusion  sera  mise  en 
vigueur  ä  dater  du  ler  Janvier  1844, 
apres  publication  prealable. 

Conclusion. 

i**.  Toutes  les  fois  que  le  chargement 
du  bätiment  est  exclusivement  compos6 
d'objets  admis  aux  exceptions,  la  fixa- 
tion  de  la  limite  de  hauteur  du  charge- 
ment sur  le  tillac  restera  abandonn6e  ä 
l'appreciation  des  exp^diteurs  (des  pro- 
pri^taires  des  marchandises  ou  de  leurs 
commissionnaires),  des  assureurs  et  ex- 
perts  (dits  Fertigers),  sans  qu'une  res- 
triction  puisse  avoir  lieu  relativement  ä 
la  hauteur  admissible. 

2°.  Si  au  contraire  le  chargement  du 
bätiment  n'est  compos^  qu'en  partie 
d'objets  admis  aux  exceptions,  la  deci- 
sion,  si  et  jusqu'ä  quelle  hauteur  ces  ob- 
jets  pourront  etre  charges  sur  le  tillac, 
d^pendra  chaque  fois  des  autorites  de 
poHce  dans  les  ports  d'embarquement, 
ou  d'autres  experts,  lä  oü  il  en  existe. 

Ceux-ci  devront  prendre  conscien- 
cieusement  en  consid6ration  la  nature 
des  marchandises  ä  charger,  la  construc- 
tion  du  bätiment  et  les  parties  du  fleuve 
ä  parcourir,  et  en  gen6ral  toutes  les  cir 
constances  existantes  qui  peuvent  in- 
fluer  sur  la  sürete  du  trajet. 

Ils  prendront  cependant  pour  ligne  de 
conduite,  de  ne  permettre  des  charge- 
ments  sur  le  tillac  au  delä  de  trois  pieds 
de  hauteur  pour  les  planches,  et  au  delä 
de  quatre  pieds  pour  d'autres  objets 
compris  dans  les  exceptions,  que  dans 
les  cas  oü  les  circonstances  (ä  indiquer 
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nicht  der  geringsten  Besorgniss  einer 
Gefahr  bei  Ueberschreitung  dieser  Höhe 
Raum  lassen,  eine  solche  Ueberschrei- 
tung nachgegeben  werden  darf. 


dans  le  certificat  ä  delivrer)  ne  laissent 
pas  craindre  le  moindre  danger  pour  le 
trajet. 


205.  1  September  1843,  PROTOKOLL  XII  DER  ZENTRAL-KOMMISSION 
FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  AUFNAHME  DES  SIGNALE- 
MENTS IN  DIE  RHEINSCHIFFER-PATENTE  UND  VERHÜTUNG 
DES  MISSBRAUCHS  DER  LETZTERN.  Baden.  Staats-  u.  Reg.  Bl.  1844 
S.  79,  Bayern  24  November  1843,  A.  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1843  Nr.  62, 
Frankreich,  Hessen  Reg.  Bl.  1844  S.  38,  Nassau  Vdg.  Bl.  1844  Nr.ii,  Nieder- 
land 5  Januar  1844,  Staatsblad  1844  Nr.  i,  Preussen  A.  Bl.  Coblenz  1844  S. 
254- 

Beschluss :  Conclusion. 


In  Ansehung  der  Aufnahme  des  Sig- 
nalements in  den  SchifferPatenten  etc. 
einigte  man  sich  über  die  in  der  Anlage 
zusammengestellten  Grundzüge,  zu  wel- 
chen Nachstehendes  bemerkt  wurde. 

Von  diesen  Grundzügen  wird  beimEr- 
lass  der,  den  Gegenstand  betreffenden 
speciellen  Bestimmungen,  von  den  ein- 
zelnen Landesregierungen  auszugehen 
seyn,  und  letztere  werden  dabei  die  spe- 
cieUen  Anordnungen  über  die  Ausfüh- 
rung und  Handhabung  dieser  Bestim- 
mungen, über  Controlirung  ihrer  Befol- 
gung etc.  nach  den  in  jedem  Uferstaate 
bestehenden  Verhältnissen  ertheilen. 

Erwünscht  würde  es  seyn,  dass  als  all- 
gemeiner Vollzugstermin  (zu  2  der  An- 
lage) der  I  Januar  1844  in  sämmtHchen 
Uferstaaten  angenommen  würde,  so 
dass  die  sechsmonatliche  Frist  am  i  Juli 
desselben  Jahres  ablaufen  würde. 

Anlage  zu  dem  Protokoll  N°.  XII 
der  Sommer-Session  1843. 

Bestimmungen  wegen  Aufnahme  des 
Signalements  in  die  Rheinschiffer-Pa- 
tente und  wegen  Verhütung  des  Miss- 
brauchs der  letzteren. 

i)  Jedes  Patent  zum  Betriebe  der 
Rheinschifffahrt  ist  fortan  beider  Aus- 
fertigung mit  dem  vollständigen  Signa- 
lement desjenigen,  dem  es  ertheilt  wird, 
und  von  diesem  mit  seiner,  ausser  dem 


Quant  ä  l'insertion  du  signalement 
dans  la  patente,  on  est  tombe  d'accord 
sur  les  principes  r&um6s  dans  la  piece 
ci-jointe,  avec  l'observation,  que  les 
principes  y  önoncfe  devront  servir  de 
point  de  d^part  aux  mesures  speciales 
d^x^cution  et  de  controle,  ä  prendre 
par  chaque  gouvemement  riverain,  d'a- 
prfe  les  6ventualit6s  et  les  besoins  de 
chaque  6tat. 

N^nmoins  il  serait  ädesirer  que  le  ler 
Jan  vier  1844  put  etre  admis  comme  ter- 
rae d'ex^cution  uniforme,  de  maniere 
que  le  d^lai  de  6  mois  serait  6cou\6  au  ler 
Juillet  de  la  meme  ann^e. 


Annexe  du  Protocole  n°.  XII 
de  la  Session  1843. 

Principes  reglementaires,  ä  l'effet  de 
prevenir  sur  le  Rhin  les  abus  avec  les 
patentes  des  bateliers. 

1°.  Chaque  patente  pour  l'exercice  de 
la  navigation  sur  le  Rhin,  devra  etre  im- 
mediatement  munie  du  signalement  du 
titulaire,  ainsi  que  de  la  signature  de  ce 
dernier,  avec  tous  ses  prenoms  et  noms 
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Familiennamen,  auch  sämmtliche  Vor- 
namen enthaltenden,  eigenhändigen 
Unterschrift  zu  versehen. 

2)  Den  bereits  ertheiltenPatentensoll 
das  Signalement  des  Inhabers  und  des- 
sen vollständige  Unterschrift  beigefügt 
werden.  —  Der  Inhaber  ist  verpflichtet, 
hierauf  binnen  spätestens  6  Monaten 
nach  Publication  der  betreffenden  Ver- 
ordnung, bei  der  competenten  Behörde 
anzutragen. 

3)  Wenn  wegen  vorgeschrittenen  Al- 
ters oder  sonst  das  auf  dem  Patente  be- 
findliche Signalement  auf  den  Inhaber 
nicht  mehr  passt,  so  ist  die  Erneuerung 
oder  Aenderung  des  Signalements  mit- 
telst eines  auf  das  Patent  zu  setzenden 
amtlichen  Vermerks  zulässig. 

4)  Wer  mit  dem,  einem  Andern  er- 
theilten  Rheinschifffahrtspatente  einen 
Missbrauch  treibt,  oder  einen  solchen 
mit  dem  für  ihn  ausgefertigten  Patente 
einem  Anderen  gestattet;  desgleichen 
wer  binnen  der  zu  2  l^ezeichneten  Frist 
die  Beifügung  des  Signalements  nicht 
beantragt,  soll  nach  den  in  jedem  Ufer- 
staate bestehenden  oder  noch  zu  erlas- 
senden Gesetzen  und  Verordnungen  be- 
straft werden. 

Waltet  bei  Ausübung  oder  Gestat- 
tung des  Missbrauches  des  Patentes 
eine  bösliche  oder  betrügerische  Absicht 
ob,  so  wird  es  zulässig  seyn,  bei  obwal- 
tenden erschwerenden  Umständen,  aus- 
ser der  sonst  verwirkten  Strafe,  die  Vor- 
enthaltung oder  Entziehung  des  Pa- 
tentes auf  eine  bestimmte  Zeit  oder  für 
immer  eintreten  zu  lassen. 


de  famille. 


2°.  Les  batehers  dejä  patentes  auront 
ä  se  pourvoir,  dans  le  delai  de  6  mois,  ä 
dater  de  la  publication  des  präsentes  dis- 
positions,  aupres  de  leurs  autorites  res- 
pectives,  pour  faire  regulariser  leurs  pa- 
tentes d'apres  les  prescrits  de  l'art.  i. 


3°.  Dans  les  cas  donn6s,  par  exemple, 
si  ä  cause  de  Tage  avanc^,  le  Signale- 
ment inscrit  n'est  plus  applicable  au  ti- 
tulaire,  il  sera  rectifie  au  moyen  d'obser- 
vations  ofhcielles  consign^es  sur  les  pa- 
tentes. 

4°.  Tout  batelier  qui  fait  usage  de  la 
patente  dehvree  ä  un  autre  batelier,  ou 
qui  prete  sa  patente  ä  autrui,  ou  enf in  qui 
ne  sera  pas  mis  en  regle  dans  le  d^lai  et 
pour  le  but  indique  sous  n°.  2,  sera  puni 
d'apres  les  lois  et  r^glements  en  vigueur 
dans  chaque  etat. 


Si  dans  l'emploi  abusif  des  patentes  il 
y  a  eu  Intention  de  dol  ou  de  fraude,  le 
batelier  pourra,  selon  les  circonstances 
et  ind^pendamment  de  la  peine  encou- 
rue,  etre  en  outre  prive  de  sa  patente 
pour  un  temps  determine,  ou  pour  tou- 
jours. 


206.  25  November  1843,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DIE 
RHEINSCHIFFERPATENTE  UND  DIE  BEAUFSICHTIGUNG  DER 
SCHIFFSMANNSCHAFT,  Amts.  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1843  Nr.  62. 

Im  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

Auf  den  Grund  eines  von  der  Central- Rheinschiffahrts-Kommission  im  bezeich- 
neten Betreffe  gestellten  und  von  dem  Königl.  Ministerium  des  Innern  gut  ge- 
heiszenen  Antrages  wird  hiemit  verfügt,  was  folgt : 

§  I.  Jedes  Patent  zum  Betriebe  der  Rheinschiffahrt  ist  fortan  mit  dem  voll- 
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ständigen  Signalement  desjenigen,  dem  es  erteilt  wird,  imd  von  diesem  mit  seiner 
auszer  dem  Familien-Namen,  auch  sämtliche  Vornamen  enthaltenden,  eigen- 
händigen Unterschrift  zu  versehen. 

§  2.  Den  bereits  erteilten  Patenten  musz  das  Signalement  des  Inhabers  und  des- 
sen vollständige  Unterschrift  beigefügt  werden.  Der  Inhaber  ist  verpflichtet,  hier- 
auf längstens  bis  zum  i.  Juli  1844  bei  dem  ihm  vorgesetzten  Königl.  Landcommis- 
sariate  anzutragen. 

§  3.  Wenn  wegen  vorgeschrittenen  Alters  oder  aus  einer  anderen  Ursache  das 
auf  dem  Patente  befindliche  Signalement  auf  den  Inhaber  nicht  mehr  paszt,  so  ist 
die  Erneuerung  oder  Änderung  des  Signalements  mittelst  einer  auf  das  Patent  zu 
setzenden  amtlichen  Vormerkung  zulässig. 

§  4.  Wer  ein  ihm  erteiltes  Rheinschiffahrts-Patent  einem  Anderen  zum  Behufe 
des  Schiffahrts-Betriebes  überläszt ;  desgleichen  wer  binnen  der  im  §  2  festgesetz- 
ten Frist  die  Beifügung  des  Signalements  nicht  beantragt,  hat  nach  Umständen  die 
zeitweise  oder  gänzliche  Zurücknahme  des  Patentes  zu  gewärtigen. 

Wer  femer  mit  dem  einem  Anderen  erteilten  Schiffahrts-Patente  durch  Ausübung 
der  Rheinschiffahrt  Miszbrauch  treibt,  wird  hiedurch,  wenn  er  auch  alle  verord- 
nungsmäszigen  Vorbedingungen  erfüllt  haben  sollte,  mindestens  für  die  Dauer  ei- 
nes Jahres  oder  nach  Umständen  für  immer  tmfähig  zur  Erlangung  eines  eigenen 
Patentes. 

§  5.  Im  Uebrigen  hat  es  bei  den  Bestimmungen  der  Allerhöchsten  Verordnung 
vom  28.  Dezember  1833,  die  Vorschriften  zur  Vollziehung  des  Art.  42  der  Rhein- 
schiffahrtsordnung vom  31.  März  1831,  betreffend  (Amts-Intelligenzblatt  1834 
Seite  56)  auch  fernerhin  zu  verbleiben. 

Speyer,  den  25.  November  1843. 

KönigHch  Bayerische  Regierung  der  Pfalz,  Kammer  des  Innern, 
Schalk,  coli.  Fürst  von  Wrede. 

207.  15  März  1844,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  ZUSTÄNDIGKEIT 
DES  RHEINZOLLGERICHTS  IN  BEZUG  AUF  STREITIGKEITEN  ÜBER  DEN 
BETRAG  DER  HAFEN-,  KRAHNEN-,  WAAGE-  UND  MAGAZINS-GEBÜHREN 
IN  DEM  HAFEN  ZU  MAINZ.  Reg.  Bl.  1844  S.  149. 

208.  26  April  1844,  ABMACHUNG  (ARRANGEMENT)  ZWISCHEN  BADEN 
UND  FRANKREICH  BETR.  DIE  ZAHLUNG  DER  SCHIFFAHRTS- 
ABGABEN AN  DER  GROSSEN  RHEINBRÜCKE.  De  Clercq  V  170. 

Les  soussignes,  Commissaires  de  France  et  de  Bade  pour  la  navigation  du  Rhin, 
aprös  avoir  pris  ä  l'avance  les  ordres  de  leurs  Gouvernements  k  l'effet  de  regier  ä 
l'anuable  le  difförend  qui  a  fait  l'objet  des  discussions  consignöes  au  protocole  de 
la  commission  centrale  (no.  16,  Session  de  1843),  relativement  aux  franchises  des 
droits  de  navigation,  Stabiles  au  bureau  du  grand  pont  du  Rhin,  sont  convenus  de 
l'arrangement  suivant : 

Art.  ler.  Les  droits  de  navigation  alloufe  au  bureau  du  grand  pont  du  Rhin, 
pour  la  distance  depuis  la  Lauter  jusqu'audit  bureau,  ne  seront  per^us  dor^navant 
que  sur  les  chargements  qui  d^passeront,  ä  la  remonte,  la  ligne  du  pont. 

Art.  2.  Les  droits  de  navigation  allou^s  pour  la  distance  depuis  le  grand  pont 
jusqu'ä  la  Lauter,  ne  seront  pergus  dor^navant  que  sur  les  chargements  qui  ont 
depass^  ä  la  descente  la  ligne  du  dit  pont. 
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Art.  3,  Le  droit  de  reconnaissance  sera  per9u  pour  la  navigation  ä  la  remonte 
depuis  la  Lauter,  comme  par  le  passe,  au  bureau  de  Neubourg,  et  pour  la  naviga- 
tion ä  la  descente,  au  bureau  du  grand  pont.  Neanmoins  la  perception  de  ce  droit 
ä  la  descente  n'aura  Heu  que  dans  les  cas  oü  il  y  aura  lieu  ä  perception  des  droits  de 
navigation,  conformement  ä  l'article  2  ci-dessus.  Toutefois,  les  bateliers  seront  te- 
nus,  lorsqu'ils  en  seront  requis  par  les  employes  du  bureau,  de  representer  leurs  ma- 
nifestes, afin  de  justifier  dans  les  cas  donn6s,  soit  de  l'origine,  soit  de  la  destination 
du  chargement  et  par  consequent  de  leurs  droits  ä  la  franchise  de  l'octroi. 

Art.  4.  Dans  les  cas  oü  un  autre  Etat  ri verain  du  Rhin,  ne  ferait  pas  participer 
le  pavillon  de  Tun  ou  de  l'autre  des  deux  Gouvernements  contractants,  aux  reduc- 
tions  et  franchises  de  l'octroi  du  Rhin  qu'il  a  accord^es  ou  qu'il  accorderait  ä  l'ave- 
nir  au  pavillon  national  sur  la  aprtie  du  fleuve  appartenant  ä  son  territoire,  il  sera 
libre  au  Gouvernement  ainsi  exclu,  d'exclure  ä  son  tour  le  pavillon  dudit  Etat,  des 
franchises  stipul^es  aux  articles  i,  2  et  3  ci-dessus  et  de  le  soumettre  au  paiement 
de  la  moiti^  qui  lui  compete  dans  les  tarifs  du  bureau,  mais  ä  condition,  toutefois, 
que  dans  ce  cas  exceptionnel  les  chargements,  ä  Tarriv^e  ou  au  depart  de  Stras- 
bourg, seront  trait^s  sur  le  meme  pied  que  les  chargements  ä  Tarriv^e  ou  au  depart 
de  Kehl. 

Art.  5.  En  consid6ration  des  diminutions  qui  resulteront  dans  les  recettes  pr6- 
cedentes  du  bureau  du  grand  pont  du  Rhin,  et  en  attendant  que  Ton  ait  pu  op6rer 
des  r^ductions  analogues  dans  le  personnel  des  employes  en  activite  de  Service,  le 
Gouvernement  Fran9ais  se  r^serve  de  revenir  sur  le  chiffre  de  22  p.  0/0  des  recettes 
brutes,  allou6  pour  frais  de  perception  par  la  Convention  particuliere  du  31  Octobre 
1837,  dans  le  cas  oü  cette  proportion  serait  justifiee  insuffisante  dans  le  nouvel  6tat 
de  choses;  et  le  Gouvernement  Badois  s'engage  ä  faire  evenluellement  droit  ä  cette 
r^serve. 

Art.  6.  Le  präsent  arrangement  sera  ex^cute  imm^diatement,  et  d^s  qu'il  aura 
€t6  notifie  au  bureau  du  grand  pont. 

Ainsi  fait  et  conclu  aujourd'hui,  26  avril  1844. 

Engelhardt.  •  Von  Rettnel. 

209.  24  Juni  1844,  PREUSSISCHES  REGLEMENT  BETR.  DEN  LOTSENDIENST 
AUF  DEM  RHEINE  INNERHALB  DER  GRENZEN  DES  PREUSSISCHEN  GE- 
BIETS. Ges.  Samml.  1844  S.  254. 

210.  27  und  30  August  1844,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN, 
FRANKREICH,  HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN. 
SUPPLEMENTAR-ARTIKEL  XVI  UND  XVII  ZUR  RHEINSCHIFF- 
FAHRTS-AKTE  VOM  31  MÄRZ  1831  BETR.  TARIF  C  (SCHIFF- 
FAHRTSABGABEN). AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKATIONSUR- 
KUNDEN 15  SEPTEMBER  1845.    De  Martens,  N.  Rec.  Gen.  VIII  576. 


XVI.  Supplementair  Artikel. 

Der  in  den  Artikeln  16.,  18.,  19.  und 
folgenden  der  Konvention  vom  31. 
März  1831.  und  in  den  Supplementair- 
artikeln zu  dieser  Konvention  erwähnte 
provisorische  Tarif  Litt.  C.  tritt  am 
3isten  Tage  nach  erfolgter  Auswechse- 


XVIe  article  suppl6mentaire. 

Le  tarif  provisoire  1*.  C,  mentionne 
aux  articles  16,  18,  19  et  suivants  de  la 
Convention  du  31  Mars  1831,  ainsi 
qu'aux  articles  supplementaires  ä  la  dite 
Convention,  cessera  d'etre  en  vigueur  ä 
däter  du  3ime  jour  apres  l'^change  et  le 
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lung  und  Hinterlegung  der  Ratifikatio- 
nen des  gegenwärtigen  Supplementair- 
artikels ausser  Kraft,  und  an  seine  Stel- 
le der  im  Artikel  18.  der  gedachten  Kon- 
vention vorgeschriebene  nachfolgende 
definitive  Tarif  Littr.  C. 


d6p6t  aux  archives  de  la  Commission 
Centrale,  des  actes  de  ratification  du 
präsent  article  supplementaire,  et  il  sera 
remplace,  ä  däter  du  dit  jour,  par  le  ta- 
rif  definitif  1*.  C  ci-apres,  prescrit  par 
l'article  18  de  la  Convention  susall^guee. 


Litt.  C.    Tarif  für  den  Rheinzoll. 

Von  allen  Gegenständen,  welche  auf  dem  Rhein  verschifft  werden,  und  die  nicht 
ausnahmsweise  geringer  belegt  sind,  wird  für  den  Zentner  an  Rheinzoll  erhoben : 


Für  die  Rheinstrecke 

Bei  der  Fahrt 

abwärts  an  der 

■•-» 

aufwärts  an  der 

-ij 

von 

bis 

Zollstelle  zu 

3 

Zollstelle  zu 

ö    3 

ö  i 

I 

der     Badisch- 

Franz.  Gränze 

Breisach 

Breisach 

12 

I 

Breisach 

18 

5 

2 

Breisach 

1 

Strassburg  . . . 

idem 

15 

17 

Grosse   Rhein- 
brücke      bei 
Strassburg 

22 

81 

3 

i  Strassburg  . . 

zur   Lauter... 

Grosse   Rhein- 
brücke        bei 

j 

Strassburg  . . . 

14 

49 

idem 

21 

79 

(  V.  d.  Lauter 

Neuburg  

Neuburg 

— 

47 

Neuburg  

— 

70 

4 

Neuburg  

Mannheim  . , . 

Neuburg  

23 

51 

Mannheim  . . . 

35 

36 

5 

Mannheim  . . . 

Mainz 

Mannheim  . . . 

18 

24 

Mainz 

27 

42 

6 

Mainz 

Kaub   

Mainz 

IG 

— 

Kaub   

15 

03 

7 

Kaub 

Koblenz 

Kaub   

9 

39 

Koblenz 

14 

II 

8 

Koblenz 

Andernach  . . . 

Koblenz 

4 

46 

Andernach  . . . 

6 

70 

9 

Andernach  . . . 

Linz   

Andernach  . . . 

3 

51 

Linz   

5 

27 

10 

Linz   

Köln 

Linz   

12 

05 

Köln 

18 

12 

II 

Köln 

Düsseldorf  . . . 

Köln 

II 

63 

Düsseldorf  ... 

17 

49 

12 

Düsseldorf  . . . 

Ruhrort 

Düsseldorf  . . . 

7 

52 

Ruhrort 

II 

31 

13 

Ruhrort 

Wesel 

Ruhrort 

7 

04 

Wesel 

10 

59 

14 

Wesel 

Zur  Niederländ.- 
Preuss. Gränze  bei 
Schenkenschanz 

Wesel 

Wenn   der    Leck 
abwärts  gefahren 
wird,  an  der  Zoll- 
stelle zu 

10 

74 

Emmerich 

Wenn   der   Leck 
aufwärts    gefah- 
ren wird,  an  der 
Zollstelle  zu 

16 

15 

15 

Lobith 

Vreeswyk  .... 

Lobith  ...... 

13 

51 

Vreeswyk  .... 

20 

30 

16 

Vreeswyk 

Krimpen    

Vreeswyk  .... 

Wenn   die  Waal 
abwärts  gefahren 
wird,  an  der  Zoll- 
stelle zu 

5 

73 

Krimpen    

Wenn    die  Waal 
aufwärts     gefah- 
ren wird,  an  der 
Zollstelle  zu 

8 

61 

17 
18 

Lobith   

Tiel 

Tiel 

Lobith  

Tiel 

II 

8 

24 

Tiel 

Gorkum 

16 
12 

53 
38 

Gorkum 
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Litt.  C.    Tarif  des  droits  de  navigation  du  Rhin. 

Pour  tous  les  objets  transport^s  sur  le  Rhin,  ä  moins  que  par  une  exception  for- 
melle ä  la  r^gle  les  droits  n'aient  ete  mod^res,  on  payera  par  quintal: 


Pour  la  distance 


de 


En  descendant 
au  bureau  de 


En  remontant 
au  bureau  de 


O 


4 
5 
6 

7 
8 

9 

IG 
II 
12 
13 
14 


15 
16 


17 
18 


La  frontiere  de 
Bade  et  de 
France 

Brisac 


Strasbourg  . 


de  la  Lauter 
Neubourg  . 
Mannheim 
Mayence  . 
Caub  .... 
Coblence . 
Andernach 
Linz   . . . 
Cologne 
Dusseldorf 
Ruhrort  . 
Wesel  . . 


Lobith   .. 
Vreeswyk 


Lobith 
Tiel  . . 


Brisac 

Strasbourg  . 

ä  la  Lauter 


Neubourg  .... 
Mannheim  . . . 

Mayence 

Caub 

Coblence    

Andernach  . . . 

Linz   

Cologne   

Dusseldorf  . . . 
Ruhrort 

Wesel 

Les  f  ronti^res  entre 
les  Pays-Bas  et 
la  Prusse  pres  la 
Schenkenschans 


Vreeswyk 
Krimpen 


Tiel  . . . 
Gorcum 


XVIL  Supplementair- Artikel. 


Brisac 
Brisac 


Grand  pont  du 
Rhin  pres  de 
Strasbourg 

Neubourg 

Neubourg 

Mannheim 

Mayence  . 

Caub 

Coblence 

Andernach 

Linz   . . . 

Cologne 

Dusseldorf 

Ruhrort  . 

Wesel  ... 


En  descendant 
le  Leck,  au 
bureau  de: 

Lobith   

Vreeswyk  .... 

En  descendant 
le  Waal,  au 
bureau    de : 

Lobith   

Tiel 


14 

23 
18 
10 

9 
4 
3 

12 
II 

7 


704 
1074 


II 


Brisac 

Grand  pont  du 
Rhin  pres  de 
Strasbourg  . . 


Strasbourg 
Neubourg  . 
Mannheim 
Mayence  . 
Caub  .... 
Coblence 
Andernach 
Linz   .... 
Cologne    . 
Dusseldorf 
Ruhrort  . 
Wesel  . . . 
Emmerich 


En  remontant 
le  Leck,  au 
bureau     de : 

Vreeswyk  .... 

Krimpen    

En  remontant 
le  Waal,  au 
bureau    de : 

Tiel 

Gorcum   


18 


22 


21 

35 
27 
15 

14 
6 

5 
18 

17 
II 
10 
16 


20 


05 


81 


79 
70 

36 
42 

03 
II 

70 

27 
12 

49 
31 
59 
15 


30 
61 


53 
28 


Die  im  Artikel  23.  der  Konvention  von 
1831.  erwähnten  Ausnahmen  vom  Tarif 
Litt.  C,  so  wie  auch  die  Supplementair- 
Artikel  No.  IIL,  V.  und  VII.  sind  aufge- 


XVIIe  article  suppl6mentaire. 

Les  exceptions  au  tarif  1».  C,  mention- 
nees  ä  1 'article  23  de  la  Convention  de 
183 1,  de  meme  que  les  articles  suppl^- 
mentaires  nos.  III,  V  et  VII  sont  abro- 
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hoben  und  durch  die  nachfolgenden  Be- 
stimmungen ersetzt,  welche  den  3isten 
Tag  nach  erfolgter  Auswechselung  und 
Hinterlegung  der  Ratifikations-Urkun- 
den des  gegenwärtigen  Supplementair- 
Artikels  in  das  Archiv  der  Zentral- 
Kommission  zu  Mainz  in  Kraft  treten. 

Ausnahmen. 

A.  Folgende  Artikel  haben  nur  ein 
Viertel  des  Rheinzolles  zu  entrichten ; 


1.  Asche  (unausgelaugte). 

2.  Asbest  (Erdflachs)  roher. 

3.  Asphalt  (präparirter). 

4.  Bruchsteine  (behauene).  Backofen- 
steine, Mühlensteine,  steinerne  Platten, 
Marmor  in  Blöcken  oder  Platten,  in  so- 
fern er  unverpackt  und  nicht  polirt  ist, 
Lithographiesteine,  Flintensteine,  feine 
und  grobe  Wetz-  und  Schleifsteine  ver- 
packt oder  unverpackt. 

5.  Bleiglanz. 

6.  Bier-  und  Brantweinhefe,  trockene 
(Presshefe),  Weinhefe,  Drusen. 

7.  Bimmstein. 

8.  Binsen. 

9.  Buchein  und  Buchecker. 

10.  Baumrinde  aller  Art,  roh  und  ge- 
mahlen, auch  Weidenrinde. 

11.  Eichenmehl. 

12.  Eisen  (altes),  auch  eiserne  Bom- 
ben, Granaten,  Kugeln  und  Kanonen 
(insofern  diese  Artikel  als  altes  Eisen  zu 
betrachten  sind),  ferner  Gusseisen  in 
Gänsen  und  Masseln,  Roheisen  und 
Stahlmasseln,  auch  Stahlkuchen,  ohne 
weitere  Fabrikation. 

13.  Eselsspiegel  (weisser  Glanzstein) 
von  Mannheim  kommend. 

14.  Galmey-Erz. 

15.  Gelb  Wurzel  {Curcuma). 

16.  Gemüse  (dürre)  oder  Hülsen- 
früchte aller  Art. 

17.  Getraide  aller  Art,  einschhesslich 
der  grünen  Körner  (Suppenkömer)  und 


ges,  et  remplaces  par  les  dispositions 
suivantes,  ä  partir  du  3ie.  jour  apr^ 
l'echange  et  le  depot  aux  archives  de  la 
Commission  Centrale  ä  Mayence,  des  ac- 
tes  de  ratification  du  pr&ent  article 
suppl^mentaire. 

Exceptions. 

A.  Les  articles  smvants  ne  seront  pas- 
sibles,  que  du  payement  du  quart  par 
quintal  des  droits  respectifs  fixes  par  le 
tarif  des  droits  de  navigation. 
N*.  I.  Cendres  non  lessiv6es. 

2.  Asbest,  Sans  preparation. 

3.  Asphalt  prepar^. 

4.  Pierre  de  taUle,  a  four,  ä  meules,  ä 
carreler,  pierres  lithographiques,  pierres 
ä  feu,  pierres  ä  ^uiser  ou  ä  repasser,  fi- 
nes  ou  communes,  emballöes  ou  non, 
marbres  en  blocs  ou  carreaux,  non  polis 
et  non  emballes. 

5.  Plombagine. 

6.  Lies  d'eau  de  vie,  de  biere,  de  vin, 
marcs,  fondrilles. 

7.  Pierre  ponce. 

8.  Jones  et  prele. 

9.  Faines. 

10.  Ecorces  ä  tan,  de  saules  et  d'ar- 
bres  en  g6neral,  moulues  ou  non. 

11.  Farine  de  glands  de  chene. 

12.  Fer  en  gueuses  ou  en  masses,  fer 
brut,  fer  vieux,  bombes,  boulets,  grena- 
des,  Canons  (lorsque  ces  objets  sont  ä 
envisager  comme  ferraille),  de  meme 
acier  en  gueuses  et  acier  en  pains,  sans 
autre  fabrication. 

13.  Miroir  d'äne  (selenite)  provenant 
de  Mannheim. 

14.  Minerai  de  calamine. 

15.  Racine  d'epine-vinette  (curcu- 
ma). 

16.  L^gumes  secs  de  tous  genres. 

17.  Bl^  et  cer^les  de  touteis  esp^es, 
y  compris  les  bles  verts  et  sech^s  (dits  ä 

30 
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Mais  (Welschkorn,  türkischer  Waizen). 

18.  Grätze  und  Asche  von  edlen  und 
unedlen  Metallen. 

19.  Hornstücke  (mit  Ausnahme  der 
Hornspitzen),  Hornschuhe,  Hornschläu- 
che  (der  hohle  untere  Theil  der  Hörner). 

20.  Hanf  und  Flachs  (ungehechelt 
und  unverpackt). 

21.  Kastanien  und  Nüsse,  ausser  den 
grünen  Schalen. 

22.  Kienruss,  Eisenschwärze. 

23.  Knochen  (ganze)  und  Knochen- 
stücke zum  Verarbeiten. 

24.  Kreide,  gemahlen  und  ungemahlen 

25.  Kohlen,  pulverisirt. 

26.  Krippen,  Muscheln  und  Schalen 
aus  Sandsteinen;  imgleichen  unpolirte 
und  unverpackte  Marmorarbeiten. 

27.  Lauge  (konzentrirte),  Seifensie- 
der- oder  alkalische  Lauge. 

28.  Lumpen. 

29.  Malz. 

30.  Marienglas  (auch  unter  der  Be- 
nennung Fraueneis  oder  Frauenglas). 

31.  Mehl,  Gries  und  Grütze  aus  Ge- 
traide  aller  Art. 

32.  Meerschaum,  roher. 

33.  Oelkuchen  und  Mehl  daraus. 

34.  Pech  aller  Art,  ohne  Unterschei- 
dung zwischen  Schiffsschwarzem  oder 
Schusterpech  einer  Seits,  und  zwischen 
gelbem  und  weissem  anderer  Seits,  des- 
gleichen Harz  aller  Art,  Mineralkitt. 

35.  Rothstein  oder  Röthel,  auch  Blut- 
stein. 

36.  Sämereien  nämlich:  Garten-  und 
Feldsämereien  und  Samenkörner  aller 
Art,  einschliesslich  des  Senf-,  Flöh-  und 
Esparsettsamens,  jedoch  mit  Ausnahme 
der  Kömer  zum  Material-,  Medizinal-  u. 
Fabrik-Gebrauch  als  Anis-,  Fenchel-, 
Koriander-,  Kümmel-,  Wurmsamen. 

37.  Salzpottasche. 

38.  Salz,  nämHch:  Koch-,  Stein-  und 
Viehsalz. 


potage),  le  mais   (bl6  ou    froment   de 

Turquie). 

N°.i8.Cendres  et  regrets  de  m^aux  par- 

faits  ou  imparfaits. 

19.  Comes  (ä  l'exception  des  bouts  de 
cornes)  et  sabots  d'animaux,  comillons 
(partie  inf^rieure  et  molle  des  cornes). 

20.  Chan  vre  et  hn  (non  teill6  et  non 
emball6),  ^toupes. 

21.  Noix  et  chätaignes  ecal^es, 

22.  Noir  de  fum^e,  noir  min^ral  (ei- 
senschwärze). 

23.  Os  entiers  ou  cass6s,  servant  ä  la 
tablelterie. 

24.  Craie  en  blocs  ou  en  poudre. 

25.  Charbons  pulv6ris6s. 

26.  Mangeoires,  bassins,  auges,  mar- 
gelles  en  pierres  de  gr^s,  marbre  ouvrö 
—  non  poli  et  non  emballä. 

27.  Lessive  concentr^e  ou  alcali. 

28.  Chiffons. 

29.  Malt  ou  dreche. 

30.  Pierre  s616nite,  dite  marienglass. 

31.  Farines  et  gniaux  de  toutes  es- 
p6ces. 

32.  Ecume  de  mer,  brüte. 

33 .  Tourteaux  et  poudrette  de  graines 
ol^gineuses. 

34.  Poix  de  toutes  espdces,  sans  dis- 
tinction  entre  la  poix  noire  et  la  poix  t6- 
sine,  entre  la  poix  blanche  et  la  poix 
jaune,  de  meme  resine  de  toutes  esp^- 
ces,  et  mastic  min^ral  bitumineux. 

35.  Rubrique  et  sanguine. 

36.  Semences,  baies  et  graines  de  tou- 
tes especes,  y  compris  les  graines  de 
moutarde,  d'esparsettes  et  de  persicai- 
re,  mais  ä  l'exclusion  des  graines  et  baies 
de  droguerie,  de  m^decine  et  de  fabri-. 
ques,  telles  que  anis,  anis  6toil6,  fenouil, 
coriandre,  cumin,  barbotine,  etc. 

37.  Sei  de  potasse. 

38.  Sei,  savoir:  de  cuisine,  d'alimen- 
tation  pour  le  b^tail,  sei  gemme. 
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39.  Schmirgel,  Amarilsteine. 

40.  Theer  und  Mineraltheer. 

41.  Wau  und  Waid. 

42.  Wismuth. 

43.  Zunder  (Feuerschwamm). 

B.  Einem  Zwanzigstel  des  Rheinzolls 
unterHegen : 

1.  Alaunsteine  (Alaunschiefer)  und  Al- 
aunerde. 

2.  Artillerie-Requisite,  Munition  zum 
Militairgebrauch. 

3.  Asphalt  (Judenpech)  roher. 

4.  Brennholz  aller  Art,  Holzkohlen, 
Wellen  und  Reisig,  auch  Hobel-  und 
Zimmerspäne. 

5.  Blut. 

6.  Cement. 

7.  Cichorien  (getrocknete). 

8.  Erze  (rohe)  aller  Art,  sofern  nicht 
hinsichtlich  einzelner  Arten  etwas  An- 
deres speziell  vorgeschrieben  ist;  auch 
Braunstein. 

9.  Erdharz  (Bergharz). 

10.  Flechse  und  Füsse  von  Thieren. 

11.  Fässer  (gebrauchte,  leere). 

12.  Gebrauchte  Steine  aller  Art,  auch 
Dachziegel. 

13.  Geriss,  Steinkohlen,  Koaks. 

14.  Gyps  (gebrannter). 

15.  Glasgallen. 

16.  Homabfälle,Hornschabsel,Hom- 
späne. 

17.  Kalk  (gebrannter)  auch  hydrauli- 
scher Kalk. 

18.  Kleie. 

19.  Leien  (Schiefersteine). 

20.  Leimleder  und  Abfälle  von  Häu- 
ten, desgleichen  Lederabfälle  (kleine 
Lederschnitzel). 

21.  Lohkuchen,  Lohkäse. 

22.  Mörtel  von  Dachziegeln  und 
Backsteinen. 

23.  Muschelschaalen  (gemahlen). 

24.  Papierspäne   (Abfälle). 

25.  Reifstangen  von  Weiden,  auch  ge- 


N°.39.  Emeri  en  poudre  et  en  pierre. 

40.  Goudron  veg^tal  et  min^ral. 

41.  Gaude  et  pastel. 

42.  Bismuth. 

43.  Amadou. 

B.  Du  vingtiöme  du  droit. 
No.  I.  Alun,  terres  ou  roches. 

2.  Attirail  d'artillerie  et  munitions 
pour  le  Service  mihtaire. 

3.  Asphalt  en  roches,  bitume  de  Jud^. 

4.  Bois  k  bruler  de  toutes  esp^ces,  fa- 
gots,  branchages,  copeaux  et  planures, 
charbons  de  bois. 

5.  Sang  d'animaux. 

6.  Ciment. 

7.  Chicor^  torr6fi6e. 

8.  Minerais  de  tous  genres,  ä  l'excep- 
tion  de  ceux  sp6cialement  tariffe;  de 
meme  la  mangan^e. 

9.  Bitume  min^ral. 

10.  Pieds  et  tendons  d'animaux. 

11.  Tonneaux  avin^s,  vides. 

12.  Pierres  brul6es  de  toutes  esp^es, 
tuiles,  briques. 

13.  Houille  et  coack. 

14.  Plätre,  calcin^. 

15.  Sei  de  verre. 

16.  Ratures  et  d^hets  de  comes. 

17.  Chaux  calcin^e,  chaux  hydrauli- 
que. 

18.  Son. 

19.  Ardoises. 

20.  Retailles  et  rognures  de  peaux  et 
cuirs. 

21.  Mottes  k  bruler. 

22.  Mortier  de  tuiles  et  briques 
broy6es. 

23.  Coquillages,  pulv6risfe  ou  con- 
casses. 

24.  D&hets  de  papier. 

25.  Bois  de  saule  pour  cercles  et  pour 
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schälte   und   ungeschälte   Weiden   für 
Korbmacher. 

26.  Rohr  für  Tüncher. 

27.  Runkelrüben  (getrocknete). 

28.  Sägemehl. 

29.  Säcke,  alte. 

30.  Sandsteine  von  Engers  und  Ben- 
dorf. 

31.  Salzabgang. 

32.  Salzlauge. 

33.  Salzwasser. 

34.  Seegras,  Waldhaare. 

35.  Schweinsborsten  (Abgang  von) 
für  Salmiakfabriken, 

36.  Schwerspath  (unverpackter). 

37.  Seifenfluss. 

38.  Steinernes  Geschirr. 

39.  Töpferwaaren  (gemeine). 

40.  Torf,  Torfkohle. 

41.  Tuffsteine  (gemahlene  und  unge- 
mahlene), auch  an  der  Luft  getrocknete 
Bausteine,  aus  gemahlenem  Tuffstein. 

42.  Trass  (gemahlener). 

43.  Vitriolstein  und  Vitriolerde. 

C.  Frei  vom  Rheinzolle  sind: 

1.  Bäume  (junge)  und  Rebensetzlinge. 

2.  Birken-  und  Reisigbesen. 

3.  Bierhefe  (flüssige). 

4.  Branntweinspülig. 

5.  Butter,  welche  nicht  in  Fässern 
oder  Töpfen  verpackt  ist. 

6.  Dünger  aller  Art,  ausgelaugte  A- 
sche,  Abfälle  von  Fabriken,  Stallmist, 
Düngersalz,  Gyps,  Kalkasche,  Mergel, 
u.  s.  w. 

7.  Eicheln  zur  Saat  und  zur  Mast. 

8.  Eier. 

9.  Erde  (gemeine)  als  Gartenerde,  ge- 
meiner Sand,  Lehm,  Kies  u.s.w.,  auch 
ungefärbter  Schreib-  und  Streusand. 

10.  Erde  (schwarze  und  gelbe)  Wal- 
ker-, Töpfer-,  Pfeifen-  und  Porzellan- 
Erde,  Sand  von  Frechem. 

11.  Faschinen  zum  Wasserbau,  auch 
WeidensetzHnge. 


les  vanniers,  6corces  ou  non. 

N°.  26.  Roseaux  d'Europe,  ä  l'usage  des 
badigeonneurs. 

27.  Betteraves  dess6ch6es. 

28.  Sciures  de  bois. 

29.  Sacs  vides,  en  ^tat  d'usage. 

30.  Pierres  de  gres,  dite  d'Engers  et 
de  Bendorff. 

31.  Dechets  de  sei. 

32.  Lessive  de  sei. 

33.  Eau  salee,  saumure. 

34.  Zostere  marine,  crins  v6g^taux. 

35.  Retailles  de  soies  de  porc,  pour 
les  fabriques  de  sei  ammoniac. 

36.  Baryte  non  emball6. 

37.  Lessive  de  savon. 

38.  Poterie  de  gres. 

39.  Poterie  commune. 

40.  Tourbe  et  charbons  de  tourbe. 

41.  Pierres  de  tuf  (moulues  ou  non), 
briques  de  tuf  moulu,  s6ch6es  ä  l'air. 

42.  Trass  moulu. 

43.  Roches  et  terres  vitriohques. 

C.  Franchises. 

No.  I.  Plants  d'arbres  et  de  vignes, 

2 .  Baiais  de  bouleau  et  de  branchages. 

3.  Levures  de  bi^re. 

4.  R6sidus  des  distillations. 

5.  Beurre,  non  emball^  en  tonnes  ou 
pots. 

6.  Engrais  et  amendements  de  tous  gen- 
res,  tels  que  cendres  lessivees,  vidanges 
de  fabriques,  fumier,  plätre,  plam^e,  sei 
d 'engrais  (lessive  de  salines), marnes  etc. 

7.  Glands  pour  semailles  et  engrais. 

8.  Oeufs. 

9.  Terres  ordinaires,  telles  que  terres 
v^getales,  sable,  gravier,  terres  grasses, 
poudre  ä  sabler,  de  couleur  naturelle. 

10.  Terre  (noire  et  jaune)  ä  foulon,  k 
poterie,  d'argile,  ä  porcelaine  et  sable  de 
Frechem. 

11.  Fascines  pour  les  digues,  plants 
de  saules. 
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12.  Fische  (lebende). 

13.  Floss-  und  SchifEsgeräthschaften. 

14.  Futterkräuter  aller  Art,  als  Gras, 
Klee,  Esparsette,  Heu  u.  s.  w. 

15.  Gartengewächse  (frische,  sowohl 
ausländische,einschliessUch  der  Gewäch- 
se für  Treibhäuser,  als  einheimische), 
als  Blumen,  Gemüse  u.  s.  w,  überhaupt 
alle  geniessbare  Wurzeln  ohne  Unter- 
schied, z.B.  Kartoffeln, Zwiebeln, dessgl. 
frische  Runkelrüben  und  Zichorien. 

16.  Geflügel. 

17.  Glasscherben. 

18.  Gyps  (roher  gemahlen  und  unge- 
mahlen). 

19.  Knochen-  oder  Beinabfälle,  Kno- 
chenmehl, alte  Knochenstücke  zum 
Verkohlen,  gebrannte  Knochen,  Kno- 
chenkohlen. 

20.  Krapp  in  grünen  Wurzeln. 

21.  Milch. 

22.  Moos. 

23.  Obst  (frisches),  auch  Nüsse  in 
den  Schaalen. 

24.  Schilf. 

25.  Steine  und  zwar  Bausteine  (gebro- 
chene unbehauene) ,  Pflastersteine,  Sand- 
steine von  abgebrochenen  Gebäuden,  ro- 
he ungebrannte  Kalksteine,  Kieselsteine 
undWacken  (rohe  zum  Fabrikgebrauch). 

26.  Stroh,  Spreu,  Stoppeln. 

27.  Schlacken  von  Erz. 

28.  Thiere  (lebende). 

29.  Trauben  (gestossene  in  offenen 
Butten),  auch  Traubentrestern. 

30.  Wascheisen. 

31.  Zinn-  und  Silbersand,  Sand  zu  fei- 
nen Gussarbeiten. 

D.  Es  wird  von  Bau-  oder  Nutzholz  *) 
nach  kubischem  Maasse  entrichtet, 
und  zwar. 


*)  Darunter  gehören  auch  Schiffsmasten,  unbe- 
arbeitete Gewehrschaften,  abgeviertes  oder  be- 
bauenes  Bauholz. 


N°.  12.  Poissons  vivants. 

13.  Ustensiles  de  flottage  et  de  batel- 
lerie. 

14.  Herbes  ä  päture  de  tous  genres, 
teile  que  herbes  fourrageres,  trefle,  es- 
parcette,  foin  etc. 

15.  Herbes  et  plantes  potageres  (exo- 
tiques  ou  indigenes,  y  compris  les  plan- 
tes tropiques  pour  serres  chaudes),  pio- 
duits  de  jardins  (frais),  tels  que  fleurs, 
legumes  etc.,  racmes  comestibles  en  ge- 
neral,  p.  e.  pomnies  de  terre,  oignons, 
betteraves  et  Chicoree  vertes  etc. 

16.  Volaille. 

17.  Verre  cass6,  groisil. 

18.  Plätre  brut  (moulu  ou  non). 

19.  Dechets  ou  debris  d'os,  os  pulv6ri- 
ses  ou  farine  d'os,  os  carbonis^,  char- 
bons  d'os. 

20.  Garance  en  racines  vertes. 

21.  Lait. 

22.  Mousse. 

23.  Fruits  frais,  noix  en  Reales. 

24.  Roseaux. 

25.  Pierres  ä  bätir  (brutes),  pierres  ä 
paver,  pierres  de  demohtions,  pierres  ä 
chaux  (non  calcinees),  pavfe  et  silex 
(bruts  ä  l'usage  des  fabriques.) 

26.  Paule,  balle  de  grains,  chaurae. 

27.  Scories  et  crasses  de  metaux. 

28.  Animaux  vivants. 

29.  Raisins  casses  (en  cuves  d^cou- 
vertes),  marc  raisins. 

30.  Fer  de  lavage. 

31.  Sable  d'etain  et  d'argent,  sables  ä 
moules. 

D.  Le  droit  de  navigation  sur  les  bois 
de  charpente  et  de  construction  *)  se 
percevra  au  metre  cube,  savoir: 


•)  Y  compris  les  mäts,  les  bois  de  fusil  simple- 
ment  d6grossis  ä  la  scie,  les  bois  de  construction 
equarris  ou  fa9onnes. 
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i)  Von  Eichen-,  Ulmen-,  Eschen-, 
Kirschen-,  Birn-,  Apfel-  und  Kornelholz 
von  einem  Kubikmeter: 

a)  bei  der  Fahrt  abwärts,  soviel  wie 
von  vier  Zentnern  nach  der  ersten  Geld- 
spalte des  Rheinzolltarifs; 


b)  bei  der  Fahrt  aufwärts,  soviel  wie 
von  zwei  und  einem  halben  2^ntner  nach 
der  zweiten  Greldspalte  desselben  Tarifs ; 

2)  von  Fichten,  Tannen-,  Lerchen-, 
Buchen-,  Pappeln-,  Erlenholz  und  ande- 
ren weichen  und  harzigen  Holzarten 
von  einem  Kubikmeter: 

a)  bei  der  Fahrtabwärts,  soviel  wie  von 
zweiZentnern  nachderjersten  Geldspalte. 

b)  bei  der  Fahrt  aufwärts,  soviel  wie 
von  einem  und  einem  viertel  Zentner 
nach  der  zweiten  Geldspalte  des  vorge- 
dachten Tarifs. 


1.  Le  metre  cube  de  bois  de  chene, 
orme,  frene,  cerisier,  poirier,  pommier  et 
de  cornouiller  payera: 

a.  En  aval,  autant  que  quatre  quin- 
taux  de  marchandises,  conform^ment  ä 
la  premiere  colonne  du  tarif  1».  C  de  la 
Convention  du  Rhin  (XVI .  article  sup- 
pl6mentaire). 

h.  en  amont,  autant  que  deux  quin- 
taux  et  demi  de  marchandises,  conform6- 
ment  ä  la  seconde  colonne  du  dit  tarif. 

2.  Le  metre  cube  de  bois  de  pin,  sa- 
pin, m61eze,  hetre,  peuplier,  erable  et 
autres  bois  blancs  ou  bois  r^sineux, 
payera  de  meme : 

a.  en  aval,  autant  que  deux  quin- 
taux  de  marchandises,  conform^ment  ä 
la  premiere  colonne  du  dit  tarif.  C. 

h.  en  amont,  autant  qu'un  quintal  et 
un  quart  de  marchandises,  conforme- 
ment  ä  la  seconde  colonne  du  dit  tarif. 


211.  7  März  1845,  ABÄNDERUNG  DES  NIEDERLÄNDISCHEN  KÖNIGLI- 
CHEN BESCHLUSSES  VOM  26  MÄRZ  1833  BETR.  KOMMISSIONEN 
FÜR  DIE  RHEINSCHIFFARHT.  Bijvoegsel  Niederiändisches  Staatsblad 
1845  S.  iio. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Op  de  gemeenschappelijke  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken  en  van  Financien  van  den  26sten  Februarij  1845,  no.  124/9  Afdeeling  en  van 
den  3  Maart  daaraanvolgende  no.  138/198,  In-  en  Uitgaande  regten,  strekkende  om 
eene  wijziging  daar  te  stellen  in  artikel  3  van  het  Koninklijk  besluit  van  26  Maart 
1833  no.  15; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan,  genoemd  artikel  te  doen  vervangen  door  de 
volgende  bewoordingen : 

De  voordragt  der  personen,  waaruit  die  commissien  zoo  bij  de  eerste  benoeming 
als  bij  volgende  vacaturen  zullen  worden  zamengesteld,  verbUjft  aan  de  Stedelijke 
besturen,  welke  ter  benoeming  van  ieder  Ud  eene  opgaaf  van  drie  personen  zullen 
inzenden  aan  het  Departement  van  Binnenlandsche  Zaken,  hetwelk  in  overleg  met 
het  Departement  van  Financien,  die  voordragt  aan  ons  voorlegt,  ten  einde  daar- 
uit  eene  keuze  te  doen. 

Onze  Ministers  voornoemt  zijn  belast  met  de  uitvoering  dezes. 

's-Gravenhage,  den  7den  Maart  1845.  ißet.)  WILLEM. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 

(Get.)    SCHIMMELPENNINCK  VAN  DER  OyE. 

De  Minister  van  Financien 
(Get.)  VAN  Hall. 
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212.  11  März  1845,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DAS  STEUER- 
MANNSWESEN AUF  DEM  RHEIN.  Amts  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1845  S.  94. 

213.  18  März  1845,  NIEDERLÄNDISCHES  GESETZ  BETR.  DIE  VERMIN- 
DERUNG, DIE  AUFHEBUNG  ODER  ZURÜCKERSTATTUNG  VON 
SCHIFFAHRTSABGABEN.  Staatsblad  1845  Nr.  11. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxembourg,  enz.,  enz.,  enz. 

AUen  die  deze  zullen  zien  of  hooren  lezen,  salut!  doen  te  weten: 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben,  dat  het  belang  van  den  handel 
eene  wijziging  van  de  regten  op  den  doorvoer,  mitsgaders  van  het  vaste  en  van 
het  scheepvaarts-regt  wenschelijk  maken; 

Willende,  in  afwachting  van  den  afloop  der  thans  plaats  hebbende  beraad- 
slagingen  omtrent  het  algemeene  tarief  van  regten  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer, 
ZOO  spoedig  mogelijk,  de  belanghebbenden  in  het  genot  stellen  van  de  voordeelen 
welke  daaniit  kunnen  voortvloeijen; 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord  en  met  gemeen  overleg 
der  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan,  gelijk  Wij  goedvinden 
en  verstaan  bij  deze: 

Art.  I.  In  het  belang  van  den  handel  kunnen  de  doorvoerregten,  mitsgaders  het 
vaste  regt  en  het  scheepvaartsregt,  naar  aanleiding  der  overeenkomst  van  den 
3isten  Maart  1831  {Staatsblad  no.  19)  geheven  wordende,  door  0ns  tijdelijk  wor- 
den verminderd,  opgeheven  of  teniggegeven. 

Art.  2.  Deze  wet  en  de  krachtens  dezelve  te  maken  bepaUngen,  blijven  in  wer- 
king  tot  en  met  den  3isten  December  1845,  ten  wäre  zij  vroeger  door  andere  wette- 
lijke  verordeningen  mogten  zijn  vervangen. 

Art.  3.  De  tegenwoordige  wet  is  uitvoerbaar  op  den  dag,  volgende  op  dien  van 
hare  plaatsing  in  het  Staatsblad. 

Lasten  en  bevelen,  dat  deze  in  het  Staatsblad  zal  worden  geplaatst,  en  dat 
alle  Ministeriele  Departementen,  Autoriteiten,  Collegien  en  Ambtenaren,  wien 
zulks  aangaat,  aan  de  naauwkeurige  uitvoering  de  band  zullen  houden. 

Gegeven  te  's  Gravenhage,  den  i8de  Maart  1845.  WILLEM. 

Van  wege  den  Koning, 

De  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

Uitgegeven  den  negentienden  Maart  1845, 
De  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

214.  19  März  1845,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  ANWENDUNG  DES  GESETZES  VOM  18  MÄRZ  1845  AUF 
BAYERN.  Staatsblad  1845  Nr.  13. 

Art.  I.  Zoodra  de  Beij ersehe  Regering  de  teruggave  van  Rijnvaarts-regten  zal 
verleenen  welke  door  Haar  is  toegezegd,  en  zoo  lang  zij  die  verleent,  genieten  de 
goederen  welke  uit  Nederland  regtstreeks  naar  Beij  ersehe  Rijnhavens  worden  ver- 
voerd,  vrijdom  00k  van  dat  gedeelte  van  het  scheepvaarts-regt,  hetwelk,  volgens 
tarief  C  van  de  overeenkomst  betreffende  de  Rijnvaart  van  den  3isten  Maart  1831, 
thans  nog  aan  de  Nederlandsche  kantoren  van  Rijnvaart  geheven  wordt. 


472  '  ^9  MÄRZ  1845. 

Art.  2.  Ten  einde  dezen  vrijdom  te  verkrijgen,  zijn  de  schippers  verpligt  aan 
het  eerste  Nederlandsche  kantoor  van  scheepvaarts-regtenhetwelk  zij  bij  deopvaart 
aandoen,  uit  hunne  manifesten  of  andere  ladingspapieren,  van  hunne  bestemming 
te  doen  blijken,  en  voorts  eenen  borgtogt  ten  genoege  van  den  ontvanger  te  stellen 
voor  de  anders  te  betalen  scheepvaarts-regten,  welke  borgtogt  opgeheven  wordt 
op  vertooning  van  het  bewijs  dat  de  goederen  zonder  overlading  (anders  dan  in  ge- 
val  van  ligting  bij  lagen  waterstand)  met  hetzelfde  schip  in  eene  Beij ersehe  Rijnha- 
ven  aangebragt  zijn. 

Dit  bewijs  moet  ter  bestemmingsplaats  door  eene  bevoegde  autoriteit  afgegeven 
zijn. 

Art.  3.  De  handel  van  iederen  jRty«-oever-Staat  welke  meerdere  vrijdommen  van 
scheepvaarts-regt,  dan  waartoe  Hij,  volgens  bestaande  overeenkomsten,  ge- 
houden  is,  of  ook  vrijdom  van  doorvoerregten,  ten  voordeele  van  den  Nederland- 
schen  handel,  verleent,  verkrijgt  daardoor  in  Nederland  van  zelven  wederkeerigen 
en  evenredigen  vrijdom  van  scheepvaarts-regt  of  van  het  vaste  regt,  volgens  het 
tarif  A,  gevoegd  bij  de  Mentzer  overeenkomst  van  31  Maart  1831,  en  de  uitzonde- 
ringen  II  en  III  van  hetzelve,  geheven  wordende,  mitsgaders  van  het  doorvoerregt 
in  die  gevallen  waarin  dit  laatste  in  plaats  van  het  vaste  regt  wordt  betaald. 

215.  29  März  1845,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  ANWENDUNG  DES  GESETZES  VOM  18  MÄRZ  1845  AUF 
FRANKREICH.  Staatsblad  1845  Nr.  14. 

Art.  I.  Zoo  lang  de  Fr awscÄß  Regering  den  hierboven  omschreven  vrijdom  van 
scheepvaarts-  en  doorvoerregt  verleent,  genieten  de  goederen  welke,  längs  den  Rijn 
uit  Nederland  naar  Fransche  havens  worden  vervoerd,  of  welke,  längs  den  Rijn,  uit 
Fr  ansehe  havens  in  Nederlandsche  havens  worden  aangebragt,  vrijdom: 

a.  van  het  halve  scheepvaartsregt  hetwelk,  volgens  tarief  C  van  de  overeen- 
komst betreffende  de  Rijnvaart,  van  den  3isten  Maart  1831,  bij  opvaart  thans  nog 
aan  de  Nederlandsche  kantoren  van  Rijnvaart  geheven  wordt; 

b.  van  het  vaste  regt,  volgens  tarief  A.  van  evengemelde  overeenkomst  en  de 
uitzonderingen  II  en  III  van  dit  tarief  geheven  wordende,  of  van  het  doorvoerregt 
hetwelk  ter  vervanging  daarvan  geheven  wordt,  zoo  wel  bij  opvaart  als  bij  afvaart. 

Art.  2.  Ten  einde  deze  vrijdommen  te  verkrijgen,  zijn  de  schippers  verpligt,  bij 
de  opvaart,  aan  het  eerste  Nederlandsche  kantoor  van  scheepvaarts-regten  hetwelk 
zij  bij  de  opvaart  aandoen,  uit  hunne  manifesten  of  andere  ladings-papieren,  van 
hunne  bestemming  te  doen  bhjken,  en  voorts  eenen  borgtogt  ten  genoege  van  den 
ontvanger  te  stellen,  voor  de  anders  te  betalen  scheepvaarts-  en  vaste  regten;  welke 
borgtogt  opgeheven  wordt  op  vertooning  van  het  bewijs  dat  de  goederen  zonder 
overlading  (anders  dan  in  geval  van  ligting  bij  lagen  waterstand),  met  hetzelfde 
schip  in  eene  Fransche  haven  zijn  aangebragt. 

Wanneer  zij  echter  hunne  lading  te  Amsterdam,  Rotterdam  of  Dordreckb  hebben 
ingenomen,  kan  de  borgtogt,  voor  zoo  veel  het  vaste  regt  of  het  doorvoerregt  be- 
treft,  ten  kantore  van  de  ontvangers  van  het  vaste  regt,  in  die  plaatsen  worden  ge- 
steld. 

Bij  de  afvaart  wordt  alleen  gevorderd  het  bewijs  dat  de  goederen  met  hetzelfde 
schip,  zonder  overlading  (anders  dan  in  geval  van  ligting  bij  lagen  waterstand), 
uit  eene  Fransche  haven  in  Nederland  zijn  aangebragt. 
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De  bewijzen  in  dit  artikel  bedoeld,  moeten  door  eene  bevoegde  autoriteit,  en  in 
plaatsen  waar  een  Nederlandsch  Consul  is  gevestigd,  door  dezen  ambtenaar  af- 
gegeven  worden. 

216.  12  April  1845,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  ANWENDUNG  DES  GESETZES  VOM  18  MÄRZ  1845  AUF  BA- 
DEN. Staatsblad  1845  Nr.  15. 

Eenig  artikel.  Zoodra  de  Badensche  Regering  de  teruggave  van  Rijnvaarts-reg- 
ten  zal  verleenen  welke  door  haar  is  toegezegd,  en  zoo  lang  zij  die  verleent,  genieten 
de  goederen  welke  uit  Nederland  regtstreeks  naar  Mannheim  worden  vervoerd, 
dezelfde  voordeelen  welke  bij  art.  i  van  0ns  besluit  van  19  Maart  jl.  {Staatsblad  no. 
12),  aan  de  goederen  na^iBeijersche  Rijnhavens  bestemd  toegezegd  worden,  en  zijn 
alsdan  de  voorwaarden  ter  verkrijging  van  dezen  vrijdom  bij  art.  2  van  dat  besluit 
vastgesteld,  00k  op  die  goederen  van  toepassing. 

217.  21  April  1845,  ABÄNDERUNG  DES  NIEDERLÄNDISCHEN  KÖNIG- 
LICHEN BESCHLUSSES  VOM  7  JULI  1831  BETR.  DIE  SCHIFFER- 
UND SCHIFFSPATENTE  SOWIE  DIE  EICHE  DER  RHEINSCHIFFE. 

Nicht  veröffenthcht. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  Gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gezien  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Financien  dd.  18  April  1845  No. 
81/347,  In-  en  Uitgaande  Regten, 

Gezien  het  Koninklijk  Besluit  van  7  Julij  1831  No.  16, 

Overwegende  dat  de  redenen  welke  in  der  tijd  aanleiding  hebben  gegeven  om  te 
vorderen  dat  schepen  waarvoor  door  Nederlandsche  onderdanen  Rijnpatent  werd 
gevraagd,  00k  in  Nederland  gebouwd  zouden  moeten  zijn,  thans  niet  meer  bestaan, 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Eenig  Artikel.  T>e  voonvaarden  bij  La.  e  van  Artikel  2  van  het  Koninklijk  Besluit 
van  7  Julij  1831  No.  16  bepaald,  dat  de  schepen  voor  welke  door  Nederlandsche  on- 
derdanen Rijnpatent  wordt  gevraagd,  binnen  Nederland  gebouwd  moeten  zijn, 
wordt  in  dier  voege  gewijzigd  dat  00k  de  schepen,  welke  in  de  overige  Rijnoever- 
staten  zijn  gebouwd  zonder  betaUng  van  invoerregten  tot  de  Rijnvaart  met  Neder- 
landsch Rijnpatent  toegelaten  zullen  worden. 

Onze  Minister  van  Financien  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  Besluit  waarvan 
mede  afschrift  zal  worden  gezonden  aan  de  Departementen  van  Binnenlandsche 
Zaken  en  Buitenlandsche  2^ken. 

's-Gravenhage  den  2isten  April  1845.  Get.    WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 
Get.    VAN  Hall. 

218.  19  Juni  1845,  NIEDERLÄNDISCHES  TARIFGESETZ  ART.  2.  Staats- 
.  blad  1845  Nr.  28. 

Art.  2.  Wij  behouden  0ns  voor,  in  bijzondere  gevallen,  in  het  belang  van  handel 
of  nijverheid,  de  in-,  uit-  of  doorvoerregten,  alsmede  het  vaste  regt  en  de  scheep- 
vaartsregten  te  verhoogen  of  te  Verlagen,  en  de  doorvoer-,  vaste  en  scheepvaarts- 
regten  zelfs  geheel  op  te  heffen  of  tenig  te  geven. 

Van  de  beschikkingen,  naar  aanleiding  van  dit  voorbehoud  te  nemen,  wordt,  met 
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aanbieding  van  een  daartoe  betrekkelijk  wets-ontwerp,  aan  de  Staten-Generaal 
kennis  gegeven  binnen  dertig  dagen  na  de  opening  hunner  eerstvolgende  zitting. 

Wanneer  het  nemen  van  zoodanige  beschikking  in  dringende  omstandigheden 
door  0ns  noodig  geacht  mögt  worden  gedurende  eene  zitting  van  de  Staten-Gene- 
raal, geschiedt  de  aanbieding  van  een  wets-ontwerp  nog  in  den  loop  van  dezelfde  zit- 
ting, binnen  dertig  dagen  na  de  dagteekening  van  het  door  0ns  te  nernen  besluit. 

Indien  het  ontwerp  van  wet  door  de  Staten-Generaal  niet  wordt  aangenomen, 
behouden  de  door  0ns  genomene  beschikkingen  kracht  van  wet  tot  en  met  den 
twintigsten  dag  na  dien,  waarop  de  verwerping  heeft  plaats  gevonden. 

219.  2  September  1845,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN, 
FRANKREICH,  HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN, 
SUPPLEMENTAR-ARTIKEL  XVIII  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTS-AK- 
TE  VOM  31  MÄRZ  1831  BETR.  ART.  52  (BEFUGNIS  ZUR  FAHRT  MIT 
DAMPFSCHIFFEN).  AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKATIONSUR- 
KUNDEN 30  MAI  1846.  De  Martens,  N.  Rec.  Gen.  IX  172. 


Der  Artikel  52.  der  Uebereinkunft 
vom  31.  März  1831.  wird  in  Ansehung 
der  Dampfschiffe  hierdurch  aufgehoben, 
und  statt  desselben,  sowohl  hinsicht- 
lich derjenigen  Dampfschiffe,  welche 
den  Rhein  bereits  befahren,  als  auch 
hinsichtlich  derjenigen,  welche  diesen 
Strom  künftig  befahren  wollen,  Nach- 
stehendes festgesetzt: 

§.  I.  Zum  Erwerbe  des  Rechts  auf 
dem  Rheine,  von  demjenigen  Punkte 
an,  wo  dieser  Strom  schiffbar  wird,  bis 
ins  Meer,  und  aus  dem  Meere  bis  an  den 
gedachten  Punkt,  die  Schiffahrt  mit 
Dampfschiffen  unter  den  Bestimmun- 
gen und  Begünstigungen  jener  Ueber- 
einkunft auszuüben,  bedarf  es  nur  des, 
in  Gemässheit  des  vierten  Titels  der 
Uebereinkunft  ausgestellten  Patents  für 
die  Schiffsführer,  und  ausserdem  für  die 
Unternehmer  der,  die  Art  des  Dampf- 
schiffahrtsbetriebes (§.  2.)  bezeichnen- 
den Konzession  desjenigen  Uferstaates, 
in  welchem  die  Dampfschiffahrtsgesell- 
schaft (Societät  anonynie,  Aktienge- 
sellschaft) ihren  Sitz  hat,  oder  welchem, 
Falls  die  Schiffahrt  von  einem  Einzel- 
nen unternommen  wird,  dieser  angehört. 

§.  2.  Nur  die  im  §.  i.  bezeichneten  Be- 
dingungen sind,  Behufs  der  Erlangung 
der  Befugniss  zur  Dampfschiffahrt  zu 


L'art.  52  de  la  Convention  du  31  Mars 
1831  est  supprime,  sous  le  rapport  de 
son  application  aux  bätiments  ä  vapeur. 

II  sera  remplace  par  les  dispositions 
suivantes,  qui  feront  regle  tant  pour  les 
bateaux  ä  vapeur  qui  sont  actuellement 
en  activite  sur  le  Rhin,  que  pour  ceux 
qui  y  seront  etablis  ä  l'avenir. 

§  I.  Pour  obtenir  le  droit  d'exercer 
sur  le  Rhin,  ä  partir  du  point  oü  ce  fleu- 
ve  devient  navigable  jusqu'ä  la  mer,  et 
vice  versa,  la  navigation  par  bateaux  ä 
vapeur,  sous  le  benefice  des  stipulations 
et  avantages  du  traite,  il  suffira,  pour 
les  capitaines  ou  conducteurs  des  ba- 
teaux, de  la  patente  delivr^e  en  execu- 
tion  du  titre  IV,  et  en  outre,  pour  les  en- 
trepreneurs,  d'une  concession  de  l'Etat 
riverain  dont  les  dits  entrepreneurs  sont 
les  Sujets,  ou  sur  le  territoire  duquel  la 
soci6te  (anonyme,  en  nom  collectif  etc.) 
a  son  siege. 

Cette  concession  indiquera  la  maniere 
(§  2)  dont  il  sera  permis  aux  concession- 
naires  de  faire  le  Service  par  bateaux  ä 
vapeur  sur  le  Rhin. 

§  2.  Aucunes  formalit^s,  autres  que 
Celles  prescrites  ci-dessus  (§  i),  ne  se- 
ront  requises,   par   rapport   au   droit 
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erfüllen,  es  mag  diese  Schiffahrt  von 
einena  Einzelnen,  oder  einer  Gesell- 
schaft, mit  einem  Schiffe  oder  mit  meh- 
reren Schiffen  betrieben  werden,  es  mö- 
gen die  Dampfschiffe,  deren  Maschinen 
und  sonstiges  Zubehör  in  einem  Rhein- 
uferstaate, oder  anderswo  verfertiget 
sein,  es  mögen  blos  Personen  nebst  ih- 
rem Gepäcke  und  ihren  Wagen,  oder 
blos  Waaren,  oder  Personen  und  Waa- 
ren  befördert  oder,  sei  es  mit  oder  ohne 
gleichzeitige  Beförderung  von  Personen 
und  Waaren,  oder  von  Personen  oder 
Waaren  auf  den  Dampfschiffen,  durch 
die  Dampfschiffe  andere  Gefässe  irgend 
welcher  Art  geschleppt  werden. 

Insbesondere  ist  es,  die  Erlangimg 
des  vorschriftsmässigen  Patentes  und 
der  Konzession  vorausgesetzt  (§.  i.),  je- 
dem Dampfschiffe  gestattet,  an  be- 
stimmten Tagen  oder  Stunden  von  je- 
dem Hafen  oder  Landungsplatze  abzu- 
fahren, um  Reisende,  ihr  Gepäck,  ihre 
Wagen  und  auch  Waaren,  in  regelmäs- 
siger oder  unbestimmter  Fahrt  nach  ei- 
nem anderen  Hafen  oder  Landungs- 
platze zu  führen  und  andere  Gefässe  ir- 
gend einer  Art  zu  schleppen,  ohne  dass 
es  in  irgend  einer  dieser  Beziehungen 
einer  Einigung  unter  den  Uferregierun- 
gen bedarf,  in  deren  Gebiete  die  Ab-  und 
Anfahrtsorte  liegen. 

§.  3.  Welche  Bedingungen,  Behufs  Er- 
langung der  Konzession  zur  Dampf- 
schiffahrt (§.  I.),  von  einem  Einzelnen 
oder  von  einer  Gesellschaft  zu  erfüllen 
und  für  die  Ausübung  dieser  Schiffahrt 
vorzuschreiben  sind,  hängt  ledigHch  von 
derjenigen  Uferregierung  ab,  welcher 
der  einzelne  Unternehmer  als  Unter- 
than  angehört,  oder  in  deren  Gebiet  die 
Gesellschaft  ihren  Sitz  hat. 

§.  4.  In  Ansehung  der  Prüfung  der 
Tauglichkeit  der  Dampfschiffe  kommen 
die  Artikel  53.  und  54.  der  Ueberein- 
kunft  mit  denjenigen  Maassgaben  zur 


d'exercer  la  navigation  ä  vapeiur,  soit 
que  la  concession  s'applique  ä  exploiter 
cette  navigation  individuellement  ou  en 
soci6te,  —  ä  l'aide  d'un  seul  bateau  ou 
de  plusieurs  bateaux,  —  soit  que  ces  ba- 
teaux  ainsi  que  leurs  machines  et  agr^ 
en  general,  aient  €t6  ou  non  construits 
dans  Tun  des  Etats  riverains,  —  qu'ils 
soient  destin^  au  transport  exclusif  des 
voyageurs,  de  leurs  effets  et  voitures,  ou 
au  transport  exclusif  de  marchandises, 
ou  au  transport  cumulatif  de  personnes 
et  de  marchandises,  ou  enfin,  avec  ou 
Sans  voyageurs  ou  marchandises  ä  bord, 
ä  remorquer  d'autres  embarcations 
quelconques. 

En  vertu  de  la  patente  et  de  la  con- 
cession mentionnees  ci-dessus  §  i  ,chaque 
bateau  ä  vapeur  pourra  partir,  ä  jour  et 
heure  fixes,  de  tous  ports  et  lieux  d'em- 
barquement  quelconques,  pour  trans- 
porter  vers  un  autre  port  ou  lieu  d'em- 
barquement,  en  Service  regulier  ou  irr6- 
gulier,  des  voyageurs  avec  leiirs  voitures 
et  effets,  ainsi  que  des  marchandises,  et 
pour  remorquer  d'autres  embarcations 
quelconques,  sans  que,  sous  aucim  de 
ces  rapports,  un  accord  prealable  entre 
les  gouvernements  riverains  des  lieux  de 
d6part  et  d'arriv6e  soit  n^cessaire. 


§  3.  Les  conditions  ä  remplir  par  le 
concessionnaire  individuel,  ou  par  la  so- 
ci6t6,  pour  etre  admis  ä  l'exercice  de  la 
navigation  ä  vapeur  (§  i),  seront  deter- 
min^es  par  celui  des  gouvernements  ri- 
verains dont  le  concessionnaire  indivi- 
duel est  le  sujet,  ou  sur  le  territoire  du- 
quel  la  societe  a  son  sidge. 


§  4.  L'expertise  et  la  v^rification  pre- 
alable des  bateaux  ä  vapeur  auront  Heu 
d 'apres  les  dispositions  des  articles  53  et 
54  de  la  Convention,  avec  les  modifica- 
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Anwendung,  welche  die  Natur  der 
Dampfschiffe  bedingt. 

Jede  Regierung  wird  mit  Nachdruck 
dafür  sorgen,  dass  die  ihren  Untertha- 
nen,  oder  den,  in  ihrem  Gebiete  be- 
stehenden Gesellschaften,  gehörigen 
Dampfschiffe,  nebst  Maschinen  und 
sonstigem  Zubehör,  besonders  dann, 
wenn  sie  zur  Personenbeförderung  die- 
nen sollen,  in  den  gehörigen  Zustand  ge- 
setzt und  stets  darin  erhalten,  inglei- 
chen dass  nur  solche  Schiffsführer,  Ma- 
schinisten und  Schiffsleute  zum  Dienste 
auf  den  Dampfschiffen  zugelassen  wer- 
den, welche,  ihren  persönlichen  Eigen- 
schaften nach,  für  die  erforderliche  Si- 
cherheit die  genügende  Gewähr  geben. 

Ausserdem  behält  sich  jede  Regie- 
rung hinsichthch  aller,  und  besonders 
hinsichtHch  der  zum  Personentranspor- 
te dienenden,  ihr  Stromgebiet  befahren- 
den Dampfschiffe  die  geeignete  Kon- 
trole  und  die  geeigneten  polizeilichen 
Maassregeln  zur  Erreichung  der  erforder- 
lichen Sicherheit  vor.  —  Dabei  soll  je- 
doch jede  irgend  vermeidliche  Beschrän- 
kung und  Belästigung  unterbleiben  und 
kein  Dampfschiff,  welches  einem  ande- 
ren Uferstaate  angehört,  strenger  oder 
ungünstiger  als  die  eigenen  Dampfschif- 
fe gleicher  Art  behandelt  werden. 

Die  vorstehenden  Bestimmungen  tre- 
ten am  ein  und  sechzigsten  Tage  nach 
Niederlegung  der  Ratifikationen  im  Ar- 
chiv der  Zentral-Rheinschiffahrts-Kom- 
mission  in  Wirksamkeit. 


tions  que  la  nature  raeme  de  ces  embar- 
cations  implique  naturellement. 

Chaque  gouvernement  veülera  avec 
soin,  ä  ce  que  les  bateaux  ä  vapeur  avec 
leurs  machines  et  agres,  et  sp^cialement 
ceux  destinfe  au  transport  des  person- 
nes,  appartenant  ä  ses  sujets  ou  ä  des 
societes  etablies  sur  son  territoire,  se 
trouvent  et  soient  constamment  entre- 
tenus  en  parf ait  etat  de  service ;  il  met- 
tra  le  meme  soin  ä  ne  faire  admettre 
comme  capitaines,  machinistes  ou  mari- 
niers,  que  des  personnes  qui,  sous  le  rap- 
port  de  leurs  capacitfe  personnelles,  of- 
frent  les  garanties  exigees  dans  l'interet 
de  la  süret6  publique. 

En  outre  chaque  gouvernement  se  t6- 
serve  de  prendre  et  d'ordonner  sur  son 
territoire  fluvial,  ä  l'^gard  de  tous  ba- 
teaux ä  vapeur  et  notamment  ä  l'egard 
de  ceux  employes  au  transport  des  per- 
sonnes, les  mesures  de  controle  et  de  po- 
lice  qu'il  jugera  necessaires. 

Les  gouvemements  riverains  s'enga- 
gent  d'ailleurs  ä  rendre  ces  mesures  aus- 
si  peu  restrictives  et  onereuses  que  pos- 
sible,  et  en  gen^ral  ä  ne  traiter  les  ba- 
teaux ä  vapeur  etrangers,  ni  plus  severe- 
ment  ni  plus  defavorablement  que  les 
bateaux  ä  vapeur  nationaux  de  la  meme 
categorie. 

Les  dispositions  qui  precedent  entre- 
ront  en  vigueur  le  6ime  jour  apres  le  de- 
pot  des  ratifications  aux  archives  de  la 
commission  centrale. 


220.  17  Oktober  1845,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIENSTBÜCHER  FÜR 
DIE  SCHIFFSMANNSCHAFTEN  AUF  DEM  RHEIN.  Vdg.  Bl.  f.  d.  Unterrhein- 
kreis Nr.  42  S.  110. 

221.  1  November  1845,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DIE  INKRAFTSETZUNG  DER  SUPPLEMENTAR- 
ARTIKEL  XVI  UND  XVII  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTS-AKTE  VOM 
31  MÄRZ  1831,  BETR.  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Staatsblad  1845  Nr.6o. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 
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Gezienhet  XXIsteprotocol  van  de  jongste  zitting  der  Centrale  Commissie  voor  de 
Rijnvaart  te  Me«^2:,  vermeldende  de  ratificatie.doorde  onderscheideneOe verstaten, 
van  het  XVIde  suppletoir  artikel  tot  de  overeenkomst  van  31  Maart  i83i,houdende 
het  nieuwe  tarief  der  Rijnvaartregten,  mitsgaders  die  van  het  XVIIde  suppletoir 
artikel  tot  die  conventie,  houdende  de  nieuwe  lijst  der  voorwerpen,  welke  aan  ver- 
minderde  Rijnvaartregten  worden  onderworpen,  of  welke  vrij  van  die  regten  zijn; 

Gelet  op  artikel  4  van  de  overeenkomst  aangaande  de  Rijnvaart,  van  31  Maart 
1831,  waarbij  bepaald  is  dat  00k  het  vaste  regt  vatbaar  is  voor  vermeerdering  of 
vermindering,  naar  gelang  der  uitkomst  van  de  nadere  opmeting  van  den  Rijn, 
weUce  overeenkomstig  artikel  18  der  voornoemde  overeenkomst  zoude  geschieden, 
uit  de  uitkomst  van  welke  opmeting  thans  is  gebleken  dat  ook  voor  dien  afstand 
aan  Nederland  eene  verhooging  van  Vw  cents  voor  de  50  ponden,  bij  de  opvaart 
en  van  Vio  cents  voor  de  50  ponden  bij  de  afvaart  toekomt ; 

Gelet  op  artikel  2  van  de  wet  van  19  Junij  1845  [Staatshlad  «°.  28) ; 

Op  de  voordragt  van  Onze  Ministers  van  Financien  en  van  Buitenlandsche  Za- 
ken,  van  den  I5den  October  1845,  no.  10/882,  in-  en  uitgaande  regten,  en  van  den 
3isten  daaraanvolgende,  no.  27; 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Art.  I.  Het  nieuwe  tarief  der  Rijnvaartregten,  zoodanig  als  het  in  de  bijlage 
tot  dit  besluit  is  vermeld,  (nicht  abgedruckt,  vgl.  Nr.  210)  wordt  mits  deze  door 
0ns  bekrachtigd,  om  verbindende  te  zijn  te  rekenen  van  af  den  i6den  October  1845. 

Art.  2.  Het  tarief  van  het  vaste  regt,  zoodanig  als  hetzelve,  krachtens  artikel 
4  van  de  overeenkomst  aangaande  de  Rijnvaart,  van  31  Maart  1831,  aan  de  Neder- 
landsche  kantoren  wordt  geheven,  wordt  evenzeer  verhoogd  in  de  verhouding  bij 
het  slot  van  evengenoemd  artikel  4  vastgesteld,  en  bepaald  op  i3**/ioo  cents  bij  de 
opvaart  en  op  Q^ie  cents  bij  de  afvaart,  alles  voor  den  centenaar  van  50  Neder- 
landsche  ponden. 

Het  bedrag  van  het  verhoogde  of  verminderde  vaste  regt,  zoodanig  als  dit  in  de 
uitzonderingen  I  en  H  van  de  lijst  A,  gevoegd  bij  de  overeenkomst  van  31  Maart 
1831  is  bepaald,  ondergaat  echter  geene  verandering. 

Art.  3.  De  heffing  van  het  vaste  regt  en  van  het  Rijnvaartregt  aan  de  Neder- 
landsche  kantoren,  geschiedt  echter  in  afwachting  van  de  nadere  schikkingen  die 
omtrent  de  Rijnvaartregten  worden  te  gemoet  gezien,  voortdurend  volgens  de 
thans  bestaande  tarieven,  tot  dat  daaromtrent  nadere  bepalingen  door  0ns  zullen 
zijn  vastgesteld;  en  met  inachtneming  der  vrijdommen  en  Verminderingen,  welke 
krachtens  bestaande  overeenkomsten  op  de  Rijnvaartregten  worden  toegestaan. 

Art.  4.  De  lijst  der  goederen  welke  voortaan  slechts  aan  het  ^4  of  V»  ^^^  Rijn- 
vaartregten onderworpen,  of  welke  vrij  van  die  ragten  zijn,  wordt,  van  af  den  i6den 
October  1845,  vastgesteld  overeenkomstig  het  XVHde  suppletoir  artikel  tot  de 
conventie  van  31  Maart  1831,  in  de  bijlage  tot  dit  besluit  opgenomen  (nicht  abge- 
druckt, vgl.  Nr.  210). 

Onze  Minister  van  Financien  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  hetwelk 
in  het  Staatshlad  zal  worden  geplaatst. 

's-Gravenhage,  den  isten  November  1845.  WILLEM. 

De  Minister  van  Financien,  Uitgegeven  den  veertienden  November  1845, 

VAN  Hall,  De  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 

A.  G.  A.  VAN  Rappard. 
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222.  26    November    1845,    NIEDERLÄNDISCHER    KÖNIGLICHER   BE- 

SCHLUSS  BETR.  SCHIFFAHRTSABGABEN.  Staatsblad  1845  Nr.  65. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxembourg,  enz.,  enz.,  enz. 

Overwegende,  dat  het  nieuwe  tarief  van  scheepvaartregten  op  den  Rijn,  zoodanig 
als  hetzelve  bij  het  XVIde  suppletoir  artikel  tot  de  Mentzer  overeenkomst  van 
31  Maart  1831  is  vastgesteld,  bereids  door  andere  Rijnoe verstaten  is  ingevoerd 
geworden; 

Herzien  0ns  besluit  van  den  isten  November  IJ.  {Staatsblad  n°.  60) ; 

Op  de  voordragt  van  Onze  Ministers  van  Financien,  van  den  25sten  No- 
vember 11.,  n°.  91/1042,  in-  en  uitgaande  regten,  en  van  Buitenlandsche  zaken, 
van  den  26sten  November  11.,  n°.  10; 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  Artikel  3  van  0ns  besluit  van  den  isten  November  11.  [Staatsblad  no.  60) 
wordt  bij  deze  ingetrokken. 

Art.  2.  Het  tarief  van  scheepvaartregten  op  den  Rijn  en  dat  van  het  vaste  regt, 
worden  mitsdien  vastgesteld  overeenkomstig  het  bepaalde  bij  art.  i  en  2  van  voor- 
noemd  besluit. 

De  heffing  dezer  regten,  volgens  het  nieuwe  tarief,  vangt  aan  met  de  dagteeke- 
ning  van  het  tegenwoordig  besluit. 

Onze  Minister  van  Financien  is  belast  met  de  uitvoering  van  het  tegen- 
woordig besluit,  het  welk  in  het  Staatsblad  zal  worden  geplaatst. 

's-Gravenhage,  den  26sten  November  1845.  WILLEM. 

De  Minister  van  Financien,  Uitgegeven  den  dertigsten  November  1845, 

VAN  Hall.  De  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 

A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

223.  9  Dezember  1845,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BE- 
SCHLUSS  BETR.  DAS  AUSWEICHEN  VON  DAMPF-  UND  SEGEL- 
SCHIFFEN. Staatsblad  1845  Nr.  68. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Hebben  besloten  en  besluiten : 

Met  handhaving  van  de  algemeene  verordeningen  voor  het  onderling  uitwijken 
van  zeilschepen,  welke  bij  alle  zeevarende  natien  zijn  aangenomen,  te  weten : 

a.  dat  wanneer  een  schip  met  mimen  wind  zeilende,  een  bij  den  wind  Uggend 
schip  in  zijne  koerslijn  nadert,  eerstgemeld  voor  den  bij  den  wind  liggenden 
bodem  moet  wijken,  en  zoo  mogelijk  achter  denzelven  omloopen; 

b.  dat  wanneer  twee  schepen^  bij  den  wind  tegen  elkander  inliggende,  elkander 
ontmoeten,  het  schip  dat  over  bakboord  ligt,  bij  den  wind  moet  houden,  terwijl  het 
schip  dat  over  stuurboord  ligt  moet  afhouden,  en  zij  elkander  dus  wederkeerig  aan 
bakboord  voorbijvaren; 

c.  dat  wanneer  twee  schepen  met  ruimen  wind  zeilende,  elkander  ontmoeten,  zij 
elkander  evenzeer  aan  bakboordszijde  van  zieh  moeten  houden,  daartoe  het  roer 
(den  helmstok)  aan  bakboord  leggende; 

te  bepalen  als  volgt,  aangaande  het  voorbijvaren  en  onderhng  ontmoeten  van 
stoomvaartuigen,  en  van  stoomvaartuigen  en  zeilschepen. 
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Art,  I.  Met  den  28sten  Februarij  1846  worden  ingetrokken  en  buiten  werking 
gesteld,  de  Koninklijke  besluiten  van  den  4den  September  1824  {Staatsblad  no.  47) 
en  van  den  i5den  April  1826  {Staatsblad  no,  28). 

Met  den  isten  Maart  1846  komen  in  werking  de  navolgende  regelen  voor  het  uit- 
wijken  bij  ontmoeting  of  voorbijvaren  van  de  stoombooten  onderling,  en  van 
stoombooten  met  zeilschepen,  welke  moeten  worden  in  acht  genomen  op  zee  en  op 
de  rivieren,  stroomen,  kanalen,  reeden,  havenmonden  en  zeegaten  in  dit  Rijk, 

Art,  2.  Stoomvaartuigen  des  nachts  op  de  rivieren  en  stroomen,  of  buitengaats 
in  dnik  bezochte  vaarwaters  varende,  moeten  altijd  van  zons-ondergang  tot  zons- 
opgang  voorzien  zijn  van  twee  helder  lichtende  lantaams,  achterop  eene  met  roode 
glazen,  voorop  eene  met  groene  glazen,  geplaatst  in  den  voorsten  en  achtersten  mast 
of  bij  degenen,  die  slechts  e6nen  mast  hebben,  de  eene  aan  den  vlaggestok  achterop. 

De  schepen  door  stoombooten  gesleept  wordende,  moeten  gelijkerwijze  des  nachts 
66ne  lantaarn  met  witte  glazen  voeren. 

Art,  3.  Stoomvaartuigen  in  verschillende  koersen  varende,  die  elkander  zoo  na- 
bij  kruisen,  dat  zij,  in  dien  koers  voortsturende,  gevaar  zouden  loopen  van  elkander 
aan  boord  te  geraken,  moeten  beiden  het  roer  (den  helmstok)  aan  bakboord  leggen, 
zoodat  zij  elkander  wederkeerig  aan  bakboordszijde  voorbijvaren. 

In  rivieren,  kanalen  of  andere  enge  vaarwaters  moeten  beiden  alzoo  stuurboords- 
wal  houden,  zoo  na  als  het  vaarwater  gedoogt. 

De  bepalingen  in  dit  artikel  moeten  almede  in  acht  genomen  worden,  wanneer 
een  stoomvaartuig  een  met  mimen  wind  zeilend  vaartuig  ontmoet. 

Bij  ontmoeting  van  schepen  die  door  paarden  gejaagd  worden,  moet  het  stoom- 
vaartuig den  wal  tegen  over  het  Hjnpad  houden. 

Art,  4.  Bij  ontmoeting  in  engten,  is  het  stroomopvarend  stoomvaartuig  ver- 
pligt  zijne  vaart  te  verminderen. 

Wanneer  de  engte  zoo  naauw  is,  dat  niet  ten  minste  vier  Nederlandsche  eilen 
mimte  tusschen  de  uitstekende  deelen  der  elkander  ontmoetende  stoomvaartuigen 
zouden  overblijven,  moet  het  stroomopvarend  stoomvaartuig  de  engte  niet  op- 
varen,  maar  het  gaande  houden,  tot  dat  het  stroomaf varende  stoomvaartuig  de 
engte  gepasseerd  zij. 

De  bepaUngen  in  dit  artikel  zijn  eveneens  toepasselijk  op  de  stroomen  door  getij 
veroorzaakt. 

Art,  5.  Stoomvaartuigen  op  de  mimte  onder  stoom  varende,  in  welke  rigting 
00k,  zijn  gehouden  overal  uit  te  wijken  voor  een  bij  den  wind  liggend  vaartuig,  over 
elken  boeg. 

Art.  6.  Zeilvaartuigen  op  rivieren  of  in  engten  laverende,  moeten  zieh  echter 
zorgvuldig  wachten  om  tusschen  de  stoomvaartuigen  en  den  wal,  welken  deze  hou- 
den moeten,  te  geraken  en  zijn  mitsdien  verpUgt  te  wenden,  alvorens  deze  koers- 
lijn  van  naderende  stoomvaartuigen  te  kmisen, 

Art,  7.  Een  stoomvaartuig  een  ander  stoomvaartuig  in  eenig  naauw  vaarwater 
in  dezelfde  rigting  oploopende  en  voorbij  varende,  moet  altijd  het  vaartuig  dat  het 
voorbij vaart,  aan  bakboord  van  zieh  houden. 

De  voorste  moet  alzoo  houden  naar  bakboordszijde;  de  oploopende  naar  stuur- 
boordszijde. 

Wanneer  echter  het  voorste  vaartuig  door  paarden  gejaagd  wordt,  moet  het 
stoomvaartuig  den  wal  tegenover  het  lijnpad  houden. 
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Art.  8.  Wanneer  een  stoomvaartuig,  door  eenige  omstandigheid  buiten  des- 
zelfs  toedoen,  zieh  in  de  onvermijdelijke  noodzakelijkheid  ziet  gebragt,  om  van  de 
regelen  in  art.  3  en  7  gesteld,  af  te  wijken,  is  hat  verpligt,  terstond  zijne  vaart  aan- 
merkelijk  te  verminderen,  en,  ten  blijke  dat  het  den  wal  aan  hetzelve  aangewezen 
niet  kan  volgen,  bij  dag,  behalve  de  gewone  vlag,  nog  eene  blaauwe  vlag  ter  halver- 
mast  te  hijschen,  en  des  nachts,  behalve  de  in  art.  2  vermelde  lichten,  nog  een  wit 
licht  aan  den  boegspriet  te  hangen,  en  zoo  wel  bij  dag  als  bij  nacht,  bij  het  naderen 
van  andere  vaartuigen,  den  roeper  te  steken. 

Wanneer  het  stoomvaartuig  in  zoodanig  geval,  tusschen  een  vaartuig  dat  door 
paarden  gejaagd  wordt  en  het  lijnpad  moet  doorvaren,  moet  het  gejaagd  wordende 
schip,  zoodra  het  aangeroepen  wordt,  deszelfs  lijnen  laten  vaUen. 

Art.  9.  Zeilvaartuigen  op  rivieren  en  stroomen  zieh  met  stoomvaartuigen  be- 
vindende,  moeten  met  bezeilden  wind,  zoo  veel  het  vaarwater  toelaat,  in  het  mid- 
den-vaarwater  houden,  of  wel  nabij  den  wal  tegen  over  dien,  welken  de  stoom- 
vaartuigen houden  moeten. 

Art.  10.  Een  stoomvaartuig  op  rivieren  of  stroomen  bij  nacht  tijdelijk  stil  lig- 
gende,  met  de  maehines  buiten  werking,  zal  bij  de  twee  gekleurde  lichten  nog  eene 
lantaam  van  wit  glas  aan  den  top  van  den  grooten  mast  hijschen,  en  in  het  vaar- 
water voor  anker  liggende,  zal  hetzelve  des  nachts  eveneens  een  lantaam  van  wit 
glas  aan  den  mast  voeren,  met  weglating  van  de  gewone  groene  en  roode  lichten. 

Vaartuigen  door  stoombooten  gesleept  wordende,  moeten  desgelijks,  00k  wan- 
neer zij  in  het  vaarwater  ten  anker  liggen,  des  nachts  eene  lantaam  van  wit  glas 
vertoonen. 

Art.  II.  Bij  mistig  weder  varende,  zijn  de  stoomvaartuigen  verpligt  op  scheep- 
rijke  vaarwaters  voortdurend  de  klok  te  luiden. 

Ook  moeten  zij  in  zoodanig  geval  hunne  vaart  verminderen,  zoodat  die  de  vier- 
mijls-vaart  niet  te  boven  ga. 

Art.  12.  Op  houtvlotten,  welke  op  stroomen  of  kanalen  vervoerd  worden,  riioe- 
ten  des  nachts  twee  helder  lichtende  lantaams  met  witte  glazen  geplaatst  zijn, 
eene  voor  en  eene  achter,  onverschiDig  waar  zij  zieh  bevinden,  en  of  zij  stil  liggen 
of  in  de  vaart  zijn. 

Art.  13.  Stoomvaartuigen  welke  kleine  vaartuigen  ontmoeten  of  voorbijvaren, 
voor  welke  de  golfslag  door  de  räderen  veroorzaakt  gevaarlijk  kan  zijn,  moeten  zoo 
lang  met  verminderde  kracht  varen  tot  zij  op  een  genoegzamen  afstand  van  die 
vaartuigen  verwijderd  zijn. 

Wanneer  dusdanige  vaartuigen  zoo  nabij  het  stoomvaartuig  zijn,  dat  de  golfslag 
zelfs  bij  verminderde  kracht  gevaarlijk  is  te  achten,  moet  het  stoomvaartuig  zijne 
werktuigen  geheel  doen  stilstaan,  wanneer  zulks  zonder  gevaar  voor  eigene  veilig- 
heid  kan  plaats  hebben. 

Art.  14.  Bij  het  brengen  van  passagiers  en  goederen  aan  boord  van  voorbij va- 
rende stoomvaartuigen,  mögen  de  booten  of  vaartuigen,  welke  daartoe  dienen,  zieh 
niet  bij  het  stoomvaartuig  begeven  voor  dat  de  werktuigen  geheel  stilstaan. 

Art.  15.  De  stoomvaartuigen  mögen  de  sehipbruggen  slechts  met  verminderde 
kracht  doorvaren,  met  inachtneming  van  de  algemeene  maatregelen  van  voorzorg 
en  van  de  plaatseUjke  verordeningen  welke  voor  afzonderüjke  bruggen  mogten 
zijn  vastgesteld. 
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Omtrent  het  voorbijvaren  der  gierbruggen  moeten  de  plaatselijke  verordeningen 
in  acht  genomen  worden. 

Art.  16.  Alle  overtredingen  der  bepalingen  van  dit  besluit  zijn  strafbaar  vol- 
gens  de  wet  van  6  Maart  1818  {Staaisblad  no.  12),  of  volgens  het  algemeen  wetboek 
van  straf  regt,  wanneer  daartoe  termen  zijn,  onvenninderd  de  civüe  verantwoorde- 
Hjkheid  der  overtreders. 

Onze  Ministers  van  Binnenlandsche  Zaken,  van  Financien,  van  Buitenlandsche 
Zaken  en  van  Marine  zijn  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  hetwelk  in  het 
Staaisblad  zal  worden  geplaatst. 

Gegeven  te  's-Gravenhage,  den  gden  December  1845. 

WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 
VAN  Hall. 

De  Minister  van  Marine, 
J.  C.  RijK. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 

SCHIMMELPENNINCK  VAN  DER  OyE. 

De  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken, 

DE   LA   SaRRAZ. 

224.  18  Dezember  1845,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  AUF  GRUND  EI- 
NES BESCHLUSSES  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  EINFÜHRUNG  VON  DIENSTBÜCHERN 
FÜR  DIE  SCHIFFSLEUTE.  Sammlung  1889.  S.  89,  A.  Bl.  Coblenz  1846 
Stück  4. 

Im  Auftrage  der  Königlichen  Hohen  Ministerien  des  Innern  und  der  Finanzen 
bringe  ich  nachstehend  die  von  denselben  unter  dem  18.  v.  Mts.  erlassene  Verord- 
nung wegen  Einführung  von  Dienstbüchern  für  die  Schiffsleute  auf  den,  den  Rhein 
und  dessen  Nebenflüsse  innerhalb  der  Gränzen  des  Preuszischen  Gebietes  befah- 
renden Schiffen  zur  öffentlichen  Kenntnis. 

Verordnung  wegen  Einführung  von  Dienstbüchern  für  die  Schiffsleute  auf  den, 
den  Rhein  und  dessen  Nebenflüsse  innerhalb  der  Gränzen  des  Preuszischen  Gre- 
biets  befahrenden  Schiffen. 

Auf  Grund  eines  Beschlusses  der  Central-Kommission  für  die  Rheinschiffahrt 
zu  Mainz  wird,  zur  besseren  Beaufsichtigung  der  Schiffsleute  auf  den,  den  Rhein 
und  dessen  Nebenflüsse  innerhalb  der  Gränzen  des  Preuszischen  Gebiets  befahren- 
den Schiffen,  Nachstehendes  angeordnet: 

§  I.  Wer  bei  Publikation  dieser  Verordnung  als  Schiffsgeselle  (Schiff sgehülfe, 
Schiffsknecht)  oder  Schiffsjunge  (Schiffslehrling)  im  Dienste  eines,  den  Rhein  oder 
dessen  Nebenflüsse  innerhalb  des  Preuszischen  Gebiets  befahrenden  Dampf-  oder 
Segelschiffs-Führers  (patrons,  Schiffsmeisters,  Kapitäns,  Kondukteurs,  Satzschif- 
fers) steht,  oder  nach  Publikation  dieser  Verordnung  und  vor  dem  i.  Mai  1846  in 
einen  solchen  Dienst  tritt,  musz  sich  bis  zum  gedachten  Tage  mit  einem  Dienst- 
buche versehen. 

§  2.  Niemand  darf  vom  i.  Mai  1846  ab,  ohne  mit  einem  vorschriftsmäszigen 
Dienstbuch  versehen  zu  sein,  in  einem  Dienst  der  im  §  i  bezeichneten  Art.  treten 
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oder  —  sofern  er  hiernach  und  nach  dem  §  i  verpflichtet  war,  sich  mit  einem 
Dienstbuche  zu  versehen,  —  ein  Schifferpatent  erlangen. 

§  3.  Die  Dienstbücher  werden  nach  dem  anliegenden  Muster  gedruckt.  Sie  ge- 
währen Raum  zur  Eintragung  von  sechs  Dienstattesten  und  sind  bei  den  Stempel- 
verteilern für  den  Preis  von  lo  Sgr.  käuflich  zu  haben. 

Wer  nach  den  Bestimmungen  dieser  Verordnung  sich  mit  einem  Dienstbuche 
versehen  musz,  hat  solches  der  PoUzeibehörde  seines  Wohnortes  Behufs  der  Ausfer- 
tigung und  Eintragung  des  Signalements  vorzulegen.  Die  Eintragung  erfolgt  kos- 
tenfrei. 

§  4.  Jeder  Schiffsführer  ist  verbunden,  in  dem  Dienstbuche  des  aus  seinem 
Dienste  tretenden  Gesellen  oder  Jungen,  unter  Benutzung  des  zuerst  abgedruckten 
oder  des,  auf  das  zuletzt  ausgefüllte  Formular  unmittelbar  folgenden,  noch  unge- 
brauchten Attest-Formulars,  ein  pflichtmäsziges  Zeugnis  über  dessen  Betragen  mit 
Angabe  des  Entlassungsgrundes  zu  vermerken. 

Ein  solcher  Vermerk  kann  auch  durch  jede  Polizeibehörde  eines  Hafens  am 
Rhein  oder  an  einem  Nebenflusse  desselben  gemacht  werden. 

§  5.  Beschwerden  wegen  des  von  dem  Schiffsführer  erteilten  oder  verweigerten 
Zeugnisses  werden  durch  die  Polizeibehörden  erledigt,  welche  das  Ergebnis 
auf  dem  Dienstbuche  vermerken. 

§  6.  Wer  durch  Fahrlässigkeit  eine  Unvollständigkeit  oder  Unrichtigkeit  in 
dem,  ihm  erteilten  Dienstbuche  herbeiführt  oder  in  demselben,  ohne  die  Absicht 
zu  täuschen,  selbst  oder  durch  Andere  Eintragungen  irgend  einerArt  vornimmt,  er- 
leidet eine  Geldstrafe  von  i  bis  5  Thaler,  oder  im  Unvermögensfalle  verhältnismäs- 
sige (jefängnisstrafe. 

Eine  gleiche  Strafe  trifft  jeden  Gesellen  und  Jungen,  der  eine  der  vorstehend  ge- 
gebenen Bestimmungen  nicht  pünktlich  befolgt  oder  eine  solche  verletzt ;  desglei- 
chen jeden  Schiffsführer,  welcher  nach  Ablauf  der  im  §  i  bestimmten  Frist  einen, 
mit  einem  vorschriftsmäszigen  Dienstbuche  nicht  versehenen  Gesellen  oder  Jungen 
in  seinem  Dienste  behält  oder  in  seinen  Dienst  nimmt. 

Wer  in  der  Absicht  zu  täuschen,  selbst  oder  durch  Andere  Aenderungen  in  dem 
ihm  erteilten  Dienstbuche  vornimmt,  oder  in  gleicher  Absicht  dasselbe  unvollstän- 
dig macht,  oder  bei  dergleichen  Handlungen  hülf reiche  Hand  leistet,  wird  deshalb 
nach  den  allgemeinen  Strafgesetzen  beurteilt. 

Demjenigen,  welcher  eines  solchen  Verbrechens  wegen  bestraft  wird,  ist  das 
Dienstbuch  abzunehmen.  Ein  solches  darf  ihm,  nach  Umständen,  erst  nach  Ablauf 
einer  bestimmten  Frist  oder  niemals  wieder  erteilt  werden. 

7.  Auf  die  Bemannung  von  Seeschiffen,  welche  den  Rhein  befahren,  finden 
die  gegenwärtigen  Bestimmungen  keine  Anwendung.  Auch  gelten  diese  einstwei- 
len nicht  für  die  Bemannung  niederländischer  Rheinschiffe. 

Berlin,  den  18.  Dezember  1845. 

Der  Finanzminister  Für  den  Minister  des  Innern  im  Auftrage. 

(Gez.)  Flottwell.  {Gez.)  von  Manteuffel. 

Coblenz,  den  4.  Januar  1846. 

Der  Ober-Präsident  der  Rheinprovinz, 
»  Eichmann, 
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Formular  zu  den  Schiffsdienstbüchern. 

Seite  I. 

Dienstbuch 

SchifEs-Gesellen 
Schiffs- Jungen 


für  den)  nachstehend  signalisirten 


ausgefertigt  zu .den. 


,18. 


Signalement. 


(Unterschrift  der  ausfertigenden  Behörde:) 


Name : 

Geboren  in im  Kreise 

Alter: 

Grösse:  Fuss  Zoll  Strich  Preuss.  Mass. 

Haare: 

Augenbrauen : 

Stirn : 

Augen : 

Nase : 

Mund: 

Bart: 

Kinn: 

Gesicht : 

Gesichtsfarbe : 

Besondere  Zeichen:  _..       ...-,■      rr  .       1,  -rx  j      t  u  u 

Eigenhändige  Unterschrift  des  Inhabers 

(Vor-  und   Zunamen): 
unterzeichnet  in  Gegenwart  und  attestirt  von  dem  Beamten : 

Seite  2  und  3. 

Abdruck  der  Verordnung  vom   18.   December  1845   wegen  Einführung  von 

Dienstbüchern  für  die  Schiffsleute  auf  den,  den  Rhein  und  dessen  Nebenflüsse 

befahrenden  Schiffen. 

Seite  4  imd  5. 


Name  des  Schiffers 
und  des  von  ihm 
geführten  Schiffes. 

Der  Inhaber    " 
ist  angenommen, 

«0 

•0     3 

M< 
c«    ^ 

H    S 

V 

Q 

Visirt 
von  der 
Polizei- 
Behörde 
zu 

Eingetragen 

unter  der  N°. .  .  . 

des  Registers. 

Bemerkungen 

der 

Polizei- 

und 
Hafen- 
Behörde. 

Dienst- 
abschieds- 

•c  .£ 

auf       in  welcher 
welche       Eigen- 
Zeit?   j      Schaft? 

Zeugniss 

mW 

H    S 
«> 

s 

Angabe,  unter  wel- 
chem Datum  und  von 
welcher  Regierung  er 
das  Patent  erhalten. 

und  Grund  des 
Austritts  aus 
dem  Dienste. 

I. 

2. 

3- 
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Seite  6  und  7. 

Name  des  Schiffers 
und  des  von  ihm 
geführten  Schiffes. 

Der  Inhaber 
ist  angenommen, 

s 

Visirt 
von  der 
Polizei- 
Behörde 
zu 

Eingetragen 

unter  der  N° 

des  Registers. 

Bemerkungen 

der 

Polizei- 

und 
Hafen- 
Behörde. 

Dienst- 
abschieds- 

•a  .S 

Zeugniss 
und  Grund  de  j 
Austritts  aus 
dem  Dienste. 

5 

Angabe,  unter  wel- 
chem Datum  und  von 
welcher  Regierung  er 
das  Patent  erhalten. 

auf 

welche 
Zeit? 

in  welcher 
Eigen- 
schaft? 

4. 

5- 

6. 

,  VOLLZUGSANWEISUNG. 

Berlin,  den  18.  Dezember  1845. 

In  der  Anlage  teilen  wir  Euer  pp.  eine  Verordnung  wegen  Einführung  von  Dienst- 
büchern für  die  Schiffsleute  auf  dem  Rhein  und  dessen  Nebenflüssen  innerhalb  der 
Grenzen  des  Preuszischen  Gebiets  nebst  dazu  gehörigen  Schema  mit  dem  Ersuchen 
mit  diese  Verordnung,  welche  aus  dem  Beschluss-ProtokoU  der  Rheinschiffahrts- 
Central-Kommission  Nr.  X  von  1844  und  Nr.  IX  von  1845  hervorgegangen  ist, 
durch  die  betreffenden  Amtsblätter  zur  öffentlichen  Kenntnis  bringen  zu  lassen 
und  die  Behörde  wegen  der  Ausführung  der  Maszregel  mit  Anweisung  zu  versehen. 
Von  dem  Stück  des  Amtsblattes,  welches  die  Verordnung  enthält,  wollen  Euer  pp. 
zehn  Exemplare  einreichen. 

In  Betreff  des  Gebiets  der  Dienstbücher  (§  3)  ist  die  in  Abschrift  anliegende  Ver- 
fügung erlassen.  Nach  Maszgabe  des  §  7  finden  die  Vorschriften  der  Verordnung 
einstweilen  auf  die  Bemannung  niederländischer  Rheinschiffe  keine  Anwendung. 
Es  ist  daher  in  dem  Falle,  wenn  ein  Schiffsgeselle  oder  Schiffsjunge  aus  dem  Dien- 
ste auf  einem  niederländischen  Schiffe  in  den  Dienst  auf  einem  anderen  Rhein- 
schiffe übertreten  will,  von  demselben  die  Beibringung  eines  Dienstbuches  nach 
Umständen  überhaupt  nicht  oder  doch  nicht  für  die  Dienstzeit  auf  dem  niederlän- 
dischen Schiffe,  sondern  nur  derselbe  Ausweis  wie  bisher  zu  verlangen.  Es  ist  aber 
darauf  Bedacht  zu  nehmen,  dasz  nicht  der  Uebertritt  aus  dem  Dienste  auf  einem 
niederländischen  in  den  Dienst  auf  einem  anderen  Schiffe  und  umgekehrt  zur  Um- 
gehung der  hinsichtlich  der  Dienstbücher  erteilten  Vorschriften  gemiszbraucht  werde. 

Der  Finanzminister.  Für  den  Minister  des  Innern. 

Unterschrift.  {Gez.)  v.  Manteuffel. 

An  den  Königlichen  Oberpräsidenten  Herrn  Eichmann,  Hochwohlgeboren  zu 
Coblenz. 

225.  1846,  EICHORDNUNG  DER  ZENTRAL- KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT FÜR  DAMPFSCHIFFE. Baden,  Hessen  9  Juni  1847  Sammlung  1889 
S.  150  u.  174,  Reg.  Bl.  1847  Nr.  23  S.  167,  Nassau,  Preussen  31  Oktober  1846,  A.  Bl. 
Coblenz  1846.   Aus  Bayern,  Frankreich  und  Niederland  nicht  zu  ermitteln. 
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226.  6  Januar  1846,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  AUF  GRUND  EI- 
NES BESCHLUSSES  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  EINFÜHRUNG  VON  DIENSTBÜCHERN 
FÜR  DIE  SCHIFFSMANNSCHAFTEN  AUF  DEM  RHEIN.  Amts  u.  In- 
teU.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1846  Nr.  3. 

Im  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

Auf  dem  Grunde  der  in  der  Sitzimg  der  Rheinschiffahrts-Central-Commission 
vom  29.  August  1845  getroffenen  Vereinbarung  der  sechs  obem  Rheinuferstaaten 
und  im  Vollzuge  der  deszfalls  vom  Königl.  Ministerium  des  Innern  erhaltenen  Auf- 
träge, wird  über  die  Einführung  von  Dienstbüchern  für  die  Mannschaft  auf  den 
rheinischen  Schiffen,  bezüglich  der  Bayer.  Stromstrecke  und  den  Bayer.  Rhein- 
schiffsmannschaften überhaupt,  hiermit  verfügt,  was  folgt: 

§  I.  Wer  zur  Zeit  als  Schiffsgeselle  (Schiffsgehilfe,  Schiffsknecht  u.  s.  w.)  oder  als 
Schiffsjunge  (Schiff slehrUng)  im  Dienste  eines  den  Rhein,  sei  es  mittels  eines  Se- 
gels- oder  eines  Dampfschiffes,  befahrenden  Schiffers  (Patrons,  Schiffsmeisters, 
Kapitains,  Conducteurs,  Führers,  Setzschiffers  u,  s.  w.)  steht,  musz  sich  bis  ziun  i. 
Mai  1846  mit  einem  Dienstbuche  versehen. 

§  2.  Niemand  darf  von  dem  bezeichneten  Tage  an,  ohne  mit  einem  vorschrifts- 
mäszigen  Dienstbuche  versehen  zu  sein,  in  einen  Dienst  der  vorstehend  angegebe- 
nen Art  treten. 

§  3.  Ebenso  kann  Niemand  von  diesem  Tage  an  im  diesseitigen  Regierungsbe- 
zirke ein  Patent  als  Rheinschiffer  oder  Steuermann  erlangen,  der  nicht  im  Besitze 
eines  solchen  Dienstbuches  sich  befindet. 

§  4.  Die  Dienstbücher  werden  von  den  betreffenden  Heimats-Distrikts-Polizei- 
Behörden  (Königl.  Landcommissariaten)  ausgestellt  und  der  Druck  und  Verlag 
derselben  wird  bei  den  Wanderbüchem  für  die  Handwerksgesellen,  unter  die  un- 
mittelbare Aufsicht  der  unterfertigten  Stelle  gestellt. 

§  5.  Verliert  ein  Geselle  oder  Junge  sein  Dienstbuch,  so  hat  er  solches  bei  der 
nächsten  Polizeibehörde  glaubhaft  darzutun,  und  Bescheinigung  derjenigen  Be- 
hörde, bei  welcher  er  das  Buch  zuletzt  visieren  liesz,  sowohl  darüber,  dasz  dies  ge- 
schehen, als  auch,  dasz  Nichts  ihm  Nachteihges  in  dem  Dienstbuche  enthalten  war, 
zu  erwirken,  und  darauf  hin  erstere  Behörde  zu  ersuchen,  ihm  ein  solches  von  sei- 
ner Heimatsbehörde  zu  verschaffen. 

Kann  er  die  angegebene  Nachweisung  nicht  liefern,  so  hat  er  sich  der  Zurück- 
weisung in  seine  Heimat  mit  Laufzettel  zu  gewärtigen. 

Ist  der  Geselle  oder  Junge  durch  Krankheit  oder  aus  andern  Ursachen  genötigt, 
eine  Zeit  lang  arbeitslos  in  einem  Orte  zuzubringen,  so  musz  er  sich  dieses  durch 
obrigkeitUche  Zeugnisse  in  seinem  Dienstbuche  bescheinigen  lassen. 

§  6.  Jeder  Schiffer  ist  verbunden,  in  dem  Dienst  buche  des  aus  seinem  Dienste 
tretenden  Gesellen  oder  Jungen  ein  pflichtmäsziges  Zeugnis  über  dessen  Betragen, 
mit  Angabe  des  Entlassimgsgrundes  zu  vermerken. 

Ein  solcher  Vermerk  kann  auch  durch  jede  Polizeibehörde  eines  Rheinhaiens 
gemacht  werden. 

§  7.  Beschwerden,  wegen  des  von  dem  Schiffer  erteilten  oder  verweigerten  2Jeug- 
nisses,  werden  von  der  Polizeibehörde  des  Rheinhafens  untersucht  und  beschieden, 
sodann  das  Ergebnis  in  dem  Dienstbuche  vorgemerkt. 
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§  8,  Wer  durch  Fahrlässigkeit  eine  Un Vollständigkeit  oder  Unrichtigkeit  in  dem 
ihm  erteilten  Dienstbuche  herbeiführet,  oder  in  demselben,  ohne  die  Absicht  zu 
täuschen,  selbst  oder  durch  Andere  Eintragungen  oder  Abänderungen  irgend  einer 
Art  vornimmt,  erleidet  eine  Polizeistrafe  nach  Maszgabe  des  diesseitigen  Polizei- 
strafgesetzes. 

Eine  gleiche  Strafe  trifft  jeden  Gesellen  oder  Jungen,  der  obigen  Bestimmungen 
sub  No.  I  und  2  nicht  pünktlich  nachkömmt,  desgleichen  jeden  Schiffer,  welcher 
einen,  mit  einem  vorschriftsmäszigen  Dienstbuche  nicht  versehenen  Gesellen  oder 
Jungen,  von  dem  sub  No.  i  bezeichneten  Tage  an,  in  seinem  Dienste  behält  oder 
in  seinen  Dienst  nimmt. 

Wer  in  der  Absicht  zu  täuschen,  selbst  oder  durch  Andere  Abänderungen  in  sei- 
nem Dienstbuche  vornimmt  oder  in  gleicher  Absicht  dasselbe  unvollständig  macht, 
oder  bei  dergleichen  Handlungen  hilfreiche  Hand  leistet,  wird,  wenn  diese  absicht- 
lich vorgenommenen  Veränderungen  den  Charakter  eines  Verbrechens  oder  zucht- 
polizeilichen Vergehens  nicht  haben,  mit  der  nach  obigem  Strafgesetze  zulässigen 
höchsten  Polizeistrafe  belegt  und  kann  später  ein  Patent  als  Rheinschiffer  oder 
Steuermann  nicht  mehr  erlangen. 

Auszerdem  wird  ihm  das  Dienstbuch  sogleich  bei  erfolgter  Strafverurteilung  ab- 
genommen und  nach  Umständen  erst  nach  Ablauf  einer  bestimmten  Frist  oder  nie- 
mals wieder,  von  der  vorgesetzten  Heimats-Districts-Polizei-Behörde  erteilt. 

§  9.  Vorhergehende  Bestimmungen  wegen  Einführung  der  Dienstbücher  finden 
einstweilen  auf  die  Bemannung  Niederländischer  Rheinschiffe  keine  Anwendung. 

Es  ist  daher  in  dem  Falle,  wenn  ein  Schiffsgeselle  oder  Dienst  junge  aus  dem 
Dienste  auf  einem  Niederländischen  Schiffe  in  den  Dienst  auf  einem  anderen 
Rheinschiffe  übertreten  will,  von  demselben  die  Beibringung  eines  Dienstbuches, 
nach  Umständen  überhaupt  nicht,  oder  doch  nicht  für  die  Dienstzeit  auf  dem  Nie- 
derländischen Schiffe  zu  verlangen. 

Jedoch  ist  von  den  Hafenpolizeibehörden  darüber  zu  wachen,  dasz  nicht  der 
Uebertritt  aus  dem  Dienste  auf  einem  Niederländischen  in  den  Dienst  auf  einem 
anderen  Rheinschiffe,  und  umgekehrt,  zur  Umgehung  der  obigen  Vorschriften 
über  die  Dienstbücher  gemiszbraucht  werde. 

Speyer,  den  6.  Januar  1846. 
Königlich  Bayerische  Regierung  der  Pfalz,    Kammer  des  Innern. 

Freiherr  von  Schrenk.  Schalk. 

227.  14  Mai  1846,  NASSAUISCHE  VERORDNUNG  AUF  GRUND  EINES 
BESCHLUSSES  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT BETR.  DIE  EINFÜHRUNG  VON  DIENSTBÜCHERN 
FÜR  DIE  SCHIFFSLEUTE  AUF  DEM  RHEIN.  V.  Bl.  1846  Nr.  8. 

Auf  den  Grund  der  über  die  Einführung  von  Dienstbüchern  für  die  Schiffsleute 
auf  dem  Rhein  bei  der  Central-Rheinschiffahrts- Kommission  stattgefundenen  Ver- 
handlungen werden  nachstehende  Bestimmungen  hierdurch  zur  Danachachtung 
bekannt  gemacht. 

§  I.  Wer  bei  Publikation  dieser  Verordnung  als  Schiffsgeselle  (Schiff sgehülfe, 
Schiffsknecht  u.  s.  w.),  oder  als  Schiffsjunge  (Schiffslehrling)  im  Dienste  eines  den 
Rhein,  sei  es  mittelst  eines  Segel-  oder  Dampfschiffs  befahrenden  Schiffers  (Pa- 
trons, Schiffsmeisters,  Capitains,  Condukteurs,  Führers,  Setzschiffers  u.  s.  w.) 
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steht,  oder  innerhalb  vier  Wochen,  vom  Tage  der  PubUkation  dieser  Verordnung 
in  einen  solchen  Dienst  tritt,  hat  sich  längstens  bis  zum  Ablaufe  der  eben  ange- 
führten Frist  mit  einem  nach  Vorschrift  des  §  3  ausgefertigten  Schiffs-Dienstbuche 
zu  versehen. 

§  2.  Niemand  kann  nach  Ablauf  der  im  §  i  angegebenen  Frist  ohne  mit  einem 
vorschriftsmässigen  Schiffs-Dienstbuche  versehen  zu  sein,  in  einen  Dienst  der  eben 
bezeichneten  Art  treten,  oder  ein  Patent  als  Rheinschiffer  erlangen. 

§  3.  Die  Schiffsdienstbücher  werden  nach  dem  beigefügten  Formular  ausge- 
stellt und  sind  die  Herzogl.  Aemter  zu  deren  Erteilung  an  ihre  Amtsimtergebenen, 
nach  Massgabe  der  über  Ausfertigung  der  Wanderbücher  bestehenden  Vorschrif 
ten  (Verordnung  vom  2.  Februar  1816),  ermächtigt. 

§  4.  Jeder  Schiffer  ist  verbunden,  über  das  Betragen  des  aus  seinem  Dienste  tre- 
tenden Gesellen  oder  Jungen  ein  pflichtmässiges  Zeugnis,  mit  Angabe  des  Grundes 
der  Entlassung,  in  das  Schiffs-Dienstbuch  desselben  einzutragen. 

Ein  solcher  Eintrag  kann  auch  durch  jede  Polizeibehörde  eines  Rheinhafens  ge- 
macht werden. 

§  5.  Beschwerden  wegen  des  von  dem  Schiffer  erteilten  oder  verweigerten  Zeug- 
nisses werden  allenthalben  durch  die  zuständigen  Polizeibehörden  erledigt,  welche 
das  Ergebnis  in  dem  Dienstbuche  bemerken. 

§  6.  Verliert  der  Geselle  oder  Junge  sein  Schiffs-Dienstbuch,  so  hat  er  dieses  bei 
der  nächsten  Polizei-Stelle  glaubhaft  darzutun,  derselben  ausserdem  eine  Beschei- 
nigung derjenigen  Behörde,  bei  welcher  er  das  Buch  zuletzt  visiren  liess,  sowohl 
darüber,  dass  dieses  geschehen,  als  auch,  dass  damals  nichts  ihm  Nachteiliges  in 
dem  Dienstbuche  enthalten  war,  vorzulegen  und  darum  nachzusuchen,  das  ihm 
ein  neues  Dienstbuch  ausgefertigt,  resp.  von  seiner  nach  §  3  zu  dessen  Ausstellung 
competenten  Heimatsbehörde  verschafft  werde.  Kann  er  die  angegebene  Nachwei- 
sung nicht  liefern,  so  hat  er  die  Zurückweisung  in  seine  Heimat  mittelst  Laufzet- 
tels zu  gewärtigen.  Ist  der  Geselle  oder  Junge  genötigt,  wegen  Krankheit  oder  an- 
derer Ursachen  eine  Zeitlang  arbeitslos,  in  eyiem  Orte  zuzubringen,  so  muss  er  sich 
dieses  durch  obrigkeitliche  Zeugnisse  in  seinem  Dienstbuche  bescheinigen  lassen. 

§  7.  Wer  durch  Fahrlässigkeit  eine  Unvollständigkeit  oder  Unrichtigkeit  in  dem 
ihm  erteilten  Dienstbuche  herbeiführt,  oder  in  demselben,  jedoch  ohne  die  Ab- 
sicht zu  täuschen,  selbst,  oder  durch  Andere  Eintragungen  oder  Aenderungen  ir- 
gend einer  Art  vominmit,  oder  deren  Vornahme  zulässt,  verfällt  in  eine  durch  das 
betreffende  Herzogliche  Amt  zu  erkennende  Geldbusse  von  i  Gulden  bis  15  Gul- 
den, oder  im  Falle  der  Zahlungsunfähigkeit  in  eine  entsprechende  Arreststrafe. 

Gleiche  Strafe  trifft  jeden  Gesellen  oder  Jungen,  welcher  die  Vorschrift  in  §  i  und 
2  dieser  Verordnung  nicht  befolgt,  sowie  jeden  Schiffer,  der  nach  Ablauf  der  §  i  be- 
zeichneten Frist  einen,  mit  einem  vorschriftsmässigen  Schiffsdienstbuche  nicht  ver- 
sehenen Gesellen  oder  Jimgen  in  seinem  Dienste  behält,  oder  in  seinen  Dienst 
nimmt.  ^ 

Wer  in  der  Absicht  zu  täuschen,  selbst  in  dem  ihm  erteilten  Dienstbuche  Aende- 
rungen oder  Eintragungen  vornimmt,  oder  durch  Andere  vornehmen  lässt,  oder  in 
gleicher  Absicht  dasselbe  unvollständig  macht,  oder  wer  zu  dergleichen  Handlun- 
gen Beihülfe  leistet,  verfällt  in  die  für  diese  Vergehen  nach  dem  gewöhnlichen  Ver- 
fahren zu  erkennenden  Strafen  und  es  kann  nach  Umständen  gegen  einen  solchen 
zugleich  auf  Entziehung  des  Dienstbuches,  für  eine  bestimmte  Zeit  oder  für  immer. 
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auf  Antrag  des  betreffenden  Herzoglichen  Amtes  durch  die  HerzogHche  Landes- 
Regierung  erkannt  werden. 

§  8.  Auf  die  Bemannung  von  Seeschiffen,  welche  den  Rhein  befahren,  finden 
die  gegenwärtigen  Bestimmungen  keine  Anwendung,  eben  so  wenig  vor  der  Hand 
auf  die  Bemannung  Niederländischer  Schiffe. 

Die  Herzogliche  Landes-Regierung  ist  mit  dem  Vollzug  dieser  Verordnung  be- 
auftragt. 

Wiesbaden,  den  14.  Mai  1846. 
Herzogliches  Staats-Ministerium. 
(Gez.)  Freiherr  von  Dungern.  vdt.   Stein. 

Formular  zu  den  Schiffs-Dienstbüchern. 
(in  Oktav  zu  drucken). 
(Stempelzeichen . ) 

Schiffs-Dienstbuch 
für 

Stand : 
Alter: 

verheiratet 
ist  militärpflichtig 

Grösse :  Schuh,  Zoll,  Herzogl.  Nass.  Mass,  der  10  zollige  Schuh  =  3  De- 

zimetern. 
Farbe  und  Schnitte  der  Haare 
Form  der  Stirn 
Farbe  der  Augenbrauen 
Farbe  der  Augen 
Bildung  der  Nase 
Mund 
Bart 
Kinn 

Gesichtsfarbe 
Gesichtsform 
Besondere  Zeichen 
Unterschrift  des  Inhabers, 

Alle  Zivil-  und  Militärbehörden  werden  ersucht,  dem  Inhaber  obrigkeitlichen 
Schutz  angedeihen  zu  lassen.  Derselbe  ist  bei  Aushändigung  dieses  Schiffs-Dienst- 
buches angewiesen  worden,  solches  bei  der  betreffenden  Polizeibehörde  visiren  zu 
lassen. 

Versäumt  er  dieses,  oder  sind  von  den  sieben  zu  Einträgen  bestimmten  Blättern 
eins  oder  mehrere  herausgeschnitten,  so  werden  alle  obrigkeitlichen  Behörden  er- 
sucht, den  Vorzeiger,  weil  er  sich  dadurch  verdächtig  gemacht,  diurch  einen  Schub- 
Pass  anher  zurückzusenden,  ihm  aber  sonst,  wenn  das  Schiffsdienstbuch  vollge- 
schrieben ist,  ein  anderes,  auf  dieses  sich  beziehendes  zu  erteilen. 

(Militärpflichtige  müssen  die  unterzeichnete  Behörde  in  fortwährender  Kenntnis 
von  ihrem  Aufenthalt  erhalten). 

Der  Inhaber  hat  sich  bei  der  hiesigen  Amtsstelle,  welche  zur  Ausfertigung  der 
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Schiff s-Dienstbücher  ermächtigt  ist,  persöiüich  gestellt  und  es  ist  ihm  dieses 
Schiffs-Dienstbuch  mit  besonderer  Verweisung  auf  die  nachfolgenden  gesetzlichen 
Bestimmungen  erteilt  worden. 

Geschehen  zu         den         ten         18 

Herzoglich  Nassauisches  Amt. 

(Folgt  ein  Abdruck  der  vorstehenden  Verordnung  über  die  Einführung  der 
Schiffs-Dienstbücher,  und  hierauf  die  nachstehende  Tabelle.) 


2-3 

hfl'*' 


Namen    des   Schiffers 
und  des  von  ihm  ge- 
führten Schiffes. 


Angabe  unter  welchem 
Datum  und  von  wel- 
cher Behörde   er  sein 
Patent  erhalten. 


Der  Inhaber  ist 
angenommen 


9i 
O      . 


^1 

|i 

e.SP 


bo<J 
H 


Visirt 
von  der 

Polizei- 
behörde 
zu. 


™  «3 


Bemer- 
kungen 
der  Poh- 
zei-  und 
Hafen- 
Behörde. 


CO   S   3 
55  c  C  "S 

M  4)  t3 


228.  18  Juli  1846,  BEKANNTMACHUNG  DES  KÖNIGLICH  PREUSSI- 
SCHEN  OBER-PRÄSIDIUMS  IN  KÖNIGSBERG  BETR.  DIE  SCHIF- 
FER- UND  SCHIFFSPATENTE  FÜR  AUS  DEN  OSTSEEHAFEN  NACH 
DEN  RHEINHAFEN  BESTIMMTE  SCHIFFER.  A.  Bl.  Köningsberg  1846. 

Um  für  die  diesseitigen,  aus  den  Ostseehäfen  nach  einer  der  Rheinstädte  be- 
stimmten Schiffer  hinsichtlich  der  Durchfahrt  durch  die  Niederländischen  Gewäs- 
ser denjenigen  Schwierigkeiten,  welche  der  Nichtbesitz  von  Rheinschiffahrtspaten- 
ten Königl.  Niederländischer  Seits  leicht  zur  Folge  haben  kann,  für  die  Zukimft 
vorzubeugen,  ist  höheren  Ortes  angeordnet  worden,  dasz  von  der  Regierung  zu 
Cöln  die  beiden  zu  Stettin  und  Danzig  bestehenden  Prüfungs-Commissionen  mit 
vorschriftsmäszigen  Formularen  zu  Rheinschiffahrtspatenten  versehen,  letztere 
hinsichtlich  der  zur  Rheinschiffahrt  angemeldeten  und  hiefür  befähigt  befundenen 
Schiffer  und  der  zur  Fahrt  nach  dem  Rheine  bestimmten  Schiffe  mit  allem  Erfor- 
derlichen Seitens  der  gedachten  Prüfungs-Commisionen  in  jedem  einzelnen  Falle 
ausgefüllt  und  der  Regierung  zu  Cöln  zugesandt  werden,  welche  dieselben  hier- 
nächst  nach  dem  hier  gleichzeitig  mitzutheilenden  Wunsche  der  betreffenden,  dar- 
über von  der  Prüfungs-Commission  sofort  zu  vernehmenden  Extrahenten  entwe- 
der sogleich  an  die  betreffende  Commission  oder  an  diejenige  Adresse  in  einem  Nie- 
derländischen Hafen  schicken  wird,  welche  der  Schiffer  aufgibt,  damit  dieser  sie 
hier  bei  seinem  Durchgange  in  Empfang  nehme. 

Dies  wird  hierdurch  im  höheren  Auftrage  zur  Kenntnis  des  schiffahrttreibenden 
PubUkums  gebracht. 

Königsberg,  den  i8ten  Juli  1846. 

229.  22  Juli  1846,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  LOOTSENWESEN. 

Schirges  S.  300. 

230.  18  Dezember  1846,  BADISCH-BAYRISCHE  BRÜCKENORDNUNG  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFBRÜCKE  BEI  MANNHEIM.  Kr.  A.  Bl.  der  Pfalz  1847  S.  140. 

231.  21  Dezember  1846,  PREUSSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DAS  LOOTSENWE- 
SEN. Schirges  S.  300. 
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232.  23  März  1847,  HESSISCHE  VERORDNUNG  AUF  GRUND  EINES  BE- 
SCHLUSSES DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEINSCHIFF- 
FAHRT BETR.  DIE  EINFÜHRUNG  VON  DIENSTBÜCHERN  FÜR 
DIE  SCHIFFSMANNSCHAFT  AUF  DEM  RHEIN.  Sammlung  1889  S.  76, 
Reg.  Bl.  1847  Nr.  13  S.  113. 

Auf  den  Grund  der  bei  der  Central-Commission  für  die  Rheinschiffahrt  stattge- 
fundenen Verhandlungen  wird  zur  besseren  Beaufsichtigung  der  Schiffsleute  auf 
den,  den  Rhein  befahrenden  Schiffen  Nachstehendes  verordnet: 

§  I.  Wer  bei  Publication  dieser  Verordnung  als  Schiffsgeselle  (Schiffsgehülfe, 
Schiffsknecht,  Heizer,  sobald  nur  deren  Annahme  auf  eine  bestimmte  Zeit,  oder 
für  einen  bestimmten  Zweck  erfolgt  ist)  oder  als  Schiffsjunge  (Schiffslehrling)  im 
Dienste  eines  den  Rhein  innerhalb  des  Grossherzogl.  Hessischen  Gebietes  befahren- 
den Dampf-  oder  Segelschiffsführers  (Patrons,  Schiffsmeisters,  Capitäns,  Conduc- 
teurs,  Setzschiffers)  steht,  oder  nach  Publication  dieser  Verordnung  und  vor  dem 
I.  Mai  1847  in  einen  solchen  Dienst  tritt,  muss  sich  bis  zum  gedachten  Tage  mit 
einem  Dienstbuche  versehen. 

Auf  Steuerleute  finden  diese  Vorschriften,  insofern  dieselben  für  einen  directen 
und  regelmässigen  Dienst  angenommen  sind,  ebenfalls  Anwendung. 
.  §  2.  Niemand  kann  vom  i.  Mai  1847  an,  ohne  mit  einem  vorschriftsmässigen 
Dienstbuche  versehen  zu  sein,  in  einen  Dienst  der  im  §  i  bezeichneten  Art  treten, 
oder  ein  Schifferpatent  erlangen. 

§  3.  Die  Dienstbücher  werden  im  Grossherzogthume  nach  dem,  gegenwärtiger ^ 
Verordnung  beigedruckten  Muster  ausgefertigt  und  zwar  für  Inländer  von  dem 
betreffenden  Grossherzogl.  Kreisrath  des  Heimathsorts.  Ausländer,  welche  auf 
einem  Hessischen  Fahrzeug  Dienst  nehmen  und  sich  noch  nicht  im  Besitz  eines, 
dem  Zwecke  dieser  Verordnung  entsprechenden  Dienstbuches  befinden,  haben  auf 
den  Grund  vorausgegangener  Legitimation  die  Ausfertigung  eines  solchen  bei  dem- 
jenigen Grossherzogl.  Kreisrath  zu  erwirken,  in  dessen  Kreis  der  Schiffer,  bei  wel- 
chem sie  in  Dienst  treten  wollen^  seinen  Wohnsitz  hat.  In  dringenden  Fällen  kaim 
jedoch  auch  die  Ausfertigung  bei  der  kreisräthlichen  Behörde  des  nächsten  Hessi- 
schen Rheinhafens  nachgesucht  und  von  dieser  vollzogen  werden. 

Die  Ausfertigung  geschieht  kostenfrei  und  für  das  Dienstbuch  ist  nur  der  auf 
dem  Titelblatt  für  Papier,  Druck  und  Einband  bemerkte  Preis  zu  vergüten. 

§  4.  Verliert  ein  Geselle  etc.  oder  Junge  sein  Dienstbuch,  so  hat  er  solches  bei 
der  nächsten  Polizeibehörde  glaubhaft  darzuthun  und  Bescheinigung  derjenigen 
Behörde,  bei  welcher  er  das  Buch  zuletzt  visiren  liess,  sowohl  darüber,  dass  dieses 
geschehen,  als  auch  darüber,  dass  nichts  ihm  Nachtheiliges  in  dem  Dienstbuche 
enthalten  war,  zu  erwirken  und  hiernach  erstere  Behörde  zu  ersuchen,  ihm  entwe- 
der, wenn  dieselbe  nämhch  dazu  nach  Massgabe  dieser  Verordnung  berechtigt  er- 
scheint, ein  neues  Dienstbuch  auszufertigen,  oder  ein  solches  von  seiner  Heimaths- 
behörde  zu  verschaffen.  Kann  er  die  angegebene  Nachweisung  nicht  liefern,  so  hat 
er  sich  der  Zurückschickung  in  seine  Heimath  mit  Laufzettel  zu  gewärtigen. 

Ist  der  Geselle  etc.  oder  Junge  durch  Krankheit  oder  aus  anderen  Ursachen  ge- 
nöthigt,  eine  Zeit  lang  arbeitslos  in  einem  Orte  zuzubringen,  so  muss  er  sich  dieses 
durch  obrigkeithche  Zeugnisse  in  seinem  Dienstbuche  bescheinigen  lassen. 

§  5.  Jeder  Schiffsführer  ist  verbunden,  über  das  Betragen  des  aus  seinem  Dien- 
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ste  tretenden  Gesellen  etc.  oder  Jungen  ein  pflichtmässiges  Zeugniss,  mit  Angabe 
des  Grundes  der  Entlassung,  in  das  Dienstbuch  desselben  einzutragen. 

Ein  solcher  Eintrag  kann  auch  durch  jede  Polizeibehörde  eines  jeden  Rheinha- 
fens gemacht  werden. 

§  6.  Beschwerden  wegen  des  von  dem  Schiffer  ertheilten  oder  verweigerten 
2^ugnisses  werden  von  der  Polizeibehörde  des  Rheinhafens,  in  welchem  der  Schif- 
fer und  der  das  Zeugniss  ansprechende  Geselle  etc.  oder  Junge  sich  gerade  befinden, 
untersucht  und  entschieden,  imd  das  Ergebniss  hiervon  wird  in  dem  Dienstbuche 
bemerkt. 

§  7.  Wer  ohne  verbrecherische  Absicht,  (sowie  ausser  dem  Falle  des  Artikels  389 
des  Strafgesetzbuches)  in  dem  ihm  ertheilten  Dienstbuche  unrichtige  Einträge 
fertigt  oder  Aenderungen  irgend  einer  Art  vornimmt,  verfällt  in  eine  polizeiliche 
Strafe  von  ein  bis  sieben  Gulden,  welche  im  Unvermögensfalle  im  Gefängniss  zu 
verbüssen  ist,  wobei  ein  Gulden  Geld  einem  Tag  Gefängniss  gleich  stehen  soll. 

Eine  gleiche  Strafe  trifft  jeden  Gesellen  etc.  und  Jungen,  der  eine  der  vorstehen- 
den Bestimmungen  nicht  befolgt  oder  übertritt,  desgleichen  jeden  Schiffer,  der 
einen  mit  einem  vorschrifts massigen  Dienstbuche  nicht  versehenen  Gesellen  etc. 
oder  Jungen  in  seinem  Dienste  behält,  oder  in  seinen  Dienst  nimmt. 

Wer  dagegen  in  der  Absicht,  zu  täuschen,  oder  zu  anderen  unerlaubten  Zwecken, 
Aenderungen  in  dem  ihm  ertheilten  Dienstbuche  vornimmt,  wird  ebenso,  wie  der 
Gehülfe  hierzu,  nach  den  bestehenden  Strafgesetzen  beurtheilt  und  hat  das  Gericht 
nach  ausgesprochenem  Straferkenntnisse  das  zu  confiscirende  Dienstbuch  an  die 
Heimathsbehörde  des  Inhabers  desselben  abzuliefern. 

Die  letztere  kann  nach  Ablauf  einer  angemessenen  Frist  dem  betreffenden  Indi- 
viduum ein  neues  Dienstbuch  ertheilen. 

§  8.  Auf  die  Bemannung  von  Seeschiffen,  welche  den  Rhein  befahren,  finden 
die  gegenwärtigen  Bestimmungen  keine  Anwendung.  Auch  gelten  dieselben  einst- 
weilen nicht  für  die  Bemannung  Niederländischer  Rheinschiffe. 

Formular  zu  den  Schiffsdienstbuchern.  (In  Octav  zu  drucken.) 

Seite  I. 
Grossherzogthum  Hessen. 
Dienstbuch 

für  den  jenseits  signalisirten  Schiffs- 

von ausgefertigt  zu den ten 18 . . 

Grossherzoglich  Hessisches  Kreisamt 


(Dieses  Buch  enthält  56  paginirte  Seiten.) 

Seite  2. 
Signalement. 
Namen: 

Gehören  in im 

Alter: 

Grösse : m cm 

Haare: 

Augenbrauen : 
Stirn: 
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Augen: 

Nase: 

Mund : 

Bart: 

Kinn: 

Angesicht : 

Gesichtsfarbe: 

Besondere  Kennzeichen; 


Eigenhändige  Unterschrift  des  Inhabers. 


(Folgt  ein  abdruck  d.  Vorstehenden  Vdg.  über  d.  Einführung  d.  Schiffsdienst- 
bücher, und  hierauf  die  nachstehende  Tabelle:) 


'S  .s 
5 


Namen  des  Schiffers 

und  des  von  ihm 
geführten  Schiffes. 


Angabe,  wann  und 
von  welcher  Regierung 
er  das  Patent  erhalten. 


Der  Inhaber 
ist  angenommen, 

«    1 

•S  3 
^< 

s 

Visirt 

von  der 

Poliitei- 

Behörde 

zu 

Eingetragen 

unter  der  N° . .  . . 

des  Registers. 

auf 

welche 

Zeit. 

in  welcher 
Eigen- 
schaft. 

Bemerkungen 

der 

Polizei- 

tmd 
Hafen- 
Behörde. 


Dienst- 

abschieds- 

Zeugniss 

und  Grund  des 

Austritts  aus 

dem  Dienst. 


233.  21  April  1847,  ABÄNDERUNG  DES  NIEDERLÄNDISCHEN  KÖNIG- 
LICHEN BESCHLUSSES  VOM  7  JULI  1831  UND  21  APRIL  1845  BETR. 
DIE  SCHIFFER-  UND  SCHIFFSPATENTE  SOWIE  DIE  EICHE  DER 
RHEINSCHIFFE.  Nicht  veröffentlicht. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gezien  de  voordracht  van  Onzen  Minister  van  Financien  van  den  3en  April  1847, 
no.  30/290  In-  en  Uitg.  regten; 

Gelet  op  het  nader  rapport  van  Onzen  genoemden  Minister  van  den  I4den 
April  1847,  no.  68/354,  In-  en  Uitgaande  regten; 

Herzien  het  Koninklijk  besluit  van  7  Julij  1831,  no.  16  mitsgaders  0ns  besluit 
van  21  April  1845,  no.  52; 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art.  I.  0ns  besluit  van  21  April  1845,  no.  52,  wordt  ingetrokken  en  buiten  wer- 
Idng  gesteld. 

Art.  2.  Het  bewijs,  bij  art.  2,  La.  e  van  het  Koninklijk  besluit  van  7  Julij  1831, 
no.  16  gevorderd,  dat  de  schepen  waarmede  Nederlandsche  onderdanen  aanvragers 
om  Rijnpatent,*voomemens  zijn  de  Rijnvaart  uit  te  oefenen,  hier  te  lande  zijn  ge- 
bouwd,  behoeft  voortaan  niet  meer  geleverd  te  worden. 

Onze  Minister  van  Financien  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  waar- 
van  afschrift  zal  worden  gezonden  aan  de  Departementen  van  Buitenlandsche  Za- 
ken  en  van  Binnenlandsche  Zaken. 

's-Gravenhage  den  21  Aprü  1847. 

[Gel.)  WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 
{Gei.)  VAN  Hall. 
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234.  17  August  1847,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  TEMPORAIRE  BEFREIUNG  DER 
LEBENSMITTEL  VOM  RHEINZOLL.  Baden,  Bayern,  Frankreich,  Hessen, 
Nassau,  Niederland  11  September  1847,  Staatsblad  1847  Nr.  57,  Preussen. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Granje-Nassau,    Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gezien  het  protocol  n°.  IV  der  zittingen  van  de  Centrale  Commissie  voor  de 
Rijnvaart  te  Mentz,  dd.  17  Augustus  1847,  waarbij  de  Commissarissen  der  ver- 
schillende  Rijn-Oever-staten,  met  toestemming  hunner  Regeringen,  zijn  overeen- 
gekomen,  dat  de  tot  i  September  1847  reeds  op  den  Duitschen  Rijn  verleende 
vrij Stelling  van  regten,  op  den  vervoer  van  levensmiddelen  (granen,  meel  en 
gedroogde  groenten),  alsnu  algemeen  zal  worden  gemaakt  en  verlengd  tot  den 
isten  October  1847; 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Financien,  van  den  3isten  Au- 
gustus 1847,  "°-  ^35/760»   In-  en  Uitgaande  regten; 

Gezien  het  rapport  van  Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken,  van  den 
isten  September  daaraanvolgende,  n°.  20, 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Eenig  ARTIKEL.  De  conclusie  in  het  voorschreven  protocol  vervat,  wordt  bij  deze 
door  0ns  bekrachtigd,  en  met  de  dagteekening  van  0ns  tegenwoordig  besluit  van 
toepassing  verklaard,  voor  de  vaart  op  den  N ederlandschen  Rijn,  volgens  de  over- 
eenkomst  van  31  Maart  1831  [Staatsblad  n"'.  19). 

Onze  Ministers  van  Financien  en  van  Buitenlandsche  zaken  zijn,  ieder  voor 
ZOO  veel  hem  betreft,  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  hetwelk  in 
het  Staatsblad  zal  worden  geplaatst. 

Heinrichau,  den  iiden  September  1847.  WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 
VAN  Hall. 

De  Minister  van  Buitenlandsche  zaken, 

DE  LA  Sarraz.  Uitgegeven  den  eersten  October  1847, 

De  Staatsraad,  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

235.  17  August  1847,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFARHT  BETR.  DEN  ERLASS  DER  REKOGNITI- 
ONS-GEBÜHREN  VON  ALLEN  LEEREN  SCHIFFEN.  Baden,  Bayern, 
Frankreich,  Hessen,  Nassau,  Niederland  17  September  1847,  Staatsblad  1847 
Nr.  58,  Preussen. 


Der  Antrag  des  Königlich  Preussi- 
schen  Bevollmächtigten  wegen  Erlass  der 
Recognitions-Gebühren  von  allen  unbe- 
ladenen  Schiffen  (mit  Einschluss  der  un- 
beladenen  Schleppdampfboote)  hat  nun- 
mehr allgemeine  Annahme  gefunden. 

Die  Führer  solcher  Schiffe  bleiben  je- 
doch gehalten,  sich,  wie  früher,  bei  den 
Erhebungsämtem  anzumelden  und  die 


La  proposition  du  Commissaire  de 
Prusse,  d'affranchir  du  droit  de  recon- 
naissance  tous  les  bateaux  non  charges 
(y  compris  les  remorqueurs  non  chargfe) 
se  trouve  accept6e  unanimement. 

Les  conducteurs  des  bateaux  en 
question  seront  neanmoins  tenus  de  se 
präsenter  devant  les  bureaux  de  percep- 
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vorgeschriebenen  Formalitäten  zu  er- 
füllen. 

Als  Vollziehungs-Termin  dieser  ver- 
einbarten Befreiung  wird  der  i  October 
dieses  Jahres  anberaumt. 


tion  et  d'y  rempHr  toutes  les  autres  for- 
malitds  comme  par  le  pass^, 

La  franchise  en  question  commencera 
g6n6ralement  ä  partir  du  i  Octobre  pro- 
chain. 


236.  18  September  1847,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  BETR.  TEMPORAIRE  BEFREIUNG  VOM 
RHEINZOLL.  Baden,  Bayern,  Frankreich,  Hessen,  Nassau,  Niederland  17 
Oktober  1847,  Staatsblad  1847  Nr.  61,  Preussen. 

Wij  WILLEM  II,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Nader  gezien  de  protocoUen  n°.  IV  en  IV^^^  (jgj-  zittingen  van  de  Centrale 
Commissie  voor  de  Rijnvaart  dd.  Mentz,  17  Augustus  en  18  September  1847, 
ZOO  mede  de  missive  van  den  Nederlandsche  Commissaris  bij  de  genoemde 
Commissie  dd.  7  dezer,  n°.  38,  waaruit  blijkt  dat  de  commissarissen  der  verschil- 
lende  Rijnoe verstaten  thans,  met  toestemming  hunner  Regeringen,  eenparig 
zijn  toegetreden  tot  bij  de  gemeide  protocollen  voorgestelde  conclusie  om  de 
tot  I  October  jl.,  verleende  vrijstelling  van  regten,  op  den  vervoer  van  levens- 
middelen  (granen,  meel  en  gedroogde  groenten)  alsnu  tot  het  einde  van  het  jaar 
1847,  te  verlengen. 

En  gelet  hebbende  op  Ons  besluit  van  den  iiden  September  jl.,  n°.  loi 
{Staatsblad  n°.  57). 

Op  de  voordragt  van  Onzen  Minister  van  Financien  van  den  I3den  October 
1847,  n°.  95/869  In-  en  Uitgaande  Regten.' 

Gezien  het  rapport  van  Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  zaken  van  den 
i6den  daaraanvolgende,  n°.  4; 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Eenig  ARTIKEL.  De  opgcmeldc  door  de  gezamenlijke  Rijnoe ver-staten  aangeno- 
men  conclusie,  wordt  bij  deze  door  Ons  bekrachtigd  en  van  toepassing  verklaard  op 
den  Nederlandschen  Rijn,  volgens  de  overeenkomst  van  31  Maart  1831  {Staatsblad 
n\  19). 

Onze  Ministers  van  Financien  en  van  Buitenlandsche  zaken,  zijn,  ieder  voor 
ZOO  veel  hem  betreft,  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  hetwelk  in  het 
Staatsblad  zal  worden  geplaatst. 

's-Gravenhage,  den  I7den  October  1847.  WILLEM. 

De  Minister  van  Financien, 
VAN  Hall. 
De  Minister  van  Buitenlandsche  zaken, 

DE  LA  Sarraz.        Uitgegeven  den  negen  en  twintigsten  October  1847, 
De  Staatsraad,  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

237.  1848.GEBÜHRENORDNUNG  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT FÜR  DIE  SCHIFFBRÜCKEN.  Schirges  S.  318. 

238.  Juni  1848,  DIE  DURCHLASSGEBÜHR  AN  DEN  RHEINBRÜCKEN  WIRD  AUF 
DER  PREUSSISCHEN  STROMSTRECKE  ALLEN  SEGELSCHIFFEN  ERLAS- 
SEN. Schirges  S.  318. 


2  OKTOBER  1848. 
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239.  2  Oktober  1848,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DEN  STEUER- 
MANNS- U.  LOOTSENDIENST.  Amts.  u.  InteU.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1848   S.  564. 

240.  9  Dezember  1848,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN.  BAYERN,  FRANK- 
REICH, HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN.  Supple- 
mentar-Artikel  XIX  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831  betr.  Art. 
42  (Schifferpatente).  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  25  September 
1849.  De  Martens,  N.  Rec.  G6n.  XIII  670. 


1.  Wer  in  Gemäszheit  des  Artikels  42 
mit  einem  Rheinschiffahrtspatente  ver- 
sehen ist,  darf  fortan  auf  einer  Reise,  und 
zwar  auf  dem  Hin-  und  Rückwege,  ein 
anderes,  als  das  in  dem  Patente  bezeich- 
nete Segelschiff,  ohne  Rücksicht  darauf, 
welchem  Rheinuferstaate  dasselbe  an- 
gehört, dann  führen,  wenn  das  zu  füh- 
rende Schiff  von  der  Polizeibehörde  des 
Einlade-  oder  Abfahrtortes  auf  dem  Pa- 
tente selbst,  oder,  beim  Mangel  des 
Raumes,  auf  einer  Anlage  desselben  ge- 
nau bezeichnet  wird. 

Für  mehrere  Reisen  und  überhaupt 
auf  längere  Zeit  darf  die  Führung  eines 
in  dem  Patente  nicht  bezeichneten,  ir- 
gend einem  Rheinuferstaate  angehöri- 
gen  Segelschiffes  fortan  von  dem  Patent- 
Inhaber  alsdann  übernommen  werden, 
wenn  zuvor  von  seiner  Landesobrig- 
keit (Artikel  42)  das  zu  führende  Schiff 
in  der  vorangegebenen  Weise  auf  dem 
Patente  oder  dessen  Anlage  bezeichnet 
worden  ist.  Auszerdem  musz,  falls  der 
Patent-Inhaber  und  das  von  ihm  zu  füh- 
rende Schiff  nicht  demselben  Uferstaate 
angehören,  der  erstere  mit  einem,  auf 
Verlangen  den  Rheinzoll- Aemtem  und 
Polizeibehörden  vorzuzeigenden  beson- 
deren Atteste  versehen  sein,  welches 
von  der  Behörde  desjenigen  Staates  aus- 
gestellt, dem  das  Schiff  angehört,  des 
letzteren  NationaHtät,  Namen,  Num- 
mer, Ladungsfähigkeit  und  Eigentümer 
bezeichnet  und  seit  dessen  Ausstellung, 
oder  Recognition  durch  die  Ausstel- 
lungsbehörde noch  nicht  zwei  Jahre 
verflossen  sind. 

2.  Jeder  Unterthan  eines  Rheinufer- 


I,  Quiconque  est  pourvü  d'une  paten- 
te pour  l'exercice  de  la  navigation  du 
Rhin  conform^ment  ä  l'article  42  pour- 
ra  d&ormais  entreprendre,  pour  un  seul 
voyage  ä  l'aller  et  au  retour,  la  conduite 
d'un  bäteau  ä  voile  autre  que  celui  Sig- 
nale dans  la  patente  et  n'importe  le 
pays  riverain  auquel  le  bäteau  appar- 
tient,  lorsque  le  signalement  du  bäteau 
ä  conduire  aura  et€  inscrit  par  l'autorit^ 
pr^posee  ä  la  pohce  dans  le  port  d'em- 
barquement  ou  de  d6part,  soit  sur  la  pa- 
tente, soit,  k  defaut  d'espace,  sur  un 
certificat  ä  joindre.  S'il  s'agit  de  plu- 
sieurs  voyages,  ou  en  general  d'un  temps 
plus  ou  moins  determine,  la  conduite 
d'un  bäteau  ä  voile  autre  que  celui  indi- 
qu6  dans  la  patente  ne  pourra  etre  en- 
treprise  qu'apres  que  le  signalement  du 
bäteau  ä  conduire  aura  et6  inscrit  com- 
me  ci-dessus,  soit  sur  la  patente,  soit  sur 
un  certificat  ä  joindre  par  l'autorit^  (ar- 
ticle  42)  dont  le  batelier  est  le  sujet.  En 
outre,  le  bat  eher  sera  tenu  de  justifier 
envers  tous  bureaux  de  navigation  et 
agents  pr^pos^s  ä  la  police,  de  la  natio- 
nalit6  du  bätiment  ^tranger  dont  il  a  en- 
trepris  la  conduite,  au  moyen  d'un  cer- 
tificat special  6man^  de  l'autorit^  du 
pays  auquel  ce  bätiment  appartient.  Ce 
certificat,  qui  relatera  le  nom,  le  num6- 
ro,  et  la  capacit^  du  bätiment,  et  le  nom 
de  son  propri^taire,  sera  entretenu  au 
coiurant  par  l'autorit^  qui  l'a  delivr^,  et 
ne  pourra  avoir  plus  de  deux  ans  de  date 
depuis  le  demier  visa. 


II.  Chaque  sujet  de  l'im  des  6tats  ri- 
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Staates  kann  fortan,  mit  Einwilligung 
seiner  Landesobrigkeit,  auch  in  denjeni- 
gen Uferstaaten,  welchen  er  nicht  ange- 
hört, nach  den  in  diesen  bestehenden 
Vorschriften  mit  dem  Patente  zur  Füh- 
rung von  Dampfschiffen  versehen  wer- 
den ;  es  darf  durch  das  Patent  dem  In- 
haber desselben  die  Berechtigung  erteilt 
werden,  jedes  Dampfschiff  zu  führen, 
welches  derjenigen  Person  oder  Gesell- 
schaft gehört,  in  deren  Dienst  es  steht. 


Jeder  Führer  eines  Dampfschiffes 
musz  dessen  Eigentümer  den  Rheinzoll- 
Aemtem  und  Polizeibehörden  auf  deren 
Verlangen  glaubhaft  nachweisen. 


verains,  muni  de  l'acquiescement  pr^ala- 
ble  de  son  gouvernement,  pourra  obte- 
nir  de  tout  autre  6tat  riverain  la  patente 
de  batelier  pour  la  conduite  des  bäteaux 
ä  vapeur,  s'il  a  satisfait  aux  conditions 
d'aptitude  g6n6ralement  prescrites  dans 
r^tat  qui  lui  confere  la  patente.  La  pa- 
tente pourra  egalement  exprimer  l'auto- 
risation,  pour  le  titulaire,  de  conduire 
tous  et  chacun  des  bätiments  ä  vapeur 
appartenant  ä  la  compagnie  ou  ä  la  per- 
sonne au  Service  de  laquelle  le  patent6 
est  engag6. 

Les  bateliers  conducteurs  des  bäteaux 
ä  vapeur  seront  tenus  de  justifier  vala- 
blement,  envers  les  bxureaux  de  naviga- 
tion  et  les  pr6pos6s  ä  la  police  qui  leur  en 
feront  la  demande,  des  patrons  propri^- 
taires  des  bätiments  conduits  par  eux. 

241.  1849,  DIE  DURCHLASSGEBÜHR  WIRD  AN  ALLEN  DEUTSCHEN  RHEIN- 
BRÜCKEN DEN  SEGELSCHIFFEN  ERLASSEN;  Frankreich  sagt  Reciprocität  zu, 
auch  Niederland  (vgl.  den  Kön.  Beschl.  vom  14  April  1849).  Schirges  S.  318. 

242.  1  Januar  1849,  NACHLASS  DER  HÄLFTE  DER  TARIFMÄSSIGEN  REKOGNI- 
TIONSGEBÜHREN  VON  BELADENEN  SEGELSCHIFFEN  IN  EINIGEN  UFER- 
STAATEN. Jahresbericht  der  Zentral- Kommission  für  die  Rheinschiffahrt  für  1850  S.4. 

243.  24  Februar  1849,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DAS  STEUER- 
MANNS- UND  LOOTSENWESEN  AM  RHEIN.  Amts  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1849  S. 
107. 

244.  24  Februar  1849,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DIE  AUSFÜH- 
RUNG DES  ALLGEMEINEN  REGULATIVS  FÜR  DIE  GLEICHFÖRMIGE 
EICHUNG  DER  SCHIFFE  AUF  DEM  RHEIN.  Kr.  A.  Bl.  der  Pfalz  1849  S.   112. 

245.  14  April  1849,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS  BETR. 
DIE  BRÜCKENGELDER  DER  SCHIFFBRÜCKE  BEI   ARNHEIM.  Staatsblad 

1849  Nr.  14. 

246.  24  Oktober  1849,  HESSISCHE  POLIZEILICHE  BESTIMMUNGEN  BEZÜGLICH 
DER  RHEINBRÜCKE  ZU  MAINZ  UND  DIE  MASSREGELN  ZUR  VERHÜTUNG 
VON  BESCHÄDIGUNGEN  DERSELBEN.  Reg.  Bl.  1849  S.  543. 

247.  1850,  POLIZEIVERORDNUNG  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  ÜBER  DAS  BEFAHREN  DES  RHEIN- 
STROMES. Baden  8  Januar  1851  Reg.  Bl.  1851  S.  18,  Bayern  29  Dezember 

1850  Reg.  Bl.  1850  S.  993,  Frankreich,  Hessen  27  April  185 1  Reg.  BL  1851 
S.  79,  Nassau  V.  Bl.  1851  Nr.  i,  Niederland  8  Januar  und  12  November  1851 
Staatsblad  1851  Nr.  2  und  144,  Preussen  10  Juni  1851 A.  Bl.  Coblenz,  Stück  27. 

(BADEN.)  Mit  Ermächtigung  aus  groszherzoglichem  Staatsministerium  vom 
'3.  Januar  1851,  Nr.  26,  wird  die  diesseitige  Verordnung  vom  14.  April  1841,  die 
Fahrt  der  Dampf-  und  Segelschiffe,  so  wie  der  Flösze  auf  dem  Rheine  betreffend, 
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rücksichtlich  der  Stromstrecke  von  Basel  abwärts  auszer  Wirksamkeit  gesetzt,  und 
dagegen  nachstehende  unter  den  Rheinuferstaaten  vereinbarte  polizeiliche  Verord- 
nung über  das  Befahren  des  Rheines  von  Basel  bis  in  die  See  zur  Nachachtung  imd 
zum  Vollzuge  verkündet. 

Das  Ufer,  an  welchem  die  fliegenden  Brücken  und  Gierponten  ziu"  Nachtzeit 
ihren  Landungsplatz  haben  und  die  Rheindurchstiche,  welche  für  die  Schifffahrt 
bereits  eröffnet  sind,  werden  durch  die  Kreis  Verordnungsblätter  bekannt  gemacht 
werden. 

Carlsruhe,  den  8.  Januar  1851. 

Grosherzogliches  Ministerium  des  Innern, 
VON  Marschall. 

Vdt.  Sachs. 

(BAYERN.)  MAXIMILIAN  II.  von  Gottes  Gnaden  König  von  Bayern,  Pfalz- 
graf bei  Rhein,  Herzog  von  Bayern,  Franken  und  in  Schwaben  etc.  etc. 

Nachdem  mit  Unserem  und  den  übrigen  Uferstaaten  des  Rheins  Einverständ- 
nisz  durch  Beschlusz  der  Central-Commission  für  die  Rheinschifffahrt  eine  Verein- 
barung wegen  Erlassung  gemeinsamer  polizeilicher  Vorschriften  über  das  Be- 
fahren des  Rheins  dahin  zu  Stande  gekommen  ist,  dasz  die  verabredeten  Bestim- 
mungen unter  der  Ueberschrift  „Polizeiliche  Verordnung  über  das  Befahren  des 
Rheins  von  Basel  bis  in  die  See"  allseitig  verkündet  und  mit  Anfang  des  nächsten 
Jahres  in  Anwendung  kommen  sollen,  so  verordnen  Wir  hiemit  dasz  die  verein- 
barten Vorschriften,  wie  solche  hier  nachfolgen,  zu  Jedermanns  Kenntnisz  ge- 
bracht und  vom  i.  Januar  künftigen  Jahres  anfangend  für  Unser  Stromgebiet  des 
Rheins  in  Wirkung  treten  sollen. 

Dagegen  erklären  Wir  die  besondere  Verordnung  vom  13.  August  1841,  das  Vor- 
beifahren der  Dampf-und  Segelschiffe  aneinander  sowie  das  sonstige  Verhalten  der- 
selben und  der  Flösze  auf  dem  Rheine  betreffend,  (Regierungsblatt  1841  No.  38. 
S.  749 — 761),  jedoch  mit  Ausnahme  der  Art.  19  und  20,  welche  in  Geltung  verblei- 
ben, vom  I.  Januar  1851  anfangend,  für  aufgehoben. 

Gegeben  zu  München,  den  29.  December  1850. 

MAX. 
Dr.  V.  Ringelmann.     Frhr.  v.  Pelkhoven,  Staatsrath. 

Auf  Königlich  Allerhöchsten  Befehl  : 

der  General-Secretär,  Minister ialrath 
Rappel. 

(FRANKREICH.) 

(HESSEN.)  LUDWIG  III.  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  imd  bei 
Rhein  etc.  etc. 

Nachdem  die  Centralcommission  für  die  Rheinschifffahrt  mittelst  Beschlusses 
vom  8.  October  1850,  ProtocoU  No.  VIII,  über  nachstehende  Verordnung: 

Polizeiliche  Verordnung  über  das  Befahren  des  Rheins  von  Basel  bis  in  die  See. 

übereingekommen  und  diese  Verordnung  von  Uns  genehmigt  worden  ist,  so  haben 
Wir  verordnet  und  verordnen  hiermit,  dasz  dieselbe  unter  nachfolgenden  näheren 
Bestimmungen  für  Unser  Stromgebiet  des  Rheins  in  Wirksamkeit  treten  soll. 
§  I.  a)  Zuwiderhandlungen  gegen  die  Vorschriften  dieser  Verordnung  sollen  bis 
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zu  anderweiter  Bestimmung  mit  einer  Polizeistrafe  von  Einem  bis  Sieben  Gulden 
und  nach  Befund  der  Umstände  mit  einer  Gefängniszstrafe  von  Einem  bis  Fünf 
Tagen  geahndet  werden,  unbeschadet  der  civilrechtlichen  Verpflichtung  zum  Er- 
sätze des  etwa  verursachten  Schadens. 

Soweit  eine  Geldstrafe  von  dem  Verurtheilten  wegen  Zahlungsunfähigkeit  nicht 
beizutreiben  ist,  tritt  an  deren  Stelle  eine  verhältniszmäszige  Gefängniszstrafe  in 
der  Art,  dasz  für  einen  Gulden  ein  Tag  Gefängnisz  angesetzt  wird. 

Bei  inländischen  Schiffern,  Führern  der  Dampf-  und  Segelschiffe  oder  Flösze  und 
Steuerleuten  kann  unter  erschwerenden  Umständen,  namentlich  in  Recidivf allen, 
auszer  der  verwirkten  oben  festgesetzten  Strafe,  die  Suspension  auf  bestimmte  Zeit 
oder  auch  selbst  die  Entziehung  ihrer  Patente  erkannt  werden. 

Sind  diese  Personen  Ausländer,  so  soll  nach  Maszgabe  des  Art.  47  der  Rhein- 
schifffahrtsconvention  vom  31.  März  1831  der  deszfallsige  Antrag  unter  Anschlusz 
der  Verhandlungen  bei  der  betreffenden  Territorialbehörde  gestellt  werden. 

b)  Die  fraglichen  Zuwiderhandlungen  werden,  ohne  sonstige  gesetzlich  zulässige 
Beweismittel  auszuschlieszen,  auf  erfolgende  Denunciation  der  Steuerleute  oder 
Betheiligten,  oder  von  Amts  wegen  durch  Protocolle  (Verbalprocesse)  der  hierzu 
qualificirten  Angestellten  wie  andere  Polizeicontraventionen  constatirt. 

Zu  Errichtung  dieser  Protocolle  sind  competent  und  angewiesen,  auszer  den  in 
dem  Art.  17  Unserer  Verordnung  vom  16.  September  1831,  Regierungsblatt  No. 
66,  und  in  dem  Art.  i  Unserer  Verordnung  vom  19.  März  1841,  Regierungsblatt 
No.  II,  betreffend:  die  Ausführung  der  Bestimmungen  der  Rheinschifffahrtscon- 
vention  vom  31.  März  1831  hinsichtlich  der  Gerichtsbehörden  und  des  gerichtlichen 
Verfahrens,  benannten  Personen: 

der  Hafencomnüssär  zu  Mainz,  die  Bürgermeister  und  Beigeordneten,  die  Poli- 
zeicommissäre, 

die  Dammwärter,  Feldschützen,  Grenzaufseher,  Gendarmen  und  alle  sonstigen 
Polizeiagenten. 

Hinsichtlich  der  über  ihre  Depositionen  aufzunehmenden  Protocolle  gelten  die 
Vorschriften  der  Art.  18  und  19  Unserer  oben  angeführten  Verordnung  vom  16. 
September  1831. 

Die  richterliche  Cognition  über  die  angezeigte  Uebertretung  und  eintretenden 
Falls  das  Straferkenntnisz  über  dieselbe  gehört  vor  das  einschlägige  Land-  oder 
Friedensgericht  als  Polizeigericht,  in  dessen  anstoszendem  Strombezirke  die  Zuwi- 
derhandlung stattgefunden  hat,  und  werden  demselben  zu  diesem  Ende  die  vorer- 
wähnten Protocolle  übermittelt. 

Die  in  den  Art.  36,  37  und  38,  besonders  aber  auch  in  dem  Art.  40  Unserer  voran- 
geführten Verordnung  vom  16.  September  1831  enthaltenen  Bestimmungen  sollen 
bei  den  hier  fraglichen  Zuwiderhandlungen  ebenfalls  maszgebend  seyn.  Was  je- 
doch den  Art.  38  anbelangt,  so  sind  die  hiernach  in  der  Provinz  Rheinhessen  an  den 
Rentmeister  und  an  den  Friedensrichter  zu  machenden  Sendungen  bei  Contra ven- 
tionen  im  Stromgebiete  der  Provinz  Starkenburg  an  das  betreffende  Landgericht 
zum  Zweck  gerichtlicher  Deposition  zu  richten. 

Die  in  dem  dritten  und  vierten  Absätze  unter  a  der  gegenwärtigen  Verordnung 
nach  Umständen  noch  besonders  vorbehaltene  Verfügung  gegen  die  Schiffer,  Füh- 
rer der  Dampfboote  und  Segelschiffe  oder  Flosze  und  Steuerleute  gehört  zum  Ge- 
schäftskreise der  Regierungs-Commissionen  zu  Darmstadt,  Heppenheim,  Mainz 
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und  Worms,  gegen  deren  Entscheidung  binnen  vier  Wochen  unerstrecklicher  Frist, 
vom  Tage  der  Verkündigung  an,  Recurs  an  Unser  Ministerium  des  Hauses  und  des 
Aeuszern  genommen  werden  kann. 

Einstweilen  und  bis  zu  dessen  etwa  erfolgender  reformirender  Entscheidung 
musz  aber  derjenigen  der  Regierungs-Commission  Folge  geleistet  werden. 

In  graveren  Fällen  und  namentlich  zu  jeder  Zeit,  so  oft  Unsere  Polizeigerichte 
wegen  der  hier  fraglichen  Zuwiderhandlungen  entweder  auf  das  Maximum  der 
Gefängniszstrafe  oder  der  Geldbusze,  oder  neben  einer  Geldbusze  cumulativ  auch 
noch  auf  Gefängniszstrafe  erkennen,  haben  solche,  sobald  das  Erkenntnisz  rechts- 
kräftig oder  resp.  in  letzter  Instanz  bestätigt  worden  ist,  die  Untersuchungs-  und 
Gerichts- Acten  an  Unsere  einschlägige  Regierungs-Commission  abzugeben,  welche 
alsdann  darüber,  ob  es  der  Fall  sey,  auch  noch  den  dritten  und  vierten  Absatz  in 
a  des  gegenwärtigen  §.  zur  Anwendung  zu  bringen,  zu  prüfen  und  befindenden 
Umständen  nach  das  Weitere  zu  beschlieszen,  oder  aber  die  Acten  an  das  Gericht 
zurückzugeben  hat. 

§.  II.  Unsere  Verordnungen  vom  9.  Mai  1840,  Regierungsblatt  No.  13,  betref- 
fend :  das  Vorbeifahren  der  Dampf-  und  Segelschiffe  an  einander  und  auch  sonstige 
von  beiden  imd  den  Floszen  bei  ihrer  Fahrt  auf  dem  Rhein  zu  beobachtenden  Poli- 
zeivorschriften, und  vom  19.  Juli  1842,  Regierungsblatt  No.  26,  betreffend:  die 
Beschädigung  an  den  Rheinufem  und  den  an  denselben  befestigten  oder  im  Strome 
vor  Anker  liegenden  Schiffen,  Floszen,  Mühlen  und  dergleichen  durch  das  Vorbei- 
fahren der  Dampfboote  mit  voller  Gewalt,  sind  aufgehoben.  Es  bleibt  jedoch  vor- 
behalten, da,  wo  der  Schutz  der  Ufer  und  der  an  denselben  oder  im  Strome  vor 
Anker  liegenden  Schiffe,  Fahrzeuge,  Flosze,  Schiffmühlen  und  sonstigen  Anstalten 
gegen  Beschädigung  durch  die  Dampf  schiff  fahrt,  dem  localen  Bedürfnisse  gemäsz, 
besondere  Vorschriften  erheischt,  um  die  Erfüllung  der  im  ersten  Absätze  des  Art. 
I  der  gegenwärtigen  Verordnung  den  Schiffsführem  auferlegten  Verpflichtung  zu 
sichern,  femer  da,  wo  im  Falle  von  Ueberschwemmung  und  Wassersnoth  die  Be- 
stimmungen gegenwärtiger  Verordnung  nicht  ausreichen,  im  Wege  der  Local- 
(Bezirks-)  PoUzeiverordnungen  durch  die  einschlägigen  Regierungsbehörden  Vor- 
sorge treffen  zu  lassen. 

Urkundlich  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  des  beigedrückten  Staats- 
Siegels. 

Darmstadt  den  27.  April  1851. 

(L.  S.)     LUDWIG. 

v.  Dalwigk. 

(NASSAU.) 

(NIEDERLAND.)  Wij  WILLEM  III,  bij  de  gratie  Gods.  Koning  der  Nederlan- 
den,  Prins  van  Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Op  het  gemeenschappelijk  rapport  van  Onze  Ministers  van  Binnenlandsche  Za- 
ken,  van  den  27sten  September  1851,  no.  171,  2de  afdeeling;  en  van  Financien,  van 
den  iiden  October  1851  No.  6  I.  U.  R. 

Den  Raad  van  State  gehoord  (advies  van  den  loden  November  1851,  no.  7) ; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan : 

Het  Policie-reglement  voor  de  vaart  op  den  Rijn  te  bekrachtigen,  zoodanig  als 
het  hiemevens  is  gevoegd. 

Onze  Ministers  voomoemd  zijn  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  dat  met 
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het  Reglement  in  het  StaatsUad  geplaatst  en  in  afschrift  aan  den  Raad  van  State 
en  aan  Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken  zal  worden  medegedeeld. 
's  Gravenhage,  den  laden  November  1851. 

WILLEM. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 

Thorbecke. 

De  Minister  van  Financien, 

VAN  Bosse. 

Uitgegeven  den  dertigsten  November  1851. 

De  Staaisraad,  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

(PREUSSEN.)  Nachdem  durch  die  Allerhöchste  Kabinetts-Ordre  vom  3.  Fe- 
bruar c.  das  unterm  16,  Januar  1841  vollzogene  Reglement  über  das  Vorbei- 
fahren der  Dampfschiffe  und  der  anderen  Schiffe  auf  dem  Rhein  ausser  Kraft 
gesetzt  worden  ist,  bringe  ich  im  Auftrage  der  Königlichen  Ministerien  der  aus- 
wärtigen Angelegenheiten,  für  Handel,  Gewerbe  und  öffentliche  Arbeiten,  der 
Finanzen  und  des  Innern,  hiermit  die  nachtstehende  zwischen  den  Rheinufer- 
staaten vereinbarte  Polizeiliche  Verordnung  über  das  Befahren  des  Rheins  von 
Basel  bis  in  die  See  zur  öffentlichen  Kenntnis : 

Coblenz,  den  10  Juni  1851. 

Der  Ober-Präsident  der  Rheinprovinz 
V.  Auerswald. 

Mit  Bezugnahme  auf  Art.  14  dieser  Verordnung  wird  femer  bekannt  gemacht, 
dasz  die  Wasserhöhe  von  9  Fusz  an  den  benannten  Preuszischen  Pegeln  als  der 
mittlere  Wasserstand  des  Rheins  zu  betrachten  ist. 

Gleichzeitig  wird  für  die  Rheinstromstrecke  innerhalb  des  Preuszischen  Gebietes 
festgesetzt : 

a)  die  im  Art,  3  Nr.  2  der  obigen  Verordnung  erlassene  Bestimmung  findet  nicht 
nur  auf  alle  diejenigen  engen  Stromstrecken  Anwendung,  auf  welchen  nach  der 
Bekanntmachung  vom  15.  Juni  1850  Wahrschauen  eingerichtet  sind,  sondern  auch 
auf  die  enge  Stromstrecke  an  der  sogenannten  Schottel  bei  Oberspay  im  Regie- 
rungsbezirk Coblenz  und  an  der  Neustad  zu  Düsseldorf. 

b)  Um  den  Vorschriften  des  Art.  11  Nr.  2  zu  genügen,  soUen  die  fliegenden  Brüc- 
ken und  Gierponten  bei  Neuwied,  Linz,  Mülheim,  Kaiserswerth,  Uerdingen, 
Werthhausen,  Essenberg,  Orsoy,  Rees  und  Emmerich  zur  Nachtzeit  am  linkssei- 
tigen Ufer  liegen,  die  fliegenden  Brücken  und  Gierponten  bei  Königswinter,  Bonn, 
Hamm  und  an  der  Beck  bei  Xanten  dagegen  am  rechtsseitigen  Stromufer  zur 
Nachtzeit  ihren  Lagerplatz  einnehmen. 

c)  Die  für  die  eingerichteten  Wahrschauen  erlassenen  Bestimmungen  vom  15. 
Juni  1850  bleiben  in  Kraft. 

d)  Die  Führer  der,  die  Preuszischen  Rheinstromstrecke  befahrenden  Personen- 
Dampfschiffe,  haben  dafür  zu  sorgen,  dasz  gegenwärtige  Verordnung,  mit  den  von 
den  Königlichen  Regierungen  zu  Coblenz,  Köln  und  Düsseldorf  zu  erlassenden 
Strafbestimmungen,  in  den  Cajütten  des  Schiffes  beständig  angeheftet  ist. 

e)  Die  zur  Anheftung  in  den  Cajütten  der  Personen-Dampfschiffe  zu  benutzen- 
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den  Abdrücke  dieser  Bekanntmachung  sind  von  dem  Königlichen  Rheinschiff- 
fahrts-Inspektor  zu  beziehen.  In  Oktavform  gedruckte  Exemplare  sind  später 
bei  dem  Buchhändler  F.  J.  H.  Greven  zu  Köln  für  den  Preis  von  2  1/2  Sgr.  pr. 
Stück  käuflich  zu  haben. 

f)  Die  Königlichen  Rheinstrom-Baubeamten,  Hafen-  imd  Werftbeamten,  Brüc- 
kenmeister, Kribbmeister  und  Wasserbau -Aufseher  haben  über  die  Aufrechthal- 
tung  und  Befolgung  dieser  Polizei- Verordnung  zu  wachen  und  jede  Zuwiderhand- 
lung oder  Nichtbeachtung  dem  betreffenden  Pohzeigerichte  zur  Verfolgung  und 
Bestrafung  anzuzeigen. 

Coblenz,  den  10.  Juni  1851. 


POLIZEILICHE  VERORDNUNG 

über  das  Befahren  des  Rheins  von  Basel 

bis  in  die  See. 

Erste  Abtheilung. 

Allgemeine  Bestimmungen  für  den  gan- 
zen Strom. 

Artikel  i. 

I.  Allgemeine  Verbindlichkeit  zur 
Verhütung  von  Beschädigung. 

i)  Jeder  Führer  eines  auf  der  Fahrt 
begriffenen  oder  vor  Anker  Hegenden 
Segel-  oder  Dampfschiffes  hat  seine  Auf- 
merksamkeit darauf  zu  richten  dasz  das 
seiner  Leitung  anvertraute  Schiff  weder 
andere  Schiffe  oder  Schiffbrücken,  Fäh- 
ren, Nachen,  Schiffmühlen,  Badeanstal- 
ten oder  sonstige  an  oderauf  dem  Rheine 
befindhche  Anlagen  beschädige,  noch 
denselben  hinderlich  oder  durch  diesel- 
ben beschädigt  werde. 

2)  Eine  gleiche  Verpflichtung  hegt 
den  Floszführern  ob,  desgleichen  den 
zur  Beaufsichtigung  oder  Oeffnnug  von 
Schiffbrücken  angenommenen  Personen 
sowie  den  Inhabern  van  Fähren,  Na- 
chen, Schiffmühlen  und  von  sonstigen 
Anlagen  der  vorgedachten  Art. 

Artikel  2. 
IL  Verhalten  während  der  Fahrt. 

i)  Im  Allgemeinen. 
i)  Kein  Schiff  darf  in  den  Fahrweg 


Der  Ober-Präsident  der  Rheinprovinz 

V.    AUERSWALD. 

REGLEMENT  van  policie  voor  de 
scheepvaart  op  den  Rijn,  van  Bazel 
tot  in  zee. 

Eerste  Afdeeling. 

Algemeene     bepalingen   toepasselijk  op 
den  g^eelen  loop  der  rivier. 

Art.  I. 

I.     ALGEMEENE    VERPLIGTING  OM  SCHA- 
DE TE  VOORKOMEN. 

i**.  leder  schipper  van  een  zeil-  of 
stoomvaartuig,  varende  of  ten  anker 
Uggende,  is  verpUgt  te  zorgen  dat  het 
schip,  hetwelk  hem  is  toevertrouwd, 
noch  schade  noch  hindernis  toebrenge 
aan  andere  vaartuigen,  evenmin  als  aan 
de  schipbruggen,  veerponten,  schuiten, 
molens,  badplaatsen  en  andere  soort- 
gelijke  op  de  rivier  geplaatste  inrigtin- 
gen ;  hij  behoort  met  dezelfde  naauwge- 
zetheid  voor  eigene  veiHgheid  te  zorgen. 

2°.  Aan  deze  zelfde  maatregelen  van 
voorzorg  zijn  onderworpen  de  bestuur- 
ders  van  houtvlotten,  de  personen  be-* 
last  met  de  dienst  der  schipbruggen,  de 
eigenaars  of  pachters  van  veerponten, 
schuiten,  molens  en  andere  soortgelijke 
inrigtingen. 

Art.  2. 

IL     VERPLIGTINGEN      GEDURENDE      DE 
SCHEEPVAART. 

i)  In  het  algemeen. 
1°.  Geen   vaartuig  zal  de    koerslijn 
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(Kurs)  eines  anderen,  im  Fahren  begrif- 
fenen Schiffs  hineinfahren  und  dasselbe 
in  seinem  Laufe  stören. 

2)  An  scharfen  Strombiegungen,  an 
denen  sich  keine  Wahrschau  befindet, 
musz  jedes  zu  Thal  fahrende  Dampf- 
schiff mit  verminderter  Kraft  so  lange 
fahren,  bis  man  vom  Hintertheile  des 
Schiffs  aus  in  das  offene  Reck  hinein- 
sehen kann. 

3)  Auf  Strecken,  wo  Schiffe  an  Bohl- 
werken oder  an  festen  Werften  liegen, 
oder  am  Ufer  im  Ein-  oder  Ausladen  be- 
griffen sind,  dürfen  die  zwischen  den- 
selben und  dem  Thalwege  fahrenden 
Dampfschiffe  bei  der  Thalfahrt  und  bei 
Aufschlagen  (Wenden)  nur  mit  halber 
Kraft,  bei  der  Bergfahrt  aber  nur  mit 
derjenigen  Kraft,  fahren,  welche  für  den 
Fortgang  und  die  sichere  Steuerung  des 
Schiffes  unumgänglich  nöthig  ist. 

Artikel  3. 
2)  Vorbeifahren  der  Schiffe  bei  einander. 

A.  Allgemeine  Bestimmungen. 

i)  Nur  da,  wo  das  Fahrwasser  so  breit 
ist,  dasz  dasselbe  ohne  Zweifel  hinrei- 
chenden Raum  für  die  gleichzeitige 
Durchfahrt  dreier  Schiffe  gewährt,  darf 
der  Führer  eines  Schiffes  es  unterneh- 
men, an  einem  andern  Schiffe  in  dersel- 
ben oder  in  entgegengesetzter  Richtung 
vorbeizufahren.  Bei  einer  geringeren 
Breite  des  Fahrwassers  ist  das  Vorbei- 
fahren nur  da  gestattet,  wo  solches,  mit 
Rücksicht  auf  die  besonderen  Stromver- 
hältnisse einzelner  Stellen,  von  den  Re- 
gierungen für  zulässig  erklärt  wird. 

2)  Wo  es  an  hinlänglichem  Raum 
zum  Vorbeifahren  mangelt,  hat  das  zu 
Berg  fahrende  Schiff,  wenn  dasselbe  vor- 
aussichtUch  mit  einem  zu  Thal  fahren- 
den in  der  Enge  zusammentreffen  könn- 
te, unterhalb  der  Enge  zu  halten,  bis  das 
Thalschiff  durch  die  letztere  gefahren 


van  een  ander  vaartuig  mögen  snijden, 
wanneer  daardoor  dit  laatste  in  zijnen 
koers  belemmerd  wordt. 

2°.  Op  die  plaatsen  waar  de  rivier  Ster- 
ke bogten  vormt,  en  waar  geene  stand- 
plaats  van  waarschuwers  (Wahrschau) 
bestaat,  is  elke  stroomafwaarts  gaande 
stoomboot  verpligt  hare  vaartte  vermin- 
deren, tot  dat  men  van  op  het  achter- 
schip  gezien,  de  rigting  van  het  vaar- 
water  doorziet. 

3"*.  Op  plaatsen  alwaar  vaartuigen 
tegen  kaaijen  of  Steigers  gemeerd  zijn, 
dan  wel  aan  oevers  bezig  zijn  te  lossen 
of  te  laden,  zullen  in  het  afkomen  en 
wenden  tusschen  gemeide  vaartuigen 
en  het  midden-vaarwater  de  stoomboo- 
ten  slechts  halve  kracht  gebruiken,  en  in 
het  opvaren  der  rivier  zullen  zij  in  deze 
omstandigheid  niet  meer  stoomkracht 
aanwenden  dan  volstrekt  noodig  is  om 
vaart  te  houden  en  te  kunnen  sturen. 

Art.  3. 

2.  Wanneer  de  vaartuigen  elkander  voor- 

bijvaren. 

A.  Algemeene  bepaUngen. 

1°.  Geen  schipper  van  eenig  vaartuig 
mag  trachten  een  ander  vaartuig  dat 
denzelfden  koers  houdt,  dan  wel  den 
tegenovergestelden  koers  volgt,  voorbij 
te  varen,  dan  alleen  op  die  plaatsen  waar 
het  vaarwater  genoegzame  breedte  heef  t 
voor  het  gelijktijdig  elkander  voorbij- 
varen  van  drie  vaartuigen  en  in  geval  die 
breedte  niet  toereikende  is,  daar  waar, 
uithoofde  van  de  bijzondere  omstandig- 
heden  der  scheep vaart,  de  regeringen 
der  oe  verstaten  het  voorbij  varen  zullen 
geoorloofd  verklaard  hebben. 

2°.  Waar  die  breedte  niet  aan  wezig 
is,  zal  het  opwaarts  varend  vaartuig, 
wanneer  het  een  ander  afwaarts  varend 
vaartuig  in  de  engte  zou  kunnen  ont- 
moeten,  verpHgt  zijn  zieh  beneden  die 
engte  op  te  houden,  tot  dat  het  afwaarts 
varend  vaartuig  de  engte  doorgegaan 
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ist.  Befindet  sich  aber  bereits  ein  Schiff 
in  der  Enge,  dann  musz  das  andere 
Schiff  so  lange  vor  der  Enge  halten,  bis 
das  erstere  dieselbe  durchfahren  hat. 

3)  Kein  Dampfschiff  darf  sich  einem, 
in  einer  Enge  vorfahrenden  Schiffe  auf 
mehr  als  zwei  Schiffslängen  {80  Meter) 
nähern. 


Artikel  4. 

B.  Vorbeifahren   in  entgegengesetzter 
Richtung. 

i)  Alle  Dampfschiffe  und  mit  günsti- 
gem Winde  segelnde  Schiffe,  welche  in 
entgegengesetzter  Richtung  fahrend, 
einander  in  eben  dieser  Richtung  bege- 
gnen, sollen  rechts  (Steuerbordseits)  aus- 
weichen, so  weit  dies  zur  Vermeidung 
des  Aneinanderstoszens  erforderlich  ist. 

2)  Ist  der  Führer  eines  Schiffes  durch 
besondere  Umstände  an  der  Befolgvmg 
dieser  Vorschrift  gehindert,  so  hat  der- 
selbe die  im  Artikel  5  vorgeschriebenen 
Zeichen  zu  geben. 

3)  Wenn  die  Führer  zweier,  in  ent- 
gegengesetzter Richtung  fahrender 
Dampfschiffe  gleichzeitig  zu  erkennen 
geben,  dasz  sie  von  der  vorstehend  zu 
I  gegebenen  Vorschrift  abweichen  müs- 
sen, so  soll  das  auf  dem  zu  Berg  fahren- 
den Schiffe  gegebene  Zeichen  masz- 
gebend  sejm. 

Artikel  5. 
C.  In  derselben  Richtung. 

i)  Erreicht  ein  Dampfschiff  ein  vor- 
fahrendes bis  zu  einer  Entfernung  von 
zwei  Schiffslängen  (80  Meter),  so  daxf 
es  sich  denaselben  nicht  weiter  nähern. 
Will  jedoch  der  Führer  des  hintern 
Schiffes  vorbeifahren,  so  musz  derselbe 
fünf  Glockenschläge  geben,  und  eine 
blaue  Flagge  (zur  Nachtzeit,  statt  dieser, 
eine  hellbrennende  Laterne  mit  weiszem 
Glase)  auf  halbem  Mast  aufziehen  las- 


zij.  Maar  indien  zieh  een  vaartuig  reeds 
in  de  engte  bevindt,  zal  het  andere  vaar- 
tuig verphgt  zijn  zieh  boven  gemeld  vak 
op  te  houden. 

3°.  De  stoombooten  mögen  de  vaar- 
tuigen  die  in  de  naauwe  doortogten  in 
dezelfde  rigting  voor  hen  uitvaren,  niet 
dan  op  den  afstand  van  twee  scheeps- 
lengten  (80  el)  naderen. 

Art.  4. 

B.  Wanneer  zij   elkander  in  tegenge- 
stelde  rigting  voorbijvaren. 

1°.  De  stoombooten  en  de  zeilvaar- 
tuigen,  die  met  gunstigen  wind  varen, 
zijn,  wanneer  zij  elkander  tegenkomen, 
verpligt  ter  regter  zij  de  (stuurboord) 
genoegzaam  uit  te  wijken,  om  het  aan- 
varen  te  voorkomen. 

2°.  Wanneer  een  vaartuig  door  bijzon- 
dere  omstandigheden  genoodzaakt  is 
van  dezen  regel  af  te  wijken,  zal  de  be- 
velhebber  verpHgt  zijn  de  seinen  te  ge- 
ven  vermeld  in  art.  5. 

3".  Wanneer  de  schippers  van  twee 
in  tegengestelde  rigtingen  koersende 
stoomvaartuigen,  gelijktijdig  te  ken- 
nen geven,  dat  zij  genoodzaakt  zijn  van 
het  in  de  no.  i  voorgeschrevene^af  te  wij- 
ken, zullen  de  seinen  van  het  opwaarts 
varende  vaartuig  alleen  gelden. 

Art.  5- 

Ci  Wanneer  zij  zieh  in  dezelfde  rigting 

bewegen. 

i".  Wanneer  eene  stoomboot  eene 
andere  stoomboot  tot  op  eenen  afstand 
van  twee  scheepslengten  (80  Nederland- 
sche  el)  zal  hebben  achterhaald,  mag  zij 
niet  digter  naderen ;  wil  echter  de  boot 
die  achter  is,  de  andere  voorbij  varen, 
ZOO  zal  zij  daartoe  het  sein  geven,  door 
middel  van  vijf  klokslagen,  en  door  over 
dag  eene  blaauwe  vlag  en  des  nachts 
eene  brandende  lantaarn  met  wit  glas, 
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sen.  Dasjenige  Schiff,  welches  vorbei- 
fahren will,  musz,  sobald  dieses  Zeichen 
gegeben  worden,  nach  der  rechten  Seite 
(Steuerbordseite),  das  vorfahrende  aber 
nach  der  linken  (Backbordseite)  aus- 
weichen. 

Schiffer,  welche  auf  den  Stromstrec- 
ken  unterhalb  Spyk  fahren,  niüssen  zur 
Nachtzeit  die  Laterne  nicht  auf  halbem 
Mast,  sondern  unter  deni  Bugspriet  an- 
hängen lassen. 

2)  Sobald  das  hintere  Schiff  nüt  dem 
vorfahrenden  oder  mit  dem  letzten,  von 
diesem  geschleppten  Schiffe  bis  auf  hal- 
be Schiffslänge  auf  gleicher  Höhe  sich 
befindet,  musz  das  vordere  Schiff  so  lan- 
ge mit  verminderter  Kraft  fahren,  bis 
jenes  erstere  vorbeigefahren  ist. 

3)  Wenn  ein  besser  segelndes  Schiff 
ein  vorfahrendes  erreicht,  und  der  Füh- 
rer des  erstem  dem  letztern  vorbeifah- 
ren will,  so  hat  derselbe  dies  durch  Ruf 
zeitig  zu  erkennen  zu  geben.  Alsdann 
hat  der  Führer  des  vorfahrenden  Schif- 
fes so  lange  die  Segel  zu  mindern,  bis 
das  andere  Schiff  vorbeigefahren  ist. 

Artikel  6. 

D.  Vorschriften  in  Betreff  der  Dampf- 
schleppzüge. 

i)  Die  Vorschriften  der  Art.  i  bis  5 
sind  von  allen  Schleppzugführern  zu  be- 
folgen, sie  mögen  mit  oder  ohne  Anhang 
fahren.  Insbesondere  ist  beim  Vorbei- 
fahren von  Schleppzügen  an  einander 
den  Art.  4  und  5  zu  genügen  und  es 
dürfen,  auszer  in  dem  Falle  eines  solchen 
Vorbeifahrens,  Schleppzüge  niemals  ne- 
beneinander in  gleicher  Höhe  fahren. 

2)  Alle  Dampfschiffe  ohne  Anhang 
und  alle  mit  gunstigen  Winde  segelnden 
Schiffe  müssen  den  Schleppzügen  in  der 
Regel  ausweichen.  Mangelt  der  hierzu 
erforderliche  Raum,  so  müssen  die  Füh- 
rer des  Schleppzuges  und  der  angehäng- 
ten Schiffe,  auch  wenn  ihnen  kein  Zei- 


half  mast  te  hijschen.  Bij  dit  sein  is  de 
achterste  boot  verpligt  regts  (stuur- 
boords-zijde)  mt  te  wijken,  terwijl  het 
schip  dat  voor  is,  Unks  uitwijkt. 


Op  het  gedeelte  van  den  Rijn  beneden 
Spijk,  zullen  de  vaartuigen  hunne 
nachtlantaarn  niet  half  mast,  maar  on- 
der  den  boegspriet  vertoonen. 

2°.  Zoodra  de  boot,  die  achter  is,  tot 
op  eene  halve  scheepslengte  zal  gena- 
derd  zijn  tot  de  boot  die  voor  is  of  tot 
het  laatste  der  vaartuigen  die  deze  op 
sleeptouw  heeft,  is  de  boot,  die  voor  is, 
verpligt  hare  vaart  te  verminderen,  tot 
dat  de  andere  boot  is  voorbij  gevaren. 

3°.  Wanneer  een  vaartuig  dat  sneller 
zeilt  dan  een  ander,  dit  laatste  achter- 
haalt  en  wil  voorbij  varen,  zal  de  bevel- 
hebber  van  het  eerstgenoemde  daartoe 
het  sein  geven,  door  in  tijds  zijnen  voor- 
ganger  te  praaijen,  die,  in  dit  geval,  ver- 
pHgt  zal  wezen  zeil  te  minderen,  tot  dat 
het  andere  vaartuig  hem  zal  zijn  voorbij 
gevaren. 

Art.  6. 

D.  Maatregelen  betreffende  de  konvooij- 
en  van  gesleepte  vaartuigen. 

1°.  De  Schippers  van  sleepbooten,  met 
of  zonder  konvooi  zijn  onderworpen  aan 
al  de  bepalingen  vermeld  in  art.  i  tot 
5.  Bovendien  zijn  zij  verpUgt,  zieh  in 
het  bij  zonder  te  gedragen  naar  art.  4  en 
5,  wanneer  een  sleepkonvooi  een  ander 
konvooi  wil  voorbij  varen.  Buiten  dit 
gevalzullennooit  twee  konvooijen  naast 
elkander  varen. 

2°.  Alle  stoombooten  zonder  sleep- 
konvooi, evenals  alle  zeilvaartuigen  die 
met  gunstigen  wind  loopen,  zijn  in  den 
regel  verpligt,  het  vaarwater  aan  de  kon- 
vooijen van  gesleept  wordende  vaar- 
tuigen af  te  staan.  Bij  gebrek  aan  ge- 
noegzame  ruimte  hiertoe,  zijn  de  bevel- 
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chen  zum  Ausweichen  gegeben  ist,  nach 
Vorschrift  der  Art.  4  und  5  ausweichen, 
und  dabei  die  angehängten  Schiffe  in 
Eine  Linie  hinter  einander  bringen. 


3)  Bei  allen  Vorbeifahrten  anderer 
Schiffe  haben  die  Führer  des  Schlepp- 
zuges und  der  angehängten  Schiffe  für 
das  Zusammenziehen  des  Zuges  in  dej 
Art  zu  sorgen,  dasz  die  vorbeifahrenden 
Schiffe  den  erforderlichen  Raum  finden. 

4)  Niemals  dürfen  mehr  als  je  zwei 
Schiffe  nebeneinander  gekuppelt  fahren. 

Artikel  7. 
E.  In  Betreff  der  Segelschiffe. 

a.  Wenn  sie  vom  Ufer  aus  gezogen 
werden. 

i)  Allen  vom  Ufer  aus  gezogenen  Schif- 
fen darf  nur  auf  der,  diesem  Ufer  entge- 
gengesetzen  Seite  vorbeigefahren  wer- 
den. Die  gezogenen  Schiffe  müssen  auf 
das,  im  Art.  5,  Nummer  i  vorgeschrie- 
bene 2^ichen  sich  so  weit  als  mögUch 
diesem  Ufer  nähern. 


2)  Zwischen  einem  gezogenen  Schiffe 
und  dem  Ufer,  von  welchem  aus  dassel- 
be gezogen  wird,  darf  nur  von  einem  zur 
Personenbeförderung  dienenden  Dampf- 
schiffe, und  zwar  nur  dann  durchgefah- 
ren werden,  wenn  offenbare  Gefahr  Statt 
hat ,  wenn'zuvor  das  Zeichen  durch  Anruf 
von  dem  Dampfschiffe  aus  gegeben  wor- 
den, und  wenn'das  gezogene  Schiff  sich 
auszerhalb  des  gewöhnlichen  Bergfahr- 
wassers befindet.  Der  Führer  des  Segel- 
schiffes musz  auf  den  Anruf  sogleich  die 
Leine  fallen  lassen  und  das  Dampfschiff 
musz  so  lange  als  mögUch  mit  stillgestell- 
ten Rädern  über  die  Leine  forttreiben. 


hebbers  der  sleepbooten  en  der  gesleept 
wordende  vaartuigen,  zelfs  al  zijn  de  in 
art.  4.  en  5  voorgeschrevene  seinen  niet 
gegeven,  verpHgt  om  uit  te  wijken,  over- 
eenkomstig  de  bepalingen  in  art.  4  en  5 
vermeld,  en  de  gesleept  wordende  vaar- 
tuigen in  eene  enkele  lijn  te  plaatsen. 

3**.  De  Schippers  van  sleepbooten  en 
van  gesleept  wordende  vaartuigen  zijn, 
bij  alle  ontmoetingen  met  andere  vaar- 
tuigen, verphgt  de  vaartuigen  van  het 
konvooi  zoo  veel  te  doen  aansluiten,  als 
voor  het  voorbijvaren  der  andere  vaar- 
tuigen vereischt  wordt. 

4°.  Meer  dan  twee  vaartuigen  mögen, 
gedurende  het  varen,  nimmer  te  zamen 
gekoppeld  zijn. 

Art.  7. 
E.  Betrekkelijk  de  zeilvaart. 

a.  Wanneer  de  vaartuigen  längs  den 
oever  worden  voortgetrokken. 

i".  Niemand  vermag  vaartuigen,  die 
aan  de  lijn  zijn,  anders  voorbij  te  varen, 
dan  längs  de  zijde  van  den  oever  die 
tegenover  het  jaagpad  Ugt.  De  schip- 
pers  der  gejaagd  wordende  vaartuigen 
zullen  van  hunnen  kant,  bij  het  veme- 
men  van  het  sein,  voorgeschreven  in 
no.  I  van  art.  5,  verpHgt  zijn  den  door 
hen  gevolg  wordenden  oever  zoo  veel 
mogelijk  te  naderen. 

2°.  Alleen  de  stoombooten  voor  reizi- 
gers  bestemd,  zullen  het  vaarwater  bin- 
nen door  längs  den  jaagpads-oever  mö- 
gen gebruiken ;  het  voorbijvaren  op  deze 
wijs  mag  echter  alleen  geschieden  in  ge- 
val  van  klaarblijkelijk  gevaar,  nadat  ge- 
meld vaartuig  zal  zijn  gepraaid,  en  wan- 
neer dat  vaartuig  zieh  buiten  het  gewo- 
ne  vaarwater  voor  de  opvaart  bevindt ; 
op  het  sein,  door  de  stoomboot  gegeven, 
zal  de  bevelhebber  van  het  vaartuig 
dat  getrokken  wordt,  verpHgt  zijn  de 
lijn  te  strijken;  daarna  zal  de  stoomboot 
o verde  lijn  varen,  terwijl  zij  zoo  lang  mo- 
gelijk de  werktuigen  zal  doen  stoppen. 
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Artikel  8. 

b.  Wenn  sie  zu  Thal  treiben. 

i)  Eineni,  ohne  Hülfe  der  Segel  zu 
Thal  treibenden  Segelschiffe  musz  jedes 
Dampfschiff  ausweichen.  Mangelt  es 
hierzu  an  Raum,  so  musz  das  Segelschiff 
auf  das  im  Art.  5  vorgeschriebene  Zei- 
chen mit  Hülfe  von  Rudern  und  Anker 
so  weit  als  möglich  zur  Seite  ausbiegen. 


2)  Das  Quertreiben  der  Schiffe  ist, 
den  Fall  höherer  Gewalt  ausgenom- 
men, untersagt. 


Artikel  9. 

c.  Wen  sie  laviren. 

Lavirende  Schiffe  dürfen  nicht  zwi- 
schen einem  Dampfschiffe  und  dem  von 
diesem  gehaltenen  Ufer  fahren.  Diesel- 
ben müssen  daher  wenden,  bevor  sie  den 
Fahrweg  (Kurs)  eines  sich  nahenden 
Dampfschiffes  durchkreuzen. 

Artikel  10. 

F.  In  Betreff  der  einzelnen  Fahrzeuge. 

i)  In  der  Nähe  tiefbeladener,  so  wie 
aller  Fahrzeuge,  deren  Belastungsfällig- 
keit weniger  als  600  Centner  beträgt, 
müssen  die  Dampfschiffe,  sofern  es  ohne 
offenbare  Gefahr  für  dieselben  oder  für 
die  angehängten  Güterschiffe  geschehen 
kann,  mit  verminderter  Kraft  vorbei- 
fahren, falls  aber  sonst  für  jene  Fahr- 
zeuge Gefahr  entstände,  zeitig  stopfen. 


2)  Die  Führer  der  vorstehend  zu  i 
genannten  kleinen  Fahrzeuge  dürfen  den 
Gang  der  Dampfschiffe  nicht  durch  ver- 
meidliche  Annäherung  stören;  diesel- 
ben müssen  vielmehr  aus  dem  Fahr- 


Art.  8. 

b.  Wanneer  zij  voor  stroom  drijven. 

1°.  Elke  stoomboot  is  verpligt  het 
vaarwater  vrij  te  laten  voor  een  vaar- 
tuig  dat  zonder  behulp  van  Zeilen  voor 
stroom  drijft ;  is  zij  daartoe  door  gebrek 
aan  ruimte  niet  in  Staat,  zoo  zal  gemeld 
vaartuig,  bij  het  vernemen  van  het  sein 
voorgeschreven  in  art.  5,  verpligt  zijn, 
hetzij  door  het  gebruik  van  riemen  of 
het  laten  vallen  van  een  anker,  bij  tijds 
ruimte  te  maken. 

2°.  Het  is,  buiten  het  geval  van  on- 
vermijdelijke  noodzaak,  aan  alle  vaar- 
tuigen  verboden,  zieh  over  dwars  voor 
stroom  te  laten  afzakken. 

Art.  g. 

c.  Wanneer  zij  laveren. 

De  vaartuigen  die  laveren,  mögen 
nimmer  tusschen  eene  stoomboot  en  den 
oever,  längs  welken  deze  houdt,  door- 
varen.  Deze  vaartuigen  zijn  verpligt  te 
wenden,  voor  dat  zij  in  de  koerslijn 
komen  van  eene  hen  tegemoetmende 
stoomboot. 

Art.  IG. 
F.  Ten  aanzien  van  andere  vaartuigen. 

i".  De  stoombooten  zuUen,  wanneer 
zij  in  de  nabijheid  van  zwaar  geladene 
en  00k  van  alle  vaartuigen  die  minder 
dan  600  quintalen  meten,  gekomen  zijn, 
de  werktuigen  langzamer  laten  werken, 
voor  zoover  zulks  zonder  klaarblijkelijk 
gevaar  voor  hen  of  de  gesleept  wordende 
vaartuigen  doenlijk  is ;  en  indien  er  bij 
de  ontmoeting  van  zoodanige  vaartui- 
gen eenig  gevaar  voor  deze  schijnbaar 
is,  zullen  zij  de  werktuigen  onmiddellijk 
geheel  stoppen. 

2°.  De  Schippers  der  in  het  laatst- 
voorgaande  nommer  aangewezene  vaar- 
tuigen, zullen  niet  alleen  verpligt  zijn 
den  loop  der  stoombooten  niet  te  hinde- 
deren,  door  haar  ten  onpas  te  naderen, 
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wege  (Kurs)  des  Dampfschiffes  sich  ent- 
fernen. 


Artikel  11. 

3)  Fahren  der  Schiffe  durch  Schiffbrü- 
cken und  hei  Fähren. 

i)  Alle  Schiffsführer  sind  zur  Befol- 
gung der  für  Schiffbrücken  und  Fähren 
ertheilten  besonderen  Vorschriften  ver- 
plichtet. 

2)  Die  Führer  von  fliegenden  Brüc- 
ken und  Gierponten  müssen  den  in  der 
Fahrt  begriffenen  Dampf-  und  Segel- 
schiffen ausweichen,  und  zwar  den 
Dampfschiffen  nach  demjenigen  Ufer,  an 
welchem  die  Brücken  oder  Ponten  zur 
Nachtzeit  ihren  Landungsplatz  haben. 

Die  fUegende  Ponte  zu  Kaiserswerth 
musz,  wenn  sich  daselbst  Dampf  schlepp- 
züge  oder  Segelschiffe  bei  kleinem  Was- 
ser begegnen,  so  lange  in  der  Mitte  des 
Stromes  halten,  bis  die  Schleppzüge  o- 
der  Segelschiffe  vorbeigefahren  sind. 

3)  Solchen  Schiffen,  welche  von  Stel- 
len ober-  oder  unterhalb  einer  fliegenden 
Brücke  oder  Gierponte  abfahren  (able- 
gen), müssen  die  Führer  der  letztern 
den  Weg  frei  machen,  und  zwar  den 
Dampfschiffen  auf  das  im  Art.  5  vor- 
geschriebene Zeichen,  den  Segelschiffen 
auf  Anruf  oder  Aufhissen  einer  rothen 
Flagge. 

4)  Die  Dampfschiffe  dürfen,  sofern 
nicht  die  volle  Maschinenkraft  zu  deren 
sicheren  Steuerung  durch  die  Schiff- 
brücke erforderlich  ist,  durch  eine  solche 
nur  mit  verminderter  Kraft  fahren. 

5)  Zur  Nachtzeit  musz  der  Schiffsfüh- 
rer die  Absicht,  durch  die  Brücke  zu 
fahren,  mittelst  eines  Böllerschusses  zu 
erkennen  geben,  und,  bis  die  Signalla- 
ternen auf  der  Brücke  aufgezogen  sind, 
vor  derselben  warten. 


maar  zij  zullen  integendeel  zieh  moeten 
verwij  deren  van  de  koerslijn,  welke  die 
booten  volgen. 

Art.  II. 

3.  Doorvaart  der  vaartuigen  aan  de  schip- 
brtiggen  en  hij  de  veerponten. 

1°.  leder  gezagvoerder  van  een  vaar- 
tuig  is  verpHgt  zieh  te  onderwerpen  aan 
de  bijzondere  maatregelen,  voorgeschre- 
ven  door  de  besturen  der  schipbruggen 
en  veerponten. 

2°.  De  Schippers  der  gierbniggen  of 
gierponten  zijn  verpUgt  het  vaarwater 
vrij  te  laten  aan  de  zeil-  of  stoomvaar- 
tuigen  die  varende  zijn ;  ten  aanzien  der 
stoombooten  in  het  bijzonder,  zullen  zij 
zieh  houden  aan  dien  kant  ,waar  de  gier- 
bniggen en  gierponten  gewoonlijk  des 
nachts  Hggen. 

Bij  läge  waterstanden  zal  de  gierpont 
van  Kaiserswerth  verpligt  zijn,  zieh  in 
het  nüdden  der  rivier  te  houden,  zoo- 
lang als  noodig  is  voor  het  voorbijvaren 
der  zeilvaartuigen  of  der  stoombooten 
die  een  konvooi  op  sleeptouw  hebben. 

3".  De  Schippers  van  gierbruggen  of 
gierponten  zijn  verphgt  het  vaarwater 
te  ontruimen  voor  de  vaartuigen  die 
zieh  boven-  of  benedenwaarts  van  de 
gierbruggen  of  gierponten  van  den  wal 
losmaken,  en  wel,  voor  de  stoombooten 
na  het  sein,  voorgeschreven  in  art.  5,  en 
voor  de  zeilvaartuigen  nadat  deze  eene 
roode  vlag  geheschen  of  om  de  door- 
vaart zullen  gepraaid  hebben. 

4°.  De  stoombooten  mögen  de  door- 
vaarts  -  openingen  der  schipbruggen 
slechts  met  verminderde  kracht  door- 
gaan,  ten  zij  de  goede  besturing  der  boot 
al  hare  stoomkracht  mögt  vereischen. 

5°.  Des  nachts  zullen  de  schippcrs 
van  vaartuigen  hun  voornemen,om  door 
de  bruggen  te  varen,  door  een  schot 
(boite)  kenbaar  maken,  en  stoppen  tot 
dat  de  lantaams  als  contraseinen  op  de 
brug  geheschen  zijn. 
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Artikel  12. 

4)  Anhalten  der  Dampfschiffe  zur  Per- 
sonenbeförderung. 

i)  Sollein  Personen-Dampfschiff  an 
eine  Landungsbrücke  anfahren,  so  ist 
vorher  mit  der  Glocke  zu  läuten.  Soll 
dasselbe  an  einer  Nachenstation  anhal- 
ten, so  ist  das  Zeichen  bei  Tage  durch 
Aufhissen  einer  Flagge,  bei  Nacht  durch 
Aufhissen  einer  hellbrennenden  Laterne 
mit  weiszem  Glase  zu  geben.  Gleicher 
Zeichen  hat  der  Nachenführer,  welcher 
an  das  Dampfschiff  anfahren  will,  sich 
zu  bedienen. 

2)  Bei  Annäherung  eines  Nachens 
müssen  die  Räder  des  Dampfschiffes  so 
zeitig  still  gestellt  und  bei  der  Abfahrt 
desselben  so  spät  wieder  in  Umgang  ge- 
setzt werden,  dasz  der  Nachen  keine 
gefährliche   Schwankungen  erleidet. 

3)  Die  Nachenführer  haben  die  ein- 
gestiegenen Personen  aufzufordern,  sich 
sogleich  niederzusetzen. 

4)  Der  Nachen  musz  von  zwei  star- 
ken, schiffkundigen  Männern  von  gutem 
Rufe  geführt  werden,  in  gutem  Zustan- 
de, vollständig  ausgerüstet,  und  mit  der 
Bezeichnung  seiner  erlaubten  Einsen- 
kungstiefe  versehen  seyn. 

5)  Die  Ortsbehörde  hat  darauf  zu  hal- 
ten, dasz  den  vorstehend  zu  4  gedach- 
ten Erfordernissen  stets  genügt  werde, 
nach  Umständen  sogleich  Abhülfe  an- 
zuordnen und  der  Dampfschifffahrts- 
Verwaltung  Mittheilung  zu  machen. 

6)  Niemand  darf,  ohne  den  unter  4 
erwähnten  Erfordernissen  genügt  zu  ha- 
ben, Personen  oder  Güter  zu  einem 
Dampfschiffe  bringen  oder  von  demsel- 
ben abholen. 

7)  Die  Führer  von  Dampfschiffe  dür- 
fen beim  Abfahren  von  Landungsbrüc- 
ken kein  anderes,  im  Fahren  begriffenes 


Art.  12. 

4.  Het  stoppen  der  stoombooten  voor  de 
dienst  der  reizigers. 

1°.  Alle  stoombooten  voor  reizigers 
bestemd,  zijn  verpligt  voor  dat  zij  aan 
eenen  Steiger  aanleggen,  de  klok  te  doen 
luiden.  Wanneer  de  stoomboot  moet 
stoppen  bij  een  Station  dat  door  schuiten 
bediend  wordt,  zal  zij  een  sein  geven, 
over  dag  bestaande  in  het  hij  sehen 
eener  vlag,  en  des  nachts  in  het  ver- 
toonen  eener  brandende  lantaarn  met 
wit  glas;  de  veerschuit  zal  dezelfde 
seinen  herhalen. 

2°.  Wanneer  de  veerschuiten  nade- 
ren,  zal  men  in  tijds  aan  boord  van  de 
stoomboot  de  werktuigen  stoppen  en 
niet  eerder  weder  aanzetten  dan  wan- 
neer alle  gevaar  voor  de  veerschuit  ge- 
heel  geweken  zal  zijn. 

3°.  De  veerlieden  zuUen  aan  de  reizi- 
gers uitdrukkelijk  aanbevelen  om  dade- 
lijk  te  gaan  zitten. 

4°.  Deze  veerschuiten  moeten  voor- 
zien  wezen  van  al  het  noodige  tuig  en  de 
aanwijzing  van  hären  diepgang  bij  de 
grootste  toegestane  toelading;  zij  moe- 
ten bestuurd  worden  door  twee  kloeke 
varensgezellen,  bedreven  in  hun  vak  en 
te  goeder  naam  bekend  staande. 

$^.  De  plaatselijke  besturen  zullen 
op  de  stipte  uitvoering  der  voorschriften 
van  het  vorig  nommer  toezien ;  des  noo- 
dig  zullen  zij  dadelijk  op  maatregelen 
tegen  overtreding  bedacht  zijn,  en  daar- 
van  aan  de  directie  der  stoombooten 
kennis  geven. 

6**.  Het  is  aan  iedereen,  die  niet  vol- 
daan  heeft  aan  de  vereischten,  voorge- 
schreven  bij  no.  4  zoo  even  vermeld,  ver- 
boden  om  reizigers  of  handelsgoederen 
aan  boord  van  stoombooten  te  brengen 
of  van  daar  af  te  halen. 

7**.  De  stoombooten  mögen  bij  het 
verlaten  der  Steigers  geene  belemmering 
toebrengen  aan  de  beweging  van  een 
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Schiff  in  seinem  Fort  gange  hindern.  Die 
Führer  der  zu  Berg  fahrenden  Dampf- 
schiffe sind  verpflichtet,  Thalschiffe  in 
ihrer  Wendung  bei  der  An-  und  Abfahrt 
nicht  zu  stören.  Wenn  die  Führer  nahe 
hintereinander  zuThal  fahrender  Dampf- 
schiffe aufdrehen  wollen,  so  darf  das  zu- 
letzt fahrende  Schiff  das  vorfahrende 
in  seiner  Wendung  nicht  hindern. 


Artikel  13. 

5)   Verhalten  während  des  Führens  zur 
Nachtzeit  und  hei  Nebel. 

i)  Jedes  Schiff,  welches  in  der  Zeit 
von  Sonnenuntergang  bis  Sonnenauf- 
gang fährt,  musz 

a)  auf  der  Stromstrecke  oberhalb 
Spyk  auf  der  Bergfahrt  mit  zwei  über 
einander  angebrachten  hellbrennenden 
Laternen  am  Mäste,  oder  in  Ermange- 
lung des  Mastes,  am  Kamine,  auf  der 
Thalfahrt  auszerdem  mit  einer  dritten 
Laterne  unter  dem  Bugspriet  versehen 
seyn.  Eine  der  am  Mäste  oder  Kamine 
befindlichen  Laternen  musz  bei  Dampf- 
schiffen, an  welche  Schiffe  oder  Kähne 
angehängt  sind,  von  grüner,  bei  ande- 
ren Dampfschiffen  von  rother  Farbe, 
die  übrigen  Laternen  können  dagegen 
weisz  seyn.  Geschleppte  Fahrzeuge  sind 
nur  mit  Einer  weiszen  Laterne  am  Mäs- 
te zu  versehen ; 

b)  auf  den  Stromstrecken  unterhalb 
Spyk  mit  zwei  hellbrennenden  Laternen 
versehen  seyn,  einer  von  rothem  Glase 
am  hinteren  Mäste,  oder,  in  Ermange- 
lung desselben,  am  Flaggenstocke,  und 
einer  von  grünem  Glase  am  vorderen 
Mäste.  Geschleppte  Fahrzeuge  sind  nur 
mit  Einer  hellbrennenden  Laterne  von 
weiszem  Glase  am  Mäste  zu  versehen. 

2)  Schleppzüge  dürfen  zur  Nachtzeit 


ander  vaartuig,  dat  reeds  varende  is, 
en  de  rivier  opvarende  mögen  zij  de  be- 
wegingen  niet  belemmeren  van  vaar- 
tuigen  welke,  de  rivier  afgaande,  in  de 
wending  zijn,  hetzij  om  aan  te  leggen 
dan  wel  om  te  vertrekken.  Wanneer  de 
Schippers  van  twee  stoombooten  die  in 
elkanders  nabijheid  de  rivier  afkomen, 
wiUen  draaijen,  alsdan  zal  de  achterste 
boot  de  voorste  daarin  niet  mögen  be- 
lemmeren. 

Art.  13. 

5.  Maatregelen  voor  de  vaart  bij  nacht  en 
bij  mistig  weder. 

i**.  Elk  vaartuig  dat  bij  nacht  (tus- 
schen  zons-ondergang  en  zons-opgang) 
vaart,  zal  moeten  voorzien  wezen  van 
de  navolgende  seinen : 

a.  op  het  gedeelte  der  rivier  boven 
Spijk : 

bij  het  opwaarts  varen  twee  branden- 
de lantaarns  boven  elkander  hangende 
aan  den  mast,  of,  bij  gemis  van  mast, 
aan  den  schoorsteen.  Bij  het  afwaarts 
varen  zal  eene  derde  lantaarn  geplaatst 
worden  onder  den  boegspriet.  Eene  der 
twee  eerstgenoemde  lantaarns,  zal,  voor 
de  sleepbooten  die  andere  vaartuigen 
op  sleeptouw  hebben,  van  groen  glas 
en  voor  de  andere  stoombooten  van  rood 
glas  moeten  voorzien  wezen.  De  andere 
lantaarns  zullen  met  wit  glas  kunnen  zijn. 
De  gesleept  wordende  vaartuigen  zullen 
slechts  eene  enkele  lantaarn  met  wit  glas 
aan  den  mast  behoeven  te  hebben. 

b.  op  het  gedeelte  der  rivier  beneden 
Spijk : 

twee  brandende  lantaarns,  de  eene 
met  rood  glas,  aan  den  bezaansmast,  of, 
bij  gemis  van  dien,  aan  den  vlaggestok 
op  het  achterschip,  en  de  andere  met 
groen  glas,  aan  den  fokkemast. 

De  gesleept  wordende  vaartuigen  zul- 
len slechts  eene  enkele  lantaarn  met  wit 
glas  aan  den  mast  behoeven  te  hebben. 

2°.  Gesleept    wordende    konvooijen 
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nur  bei  Mond-  oder  Sternenhelle  fahren. 

3)  Bei  nebligem  Wetter  müssen  alle 
Dampfschiffe  mit  verminderter  Kraft 
fahren  und  deren  Führer  ununterbro- 
chen die  Glocke  läuten  lassen.  Wird  der 
Nebel  so  dicht,  dasz  keines  der  Ufer 
mehr  gesehen  werden  kann,  so  müssen 
die  Dampfschiffe  festgelegt  werden. 

4)  Zur  Nachtzeit  darf  beim  Vorbei- 
fahren niemals  von  der  im  Art.  4,  Num- 
mer I  bezeichneten  Richtung  abge- 
wichen werden. 

Artikel  14. 

6)  Verhalten  bei  hohem  Wasserstande. 

i)  Bei  einem  Wasserstande  von  mehr 
als  16  Fusz  (5  Meter)  über  den  mittleren 
Wasserstand  an  der  Abfahrtsstation  ist 
die  Fahrt  von  Dampfschiffen  untersagt. 

2)  Bei  einer  Wasserhöhe  von  ein- 
schlieszlich  13  Fusz  (4,08  Meter)  bis  ein- 
schlieszlich  16  Fusz  (5  Meter)  über  den 
mittleren  Wasserstand  an  der  Abfahrts- 
station dürfen  Dampfschiffe  zur  Nacht- 
zeit überhaupt  nicht,  bei  Tage  nur  in  der 
Mitte  des  Stromes  fahren;  jedoch  ist  die 
zum  Verkehr  nothwendige  Annäherung 
an  die  einzelnen  Stationen  gestattet. 
Die  zu  Thal  fahrenden  Dampfschiffe 
dürfen  bei  dem  vorstehend  zu  2  gedach- 
ten Wasserstande  mit  nicht  gröszerer 
Kraft  fahren,  als  zur  sicheren  Steuerung 
des  Schiffes  nöthig  ist. 

3)  Bei  einem  Wasserstande  von  ein- 
schlieszlich  9  Fusz  (2,825  Meter)  bis  zu 
13  Fusz  (4,08  Meter)  über  den  mittleren 
Wasserstand  an  der  Abfahrtsstation 
müssen  die  Dampfschiffe  zu  Thal  in  der 
Mitte  des  Stromes,  zu  Berg  in  einer  Ent- 
fernung von  niindestens  zwei  Schiffslän- 
gen (80  Meter)  vom  gewöhnlichen  Ufer- 
rande fahren. 


mögen  des  nachts  alleen  bij  maanlicht 
of  sterrelicht  varen. 

3°.  Bij  mistig  weder  zullen  de  stoom- 
booten  slechts  met  verminderden  gang 
mögen  varen,  terwijl  zij  alsdan  onaf- 
gebroken  de  scheepsklok  moeten  doen 
kleppen,  Wanneer  de  mist  zoo  dik  wordt 
dat  men  geenen  der  beide  oevers  kan 
zien,  zullen  de  stoombooten  blijven  stil 
liggen  ter  plaats  waar  zij  zijn. 

4°.  Wanneer  vaartuigen  elkander  des 
nachts  tegenkomen,  zullen  zij,  om  el- 
kander voorbij  te  varen,  nimmer  mögen 
afwijken  van  de  bepaling  voorgeschre- 
ven  onder  no.  i  van  artikel  4, 

Art.  14. 

6.  Voorschriften  in  geval  van  hooge  wa- 
terstanden. 

1°.  De  scheepvaart  is  aan  de  stoom- 
booten verboden,  wanneer  op  het  punt 
van  vertrek,  de  waterspiegel  denmiddel- 
baren  stand  van  16  voet  (5  Ned.  el)  over- 
treft- 

2°.  Wanneer  de  waterspiegel  op  het 
punt  van  vertrek  13  voet  ((4.08.  Ned.  el) 
tot  en  met  16  voet  (5  Ned.  el)  boven  den 
middelbaren  stand  verheven  is,  mögen 
de  stoombooten  des  nachts  niet  varen; 
het  varen  over  dag  is  haar  alsdan  slechts 
geoorloofd,  onder  voorwaarde  dat  zij 
zieh  op  het  midden  der  rivier  houden; 
nogtans  zullen  zij  ter  zake  van  hare 
dienstverrigtingen  de  stations  mögen 
naderen. 


3°.  Bij  eenen  waterstand,  aangewe- 
zen  onder  no.  2,  hiervoren,  zullen  de 
nederwaarts  varende  stoombooten  geene 
grootere  voortstuwende  kracht  mögen 
aanwenden  dan  noodig  is  voor  de  goede 
besturing  van  het  vaartuig. 

Bij  eenen  waterstand  van  en  met  9 
voet  (2.825  Ned.  el)  tot  13  voet  (4.08 
Ned.  el)  boven  den  middelbaren  stand 
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4)  Auf  der  Stromstrecke  oberhalb 
der  Lauter  kommen  die  vorstehenden 
(Nr.  I — ^3)  Bestinmiungen  nicht  zur  An- 
wendung. Es  ist  auf  dieser  Strecke  bei 
einem  Wasserstande  von  mehr  als  3.50 
Meter  (11  Fusz)  über  dem  Nullpunct 
des  Straszburger  Pegels  die  Fahrt  von 
Dampfschiffen  untersagt. 


5)  Die  Pegelstände,  welche  für  die 
anderen  einzelnen  Strecken  maszgebend 
seyn  sollen,  werden  von  den  Regierun- 
gen nach  dem  Speyerer,  Mannheimer, 
Mainzer,  Cauber,  Coblenzer,  Cölner, 
Düsseldorfer  und  Emmericher  Pegel  be- 
kannt gemacht  werden.  Was  die  Nieder- 
ländischen Wasserstände  betrifft,  so 
wird  der  wagerechte  Wasserstand  ge- 
bildet 

für  die  Waal  und  Mervede. 
nach  dem  Pegel  von  Nymwegen  nach 
der  Mittelangabe  zu  2,88  Metres  über 
dem  Nullpunct, 

nach  dem  Pegel  von  Bommel  nach  der 
Mittelangabe  zu  0,15  Metres  über  dem 
Nullpunct, 

nach  dem  Pegel  von  Dortrecht  nach  der 
Mittelangabe  zu  1,09  Metres  unter  dem 
Nullpunct  während  der  Ebbe; 

für  den  Niederrhein  und  den  Leck 
nach  dem  Pegel  von  Arnheim  mit  2,04 
Metres  über  dem  Nullpunct, 
nach  dem  Pegel  von  Vianen  mit  0,98 
Metres  über  dem  Nullpunct, 
nach  dem  Pegel  von  Krimpen  mit  4,32 
Metres  unter  dem  Nullpunct  während 
der  Ebbe. 


ophet  punt  van  vertrek,  zuUende  stoom- 
booten,  nederwaarts  gaande,  slechts 
mögen  varen  wanneer  zij  zieh  op  het 
midden  der  rivier  houden;  opwaarts 
gaande,  alleen  onder  voorwaarde  dat  zij 
zieh  minstens  twee  scheepslengten  (80 
Ned.  el)  van  den  gewonen  oever  verwij- 
derd  houden. 

4°.  De  bovenvermelde  bepahngen 
voorkomende  onder  no.  r  tot  3,  zuUen 
buiten  toepassing  blijven  op  het  gedeel- 
te  der  rivier  boven  de  Lauter.  De  vaart 
op  dit  gedeelte  zal  aan  de  stoombooten 
verboden  zijn,  wanneer  de  waterspiegel 
aan  de  groote  brug  over  den  Rijn  voor 
Straatsburg  meer  dan  3.50  Ned.  el  (11 
voet)  boven  de  nul  der  aldaar  geplaat- 
ste  Rijn-peilschaal  verheven  is. 

5°.  De  waterstand  die  voor  de  andere 
vakken  tot  maatstaf  zal  dienen,  zal  door 
de  betrekkelijke  regeringen  worden  vast- 
gesteld  en  bekend  gemaakt,  volgens  de 
peilschalen  van  Spiers,  Mannheim, 
Mentz,  Caub,  Coblentz,  Keulen,  Dussel- 
dorp  en  Emmerik. 

Wat  Nederland  betreft,  zal  de  middel- 
bare  waterstand  wezen  als  volgt: 

voor  de  Waal  en  de  Merwede : 

2,88  Ned.  el  boven  de  nul  der  peil- 
schaal  te  Nijmegen; 

0,15  Ned.  el  boven  de  nul  der  peil- 
schaal  te  Bommel; 

1.09  Ned.  el  onder  de  nul  der  peilschaal 
te  Dordrecht,  bij  ebbe. 

voor  den  Neder-Rijn  en  de  Lek : 

2.04  Ned.  el  boven  de  nul  der  peil- 
schaal te  Arnhem; 

0.98  Ned.  el  boven  de  nul  der  peü- 
schaal  te  Vianen ; 

4.32  Ned.  el  onder  de  nul  der  peil- 
schaal te  Krimpen,  bij  ebbe. 
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Artikel  15. 

7)   Verhalten  beim  Festfahren  und  Ver- 
sinken. 

i)  Ist  ein  Schiff  oder  Flosz  irgendwo 
im  Strome  festgefahren,  so  hat  dessen 
Führer  an  einer  geeigneten,  mindestens 
eine  Stunde  stromaufwärts  gelegenen 
Stelle  eine  Wahrschau  aufzustellen,  wel- 
che andern  Schiff-  oder  Floszführem 
zuruft,  dasz  und  wo  ein  Schiff  oder  Flosz 
festgefahren  ist.  Diese  Wahrschau  musÄ 
daselbst  so  lange  verweilen,  bis  sie  durch 
eine  zweite  Wahrschau  benachrichtigt 
ist,  dasz  jenes  Schiff  oder  Flosz  wieder 
flott  geworden,  oder  dasz,  auf  die,  der 
Polizeibehörde  sofort  zu  machende  An- 
zeige, eine  öffentliche  Bekanntmachung 
erfolgt  ist. 


2)  An  Stellen,  wo  ein  Schiff  festgefah- 
ren oder  gesunken  ist,  soll  jedes  Dampf- 
schiff mit  halber  Kraft  vorbeifahren. 


3)  An  den  Stellen,  wo  Schiffe  gesun- 
ken sind,  werden  die  erforderlichen 
Sicherheitszeichen  durch  die  Ortsbe- 
hörde aufgestellt  werden. 

Artikel    16. 

III.  Verhalten  während  des  Still- 
liegen s. 

i)  Auszerhalb  den  Häfen  dürfen  am 
Leinpfadufer  nie  mehr  als  drei  Schiffe  in 
der  Breite  des  Stromes  nebeneinander 
liegen.  Beim  Vorbeifahren  der  vom  Ufer 
aus  gezogenen  Schiffe  musz  auf  stilllie- 
genden Segelschiffen,,  wenn  es  angeht, 
der  Mast  niedergelegt,  sonst  aber  musz 
so  weit  vom  Ufer  abgelegt  werden,  dasz 
das  Zugseil  unter  den  Schiffen  durchge- 
führt werden  kann.  Bei  Durchleitung  des 
Seils  musz  die  Bemannung  des  stilUie- 


Art.  15. 

7.   V oorschriften  voor  het  geval  van  aan 
den  grond  zitten  of  van  schiphreuk. 

1°.  De  Schipper  van  een  aan  den  grond 
zittend  vaartuig  of  vlot  zal  eenen  waar- 
schuwer  stellen  op  eenen  behoorlijk  ge- 
legen post,  minstens  een  uur  gaans 
bovenwaarts  van  de  plaats  waar  het 
voorval  heeft  plaats  gegrepen.  Deze 
waarschuwer  zal  in  last  hebben  de  ande- 
re bevelhebbers  van  vaartuigen  of  vlot- 
ten  te  praaijen,  en  hun  van  den  aard  en 
de  plaats  van  het  voorval  kennis  te  ge- 
ven.  Hij  zal  op  zijn  post  blijven  tot  dat 
hij  door  eenen  tweeden  waarschuwer 
het  berigt  zal  ontvangen  hebben  dat  het 
vaartuig  of  vlot  weder  in  vlot  water  ge- 
bragt is,  of  dat  het  plaatselijk  bestuur, 
aan  hetwelk  aanstonds  berigt  moet  ge- 
zonden  worden  van  het  voorval,  te  dien 
opzigte  ambtshalve  eene  kennisgeving 
zal  hebben  openbaar  gemaakt. 

2°.  De  stoombooten  zuUen  slechts 
met  halve  stoomkracht  de  plaats  mö- 
gen voorbijvaren  alwaar  een  vaartuig  of 
vlot  zal  zijn  op  den  grond  geraakt  of  ge- 
zonken. 

3°.  Het  plaatselijk  bestuur  zal  zorg- 
dragen  dat,  door  middel  van  tonnen  of 
geschikte  merken,  de  plaats  worde  aange- 
wezen,  waar  vaartuigen  gezonken  zijn. 

Art.  16. 

III.  VOORSCHRIFTEN  BETREKKELIJK  HET 
TEN  ANKER  LIGGEN. 

1°.  Buiten  de  havens  zullen  nooit  meer 
dan  drie  vaartuigen  naast  elkander  längs 
de  lijnpaden  ten  anker  of  gemeerd  mö- 
gen liggen.  De  aldus  liggende  vaartuigen 
zullen  gedurende  het  voor  bijvaren  van 
eenig  vaartuig  dat  opgetrokken  wordt, 
ZOO  mogelijk  hunne  mästen  strijken,  en 
zulks  niet  kunnende,  zullen  zij  zichzoo- 
veel  van  den  wal  moeten  verwij  deren  als 
vereischt  wordt  om  de  jaaglijn  onder 
hunne  kielen  te  laten  doorgaan.  De  be- 
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genden  Schiffes  behülflich  seyn. 


2)  Alle  Flosze,  welche  am  Leinpfadu- 
fer hegen,  müssen  mit  vollständigen 
Seilleitungen  versehen  seyn.  Auch  dür- 
fen diese  Flosze,  sofern  sie  nicht  auf  der 
Reise  begriffen  sind,  nicht  über  250 
Fusz  (78,46  Meter)  weit  in  den  Strom 
reichen.  Der  Flöszer  ist  verbunden,  die 
Zangen  (Bindehölzer)  gleichmäszig  mit 
dem  Flosze  abzuschneiden  und  die  An- 
ker so  zu  setzen,  dasz  sie  der  Schifffahrt 
nicht  hinderlich  sind.  Die  Floszmann- 
schaft  musz  die  Schiffe,  welche  das 
Flosz  nicht  umsäumen  können,  an  dem- 
selben vorbei  fortziehen. 


3)  Sind  Schiffe  oder  Flosze  bei  nebli- 
gem Wetter  an  Stellen  vor  Anker  ge- 
gangen, an  welchen  diesz  nicht  zu  ge- 
schehen pflegt,  so  ist  auf  den  Dampf- 
schiffen alle  fünf  Minuten  die  Glocke 
anzuschlagen,  von  anderen  Schiffen  und 
von  Floszen  aus  eben  so  oft  durch  das 
Sprachrohr  zu  rufen. 

4)  Alle  Schiffe,  welche  bei  Nacht  auf 
dem  Strome  in  der  Nähe  de.  Fahrwas- 
sers oder  auszerhalb  der  Häfen  in  der 
Nähe  der  Landungsbrücken  für  Dampf- 
schiffe, oder  an  Stellen  liegen,  an  wel- 
chen sonst  keine  Schiffe  anzulegen  pfle- 
gen, müssen  mit  einer  hellbrennenden 
Laterne  am  Mäste  an  der  Seite  des  Fahr- 
wassers oder  an  einer  sonstigen  erhöh- 
ten Stelle  und  zwar  dergestalt  versehen 
seyn,  dasz  die  Laternen  von  beiden  Sei- 
ten aus,  zu  Berg  und  zu  Thal,  wahrge- 
nommen werden  können.  In  ähnUcher 
Weise  sind  zur  Nachtzeit  auch  die  Rhein- 
mühlen und  sonstigen  im  Rheine  be- 
findHchen  Anlagen  mit  einer  Laterne 
zu  versehen.  Wo  mehrere  Mühlen  in 
einer  Reihe  aufgestellt  sind,  genügt  die 


manning  der  ten  anker  of  gemeerd  lig- 
gende  vaartuigen,  is  gehouden  hulp  bij 
die  bewerking  te  verleenen. 

2*.  Alle  vlotten,  die  naast  een  lijnpad 
Stil  hggen,  zullen  van  sleepleuningen 
moeten  voorzien  wezen,  om  de  treklij- 
nen  niet  onklaar  te  doen  worden ;  boven- 
dien  zal,  uitgenomen  wanneer  zij  varen- 
de  zijn,  de  afstand  van  den  oever  tot 
aan  de  verst  verwijderde  buitenzijde 
van  het  vlot,  niet  meer  dan  250  voet 
(78.46  Nederl.  el)  mögen  bedragen. 

De  vlotters  zijn  verpHgt,  de  koppel- 
deelen  (tenailles)  gelijk  en  effen  met  de 
buitenkanten  van  het  vlot  af  te  werken, 
en  hunne  ankers  derwijze  mt  te  brengen 
dat  zij  de  scheepvaart  niet  hinderen. 

Zij  zijn  eveneens  verphgt,  door  hunne 
bemanning  de  vaartuigen  te  doen  op- 
trekken,  die  niet  in  staat  zijn  anders 
längs  de  vlotten  op  te  werken. 

3**.  Wanneer  vaartuigen  of  vlotten, 
ten  gevolge  van  mist  ten  anker  zijn  ge- 
komen,  op  andere  dan  de  gewone  plaat- 
sen,  zullen  de  stoombooten  de  scheeps- 
klok  doen  kleppen,  en  de  zeUschepen  of 
vlotten  zullen  met  den  roeper  praaijen. 
Deze  seinen  zullen  van  weerszijde  van 
vijf  tot  vijf  minuten  herhaald  worden. 

4°.  Alle  vaartuigen,  die  des  nachts 
Stil  liggen  op  de  rivier,  in  de  nabijheid 
van  het  vaarwater  of  buiten  de  havens, 
bij  de  aanlegplaatsen  der  stoombooten 
of  op  punten  die  niet  gewoonlijk  tot  an- 
kerplaatsen  dienen,  moeten  voorzien 
wezen  van  eene  brandende  lantaam ;  de- 
ze moet  of  tegen  den  mast  aan  de  zijde 
van  het  vaarwater,  of  wel  op  een  ander 
zigtbaar  gedeelte  van  het  vaartuig  ge- 
plaatst  worden,  zoodanig  dat  zij  van 
bovenwaarts  en  van  benedenwaarts  kan 
gezien  worden. 

De  molens  en  andere  op  de  rivier  ge- 
plaatste  inrigtingen  zijn  verphgt  tot  na- 
koming  der  evengenoemde  bepahng; 
wanneer  echter  verscheidene  molens 
naast  elkander  in  eene  zelfde  dwarslijn 
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Anbringung  einer  Laterne  auf  den  äus- 
zeren  Mühlen  an  der,  dem  Fahrwasser 
zugekehrten  Seite.  Auf  Floszen,  welche 
vor  Anker  liegen,  müssen  zur  Nachtzeit 
an  jeder  der  beiden,  dem  Fahrwasser 
zugekehrten  Ecken,  auf  einer  hohen, 
weit  sichtbaren  Stelle,  zwei  Laternen 
nebeneinander  aufgerichtet  werden. 


Artikel  17. 
IV.  Bestimmungen  in  Betreff   der 

FLIEGENDEN   BRÜCKEN,  GlERPONTEN 
UND  SONSTIGEN  ANLAGEN. 

i)  Bei  der  Bestimmung  des  Ufers,  an 
welchem  fliegenden  Brücken  oder  Gier- 
ponten  zur  Nachtzeit  ihren  Landungs- 
platz haben  sollen,  ist  darauf  Rücksicht 
zu  nehmen,  dasz  ihre  Anker-  und  Bucht- 
nachen nebst  der  Gierkette  oder  dem 
Seile  nicht  das  Fahrwasser  versperren. 

2)  Zur  Nachtzeit  ist  auf  den  fliegen- 
den Brücken  und  Gierponten  an  einer 
erhabenen  Stelle,  desgleichen  auf  dem 
ersten  Ankernachen  eine  hellbrennen- 
de Laterne  vom  Inhaber  zu  halten. 

3)  Sollten  besondere  Umstände  zur 
Nachtzeit  es  erforderlich  machen,  dasz 
fliegende  Brücken  oder  Gierponten  an 
einem  andern  als  dem  für  sie  vorge- 
schriebenen Landungsplatsze  liegen,  so 
musz  bei  Annäherung  eines  Dampf- 
schiffes die  Glocke  auf  der  Brücke  oder 
Ponte  so  lange  dauernd  geläutet  werden 
bis  vom  Dampfschiffe  aus  durch  Glo- 
ckenschläge die  Wahrnehmung  zu  erken- 
nen gegeben  und  die  Geschwindigkeit 
des  Dampfschiffes  vermindert  ist.  Die 
Brücke  oder  Ponte  musz  dann  sogleich 
das  Fahrwasser  frei  machen. 

4)  Am  Leinpfadufer  befindliche  Bade- 
anstalten oder  sonstige  Anlagen  oder  Ge- 
genstände, welche  den  Leinzug  hindern, 
müssen  von  den  Inhabern  mit  vollstän- 
digen Seilleitungen  versehen  werden. 


geplaatst  zijn,  zal  alleen  de  buitenste 
aan  den  kant  van  het  vaarwater  geplaat- 
ste  molen  van  eene  lantaarn  behoeven 
voorzien  te  wezen. 

De  vlotten,  die  des  nachts  ten  anker 
liggen,  zuUen  aan  elke  der  twee  naar  den 
kant  van  het  vaarwater  gekeerde  hoeken 
van  het  vlot,  twee  brandende  lantaarns 
moeten  hebben,  die-naast  elkander  opeen 
verheven  en  van  ver  volmaakt  zigtbaar 
punt  behooren  geplaatst  te  worden. 

Art.  17. 

IV.  BEPALINGEN,  TEN  AANZIEN  VAN  DE 
GIERBRUGGEN  EN  GIERPONTEN  EN  AN- 
DERE INRIGTINGEN  OP  DE  RIVIER. 

i**.  De  plaats  alwaar  de  gierbruggen 
en  gierponten  aan  eenen  der  oevers  van 
de  rivier  des  nachts  moeten  verblijven, 
zal  zoodanig  gekozen  worden,  dat  de 
bogtaken  en  de  gierkettingen  het  vaar- 
water (Thal weg)  niet  knüsen. 

2°.  Gedurende  den  nacht,  moeten  de 
gierbruggen  en  gierponten  benevens  de 
eerste  bogtaak  op  eene  verhevene  plaats 
van  eene  brandende  lantaarn  voorzien 
wezen. 

3°.  Telken  reize  wanneer,  uit  hoofde 
van  buitengewone  omstandigheden,  de 
gewone  legplaats,  gedurende  den  nacht, 
van  gierbruggen  en  gierponten  zal  ver- 
anderd  wezen,  zullen  de  bevelhebbers 
van  gemeide  gierbruggen  en  gierponten, 
bij  het  naderen  eener  stoomboot,  ver- 
pligt  zijn,  de  scheepsklok  te  doen  Mep- 
pen, tot  dat  de  stoomboot  hetzelfde  sein 
herhaald  en  hären  gang  verminderd  zal 
hebben:  de  gierbruggen  en  gierponten 
zijn  verpligt,  dadelijk  daarop  de  scheep- 
vaartsgeul  (Thalweg)  te  ontruimen. 

4°.  De  badinrichtingen  enz.,  bene- 
vens alle  andere  voorwerpen  die  het  op- 
trekken  kunnen  belemmeren,  moeten, 
door  de  zorg  der  eigenaars,  voorzien  we- 
zen van  leiders  (filarets)  of  sleepleunin- 
gen  voor  de  treklijnen. 


i85o. 


515 


Zweite  Abteilung. 

Besondere  Bestimmungen. 

Artikel  18. 

I.   WAHRSCHAU. 

Zur  Sicherheit  der  Schifffahrt  werden 
an  folgenden  Stellen  Wahrschaustatio- 
nen errichtet: 

1)  am  Bingerloche, 

2)  an  der  Wirbelay  und  zwar  auf  der 
Ecke  derselben, 

3)  am  Kammereck, 

4)  am  Ochsenthurm, 

5)  an  der  Bank  bei  St.  Goar, 

6)  bei  einem  Wasserstande  des  Ander- 
nacher Pegels  unter  10  Fusz  (3,14  Me- 
ter), am  Engerschen  Grunde, 

7)  bei  einem  Wasserstande  des  Bonner 
Pegels  unter  11  Fusz  (3,45  Meter), 
in  der  Rheindorfer  Kehle. 

Für  diese  Wahrschauen  wird  von  al- 
len, an  den  vorbezeichneten  Punkten 
vorbeifahrenden  Schiffen  und  Flöszen, 
zur  Deckung  der  Kosten,  ein  mäsziges 
Entgelt  erhoben.  In  Betreff  dieses  Ent- 
gelts und  des  Wahrschaudienstes  wer- 
den besondere  Bestimmungen  erlassen 
werden.  Jeder  Schiffs-  und  Floszführer 
hat  die  ihm  durch  die  letzteren  aufzu- 
erlegenden Verbindlichkeiten  pünkt- 
lich zu  erfüllen. 

Artikel  19. 

IL  Besondere  Bestimmungen. 

i)  Für  die  Stromstrecke  von  St.  Goar 
bis  Bingen. 

i)  Auf  der  Stromstrecke  zwischen 
St.  Goar  und  Bingen  darf  niemals  ein 
Schiff  an  den  Radkasten  eines  Dampf- 
schleppschiffes genommen  werden. 

2)  In  der  Bergfahrt  auf  der  gedachten 


Tweede  Afdeeling. 

Bijzondere  hepalingen. 

Art.  18. 

I.   WAARSCHUWERS. 

Voor  de  veihgheid  der  scheepvaart, 
zuUen  er  standplaatsen  van  waarschu- 
wers  zijn,  op  de  navolgende  plaatsen: 
■    i**.  Ter  plaatse  genaamd  Bingerloch, 

2".  Ter  plaatse  genaamd  aan  de  punt 
van  de  Wirbelleie, 

3°.  Ter  plaatse  genaamd  aan  den  Kam- 
merreck, 

4°.  Ter  plaatse  genaamd  aan  den 
Ochsenthurm, 

5**,  Ter  plaatse  genaamd  an  der  Bank 
bij  St.  Goar, 

6°.  Ter  plaatse  genaamd  Engers- 
grund,  wanneer  de  waterspiegel  aan  de 
peilschaal  te  Andernach,  minder  dan 
IG  voet  {3.14  Ned.  el)  zal  teekenen, 

7*.  Ter  plaatse  genaamd  in  der  Rhein- 
dorfer Kehle,  wanneer  de  waterspiegel 
aan  de  peilschaal  te  Bonn,  minder  dan 
II  voet  (3.45  Ned.  el)  zal  teekenen. 

Van  alle  voorbij  die  standplaatsen 
gaande  vaartuigen  en  vlotten  zal  eene 
matige  belasting  worden  geheven,  be- 
stemd  om  er  de  kosten  van  te  dekken. 

Er  zal  een  reglement  uitgevaardigd 
worden  voor  de  heffing  van  het  bedoel- 
de  regt  en  voor  de  dienst  der  waarschu- 
wers. 

Geen  schipper  of  vlotter  zal  zieh  aan 
de  bepalingen  van  dat  reglement  mögen 
onttrekken. 

Art.  19. 

II.    BIJZONDERE   BEPALINGEN. 

I.  Voor  het  vak  tusschen  St.   Goar  en 
Bingen. 

i**.  Op  het  ri  vier  vak  tusschen  St. 
Goar  en  Bingen  zal  geen  vaartuig  aan  de 
raderkasten  der  stoombooten  gemeerd 
mögen  zijn. 

2°.  De   gesleept   wordende   schepen 
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Strecke  müssen  die,  einem  Schlepp- 
schiffe angehängten  Fahrzeuge  in  Einer 
Linie  hinter  einander  gehalten  werden. 

3)  Einem  zu  Berg  fahrenden  Schlepp- 
schiffe dürfen  auf  der  zu  i  bezeichneten 
Strecke  höchstens  drei  Schiffe  ange- 
hängt werden,  j  edoch  nur  dann,  wenn  die 
Ladungsfähigkeit  aller  drei  zusammen 
250  Last  (10,000  Centner)  oder  weniger 
beträgt.  Beläuft  sich  die  Ladungsfähig- 
keit höher,  so  dürfen  nur  zwei  Schiffe  in 
das  Schlepptau  genommen  werden. 

4)  Einem  zu  Thal  fahrenden  Schlepp- 
schiffe dürfen  auf  der  zu  i  bezeichneten 
Strecke  höchstens  vier  Schiffe  ange- 
hängt werden. 

Artikel  20. 
2)  Für  die  Rheindurchstiche. 
Rheindurchstiche  dürfen  erst  dann 
befahren  werden,  wenn  die  Schiff  fahrt 
durch  dieselbe  von  der  zuständigen 
Behörde  mittelst  öffentlicher  Bekannt- 
machung für  eröffnet  erklärt  seyn 
wird. 

STRAFBESTIMMUNG. 

Artikel  21. 
Die  Uebertretungen  der  in  gegenwär 
tiger  Verordnung  gegebenen  Vorschrif- 
ten werden  in  jedem  Uferstaate  nach 
den  daselbst  speciell  bestehenden  und 
zu  erlassenden,  oder  mit  anderen  Ufer- 
staaten zu  vereinbarenden  und  gemein- 
schaftUch  zu  erlassenden  Gesetzen  ge- 
ahndet. 


zuUen  bij  het  opwaarts  varen  op  dat 
zelfde  riviervak  slechts  eene'enkele  rei 
mögen  vormen,  alle  achter  elkander  in 
hetzelfde  kiel  water  varende. 

3°.  Op  meergemeld,  onder  no  .  i  aan- 
gewezen  riviervak,  zal  eene  sleepboot, 
opwaarts  gaande,  niet  meer  dan  drie 
vaartuigen  op  sleeptouw  mögen  hebben, 
mits  hunne  gezamenlijke  scheepsruimte 
die  van  250  last  {10,000  quintalen)  niet 
overschrijdt.  Bedraagt  de  scheepsruim- 
te meer  dan  250  last,  zoo  zal  zij  slechts 
twee  vaartuigen  mögen  slepen. 

4°.  De  stoomslepers  zuUen,  neder- 
waarts  varende,  op  het  riviervak,  aan- 
gewezen  onder  no.  i,  niet  meer  dan  vier 
vaartuigen  op  sleeptouw  mögen  hebben. 

Art.  20. 
2.  Voor  de  gerigte  vakken  {afsnij dingen). 
De  scheepvaart  zal  in  de  afsnij  dingen 
en  werken  tot  rigting  van  den  Rijn, 
slechts  mögen  plaats  hebben  voor  zoo- 
ver  die  vakken  door  de  bevoegde  magt 
ambtshalve  voor  den  doortogt  geopend 
verklaard  zijn. 

Strafbepalingen. 
Art.  21. 
De  overtredingen  van  de  bepalingen, 
vervat  in  het  tegenwoordig  reglement, 
zullen  in  elken  der  Oever-Staten  gestraft 
worden,  overeenkomstig  de  wetten  en 
reglementen,  die  aldaar  bestaan  of  nog 
zullen  worden  ingevoerd,  hetzij  afzon- 
derlijk,  hetzij  in  overleg  met  andere 
Oever-Staten. 


248.  12  AprU  1850,  PREUSSISCHER  MINISTERIALERLASS  BETR.  DEN  GEBÜH- 
REN-TARIF FÜR  DIE  WiVHRSCHAUEN  AM  RHEIN.  Sammlung  1889  S.  380,  A. 
Bl.  Coblenz  1850  Nr.  28  S.  200. 

249.  27  Juni  1850,  ARNHEIMER  GEMEINDE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  SCHIFF- 
BRÜCKE DASELBST,  genannt  im  Niederländischen  Königlichen  Beschluss  vom  5 
Juni  185 1. 

250.  8  August  1850,  NIEDERLÄNDISCHES  GESETZ  BETR.  DIE  AB- 
SCHAFFUNG DER  DURCHFUHRZÖLLE  UND  DIE  EINSTELLUNG 
DER  ERHEBUNG  VON  SCHIFFAHRTSABGABEN  AUF  DEM  RHEIN 
UND  DEM  IJSSEL.  Staatsblad  1850  Nr.  48. 
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Wij  WILLEM  III,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van 
Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Allen  die  deze  zullen  zien  of  hooren  lezen,  salut!  doen  te  weten: 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben,  dat  er  noodzakelijkheid  bestaat, 
de  heffing  der  scheepvaartregten  op  den  Rijn  en  den  IJssel  te  staken  en 
tevens  de  doorvoerregten  af  te  schaffen; 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord  en  met  gemeen  overleg 
der  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan,  gelijk  Wij  goed- 
vinden    en   verstaan  bij   deze: 

Art.  I.  De  heffing  der  scheepvaartregten,  geregeld  bij  tarief  ß  en  C  der  overeen- 
komst,  den  3isten  Maart  1831  tusschen  de  Rijnoever-staten  gesloten,  en  ingevoerd 
bij  Koninklijk  besluit  van  28  Junij  1831  {Staatshlad  no.  19),  alsmede  der  watertollen 
op  den  Gelderschen  IJssel,  vastgesteld  bij  Koninklijk  besluit  van  14  Mei  1835 
{Staatshlad  n°.  20),  wordt  gestaakt. 

Wij  behouden  0ns  voor,  deze  heffing  op  nieuw  in  werking  te  brengen  ten  aanzien 
der  schepen  van  die  Staten,  welke  de  Nederlandsche  vlag  ten  dezen  opzigte  min 
gunstig  dan  de  nationale  mogten  behandelen. 

Art.  2.  GeHjktijdig  worden  alle  doorvoerregten  afgeschaft. 

Art.  3.  Wij  behouden  0ns  voor,  omtrent  den  doorvoer  van  het  zout  zoodanige 
voorschriften  uit  te  vaardiegn,  als  noodig  zullen  blijken  om  de  ontduiking  van  den 
zout-accijns  te  beletten. 

Art.  4.  De  dag,  waarop  deze  wet  in  werking  treedt,  wordt  nader  door  0ns  bepaald. 

Lasten  en  bevelen,  dat  deze  in  het  Staatshlad  zal  worden  geplaatst,  en  dat 
alle  Ministeriele  Departementen,  Autoriteiten,  Collegien  en  Ambtenaren,  wien 
zulks  aangaat,   aan  de    naauwkeurige  uitvoering  de  hand  zuUen  houden. 

Gegeven  te  's  Gravenhage,   den  8sten  Augustus  1850. 

De  Minister  van  Financien,  WILLEM. 

VAN    Bosse.  Uitgegeven  den  zeve^üienden  Augustus  1850. 

De  Staatsraad,  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 

251.  2  Oktober  1850,  NACHTRAG  ZUR  HESSISCHEN  STEUERMANNSORDNUNG 
VOM  II  JUNI  1836.  Sammlung  1889  S.  196,  Reg.  Bl.  1850  S.  370. 

252.  15  März  1851,  ABÄNDERUNG  DER  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORD- 
NUNG VOM  27  JUNI  1850  BETR.  DIE  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST,  GENANNT 
IM  NIEDERLÄNDISCHEN  KÖNIGLICHEN  BESCHLUSS  VOM  5  JUNI  1851. 

253.  25  März  1851,  NASSAUISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR.  DIE 
AUSÜBUNG  DER  RHEIN-,  MAIN-,  UND  LAHNSCHIFFAHRT. 

254.  5  Juni  1851.  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  KASSIERUNG  DES  ART.  7  DER  GEMEINDLICHEN  BRÜC- 
KENORDNUNG ZU  ARNHEIM.  Staatshlad  1851  Nr.  56. 

Wij  Willem  III,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Op  het  rapport  van  Onzen  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  van  den  5den  Mei 
1851,  no.  223,  2de  afdeehng,  waarbij  de  vernietiging  wordt  voorgedragen  van  art.  7 
van  het  reglement  op  de  Rijnbrug  te  Arnhem,  door  den  Raad  dier  stad  in  zijne  ver- 
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gadering  van  den  27sten  Junij  1850  vastgesteld  en  nader  gewijzigd  den  isden 
Maart  1851. 

Overwegende,  dat  genoemd  artikel  het  volgende  bepaailt : 

a.  „De  stoombooten  mögen  de  doorvaartsopeningen  der  schipbrug  slechts  roet 
„verminderde  kracht  doorgaan,  tenzij  de  goede  besturing  der  boot  al  hare  stoom- 
„kracht  mögt  vereischen; 

h.  „De  Schippers  van  andere  vaartuigen  zullen  voor  de  brug  het  anker  moeten  uit- 
„werpen,  om  hunne  schepen  achterwaarts  door  de  opening  der  brug  te  laten  drij ven ; 

c.  „Des  nachts  zullen  de  schippers  van  vaartuigen  hun  voornemen  om  door  de 
„brug  te  varen,  door  een  schot  kenbaar  maken,  en  stoppen  tot  dat  de  lantarens  als 
„contraseinen  op  de  brug  geheschen  zijn. 

„De  overtredingen  hiervan  zullen  worden  gestraft  met  eene  boete  van  ten  minste 
„/  6  en  ten  hoogste  / 12,  of  bij  onvermogen,  met  eene  gevangenis  van  eenen  dag,  on- 
„verminderd  de  verpligting  tot  vergoeding  der  toegebragte  schade." 

Overwegende,  dat  de  wetgevende  magt  der  plaatselijke  besturen  bij  art.  140  der 
Grondwet  tot  de  huishouding  der  gemeente  is  beperkt ; 

dat  de  scheepvaart  op  bevaarbare  stroomen  geen  onderwerp  is  van  plaatselijk 
huishoudelijk,  maar  van  algemeen  belang; 

dat  de  Raad  der  stad  Arnhem,  door  in  art.  7  van  genoemd  reglement  de  vrije 
vaart  op  den  Rijn  te  belemmeren,  de  bevoegdheid  is  te  buiten  gegaan,  hem  bij  de 
Grondwet  toegekend ; 

dat  voornoemd  artikel  bovendien  in  strijd  is  met  art.  67  van  het  reglement  voor 
de  vaart  op  den  Rijn,  goedgekeurd  bij  Koninklijk  besluit  van  28  Junij  1831  {Staatz- 
blad  no.  19),  waarbij  bepaald  is,  dat  de  gier-  en  schipbruggen  met  den  meest  mogelij- 
ken  spoed  eenen  vrijen  doorgang  moeten  laten  aan  de  schepen  en  vlotten,  welke 
hunne  vaart  willen  vervolgen ; 

dat  wel  is  waar  het  bepacdde  bij  Utt.  a.  en  c.  van  genoemd  artt.  7  is  overgenomen 
uit  art.  II  van  het  policiereglement  voor  de  vaart  op  den  Rijn,  bij  0ns  besluit  van 
8  Januarij  1851  {Staatsblad  no.  2)  bekrachtigd,  doch  dat  de  Raad  der  stad  Arnhem 
onbevoegd  was  de  overtreding  daarvan  strafbaar  te  stellen,  daar  de  magt  tot  strafbe- 
dreiging,  bij  de  wet  van  6  Maart  1818  {Staatsblad  no.  12),  aan  de  plaatselijke  besturen 
alleen  is  toegekend  voor  de  overtreding  hunner  verordeningen,  maar  niet  om  kracht 
te  verleenen  aan  algemeene  reglementen,  waarin  geene  straffen  zijn  opgenomen. 

Den  Raad  van  State  gehoord  (advies  van  den  2den  Junij  1851  no.  8.) 

Gelet  op  art.  140,  in  verband  met  art.  133  der  Grondwet. 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan : 

Art.  7  van  het  reglement  op  de  Rijnbrug  te  Arnhem,  door  den  Raad  dier  stad 
den  27sten  Junij  1850  vastgesteld  en  nader  gewijzigd  den  isden  Maart  1851,  te  ver- 
nietigen. 

Onze  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  is  belast  met  de  uitvoering  van  dit  be- 
sluit, dat  aan  den  Raad  van  State  in  afschrift  medegedeeld  en  in  het  Staatsblad  ge- 
plaatst  zal  worden. 

Het  Loo,  den  5den  Junij  1851.  WILLEM. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 

Thorbecke.  Uitgegeven  den  veertienden  Junij  1851. 

De  Staatsraad,  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
A.  G.  A.  VAN  Rappard. 
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255.  23  Juni  1851,  WIESBADENER  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAY- 
ERN, HESSEN,  NASSAU  UND  PREUSSEN  BETR.  SCHIFFAHRTS- 
ABGABEN. Hessisches  Reg.  Bl.  1851  S.  235. 

Bekanntmachung  die  Erhebung  der  Rheinzölle  betreffend. 

In  Folge  von  Vereinbarungen  unter  den  deutschen  Rheinuferstaaten  über  Er- 
mäszigung  der  Rheinzölle  wird  hierdurch  der  nachstehende  besondere  Tarif  bekannt 
gemacht,  nach  welchem  vom  i.  October  dieses  Jahres  an  die  Rheinzölle  auf  der 
Lauter  bis  Emmerich  von  denjenigen  Gütern  erhoben  werden,  die  unter  der  Flagge 
eines  deutschen  Rheinuferstaates  oder  unter  einer  anderen,  den  Flaggen  der  deut- 
schen Rheinuferstaaten  gleichgestellten  Flagge  verschifft  werden. 

Dieser  Tarif  bleibt  vorläufig  bis  zum  31.  December  1853  in  Gültigkeit. 

Die  Recognitionsgebühr  wird  wie  seither  erhoben. 

Darmstadt  den  31.  Juli  185 1.  .        n    i,.  v  x        k   u, 

"^    **  ^  Aus  allerhöchstem  Auftrag: 

Groszherzoglich  Hessisches  Ministerium  des  Hauses  und  des  Aeuszern. 

v.  Dalwigk.  . 

Acren. 

Besonderer  Tarif 

zur  Erhebung  der  Rheinzölle  auf  der  Rheinstrecke  von  der  Lauter  bis  Emmerich 
von  denjenigen  Gütern,  welche  unter  der  Flagge  eines  deutschen  Rheinuferstaates 
oder  unter  einer  anderen,  den  Flaggen  der  deutschen  Rheinuferstaaten  gleichge- 
stellten Flagge  verschifft  werden. 
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C.  Ausnahmen. 

Diejenigen  Artikel,  welche  nach  dem  conventionsmäszigen  Rheinzolltarife  mit 
einer  geringeren  Gebühr  belegt  sind,  werden  auch  fernerhin  nur  von  dieser  gerin- 
geren, jedoch  fortwährend  nach  den  conventionsmäszigen  Tarifsätzen  zu  bemes- 
senden Gebühr  betroffen.  Es  treten  aber  diesen  Ausnahme-Classen,  wenn  die  Ver- 
schiffung unter  der  Flagge  eines  deutschen  Rheinuferstaates  oder  unter  einer  ande- 
ren gleichgestellten  Flagge  Statt  findet,  folgende  Artikel  hinzu : 

a.  der  Classe  zur  Viertelgebühr : 

Kreuzbeeren,  Quercitron,  Saflor,  Aloe,  Galläpfel,  Sumach,  Farbehölzer  in  Blöcken, 
Weinstein,  Salpeter;  - 

b.  der  Classe  zur  Zwanzigstelgebühr: 

Heringe. 

D.  Bau-  und  Nutzholz. 

Die  unter  A  und  B  aufgeführten  Tarifsätze  finden  auch  Anwendung  auf  Bau- 
und  Nutzholz,  welches  unter  der  Flagge  eines  deutschen  Rheinuferstaates  oder 
unter  einer  anderen  gleichgestellten  Flagge  verschifft  oder  verflöszt  wird. 

256.  9  August  1851,  BADISCHE  MINISTERIALVERORDNUNG  BETR.  DIE 
SCHIFFAHRTSABGABEN.  Reg.  Bl.  1851  S.  579. 

Die  Wasserzölle  von  Gegenständen  des  freien  Verkehrs  betreffend. 

|Im  Zusammenhange  mit  der  Ermäszigung  der  Rheinzölle,  welche  nach  der  Be- 
kanntmachung groszherzogUchen  Ministeriums  des  groszherzoglichen  Hauses  und 
der  auswärtigen  Angelegenheiten  vom  29.  v.  M.  (Regierungsblatt  Seite  547)  durch 
Uebereinkunft  zwischen  den  Regierungen  der  deutschen  Rheinuferstaaten  ge- 
währt ist,  wurden  der  nassauischen  Schiff  fahrt  und  den  nassauischen  Erzeugnissen 
dieselben  Wasserzollbegünstigungen  bezüglich  der  im  freien  Verkehre  befindUchen 
Gegenstände  nicht  notorisch  auszerdeutschen  Ursprungs  zugestanden,  wie  solche 
die  Schifffahrt  und  die  Erzeugnisse  von  Baden,  Preuszen,  Bayern,  Württem- 
berg, Groszherzogthum  Hessen  und  Frankfurt  genieszen. 

In  Folge  dessen  sind  vom  j.  Oktober  dieses  Jahres  an  und  vorläufig  bis  zum  31. 
Dezember  1853  alle  Gegenstände  des  freien  Verkehrs  mit  Ausnahme  der  notorisch 
auszerdeutschen  Erzeugnisse,  wenn  sie  aus  Häfen  des  Herzogthums  Nassau  auf 
den  Theilen  des  Rheins  oder  Neckars,  von  welchen  Baden  Rhein-,  beziehungsweise 
Neckarzoll  zu  erheben  hat,  verführt  werden,  hinsichthch  des  Nachlasses  oder  der 
Ermäszigung  dieses  Zolles  ganz  eben  so  zu  behandeln,  wie  gleichartige  aus  den 
Häfen  von  Baden,  Preuszen,  Bayern,  Württemberg,  Groszherzogthum  Hessen  und 
Frankfurt  verschiffte  Gegenstände. 

Diesz  wird  zur  Nachricht  und  Nachachtung  bekannt  gemacht.  • 

Carlsruhe,  den  9.  August  1851. 

Groszherzogliches  Ministerium  der  Finanzen. 

Regenauer.  Vdt.  Probst. 
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257.  8  September  1851,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN,  BAYERN, 
FRANKREICH,  HESSEN,  NASSAU,  NIEDERLAND  UND  PREUSSEN. 
Supplementar-Artikel  XX  zur  Rheinschiffahrts-Akte  vom  31  März  1831 
betr.  Art.  59  (Lootsenzwang).  Auswechslung  der  Ratifikationsurkunden  7 
September  1852.  Lagemans  Nr.  300. 


L'exception  etablie  par  l'article  59  de 
la  Convention  du  31  Mars  1831,  sous  le 
rapport  de  l'obligation  de  prendre  pilo- 
'te  ä  bord,  est  etendue  aux  bätiments  ä 
volles  quelle  que  soit  leur  dimension, 
lorsqu'ils  seront  chargfe  de  moins  de 
six  Cents  quintaux. 

Le  pr&ent  article,  apr^  avoir  et^  dü- 
ment  ratifi^  par  les  Etats  riverains,  aura 
la  meme  force  et  vigueur  que  s'il  etait 
textuellement  ins6re  dans  la  Conven- 
tion du  31  Mars  1831. 


Les  actes  de  ratification  en  seront  d6- 
pos6s  aux  archives  de  la  Commission 
Centrale  ä  Mayence,  d'ici  au  15  Aoüt 
1852. 

L'article  sera  execut^,  lä  oü  il  ne  le 
serait  actuellement  d^jä,  le  3ie  jour 
apr^  r^hange  et  le  depot  des  actes  de 
ratification. 


Die  durch  den  59ten  Artikel  der  Con- 
vention vom  3isten  März  1831  festge- 
setzte Ausnahme  vom  Lootsenzwange 
wird  auf  Segelschiffe  jeder  Ladungsfä- 
higkeit ausgedehnt,  welche  unter  sechs- 
hundert Centner  Ladung  enthalten." 

Der  gegenwärtige  Artikel  soll,  nach- 
dem er  die  erforderliche  Ratification 
der  Uferstaaten  erhalten  haben  wird, 
dieselbe  Kraft  und  Geltung  haben,  als 
wenn  er  wörthch  in  die  Convention  vom 
3isten  März  1831  aufgenommen  worden 
wäre. 

Die  Ratifications-Urkunden  sollen 
bis  zum  I5ten  August  1852  in  dem  Ar- 
chive derselben  niedergelegt  werden. 

Der  Artikel  is  überall,  wo  es  nicht 
schon  gegenwärtig  geschieht,  mit  dem 
3isten  Tage  nach  Auswechslung  und 
Niederlegung  der  Ratifications-Urkun- 
den zur  Ausführung  zu  bringen. 


258.  31  Dezember  1851,  HANDELS-  UND  SCHIFFAHRTSVERTRAG  ZWI- 
SCHEN DEM  DEUTSCHEN  ZOLLVEREIN  UND  NIEDERLAND.  Aus- 
wechslung der  Ratifikationsurkunden  7  Mai  1852.  De  Martens,  N.  Rec.  Gen. 
XVI  2er  Teü  S.  216. 

Sa  Majest^  le  Roi  de  Prusse  agissant  tant  en  Son  nom  et  pour  les  autres  pays  et 
parties  de  pays  souverains  compris  dans  Son  S3^teme  de  douanes  et  d'impots  sa- 
voir :  Le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  les  enclaves  du  Grand-Duche  de  Mecklen- 
bourg-Rossow,  Netzeband  et  Schoenberg,  la  Principaut^  de  Birkenfeld,  du  Grand- 
Duche  d'Oldenbourg,  les  Duches  d'Anhalt-Coethen,  d 'Anhalt-Dessau,  et  d'An- 
halt-Bernbourg,  les  Principautes  de  Waldeck  et  Pyrmont,  la  Principautö  de  Lippe, 
et  le  Grand-BaiUiage  de  Meisenheim  du  Landgraviat  de  Hesse,  qu'au  nom  des  au- 
tres membres  de  1' Association  de  douanes  et  de  commerce  allemande  (Zollverein) 
savoir:  la  couronne  de  Ba viere,  la  couronne  de  Saxe,  et  la  couronne  de  Wurtem- 
berg,  le  Grand-Duche  de  Bade,  l'Electorat  de  Hesse,  le  Grand-Duch6  de  Hesse, 
tant  pour  lui  que  pour  le  Baillage  de  Hombourg,  du  Landgraviat  de  Hesse,  les 
Etats  formant  l'Association  de  douanes  et  de  commerce  de  Thuringe,  savoir:  le 
Grand-Duch6  de  Saxe,  les  Duches  de  Saxe-Meiningen,  de  Saxe-Altenbourg,  de  Sa- 
xe-Cobourg  et  Gotha,  les  Principautes  de  Schwarzbourg-Rudolstadt  et  de  Schwarz- 
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bourg-Sondershausen,  de  Reuss-Greitz,  de  Reuss-Schleitz  et  de  Reuss-Lobenstein 
et  Ebersdorf,  le  Duche  de  Brunswick,  le  Duch^  de  Nassau  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort, d'une  part  et 

Sa  Majeste  le  Roi  des  Pays-Bas  d'autre  part  desirant  ötendre  les  relations  com- 
merciales  entre  les  Etats  du  Zollverein  et  les  Pays-Bas  sont  convenus  d'entrer  en 
negociation  et  ont  nomm6  des  Plenipotentiaires  ä  cet  effet,  savoir : 

Sa  Majeste  le  Roi  de  Prusse :  le  comte  de  Koenigsmarck,  Son  Conseiller  intime  ac- 
tuel,  Grand  Maitre  hereditaire  de  la  Cour,  Chambellan,  Chevalier  de  l'ordre  de 
l'Aigle  rouge  avec  l'^toile,  et  de  l'ordre  de  St.  Jean  de  Prusse,  Grand-Croix  de 
l'ordre  de  la  Couronne  de  chene  etc.  etc.,  Son  Envoyö  Extraordinaire  et  Ministre 
Pl^nipotentiaire  prds  Sa  Majeste  le  Roi  des  Pajrs-Bas,  et 

Sa  Majeste  le  Roi  des  Pays-Bas:  le  Sieur  Hermann  van  Sonsbeeck,  Chevalier  de 
l'ordre  du  lion  neerlandais,  grand-croix  de  l'ordre  de  l'^toile  polaire  de  Suede, 
grand-croix  de  l'ordre  de  St.  Maurice  et  de  St.  Lazare  de  Sardaigne,  grand-croix  de 
l'ordre  du  Sauveur  de  la  Grece,  Son  Ministre  des  affaires  etrangeres ; 

le  Sieur  Pierre  Philippe  van  Bosse,  commandeur  de  l'ordre  du  lion  neerlandais, 
Chevalier  de  seconde  classe  de  l'ordre  de  St.  Maurice  et  de  St.  Lazare  de  Sardaigne, 
Son  Ministre  des  finances,  et 

le  Sieur  Charles  Ferdinand  Pahud,  chevaUer  de  l'ordre  du  lion  neerlandais,  Son 
Ministre  des  colonies, 

lesquels,  aprds  avoir  echange  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvfe  en  bonne  et  due  for- 
me, sont  convenus  des  articles  suivants. 

Art.  I.  Les  na  vires  du  Zollverein  qui  entreront  sur  lest  ou  charg^  dans  les  ports 
des  Pays-Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  reciproquement  les  na  vires  Neerlandais  qui 
entreront  sur  lest  ou  charg^s  dans  les  ports  du  Zollverein,  ou  qui  en  sortiront,  quel- 
que  soit  le  Ueu  de  leur  döpart  ou  de  leur  destination,  ne  seront  pas  assujettis  ä  des 
droits  de  tonnage,  de  balisage,  de  pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  re- 
morque,  de  fanal,  d'ecluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sauvetage,  d'entrepöt  ou 
ä  d'autres  droits  ou  charges,  de  quelque  nature  ou  d^nomination  que  ce  soit,  per9us 
au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  fonctionnaires  pubHcs,  de  communes  ou 
d'6tablissements  quelconques,  autres  ou  plus  considerables  que  ceux,  qui  sont  ac- 
tuellement  ou  pourront  par  la  suite  etre  imposes  aux  navires  nationaux  ä  leur  en- 
tree  et  pendant  leur  sejour  dans  ces  ports  ou  ä  leur  sortie. 

Art.  2.  Tous  les  produits  et  autres  objets  de  commerce,  dont  l'importation  ou 
l'exportation  pourra  16galement  avoir  Ueu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes  par  navires  nationaux,  pourront  ^galement  y  etre  Importes  ou  en  etre 
exportes  par  navires  appartenant  ä  l'autre  partie. 

Les  marchandises  importees  dans  les  ports  du  Zollverein  ou  des  Pays-Bas  par  des 
navires  appartenant  ä  l'une  ou  ä  l'autre  Partie,  pourront  y  etre  destinees  ä  la 
consommation,  au  transit  ou  ä  la  reexportation  ou  enfin  etre  mises  en  entrepöt,  au 
gre  du  proprietaire  ou  de  ses  ayant  cause,  le  tout  aux  memes  conditions  et  sans  etre 
assujettiesädes  droits  de  magasinage,  de  surveillance  ou  autres  de  cette  nature  plus 
forts  que  ceux  auxquels  sont  soumises  les  marchandises  apportöes  par  navires  na- 
tionaux. 

Art.  3.  Les  marchandises  de  toute  espece,  sans  distinction  d'origine,  importees 
de  quelque  pays  que  ce  soit,  par  navires  du  Zollverein  dans  les  ports  des  Pa5^-Bas 
ou  par  navires  Neerlandais  dans  les  ports  du  Zollverein,  de  meme  les  marchandises 
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de  toute  espece,  sans  distinction  d  origine,  export^s,  pour  quelque  destination  que 
ce  soit  des  ports  des  Pays-Bas  par  na  vires  du  Zollverein  ou  des  ports  du  Zollverein 
par  na  vires  Neerlandais  ne  paieront  dans  les  ports  respectifs  d'autres  ni  de  plus 
forts  droits  d'entree  ou  de  sortie,  imposes  actuellement  ou  ä  imposer  ä  l'avenir, 
que  si  l'importation  ou  Texportation  avait  lieu  par  na  vires  nationaux. 

Art.  4.  Les  exemptions,  primes,  restitutions  de  droit  ou  autres  faveurs  ou  avan- 
tages  de  ce  genre  qui  sont  ou  qui  pourraient  ä  l'avenir  etre  accordees  dans  les  Etats 
de  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes  aux  na  vires  nationaux  ou  ä  leurs  cargai- 
sons,soit  pour  l'entree,  soit  pour  la  sortie  ou  pour  le  transit,  seront  egalement  accor- 
d&  tant  aux  navires  de  l'autre  Partie  qu'ä  leurs  cargaisons,  sans  egard  au  pays, 
d'oü  les  navires  ou  leiu^  cargaisons  viennent,  ou  pour  lequel  les  navires  ou  leurs 
cargaisons  sont  destines. 

Les  dispositions  qui  pr^edent  ne  derogent  pas  ä  l'exemption  du  droit  de  tonnage 
et  d'autres  faveurs  speciales  de  meme  nature  dont  jouissent  dans  chaque  Etat  les 
navires  employfe  ä  la  peche  nationale. 

Art.  5.  En  tout  ce  qui  conceme  le  placement  des  navires,  leur  chargement  ou 
d^chargement  dans  les  ports,  rades,  hävres  et  bassins,  et  g^n^ralement  pour  tout  es 
les  formalites  et  dispositions  quelconques  auxquelles  peuvent  etre  soumis  les  navi- 
res de  commerce,  leur  Equipage  et  leur  chargement,  il  est  convenu  qu'il  ne  sera  ac- 
corde  aux  navires  nationaux  aucun  privilege  ni  aucune  faveur  qui  ne  le  soit  Egale- 
ment ä  ceux  de  l'autre  Partie,  la  volonte  des  deux  Hautes  Parties  contractantes 
etant  que  sous  ce  rapport  aussi,  leurs  bätiments  soient  traites  sur  le  pied  d'une 
parfaite  ögalite. 

Art.  6.  Les  navires  du  Zollverein  entrant  dans  un  des  ports  des  Pays-Bas  et  les 
navires  Nöerlandais  entrant  dans  un  des  ports  du  Zollverein,  et  qui  ne  voudraient 
d^charger  qu'une  partie  de  leur  cargaison,  pourront,  en  se  conformant  aux  lois  et 
r^glements  des  Etats  respectifs,  conserver  ä  leur  bord  la  partie  de  leur  cargaison 
qui  serait  destin^  ä  un  autre  port,  soit  du  meme  pa5rs,  soit  d'un  autre,  et  la  r6ex- 
porter  sans  etre  astreints  ä  payer,  pour  cette  partie  de  la  cargaison  aucun  droit  de 
douane,  sauf  les  frais  de  surveillance. 

Art.  7.  Les  navires  de  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes,  entrant  en  relä- 
che  forc^  dans  l'un  des  ports  de  l'autre,  n'y  paieront,  soit  pour  le  navire,  soit  pour 
son  chargement,  que  les  droits  auxquels  les  nationaux  sont  assujettis  dans  le  meme 
cas,  pourvu  que  la  n^cessitE  de  la  reläche  soit  l^galement  constatee,  que  ces  navires 
ne  fassent  aucune  Operation  de  commerce  et  qu'ils  ne  sEjournent  pas  dans  le  port 
plus  longtemps  que  ne  l'exige  le  motif  qui  a  n^cessite  la  reläche.  Les  dechargements 
et  rechargements  motivEs  par  le  besoin  de  r^parer  les  bätiments  ne^eront  pointcon- 
sideres  comme  Operations  de  commerce. 

Art.  8.  En  cas  d'6chouement  ou  de  naufrage  d'un  navire  de  l'une  des  Hautes 
Parties  contractantes  dans  les  Etats  de  l'autre,  il  sera  pretE  toute  aide  et  assistance 
au  capitaine  et  ä  l'Equipage,  tant  pour  les  personnes  que  pour  le  navire  et  sa  car- 
gaison. 

Les  Operations  relatives  au  sauvetage  auront  lieu  conform^ment  aux  lois  du  pays, 
et  il  ne  sera  payE  de  frais  de  sauvetage  plus  forts  que  ceux  auxquels  les  nationaux 
seraient  tenus  en  pareil  cas. 

Les  marchandjses  sauv6es  ne  seront  soumises  ä  aucun  droit,  ä  moins  qu'elles  ne 
soient  livr^s  ä  la  consommation. 
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Art.  9.  L'intention  des  Hautes  Parties  contractantes  etant  de  n'admettre  au- 
cune  distinction  entre  les  navires  de  leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de  leur  natio- 
nalitö,  en  ce  qui  concerne  l'achat  de  produits  ou  d'autres  objets  de  commerce  im- 
portes  dans  ces  navires,  il  ne  sera  donne  ä  cet  egard  ni  directement  ni  indirectement, 
ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties  contractantes,  ni  par  aucune  compagnie, 
Corporation  ou  agent,  agissant  en  Leur  nom  ou  sous  Leur  autorite,  aucune  prioritö 
ou  preference  aux  importations  par  navires  indigenes. 

Art.  10.  Les  stipulations  qui  precedent  (articles  i — 9)  s'appliquent  egalement 
ä  la  navigation  maritime,  ä  la  navigation  fluviale  et  ä  la  navigation  de  toutes  les 
voies  d'eau  navigables,  appartenant  aux  Hautes  Parties  contractantes,  soit  na- 
turelles, soit  artificielles,  fleuves,  rivieres,  canaux,  chenaux  ou  de  quelque  autre 
esp^ce  ou  dönomination  que  ce  soit,  sans  exception  aucune  et  dans  quelque  direc- 
tion  que  ce  soit. 

L'assimilation  des  pavillons  respectifs  avec  le  pavillon  national  pour  la  naviga- 
tion sur  toutes  les  voies  d'eau  mentionnees  ci-dessus,  s'applique  expressement  au 
droit  de  naviguer  sur  ces  voies  d'eau  et  aux  droits  ou  peages  ä  acquitter  par  les  na- 
vires, soit  pour  cette  navigation  meme,  soit  dans  les  ports  sur  les  dites  voies  d'eau 
sans  aucun  egard  k  la  nature  des  navires,  que  ce  soient  des  navires  de  mer  ou  de 
ri viere,  que  les  premiers  (navires  de  mer)  soient  consid^res  ou  non  comme  des  bäti- 
ments  du  Rhin,  conduits  par  un  navigateur  ä  patente,  enfin  sans  6gard  au  pa}^, 
d'oü  les  navires  ou  leurs  cargaisons  viennent  ou  pour  lequel  les  navires  ou  leurs 
cargaisons  soient  destin^s. 

Art.  II.  Les  sujets  de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  se  conforme- 
ront  respectivement,  en  ce  qui  concerne  l'exercice  du  cabotage,  aux  lois  qui  r^s- 
sent  actuellement  ou  qui  pourront  r6gir  par  la  suite  cette  matiere  dans  chacun  des 
Etats  des  deux  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  12.  La  nationalit^  des  bätiments  sera  admise  de  part  et  d'autre  d'apres  les 
lois  et  reglements  particuliers  ä  chaque  pays,  au  moyen  de  titres  et  patentes  d^- 
vres  par  les  autorites  competentes  aux  capitaines,  patrons  et  bateliers. 

Art.  13.  Les  consuls  respectifs  pourront  faire  arreter  et  renvoyer,  soit  ä  bord, 
soit  dans  leur  pays,  les  matelots  qui  auraient  deserte  des  bätiments  de  leur  nation 
dans  le  pa}^  de  l'autre.  A  cet  effet  ils  s'adresseront  par  ^crit  aux  autorite  compe- 
tentes et  justifieront  par  l'exhibition  en  original  ou  en  copie  düment  certifiee  du 
registre  du  bätiment  ou  du  role  d'equipage  ou  par  d'autres  documents  officiels,  que 
les  individus  reclames  faisaient  partie  dudit  equipage.  Sur  cette  demande  ainsi  jus- 
tifife,  la  remise  ne  pourra  leur  etre  refusee.  II  leur  sera  donn6  toute  aide  pour  la 
recherche  et  l'arrestation  des  dits  deserteurs,  qui  seront  detenus  dans  les  maisons 
d'arret  du  pays,  ä  la  requisition  et  aux  frais  des  consuls  jusqu'ä  ce  que  ces  agens 
aient  trouve  une  occasion  de  les  faire  partir.  Si  pourtant  cette  occasion  ne  se  pre- 
sentait  pas  dans  un  d61ai  de  deux  mois,  ä  compter  du  jour  de  l'arrestation,  les  de- 
serteurs seraient  mis  en  liberte  et  ne  pourraient  plus  etre  arretes  pour  la  meme 
cause. 

Si  le  deserteur  a  commis  quelque  delit,  il  ne  sera  mis  ä  la  disposition  du  consul, 
qu'apres  que  le  tribunal  qui  a  droit  d'en  connaitre,  ait  rendu  son  jugement,  et  que 
celui-ci  ait  eu  son  effet. 

11  est  entendu  que  les  marins,  sujets  du  pays  oü  la  dösertion  a  Heu,  sont  excep- 
t6s  des  dispositions  qui  precedent. 


31   DEZEMBER  1851.  525 

Art.  14.  I.  Les  cargaisons  des  bätiments  N6erlandais  jouiront  d'une  enti^re 
franchise  des  droits  determines  par  le  XVI.  et  le  XVII.  article  supplementaire  ä  la 
Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831 : 

a)  pour  l'exportation  de  Pnisse,  soit  ä  la  remonte  soit  ä  la  descente,  de  tous  les 
objets  indigenes  ou  bien  de  ceux  qui,  ayant  acquittö  les  droits  d'entr^,  se  trouvent 
en  libre  circulation,  ä  la  remonte  toutefois  ä  l'exception  des  objets  d'origine  notoi- 
rement  non-allemande ; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port  Pnissien  du  Rhin  ä  l'autre; 

c)  pour  l'importation,  que  les  droits  de  douane  soient  acquittfe  lors  de  l'impor- 
tation  ä  la  frontiere  ou  seulement  ä  l'endroit  du  d^hargement,  d'objets  de  prove- 
nance  etrangere  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin,  destines  pour  la  consommation, 
soit  qu'ils  viennent  directement  de  l'etranger,  soit  qu'ils  arrivent  sous  controle  ad- 
ministratif  d'un  des  Etats  du  Zollverein; 

d)  pour  le  transport  d'objets  non  r^putes  d'outremer,  pouvant  circuler  Hbre- 
ment  et  embarques,  soit  dans  un  endroit  Prussien  au-dessus  de  Coblence,  soit  dans 
un  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  confluens,  situes  dans  les  Royaumes  de  Bavidre  et 
de  Wurtemberg,  dans  les  Grand-Duches  de  Bade,  de  Hesse  et  de  Luxembourg,  dans 
le  Duche  de  Nassau  ou  dans  le  territoire  de  la  ville  libre  de  Francfort  et  destines  ä 
l'importation  dans  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  ä  transiter  sur  ce  fleuve  vers  les 
Pays-Bas ; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant  par  le  territoire  du  Zollverein 
et  n'empruntant  qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandises,  impor- 
tees  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin,  s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'import^s 
par  le  Rhin,  elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

II.  Dans  tous  les  autres  cas  les  cargaisons  des  bätiments  Neerlandais  ne  paye- 
ront  les  droits  d^terminfe  par  le  XVI.  article  suppl6mentaire  ä  la  Convention  de 
Mayence  du  31.  mars  1831  que  d'aprte  le  tarif  reduit  ci-annexe. 

III.  II  est  bien  etendu  toutefois  que  les  marchandises  qui  actuellement  sont  pas- 
sibles  du  quart  ou  du  vingti^me  du  droit  determin^  par  le  XVI.  article  supplemen- 
taire ä  la  Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831,  ou  qui  sont  Ubres  de  tout  droit, 
jouiront  de  ces  avantages  sur  bätiments  Neerlandais,  et  on  est  convenu  express4- 
ment  que  le  quart  et  le  vingtieme  s'appHquent  egalement  aux  cargaisons  des  bäti- 
ments Neerlandais  pour  les  marchandises  qui  viennent  d'etre  ajout6es  ä  la  classe 
impos6e  au  quart;  savoir:  Baies  de  nerprun,  Quercitron,  Saflor,  Aloes,  Noix  de 
Galles,  Sumac,  Bois  de  teintures  en  büches,  Tartre  et  Salpetre  et  ä  la  classe  impo- 
s^  au  vingtieme,  savoir :  les  harengs.  On  est  convenu  en  outre,  que  le  declassement 
du  souffre,  des  chardons-cardiöres,  des  garances  et  de  la  garancine,  qui  n'a  6t6  ad- 
mis  jusqu'ici  que  j)Our  la  navigation  descendante,  s'appliquera  de  meme  ä  la  navi- 
gation  remontante. 

IV.  Les  bateliers  Neerlandais  jouiront  de  la  franchise  du  droit  de  reconnaissance 
T6g\6  par  le  tarif  B.  annexe  ä  la  Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831  pour  la 
navigation  int^rieure  entre  Coblence  et  Emmerick,  qui  ne  d^passera  ni  Tun  ni 
l'autre  de  ces  bureaux. 

Art.  15.  Les  bateliers  Neerlandais  qui  veulent  transiter  directement  d'Emme- 
rick  ä  Coblence  ou  vice- versa,  auront  la  faculte  de  payer  d'avance  le  total  des  droits 
ä  acquitter,  savoir  ä  Coblence  s'ils  descendent,  et  ä  Emmerick  s'ils  remontent  le 
Rhin. 
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Art.  16,  Les  bätiments  du  Zollverein  ainsi  que  leurs  cargaisons  jouiront  dans  les 
Pays-Bas  de  la  franchise  entiöre : 

i)  des  droits  d^terminfe  par  le  XVI.  et  le  XVII.  article  suppl6mentaire  ä  la 
Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831; 

2)  du  droit  de  reconnaissance  T6g\6  par  le  Tarif  B.  annex^  ä  la  meme  Convention ; 

3)  du  droit  fixe  etabli  d'apr^  l'article  IV.  et  l'annexe  A.  de  la  Convention  de 
Mayence  precit^e  pour  le  passage  par  le  territoire  des  Pays-Bas  depuis  Krimpen  et 
Gorcum  jusqu'ä  la  pleine  mer  et  vice-versä; 

4)  du  droit  fixe  per9u  pour  le  passage  entre  la  Belgique  et  le  Rhin  par  les  eaux 
dites  interm^diaires  indiquees  ä  l'article  2  du  r^glement  d'Anvers  du  20.  mai  1843, 
savoir:  par  toutes  les  voies  navigables  communiquant  de  l'Escaut  Occidental  au 
Rhin,  y  compris  le  Sloe,  l'Escaut  oriental  et  la  Meuse ; 

5)  du  droit  de  navigation  sur  la  Meuse  et  l'Yssel;  enfin; 

6)  de  tout  autre  droit  ou  peage  qui  existerait  actuellement  ou  qui  serait  etabli 
ä  l'avenir  soit  sur  les  eaux  auxquelles  s'appliquent  les  droits  mentionn^s  sous  les 
No.  I  ä  5  du  pr6sent  article,  soit  sur  toutes  les  autres  voies  navigables  situ6es  sur  le 
territoire  des  Pays-Bas,  ainsi  que  les  unes  et  les  autres  sont  designees  ä  l'alin^a  i. 
de  l'article  10. 

Les  bätiments  du  Zollverein  ainsi  que  leurs  cargaisons  jouiront  de  la  franchise 
entiere  stipul^e  ci-dessus  quelque  soit  le  Heu  de  leur  depart,  de  leur  provenance,  ou 
de  leur  destination,  et  quelle  que  soit  la  direction  dans  laquelle  le  transport  se 
fasse,  dans  tous  les  cas,  et  nomm^ment : 

a)  que  les  marchandises  passent  par  les  Pays-Bas  en  transit  direct  soit  qu'eJles 
viennent  du  Rhin  pour  entrer  en  mer  ou  pour  aller  en  Belgique  soit  qu'elles  vien- 
nent  de  la  mer  ou  de  la  Belgique  pour  aller  au  Rhin  ou  dans  une  autre  direction 
quelconque ; 

b)  que  les  marchandises  viennent  du  Rhin,  de  la  mer  ou  de  la  Belgique  pour  etre 
d6charg6es  ou  transbordees  dans  les  Pays-Bas,  et  quelle  que  soit  leur  destination 
ulterieure ; 

c)  que  les  marchandises  soient  charg^es  dans  les  Pays-Bas  et  qu'elles  passent 
soit  ä  im  autre  endroit  situe  dans  les  Pays-Bas,  soit  au  Rhin,  soit  ä  la  pleine  mer, 
soit  en  Belgique. 

Art.  17.  Le  gouvernement  Neerlandais  s'engage  ä  reduire  d^-ä-pr6sent  de  cin- 
quante  pour  cent  le  taux  actuel  des  droits  d'^cluses  et  de  ponts  pr61ev6s  actuelle- 
ment sur  les  navires  qui  passent  le  canal  entre  Gorcum  et  Vianen,  dit  Zed^rik- 
Kanal. 

Le  gouvernement  Neerlandais  s'engage  6galement  ä  diminuer  autant  que  pos- 
sible  les  droits  de  ponts,  d'ecluses,  de  port  et  tous  les  autres  droits  et  p^ges,  prdle- 
v6s  actuellement  sur  les  navires  qui  passent  par  les  canaux  et  rivieres  de  Vrees- 
wyck  ä  Amsterdam  ou  vice-versä,  aussitot  qu'il  se  sera  entendu  ä  cet  effet  avec  les 
autorit^  locales  qui  pergoivent  ces  droits. 

Art.  18.  Les  taxes  de  pilotage  actuellement  existantes  sur  le  Rhin  Neerlandais, 
le  Waal  et  le  Leck  entre  Lobith,  Dordrecht  et  Rotterdam  ou  bien  Amsterdam  se- 
ront  r6duits  de  cinquante  pour  cent.  II  ne  sera  per9u  sur  le  territoire  fluvial  rhenan 
sus-mentionn6  aucun  droit  de  baUsage  ni  de  bou6e. 

Art.  19.  Les  navires  du  Zollverein,  sans  distinction  aucune,  auront  le  droit  de 
choisir,  teile  voie  qu'il  leur  plaira  pour  traverser  les  Pays-Bas  du  Rhin  ä  la  pleine 
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mer  ou  vice- versa.  Non  obstant  l'abolition  du  droit  fixe,  ils  jouiront  ä  leur  passage, 
de  tous  les  avantages  et  de  toutes  les  facilites,  soit  de  douane  soit  autres,  assur^s 
par  la  Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831  aux  na  vires  faisant  parties  de  la 
navigation  rhenane  et  ä  leurs  cargaisons  transitant  du  Rhin  ä  la  pleine  mer  ou 
vice-versä  par  les  voies  d^signees  ä  l'article  3,  de  la  dite  Convention. 

De  meme  les  na  vires  et  les  trains  de  bois  du  Zollverein,  sans  distinction  aucune, 
auront  le  droit  de  choisir  teile  voie  qu'il  leur  plaira  pour  traverser  les  Paj^-Bas  du 
Rhin  en  Belgique  ou  vice-v^rsä.  Non-obstant  l'aboUtion  du  droit  fixe,  ils  jouiront 
ä  leur  passage  de  tous  les  avantages  et  de  toutes  les  facilites,  soit  de  douane  soit 
autres,  mentionnes  dans  le  reglement  d'Anvers  du  20.  mai  1843  relatif  ä  la  naviga- 
tion des  eaux  interm^iaires  entre  l'Escaut  et  le  Rhin. 

Art.  20.  Les  na  vires  uniquement  charges  de  houille  continueront  ä  jouir,  aux 
conditions  actuellement  existantes,  des  facilites  qui  leur  sont  accordees,  par  rap- 
port  ä  la  faculte  de  declarer  leurs  chargements  au  premier  bureau  ä  l'entree  ä  Lo- 
bith,  suivant  l'echelle  de  jaugeage  dont  ils  sont  pourvus  aux  termes  de  la  Conven- 
tion de  Mayence  du  31.  mars  1831. 

Art.  21.  Seront  exempts  du  droit  de  patente  ainsi  que  de  tout  autre  droit  per- 
sonnel,  ä  raison  de  leur  profession,  les  bateliers  respectifs  pour  tous  les  voyages 
qu'ils  feront  entre  le  territoire  du  Zollverein  et  celui  des  Pays-Bas,  soit  charges  ou 
sur  lest. 

En  ce  qui  conceme  la  navigation  ä  l'interieur,  il  a  ^t^  convenu  que  les  bateliers 
du  Zollverein  ne  paieront  dans  les  Paj^-Bas  par  annee  qu'un  droit  de  20  Cents  par 
tonneau  d'un  mdtre  cube  (sauf  28  pour  cent  additionnels),  et  que  les  batehers  Neer- 
landais  ne  paieront  au  maximum  dans  chacun  des  Etats  du  Zollverein,  que  le 
droit  de  patente  existant  actueUement  dans  ces  Etats. 

Ne  sera  pas  consid6r6  comme  navigation  ä  rint6rieur  le  transport  soit  des  mar- 
chandises  que  les  bateliers  apportent  du  territoire  du  2^11verein  aux  Pays-Bas  ou 
vice-versä  pour  un  ou  pour  differents  endroits  de  l'autre  pays  situes  dans  le  cours 
de  leur  voyage,  soit  des  marchandises  que  les  bateliers  retoumants  exportent  d'un 
ou  de  differents  endroits  de  l'autre  pays  situfe  dans  le  cours  de  leur  voyage. 

Les  dispositions  qui  pr6cedent  s'appliquent  egalement  aux  bateaux  ä  vapeur. 

II  est  bien  entendu  du  reste  que  les  dispositions  qui  precedent  s'apphquent,  sans 
exception,  ä  toutes  les  voies  d'eau  indiquees  ä  l'aHnea  i.  de  l'article  10. 

Art.  22.  Pour  ^Carter,  autant  que  possible,  tout  ce  qui  pourrait  entraver  le  com- 
merce et  la  navigation  du  Rhin  et  des  autres  voies  navigables,  les  Hautes  Parties 
contractantes  s'appUqueront,  l'une  et  l'autre,  ä  simphfier  ä  cet  egard,  autant  que 
faire  se  pourra,  les  formahtös  prescrites  par  Leurs  lois  et  reglements  de  douane. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre  l'engagement  r^ciproque, 
de  faire  participer  les  bätiments  de  l'autre  pays,  ainsi  que  leurs  cargaisons  aux 
exemptions  ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation,  ainsi  qu'ä  tout  autre 
avantage  qu'Elles  pourraient  accorder  par  la  suite  aux  bätiments  nationaux  ou  ä 
leurs  cargaisons. 

Art.  23.  Dans  le  but  d'eloigner  le  plutot  possible  les  obstacles  que  l'etat  des  ri- 
vi^res  offre  ä  la  navigation,  et  specialement  entre  Cologne  et  Dordrecht  et  Rotter- 
dam, les  Gouvernements  respectifs  s'engagent  mutuellement,  chaque  gouverne- 
ment  pour  la  Partie  du  Rhin  qui  parcourt  son  territoire,  d'en  faire  rectifier  le  cours 
et  approfondir  le  chenal,  de  maniere  ä  assurer  autant  que  faire  se  peut  par  travaux 
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d'art,  dans  toutes  les  Saisons,  aux  bätiments  charges  un  tirant  d'eau  süffisant. 

Art.  24.  II  y  aura  pleine  et  entiere  libert6  de  commerce  entre  les  sujets  des  deux 
Hautes  Parties  contractantes,  en  ce  sens  que  les  memes  facilit6s,  securit^  et  protec- 
tion dont  jouissent  les  nationaux,  sont  garanties  des  deux  parts.  En  consequence 
les  sujets  respectifs  ne  paieront  point  ä  raison  de  leur  commerce  ou  de  leur  Indus- 
trie, dans  les  ports,  viUes  ou  lieux  quelconques  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes, soit  qu'ils  s'y  etablissent,  soit  qu'ils  y  resident  ou  sejournent  temporaire- 
ment,  des  droits,  taxes  ou  impots  autres  ou  plus  61ev^  que  ceux  qui  se  percevront 
sur  les  nationaux,  et  les  privileges,  immunit^  et  autres  faveurs,  dont  jouiront  en 
matiöre  de  commerce  ou  d'industrie  les  sujets  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties 
contractantes  seront  communs  ä  ceux  de  l'autre. 

Pour  ce  qui  regarde  les  fabricants  et  les  marchands  de  Tun  des  Etats  des  Hautes 
Parties  contractantes,  ainsi  que  leurs  commis  voyageurs  qui  fönt  dans  l'autre  Etat 
des  achats  pour  les  besoins  de  leur  industrie  et  y  recueillent  des  commandes  avec 
ou  Sans  6chantillons,  mais  sans  colporter  des  marchandises  on  est  convenu  de  ce 
qui  suit: 

Les  sujets  de  Tun  des  Etats  du  Zollverein,  qui  voyagent  dans  les  Pays-Bas,  soit 
pour  leur  propre  compte,  soit  pour  le  compte  d'une  maison  du  Zollverein,  ne  paie- 
ront, ä  raison  de  leur  commerce,  d'autres  droits  qu'un  droit  de  patente  de  12  florins 
(sauf  28  pour  cent  additionnels)  par  ann6e  au  maximum.  —  Par  r^ciprocit^  les  su- 
jets N6erlandais  qui  voyagent  dans  le  Zollverein,  soit  pour  leur  propre  compte,  soit 
pour  le  compte  d'une  maison  N^erlandaise,  ne  paieront,  ä  raison  de  leur  commerce, 
d'autres  droits  qu'un  droit  de  patente  de  8  thalers  par  ann^e  au  maximum  dans 
chaque  Etat  du  ZoU verein. 

II  est  toutefois  bien  entendu  que  dans  tous  les  cas,  ou  dans  Tun  ou  l'autre  des 
Etats  du  Zollverein  le  droit  l^al  de  patente  actuellement  existant  pour  les  sujets 
N6erlandais  est  moins  de  8  thalers,  ce  droit  ne  pourra  pas  etre  augmente. 

Art.  25.  Le  transit  des  marchandises  venant  des  Pays-Bas  ou  y  allant,  passant 
par  les  territoires  ci-apres  d6sign6s  du  ZoUverein,  sera  soumis,  au  maximum,  k  un 
droit  d'un  demi  Silbergros  par  quintal  (Zoll-Zentner) : 

a)  pour  toutes  les  marchandises  qui  entrent  par  terre  sur  la  frontiere  entre  le 
ZoUverein  et  les  Pays-Bas,  et  qui  de  Cologne  ou  de  quelque  port  du  Rhin  au-des- 
sous  de  Cologne  sortent  du  2^Uverein  sur  le  Rhin,  soit  en  amont  soit  en  aval ; 

b)  pour  toutes  les  marchandises  qui  entrent  sur  le  Rhin  par  Emmerich  ou  Neu- 
bourg,  et  qui  de  Cologne  ou  d'un  autre  port  du  Rhin  au-dessous  de  Cologne  sont 
export^es  par  terre  sur  la  frontiere  entre  le  Zollverein  et  les  Pays-Bas ; 

c)  pour  toutes  les  marchandises  qui,  touchant  le  territoire  du  Zollverein  sont  ex- 
p^di^es  des  Pays-Bas  pour  la  Belgique,  de  la  Belgique  pour  les  Pays-Bas  et  des 
Pays-Bas  pour  les  Pays-Bas. 

II  est  convenu  en  outre,  que  le  transit  des  marchandises  venant  des  Pays-Bas  ou 
y  allant,  passant  par  le  territoire  du  Zollverein,  ne  sera  pas  soumis  ä  des  conditions 
plus  onereuses  et  ne  payera  d'autres  ni  de  plus  forts  droits  de  transit,  que  le  transit 
des  marchandises  venant  de  Belgique  ou  y  allant,  passant  par  le  territoire  du  Zoll- 
verein. Toutefois  il  est  bien  entendu,  que  cette  disposition  n'est  applicable  qu'aux 
memes  modes  de  transport  et  qu'en  consequence  eile  s'appliquera  au  transit  par  le 
chemin  de  fer  ä  6tablir  entre  le  Zollverein  et  les  Pays-Bas  aussitot  que  ce  chemin  de 
fer  sera  achev6. 
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n  s'entend  du  reste,  que  dans  tous  les  cas  pr^cites  il  sera  pergu  des  marchandises 
transportees  sur  le  Rhin,  outre  le  droit  de  transit,  le  droit  de  navigation  du  Rhin, 
en  tant  que  la  perception  de  ce  droit  sera  encore  permise  aux  termes  de  ce  traite. 

Art.  26.  La  franchise  de  tout  droit  de  transit  par  les  Pays-Bas  est  assur6e  pour 
toutes  les  marchandises  ou  objets  de  commerce,  sans  distinction  d'origine,  venant 
des  Etats  du  Zollverein  ou  y  allant,  quel  que  soit  le  pays  de  leiu:  provenance  ou  de 
leur  destination. 

Cette  disposition  s'applique,  sans  distinction  aucune,  ä  toute  sorte  de  voie  ou  de 
moyen  de  transport  employ^  pour  le  transit  par  les  Pays-Bas. 

Art.  27.  Le  gouvemement  Neerlandais  s'engage  ä  construire  ou  ä  faire  con- 
struire  k  Rotterdam  aux  bords  de  la  Meuse  im  entrepot  franc,  accessible  aux  na  vi- 
res, dans  l'enceinte  duquel  les  marchandises  de  toute  espece  venant  du  Zollverein 
ou  y  allant,  soit  qu'elles  passent  par  les  Pays-Bas  ou  qu'elles  soient  destin^es  ult6- 
rieurement  ä  la  consommation  int^rieure,  f)euvent  etre  charg^s,  decharg^s,  trans- 
bordfes,  provisoirement  d^posees,  emmagasin^es  ou  manipul^,  sans  etre  pes6es 
ni  examin^s  en  detail  et  sans  etre  assujetties  ä  d'autres  formaht^s  que  Celles  rigou- 
reusement  requises  pour  la  repression  de  la  fraude. 

Cet  entrepot  franc  sera  etabli  aussi  pres  que  possible  de  la  Station  du  chemin  de 
fer  de  Rotterdam  ä  Utrecht  et  reli^  ä  cette  Station  par  ime  voie  ferree ;  il  sera  exe- 
cute  de  mani^re  ä  etre  au  plus  tard  mis  ä  la  disposition  du  commerce,  lorsque  le  dit 
chemin  de  fer  sera  mis  en  exploitation. 

II  ne  sera  per^u  des  droits  de  magasinage,  de  quai,  de  grue  autres  ni  de  plus  forts 
que  ceux  fix6s  par  l'article  69  de  la  Convention  de  Mayence  du  31.  mars  1831. 

Art.  28.  Les  produits  de  la  peche  N6erlandaise  et  les  produits  de  toute  esp^e 
des  Colonies  Nöerlandaises,  Importes  dans  le  Zollverein,  que  l'importation  ait  lieu 
directement  des  dites  Colonies  ou  par  l'intermediaire  des  ports  et  places  de  com- 
merce et  des  Pays-Bas,  par  mer,  sur  les  fleuves,  canaux  ou  autres  eaux  interieures, 
ou  par  terre,  ne  seront  assujettis  ä  d'autres  ni  de  plus  forts  droits  que  ceux  qui  sont 
ou  qui  seront  imposfe  ä  l'avenir  sur  les  produits  similaires  de  toute  autre  nation  la 
plus  favorisee. 

Toute  r6duction  des  droits  d'entree  du  2JoUverein  sur  ces  objets,  soit  generale, 
soit  en  faveur  d'une  autre  nation  quelconque  s'appUquera  ä  l'instant  meme  de  plein 
droit  et  sans  äquivalent  aux  produits  similaires  des  Colonies  N6erlandaises. 

Art.  29.  Les  produits  de  toute  espece  du  sol  et  de  l'industrie  des  Etats  du  Zoll- 
verein importes  dans  les  Pays-Bas,  que  l'importation  ait  heu  par  mer,  sur  les  fleu- 
ves, canaux  ou  autres  eaux  interieures,  ou  par  terre,  ne  seront  assujettis  ä  d'autres 
ni  de  plus  forts  droits  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  imposfe  ä  l'avenir  sur  les  pro- 
duits similaires  de  toute  autre  nation  la  plus  favoris6e. 

Toute  reduction  des  droits  d'entree  des  Pays-Bas  sur  ces  objets,  soit  g^n^rale 
soit  en  faveur  d'une  autre  nation  quelconque,  s'appUquera  ä  l'instant  meme  de 
plein  droit  et  sans  äquivalent  aux  produits  similaires  du  sol  et  de  l'industrie  des 
Etats  du  Zollverein. 

•  ;   •  *^ 

Art.  33.  Si  une  des  Hautes  Parties  contractantes  accordait  par  la  suite  ä  quel- 
que  autre  Etat  des  faveurs  en  matiere  de  commerce  ou  de  douane,  autres  ou  plus 


♦)  Die  Art.  30 — 32  werden  als  nur  die  niederländischen  Kolonien  betreffend,  hier  nicht  abgedruckt. 
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grandes  que  Celles  convenues  par  le  pr6sent  trait^,  les  memes  faveurs  deviendront 
communes  ä  l'autre  Partie,  qui  en  jouira  gratviitement,  si  la  concession  est  gratuite, 
ou  en  donnant  un  äquivalent,  si  la  concession  est  conditionelle,  en  quel  cas  l'equiva- 
lent  fera  l'objet  d'une  Convention  speciale  entre  les  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  34.  II  sera  loisible  k  tout  Etat  de  l'Allemagne  qui  fera  partie  du  Zollverein, 
d'adh^rer  au  präsent  trait^. 

Art.  35.  Le  präsent  trait6  restera  en  vigueur  jusqu'au  i  janvier  1854,  ^^  ä  moins 
que  six  mois  avant  l'expiration  de  ce  terme  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes  n'ait  annonce  par  une  d^claration  officielle  son  Intention  d'en  faire 
cesser  l'effet,  le  trait6  restera  en  vigueur,  ä  partir  du  i  janvier  1854,  pendant  douze 
mois  aprfe  que  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes  aura  d6clar6  k  l'autre  son 
Intention  de  ne  plus  vouloir  le  maintenir. 

Art.  36.  Le  pr^ent  trait^  sera  imm6diatement  soumis  ä  la  ratification  de  tous 
les  Gouvernements  respectifs,  et  les  ratifications  en  seront  6chang6es  ä  la  Haye 
dans  l'espace  de  trois  mois,  k  compter  du  jovu:  de  la  signature  ou  plutot  si  faire  se 
peut.  II  sera  pubH6  de  suite  apr^  l'^change  des  ratifications  et  imm^diatement  mis 
k  ex^cution. 

En  foi  de  quoi  les  Pl^nipotentiaires  l'ont  sign6  et  y  ont  appos6  le  cachet  de  leurs 
armes. 

Fait  k  la  Haye,  le  trente-un  d^cembre,  l'an  de  gräce  mil  huit-cent  cinquante-un. 

(Signe) :  Koenigsmarck.  (L.  S.)  van  Sonsbeeck.  (L.  S.)  van  Bosse.  (L.  S.)  Pa- 
HUD.  (L.  S.) 


TARIF  SPECIAL 

des  droits  de  navigation  du  Rhin  qui  seront  pergus  sur  la  distance  depuis  la  Lauter 
jusqu'ä  Emmerich,  pour  les  objets  transportfe  sous  pavillon  de  Tun  des  Etats 
Riverains  allemands,  ou  sous  pavillon  N^erlandais. 
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B.  pour  des  marchandises  impos^es  ä  la  totalit^  du  droit,  lorsqu'elles  quittent 
le  Rhin  pour  entrer  dans  la  Lahn. 
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Protocole  appartenant  au  traite. 

Les  n^ociations  entre  la  Prusse  et  les  autres  Etats  du  Zollverein  d'une  part  et 
les  Pays-Bas  d'autre  part,  ayant  amen6  la  conclusion  d'un  traite  de  commerce  et 
de  navigation,  les  Plenipotentiaires  des  Hautes  Parties  contractantes  se  sont  r6unis 
pour  la  signature  de  ce  traite. 

En  proc6dant  k  cet  acte  les  Plenipotentiaires  respectife  ont  arret6  les  disposi- 
tions  suivantes,  qu'ils  ont  consignfes  dans  le  pr&ent  protocole. 

§.  I.  k  l'article  lo,  Cette  stipulation,  en  ne  faisant  aucune  exception  des  voies 
d'eau  navigables  dans  les  Pays-Bas,  comprend  de  meme  l'E^caut  oriental  et  Occi- 
dental. 

§.  2.  k  l'article  ii.  Le  cabotage  maritime  dans  les  Pays-Bas  ^tant  ouvert  k  la 
navigation  sous  pavillon  6tranger  aux  memes  conditions  qu'au  pavillon  national, 
les  navires  du  Zollverein  conserveront  le  droit  d'exercer  le  cabotage  dans  toute 
r^tendue  du  Royaume  des  Pays-Bas  sous  les  memes  conditions.  Tous  les  ports  pra- 
ticables  pour  des  navires  de  mer  leur  seront  ouverts  ä  cet  effet,  soit  qu'ils  y  parvien- 
nent  imm^diatement  par  mer  ou  par  d'autres  voies  d'eau  quelconques. 

§.  3.  ä  l'article  14.  Les  dispositions  sub  i.  a-e  servent  ä  assimiler  le  pavillon 
N^rlandais  au  pavillon  Prussien  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin ;  il  sera  commu- 
niqu6  la  Hste  des  objets  d'origine  notoirement  non  allemande;  ils  paieront  le  meme 
droit  qu'ils  soient  transportes  par  navires  Prussiens  ou  Nferlandais. 

H  s'entend  en  outre,  que  les  avantages  que  les  Etats  riverains  allemands,  autres 
que  la  Prusse,  accordent  actuellement  aux  navires  N^rlandais  et  k  leurs  cargai- 
sons,  sont  maintenus. 

Le  gouvemement  N^rlandais  exprime  l'espoir  que  les  Etats  du  Zollverein  con- 
tinueront  lem-s  efforts  pour  l'abolition  entiöre  des  droits  de  navigation  du  Rhin, 
afin  que  le  commerce  et  la  navigation  rh^nane  jouissent  ^galement  de  la  franchise 
totale  sur  toute  la  partie  Allemande  du  fleuve. 

§.  4.  k  l'article  16.  D  est  bien  entendu  que  par  cette  stipulation  il  n'est  pas  de- 
rog6  ä  Celle  renfermee  dans  le  paragraphe  troisi^me  de  l'article  neuf  du  traite  de 
Londres  du  dix-neuf  avril  mil  huit  cent  trente-neuf  pour  les  navires  du  Zollverein 
qui  se  rendent  par  l'Escaut  occidental  de  la  Belgique  ä  la  pleine  mer  ou  vice-versä. 
II  s'entend  de  meme,  que  cette  stipulation  ne  s'applique  pas  aux  droits  de  tonnage 
maritime,  de  pilotage,  de  fanaux,  balises  et  bou^s,  de  canaux,  ecluses  et  ponts,  en 
autant  que  ces  droits  existent  egalement  pour  les  bätiments  N6erlandais  et  en  au- 
tant  qu'ils  ne  sont  pas  r^uits  ni  abolis  par  le  prfeent  traite.  Une  augmentation  ne 
pourra  avoir  heu  et  chaque  r6duction  s'appUquera  de  plein  droit  aux  navires  du 
Zollverein. 
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§.  5,  ä  l'article  i8.  La  disposition  faite  par  cet  article  dans  le  but  de  d^gr^ver 
le  commerce  et  la  navigation  du  Rhin,  ne  d^roge  en  rien  aux  principes,  enonces  ail- 
leurs  de  part  et  d'autre  par  rapport  ä  l'abolition  de  l'obligation  de  prendre  et  de 
payer  des  pilotes. 

§.  6.  ä  l'article  19.  II  s'entend  que  les  avantages  mentionnfe  ä  l'alin&i  i  de  cet 
article  ne  s'appliqueht  pas  aux  reglements  de  police  ni  ä  la  Jurisdiction  exception- 
nelle  etablis  par  la  Convention  de  Mayence,  quand  les  na  vires  auront  quitt^  le  terri- 
toire  fluvial  rhenan  des  Pays-Bas.  Quant  ä  l'alin^a  2  on  s'est  r6f6re  au  reglement 
d'Anvers  du  20  mai  1843,  pour  ne  pas  devoir  citer  sp6cialement  toutes  les  facilit^s 
mentionnees  dans  ce  reglement.  II  s'entend  que  ces  facilitfe  sont  garanties  aux  na  vi- 
res du  Zollverein  et  ä  leurs  cargaisons  aussi  pour  le  cas  inattendu  que  ce  reglement 
serait  aboli  en  tout  ou  en  partie  ou  meme  temporairement.  II  est  convenu  de  meme, 
que  chaque  facilit^  ult^rieure  accordee  ou  ä  accorder  aux  na  vires  nationaux  ou  aux 
na  vires  Beiges  s'appliquent  de  plein  droit  aux  na  vires  du  Zollverein  et  ä  leurs  car- 
gaisons. 

§,  7.  ä  l'article  23.  Les  Pl^nipotentiaires  N^erlandais,  en  communiquant  le 
plan  dat6  de  la  Haye  du  18  janvier  1850  et  qui  sert  de  base  auxtravaux  d'art  men- 
tionnfe  dans  cet  article,  ont  fait  observer  que  les  fonds  n^cessaires  ont  ete  alloues 
pour  l'execution  de  ce  plan  de  la  part  des  Etats  g6n^raux  pour  les  ann^^s  1851  et 
1852  et  que  ces  fonds  y  ont  6t6  employ^s  pour  l'annee  1851 ;  ils  expriment  de  meme 
la  conviction,  qu'on  continuera  ä  en  agir  ainsi  d'ann6e  en  ann^. 

§,  8.  ä  l'article  24.  On  s'entendra  par  rapport  aux  preuves  ä  fournir  de  la  part 
des  Sujets  respectifs,  qui  jouiront  des  avantages  stipules  dans  les  alin&is  2  et  sui- 
vants  de  cet  article.  Les  dispositions  n'entreront  en  vigueur  qu'au  i  mai  1852. 

§.  9,  ä  l'article  25.  Par  les  mots  „les  memes  modes  de  transport"  on  a  voulu 
exprimer :  selon  que  le  transport  se  fait  par  terre,  par  chemin  de  fer  ou  pa^  eau,  le 
tout  de  et  vers  les  memes  fronti^res  du  Zollverein. 

II  s'entend  de  meme  que  la  faveur  de  transit  accordee  ä  la  Belgique  pour  le  tran- 
sit  de  la  Belgique  en  France  ou  vice-versä  ne  pourra,  ä  cause  de  la  Situation  g6o- 
graphique,  s'appliquer  aux  Pa5^-Bas. 

II  est  convenu  du  reste,  que  les  droits  de  transit  rMuits  sur  les  routes  traversant 
le  territoire  du  Zollverein,  dites  „kurze  Strecken",  tels  que  ces  droits  sont  ou  seront 
6tablis  dans  les  Etats  du  Zollverein  d'aprfe  la  troisi^me  section  de  la  troisieme  divi- 
sion  du  tarif  du  Zollverein,  s'appliqueront  ^galement  et  de  plein  droit  au  transit 
des  marchandises  venant  des  Pays-Bas  ou  y  allant,  passant  sur  les  dites  routes  par 
le  territoire  du  Zollverein. 

§.  10.  ä  l'article  26.  II  n'existe  plus,  selon  la  legislation  actuellement  en  vigueur, 
des  prohibitions  de  transit  dans  les  Pays-Bas. 

§  II.  ä  l'article  27.  Le  gouvernement  Neerlandais  fera  commencer,  aussitöt  que 
possible,  les  travaux  necessaires  pour  l'etablissement  de  l'entrepot  franc. 

A  cette  occasion  il  a  et^  observe  de  la  part  des  Pl^nipotentiaires  Neerlandais,  que 
les  marchandises  mises  en  entrepot  ä  Rotterdam,  en  vertu  de  l'article  6.  de  la  Con- 
vention de  Mayence  du  31  mars  1831  y  paient  actuellement  dejä  des  droits  inf^- 
rieurs  ä  ceux  indiqu^s  ä  l'article  69.  de  ladite  Convention. 

§.  12.  ä  l'article  28.  Dans  le  cas  oü  le  pr&ent  trait^  —  comme  les  Hautes  Par- 
ties contractantes  l'espdrent  —  restera  en  vigueur  audelä  du  i  janvier  1854,  les  pro- 
duits  du  sol  et  de  l'industrie  du  Royaume  des  Pays-Bas  seront  traites,  ä  dater  du  i 
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Jan  vier  1854,  lors  de  leur  importation  dans  le  Zollverein  ur  le  meme  pied,  que  le 
seront,  ä  partir  de  ladite  epoque,  les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  similaires  de  la 
Belgique. 

II  en  sera  de  meme  pour  les  droits  de  sortie  du  Zollverein  vers  la  Belgique. 

Sera  expressement  excepte  des  dispositions  qui  pr6cMent  l'article  fer,  comme  du 
reste  n'^tant   pas  produit  du  sol  Nferlandais. 

••••,•. *) 

§.  15.  ä  l'article  33.  Cette  disposition  ne  s'appliquera  pas  aux  cas  oü  les  Etats 

du  Zollverein  voudraient  diminuer  oü  remettre  enti^rement  les  droits  gen^raux  de 

leur  tarif  vis-ä-vis  d'autres  pays  allemands,  y  compris  l'empire  d'Autriche  ainsi 

que  la  Suisse. 

§.  16.  ä  l'article  36.  Aussitot  que  le  present  trait^  entre  en  vigueur,  le  traitö  de 
navigation  conclu  le  3  juin  1837  entre  la  Prusse  et  les  Pays-Bas  cessera  ses  effets. 

§.  17.  Les  Pl^nipotentiaires  sont  convenus,  que  le  präsent  protocole  aura  la  meme 
duree  que  le  trait6,  qu'il  sera  soumis  en  meme  temps-aux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  et  que  les  dispositions  qui  y  sont  contenues  seront  cens6es  avoir  obtenu  la 
ratification  des  Gouvernements  respectifs  dfe  que  celle  du  trait6  meme  aura  eu  lieu. 

II  a  6te  proc^e  ensuite  ä  la  lecture  des  deux  exemplaires  du  traite,  lesquels, 
ayant  ^te  trouv^  conformes,  ont  ete  signes  par  les  Pl^nipotentiaires  respectifs  et 
scellös  de  leurs  cachets. 

Fait  ä  la  Haye,  le  31  d6cembre  mil  huit-cent  cinquante-un  (1851). 

(Signe) :  Koenigsmarck.  (L.  S.)  van  Sonsbeeck.  (L.  S.)  van  Bosse.  (L.  S.)  Pa- 

HUD.  (L.  S.) 

Note  adressee  par  le  PUnipotentiaire  de  la  Prusse  aux  Plenipotentiaires  des  Pays-Bas. 

jPour  satisfaire  au  dösir  exprime  dans  le  courant  des  n^gociations  de  la  Haye  par 
les  Plenipotentiaires  Neerlandais  relativement  au  transit  des  marchandises  ä  tra- 
vers  les  Etats  du  Zollverein,  le  Soussigne  est  autorise  ä  faire  la  declaration  sui- 
vante : 

II  serait  contraire  aux  principes  adoptfe  par  le  Zollverein  de  soumettre  le  transit 
de  et  vers  les  Pays-Bas  ä  un  traitement  differentiel,  pr^judiciable  ä  ce  pays  en  com- 
paraison  de  celui  du  transit  de  et  vers  un  autre  pays  situe  sur  la  mer  du  Nord.  Une 
pareille  mesure  n'entrant  pas  dans  les  intentions  du  Zollverein,  le  Soussign6  n'h^- 
site  pas  ä  donner  l'assurance,  que  le  transit  des  marchandises  venant  des  Paj^-Bas 
ou  y  allant  ä  travers  le  territoire  du  Zollverein,  ne  sera  pas  soumis  ä  des  conditions 
plus  on^reuses  et  ne  payera  d'autres  ni  de  plus  forts  droits  que  le  transit  des  mar- 
chandises venant  d'un  autre  pays  situ6  sur  la  mer  du  Nord  entre  le  Rhin  et  l'Elbe,  y 
compris  Hambourg,  ou  y  allant  ä  travers  le  territoire  du  Zollverein,  bien  entendu 
toujours  par  rapport  aux  memes  modes  de  transport. 

Le  soussigne  saisit  cette  occasion  etc.  etc.  etc. 

La  Haye  le  31.  Decembre  1851.  (Signe)  Koenigsmarck. 

259.  29  April  1852,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS  BETR. 
DIE  HERABSETZUNG  DER  LOOTSENGEBÜHREN  IN  AUSFÜHRUNG  DES 
HANDELS-  UND  SCHIFFAHRTSVERTRAGS  ZWISCHEN  DEM  DEUTSCHEN 
ZOLLVEREIN  UND  NIEDERLAND  VOM  31  DEZEMBER  1851.  Staatsblad  1852 
Nr.  97. 


*)  Die  §!•  13-  *Bid  14.  werden  als  nur  die  niederländischen  Kolonien  betreffend,  hier  nicht  abgedruckt. 
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260.  1  Oktober  1852,  POLIZEI-REGLEMENT  DER  KÖNIGLICH  PREUSSISCHEN 
REGIERUNG  ZU  DÜSSELDORF  BETR.  DIE  STEHENDE  SCHIFFBRÜCKE  ZU 
WESEL.  Schirges  S.  339. 

261.  19  Oktober  1852,  BEKANNTMACHUNG  DES  KÖNIGLICH  PREUSSISCHEN 
OBER-PRÄSIDENTEN  DER  RHEINPROVINZ  BETR.  DAS  AUSWEICHEN 
DER  FLIEGENDEN  BRÜCKEN  UND  GIERPONTEN.  Sammlung  1889  S.  374,  A. 
Bl.  Coblenz  1852  S,  407. 

262.  28  Februar  1853,  POLIZEI  VERORDNUNG  DER  KÖNIGLICH  PREUSSISCHEN 
REGIERUNG  ZU  CÖLN  BETR.  DIE  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST.  Schirges  S. 
331- 

263.  4  März  1853,  PREUSSISCHE  POLIZEI  VERORDNUNG  ÜBER  DEN  SCHUTZ 
DER  STROM-,  UFER-  UND  LEINPFADSBAUWERKE.  EINSCHLIESSLICH 
DER  PFLANZUNGEN  AM  RHEIN.  SOWIE  ÜBER  DIE  ABWENDUNG  DER 
HINDERNISSE  FÜR  DIE  RHEINSCHIFFAHRT.  Sammlung  1889  S.  223.  A.  BL 
Düsseldorf  1853  Nr.  13. 

264.  14  März  1853,  PREUSSISCHER  ALLERHÖCHSTER  ERLASS  BETR. 
DIE  ERTEILUNG  VON  SCHIFFERPATENTEN.  Ges.  Sammel.  1853 
S.  156. 

Auf  den  Bericht  vom  7.  März  d.  J.  genehmige  Jch,  dasz  in  Gemäszheit  der,  in 
dem  Protokoll  V  der  Centralkommission  für  die  RheinschifEahrt  vom  24.  August 
1852  getroffenen  Vereinbarung,  neben  dem  im  §  9  Litt.  b.  des  Regulativs  wegen 
Ausübung  der  RheinschifEahrt  von  diesseitigen  Unterthanen  vom  5.  August  1834 
—  Gesetzsamml.  de  1834  Seite  149.  —  vorgeschriebenen  Atteste,  von  dem  Bewer- 
ber um  ein  Rheinschiifer-Patent  zur  Ausübung  der  Schiffahrt  auf  dem  ganzen 
Rheine,  sowie  auf  dessen  konventionellen  Nebenflüssen,  der  Nachweis  gefordert 
werde,  dasz  derselbe  wenigstens  vier  Jahre  als  Schiffslehrhng,  Schiffsknecht  oder 
Gesell  auf  dem  Rheine  beschäftigt  gewesen  ist,  und  in  dieser  Eigenschaft  wenig- 
stens zwei  Jahre  auf  Schiffen  zugebracht  hat,  welche  entweder  den  Rhein  in  seiner 
ganzen  Länge,  oder  doch  wenigstens  diejenige  Strecke  befahren,  die  von  dem  Be- 
werber voraussichtHch  künftig  befahren  werden  wird. 

Charlottenburg,  den  14.  März  1853. 

gez.  FRIEDRICH  WILHELM. 

ggez.  v.  Manteuffel.  v.  d.  Heydt.  v.  Bodelschwingh. 

An  den  Ministerpräsidenten  und  Minister  der  auswärtigen  Angelegenheiten,  den 
Minister  für  Handel,  Gewerbe  und  öffenthche  Arbeiten  und  den  Finanzminister. 

265.  4  AprU  1853,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  ZOLL  VEREINSLANDERN 
BETR.  DIE  FORTDAUER  UND  ERWEITERUNG  DES  ZOLLVEREINS 
ART.  15.  AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKATIONSURKUNDEN  2 
JUNI  1853.  De  Martens,  N.  Rec.  G6n.  XVIer  Teil  267. 

Art.  15.  Die  Wasserzölle  oder  auch  Wegegeld-Gebühren  auf  Flüssen,  mit  Ein- 
schluss  derjenigen,  welche  das  Schiffsgefäss  treffen  (Rekognitions-Gebühren),  sind 
von  der  Schifffahrt  auf  solchen  Flüssen,  auf  welche  die  Bestimmungen  des  Wiener 
Kongresses  oder  besondere  Staatsverträge  Anwendung  finden,  ferner  gegenseitig 
nach  jenen  Bestimmungen  zu  entrichten,  insofern  hierüber  nichts  Besonderes  ver- 
abredet wird. 

AUe  Begünstigungen,  welche  ein  Vereinsstaat  dem  Schifffahrtsbetriebe  seiner 


■ 
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Unterthanen  auf  den  Eingangs  genannten  Flüssen  zugestehen  möchte,  sollen  in 
gleichem  Maasse  auch  der  Schiöfahrt  der  Unterthanen  der  anderen  Vereinsstaaten 
zu  Gute  kommen. 

Auf  den  übrigen  Flüssen,  bei  welchen  weder  die  Wiener  Kongress-Akte  noch  an- 
dere Staatsverträge  Anwendimg  finden,  werden  die  Wasserzölle  nach  den  privati- 
ven Anordnungen  der  betreffenden  Regierungen  erhoben.  Doch  sollen  auch  auf  die- 
sen Flüssen  die  Unterthanen  der  kontrahirenden  Staaten  und  deren  Waaren  und 
Schifbgefässe  überall  gleich  behandelt  werden. 

266.  12  Aprü  1853,  PREUSSISCHE  POLIZEIVERORDNUNG.  SELBER  BETREFF 
WIE  DIE  VERORDNUNG  VOM  4  MÄRZ  1853.  Sammlung  1889  S.  225,  A.  El.  Cöln 
1853  S.  146. 

267.  1  Juli  1853,  NIEDERLÄNDISCHER  KÖNIGLICHER  BESCHLUSS 
BETR.  DIE  SCHIFFER-  UND  SCHIFFSPATENTE.  Bijvoegsel  Nieder- 
ländisches Staatsblad  1853  n°.  56  S.  288. 

Wij  WILLEM  III,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlanden,  Prins  van  Oranje- 
Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  enz.,  enz.,  enz. 

Gelet  op  de  artt.  42  en  54  van  de  overeenkomst  en  het  reglement  betreffende  de 
Rijnvaart,  van  31  Maart  1831  (Staatsblad  no.  19). 

Gelet  op  de  conclusie  vervat  in  het  V  protocol  der  zittingen  van  de  centrale  com- 
missie  voor  de  Rijnvaart,  dd.  Mentz  24  Augustus  1852,  algemeene  voorwaarden  in- 
houdende,  volgens  welke  voortaan  de  schipperspatenten  tot  uitoefening  van  de 
Rijnvaart  in  de  onderscheidene  rijnoe verstaten  zullen  verleend  worden. 

Gelet  op  de  koninklijke  besluiten  van  7  Julij  1831,  no.  16,  5  Januari  1844 
(Staatsblad  no.  i)  en  21  April  1847,  no.  66. 

Gezien  het  gezamenlijke  rapport  van  Onze  Ministers  van  Financien,  van  Binnen- 
landsche  Zaken  en  van  Buitenlandsche  Zaken  van  21  Junij  1853  no.  5,  in-  en  uit- 
gaande  regten,  27  Junij  1853,  no.  201,  6e  aid.,  en  29  Junij  1853,  no.  12. 

Hebben  besloten  en  beslmten: 

Art.  I.  Zij  die  verlangen  tot  de  uitoefening  van  de  Rijnvaart  te  worden  toegela- 
ten,  moeten  tot  het  bekomen  van  het  daartoe  vereischte  patent,  schriftelijke  aan- 
vrage  doen  aan  het  Departement  van  Financien. 

Art.  2.  Bij  de  in  het  vorig  artikel  bedoelde  schriftelijke  aanvrage  worden  overge- 
legd. 

1°.  Eene  verklaring  inhoudende: 

a.  dat  de  verzoeker  is  onderdaan  van  het  koningrijk  der  Nederlanden,  de  Neder- 
duitsche  taal  magtig. 

b.  dat  hij  eigenaar  is  van  het  vaartuig,  hetwelk  hij  aanbiedt  of  door  den  eigenaar 
of  de  eigenaars  is  aangesteld,  om  hetzelve  te  bevaren. 

c.  dat  hij  meerderjarig  is  of  handligting  verkregen  heeft. 

d.  dat  hij  voldoende  kan  lezen,  schrijven  en  rekenen. 

e.  dat  hij  een  onbesproken  gedrag  bezit  en  bepaaldelijk  niet  aan  dronkenschap  is 
overgegeven. 

/.  dat  hij  vertrouwen  verdient  van  den  handel. 

g.  dat  hij  praktische  kennis  bezit  van  het  schippersbedrijf,  zoo  mede  dat  hij 
eenen  leertijd  volbragt  heeft  van  vier  jaren,  waarvan  hij  minstens  twee  jaren  als 
leerUng  of  gezel,  behoort  gediend  te  hebben,  aan  boord  van  een  vaartuig,  hetwelk 
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den  geheelen  Rijn  of  wel  dat  gedeelte  bevaren  heeft,  waarop  hij  vermoedelijk  zijn 
bedrijf  zal  iiitoefenen. 

h.  dat  hij  daarenboven  door  middel  van  een  af  te  leggen  bijzonder  examen  bij  de 
te  Amsterdam,  Rotterdam  of  Dordrecht  gevestigde  commissie  van  deskundigen, 
bewijs  gegeven  heeft 

I.  van  ondervinding  in  de  schikking  der  koopmanschappen  aan  boord  der  sche- 
pen  en  van  de  pligten,  welke  de  algemeene  reglementen  aan  de  schippers  opleggen. 

II.  van  de  bekwaamheid  om  een  schip  te  voeren,  zoo  mede  van  voldoende  ken- 
nis  van  het  vaarwater  der  rivier,  ofschoon  die  meer  bijzondere  kennis  niet  vereischt 
wordt  van  die  gedeelten  der  rivier,  welke  hij  waarschijnlijk  niet  bevaren  zal. 

i.  eene  volledige  opgave  van  het  op  zijn  patent  te  stellen  signalement  van  den 
schipper,  en 

k.  eene  nauwkeurige  omschrijving  van  het  in  de  vaart  te  brengen  vaartuig,  met 
opgave  van  deszelfs  naam  en  belaadbare  grootte  en  vermelding  van  de  plaats  waar 
hetzelve  gebouwd  is,  zoomede  dat  het  is  hecht  en  sterk,  behoorlijk  gekalefaat  en 
van  de  noodige  tuigaadje  en  verdere  scheepsbehoeften  voorzien,  mitsgaders  ge- 
schikt  vöor  dat  gedeelte  van  de  vaart,  waartoe  het  bestemd  is. 

2°.  een  door  de  te  Amsterdam,  Rotterdam  of  Dordrecht  gevestigde  ijk  Commis- 
sarissen  afgegeven  ijkbrief,  ten  bewijze  dat  het  vaartuig  is  gemeten  en  van  de  noo- 
dige ijkschalen  voorzien. 

Art.  3.  De  verklaring  in  het  eerste  onderdeel  van  art.  2  bedoeld,  wordt  afgegeven 
door  het  bestuur  der  stad  Amsterdam,  Rotterdam  of  Dordrecht,  op  het  verslag  der 
aldaar  benoemde  Commissie,  bestaande  uit  rijnschippers,  scheepsbouwmeesters  en 
andere  deskundigen. 

Art.  4.  Wij  behouden  ons  voor,  de  voorschreven  bepalingen  zoodanig  te  wijzigen 
of  te  veranderen,  als  Wij  later  zuUen  oordeelen  te  behooren. 

Art.  5.  De  koninklijke  besluiten  van  7  Juüj  1831  no.  16,  en  van  21  April  1847 
no,  66,  houden  op  van  kracht  te  zijn. 

Onze  Minister  van  Financien  en  van  Binnenlandsche  Zaken,  zijn  belast  met  de 
uitvoering  van  dit  besluit,  waarvan  afschrift  zal  worden  gezonden  aan  de  Departe- 
menten van  Buitenlandsche  Zaken  en  van  Justitie,  tot  informatie  en  narigt. 

's  Gravenhage,  den  i  Julij  1853. 

[Get.)  WILLEM. 
De  Minister  van  Financien 
{Get.)   VAN  DOORN. 
De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken 
[Get)  VAN  Rhenen. 

268.  2  August  1853,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  GEMEIN- 
SAME GRUNDSÄTZE  IN  BEZUG  AUF  DIE  ERTEILUNG  VON  SCHIF- 
FERPATENTEN. Amts.  u.  Intell.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1853  Nr.  67,  vgl.  auch  Reg. 
Bl.  1856  S.  601. 

Im  Namen  Seiner  Majestät  des  Königs. 

In  Gemäszheit  höchsten  Rescriptes  des  Königl.  Staatsministeriums  des  Handels 
und  der  öffentlichen  Arbeiten  ist  dem  im  Protokolle  Vder  vorjährigen  Sitzung  der 
Rheinschiffahrts-Commission  gefaszten  Beschlüsse  über  die  Bedingungen  für  Er- 
teilung von  Rheinschiffahrts-Patenten  die  Genehmigung  erteilt  worden,  und  es 
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wird  von  nun  an  nach  den  nachstehenden  vereinbarten  Bestimmungen  verfahren 
werden,  was  unter  Bezugnahme  auf  die  allerhöchste  Verordnung  vom  28.  Dezem- 
ber 1833,  Amtsblatt  von  1834,  S.  56,  bei  der  es  in  allen  nicht  abgeänderten  Punkten 
sein  Verbleiben  hat,  zur  öffentUchen  Kenntnis  gebracht  wird. 
Speyer,  den  2.  August  1853. 

Königlich  Bayerische  Regierung  der  Pfalz,  Kammer  der  Innern. 

Hohe. 

Ernesti. 
Beschlusz. 

Soweit  die  Schiffahrt  nicht'  ausschlieszUch  innerhalb  der  Gebietsgrenzen  ein  und 
desselben  Uferstaates  betrieben  wird,  macht  sich  jede  Uferregierung  verbindlich 
ein  Patent,  welches  zur  Ausübung  der  Schiffahrt  auf  dem  ganzen  Rhein  (Art.  42  der 
Convention),  sowie  auf  dessen  conventioneilen  Nebenflüssen  (Art.  45  der  Conven- 
tion) berechtigt,  keinem  Bewerber  zu  erteilen,  welcher  nicht  mindestens  den 
nahstehenden  Forderungen  Genüge  leistet: 

1.  erreichte  Groszjährigkeit  oder  erlangte  Emancipation ; 

2.  hinlängliche  Fertigkeit  im  Lesen,  Schreiben  und  Rechen; 

3.  untadelhafte  Aufführung,  insbesondere  in  Bezug  auf  Nüchternheit; 

4.  nachweisUcher  Besitz  des  Vertrauens  des  Handelsstandes  in  dem  betreffen- 
den Hafenplatze,  welchen  die  Landesregierung  bestimmt; 

5.  Nachweis  praktischer  Übung  und  Ausbildung  in  dem  Betriebe  des  Schiffer- 
gewerbes, wobei  das  Minimum  der  Lehrzeit  oder  Beschäftigung  nicht  unter  vier 
Jahren  anzunehmen  ist.  Wenigstens  die  Hälfte  der  vorgeschriebenen  Zeit  musz  der 
Bewerber  in  der  Eigenschaft  als  LehrUng,  Schiffsknecht  oder  Geselle  auf  Schiffen 
zugebracht  haben,  welche  entweder  den  Rhein  in  seiner  ganzen  Länge,  oder  doch 
wenigstens  diejenige  Strecke  befahren,  die  der  Bewerber  voraussichtHch  künftig 
befahren  wird ; 

6.  auszerdem  Ablegung  einer  besonderen  Prüfung 

a)  über  die  Kentnnisse,  welche  die  gehörige  Behandlung  der  Ladung  erfordert, 
sowie  über  die  sonstigen  ObUegenheiten  eines  Schiffers  nach  den  bestehenden  all- 
gemeinen Bestimmungen ; 

b)  über  die  Befähigung  zur  Führung  eines  Schiffes  überhaupt,  sowie  über  die 
erforderliche  Kenntnis  des  Fahrwassers  auf  den  Rhein,  wobei  indessen  eine  ge- 
naue Bekanntschaft  mit  denjenigen  Strecken,  welche  der  Bewerber  voraussicht- 
lich nie  befahren  wird,  nicht  verlangt  zu  werden  braucht. 

Die  einzelnen  Bevollmächtigten  werden  diese  nun  vereinbarten  Punkte  ihren 
Regierungen  zur  Prüfung  und  EntschHessung  vorlegen  und  behalten  sich  die  ge- 
genseitige Mitteilung  des  Ergebnisses  im  Correspondenzwege  bevor.  Zugleich 
richten  die  übrigen  Bevollmächtigten  an  ihren  Collegen  von  Niederland  das  Er- 
suchen, bezüglich  derjenigen  in  vorstehender  Fassung  enthaltenen  Punkte,  mit 
welchen  derselbe  sich  nicht  einverstanden  zu  erklären  vermochte,  die  nachträg- 
liche Zustimmung  seiner  Regierung  befürworten  zu  wollen. 

Gez.  Kühlenthal.  v.  Kleinschrod.  Doumerc.  Schmitt,  v.  Zwierlein.  Tra- 
VERS-  Delius. 

269.   9  Dezember  1853,  BADISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  ERTEILUNG  VON 
SCHIFFERPATENTEN.  Vdg.  Blatt  f.  d.  Unterrheinkreis  1853  Nr.  22  S.  72. 
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^70.  1854,  ORDNUNG  BETR.  DIE  UNTERSUCHUNG  VON  EISERNEN 
SCHIFFEN.  Die  preussische  Bekanntmachung,  A.  Bl.  Düsseldorf  1854  Nr. 
74,  wird  hier  abgedruckt. 

Das  Königl.  Ministeriupi  für  Handel,  Gewerbe  und  öffentHche  Arbeiten  hat  be- 
stimmt, dasz  den  nach  §  4  der  Instruktion  vom  27.  September  1834  ^^  ^^r  Rheinpro- 
vinz gebildeten  Schiffs-Untersuchungs-Commissionen  ein  MitgHed  beigeordnet 
werde,  welches  entweder  mit  dem  Bau  eiserner  Schiffe  aus  eigener  Erfahrung  be- 
kannt sein  oder  wenigstens  die  Qualifikation  eines  Maschinenbauers  oder  Maschi- 
nisten besitzen  musz.  Dasselbe  soll  bei  Untersuchung  der  Taughchkeit  derjenigen  ei- 
sernen Schiffsgefäsze,  welche  den  Rhein  oder  den  Neuszer  Kanal,  die  Ruhr  event. 
die  Lippe  und  den  Spoy-Kanal  befahren,  zugezogen  werden,  wogegen  bei  seinem 
Eintritte  in  die  Commission  einer  der  beiden,  nach  §  4  Lit.  A.  der  gedachten  In- 
struktion zu  derselben  gehörenden  Schiffsbaumeister  ausscheidet. 

In  Folge  dessen  bringen  wir  zur  Kenntnis  des  schifffahrenden  Publikums,  dasz 
bei  der  hiesigen  Schiffsuntersuchungskommission  der  Schiffbaumeister  Bronck- 
horst,  bei  derjenigen  in  Duisburg  der  Schiffbaumeister  Kjins,  bei  derjenigen  in 
Ruhrort  der  Schiffbaumeister  Noot  und  der  Wasserbau-Inspektor  Kaiser,  so  wie  bei 
derjenigen  in  Wesel  der  Kreisbau-Inspektor  Sauer  in  Wesel  zugezogen  und  als  Mit- 
glieder der  Kommission  fungieren  werden,  sobald  ein  eisernes  Schiff  zu  untersu- 
chen ist.  —  In  diesem  Falle  scheidet  alsdann  einer  der  beiden  in  §  4  der  Instruktion 
vom  27.  September  1834  unter  Lit.  A  genannten  Schiffbauer  aus.  Düsseldorf  den  9. 
Dezember  1854. 

271.  24  Aprü  1854,  PREUSSISCHES  GESETZ  BETR.  ABÄNDERUNG  DER 
VERORDNUNG  VON  30  JUNI  1834  WEGEN  EINRICHTUNG  DER 
RHEINZOLLGERICHTE.  Ges.  Samml.  1854  S.  203. 

Wir  FRIEDRICH  WILHELM,  von  Gottes  Gnaden,  König  von  Preuszen,  u.  u. 
verordnen,  mit  Zustimmung  der  Kammern,  was  folgt: 

§  I.  An  die  Stelle  des  §.  44.  der  Verordnung  vom  30.  Juni  1834.  wegen  Einrichtung 
der  Rheinzoll-Gerichte  und  des  gerichtHchen  Verfahrens  in  den  Rheinschiffahrts- 
Angelegenheiten  (Gesetz-Sammlung  1834.  S.  136.)  treten  folgende  Bestimmungen: 

Nach  erfolgtem  Schriftwechsel  oder  nach  fruchtlosem  Ablauf  der  dem  Appellan- 
ten oder  nach  Unterschied  dem  Appellaten  bewilligten  Frist  werden  die  Akten  an 
das  Appellationsgericht  eingesendet.  Nach  Eingang  derselben  wird  die  Sache  durch 
das  Sekretariat  kostenfrei  zur  Rolle  gebracht;  sie  werd  dem  III.  Civilsenat  über- 
wiesen und  bei  ihrem  Aufruf  daselbst  eine  nahe  Sitzung  zur  Verhandlung  bestimmt. 

Die  zur  Verhandlung  oder,  wenn  ein  Vorbescheid  erlassen  ist,  zur  Fortsetzung 
der  Verhandlung  bestimmte  Sitzung,  ist  auf  Betreiben  der  Staatsanwaltschaft  den 
Parteien  in  dem  durch  §.  30.  der  Verordnung  vom  30.  Juni  1834.  bezeichneten 
wirklichen  oder  gewählten  Domizil  durch  das  Zollgericht  auf  Kosten  des  Appellan- 
ten, wenigstens  acht  Tage  vorher  bekannt  zu  machen. 

In  dieser  Sitzung  erstattet  ein  von  dem  Präsidenten  bestimmter  Richter  über  die 
Sache  Bericht  und  es  kann  hierauf  in  mündlichen  Vorträgen  die  weitere  Ausfüh- 
rung der  Beschwerden,  sowie  die  Gegenausführung  (§.  43.  der  Verordnung  vom  30. 
Juni  1834.)  in  Civilsachen  durch  Advokatanwalte  des  Appellationsgerichtshofs,  in 
Strafsachen  durch  den  Beschuldigten  oder  einen  Advokaten  als  Vertheidiger  des- 
selben erfolgen. 
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Die  Staatsanwaltschaft,  welcher  die  Akten  mindestens  drei  Tage  vor  der  Sitzung 
durch  den  Sekretair  mitgetheilt  werden  müssen,  hat  in  Civilsachen  in  den  durch  Ar- 
tikel 83.  der  bürgerHchen  Prozesz-Ordnung  bezeichneten  Fällen,  und  in  allen  Straf- 
sachen Anträge  zu  nehmen. 

Das  Urtheil  oder,  wenn  noch  eine  nähere  Ermittelung  nothwendig  erscheint,  der 
Vorbescheid,  wird  nach  Vorschrift  des  §.  33.  der  Verordnung  vom  30.  Juni  1834- 
abgefaszt,  und  nachdem  die  Entscheidung  nebst  den  Gründen  in  öffentlicher  Sit. 
zung  verkündet  worden,  gemäsz  §.  46.  der  gedachten  Verordnung  an  das  Zollge- 
richt zur  Insinuation  an  die  BetheiUgten  übersendet. 

§.  2.  Für  diejenigen  Sachen,  in  welchen  bei  dem  Eintritt  der  Gesetzeskraft  des 
gegenwärtigen  Gesetzes  die  Akten  bereits  an  das  Appellationsgericht  eingesendet 
sind,  bleibt  es  bei  dem  bisherigen  Verfahren. 

Urkundlich  unter  Unserer  Höchsteigenhändigen  Unterschrift  und  beigedruck- 
tem Königlichen  Insiegel. 

Gegeben  Potsdam,  den  24.  April  1854. 

(L.  S.)  FRIEDRICH  WILHELM. 

V.  Manteuffel,  V,  D.  Heydt.  Simons,  v.  Raumer,  v.  Westphalen,  v.  Bodel- 
scHwiNGH,  V.  Bonin. 

272.  22  Juni  1854,  DEUTSCHER  BUNDESBESCHLUSS.  WOBEI  DAS  KÖNIGLICH- 
HANNOVERSCHE OBERAPPELLATIONSGERICHT  ZU  CELLE  ALS  AUSTRÄ- 
GALGERICHT  BESTIMMT  WURDE  IN  AUSTRÄGALSACHEN  DER  FREIEN 
STADT  FRANKFURT,  KLÄGERIN,  WIEDER  DIE  DEUTSCHEN  RHEINUFER- 
STAATEN. DIE  KRONE  PREUSSEN,  DIE  KRONE  BAIEREN,  DAS  GROSS- 
HERZOGTUM BADEN.  DAS  GROSSHERZOGTUM  HESSEN  UND  DAS  HERZOG- 
TUM NASSAU.  BEKLAGTE,  WEGEN  EINER  SUBSIDIARISCHEN  RHEIN-OK- 
TROI-RENTE.  Urteil  vom  12  Juü  1860  S.  i. 

273.  11  August  1854,  NACHTRAG  ZUR  HESSISCHEN  STEUERMANNSORDNUNG 
VOM  II  JUNI  1836.  Sammlung  1889  S.  196.  Reg.  Bl.  1854  S.  269. 

274.  30  August  1854,  NASSAUISCHE  VERORDNUNG  BETR.  GEMEINSA- 
ME GRUNDSÄTZE  IN  BEZUG  AUF  ERTEILUNG  DER  PATENTE 
ZUR  AUSÜBUNG  DER  RHEINSCHIFFAHRT.  V.  Bl.  1854.  Nr.  20. 

Nachdem  der  im  Protokoll  No.  V.  vom  24.  August  1852  der  Rheinschiffahrts- 
Zentral- Kommission  enthaltene  Beschluss  über  gemeinsame  Grundsätze  in  Bezug 
auf  Erteilung  der  Patente  zur  Ausübung  der  Rheinschifiahrt  die  allseitige  Genehmi- 
gung erhalten  hat,  so  wird  derselbe  Höchster  Entschliessung  zufolge  hierdurch  mit 
dem  Anfügen  zur  Darnachhaltung  bekannt  gemacht,  dass  die  Bestimmungen  der 
Ministerialverordnung  vom  25.  März  1851,  die  Ausübung  der  Rhein-,  Main-  und 
Lahnschilfahrt  durch  diesseitige  Staatsangehörige  und  den  Steuermannsdienst  auf 
dem  Rheine  und  dem  Main  betreffend,  im  Allgemeinen  in  Wirksamkeit  verbleiben, 
jedoch  die  im  Beschluss  vom  24.  August  1852  enthaltenen  Normen  zur  Anwendung 
kommen,  soweit  darin  strengere  Anforderungen,  als  in  der  Verordnung  vom  25. 
März  1851  gestellt  sind. 

Wiesbaden,  den  30.  August  1854. 

Herzoglich  Nassauisches  Staatsminister ium. 
gez.  Wittgenstein. 

Vdt.    BiSMARCK. 

Beschlusz  =  Beschlusz  unter  Nr.  268. 
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275.  1855,  ABÄNDERUNG  VOM  ART.  14  DER  POLIZEIORDNUNG  VON 
1850.  Baden  8  November  1855  Reg.  Bl.  1855  S.  441,  Bayern  24  November 
1855  Reg.  Bl.  1855  S.  1201,  Frankreich,  Hessen  17  Dezember  1855  Reg.  Bl. 
1855  S.  319,  Nassau  V.  Bl.  1855  Nr.  26,  Niederland  23  November  1855 
Staatsblad  1855  Nr.  130,  Preussen  14  November  1855  A.  Bl.  Coblenz  1855 
Nr.  53. 


6.  Verhalten  hei  hohem  Wasserstande. 

Art.  14.  i)  Auf  der  Stromstrecke  un- 
terhalb der  Lauter  ist  das  Verhältnisz 
des  Wasserstandes  zu  den  an  den  Lan- 
dungsplätzen zu  Speyer,  Mannheim 
Mainz,  Bieberich,  Coblenz,  Cöln,  Düs- 
seldorf ,!Emmerich,  Nymwegen  und  Am- 
heim  angebrachten  Marken  No.  I,  II 
und  III  für  das  Verhalten  der  an  einem 
dieser  Plätze  gelandeten  Dampfschiffe 
bei  ihrer  Fahrt  bis  zu  dem  nächsten  von 
diesen  Plätzen,  an  welchen  sie  landen, 
und  zwar  nach  folgenden  Bestimmun- 
gen maszgebend: 


a)  Bei  einem  Wasserstande,  welcher 
die  Marke  I  erreicht  oder  übersteigt, 
müssen  die  Dampfschiffe  zu  Thal  in  der 
Mitte  des  Stromes  fahren,  und  bei  der 
Bergfahrt  mindestens  um  ein  Viertheil 
der  Breite  des  Stipmes  vom  gewöhnli- 
chen Uferrande  entfernt  bleiben.  Wird 
eine  gröszere  Annäherung  an  das  Ufer 
nöthig,  so  müssen  sie  mit  verminderter 
Kraft  fahren. 


b)  Bei  einem  Wasserstande,  welcher 
die  Marke  II  erreicht  oder  übersteigt, 
dürfen  Dampfschiffe  zur  Nachtzeit  über- 
haupt nicht,  bei  Tage  aber  nur  in  der 
Mitte  des  Stromes  und,  wenn  sie  zu  Thal 
gehen,  nicht  mit  gröszerer  Kraft  fahren, 
als  zur  sicheren  Steuerung  des  Schiffes 
nöthig  ist.  Die  zum  Verkehr  nothwendi- 
ge  Annäherung  an  die  einzelnen  Statio- 
nen ist  ihnen  gestattet. 


6.  Voorschriften  die  in  geval  van  hooge 
waterstanden  in  acht  te  nemen  zijn  : 
Art.  14.  1°.  op  het  gedeelte  van  den 
Rijn,  hetgeen  zieh  beneden  de  Lauter 
uitstrekt,  behooren  de  stoombooten,  die 
aan  de  aanlegplaatsen  te  Spiers,  Mann- 
heim, Mentz,  Bieberich,  Coblentz,  Keu- 
len, Dusseldorp,  Emmerik,  Nijmegen  en 
Arnhem  hebben  aangelegd,  zieh  bij  hun 
vertrek  van  eene  dier  aanlegplaatsen 
naar  eene  volgende  aanlegplaats,  te  re- 
gelen  naar  den  waterstand,  in  verband 
met  de  merken  No.  I,  II  en  III,  aan  elk 
der  genoemde  aanlegplaatsen  aangewe- 
zen.  Zij  behooren  zieh  te  dien  einde  te 
gedragen  overeenkomstig  de  na  te  mel- 
den voorschriften: 

a.  wanneer  de  waterspiegel  het  merk, 
onder  No.  I  aangeduid,  bereikt  of  over- 
schreden  heeft,  behooren  de  stoomboo- 
ten zieh  bij  de  afvaärt  in  het  midden  van 
de  rivier  te  houden  en  bij  de  opvaart 
zieh  van  den  gewonen  oever  te  verwijde- 
ren,  op  een  af stand  minstens  gelijk- 
staande  met  een  vierde  gedeelte  der 
breedte  van  de  rivier.  Wanneer  zij  ge- 
noodzaakt  zijn  meer  tot  den  oever  te  na- 
deren,  behooren  zij  de  beweging  van 
hunne  stoomwerktuigente  verminderen ; 

b.  wanneer  de  waterspiegel  het  onder 
no.  li  aangeduide  merk  bereikt  of  over- 
schreden  heeft,  is  het  aan  de  stoomboo- 
ten volstrekt  verboden  des  nachts  te  va- 
ren.  Over  dag  moeten  zij  het  midden  der 
rivier  houden,  en  wanneer  zij  afwaarts 
varen,  mögen  zij  geene  grootere  kracht 
bezigen  dan  noodig  is  voor  de  goede  be- 
sturing  van  het  vaartuig.  Hetishuneven- 
wel  vergund  om,  bijaldien  de  dienst  zulks 
vereischt,  de  aanlegplaatsen  te  naderen ; 
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c)  Bei  einem  Wasserstande,  welcher 
die  Marke  III  erreicht  oder  übersteigt, 
dürfen,  den  Fall  des  Übersetzens  von 
einem  Ufer  zum  andern  ausgenommen, 
Dampfschiffe  nicht  fahren. 


2,  Auf  der  Stromstrecke  oberhalb  der 
Lauter  ist,  bei  einem  Wasserstande  von 
mehr  als  3,50  Meter  (11  Fusz)  über  dem 
Nullpunkte  des  Straszburger  Pegels,  die 
Fahrt  von  Dampfschiffen  untersagt. 


c.  wanneer  de  waterspiegel  het  onder 
No.  III  aangeduide  merk  bereikt  of 
overschreden  heeft,  mögen  de  stoom- 
booten  niet  varen.  Hierop  wordt  echter 
de  uitzondering  toegelaten  voor  de 
stoombooten,  die  van  den  eenen  oever 
naar  den  anderen  oversteken; 

20.  op  het  gedeelte  der  rivier,  het- 
welk  zieh  boven  de  Lauter  uitstrekt,  zal 
de  vaart  met  stoombooten  verboden 
zijn,  wanneer  de  waterspiegel  3.50  Ned. 
el  (11  voet)  de  nul  der  Rijnpeilschaal  te 
Straatsburg  te  boven  gaat. 


276.  17  Juli  1855,  HESSISCHE  POLIZEILICHE  BESTIMMUNGEN  BETR.  DIE 
SCHIFFBRÜCKE  ZU  WORMS.  Reg.  El.  1855  S.  285. 

277.  31  August  1855,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR 
DIE  RHEINSCHIFFAHRT  AUF  GRUND  DES  XV  SUPPLEMENTAR- 
ARTIKELS  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE.  VOM  21  SEPTEMBER 
1840,  BETR.  OBERLAST  (LUMPEN).  Baden,  Bayern  23  Juh  1856,  Frank- 
reich, Hessen  i  November  1855  Reg.  Bl.  1855  S.  538,  Nassau  V.  Bl.  1856  Nr. 
26,  Niederland  25  Oktober  1855  Staatsblad  1855  Nr.  124,  Preussen. 


Beschlusz. 
Die  Zentral  Kommission  constatiert, 
dasz  zur  Aufnahme  des  Artikels  „Lum- 
pen aller  Art  in  Ballen"  in  das  Verzeich- 
nis der  vom  Oberlastverbot  ausgenom- 
menen Gegenstände  die  allseitige  Zu- 
stimmung vorhanden  sei  und  es  werden 
sich  über  die  erfolgte  Anordnung  des 
Vollzuges  die  Bevollmächtigten  gegen- 
seitig Mitteilung  machen. 


Concluston. 
La  Commission  Centrale  constate  que 
l'on  est  convenu  unanimement  d'ad- 
mettre  dans  la  categorie  des  objets  sus- 
ceptibles  d'etre  charges  sur  le  tillac  les 
Chiffons  de  toutes  sortes  en  balles.  Les 
Commissaires  s'informeront  r^ciproque- 
ment  de  la  mise  ä  exöcution  de  cette  dis- 
position. 


278.  1856,  INTERPRETATION  DER  ARTIKEL  3,  4,  5, 13  No.  4  UND  ART.  2 
DER  POLIZEIORDNÜNG  VON  1850.  Baden  22  November  1856  Reg.  Bl, 
1856  S.  433,  Bayern  21  Oktober  1856  Reg.  Bl.  1856  S.  1025,  Frankreich  17 
Februar  1857,  Hessen  22  Dezember  1856  Reg.  Bl.  1856  S.  534,  Nassau,  Nie- 
derland 28  Dezember  1856  Staatsblad  1856  Nr.  151,  Preussen  6  Dezember 
1856  A.  Bl.  Coblenz  1856  Stück  53. 


Die  Vorschriften,  welche  in  den  Arti- 
keln 3,  4,  5  und  13  No.  4  der  gedachten 
Verordnung  über  das  Ausweichen  der  in 
cntgegengesetzteroderinderselben  Rich- 
tung einander  vorbeifahrenden  Schif- 
fe getroffen  sind,  beziehen  sich  aus- 
schUeszUch  auf  den  FaU,  wo  die  einan- 
der begegnenden  oder  einander  vorfah- 


De  voorschriften  vervat  in  de  artt.  3, 
4,  5  en  13  no.  4  van  het  poUtie-regle- 
ment  betrekkelijk  de  wijze  waarop  de 
schepen  moeten  uitwijken,  wanneer  zij 
elkander,  in  dezelfde  of  in  eene  tegen- 
overgestelde  rigting  voorbij  varen,  zijn 
alleen  toepasselijk  ingeval  die  schepen 
zieh  in  dezelfde  koerslijn  bevinden. 
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renden  Schiffe  sich  in  einem  und  dem- 
selben Fahrwege  (Kurse)  befinden.  Schif- 
fe, welche  in  verschiedenen  Fahrwegen 
einander  vorbeifahren,  haben,  nach  der 
Bestimmung  im  Artikel  2  No.  i  der  Ver- 
ordnung den  Fahrweg  (Kurs)  inne  zu 
halten,  in  welchem  sie  sich  befinden. 


De  schepen  die  verschillende  koerslij- 
nen  volgen,  moeten  die  koerslijnen  blij- 
ven  houden,  overeenkomstig  de  voor- 
schriften  der  iste  alinea  van  art.  2. 


279.  29  November  1856.  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  RHEINUFERSTAA- 
TEN BETR.  DIE  STROMREGELUNG  ZWISCHEN  MAINZ  UND  BIN- 
GEN. Lagemans  Nr.  359. 
Art.  I.  La  partie  du  Rhin  situ6e  entre  Mayence  et  Nieder- Walluf  sur  la  section 
du  fleuve  de  Mayence  ä  Bingen  sera  r^gularisee  d'un  commun  accord  et  en  m^me 
temps  par  les  gouvernements  de  Hesse  et  de  Nassau.  Cette  r^gularisation,  repr6- 
sent6e  dans  son  contour  g^n^ral  sur  la  carte  ci-jointe*),  aura  Heu  de  mani^re  ä  ce  que 
les  bras  du  fleuve,  qui  commencent  ä  l'extr^mitö  sup^rieure  de  ITngelheimer-Aue, 
soient  r^unis  ä  l'extr^mit^  inf^rieure  de  la  Rettbergs-Aue,  et  que  chacun  de  ces 
deux  bras  ait  une  voie  T6gl6e  autant  que  possible  des  eaux  les  plus  basses  jusqu'aux 
eaux  moyennes  et  une  largeur  de  200  ä  250  m^tres  pendant  la  hauteur  moyenne  des 
eaux. 
Art.  2.  A  cet  effet  les  travaux  ci-aprfe  d6sign^  seront  ex6cutes : 

1.  un  ouvrage  de  Separation  ä  la  pointe  sup^rieure  de  ITngelheimer-Aue; 

2.  la  fermeture  de  l'orifice  du  bras  dit  Wachsbleicharm  par  un  ouvrage  6\ev4i 
jusqu'au  niveau  des  rives; 

3.  la  jonction  des  lies  dites  Biebricher  Woerth  et  Rettbergs-Aue; 

4.  la  consoUdation  de  la  rive  du  c6t6  droit  de  la  Rettbergs-Aue; 

5.  la  fermeture  au  moyen  de  constructions  du  bras  de  Schierstein ; 

6.  le  compl^ment  de  l'ouvrage  de  jonction  entre  les  lies  dites  Bismarks-Aue  et 
Schiersteiner- Aue ; 

7.  la  construction  d'une  nouvelle  rive  devant  les  sinuosit^  du  c6t6  gauche  de  la 
Peters- Aue; 

8.  la  construction  de  la  rive  gauche  du  Rhin  prfe  du  Scharfen-Eck  et  en  amont ; 

9.  la  mise  en  6tat  de  la  rive  sur  le  cote  gauche  de  ITngelheimer-  Aue; 

10.  la  fermeture  partielle  de  l'embouchure   inf^rieure    du    bras    dit    Wachs- 
bleicharm entre  ITngelheimer-Aue  et  la  Rettbergs-Aue; 

11.  la  rnise  en  6tat  de  la  rive  sur  le  cot^  gauche  de  la  Rettbergs-Aue; 

12.  la  construction  d'une  rive  artificielle  devant  le  cot^  gauche  de  la  Schierstei- 
ner-Aue jusqu'en  aval  de  cette  üe  dans  la  direction  de  Nieder- Walluff; 

13.  r^tabHssement  d'une  rive  artificielle  au  dessous  de  la  Rettbergs-Aue; 

14.  la  construction  d'une  nouvelle  rive  depuis  le  lieu  dit  Fährhause  jusqu'au 
heu  dit  Kreuzerort,  suivant  le  trac6  de  la  r^gularisation ; 

15.  la  consoUdation  de  la  rive  sur  le  cote  gauche  de  la  Bismarks-Aue  aussitot 
que,  par  suite  de  corrosions,  eile  aura  atteint  le  trac6  de  la  rögularisation. 

Art.  3.  Chacun  des  deux  Etats  fera  ex^cuter  ä  ses  frais  parmi  les  travaux  ci- 
dessus  d6sign6s  ceux  dont  l'ex^ution  doit  avoir  lieu : 
a.  sur  son  propre  territoire  dans  le  fleuve  non  s^par^; 

*)  Diese  Karte  ist  in  Lagemans  nicht  aufgenommen. 


29  NOVEMBER  1856,  543 

b.  dans  le  fleuve  sipaii  au  bras  qui  baigne  ses  rives, 

et  dans  le  demier  cas  cite  ad  b.  sans  toucher  la  question  de  savoir  si  les  ouvrages 
devront  etre  ex^ut6s  sur  son  territoire  ou  sur  celui  de  l'autre  Etat. 
Par  cons^quent  seront  ex^ut6s: 

A.  par  Nassau. 

1.  Les  ouvrages  d6sign&  ä  l'art.  2,  sous  les  no.  2,  3,  4,  5,  6  et  15; 

2.  La  moiti6  de  l'ouvrage  dfeign^  ä  l'article  2  sous  le  no.  i; 

3.  Le  c6t6  droit  de  l'^tablissement  d6sign6  ä  l'art.  2  sous  le  no.  13. 

B.  par  la  Hesse. 

1.  Les  ouvrages  dfeign^s  ä  l'art.  2,  sous  les  no.  7,  8,  9, 10,  u  et  14  et  notamment 
l'ouvrage  d^ign6  sous  le  no.  7  dans  toute  son  6tendue; 

2.  La  moiti6  de  l'ouvrage  design^  k  l'art.  2  sous  le  no.  i; 

3.  Le  c6t6  gauche  de  l'^tablissement  dösign^  dans  l'art.  2  sous  le  no.  13; 

De  plus,  en  s'^cartant  du  principe  ^tabli  ci-dessus,  le  gouvernement  de  Hesse 
se  Charge 

4.  De  l'ex^ution  de  l'ouvrage  dfeign^  dans  l'art.  2  sous  le  no.  12. 

Art.  4.  En  ^valuant  et  en  exÄ:utant  les  travaux  ci-dessus  d&ignfe,  l'on  partira 
des  points  de  vue  suivants: 

1.  Le  choix  des  mat^riaux  de  construction  est  rfeervö  au  gouvernement  qui  fait 
ex^cuter  les  travaux :  cependant  tous  les  ouvrages  nouveaux  seront  revetus  d'une 
couche  ext^rieure  en  pierres  dures,  rfeistant  aux  variations  de  la  temp^rature  et 
d'une  öpaisseur  au  moins  de  »/a  de  mötres  en  faisant  des  talus  lat^raux  d'au  moins 
iV2  pied. 

2.  Tous  les  travaux  flanquants  destinfe  ä  achever  et  ä  d^fendre  les  rives,  k 
l'exception  de  l'ouvrage  ci-aprds  design^  sous  le  no.  3,  devront  avoir  une  crete  au 
moins  d'un  m^tre  d'^paisseur  et  etre  conduits  jusqu'ä  la  hauteur  des  eaux  moyen- 
nes  ( — six  pieds  au  Rh^nomdtre  de  Mayence  — ).  lA  oü  ces  travaux  ne  s'adosseront 
pas  directement  ä  la  rive,  ils  y  seront  li^s,  k  des  intervalles  convenables,  par  des 
constructions  transversales  ä  la  hauteur  de  leur  crete. 

3.  L'ouvrage  destine  k  fermer  l'embouchure  sup^rieure  du  Wachsbleicharm  doit 
avoir  une  ^paisseur  de  crete  d'au  moins  2  metres  avec  un  talus  inf^rieur  de  2  pieds 
au  moins.  Cet  ouvrage  sera  ^ev6  jusqu'au  niveau  du  terrain. 

4.  Le  d^veloppement  ult6rieur  et  le  perfectionnement  des  rives  dans  le  but  d'^ta- 
blir  un  chemin  de  halage,  concernent,  dans  tous  les  cas,  l'Etat  auquel  appartient 
la  rive. 

Art.  5.  Dans  le  courant  de  cet  hiver  les  gouvemements  de  Hesse  et  Nassau  fe- 
ront  dresser  les  projets  et  les  ^valuations  des  travaux  k  ex^cuter  conform^ment  aux 
stipulations  cl-dessus,  et  ils  se  les  communiqueront  r^ciproquement  pour  obtenir  la 
döclaration  de  consentement,  qui  doit  etre  donn^e  ou  refusfe  pendant  un  laps  de 
temps  de  six  semaines  au  plus. 

Art.  6.  L'execution  des  travaux  d&ignfe  dans  l'art.  2  sous  les  no.  i  ä  13  doit 
avoir  lieu  dans  l'espace  de  quatre  ans  et  dans  l'ordre  suivant : 

En  1857 

il  sera  d6pens6  par  Nassau: 

I.  pour  la  fermeture  de  l'embouchure  supöieure  du  Wachsbleicharm, 
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2.  pour  la  fermeture  du  Schiersteiner-Arm, 
la  moitiö  des  frais  evalues  pour  chacun  de  ces  ouvrages; 
seront  ex6cut6s  par  la  Hesse: 

1.  la  construction  de  la  rive  gauche  pr^  du  Scharfen-Eck  et  en  amont ; 

2.  la  construction  d'une  rive  devant  les  sinuosit^  du  cot^gauche  de  la  Peters- Aue. 

En  1858 

il  sera  d^pens6  par  Nassau: 

1.  pour  l'ex^cution  de  sa  moiti6  de  l'ouvrage  de  Separation  ä  rextr^mit^  sup6- 
rieure  de  l'Ingelheimer-Aue,  la  moiti^; 

2.  pour  la  fermeture  de  l'embouchure  sup^rieure  du  Wachsbleicharm,  le  troi- 
si^me  quart  et 

3.  pour  la  fermeture  du  Schiersteiner-Arm  ^galement  le  troisi^me  quart  des  frais 
evalu6s  pour  chacun  de  ces  ouvrages. 

II  sera  d^pens^  par  la  Hesse: 

1.  pour  l'ex^cution  de  sa  moiti6  de  l'ouvrage  pr6cit6  de  Separation,  la  moitie, 

2.  pour  la  construction  d'une  rive  artificielle  devant  le  cöte  gauche  delaSchier- 
steiner-Aue,  deux  tiers  des  frais  6valu6s  de  chacun  de  ces  ouvrages, 

En  185g 

Nassau  achöve: 

1.  la  fermeture  du  Wachsbleicharm; 

2.  la  fermeture  complete  du  Schiersteiner- Arm ; 

3.  l'ouvrage  de    jonction  entre  la  Bismarks-Aue  et  la  Schiersteiner-Aue,    et 
d^pense : 

4.  pour  la  jonction  du  Biebricher  Wörth  et  de  la  Rettbergs-Aue,  la  moitie  des 
frais   evalues  pour  cet  ouvrage. 

La  Hesse  ex^cute: 

1.  la  fermeture  partielle  de  l'embouchure  inferieure  du  Wachsbleicharm  entre 
r Ingelheimer- Aue  et  la  Rettbergs-Aue; 

2.  les  rives  sur  le  cöte  gauche  de  l'Ingelheimer-Aue  et  sur  le  cote  gauche  de  la 
Rettbergs-Aue  seront  mises  en  etat,  et 

3.  la  rive  artificielle  devant  le  cöte  gauche  et  en  aval  de  la  Schiersteiner-Aue  sera 
achevee. 

En  1860 

seront  ä  achever  par  Nassau: 

1.  sa  moitie  de  l'ouvrage  de  Separation  ä  l'extremite  superieiu-e  de  l'Ingelheimer- 
Aue: 

2.  la  jonction  du  Biebricher- Wörth  et  de  la  Rettbergs-Aue; 

3.  la  consohdation  de  la  rive  du  cöte  droit  de  la  Rettbergs-Aue; 

4.  le  cöte  droit  de  la  rive  artificielle  ä  etabhr  en  dessous  de  la  Rettbergs-Aue ; 
par  contre,  il  restera  pour  la  Hesse : 

1.  l'achevement  de  sa  moitie  de  l'ouvrage  de  Separation; 

2.  l'achevement  du  cöte  gauche  de  la  rive  artificieUe  ä  etablir  en  dessous  de  la 
Rettbergs-Aue. 

C'est  ä  l'Etat  qui  fera  executer  les  travaux  designes  dans  l'art.  2  sous  les  no.  14 
et  15,  ä  choisir  le  terme  de  leur  execution. 
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Art.  7.  L'entretien  des  ouvrages  d6sign&  au  2e  art.  dans  un  6tat  conforme  au 
pro j et,  restera 

a.  jusqu'ä  raccomplissement  parfait  de  la  r^gularisation,  ä  la  Charge  du  gouver- 
nement  qui  a  entrepris  rexÄ:ution  des  travaux; 

b.  aprfe  raccomplissement  parfait  de  la  r^larisation  et  la  remise  r6ciproque 
des  ouvrages  exöcutes,  aux  soins  du  gouvemement  sur  le  territoire  duquel  les  ou- 
vrages sont  situes. 

La  r6gularisation  sera  consid6r^  comme  complMement  achev6e  du  moment  oü 
les  travaux  d6sign&  au  2e  art.  sous  les  no.  i  ä  13  seront  tous  executös. 

Art.  8.  Si  Tun  des  deux  bras  du  fleuve,  dont  la  division  commence,  ä  l'extr^mit^ 
supörieure  de  l'ouvrage  de  Separation  ä  1' Ingelheimer- Aue,  et  dont  le  d^veloppe- 
ment  dans  une  largeur  et  une  profondeur  tout  ä  fait  6gale  est  le  but  de  la  Conven- 
tion präsente  de  regularisation,  si  Tun  de  ces  bras  devenait  plus  tardbeaucoupplus 
profond  que  l'autre,  l'on  s'accordera  sur  des  mesures  propres  ä  retabhr  une  profon- 
deur egale  dans  les  deux  bras.  L'ex6cution  des  travaux  necessaires  dans  ce  cas  sera 
ä  la  Charge  du  gouvemement  de  Hesse,  si  la  profondeur  la  plus  grande  avait  lieu 
dans  le  bras  gauche  du  fleuve,  et  k  la  charge  du  gouvemement  de  Nassau,  si  eile 
avait  lieu  dans  le  bras  droit  du  fleuve. 

La  simple  formation  de  bancs  de  sable  qui  surviendrait,  contre  toute  attente, 
dans  Tun  des  deux  bras  du  fleuve,  ne  pourrait  occasionner  ces  mesures  que  dans  le 
cas  oü  des  travaux  de  dragage  n'auraient  pas  suffi  pour  ecarter  les  sables.  En  con- 
sequence  les  deux  Etats,  le  gouvemement  de  Hesse  particulierement  pour  le  bras 
gauche  et  le  gouvemement  de  Nassau  pour  le  bras  droit  du  fleuve,  auront  soin  de 
faire  disparaitre  de  tels  bancs  de  sable  par  des  travauxde dragage,  chacun  äces frais. 
A  cet  effet,  les  deux  Etats  s'accordent  Tun  ä  l'autre  le  droit  de  faire  ex6cuter,  aprds 
en  avoir  donn6  avis,  ces  sortes  de  travaux  sur  le  terrain  ^tranger,  ä  moins  que  l'Etat 
auquel  ce  terrain  appartient  ne  prefdre  les  faire  ex^cuter  Im  meme  ä  ses  frais,  et  que 
dans  l'espace  de  huit  jours,  il  ne  d^lare  qu'il  est  pret  ä  les  faire  ou  ne  provoque  une 
d^ision  des  arbitres  (art.  12.) 

Art.  9.  Quant  ä  la  rive  gauche  ä  construire  par  la  Hesse  prfe  du  Scharf en-Eck  et 
cn  amont  (art.  2  no.  8),  le  trac6  de  regularisation  sera  ex^cute  conformement  ä  la 
ligne  fix^e  dans  le  traite  conclu  entre  le  gouvemement  Grand-Ducal  de  Hesse  et  les 
autorites  militaires  de  la  forteresse  de  Mayence,  sous  la  date  du  28  Mars  1844,  et 
approuve  par  la  Di^te  des  Etats  de  la  Confed^ration  Germanique,  traite  dont  la 
partie  concemant  la  regularisation  pr&ente  a  ete  communiquee  au  gouvemement 
Ducal  de  Nassau  par  une  copie  authentique.  La  rive  sera,  par  consequent,  en  partie 
rectifiee  et  la  ligne  de  la  consoHdation  de  la  rive  sera  fix^e.  II  a  ete  convenu,  pour  ce 
qui  conceme  la  direction  ä  donner  ä  l'ouvrage  de  Separation  (art.  2  no.  i),  qu'on 
aura  egard  au  retrait  que  la  rive  gauche  subira  ainsi  dans  le  bras  gauche  du  fleuve. 

Art.  IG.  Quant  ä  des  travaux  de  rive  que  le  gouvemement  Hessois  jugerait  ä 
propos  de  faire  executer  sur  le  cote  droit  ou  sur  le  cote  gauche  de  la  rive  du  Rhin  en 
amont  du  pont  de  bateaux,  ou  sur  le  cote  gauche  de  la  rive  du  Rhin  en  aval  de  ce 
pont  et  dans  l'extension  fixee  par  la  commission  technique  de  1854,  le  gouveme- 
ment n'y  procedera  ou  n'y  fera  proceder  que  quand  le  gouvemement  de  Nassau 
aura  commence,  au  terme  convenu,  la  fermeture  du  Wachsbleicharm  (art.  2  no.  2.) 

Le  gouvemement  de  Hesse  n'avancera  egalement  pas,  avant  lä  fin  du  terme  pre- 
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cit6,  les  plantations  sur  la  rive  droite  du  Rhin  en  aval  de  l'embouchure  du  Mein,  au 
delä  de  la  ligne  naturelle  oü  se  trouvait  le  rivage  en  1842. 
Art.  II.  II  a  6t6  convenu  que  le  gouvernement  de  Nassau  aura  le  droit: 

1.  dans  le  cas  oü  il  jugerait  ä  propos  d'etablir  un  port  dans  le  bras  de  Schierstein, 

a.  d'ölever  d'une  maniere  proportionn6e  les  ouvrages  de  fermeture  ex^cutfe  au 
bras  d&igne  ci-dessus  (art.  2  no.  5); 

b.  d'etablir,  ä  l'endroit  qui  lui  paraitra  convenable,  une  communication  fluviale 
entre  un  tel  port  et  le  bras  navigable  du  fleuve.  Dans  le  cas  cependant  oü  ce  port  ne 
seradt  ferm^  en  aval,  l'orifice  de  cette  communication  ne  devrait  pas  aboutir  au- 
dessus  de  l'extr^mite  inf^rieure  de  la  Bismarks- Aue ; 

2.  de  fermer  l'embouchure  inf^rieure  du  bras  de  Schierstein  en  partant  de  l'ex- 
tr6mit6  de  l'ouvrage  d^ign^  ä  l'art.  2  sous  le  no.  12,  dans  la  direction  de  Nieder- 
Walluf; 

3.  de  faire  retirer  les  pierres,  jet^s  en  1841  dans  le  bras  du  fleuve  entre  la  Peters- 
Aue  et  l'Ingelheimer-Aue,  et  qui  n'ont  pas  encore  pu  etre  enlev^es  par  les  curages 
qui  ont  eu  Heu  depuis. 

Art.  12.  Si,  pendant  l'execution  de  la  r^gularisation  concert^e  par  la  präsente 
Convention  jusqu'ä  la  remise  r6ciproque  des  ouvrages  (art.  7),  des  d  vergences 
d'opinions  avaient  Heu  entre  le  gouvernement  de  Hesse  et  le  gouvernement  de  Nas- 
sau, soit  relativement  aux  projets  et  ^valuations  ä  communiquer  reciproquement, 
seit  ä  cause  d'autres  questions  touchant  cette  r6gularisation,  ces  di vergences  seront 
vid6es  par  une  commission  d'arbitrage,  sur  la  formation  de  laqueUe  on  est  convenu 
comme  il  suit: 

Pour  r^pondre  aux  voeux  exprim6s  par  le  gouvernement  de  Hesse,  le  gouverne- 
ment de  Prusse, 

pour  r^pondre  aux  voeux  exprim^s  par  le  gouvernement  de  Nassau,  le  gouver- 
nement de  Bade,  ,. 

pour  r^pondre  aux  voeux  exprimfe  par  les  autres  gouvernements  co-riverains  du 
Rhin,  le  gouvernement  de  France  ont  bien  voulu  se  charger  d'ordonner,  une  fois 
pour  toutes,  ä  ring6nieur  charg6  de  la  direction  sup6rieure  des  travaux  du  Rhin  sur 
leur  territoire  de  se  reunir,  sur  l'invitation  de  Hesse  ou  de  Nassau,  avec  les  ing6- 
nieurs  de  ces  deux  Etats,  afin  de  d^cider  la  divergence  d'opinion,  apres  avoir  6cout6 
les  deux  parties  et  si  cela  6tait  n^cessaire,  apres  une  inspection  sur  les  Ueux.  Pour 
cette  d6cision,  la  majorit^  des  voix  sera  süffisante. 

Les  gouvernements  de  Hesse  et  de  Nassau  sont  convenus  que  les  d^cisions  de 
cette  commission  d'arbitrage  devront  etre  ex6cut6es. 

Les  prescriptions  stipulees  au  present  article  s'appHqueront  6galement,  et  cela 
Sans  restriction  de  temps,  ä  l'execution  des  dispositions  du  8e  article. 

Art.  13.  La  r^gularisation  concert^e  par  la  präsente  Convention  etant  achev^e,  la 
limite  territoriale  entre  Hesse  et  Nassau  sera  formte  du  point  oü  la  ligne  de  d^mar- 
cation  au  milieu  du  Thal  weg  entre  l'Ingelheimer-Aue  et  la  Rettbergs- Aue  (Wachs- 
bleicharm) touche  au  miHeu  du  bras  gauche  du  fleuve  entre  la  Rettbergs- Aue  et  le 
c6t6  gauche  de  la  rive  du  Rhin,  jusqu'ä  l'extremit^  inferieure  de  la  Schiersteiner- 
Aue  ä  travers  Taxe  du  bras  gauche  du  fleuve  ou  ä  travers  Taxe  du  fleuve  nons6par6. 

Art.  14.  La  regularisation  concertee  par  la  presente  Convention  etant  achev6e,  les 
prescriptions  des  articles  3, 5  et  6  du  trait6  conclu  entre  les  gouvernements  de  Hesse 
et  de  Nassau  sous  la  date  du  ler  Aoüt  1843  ä  Francfort,  perdront  leur  force  et  valeur. 
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Art.  15.  Les  gouvernements  de  Hesse  et  de  Nassau  entreront,  aussitöt  que  pos- 
sible,  en  deliberation  sur  le  projet  d'une  regularisation  commune  de  la  section  du 
fleuve  entre  Nieder- Walluf  et  Bingen. 

Jusqu'ä  ce  qu'ils  aient  conclu  une  Convention  sur  un  tel  projet  de  regularisation, 
les  deux  gouvernements  regarderont  le  projet  de  correction  propos^  parlacommis- 
sion  technique  de  1854,  comme  däcisif,  de  manidre  qu'il  sera  permis  ä  chaque  partie 
de  developper  la  ligne  de  sa  rive,  quant  ä  la  longueur  et  la  direction,  conform^ment 
au  trac^  du  projet  cit6. 

Mayence,  le  29  Novembre  1856. 

{Sign6)  Kühlenthal  {Bade),  de  Kleinschrod  [Baviere),  Goepp  {France), 
Schmitt  {Hesse),  de  Zwierlein  {Nassau),  Travers  {Pays-Bas),  Delbrück 
{Prusse). 

280.  13  Dezember  1856,  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORDNUNG  BETR.  DEN 
TARIF  FÜR  DAS  ÖFFNEN  DER  SCHIFFBRÜCKE  DASELBST.  Nicht  veröffent- 
licht. 

281.  1857,  PROVISORISCHE  ABÄNDERUNG  DES  ART.  19  ABS.  3  DER  PO- 
LIZEIORDNUNG VON  1850.  Baden  20  Februar  1858  Reg.  Bl.  1858  S.  59. 
Bayern  16  März  1858  Kr.  A.  Bl.  d.  Pfalz  1858  S.  425,  Frankreich,  Hessen  9 
März  1858  Reg.  Bl.  1858  S.  105,  Nassau  V.  Bl.  1858  Nr.  7,  Niederland  6  Jan- 
uar 1858  Staatsblad  1858  Nr.  i,  Preussen  10  Januari  1858  A.  Bl.  Coblenz 
1858  Nr.  3. 


Vom  I.  März  1858  an  ist  es  versuchs- 
weise für  die  Dauer  eines  Jahres  gestat- 
tet, dasz  den  auf  der  Rheinstrecke  zwi- 
schen St.  Goar  und  Bingen  zu  Berg 
fahrenden  Schleppschiffen,  drei  Schiffe 
auch  dann  angehängt  werden,  wenn  die 
Ladungsfähigkeit  aller  drei  zusammen 
250  Last  (loooo  Centner)  übersteigt. 

Die  entgegenstehende  Vorschrift  un- 
ter No.  3  des  Art.  19  der  polizeüichen 
Verordnung  über  das  Befahren  des 
Rheins  von  Basel  bis  in  die  See  tritt  für 
die  nämliche  Zeit  auszer  Kraft. 


Van  den  isten  Maart  1858  af,  is  het 
gedurende  den  tijd  van  een  jaar  voor- 
loopig  en  bij  wijze  van  proefneming  aan 
de  opvarende  stoomslepers  tusschen  St. 
Goar  en  Bingen  vergund  om  drie  vaar- 
tuigen  op  sleeptouw  te  nemen,  zelfs  dan, 
wanneer  de  ladingen  van  die  drie  vaar- 
tuigen  te  zamen  genomen  250  last 
(10.000  centenaars)  mögt  te  boven  gaan. 

Het  hiermede  strijdig  voorschrift,  ver- 
vat  in  no.  3,  van  art  19,  van  het  policie- 
reglement  voor  de  vaart  op  den  Rijn 
van  Bazel  tot  in  zee,  wordt  gedurende 
den  boven  omschreven  tijd  geschorst. 


282.  11  Februar  1857,  POLIZEI-REGLEMENT  DER  KÖNIGLICH  PREUSSISCHEN 
REGIERUNG  ZU  COBLENZ  BETR.  DIE  BENUTZUNG  DER  RHEINSCHIFF- 
BRÜCKE DASELBST.  Sammlung  1889  S.  322.  A.  Bl.  Coblenz  1857  S.  84. 

283.  25  Februar  1857,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANKREICH 
BETR.  DIE  RHEINDEICHE.  AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKA- 
TIONSURKUNDEN 13  APRIL  1857.  De  Clercq  VII  214. 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran9ais  et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade  d&irant  regier, 
entre  la  France  et  le  Grand-Duch6,  l'exercice  du  droit  de  propri^te  des  sujets  et  des 
communes  de  chacun  des  deux  Etats  sur  les  travaux  et  les  digues  du  Rhin  relevant 


54^  25   FEBRUAR  1857. 

de  la  souverainet6  de  l'autre,  ont  r6solu  de  conclure  entre  EUes  une  Convention 
dans  ce  but,  et,  ä  cet  effet,  ont  nomm^  pour  leurs  Pl^nipotentiaires,  savoir : 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran^ais,  le  sieur  Hercule  vicomte  de  Serre  »Officier  de  l'Or- 
dre  imperial  de  la  L^on  d'Honneur,  Grand-Officier  de  l'Ordre  imperial  du 
Medjidi^,  Commandeur  des  Ordres  de  L^Dpold  d'Autriche,  de  Charles  III  d'Espa- 
gne  et  de  la  Conception  du  Portugal,  etc., etc., son  Ministre  Pl^nipotentiaire  prös  S. 
A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade; 

Et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  le  sieur  Guillaume,  baron  de  Meysenbug, 
Grand-Croix  de  l'Ordre  grand-ducal  du  Lion  de  Zaehringen,  Grand-Officier  de  l'Or- 
dre imperial  de  la  Legion  d'honneur,  etc.,  etc.,  son  Ministre  d'Etat  au  departement 
de  la  Maison  Grand-Ducale  et  des  Affaires  Etrang^res; 

Lesquels,  apr^  s'etre  r^ciproquement  communiqu^  leurs  pleins-pouvoirs  respec- 
tifs,  trouvfe  en  bonne  et.due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants: 

Art.  ler.  Lorsque  l'exöcution  des  travaux  ayant  pour  objet,  soit  la  rectification 
ou  la  defense  des  rives  du  Rhin,  soit  la  construction  des  digues  qui  en  d^pendent, 
n^cessitera  l'occupation  permanente  ou  temporaire  des  propriet^s  privees,  les  in- 
demnitfe  ä  payer  pour  d^possession,  servitude,  d6pr6ciation  ou  dommages,  seront 
r6gl^es  dans  chaque  Etat  conform^ment  aux  lois  sur  les  travaux  publics  et  sur  l'ex- 
propriation  pour  cause  d'utilit6  publique,  et  sous  le  principe  de  l'indemnit^  amiable 
ou  prononc^e  par  l'autorit^  comp6tente. 

Art.  2.  Les  travaux  et  les  digues  du  Rhin  sont  plac^s,  dans  chacun  des  deux  Pays, 
sous  l'empire  des  lois  et  reglements  relatifs  ä  la  conservation  du  domaine,'  des  con- 
structions  et  des  voies  publics,  et  nul  ne  peut  y  accomplir  un  acte  quelconque  sans  la 
permission  des  autoritfe  pr6pos6es  ä  ces  Services.  Cette  äutorit6,sur  le  territoire  fran- 
9ais,  est  le  prüfet  du  departement.  Les  contra ventions  sont  constatees  par  les  agents 
de  l'administration  des  ponts  et  chauss^es.  La  repression  est  confi6e  au  conseil  de 
prdfecture  du  döpartement  sur  le  territoire  duquel  la  contra vention  a  it6  commise. 

Pour  le  Grand-Duche,  ces  autorit^  sont  les  bailliages  respectifs  qui,  le  cas  ^ch^- 
ant,  devront  entrer  en  communication  avec  Tadministration  g^n^rale  des  ponts  et 
chaussees.  Les  memes  bailliages  sont  charg^s  de  la  repression  des  contraventions 
constatees  par  les  agents  de  police  et  de  surveillance  de  ladite  administration. 

Chaque  Gouvernement  fera  connaitre  ä  ses  nationaux  les  dispositions  prec6den- 
tes  et  veillera  k  ce  qu'ils  s'y  conforment  ä  l'avenir  et  n'entreprennent  rien  sur  les  di- 
gues et  travaux  situes  sous  la  souverainete  6trangere  sans  en  avoir  obtenu  l'autori- 
sation  de  qui  de  droit. 

Art.  3.  Les  deux  Parties  Contractantes  reconnaissent  qu'il  est  d^sirable  que  les 
communes  fran9aises  et  badoises  cessent  de  poss^der  des  propri^tes  sur  la  rive  op- 
pos6e  du  fleuve  et  promettent  les  bons  offices  de  leurs  administrations  locales  pour 
amener  ä  l'amiable  les  communes  ä  rentrer,  par  voie  d'^change  ou  de  vente,  chacu- 
ne  dans  les  limites  du  territoire  auquel  elles  appartiennent. 

Art.  4.  La  prfeente  Convention  sera  ratifi^e  et  les  ratifications  en  seront  6chan- 
g^es,  ä  Carlsruhe,  dans  le  d^lai  de  six  semaines  ä  partir  du  jour  de  la  signature,  ou 
plus  tot,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plenipotentiaires  respectifs  ont  sign6  la  presente  Convention, 
et  y  ont  appose  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  k  Carlsruhe,  le  25  f^vrier  de  l'an  de  gräce  1857. 

Serre.  Meysenbug. 
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284.  2  Juli  1857,  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANKREICH 
BETR.  DEN  BAU  VON  RHEINBRÜCKEN.  AUSWECHSLUNG  DER 
RATIFIKATIONSURKUNDEN  21  JULI  1857.  De  Clercq  VII  291. 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran9ais  et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  egalement  ani- 
mfe  du  desir  de  faciliter  et  d'accroitre  les  relations  entre  leurs  Etats,  convaincus  de 
l'urgente  necessite  d'augmenter,  ä  cet  efiet,  le  nombre  des  moyens  de  communica- 
tion  actuellement  existants  sur  le  Rhin,  dans  son  parcours  entre  les  frontieres  res- 
pectives,  et  voulant,sous  ce  rapport,assurer  l'execution  des  previsions  expresses  de 
Tarticle  21  de  la  Convention  de  limites  signee  ä  Carlsnihe  le  5  avril  1840,  sont 
convenus  de  regier,  par  unaccord  mutuel  reposant  sur  le  principe  d'une  exacte  reci- 
procite  et  d'une  parfaite  egalit^  d'avantages,  l'etablissement  des  nouveaux  ponts, 
bacs  ou  passages  reclames  par  les  besoins  commerciaux  des  deux  Pays.  Dans  ce 
but,  ils  ont  nomme  pour  leurs  Plenipotentiaires,  savoir : 

S.  M.  l'Empereur  des  Frangais,  le  sieur  Hercule,  vicomte  de  Serre,  Officier  de  son 
Ordre  Imperial  de  la  Legion  d'Honneur,  Grand  Officier  de  l'Ordre  Imperial  du  Me- 
djidi^,  Commandeur  des  Ordres  de  Leopold  d'Autriche,  de  Charles  III  d'Espagne, 
et  de  la  Conception  de  Portugal,  etc.,  etc.,  son  Ministre  Plenipotentiaire  pr^  S.  A 
R.  le  Grand-Duc  de  Bade; 

Et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  le  sieur  Guillaume,  baron  de  Meysenbug,  Che- 
valier Grand-Croix  de  son  Ordre  du  Lion  de  Zaehringen,  Grand-Officier  de  l'Ordre 
Imperial  de  la  Legion  d'Honneur,  etc.,  etc.,  son  Ministre  d'Etat  au  Departement 
des  Affaires  Etrang^res; 

Lesquels,  apres  avoir  behänge  leurs  pleins-pouvoirs  respectifs,  trouv^s  en  bonne 
et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants : 

Art.  ler.  Une  commission  mixte  speciale,  form^  de  d61egues  des  deux  Etats,  se 
reunira  ä  Carlsruhe  ou  ä  Strasbourg,  dans  le  plus  bref  delai  possible,  pour  fixer  et 
determiner,  sous  r&erve  de  la  sanction  des  Gouvernements  respectifs,  les  divers 
points  oü  l'interet  des  deux  Etats  reclame  le  plus  imperieusement  l'etablissement, 
sur  le  Rhin,  de  nouveaux  passages,  ponts  fixes  ou  Volants,  bacs,  etc.,  etc. 

Art.  2.  Les  deux  Hautes  Parties  Contractantes,  considerant  des  aujourd'hui 
l'etablissement  d'un  pont  fixe,  entre  Strasbourg  et  Kehl,  comme  une  mesure  abso- 
lument  indispensable  pour  6tendre  les  relations  commerciales  entre  la  France  et 
l'Allemagne,  et  donner  aux  transports  internationaux  des  chemins  de  fer  respectifs 
tout  le  d^veloppement  qu'ils  comportent,  conviennent  de  procÄler  imm^diate- 
ment  ä  la  construction  de  ce  pont. 

Art.  3.  La  präsente  Convention  sera  ratifiee,  et  les  ratifications  en  seront  öchan- 
gees  ä  Carlsruhe  dans  le  delai  de  six  semaines,  ou  plus  tot  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plenipotentiaires  respectifs  l'ont  signee  et  y  ont  appose  le  ca- 
chet  de  leurs  armes. 

Fait  ä  Carlsruhe,  le  2e  jour  du  mois  de  juillet  de  l'an  de  gräce  1857. 

Serre.  Meysenbug. 

285.  30  Oktober  1857,  BADISCHE  HÖCHSTE  ENTSCHLIESSUNG  BETR. 
DIE  ERNENNUNG  DER  ZOLLRICHTER.  Reg.  Bl.  1857  S.  524. 

Seine  Königliche  Hoheit  der  Groszherzog  haben  mit  höchster  EntschHeszung  aus 
groszherzoghchem  Staatsministerium  vom  30.  v.  M.,  Nr.  1311,  gnädigst  zu  geneh- 
migen geruht,  dasz  statt  der  ersten  Beamten  des  Stadtamts  Mannheim,  des  Land- 
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amts  Karlsruhe,  des  bisherigen  Bezirksamts  Rheinbischofsheim,  des  Oberamts  Lahr 
und  des  Bezirksamts  Breisach  (Regierungsblatt  1831,  Nr.  XIII.)  die  dienstältesten 
Richter  des  Amtsgerichts  Mannheim,  des  Landamtsgerichts  Karlsruhe,  der  Amts- 
gerichte Rheinbischofsheim,  Lahr  und  Breisach  als  Zollrichter,  als  deren  Bezirke 
übrigens  die  durch  Justizministerialverordnung  vom  15.  Mai  1832  (Regierungsblatt 
1832,  Nr.  XXXIV.)  festgesetzten  verbleiben,  aufgestellt  werden. 
Karlsruhe,  den  5.  November  1857. 

Groszherzogliches  Justizministerium. 
VON  Stengel. 

Vdt.   WiELANDT. 

286.  16  November  1857.  VERTRAG  ZWISCHEN  BADEN  UND  FRANK- 
REICH BETR.  DEN  BAU  EINER  FESTEN  BRÜCKE  UND  EINER  EI- 
SENBAHN ZWISCHEN  STRASSBURG  UND  KEHL.  AUSWECHSLUNG 
DER  RATIFIKATIONSURKUNDEN  23  JUNI  1858.  De  Clercq  VII  342. 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran9ais  et  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  voulant  regier 
de  concert  l'ex^cution  de  l'article  2  de  la  Convention  du  2  juillet  1857,  po^r  la  con- 
struction  de  ponts  fixes  sur  le  Rhin,  et  determiner  les  conditions  d'etablissement 
d'un  chemin  de  fer  de  Strasbourg  ä  Kehl,  ont  confi6  ä  une  commission  composee,  du 
cöt6  de  la  France,  de  M.  Mary,  inspecteur  general  des  ponts  et  chauss^es,  ä  Paris; 
M.  Guerre,  Ingenieur  en  chef  des  ponts  et  chaussees,  ä  Strasbourg;  M.  Foy,  lieute- 
nant-colonel  du  g^nie,  ä  Strasbourg.  Du  cote  de  Bade,  de  M.  Frangois  Keller,  con- 
seiller  sup^rieur  de  la  direction  des  ponts  et  chaussees,  ä  Carlsruhe;  M.  George 
Sexauer,  conseiller  ä  la  direction  des  chemins  de  fer  ä  Carlsruhe ;  M.  Cesar  Heusch, 
major  d'artillerie,  ä  Rastadt,  le  soin  de  preparer  les  bases  d'un  accord  ä  cet  egard, 
et  ont  nomme  pour  leurs  P16nipotentiaires,  ä  l'effet  de  rediger  et  conclure  une  Con- 
vention formelle  fond^e  sur  le  rösultat  des  travaux  de  ladite  commission,  savoir: 

S.  M.  l'Empereur  des  Fran9ais,  le  sieur  Hercule  vicomte  de  Serre,  ofiicier  de  son 
Ordre  Imperial  de  la  L6gion  d'Honneur,  Grand-Croix  de  l'Ordre  Grand-Ducal  du 
Lion  de  Zcehringen,  Grand-Officier  de  l'Ordre  Imperial  du  Medjidi6,  Commandeur 
des  Ordres  de  L6opold  d'Autriche,  de  Charles  III  d'Espagne  et  de  la  Conception  de 
Portugal,  etc.,  etc.,  etc.,  son  Ministre  Plönipotentiaire  pres  S.  A.  R.  le  Grand-Duc 
de  Bade; 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  le  sieur  Guillaume,  baron  de  Meysenbug,  Cheva- 
lier Grand-Croix  de  son  Ordre  du  Lion  de  Zaehringen,  Grand-Officier  de  l'Ordre  Im- 
perial de  la  Legion  d'Honneur,  etc.,  etc.,  etc.,  son  Ministre  d'Etat  au  departement 
de  sa  Maison  et  des  Affaires  Etrang^res; 

Lesquels,  apres  s'etre  communiqu^  leurs  pleins-pouvoirs,  trouvfe  en  bonne  et 
due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivants : 

Art.  ler.  La  jonction  entre  les  gares  de  Strasbourg  et  de  Kehl  sera  effectuee  par 
la  construction  d'un  chemin  de  fer  et  d'un  pont  fixe  sur  le  Rhin. 

La  ligne  de  fer  partira  de  la  gare  de  Strasbourg,  se  dirigera  par  une  courbe,  d'a- 
bord  rers  le  nord,  puis  toumera  vers  Test,  longera  les  fortifications  exterieures  au 
nord  de  Strasbourg,  franchira  le  petit  Rhin  ä  Test  de  la  citadelle,  sera  continuöe 
dans  une  direction  ä  peu  pres  parall^e  ä  la  grande  route  de  Strasbourg  ä  Kehl,  jus- 
qu'au  Rhin,  et  traversera  ce  fleuve  en  aval  du  pont  de  bateaux,  suivant  une  Ugne 
normale  aux  deux  rives,  de  maniere  ä  aboutir  dans  la  gare  de  Kehl,  qui  sera  accol6e 


l6   NOVEMBER  1857.  551 

ä  rextr6mite  meridionale  du  port  de  cette  ville ;  ce  qui  suppose  que  le  point  d'arri- 
v^  sur  la  live  droite  se  trouvera  ä  quatre-vingt-dix  mMres  (300  p)  environ  de  l'ex- 
tr^mite  Orientale  du  pont  de  bateaux. 

Art.  2.  Le  chemin  de  fer  sera  ä  deux  voies  sur  toute  sa  longueur.  Toutes  les  con- 
structions  de  la  ligne  de  jonction,  ainsi  que  du  pont  du  Rhin,  seront  executees  de 
maniere  ä  pouvoir  admettre  la  libre  circulation  du  materiel  roulant  des  chemins  de 
fer  frangais  et  badois. 

Dans  ce  but,  il  a  ete  stipule  ce  qui  suit: 

i".  Les  inclinaisons  des  voies  ne  depasseront  pas  un  deux  centiemes  (i/20oes)  de 
la  longueur. 

2°.  La  distance  entre  les  bords  interieurs  des  rails  d'une  voie  sera  de  un  mdtre 
quarante-quatre  centimetres  (4  p  78). 

3'*.  La  distance  minimum  entre  les  bords  exterieurs  des  rails  des  deux  voies,  sera 
de  un  metre  quatre-vingts  centimetres  (6  p). 

4°.  La  distance  de  toute  construction  solide  et  61evee  ä  cote  de  la  voie  sera  au 
moins  de  deux  metres  (6  p  2/3)  de  Taxe  de  la  voie. 

$°.  Les  passages  devront  präsenter  une  hauteur  libre  de  quatre  metres  quatre- 
vingts  centimetres  (16  p)  au-dessus  et  ä  l'aplomb  des  rails. 

6°.  Le  rayon  des  courbes  en  dehors  des  gares  sera  au  moins  de^quatre  cents  me- 
tres (1333  p),  et  dans  les  gares  au  moins  de  trois  cents  metres  (1000  p). 

Art.  3.  1°.  La  hauteur  du  dessous  des  trav6es  en  contre-haut  des  plus  grandes 
eaux  de  1852  sera  de  un  metre  cinquante  centimetres  (5  p). 

2°.  L'^paisseur  du  tablier  du  pont,  y  compris  la  hauteur  des  rails,  ne  depassera 
pas  quarante-huit  centimetres  (i  p  6). 

3°,  Le  pont  aura  deux  voies  et  portera,  de  chaque  cote,  des  passerelles,  pour  les 
pietons,  de  un  metre  cinquante  centimetres  (5  p)  de  largeur. 

4°.  La  longueur  du  pont  entre  culees  sera  de  deux  centtrente-cinq  metres  (783  p  1/3). 

5°.  Le  pont  se  composera  d'une  partie  fixe  au  milieu,  et  de  deux  travöes  mobiles 
aux  extr6mites,  devant  les  culees  de  chaque  rive. 

La  partie  fixe  du  milieu  sera  un  pont  ä  treillis  en  fer,  et  formera  trois  trav^es  Ega- 
les, chacune  de  cinquante-six  metres  (186  p  2/3)  entre  les  piles. 

Les  deux  piles  du  milieu  seront  composees  de  tubes  en  fönte,  et  les  deux  piles  ex- 
tremes, servant  en  meme  temps  de  support  pour  les  travees  mobiles,  seront  con- 
struites  en  ma9onnerie, 

Les  travees  mobiles  formees  de  poutres  en  tole  pleines,  seront  des  ponts  tour- 
nants  dont  les  pivots  et  le  mdcanisme,  n^cessaire  ä  la  manoeuvre  du  pont  tournant, 
reposeront  sur  les  culees  en  magonnerie. 

La  largeur  de  chacune  des  passes  navigables  sous  les  travees  mobiles  dont  il  a  ete 
fait  mention  ci-dessus,  sera  de  vingt-six  metres  (86  p  2/3). 

6°.  Chaque  pile  intermediaire  des  travees  fixes  sera  compos6e  de  trois  tubes  en 
fönte  de  trois  metres  (10  p)  de  diametre ;  ce  qui  leur  suppose  une  largeur  de  trois 
metres  (10  p)  et  une  longueur  de  douze  metres  (40  p)  environ. 

Les  deux  piles  extörieures  en  ma^onnerie  auront  une  epaisseur  de  quatre  metres 
cinquante  centimMres  (15  p)  et  une  longueur  de  vingt  et  un  metres  (70  p)  chacune 
environ. 

7**.  Les  susdites  epaisseurs  des  piles,  ainsi  que  les  ouvertures  libres  du  pont,  sont 
mesurees  au-dessous  des  corniches  des  piles  ou  culees. 
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8°.  Le  tablier  du  pont  sera  support6  par  trois  poutres. 

9®.  Les  tubes  en  fönte,  pieux  en  chene,  etc.,  pour  les  fondations  des  piles,  des- 
cendront  au  moins  ä  quinze  metres  (50  p)  au-dessous  des  plus  basses  eaux,  et  pour 
Celles  des  cul6es,  au  moins  ä  douze  metres  (40  p)  de  profondeur  en  contre-bas  des 
plus  basses  eaux  connues. 

10°.  La  ma9onnerie  des  parements  des  piles  et  culees  prendra  naissance  ä  deux 
metres  (6  p  2/3)  au  moins  au-dessous  du  niveau  des  plus  basses  eaux. 

11°.  Les  fondations  des  piles  et  culees  seront  d^fendues  par  des  enrochements 
qui  nes'^l^veront  pasäplus  de  deux  metres  (6p  2/3)  de  hauteur  au-dessous  des  plus 
basses  eaux. 

12*.  Les  deux  piles  intermediaires,  en  fönte,  seront  protegees  par  des  brise-gla- 
ces  en  chene,  placfe  ä  distance  convenable  en  amont. 

Art.  4.  Chacun  des  deux  Gouvernements,  ou,  s'il  y  a  Heu,  la  compagnie  conces- 
sionnaire  qui  le  representera,  supportera  les  depenses  de  construction  et  de  l'entre- 
tien  du  chemin  de  fer  sur  son  territoire  respectif ,  ainsi  que  la  moit6  des  depenses  de  con- 
struction du  pont  sur  le  Rhin,et  les  depenses  de  l'entretien  de  la  moitie  du  pont  ad- 
jacente  ä  sa  rive,  sauf  autre  arrangement  ä  intervenir  entre  les  Hautes  Parties  Con- 
tractantes.  Chacun  des  deux  Gouvernements  sera  propriötaire  de  la  moiti6  du  pont 
adjacente  ä  sa  rive. 

Art.  5.  Les  projets  d'execution  et  de  d^tails  du  pont  sur  le  Rhin,  dresses  sur  les 
bases  de  la  präsente  Convention,  seront  concertfe  entre  les  ingenieurs  fran9ais  et 
badois,  et  soumis  ä  l'approbation  de  leurs  Grouvernements  respectifs. 

Le  mode  et  les  moyens  d'execution  des  travaux  seront  concertfe  entre  la  com- 
pagnie concessionnaire  fran^aise  et  l'administration  des  travaux  publics  du  Grand- 
Duch6. 

Les  travaux  devant  etre  exöcutfe  par  un  seul  et  meme  entrepreneur  general,  il  ne 
sera  fait  par  lui  aucune  distinction  de  nationalit^  pour  le  choix  des  entrepreneurs 
particuliers,  fournisseurs  et  ouvriers. 

La  haute  surveillance  des  travaux  du  pont  sera  exerc6e  concurremment  par  les 
Gouvernements  contractants. 

Art.  6.  Par  le  mode  de  construction  ci-dessus  d^termine,  les  interets  militaires 
sont  consid^r^  comme  generalement  garantis. 

Les  H.  P.  C.  se  reservent  neanmoins  la  faculte  de  prendre,  sur  leurs  territoires 
respectifs  et  aux  abords  du  pont,  les  dispositions  qu'elles  jugeront  necessaires  pour 
la  plus  grande  süret6  de  leur  fronti^re. 

Art.  7.  Le  d^lai  d'execution  des  travaux  du  pont  sur  le  Rhin,  ainsi  que  du  che- 
min de  fer  reliant  les  deux  gares,  est  fixe  ä  un  maximum  de  trois  ans. 

Art.  8.  Les  H.  P.  C.  conviennent  que  les  convois  des  deux  chemins  de  fer  seront 
admis  ä  circuler,  les  uns  comme  les  autres,  entre  les  gares  de  Strasbourg  et  de  Kehl, 
et  ä  stationner  dans  ces  gares.  Un  accord  ulterieur  entre  les  autorites  administrati- 
ves des  deux  pa57s  reglera  d'ailleurs  le  service  d'exploitation  d'une  gare  ä  l'autre. 

Art.  9.  Les  conditions  du  passage  public  des  piätons  sur  les  passerelles  du  pont 
du  chemin  de  fer,  le  service  de  ces  passerelles  et  la  taxe  k  payer  seront  r^gl^s  par  un 
arrangement  sp&ial. 

Art.  10.  Le  pont  de  bateaux  actuel  sera  conserv^  pour  le  passage  des  voitures  et 
des  pietons,  circulant  sur  la  röute  de  Strasbourg  ä  Kehl. 
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Art.  II.  La  presente  Convention  sera  ratifiee,  et  les  ratifications  en  seront  6chan- 
gees  ä  Carlsruhe  dans  le  plus  bref  d^lai  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  Pl^nipotentiaires  respectifs  l'ont  signee  et  y  ont  appose  le 
sceau  de  leurs  armes. 

Fait  ä  Carlsruhe,  le  i6  novembre  de  Tan  de  gräce  1857. 

Serre.  Meysenbug. 

287.  1858,  BESTÄTIGUNG  DER  PROVISORISCHEN  ABÄNDERUNG  DER  POLIZEI- 
ORDNUNG VON  1850,  VON  1857.  Baden  30  November  1858  Reg.  Bl.  1858  S.  507, 
Bayern  27  Dezember  1858  Kr.  A.  BI.  f.d.  Pfalz  1858  S.  1688.  Frankreich,  Hessen  14  Jan- 
uar 1859  Reg.  Bl.  1859  S.  10,  Nassau  V.  Bl.  1859  Nr.  i,  Niederland  12  Dezember  1858 
Staatsblad  1858  Nr.  81,  Preussen  25  November  1858  A.  Bl.  Coblenz  1858  Nr.  54. 

288.  27  Januar  1858,  ARNHEIMER  GEMEINDEVERORDNUNG  BETR.  DIE  AB- 
SCHAFFUNG DER  DURCHLASSGEBÜHREN  AN  DER  RHEINBRÜCKE  DA- 
SELBST. Nicht  veröffenthcht. 

289.  29  Januar  1858,  BAYRISCHE  BEKANNTMACHUNG  BETR.  DIE  POLIZEILI- 
CHEN VORSCHRIFTEN  ZUM  SCHUTZ  DER  WASSERBAUTEN  UND  WEIDEN- 
PFLANZUNGEN AN  VERLANDUNGEN  UND  BÖSCHUNGEN  DES  RHEINS. 
Sammlung  1889  S.  223,  Kr.  A.  Bl.  f.  d.  Pfalz  1858  S.  134. 

290.  7  Mai  1858,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  RHEINUFERSTAATEN 
BETR.  DEN  BAU  EINER  FESTEN  BRÜCKE  ZU  CÖLN.  NIEDERLE- 
GUNG DER  RATIFIKATIONSURKUNDEN  11  JUNI  1858.  Lagemans 

Nr.  378. 


Zwischen  den  unterzeichneten  zu  ei- 
ner ausserordentlichen  Session  der  Cen- 
tral-Commission  für  die  Rheinschiff  fahrt 
zusammengetretenen  Bevollmächtigten 
der  Rheinuferstaaten  ist  heute  in  beson- 
derem Auftrage  Ihrer  Regierungen  fol- 
gende Uebereinkunft  vereinbart  worden : 

Art.  I.  Die  Schiffe  und  Flösse,  welche 
die  stehende  Brücke  bei  Cöln  passiren 
werden,  haben  dafür  keine  Durchlassge- 
bühr zu  entrichten ;  die  Königl.  Preussi- 
sche  Regierung  verzichtet  auf  die  Erhe- 
bung einer  solchen  Gebühr  bei  Cöln  selbst 
für  den  Fall,  wenn  neben  der  stehenden 
Brücke  eine  Schiffbrücke  beibehalten 
oder  wieder  aufgerichtet  werden  sollte. 

Art.  2.  Den  Eigenthümern  derjeiü- 
gen  zur  Fahrt  auf  dem  Rhein  berechtig- 
ten Segel-  und  Dampfschiffe,  welche 
nicht  jetzt  schon  zum  passiren  fester, 
nach  oben  geschlossener  Brücken  ein- 
gerichtet sind,  und  welche  bereits  bis- 
her, oder  doch  längstens  binnen  drei 
Monaten  nach  der  Hinterlegung  der  Ra- 
tifications-Urkunden   dieser  Ueberein- 


Entre  les  soussign^  Commissaires  des 
Etats  riverains  du  Rhin,  r^unis  en  Ses- 
sion extraordinaire  par  mission  sp^iale 
de  leurs  Gouvernements,  il  a  et^  conve- 
nu  ce  qui  suit : 


Art.  I.  Les  bateaux  et  les  radeaux 
qui  passeront  sous  le  pont  fixe  ä  Colog- 
ne,  n'y  auront  ä  payer  aucun  droit  de 
passage.  Le  Gouvernement  de  Prusse 
renonce  ä  toute  perception  d'un  sem- 
blable  droit  de  passage  ä  Cologne,  meme 
dans  les  cas  oü  ä  cöt6  du  pont  fixe  un 
pont  de  bateaux  serait  maintenu  ou  re- 
tabli. 

Art.  2.  II  sera  paye  par  le  Tresor  de 
Prusse  aux  proprietaires  de  bateaux  une 
indemnite  pour  la  construction  des  ap- 
pareils  destinfe  ä  baisser  et  ä  relever  les 
mäts  et  les  cheminees.  II  est  entendu 
que  cette  indemnite  ne  sera  pay6e  qu'au 
proprietaires  de  bateaux  ä  volle  et  ä 
vapeur  autorises  ä  naviguer  sur  le  Rhin, 
et  qui  n'ont  pas  encore  ete  organises 
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kunft  den  Strom  an  Cöln  vorüber  befah- 
ren haben,  wird  eine  Entschädigung  für 
die  Vorrichtungen  zum  senken  und  wie- 
deraufrichten der  Mäste,  beziehungs- 
weise der  Kamine,  aus  der  Preusischen 
Staatskasse  gewährt  werden.  Diese  Ent- 
schädigung gilt  zugleich  als  Vergütung : 

für  dasstillüegen  des  Schiffes  während 
der  zum  anbringen  der  Vorrichtungen 
erforderHchen  Zeit; 

für  die  etwaige  Erschwerung  des  Dien- 
stes auf  dem  Schiffe ; 

für  die  eventuelle  Beschränkung  des 
nutzbaren  Laderaums ; 

endlich  für  alle  sonstigen  Anschaf- 
fungen und  Aenderungen,  welche  in  Fol- 
ge jener  Vorrichtungen  für  einzelne  Fahr- 
zeuge nothwendig  werden  können. 

Schiffe,  welche  an  sich  zur  Entschädi- 
gung zuzulassen,  aber  erst  nach  dem  in 
diesem  Artikel  bestimmten  äussersten 
Termin  an  Cöln  vorübergefahren  sind, 
desgleichen  Schiffe,  bei  welchen  wegen 
Alters  oder  Schadhaftigkeit  die  Vorrich- 
tung zum  senken  und  heben  nicht  mehr 
ausgeführt  werden  kann,  endlich  alle  vom 
Tage  der  Vollziehung  dieses  Vertrags  ab 
neu  zu  bauenden  Schiffe  haben  keinen 
Anspruch  auf  Entschädigung. 

Art.  3.  Im  Einverständnisse  sämmt- 
licher  Uferstaaten  wird  die  Entschädi- 
gung in  Bausch  und  Bogen  auf  feste  Geld- 
sätze nach  Massgabe  der  Ladungsfähig- 
keit der  einzelnen  Fahrzeuge  festgestellt 
und  ein  für  allemal  gewährt  wie  folgt : 

A.  Bei  Dampfschiffen : 

1.  für  Dampf  Schlepper 
von  mehr  als  zweihundert 
Pferdekraft  mit 350  Rthlr. 

2.  für  kleinere  Dampf- 
schlepper  und  grosse  Perso- 
nenboote mit 250       „ 


pour  passer  sous  des  ponts  sans  travee 
mobile,  mais  qui  ont  d6jä  fr6quente  le 
Rhin  en  amont  ou  en  aval  de  Cologne, 
ou  qui  y  passeront  dans  un  delai  de  trois 
mois  au  plus  tard  apr6s  le  d6p6t  des  ac- 
tes  de  ratification  de  la  presente  Conven- 
tion. Cette  indemnit^  servira  en  meme 
temps  de  d6dommagement : 

pour  le  chomage  du  bateau  pendant 
le  temps  requis  pour  ^tablir  ces  appa- 
reüs ; 

pour  l'augmentation  de  service  qui 
fKJura  en  r^ulter  ä  bord  du  bateau ; 

pour  la  diminution  eventuelle  de  la 
capacite  de  chargement  qui  pourra  en 
resulter ; 

enfin  pour  toutes  les  autres  depenses 
et  les  changements  que  l'installation  des 
appareils  pourrait  occasionner  ä  bord 
des  bateaux. 

Ne  seront  pas  admis  ä  Tindemnite  les 
bateaux  qui  seraient  dans  le  cas  d'yavoir 
droit,  mais  qui  n'auront  passe  Cologne 
qu'apres  l'expiration  du  dernier  delai 
prescrit  par  ce  present  article,  ni  les  ba- 
teaux trop  vieux  ou  qui  ne  seraient  plus 
assez  solides  pour  supporter  les  appareils 
destines  ä  baisser  et  ä  relever  les  mäts 
et  les  cheminees;  enfin  n'y  seront  pas 
admis  non  plus  tous  les  bateaux  qui  se- 
ront construits  ä  partir  du  jour  de  la  mise 
en  vigueur  de  la  presente  Convention 

Art.  3.  D'un  commun  accord  entre 
tous  les  Etats  riverains  l'indemnite  est 
fixee  ä  forfait  d'apres  un  tarif  arrete 
conformement  ä  la  capacite  des  diff6- 
rents,  et  payable  une  fois  pour  toutes 
ainsi  qu'il  suit: 

A,  Pour  des  bateaux  ä  vapeur  : 

1.  pour  des  remorqueurs 
d'une  force  de  plus  de  deux 

Cent  chevaux 350  Rthlr. 

2.  pour  des  remorqueurs 
de  moindre  force  et  pour  des 
grands  bateaux  ä  vapeur, 
destinfe   au   transport   des 
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3.  für  kleinere  Dampf - 
boote,  sofern  sie  überhaupt 
einer  Vorrichtung  zum  sen- 
ken der  Kamine  bei  ihrer 
Durchfahrt  unter  der  Brücke 
bedürfen,  mit 100  Rthir. 

B.  Bei  Segelschiffen : 

für  Schiffe  von : 

1.  10,000  Ctr.  und 
mehr  mit  950  Rthlr. 

2.  10,000  bis   8000  Ctr.         Im  Mittel. 

mit  950 — 750  Rthlr 850  Rthlr. 

3.  8000  bis  6000  Ctr.  mit 
750—550    Rthlr 650       „ 

4.  6000  bis  4000  Ctr.  mit 
550—350  Rthlr 450      „ 

5.  4000  bis  3000  Ctr.  mit 
350—250  Rthlr 300 

6.  3000  bis  1500  Ctr.  mit 

250 — 150  Rthlr. 200 

7.  1500  bis  800  Ctr.  mit 

150 — ^30  Rthlr 90 

8.  800  Ctr.  und  weniger  Tragfähigkeit 
25  Rthlr. 

Für  Schiffe,  deren  Tragfähigkeit  zwi- 
schen die  angegebenen  Gränzen  hinein- 
fällt, ist  nach  Massgabe  dieser  Scala  die 
Entschädigung  verhältnissmässig  auszu- 
mitteln. 

Die  Feststellung  des  Entschädigungs- 
Betrags  für  jedes  einzelne  Schiff  erfolgt 
durch  das  Königl.  Preusissche  Eisen- 
bahn-Commissariat  zu  Cöln,  endgültig 
unter  Ausschluss  jedes  Rekurses. 

Art.  4.  Die  Schiff seigenthümer,  wel- 
chen nach  den  vorstehenden  Bestim- 
mungen ein  Entschädigungs-Anspruch 
zusteht,  haben  denselben  nach  der  amt- 
lichen Aufforderung,  welche  die  Regie- 
rungen der  Uferstaaten  in  ihren  Gebie- 
ten erlassen  werden,  spätestens  bis  zum 
31  December  dieses  Jahres,  bei  Verlust 
ihres  Anrechts,  bei  dem  Königl.  Preus- 
sischen  Eisenbahn-Commissariate  zu 
Cöln    anzumelden.    Diese    Anmeldung 


voyageurs 250  Rthlr. 

3.  pour  des  bateaux  ä  va- 
peur  plus  petits  en  tant 
qu'ils  auront  besoin  d'appa- 
reils  ä  baisser  les  cheminees 
afin  de  pouvoir  passer  sous 
le  pont 100 

B.  Pour  des  bateaux  ä  voile : 

pour  des  bateaux  d'une  capacitö 

1.  de  10,000  quintaux 
et  au  dessus  950  Rthlr. 

2.  de  10,000  ä  8000  quin-       En  moyenne. 

taux  950 — 750  Rthhr 850  Rthlr. 

3.  de  8000  ä  6000  quintaux 
750—550  Rthlr.   650 

4.  de  6000  ä  4000  quin- 
taux 550 — 350  Rthlr.  450 

5.  de  4000  ä  3000  quin- 
taux 350 — 250  Rthlr 300 

6.  de  3000  ä  1500  quin- 
taux 250 — 150  Rthlr 200 

7.  de  1500  ä  800  quintaux 
150 — 30  Rthlr 90 

8.  de  800  et  au  dessous  25  Rthlr. 

Pour  des  bateaux  dont  la  capacit^  est 
entre  les  hmites  precitees,  une  indemni- 
t6  proportionnee  sera  calculee  confor- 
m^ment  ä  cette  6chelle.  Le  montant  de 
l'indemnit^sera  fixe  pour  chaque  bateau 
par  le  Commissariat  Royal  des  chemins 
de  fer  ä  Cologne,  d6finitivement  et  sans 
aucun  recours. 


Art.  4.  Les  proprietaires  de  bateaux, 
qui  ont  des  titres  ä  l'indemnite  confor- 
m^ment  aux  conditions  ci-dessus  menti- 
onn^es,  devront  sur  l'invitation  officiel- 
le,  ä  publier  par  les  Gouvernements  des 
Etats  riverains  dans  leurs  territoires 
respectifs,  pr^enter  ces  titres  (sous  pei- 
ne  de  perdre  leurs  droits)  au  plus  tard 
jusqu'au  31  Decembre  de  cette  ann6e 
au  Commissariat  Royal  des  chemins 
de  fer  ä  Cologne.  Cette  demande  doit 
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muss  von  der  Vorlage  des  Patents  und 
des  Aichscheins  begleitet  sein.  Diesel- 
ben haben  ferner  durch  eine  Bescheini- 
gung des  Hafen-Commissariats  zu  Cöln 
nachzuweisen,  dass  sie  mit  dem  in  dem 
Patent  bezeichneten  Schiffe  einmal  und 
spätestens  binnen  drei  Monaten  nach 
Hinterlegung  der  Ratifikations-Urkun- 
den dieser  Uebereinkunft  auf  demRhein- 
vor  Cöln  vorübergefahren  sind. 

Das  Königl.  Preussische  Eisenbahn- 
Commissariat  zu  Cöln  wird  den  Schiffs- 
eigenthümern  über  die  erfolgte  Anmel- 
dung eine  Beurkundung  mit  der  Zusage 
ertheilen,  dass,  wenn  die  nachtstehend 
bezeichneten  Bedingungen  von  ihnen 
erfüllt  sein  werden,  der  Schiffseigen- 
thümer  auf  die  der  Summe  nach  genau 
zu  bezeichnende  Entschädigung  An- 
spruch habe.  Demnächst  haben  die 
Schiffseigenthümer  die  zum  senken  und 
heben  der  Mäste,  beziehungsweise  der 
Kamine,  nöthigen  Vorrichtungen  anferti- 
gen zu  lassen  und  mit  den  so  hergerich- 
teten Schiffen  die  stehende  Brücke  bei 
Cöln  spätestens  bis  zum  Schlüsse  der 
Schiff  fahrt  des  Jahres  1860  zu  passiren. 

Nach  Erfüllung  dieser  Bedingungen, 
worüber  ein  2feugniss  des  Cölner  Hafen- 
Commissariats  beizubringen  ist,  wird 
den  Schiffseigenthümern  der  Betrag  der 
Entschädigung  auf  Anweisung  des  Kö- 
nigl. Preussischen  Eisenbahn-Commis- 
sariats  zu  Cöln  von  der  dortigen  Regie- 
rungs-Haupt-Kasse ausgezahlt  werden. 
Die  Zahlung  erfolgt  an  den  Schiffseigen- 
thümer, welchen  das  Patent  als  solchen 
ausweist,  oder  an  dessen  gehörig  beglau- 
bigten und  in  gleicher  Weise  legitimir- 
ten  Bevollmächtigten. 

Art.  5.  Die  KönigHch  Preussische 
Regierung  übernimmt  es,  vom  ersten 
April  1859  bis  zum  Schluss  des  Jahres 
1860,  neben  der  stehenden  Brücke  zu 
Cöln  eine  dem  Bedürfnisse  entsprechen- 
de Anzahl  von  provisorischen  Elrahnen- 
anlagen  zum  heben  und  senken  der  Mas- 


etre  accompagnee  de  la  patente  du  bate- 
lier  et  du  certificat  de  jaugeage  de  son 
bateau.  Les  dits  proprietaires  ont  de 
plus  ä  prouver  par  un  certificat  du  Com- 
missariat  du  port  ä  Cologne,  qu'ils  ont 
pass6  sur  le  Rhin  devant  Cologne  avec 
le  bateau  design^  dans  la  patente  au 
moins  une  fois  et  au  plus  tard  trois  mois 
apres  le  depöt  des  actes  de  ratification 
de  le  präsente  Convention. 

Le  Commissariat  Royal  des  chemins 
de  fer  ä  Cologne  expediera  aux  proprie- 
taires de  bateaux  un  certificat  attestant 
la  notification  des  titres  d'indemnite 
reconnus  valables,  et  temoignant  que  le 
proprietaire  du  bateau,  apres  avoir  rem- 
pli  les  conditions  ci-apres  mentionn^es, 
a  droit  ä  une  indemnite  dont  le  mon- 
tant  sera  indique  d'une  maniere  precisc. 
Ensuite  les  proprietaires  de  bateaux 
auront  ä  prendre  les  mesures  necessai- 
res  pour  se  pourvoir  de  l'appareil  ä  bais- 
ser  et  ä  relever  les  mäts  et  les  chemi- 
nees,  et  ils  seront  tenus  de  passer  sous 
le  pont  fixe  de  Cologne  avec  les  bateaux, 
munis  du  dit  appareil,  au  plus  tard  jus- 
qu'ä  la  fin  de  la  saison  de  1860. 

Apr^  l'accomplissement  de  ces  con- 
ditions et  aussitot  qu'ils  en  auront  pro- 
duit  le  certificat  du  Commissariat  du 
port  de  Cologne,  les  proprietaires  des  ba- 
teaux recevront  le  montant  de  l'indem- 
nite  par  mandat  du  dit  Commissariat 
sur  la  caisse  principale  de  la  regence  en 
cette  ville.  L'indemnite  sera  payee  ä 
celui  que  la  patente  designera  comme 
propri6taire  ou  ä  son  mandataire,  dü- 
ment  autorise  et  muni  du  meme  titre. 


Art.  5.  A  partir  du  premier  Avril 
1859  jusqu'ä  la  fin  de  la  saison  de  1860 
le  Gouvernement  Prussien  s'engage  ä 
entretenir  pres  du  pont  fixe  de  Cologne 
un  nombre  süffisant  de  grues  provisoires, 
devant  servir  ä  baisser  et  ä  relever  les 
mäts.   Les   bateliers   n'auront    rien   ä 
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te  aufstellen  zu  lassen.  Eine  Gebühr  für 
deren  Hülfsleitung  wird  von  den  Schif- 
fern nicht  erhoben  werden. 

Art.  6.  Die  Regierungen  von  Baden, 
Bayern,  Frankreich,  Hessen,  Nassau 
und  Niederland  betrachten  die  früheren 
Bedenken  gegen  die  Construction  der 
stehenden  Rheinbrücke  bei  Cöln,  na- 
mentlich nach  deren  bereits  verfügter 
Höherlegung  auf  53  Fuss  preussisch, 
für  erledigt ;  sie  erkennen  an,  das  Preus- 
sen  in  Betreff  dieser  Brücke  durch  Ue- 
bernahme  der  in  diesem  Vertrage  be- 
zeichneten Leistungen  allen  denjenigen 
Interessen  und  Rechten  der  freien  Schul- 
fahrt auf  dem  Rhein  genügt,  welche  auf 
den  bezüglichen  völkerrechtlichen  Ver- 
einbarungen beruhen,  oder  durch  An- 
wendung des  Art.  67  der  Rheinschiff- 
fahrts-Convention  vom  31  März  1831 
auf  den  Cölner  Brückenbau  begründet 
werden  können;  sie  erklären  Ihrerseits, 
bei  späteren  festen  Ueberbrückungen 
des  Rheins  auf  ihren  Gebieten  darüber 
wachen  zu  wollen,  dass  das  Interesse  der 
freien  Schifffahrt  und  Flösserei  in  einer 
den  Verträgen  und  Bedürfnissen  ent- 
sprechenden Weise  gewahrt  werde. 

Art.  7.  Gegenwärtige  Uebereinkunft 
soll  nach  erfolgter  landesherrlicher  Ge- 
nehmigung durch  ministerielle  Urkun- 
den ratificirt  werden  und  dadurch  die 
Kraft  und  Wirkung  eines  Staatsvertra- 
ges erhalten.  Die  von  jedem  Uferstaat 
in  einem  Exemplar  auszufertigenden  Ra- 
tifikations-Urkunden sollen  am  11.  Juni 
dieses  Jahrs  in  das  Archiv  der  Central- 
Commission  niedergelegt  werden. 

Mainz,  am  7  Mai  1858. 
Für  Baden  v.  Uria. 

Bayern  v.  Kleinschrod. 

Frankreich     Goepp. 

Hessen  Schmitt. 

Nassau  v.  Zwierlein. 

Niederlande   Travers. 

Preussen        Matzerath.      (L.  S.) 


payer  pour  l'usage  et  la  manceuvre  de 
ces  Etablissements  auxiliaires. 

Art.  6.  Les  Gouvernements  de  Bade, 
Ba viere,  France,  Hesse,  Nassau  et  Paj^s- 
Bas,  consid^rant  comme  r^olues  mainte- 
nant  les  objections  qui  ant^rieurement 
ont  6t6  faites  contre  la  construction  d'un 
pont  fixe  ä  Cologne,  et  notamment  par 
Suite  del'exhaussement  du  pont  ä  53  pieds 
(mesure  de  Prusse)  maintenant  preschte 
parle  Gouvernement  Prussien,  ils  recon- 
naissent  que  ce  Gouvernement,  en  se 
chargeant  des  engagements  stipulEs  par 
la  presente  Convention,  a  satisfait  en  ce 
qui  concerne  ce  pont  ä  tous  les  interets  et 
ä  tous  les  droits  de  la  libre  navigation  sur 
le  Rhin  d^rivant  de  Conventions  interna- 
tionales, y  relatives,  ou  resultant  des  dis- 
positions  de  l'article  67  de  l'acte  de  navi- 
gation du  31  Mars  1831  appücables  ä  la 
construction  du  pont  de  Cologne.  Ils  6.6- 
clarent  de  leur  cote  que,  dans  le  cas  oü 
d'autres  ponts  fixes  sur  le  Rhin  seraient 
construits  plus  tard  sur  leurs  territoires 
respectifs,ils  veiUeront  ä  ce  que  les  int^ 
rets  de  la  libre  navigation  et  du  flottage 
soient  maintenus  d'une  maniere  confor- 
me  ä  leurs  besoins  et  aux  Conventions. 

Art.  7.  La  presente  Convention  sera 
ratifiee  par  actes  minist^riels  apr^ 
avoir  re9u  la  sanction  souveraine,  et  eile 
obtiendra  par  cela  la  force  et  valeur  d'un 
traitE  international.  Les  actes  de  ratifi- 
cation,  dont  chaque  Etat  n'expMiera 
qu'un  seul  exemplaire,  seront  d^posEs 
aux  archives  de  la  Commission  Centrale 
le  II  Juin  de  la  präsente  ann6e, 

Mayence,  le  7  Mai  1858. 


Pour  Bade 

DE  Uria. 

Bavidre 

DE  Kleinschrod. 

France 

Goepp. 

„     Hesse 

Schmitt. 

„     Nassau 

de  Zwierlein. 

Pays-Bas 

Travers. 

„     Pnisse 

Matzerath.      (L.S 
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291.  24  JuU  1858,  POLIZEI-VERORDNUNG  DER  K.  PREUSSISCHEN  REGIERUNG 
ZU  DÜSSELDORF  BETR.  DEN  SCHIFFSVERKEHR  OBERHALB  DES  DUIS- 
BURGER RHEIN- KANALS  BIS  ZUM  EICHELSKAMP.  Sammlung  1889  S.  364,  A 
Bl.  Düsseldorf  1858  S.  479. 

292.  1859,  ABÄNDERUNG  VON  ART.  13,  1°  UNTER  h  DER  POLIZEIORD- 
NUNG VON  1850.  Baden  12  Dezember  1859  Reg.  Bl.  1859  S.  468,  Bayern  13 
November  1859  Reg.  Bl.  1859  S.  1097,  Frankreich  27  Febuar  1860,  Hessen  2 
Dezember  1859  Reg.  Bl.  1859  S.  543,  Nassau  14  November  1859  V.  Bl.  Nr. 
19,  Niederland  16  November  1859  Staatsblad  1859  Nr.  iio,  Preussen  24  Ok- 
tober 1859  A.  Bl.  Coblenz  1859  Nr.  48. 


Auf  den  Stromstrecken  unterhalb 
Spyk  müssen  Dampfschiffe,  welche  in 
der  Zeit  von  Sonnenuntergang  bis  Son- 
nenaufgang fahren,  mit  2  hellbrennen- 
den Laternen  versehen  sein,  einer  von 
rothem  Glase  am  hinteren  Mäste  oder, 
in  Ermangelung  desselben  am  hinteren 
Flaggenstocke,  und  einer  von  grünem 
Glase  am  vorderen  Mäste,  beide  hoch 
genug  aufgehängt,  um  in  angemessener 
Entfernung  gesehen  werden  zu  können. 

Alle  bei  Nachtzeit  auf  den  genannten 
Stromstrecken  fahrenden  Segelschiffe 
sind  gehalten,  bei  Annäherung  eines 
Fahrzeuges,  sei  es  Dampf-  oder  Segel- 
schiff, und  mögen  sie  diesen  entgegen 
segeln,  oder  von  denselben  überholt 
werden,  eine  hellbrennende  Laterne  von 
weiszem  Glase  zu  führen,  die  hoch  ge- 
nug aufgehängt  sein  musz,  um  von  dem 
nahenden  Fahrzeuge  oder  demjenigen, 
welchem  sie  sich  nähern,  zur  Verhütung 
jeder  Gefahr  des  Zusammenstoszens, 
rechtzeitig  wahrgenommen  zu  werden. 

Geschleppte  Fahrzeuge  sind  nur  nüt 
einer  hellbrennenden  Laterne  von  weis- 
zem Glase  am  höchsten  Punkt  des  gros- 
zen  Mastes  zu  versehen,  und  zwar  wäh- 
rend der  ganzen  Zeit,  dasz  sie  bei  Nacht 
geschleppt  werden. 


Op  de  gedeelten  der  rivier  beneden 
Spijk,  zullen  de  stoomschepen,  die  tus- 
schen  zons-ondergang  en  zons-opgang 
varen,  behooren  voorzien  te  zijn  van 
twee  helder  lichtende  lantaarns,  de  eene 
met  roode  glazen  en  geheschen  aan  de 
bezaanmast,  of,  bij  ontstentenis  van  die 
mast,  aan  de  vlaggestok  op  het  achter- 
schip,  de  andere  met  groene  glazen  en 
geheschen  aan  de  fokkemast,  beide  hoog 
genoeg  geplaatst  om  op  den  vereischten 
afstand  gezien  te  kunnen  worden. 

Elk  Zeilschip  des  nachts  op  de  boven- 
bedoelde  gedeelten  der  rivier  varende  en 
een  ander  vaartuig  hetzij  een  stoom-, 
hetzij  een  zeilschip,  in  dezelfde  rigting 
of  in  eene  tegenovergestelde  rigting  na- 
derende  of  daardoor  genaderd  wordende 
zal  een  helder  lichtende  lantaarn  met 
witte  glazen  behooren  te  vertoonen,  in 
zoodanigen  stand  geheschen,  dat  zij  door 
het  naderende  of  genaderd  wordende 
vaartuig  kan  gezien  worden,  en  zulks 
tijdig  genoeg  om  elk  gevaar  van  aanva- 
ren  te  voorkomen. 

De  gesleept  wordende  schepen  zullen 
slechts  66ne  helder  Uchtende  lantaarn 
met  witte  glazen  aan  den  top  van  den 
grooten  mast  voeren  en  dat  wel  gedu- 
rende  den  geheelen  tijd  welken  zij  des 
nachts  zullen  gesleept  worden. 


293.  1859,  FLOSSORDNUNG  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT.  Baden  3  Februar  1860  Reg.  Bl.  1860  Nr.  VI  S.  39, 
Bayern  25  März  1860  Reg.  Bl.  1860  Nr.  14,  Frankreich  24  März  1860,  Hessen 
7  März  1860  Reg.  Bl.  1860  S.  89,  Nassau  21  Dezember  1859  Vdg.  Bl.  1860 
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Nr.  I,  Niederland  ii  Januari  1860  Staatsblad  1860  Nr.  3,  Preussen  29  De- 
zember 1859  A.  Bl.  Coblenz  1860  Nr.  4. 
BADEN.  Mit  höchster  Ermächtigung  Seiner  Königlichen  HoJieit  des  Groszherzogs 
aus  groszherzoglichem  Staatsministerium  vom  i.  d.  M.,  Nr.  135,  wird  die  nach- 
stehende, unter  den  Rheinuferstaaten  verabredete,  Floszordnung  für  den  Rhein 
mit  dem  Anfügen  zur  Nachachtung  bekannt  gemacht,  dasz  solche  mit  dem  i.  März 
d.  J.  in  Vollzug  tritt. 

Karlsruhe,  den  3.  Februar  1860. 
Groszherzogliches  Ministerium  des  Innern. 

VON  Stengel.  Vdt.  v.  Clossmann. 

BAYERN.  Staats-Ministerium  des  Königlichen  Hauses  und  des  Aeuszern. 

Nachdem  die  durch  Beschlusz  der  Central-Rheinschifffahrts-Commission  aufge- 
stellte Floszordnung  für  den  Rhein  die  Zustimmung  der  Regierungen  sämmtlicher 
Rheinuferstaaten  erlangt  hat,  und  derselben  die  Genehmigung  Seiner  Majestät  des 
Königs  ert heilt  worden  ist,  so  wird  diese  Floszordnung  für  den  Rhein  in  Folge  be- 
sonderer allerhöchster  Ermächtigung  zur  Wissenschaft  und  genauen  Damachach- 
tung hiemit  öffentlich  bekannt  gemacht. 

München,  den  25.  März  1860. 

Auf  Seiner  Majestät  des  Königs  Allerhöchsten  Befehl. 

Frhr.  v.  Schrenk.  Durch  den  Minister: 

der  Generalsecretär , 

FRANKREICH. 

HESSEN.  Mit  Allerhöchster  Ermächtigung  Seiner  Königlichen  Hoheit  des 
Groszherzogs  wird  die  nachstehende,  unter  den  Regierungen  der  Rheinuferstaaten 
verabredete  Floszordnung  für  den  Rhein  mit  dem  Anfügen  zur  Nachachtung 
bekannt  gemacht,  dasz  solche  mit  ihrem  Erscheinen  im  dem  Groszherzoglichen 
Regierungsblatt  in  Wirksamkeit  tritt. 

Darmstadt,  den  7.  März  1860. 
Groszherzogliches  Ministerium  des  Groszherzoglichen  Hauses  und  des  Aeuszern. 

V.    DaLWIGK.  V.    KOSSLER. 

NASSAU. 

NIEDERLAND.  Wij  WILLEM  III,  bij  de  gratie  Gods,  Koning  der  Nederlan- 
den,  Prins  van  Oranje-Nassau,  Groot-Hertog  van  Luxemburg,  euz.,  enz.,  enz. 

Op  de  voordragt  van  onze  Ministers  van  Financien  en  van  Binnenlandsche  Za- 
ken,  van  den  gden  December  1859,  no.  128,  I.  U.  R.,  28  Deceraber  1859,  no-  ^21, 
(3de  afd.) ; 

Den  Raad  van  State  gehoord  (advies  van  den  9den  dezer  no.  19) ; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan : 

Het  navolgende  reglement  voor  de  houtvlotten  op  den  Rijn,  te  bekrachtigen, 
met  bepaling  dat  hetzelve  op  den  isten  Maart  1860  in  werking  zal  treden. 

Onze  voomoemde  Ministers  zijn  belast  met  de  uitvoering  van  dit  besluit,  dat  in 
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het  StaatsUad  zal  worden  geplaatst  en  in  afschrift  aan  den  Raad  van  State  en  aan 
Onzen  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken  zal  worden  medegedeeld. 

's  Gravenhage,  den  iiden  Januarij  1860. 

De  Minister  van  Financien,  WILLEM. 

VAN  Bosse. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 

VAN   TeTS. 

Uitgegeven  den  vijf  en  twintigsten  Januarij  1860. 

De  Directeur  van  het  Kabinet  des  Konings, 
DE  KocK. 

PREUSSEN.  Im  Auftrage  des  Königlichen  Ministeriums  für  Handel,  Gewerbe 
und  öffentliche  Arbeiten  bringe  ich  hiermit  die  nachstehende,  zwischen  den  Rhein- 
uferstaaten vereinbarte  Floss-Ordnung  für  den  Rhein  zur  öffentlichen  Kenntniss : 

Coblenz  den  29  Dezember  1859. 

Der  Ober- Präsident  der  Rheinprovinz 

POMMER-ESCHE. 

Zugleich  setze  ich  folgendes  fest : 

i)  Die  vorstehende  Floszordnung  tritt  mit  dem  i.  März  1860  in  Wirksamkeit. 

2)  Die  Untersuchung  der  Flosze  §§.  6  bis  8  der  Floszordnung  kann  auf  der  Preu- 
szischen  Rheinstrecke  in  Neuendorf  und  Wesel  erfolgen.  Sie  ist  in  Neuendorf  dem 
dasigen  Ortsvorsteher  und  Floszmeister,  in  Wesel  dem  Oberaufseher  bei  der  dasi- 
gen  Königlichen  Trajekt- Anstalt  übertragen  und  ist  von  den  Floszführern  bei  den 
genannten  Beamten  nachzusuchen. 

3)  Der  nach  §  9  der  Floszordnung  der  Floszführern  obliegende  Nachweisz  ist 
hinsichtlich  der,  in  Neuendorf  untersuchten  Flosze  dem  dasigen  Ortsvorsteher,  be- 
ziehungsweise dessen  Beigeordneten  zu  führen. 

4)  Die  Königlichen  Rheinstrombaubeamten,  Hafen-  und  Werftbeamten,  Brüc- 
kenmeister, Kribbmeister  und  Wasserbau- Aufseher  haben  über  die  Aufrechthal- 
tung und  Befolgung  der  Floszordnung  zu  wachen  und  jede  Zuwiderhandlung  oder 
Nichtbeachtung  dem  betreffenden  Polizeigerichte  zur  Verfolgung  und  Bestrafung 
anzuzeigen. 

Coblenz  den  29.  Dezember  1859. 

Der  Ober- Präsident  der  Rheinprovinz 

POMMER-EsCHE. 


Floszordnung  für  den  Rhein. 


I.   Verbot  der  Flöszerei: 

a)  bei  hohen  Wasserständen. 

§.  I.  Auf  der  Rheinstrecke  unterhalb 
der  Lauter  dürfen  Flosze  von  den  Lan- 
dungssteUen  nicht  abfahren,  wenn  der 
Wasserstand  des  Rheins  an  dem,  der 
Landungsstelle  zunächst  gelegenen  Pegel 


Reglement  voor    de   houtvlotten 

OP   DEN     RlJN. 

I.  Verbod  om  te  varen. 

a.  Bij  hoogen  waterstand. 

§  I.  Op  het  gedeelte  van  den  Rijn 
beneden  de  Lauter  mögen  de  houtvlot- 
ten hunne  aanlegplaats  niet  verlaten, 
zoodra  op  de  naastbij  zijnde  peilschaal 
het  wassend  water  de  hiema  aangewezen 
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bei  steigendem  Wasser  bereits  die  unten 
bezeichnete  Höhe  erreicht  hat,  und  bei 
fallendem  Wasser  noch  nicht  bis  zu  der 
unten  bezeichneten  Höhe  gesunken  ist. 
Nämlich  am  Pegel  zu 


bei  stei- 
gendem 
Wasser 


Neuburg  

Speyer 

Mannheim  (Flosz 
pegel) 

Mainz 

Binger-Loch 
(Rüdesheimer 
Pegel)     

Coblenz    

Cöln 

Düsseldorf 

Wesel   

Emmerich   

Nymwegen  .... 

Arnheim 


2.0  Meter 
3.7  Meter 

13  Fusz 
12  Fusz 


bei 

fallendem 

Wasser 


2.3  Meter 
4.0  Meter 

14  Fusz 
13  Fusz 


12  Fusz  13  Fusz 

13  Fusz  14  Fusz 

14  Fusz  15  Fusz 
14  Fusz  15  Fusz 

13  Fusz  15  Fusz 

14  Fusz  16  Fusz 
4.5  Meter  5.0  Meter 
3.5  Meter  4.0  Meter 

Ist  an  einem  der  vorstehend  genann- 
ten Plätze  ein  Wasserstand  eingetreten, 
bei  welchem  die  Abfahrt  der  Flösze 
nicht  gestattet  sein  würde,  so  müssen  die 
an  diesem  Platze  anlangenden  Flösze 
bei  der  nächsten  geeigneten  Landungs- 
stelle beilegen. 

b.  Zur  Nachtzeit  und  bei  Nebel. 

§.  2.  Flösze  dürfen  ihren  Landungs- 
platz nicht  früher  als  eine  Stunde  vor 
Sonnenaufgang  verlassen.  Sie  dürfen 
ihre  Fahrt  nicht  länger  als  eine  Stunde 
nach  Sonnenuntergang  fortsetzen,  es  sei 
denn,  dasz  sie  durch  nicht  vorherzuse- 
hende Umstände  verhindert  würden, 
den  Landungsplatz  vor  Ablauf  dieser 
Zeit  zu  erreichen. 

Bei  Nebel,  Schneegestöber  oder  ähn- 
lichem Unwetter  dürfen  Flösze  nicht 
fahren.  Werden  sie  während  der  Fahrt 
davon  betroffen,  so  müssen  sie  bei  der 


hoogte  bereikt  heeft  en  wanneer  het  val- 
lend  water  nog  niet  tot  het  na  te  melden 
punt  gedaald  is,  te  weten,  aan  de  peil- 
schaal  te: 


Bij 

Bij 

wassend 

vallend 

water. 

water. 

Neuberg 

2.oNed.el 

2.3Ned.el 

Spiers  

3.7     » 

4-0     „ 

Mannheim  (peil- 

sch.v.d.vlotten) 

13    voet 

14   voet 

Mentz 

12      „ 

13      ,. 

Binger  Loch 

(peilschaal  van 

Rudesheim)  . . 

12 

13      » 

Coblentz 

13      » 

14      » 

Keulen     

14      » 

15      » 

Dusseldorp 

14      » 

15       n 

Wezel       

13           n 

15           n 

Emmerik 

14           n 

16           „ 

Nijmegen     

4.5Ned.el 

5.oNed.el 

Arnhem   

3-5     » 

40     „ 

Wanneer  de  waterstand  op  eene  der 
bovengenoemde  plaatsen  eene  hoogte 
heeft  bereikt,  bij  welke  het  aan  de  vlot- 
ten  verboden  is  om  te  vertrekken,  zijn 
de  houtvlotten,  die  aan  eene  dier  plaat- 
sen aankomen,  gehouden  hunne  vaart 
op  de  naastbij gelegen  daartoe  geschikte 
aanlegplaats  te  staken. 

b.  Bij  nacht  en  bij  mistig  weder. 

§  2.  De  houtvlotten  mögen  hunne 
aanlegplaats  niet  vroeger  verlaten  dan 
een  uur  voor  zonsopgang.  Zij  mögen 
hunne  vaart  niet  langer  voortzetten, 
dan  een  uur  na  zonsondergang,  ten  wäre 
zij  door  onvoorziene  omstandigheden 
verhinderd  worden  om,  voor  het  ver- 
strijken  van  dien  tijd  eene  aanlegplaats 
te  bereiken. 

Bij  mist,  digte  sneeuwjacht,  en  ander 
ongunstig  weder,  mögen  de  vlotten  niet 
varen. 

Wanneer  zij  onder  het  varen  door  zoo- 
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nächsten   erreichbaren   Landungsstelle 
beilegen. 

2.    Verhalten   heim   Stillliegen. 

§.  3.  i)  Die  an  Landungsstellen  liegen- 
den Flösze  müssen  festgemacht  werden 
und  bei  Tag  und  Nacht  mit  hinreichen- 
der Wachtmannschaft  versehen  sein. 

2)  Flösze,  welche  am  Leinpfadufer  lie- 
gen, müssen  mit  vollständigen  Seillei- 
tungen versehen  sein.  Auch  dürfen  diese 
Flösze,  sofern  sie  nicht  auf  der  Reise  be- 
griffen sind,  nicht  über  250'  (78.46  M)  in 
den  Strom  reichen.  Der  Flöszer  ist  ver- 
bunden, die  Zangen  (Bindhölzer)  gleich- 
mäszig,  mit  dem  Flösze  abzuschneiden 
und  die  Anker  so  zu  setzen,  dasz  sie  der 
Schifffahrt  nicht  hinderlich  sind.  Die 
Floszmannschaft  musz  die  Schiffe,  wel- 
che dasz  Flosz  nicht  umsäumen  können, 
an  demselben  vorbeiziehen. 


3)  Sind  Flösze  an  Stellen  vor  Anker 
gegangen,  an  welchen  dies  nicht  zu  ge- 
schehen pflegt,  so  ist  der  Flöszer  ver- 
bunden, in  dunkelen  Nächten,  bei  Nebel, 
Schneegestöber  oder  ähnlichem  Unwet- 
ter, alle  fünf  Minuten  durch  das  Sprach- 
rohr rufen  zu  lassen. 

4)  Auf  Flöszen,  welche  vor  Anker  lie- 
gen, müssen  zur  Nachtzeit  an  jeder  der 
beiden,  dem  Fahrwasser  zugekehrten 
Ecken  auf  einer  hohen,  weit  sichtbaren 
Stelle  zwei  Laternen  neben  einander 
aufgerichtet  werden. 


5)  Die  Bestimmungen  unter  Nr.  i.,  2. 
und  4,  finden  auch  auf  die  im  Bau  be- 
griffenen Flösze  Anwendung. 

3.  Beschränkung  der  Breite  der  Flösze. 

§.  4.  Die  Breite  der,  den  Rhein  be- 


danig  weder  worden  o vervallen,  behoo- 
ren  zij  op  de  naastbij  gelegen  bereikbare 
aanlegplaats  hunne  vaart  te  staken. 

2.  Stilliggende  vlotten. 

§  3.  1°.  De  stilliggende  vlotten  moeten 
behoorlijk  vastgemaakt  zijn  en  nacht  en 
dag  door  eene  genoegzame  bemanning 
bewaakt  worden. 

2°.  De  naast  de  lijnpaden  stilliggende 
vlotten,  behooren  voorzien  te  zijn  van 
behoorlijke  sleepleuningen  en  treklijnen. 
Uitgenomen  wanneer  zij  varen,  mögen 
de  vlotten  zieh  niet  verder  van  den 
oever  der  rivier  verwijderen,  dan  250 
voet  (78.46  Ned.  el). 

De  bestuurders  van  vlotten  zijn  ver- 
pligt  de  tengels  of  koppelhouten  (tenaii- 
les)  gelijk  en  effen  met  de  buitenkanten 
van  het  vlot  af  te  zagen  en  hunne  an- 
kers  zoodanig  te  plaatsen  dat  zij  geen 
hinder  aan  de  scheep vaart  veroorzaken. 

De  bemanning  der  vlotten,  is  verpligt 
om  de  vaartuigen  op  te  trekken  die  niet 
in  Staat  zijn  op  eene  andere  wijze  längs 
de  vlotten  heen  te  komen. 

3°.  Wanneer  de  houtvlotten  op  an- 
dere dan  de  gewone  plaatsen  ten  anker 
zijn  gekomen,  zijn  de  bestuurders  der 
vlotten  gehouden  gedurende  donkere 
nachten,  mist,  digte  sneeuwjagt  of  an- 
der siecht  weder  om  de  vijf  minuten 
door  den  roeper  te  doen  praaijen. 

4°.  De  vlotten  die  des  nachts  ten  an- 
ker liggen,  zuUen  aan  elke  der  twee  naar 
den  kant  van  het  vaarwater  gekeerde 
hoeken  van  het  vlot,  twee  brandende 
lantaarns  moeten  hebben,  die  naast  el- 
kander  op  een  verheven  en  van  ver  vol- 
maakt  zigtbaarpunt  behooren  geplaatst 
te  worden. 

5°.  De  voorschriften  vervat  in  no.  i, 
2  en  4,  zijn  mede  toepasselijk  op  de  in 
aanbouw  zijnde  vlotten. 

3.  Befaling  der  hreedte  van  de  vlotten. 

§  4.  De  op  den  Rijn  varende  vlotten 
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fahrenden  Flösze  darf  auf  der  Strom- 
strecke 

von  Basel  bis  Germersheim . .  27  Meter 
von  Germersheim  bis  Mann- 
heim    36     „ 

von  Mannheim  bis  Coblenz  . .  63 

unterhalb  Coblenz 72     „ 

nicht  übersteigen. 

An  den  Längenseiten  der  Flösze  dür- 
fen einzelne  Flosztheile  oder  andere  für 
Schiffe,  Brücken  u.  s.  w.  hinderhche  Ge- 
genstände nicht  hervorragen. 


4.  A  usrüstung  und  Bemannung  der  Flösze. 

§.  5.  Flösze  von  500  Centnem  und 
darüber  müssen  mindestens  mit  den,  in 
der  Beilage  bezeichneten  Ausrüstungs- 
gegenständen versehen  und  mit  minde- 
stens einem  Mann  auf  je  hundert  Cent- 
ner bemannt  sein. 

Auf  der  Stromstrecke  unterhalb  We- 
sel bleibt  eine  Bemannung  von  einem 
Mann  auf  je  Einhundert  und  Fünfzig 
Centner  bis  auf  Weiteres  gestattet. 

Zur  Feststellung  des  Gewichtes  der 
Flösze  wird  hierbei  der  Kubikmeter  Ei- 
chen-, Ulmen-,  Eschen-,  Kirschen-, 
Bim-,  Aepfel-  und  Kornel-Holz  gleich 
vier  Centnem, 

der  Kubikmeter  Fichten-,  Tannen-, 
Lerchen-,  Buchen-,  Pappeln-,  Erlenholz 
und  anderer  weichen  und  harzigen  Holz- 
arten gleich  zwei  Centnern  gerechnet. 
(Supplementar-Artikel  XVII.  Lit.  D.) 

5.    Untersuchung  der  Flösze : 

A)  hinsichtlich  des  Baues  und  der 
Ausrüstung. 

§.  6.  Die  im  §.  5.  bezeichneten  Flösze 
werden,  bevor  sie  ihre  Reise  antreten, 
und,  wenn  sie  auf  einem  Nebenflusse 
gebaut  sind,  bevor  sie  ihre  Reise  auf  dem 


mögen  op  de  na  te  noemen  gedeelten 
van  de  rivier  geene  meerdere  breedte 
hebben,  als: 

van  Bazel  tot  Germersheim  27  Ned.  el. 
van  Gemersheim  tot  Mann- 
heim   36     „      „ 

van  Mannheim  tot  Kohlentz  63     „      „ 
beneden  Kohlentz  72     „      „ 

Buiten  de  zijden  der  vlotten  mag  niets 
uitsteken,  noch  zieh  aan  die  zijden  eenig 
voorwerp  bfevinden,  waardoor  nadeel 
aan  schepen,  bruggen  enz.  zou  kunnen 
worden  toegebragt. 

4.  Vlotgereedschappen  en  bemanning  der 
vlotten. 

§  5.  De  vlotten  van  500  centenaars 
en  daarboven  moeten  minstens  voorzien 
zijn  van  de  gereedschappen  omschreven 
in  het  bij  dit  reglement  gevoegde  stuk 
en  behooren  bemand  te  zijn  met  een 
man  voor  elk  honderdtal  centenaars. 

Op  het  gedeelte  der  rivier  beneden 
Wezel,  blijft  de  bemanning  der  vlotten 
tot  nadere  beschikking  toegelaten  in 
evenredigheid  van  een  man  voor  elke 
honderd  vijftig  centenaars. 

Bij  de  bepaUng  van  het  gewigt  der 
vlotten  wordt  de  teerling  el,  eiken-,  ol- 
men-,  kers-,  peeren-,  appelen-  en  kor- 
nellenhout  gerekend  tegen  vier  cente- 
naars. 

De  teerling  el  van  vruchten-,  dennen- 
lorken-,  beuken-,  popuHer-,  elzen-  en 
ander  zacht  of  harsachtig  hout  wordt 
gerekend  tegen  twee  centenaars. 

{XVI I  suppletoir  artikel  Ut.  D). 

5.  Onderzoek  der  vlotten. 

a.  Onderzoek  omtrent  de  zame?istelling 
en  uitrusting. 

§  6.  Aan  een  onderzoek  voor  hunne 
afvaart  worden  onderworpen  al  de  in  de 
5de  paragraaf  bedoelde  vlotten,  terwijl  de 
vlotten  die  op  eene  nevenrivier  gebouwd 
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Rhein  fortsetzen,  einer  Untersuchung 
unterworfen,  welche  sich  auf  die  Festig- 
keit ihrer  Verbindung  und  Construction 
und  auf  das  Vorhandensein  der,  nach 
Inhalt  der  Beilage  erforderlichen  Aus- 
rüstungs-Gegenstände erstreckt. 


Die  Untersuchung  \\ird  von  den  hier- 
mit beauftragten  Beamten  oder  von 
Sachverständigen  vorgenommen,  wel- 
che zu  diesem  Zwecke  eidlich  verpfüchtet 
sind. 

Der  Floszführer  hat  vor  Abfahrt  des 
Floszes  die  Untersuchung  desselben  bei 
der  zuständigen  Behörde  zu  beantragen. 

Letztere  hat  dafür  zu  sorgen,  dasz 
die  Untersuchung  sobald  als  thunlich, 
jedenfalls  aber  innerhalb  der,  auf  den 
Empfang  der  Anzeige  folgenden  vier  und 
zwanzig  Stunden  vorgenommen  werde. 

Die  Orte,  an  welchen  die  Untersuchung 
erfolgen  kann,  die  Personen,  welchendie- 
selbe  übertragen  und  die  Behörde,  bei 
welcher  dieselbe  nachzusuchen  ist,  wer- 
den öffentlich  bekannt  gemacht. 

§.  7.  Giebt  die  Untersuchung  zu  Aus- 
stellungen keine  Veranlassung,  so  wird 
das  Ergebnisz  von  den,  mit  der  Untersu- 
chung beauftragten  Personen  auf  dem 
Manifest  des  Floszführers  (Art.  29.  der 
Convention  vom  31.  März  1831)  ver- 
merkt. 

Floszführern,  auf  deren  Manifest  ein 
solcher  Vermerk  nicht  vorhanden  ist, 
wird  die  Abfahrt  nicht  gestattet. 

§.  8.  Die  Bestimmungen  in  den  §§.  6. 
und  7.  finden  auch  in  dem  Falle  Anwen- 
dung, wenn  das  Flosz  während  einer 
Reise 

a)  eine  Vergröszerung  erfährt,  welche 
nach  Inhalt  der  Beilage,  eine  Vermeh- 
rung der  vorhandenen  Ausrüstungs-Ge- 
genstände bedingt,  oder 


zijn.onderzocht  worden  alvorens  zij  hun- 
ne  vaart  längs  den  Rijn  voortzetten. 

Het  onderzoek  loopt  over  de  hecht- 
heid  van  de  verbinding  en  zamenstelling 
der  vlotten,  alsmede  over  het  aanwezig 
zijn  van  het  materieel  benoodigd  over- 
eenkomstig  den  inhoud  van  het  bij  deze 
gevoegde  stuk. 

Het  onderzoek  geschiedt  door  de  daar 
mede  te  belasten  ambtenaren  of  door 
daartoe  beeedigde  deskundigen. 


De  bestuurder  van  het  vlothout  is  ge- 
henden het  onderzoek  voor  de  afvaart 
van  het  vlot  bij  het  daarmede  belaste 
bestuur  aan  te  vragen. 

Dat  bestuur  draagt  zorg  dat  het  on- 
derzoek ZOO  spoedig  mogelijk  plaats 
heeft  en  in  elk  geval  binnen  de  vier  en 
twintig  uren  die  op  de  aanvrage  volgen. 

De  plaatsen,  waar  het  onderzoek  kan 
geschieden,  de  personen  die  daarmede 
belast  zijn  en  de  besturen  bij  welke  het 
onderzoek  moet  worden  aangevraagd, 
worden  bij  aankondiging  aangewezen. 

§  7.  Indien  de  uitkomst  van  het  on- 
derzoek geene  aanleiding  geeft  tot  aan- 
merkingen,  maken  de  personen,  die  met 
dat  onderzoek  zijn  belast  geweest,  daar- 
van  melding  op  het  manifest  van  den 
bestuurder  van  het  vlot  (artikel  29  der 
overeenkomst  van  31  Maart  1831).  De 
bestuurders  van  houtviotten  wier  ma- 
nifesten niet  van  zoodanige  aanteeke- 
ning  voorzien  zijn,  hebben  geen  verlof 
om  te  vertrekken. 

§  8.  De  voorschriften  vervat  in  de 
6e  en  7e  paragraaf,  zijn  mede  toepasse- 
lijk,  in  geval  het  vlot  gedurende  zijn 
vaart : 

a.  veranderingen  in  grootte  onder- 
gaat,  welke,  in  overeenstemming  met 
den  inhoud  der  nevens  dit  reglement 
gevoegde  bijlage,  eene  vermeerdering 
van  materieel  vorderen; 
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b)  verkleinert  wird  und  der  Floszfüh- 
rer  in  Folge  dessen  eine  Verminderung 
der  vorhandenen  Ausrüstungs-Gegen- 
stände vornehmen  will. 

Erfolgen  diese  Veränderungen  des 
Floszes  an  einem  Orte,  wo  die  Untersu- 
chung nicht  vorgenommen  werden  kann, 
so  ist  dieselbe  von  dem  Floszführer  so- 
gleich bei  seiner  Ankunft  an  dem  näch- 
sten zu  Flosz-Untersuchungen  bestimm- 
ten Orte,  bei  der  zuständigen  Behörde 
zu  beantragen. 

B)  Hinsichtlich  der  Bemannung. 

§.  9.  Der  Floszführer  hat  dem  ersten 
Rheinzollamte,  welches  er  nach  erfolg- 
ter Untersuchung  des  Floszes  (§.  6.  und 
8.)passirt,unter  Vorlegung  des  Manifes- 
tes (§.7.)  nachzuweisen,  dasz  die  nach  §. 
5.  erforderliche  Mannschaft  auf  dem 
Flosze  vorhanden  ist.  Wird  dieser  Nach- 
weis geführt,  so  vermerkt  das  Rheinzoll- 
amt den  Befund  auf  dem  Manifeste ;  im 
entgegengesetzten  Falle  untersagt  es  die 
Fortsetzung  der  Fahrt  bis  zur  Vervoll- 
ständigung der  Mannschaft.  ^ 


Hinsichtlich  der  in  Neueridorf  unter- 
suchten Flösze  üben  besonders  beauf- 
tragte und  öffentUch  bekannt  zu  ma- 
chende Personen  in  Neuendorf  die  Be- 
fugnisse des  nächsten  RheinzoDamtes 
aus. 


6.  Polizeiliche  Aufsicht. 

§.  IG.  Die  Rheinzollämter  und  alle 
mit  Ausübung  der  Strompolizei  beauf- 
tragten Beamten  sind  befugt,  sich  da- 
von Überzeugung  zu  verschaffen,  dasz 
die,  nach  §.  5.  erforderUchen  Ausrüs- 
tungs-Gegenstände und  Mannschaften 
auf  dem  Flosze  vorhanden  sind,  und, 


h.  kleiner  wordt  gemaakt,  en  de  be- 
stuurder  dien  ten  gevolge  voor  het  vlot 
het  voorhanden  uitrusting-materieel  zou 
willen  verminderen. 

Indien  die  veranderingen  worden  aan- 
gebragt  op  eene  plaats  waar  geen  onder- 
zoek  kan  geschieden,  is  de  bestuurder 
van  het  vlot  gehouden,  het  onderzoek, 
op  de  naaste  daartoe  aangewezen  aan- 
legplaats  bij  het  daarmede  beleiste  be- 
stuur  aan  te  vragen. 

b.  Onderzoek  naar  de  bemanning. 

§  9.  De  bestuurder  van  een  houtvlot 
is  gehouden,  aan  het  eerste  kantoor  van 
ontvang,  het  welk  hij,  na  het  gedaan  on- 
derzoek (§§  6  en  8)  voorbij  moet  varen, 
onder  vertooning  van  zijn  manifest  (§  7) 
te  doen  blijken,  dat  de  bij  paragraaf  5 
voorgeschreven  bemanning  op  het  vlot 
aanwezig  is.  Na  zieh  van  de  tegenwoor- 
digheid  van  die  bemanning  overtuigd  te 
hebben,  stelt  het  kantoor  van  ontvang 
daarvan  aanteekening  op  het  manifest. 
In  het  tegenovergestelde  geval,  zoo  het 
aantal  manschappen  niet  overeenkomt 
met  de  gegeven  voorschriften,  verbiedt 
het  kantoor  van  ontvang  de  voortzet- 
ting  der  vaart  van  het  vlot,  totdat  de 
bemanning  voltalhg  zal  zijn. 

Voor  zooveel  het  onderzoek  van  de 
houtvlotten  te  Neuendorf  betreft,  wor- 
den aldaar  de  bemoeijenissen  van  het 
naastbijgelegen  ontvangkantoor  verrigt 
door  daartoe  opzettelijk  aangestelde 
personen  van  Neuendorf,  waarvan  de 
namen  zullen  worden  bekend  gemaakt. 

6.  Politie-toezigt. 

§  10.  De  kantoren  voor  de  ontvangst 
van  de  Rijnvaartregten  en  aUe  de  amb- 
tenaren  belast  met  het  policie-toezigt  op 
de  rivier  zijn  gemagtigd  om  zieh  te  o ver- 
tuigen of  het  materieel  en  de  bemanning 
voorgeschreven  bij  de  5e  paragraaf  op 
de  vlotten  aanwezig  is,  zoomede  om  in 
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wenn  Jetzteres  nicht  der  Fall  ist,  die  Bei- 
legung des  Floszes  an  der  nächsten  Lan- 
dungsstelle anzuordnen.  Die  Fahrt  darf 
alsdann  erst  nach  erfolgter  Vervollstän- 
digung der  Ausrüstung,  beziehungswei- 
se der  Mannschaft,  fortgesetzt  werden. 

§.  II.  Weder  für  die  in  §§.  6,  8.  und  9. 
vorgeschriebenen,  noch  für  die  im  §.  10. 
vorbehaltenen  Untersuchungen  ist  eine 
Gebühr  zu  entrichten. 

7.   Wahrschauen  der  Flosze. 

§.  12.  Floszführer,  welche  nach  den 
Vorschriften  im  Art.  66.  der  Convention 
vom  31.  März  1831  und  im  Supplemen- 
tär-Artikel  IV.  verpflichtet  sind,  ihrem 
Flosz  einen  Wahrschau-Nachen  voraus- 
zuschicken, haben  den  Namen  des  Na- 
chenführers auf  dem  Manifeste  zu  ver- 
merken oder  dem  ersten  Rheinzollamte, 
welches  das  Flosz  erreicht,  zur  Eintrag- 
ung in  das  Manifest  zu  bezeichnen. 


Wird  die  Weiterfahrt  des  gewahr- 
schauten Floszes  durch  unvorherge- 
sehene Umstände  verhindert,  so  hat  der 
Floszführer  sofort  einen  zweiten  Wahr- 
schauer  abzusenden,  welcher  die  Schif- 
fer, Brückenmeister  etc.  benachrichtigt, 
dasz  das  Flosz  nicht  eintreffen  wird. 

Ist  ein  Flosz  im  Strome  festgefahren, 
so  hat  der  Floszführer  an  einer  geeigne- 
ten, mindestens  eine  Stunde  stromauf- 
wärts gelegenen  Stelle  eine  Wahrschau 
aufzustellen,  welche  anderen  Schiffs- 
oder Floszführern  zuruft,  dasz  und  wo 
das  Flosz  festgefahren  ist.  Diese  Wahr- 
schau musz  daselbst  so  lange  verweilen, 
bis  sie  durch  eine  zweite  Wahrschau 
benachrichtigt  ist,  dasz  das  Flosz  wieder 
flott  geworden,  oder  dasz  auf  die  der 
PoUzeibehörde  sofort  zu  machende  An- 
zeige eine  öffentliche  Bekanntmachung 
erfolgt  ist. 


het  tegenovergestelde  geval  te  gelasten, 
dat  die  vlotten  hunne  vaart  aan  de  eerst- 
volgende  aanlegplaats  staken. 

In  dergelijke  gevallen  mag  de  vaart 
van  de  vlotten  niet  worden  voortgezet, 
dan  nadat  het  materieel  en  zoo  noodig 
de  bemanning  voltallig  gemaakt  is, 

§  II.  Er  zal  geenerlei  regt  geheven 
worden,  noch  voor  het  onderzoek  voor- 
geschreven  bij  de  §§  6,  8  en  9,  noch  voor 
dat  hetwelk  bedoeld  is  in  §  10. 

7.  Waarschuwer  der  vlotten. 

§  12.  leder  bestuurder  van  hout vlot- 
ten, volgens  de  voorschriften  van  art.  66 
der  overeenkomst  van  31  Maart  1831  en 
van  het  suppletoir  artikel  IV  gehouden 
om  zijn  vlot  door  een  waarschuwers-aak 
te  doen  voorafgaan,  moet  den  naam  van 
den  bestuurder  van  dien  aak  op  het  ma- 
nifest aanwijzen,  of  wel  dien  naam  op- 
geven,  aan  het  eerste  kantoor  van  ont- 
vang  bij  hetwelk  het  vlot  aanlegt,  ten 
einde  de  naam  op  het  manifest  worde 
aangeteekend. 

Wanneer  de  aangekondigde  afvaart 
van  het  vlot  door  eenige  onvoorziene 
omstandigheid  vertraagd  wordt,  moet 
de  bestuurder  van  het  vlot  een  tweeden 
waarschuwer  afzenden,  om  de  Schip- 
pers, molenaars,  burgemeesters  enz.  te 
verwittigen  dat  het  vlot  niet  komen  zal. 

Ingeval  een  vlot  in  de  rivier  aan  den 
grond  raakt,  is  de  bestuurder  er  van 
verpligt  om,  op  eene  daartoe  geschikte 
plaats,  minstens  een  uur  hooger  op  de 
rivier,  een  waarschuwer  te  stellen,  die  de 
andere  bestuurders  van  schepen  of  hout- 
vlotten  behoort  te  praaijen  en  hun  de 
plaats  aan  te  dulden  waar  het  vlot 
vastzit. 

De  waarschuwer  moet  daar  blijven  tot 
dat  een  tweede  waarschuwer  aankomt, 
om  hem  te  onderrigten,  dat  het  vlot  we- 
der drijvend  geworden  is,  of  wel  tot  dat 
het  policie-bestuur  gewaarschuwd  is  en 
deswege  eene  aankondiging  heef  tgedaan. 
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8.  Besondere  Bestimmungen : 

a)  für  die  Stromstrecke  oberhalb 
Mannheim. 

§.  13.  Die  Bestimmungen  in  den  §§.  5. 
bis  IG.  finden  auf  den  Betrieb  der  Flösze- 
rei  auf  der  Stromstrecke  oberhalb  Mann- 
heim bis  auf  Weiteres  keine  Anwendung. 
Sie  treten  für  Flösze,  welche,  von  dieser 
Stromstrecke  kommend,  Mannheim  pas- 
siren,  dergestalt  in  Wirksamkeit,  dasz 
Mannheim  als  Ort  der  Abfahrt  solcher 
Flösze  angesehen  wird. 


b)  für  die  Stromstrecke  zwischen 
Mannheim  und  Mainz. 

§.  14.  i)  Auf  der  Stromstrecke  zwi- 
schen Mannheim  und  Mainz  brauchen 
Flösze  bis  zu  1000  Centnem  (§.  5.)  mit 
den,  in  der  Beilage  zum  §.  5.  vorgeschrie- 
benen Ankernachen  und  Ankern  dann 
nicht  versehen  zu  sein,  wenn  sie  mit 
mindestens  zwei  Mann  auf  je  hundert 
Centner  bemannt  sind,  und  der  Flosz- 
führer  sich  darüber  ausweist,  dasz  ihm 
an  jeder  zu  passirenden  Brücke  die  vor- 
geschriebene Anzahl  von  Ankemachen 
und  Ankern  entgegen  gebracht  wird. 

2)  Flösze,  welche  auf  der  Stromstrec- 
ke zwischen  Mannheim  und  Mainz  an 
Orten  gebaut  werden,  wo  die  im  §.6.  vor- 
geschriebene Untersuchung  nicht  erfol- 
gen kann,  werden  dieser  Untersuchung 
in  Mainz  unterworfen. 

9.  Strafhestimmung. 

§.  15.  Übertretungen  der  in  gegen- 
wärtiger Verordnung  gegebenen  Vor- 
schriften werden  in  jedem  Uferstaate 
nach  den  daselbst  speciell  bestehenden 
und  zu  erlassenden  oder  mit  anderen 
Uferstaaten  zu  vereinbarenden  und  ge- 
meinschaftlich zu  erlassenden  Gesetzen 
geahndet. 


8.  Bijzondere  bepalingen. 

a.  Voor  het  gedeelte  der  rivier  hoven 
Mannheim. 

§  13.  Tot  dat  daaromtrent  nader 
mögt  worden  beschikt,  zijn  de  voor- 
schriften  opgenomen  in  de  §§  5  en  10 
niet  van  toepassing  op  de  uitoefening 
der  vlotvaart  op  het  gedeelte  van  de 
rivier  boven  Mannheim. 

Die  voorschriften  zuUen  voor  de  vlot- 
ten  die  genoemd  gedeelte  der  rivier  af- 
komen  en  voorbij  Mannheim  varen,  op 
zoodanige  wijze  in  werking  worden  ge- 
bragt, dat  Mannheim  wordt  aangemerkt 
als  de  plaats  vanwaar  hunne  af  vaart  be- 
gint. 

b.  Voor  het  gedeelte  der  rivier  iusschen 
Mannheim  en  Mentz. 

§  14.  1°.  Op  het  gedeelte  der  rivier 
tusschen  Mannheim  en  Mentz  behoeven 
de  vlotten  van  1000  centenaars  en  daar 
beneden  (§  5)  niet  voorzien  te  zijn  van 
de  anker-aken  en  anker-kettingen  die 
omschreven  zijn  in  de  aan  §  5  toegevoeg- 
de  bijlage,  mits  die  vlotten  minstens  met 
twee  man  voor  elke  100  centenaars  be- 
mand  zijn  en  de  bestuurder  van  het  vlot 
kan  aantoonen,  dat  aan  elk  der  bruggen 
die  het  vlot  moet  doorvaren  de  ver- 
eischte  ankeraken  en  ankerkettingen 
hem  tegemoet  gezonden  zuUen  worden. 


9.  Strafhepalingen. 

§  15.  Overtredingen  van  de  voor- 
schriften van  het  tegenwoordig  regle- 
ment  worden  in  ieder  der  Rijnoever- 
staten  gestraf t,overeenkomstig  de  veror- 
deningen  die  aldaar  bestaan,  of  die,  het» 
zij  afzonderlijk,  hetzij  gezamenlijk  met 
de  andere  Rijnoeverstaten,  zullen  wor- 
den vastgesteld. 
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Beilage  zum  §.  5  der  Floszordnung 
FÜR  den  Rhein. 


BiJLAGE  VAN  §  5  VAN  HET  REGLEMENT 
VOOR  DE  HOUTVLOTTEN  OP  DEN  RlJN. 

Verzeichnis z  der  Ausrüstungs-Gegenstande. 


Für  Flösze  von 


Grosze 
Anker- 
Nachen. 


Kleine 
Anker- 
Nachen, 


Grosze 
Seile. 


Kleine 
Seile. 


Anker. 


Ketten. 


500  bis 

901  „ 

1251  n 

2501  „ 

3501  „ 

4001  „ 

4501  „ 

5001  „ 

6001  „ 

7001  „ 

8001  „ 

9001  „ 

lOOOI  „ 

IIOOI  „ 

I200I  „ 

I3OOI  „ 

I4OOI  „ 

I500I  „ 

I600I  „ 

I700I  „ 

I800I  .. 


900  Centner. 

1250 
2500 
3500 
4000 
4500 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000 
loooo 

IIOOO 
12000 

13000 
14000 
15000 
16000 
17000 
18000 
19000 


2 

3 
4 
6 

7 
8 

9 
10 
II 
12 
13 

14 
16 
18 
20 
22 
24 
26 
28 
30 
32 


Lijst,  houdende  opgave  der  vereischte  uitrusting. 


Voor  de  vlotten  van 

Groote 
anker- 
aken. 

Kleine 
anker- 
aken. 

Groote 
kabeis. 

Kleine 
kabeis. 

Ankers. 

Kettin- 
gen. 

500  tot   900  centenaars 

1 

I 

_ 

2 

2 



901  „   1250 

— 

I 

I 

I 

3 

— 

1251  „   2500 

— 

2 

I 

I 

4 

,  — 

2501  „   3500 

2 

I 

2 

2 

6 

I 

3501  „   4000 

3 

I 

2 

3 

7 

I 

4001  „   4500 

3 

I 

3 

3 

8 

I 

4501  „   5000 

3 

2 

3 

3 

9 

I 

5001  „   6000 

4 

2 

3 

3 

10 

2 

6001  „   7000 

4 

2 

4 

3 

II 

2 

7001  „   8000 

4 

2 

4 

4 

12 

3 

8001  „   9000 

5 

2 

5 

4 

13 

3 

9001  „  lOOOO 

5 

2 

5 

4 

14 

3 
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Voor  de  vlotten  van 

Groote 
anker- 
aken. 

Kleine 
anker- 
aken. 

Groote 
kabeis. 

Kleine 
kakels. 

Ankers, 

Kettin- 
gen. 

loooi  tot  iiooo  centenaars 

6 

2 

6 

5 

16 

4 

IIOOI   „   12000 

6 

2 

6 

5 

18 

4 

I200I  „  13000 

7 

2 

7 

5 

20 

4 

I300I  „  14000 

7 

2 

7 

5 

22 

5 

I400I  „  15000 

7 

2 

8 

5 

24 

5 

I500I  „  16000 

8 

2 

8 

5 

26 

5 

I600I  „  17000 

8 

2 

8 

5 

28 

7 

I700I  „  18000 

8 

2 

8 

5 

30 

7 

I800I  „  19000 

9 

3 

9 

6 

32 

8 

Bemerkungen : 

i)  Unter  groszen  Ankemachen  wer- 
den Nachen  von  50  bis  60  Ctr.,  unter 
kleinen  Ankemachen,  Nachen  von  30 
bis  35  Ctr.  Tragfähigkeit  verstanden. 

2)  Flösze  bis  zu  700  Ctr.  können  statt 
des  kleinen  Ankemachens  ein  Dreibord 
von  8  Meter  Länge  und  i  bis  1.4  Meter 
oberer  Breite  führen. 

3)  Der  Wahrschau-Nachen  ist  unter 
den  in  vorstehendem  Verzeichnisz  auf- 
geführten Nachen  nicht  enthalten. 


Opmerkingen. 

1°.  De  groote  anker-aken  zijn  die 
welke  een  inhoud  hebben  van  50  tot  60 
centenaars. 

De  kleine  die  welke  een  inhoud  heb- 
ben van  30  tot  35  centenaars. 

2°.  De  vlotten  van  700  centenaars  en 
daar  beneden  kunnen  in  plaats  van  eene 
kleine  anker-aak  een  drieplanker  heb- 
ben van  8  Nederlandsche  eilen  lang  en 
van  I  tot  1.4  Nederlandsche  el  breed. 

3°.  De  waarschuwers-aak  is  niet  be- 
grepen  onder  de  hierboven  opgegeven 
booten. 


294.  20  August  1859,  BESCHLUSS  DER  ZENTRAL- KOMMISSION  FÜR  DIE 
RHEINSCHIFFAHRT  AUF  GRUND  DES  XII  SUPPLEMENTAR- 
ARTIKELS  ZUR  RHEINSCHIFFAHRTSAKTE,  VOM  27  JULI  1839. 
BETR.  ENTZÜNDLICHE  ODER  ÄTZENDE  STOFFE  (KUNSTWOLLE). 
Baden,  Bayem  13  September  1859  Kr.  A.  Bl.  f.d.  Pfalz  1859  S.  1067,  Frank- 
reich, Hessen  17  Dezember  1859  Reg.  Bl.  1859  S.  562,  Nassau,  Niederland 
26  September  1859  Staatsblad  Nr.  102,  Preussen  11  Oktober  1859  A.  Bl.  Co- 
blenz  1859  Nr.  47. 


Beschlusz. 

Sämmtliche  Bevollmächtigte  werden 
dafür  sorgen,  dasz  die  Hafenbehörden 
ihres  Landes  angewiesen  werden,  die 
Vorschriften  im  Supplementar-Arti- 
kel  XII  auf  „Kunstwolle"  in  Anwen- 
dung zu  bringen. 


Conclusie. 

AI  de  Commissarissen  zullen  zorgen, 
dat  de  autoriteiten,  belast  met  de  ha- 
venpoUcie,  bevel  ontvangen,  om  de 
voorschijften  van  het  XII  suppletoir 
artikel  op  kunstwol  toe  te  passen. 
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295.  1  Dezember  1859,  HESSISCHE  VERORDNUNG  BETR.  DIE  SCHIF- 
FERPATENTE. Reg.  Bl.  1859  S.  533. 

LUDWIG  III.  von  Gottes  Gnaden  Groszherzog  von  Hessen  und  bei  Rhein 
etc.  etc. 

Da  es  angemessen  erscheint,  die  Bestimmungen,  nach  welchen  Unsere  Untertha- 
nen  die  Befugnisz  zum  Betriebe  der  Rheinschifffahrt  erlangen  können,  und  die 
über  die  Ertheilung  der  deszfallsigen  Patente  in  Gemäszheit  des  Artikels  42  der 
Rheinschifffahrts-Convention  früher  schon  gegebenen  Vorschriften  mit  Berück- 
sichtigung dessen,  was  in  dieser  Beziehung  durch  neuere,  mit  Unserer  Genehmi- 
gung erfolgte  Beschlüsse  der  Central-Commission  für  die  Rheinschifffahrt  erläu- 
ternd und  ergänzend  verfügt  worden  ist,  zur  Kenntnisz  und  Nachachtung  für  Alle, 
die  es  angeht,  zu  veröffentlichen,  so  haben  Wir  verordnet  und  verordnen,  wie  folgt : 

I.   Von  der  Befugnisz,  die  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein  auszuüben. 

§.  I.  Die  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein  gehört  zu  den  Gewerben,  zu  deren  Betrieb 
polizeiliche  Erlaubnisz  erforderlich  ist. 

§.  2.  Die  Befugnisz  Unserer  Unterthanen  zum  Betrieb  der  Schifffahrt  auf  dem 
Rhein  kann  angesprochen  werden  und  zwar : 

a)  zum  Transport  eigentlicher  Kaufmannsgüter  {commercielle  Schifffahrt) 

1)  für  die  Befahrung  des  Rheins  in  seiner  ganzen  Ausdehnung  von  dem  Punkte 
an,  wo  der  Rhein  schiffbar  wird,  bis  ins  Meer  und  umgekehrt,  ingleichen  für  die  Be- 
fahrung der  in  den  Rhein  ausmündenden  Nebenflüsse,  nach  den  Bestimmungen 
der  Artikel  42  und  45  der  Uebereinkunft  vom  31.  März  1831,  oder 

2)  nur  für  die  Fahrt  auf  der  Hessischen  Stromstrecke  oder  auf  gewissen  Theilen 
derselben,  wenn  eine  weitere  Ausdehnung  nicht  gewünscht  wird;  * 

b)  zum  Transport  blos  solcher  Gegenstände,  welche  nicht  als  eigentliche  Handelsgü- 
ter zu  betrachten  sind, 

z.  B.  Steine,  Holz  und  andere  Rohproducte  und  mit  der  Beschränkung  auf  die 
Hessische  Stromstrecke  und  bis  höchstens  zum  nächsten  Rheinzollamte  über  jene 
hinaus. 

Wünscht  ein  nur  für  beschränkten  Schifffahrtsbetrieb  patentisirter  Schiffer  spä- 
ter eine  Ausdehnung  seiner  Berechtigung  zu  erlangen,  so  hat  er  nachträglich,  so- 
wohl in  Bezug  auf  die  Beibringung  der  erforderhchen  Zeugnisse,  als  auf  Prüfung, 
demjenigen  noch  zu  genügen,  was  zur  Erlangung  der  gewünschten  gröszeren  Be- 
rechtigung vorgeschrieben  und  von  ihm  noch  nicht  geleistet  worden  ist. 

§.  3.  Wer  die  Schiff  fahrt  auf  die  eine  oder  die  andere  der  im  vorhergehenden  Pa- 
ragraphen bemerkten  Weisen  auf  dem  Rhein  betreiben  will,  ist  gehalten,  wenn  er 
seinen  Wohnsitz  in  der  Provinz  Rheinhessen  hat,  bei  dem  Kreisamte  Mainz,  und 
wenn  er  ein  Angehöriger  der  Provinz  Starkenburg  ist,  bei  dem  Kreisamte  Darm- 
stadt, vorher  ein  Patent  zu  erwirken,  welches  auf  Grund  des  nach  den  Vorschriften 
der  §§.  8 — 12  zu  erbringenden  Nachweises  der  Befähigung  zur  Ausübung  des  Schif- 
fergewerbes, unter  Beifügung  eines  vollständigen  Signalements  und  der  vollstän- 
digen Unterschrift  mit  Vor-  und  Zunamen  des  zu  Patentisirenden,  nach  den  dieser 
Verordnung  unter  I.  bis  III.  beigefügten  Mustern,  je  nach  Verschiedenheit  der  Fäl- 
le, ausgefertigt  wird. 

Vor  der  Erlangung  des  Schifferpatents  darf  von  der  betreffenden  Bürgermeiste- 
rei das  erforderliche  Gewerbspatent  nicht  ausgefertigt  werden. 
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§.  4.  Ein  Schifferpatent  ist  erforderlich  sowohl 

a)  für  diejenigen,  welche  Eigenthümer  eines  Schiffes  sind  und  dasselbe  führen 
wollen  (Patrone),  als  auch 

b)  für  diejenigen,  welche  Schiffe  dritter  Personen  zur  selbständigen  Führung 
und  Verwaltung  übernehmen  wollen  (Führer,  sonst  auch  Setzschiffer,  Schiffscapi- 
taine  genannt). 

Es  ist  in  gleicher  Weise  auch  von  denjenigen  zu  erwerben,  welche  von  den  Neben- 
flüssen (Main  und  Neckar)  aus  die  Schifffahrt  auf  dem  Rhein  betreiben  wollen. 
Schiffer  dieser  Nebenflüsse  erhalten  entweder  neben  ihrem  für  den  Nebenflusz  be- 
reits erworbenen  Patente  ein  besonderes  Rheinschifffahrts-Patent,  oder  es  kann 
auch  deren  Befähigung  zur  Ausübung  der  Schifffahrt  auf  dem  Rhein  in  dem  Um- 
fange, wie  ihnen  solche  nach  §.  2  gestattet  wird,  in  ihrem  für  den  Nebenflusz  ausge- 
stellten Patente  durch  entsprechenden  Zusatz  ausdrücklich  erwähnt  werden. 

Eines  Schifferpatentes  bedürfen  diejenigen  nicht,  welche,  vorausgesetzt,  dasz  sie 
die  Hessische  Stromstrecke  nicht  überschreiten,  entweder 

a)  für  eigene  Rechnung  beladene  Schiffe  selbst,  oder 

b)  mit  fremden  Gut  beladene  Schiffe  von  nicht  mehr  als  200  Centner  Ladungs- 
fähigkeit führen. 

Auch  ist  ein  Schifferpatent  nicht  erforderUch  für  Lichterfahrzeuge,  die  einem 
Hauptschiffe  als  Zubehör  folgen  und  zu  streckenweisen  Ueberladungen  an  seichten 
Stellen  gebraucht  werden. 

§.  5.  Unter  dem  Patente  eines  Schiffsführers  ist  mittelst  einer  kostenfrei  auszu- 
fertigenden Vermerkung  das  von  demselben  zu  führende  Schiff  dem  Namen  und 
der  Ladungsfähigkeit  nach  und  dessen  Eigenthümer  zu  bezeichnen.  Diese  Vormer- 
kung hat,  wenn  der  Eigenthümer  des  Schiffes  und  der  zu  dessen  Leitung  erwählte 
Führer  im  Hafen  von  Mainz  anwesend  sind,  durch  den  Hafencommissär  daselbst, 
sonst  aber  durch  die  Bürgermeisterei  am  Wohnort  des  inländischen  Schiffs-Eigen- 
thümers  und  in  beiden  Fällen,  auf  Grund  der  Erklärung  des  letzteren,  dasz  das 
Schiff  dem  Patentinhaber  zur  Führung  überwiesen  worden  sei,  zu  geschehen.  Ist 
das  Schiff,  für  welches  das  Patent  gültig  erklärt  werden  soll,  ganz  oder  zum  Theil 
Eigenthum  eines  Ausländers,  so  kann  die  Vormerkung  erst  nach  Production  des  im 
XIX.  Supplementar-Artikel  zu  der  Rheinschifffahrts-Convention  vorgeschriebe- 
nen besonderen,  noch  nicht  über  zwei  Jahre  alten  Attestes  erfolgen,  welches  von 
der  betreffenden  Behörde  desjenigen  Staates  auszustellen  ist,  dem  das  Schiff  ange- 
hört und  welches  des  letzteren  Nationaütät,  Namen,  Nummer,  Ladungsfähigkeit 
und  Eigenthümer  bezeichnet. 

§.  6.  Derjenige,  auf  welchen  das  Patent  lautet,  musz  dasselbe,  wenn  das  Schiff, 
welches  er  führt,  in  der  Fahrt  oder  in  der  Ladung  begriffen  ist,  bei  sich  tragen,  um 
sich  damit,  wo  es  nöthig  ist,  ausweisen  zu  können.  Er  darf  solches  so  wenig  einem 
Anderen  zu  miszbräuchlicher  Benutzung  überlassen,  als  es  erlaubt  ist,  nüt  dem 
einem  Anderen  ertheilten  Rheinschifffahrtspatente  Miszbrauch  zu  treiben. 

§.  7.  Einer  dem  Kreisamte  Mainz  untergeordneten  Commission  ist  die  Prüfung 
der  Fähigkeit  derer  zugewiesen,  die  sich  um  ein  Schifferpatent  bewerben. 

Diese  Commission  besteht  aus  dem  Hafencommissär  zu  Mainz,  aus  einem  von 
der  Handelskammer  daselbst  zu  deputirenden  Mitgliede,  dem  städtischen  Hafen- 
meister zu  Mainz  und  zwei  rechtlichen  und  erfahrenen  Rheinschiffern,  die  der  Ha- 
fencommissär unter  den  jedesmal  im  Hafen  von  Mainz  anwesenden  zu  wählen  hat. 
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Die  Commission  versammelt  sich,  wenn  es  erforderlich  ist,  viermal  im  Jahre  und 
zwar  in  der  ersten  Woche  der  Monate  April,  Juni,  September  und  November  auf 
Anordnung  des  Kreisamtes  Mainz  und  bleibt  so  lange  beisammen,  bis  die  Prüfung 
derer,  welche  ein  Patent  nachgesucht  haben  und  ihr  zu  dem  Ende  von  dem  Kreis- 
amte überwiesen  werden,  vollendet  ist.  Der  Hafencommissär  führt  in  der  Commis- 
sion den  Vorsitz.  Weitere  Greschäftsanweisung  wird,  soweit  nöthig,  von  dem  Kreis- 
amte Mainz  ertheilt. 

§.  8.  Wer  ein  Schifferpatent  nachsucht,  musz  sich  deshalb,  wenn  er  in  der  Pro- 
vinz Rheinhessen  wohnhaft  ist,  an  das  Kreisamt  Mainz,  wenn  er  in  der  Provinz 
Starkenburg  wohnt,  an  das  Kreisamt  Darmstadt  wenden  und  bestimmt  angeben, 
für  welchen  Fall  nach  den  Unterscheidungen  des  §.  2  er  dasselbe  begehrt. 

§.  9.  Der  Anmeldung  musz  beigefügt  sein: 

i)  ein  Attestat  der  Heimatsbehörde  darüber, 

a)  dasz  der  Anmeldende  Inländer  ist  und  wo  derselbe  sein  ständiges  Domicil  hat, 

b)  dasz  er  groszj ährig  ist,  oder,  wenn  der  Ansuchende  die  Grosz jährigkeit  noch 
nicht  erlangt  haben  sollte,  dasz  und  wann  ihm  die  Emancipation  (Ertheilung  der 
Volljährigkeit)  zu  Theil  wurde, 

c)  dasz  derselbe  hinlängliche  Fähigkeit  im  Lesen,  Schreiben  und  Rechnen  be- 
sitzt und 

d)  dasz  seine  Aufführung,  besonders  auch  in  Bezug  auf  Nüchternheit,  tadellos 
ist; 

2)  ein  Attest  von  mindestens  zwei  Schiffseigenthümern  oder  Führern  über  vier- 
jährige Beschäftigung  auf  Schiffen,  worin  ausdrücklich  bescheinigt  sein  musz,  dasz 
der  Ansuchende  darunter  wenigstens  zwei  Jahre  als  Lehrling,  Knecht  oder  Geselle 
auf  Schiffen  bei  ihnen  zugebracht  hat,  welche  den  ganzen  Rhein,  oder  wenigstens 
den  Theil  desselben  befahren,  welchen  der  Bewerber  künftig  voraussichtlich  befah- 
ren wird,  und  dasz  er  dadurch  die  Schifffahrt  praktisch  mit  solchem  Erfolge  er- 
lernt hat,  dasz  ihm  ihrer  Meinung  nach  die  Leitung  und  Verwaltung  eines  Schiffes 
in  dem  nachgesuchten  Umfange  selbstständig  anvertraut  werden  kann. 

Es  musz  in  diesen  Attesten  angegeben  sein,  welche  Strecken  des  Rheins  der 
um  ein  Patent  Nachsuchende  beiden  Ausstellern  befahren  hat.  Insoweit  diese  ver- 
schiedenen Nachweisungen  schon  aus  dem  ebenfalls  zu  producirenden  Dienst  buche 
des  Nachsuchenden  sich  ergeben,  bedarf  es  deshalb  nicht  besonderer  Atteste; 

3)  eine  Erklärung  des  Handelsstandes,  ob  er  gegen  die  Bescheinigungen  unter  i 
und  2  etwas  zu  erinnern  habe  und  ob  der  Bewerber  das  Vertrauen  des  Handelsstan- 
des besitze.  Diese  Erklärung  wird  von  dem  Handelsstande  eines  Hafenplatzes  am 
Rhein,  wo  eine  Handelskammer  besteht,  durch  diese  gegeben,  in  deren  Ermange- 
lung stellt  die  Bürgermeisterei  des  Hafenorts  die  vorerwähnte  Vertrauensbeschei- 
nigung aus,  nach  vorgängiger  Rücksprache  mit  denjenigen  Kaufleuten  des  Ortes 
und  der  Umgegend,  welche  in  dem  Falle  sind,  öfter  Giiterversendungen  auf  dem 
Rhein  zu  besorgen,  und  unter  Erwähnung,  dasz  dieses  vorausgegangen  sei.  Diesel- 
be beglaubigt  zugleich,  nach  vorhergegangener  Erörterung,  die  unter  i  und  2  er- 
wähnten Bescheinigungen. 

Hält  sich  der  Anmeldende  durch  die  Versagung  der  nöthigen  Bescheinigungen 
oder  durch  die  Einwendungen  dagegen  beschwert,  so  kann  er  bei  dem  Kreisamte, 
an  welches  er  sich  zur  Erlangung  des  Patentes  zu  wenden  hat,  auf  nähere  Erörte- 
rung antragen,  welche  dasselbe  auf  geeignetem  Wege  zu  veranlassen  und  nach  dem 
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Ausgange  der  Untersuchung  über  die  erhobenen  Anstände  zu  entscheiden  hat. 

§.  10.  Wird  das  Patent  ausdrücklich  nur  für  die  Befahrung  einer  bestimmten 
Strecke  verlangt,  so  ist  diese  genau  anzugeben.  Sind  innerhalb  derselben  Rheinhä- 
fen belegen  und  soll  in  diesen  Ladung  von  Waaren  eingenommen  werden,  so  gelten 
gleichfalls  die  Bestimmungen  des  §.  9  unter  i,  2  und  3.  Im  anderen  Falle,  oder  wenn 
das  Patent  nur  mit  beschränkter  Berechtigung  zum  Transport  von  Rohproducten 
verlangt  wird,  sind  nur  die  in  dem  gedachten  §.  9  unter  i  und  2  erwähnten  Beschei- 
nigungen beizubringen. 

§.  II.  Nachdem  die  nach  Vorstehendem  erforderlichen  Zeugnisse  erbracht  und 
in  gehöriger  Ordnung  befunden  worden  sind,  veranlaszt  das  betreffende  Kreisamt, 
Mainz  oder  Darmstadt  (letzteres  durch  Vermittelung  des  Kreisamts  Mainz),  die  nä- 
here Prüfung  des  Bewerbers,  die  den  Zweck  hat,  eine  möglichst  vollkommene  Ueber- 
zeugung  darüber  zu  begründen,  ob  der  Bewerber  alle  erforderliche  Eigenschaften 
in  dem  Grade  besitzt,  dasz  ihm  die  zum  Transport  zu  überlassenden  Gegenstände 
mit  dem  Vertrauen  übergeben  werden  können,  er  werde  solche  unter  allen  Umstän- 
den mit  sachgemäszer  Fürsorge  zu  behandeln  wissen.  Es  ist  der  Prüfungs-Commis- 
sion  überlassen,  wie  weit  sie  ihre  Prüfung,  um  zu  diesem  Resultate  zu  gelangen, 
auszudehnen  für  nöthig  erachtet ;  doch  musz  die  Prüfung  sich  erstrecken  auf  die 
Kenntnisz,  und  zwar : 

a)  bei  allen  zu  Prüfenden, 

1)  von  dem  gehörigen  Zustande  eines  Schiffes,  um  solches  mit  voller  Sicherheit 
für  die  zu  ladenden  Gegenstände  befrachten  und  diese  an  den  Ort  ihrer  Bestim- 
ming  bringen  zu  können, 

2)  vom  Schiffs-Inventar  und  dessen  Gebrauch  nach  Verschiedenheit  der  vor- 
kommenden besonders  bedenklichen  Fälle, 

3)  von  dem  richtigen  Gebrauche  der  Segel,  der  Zugvorrichtung  oder  anderer  be- 
wegender Kräfte  besonders  in  schwierigen  Fällen, 

4)  über  das  Verhalten  und  beste  Benehmen  bei  eintretenden  Unglücksfällen, 

5)  von  der  Führung  eines  Schiffes  überhaupt,  worunter  jedoch  nur  diejenigen 
allgemeinen  Kenntnisse  verstanden  sind,  welche  jeder  Schiffsführer,  unabhängig 
von  den  für  die  Localsteuerleute  erforderlichen  besonderen  Kenntnissen  und  Er- 
fahrungen, besitzen  musz, 

6)  von  der  Beschaffenheit  des  Fahrwassers  im  Rhein  mit  zulässigem  Ausschlusz 
derjenigen  Strecken,  welche  der  Bewerber  voraussichtlich  nie  befahren  wird; 

b)  bei  denjenigen  Bewerbern,  welche  als  commercielle  Frachtschiff  er  patentisirt  sein 
wollen, 

7)  von  der  verschiedenen  und  besten  Ein-  und  Ausladeweise,  von  der  Ordnung 
der  Waaren  in  Rücksicht  auf  ihre  Eigenschaft  an  Bord  des  Schiffes  und  deren  Ver- 
packung in  dem  Schiffsräume,  von  dem,  was  bei  der  Empfangnahme  und  der  Ab- 
lieferung der  Waaren  im  Interesse  der  Empfänger  zu  beachten  und  was  bei  länge- 
ren Fahrten  vorzusehen  ist,  um  das  Verderben  der  Waaren  zu  verhüten,  oder  wenn 
es  eingetreten  ist,  möglichst  unschädlich  zu  machen; 

8)  von  der  Rheinschifffahrts- Verfassung  und  den  Territorial-  oder  Zollordnun- 
gen und  zwar  in  so  weit,  dasz  durch  Fehlgriffe  für  die  Beförderung  der  Waaren 
nicht  Verzug  oder  Nachtheil  entsteht. 

Bewerber  um  ein  Patent  als  Dampfschiffsführer  sind  in  den  unter  7  und  8  ange- 
gebenen Kenntnissen  und  auszerdem  noch  durch  einen  für  diesen  Fall  der  Commis- 
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sion  beizugebenden  Techniker  in  der  Kenntnisz  von  der  Behandlung  der  Maschine 
zu  prüfen. 

§.  12.  Die  Prüfung  erfolgt  in  der  Art,  dasz  gewisse  Fragen  zur  schriftlichen  Be- 
antwortung übergeben  werden,  über  mehrere  andere  mündliche  Befragung  und  Be- 
sprechung stattfindet,  dasz  dem  zu  Prüfenden  unter  den  Augen  eines  Mitgliedes 
der  Commission  verschiedene  Verrichtungen  oder  deren  Leitung,  auf  einem  Schiffe 
selbst  oder  an  dem  Ufer,  übertragen  werden,  wozu  auch  Probefahrten  auf  einige 
Meilen,  vornehnüich  bei  ungünstiger  Witterung,  nach  Umständen  treten  können. 

§.  13.  Ueber  die  Prüfungsverhandlung  wird  ein  von  dem  Vorsitzenden  der  Prü- 
fungs-Commission  zu  führendes  und  von  sämmtlichen  Mitgliedern  der  Commission 
und  dem  Geprüften  zu  unterzeichnendes  ProtocoU  aufgenommen  und  dasselbe  mit 
einem  Gutachten  der  Commission  über  die  nachgewiesene  Qualification  des  Be- 
werbers zur  Erlangung  des  Patents,  oder  mit  bestimmter  Angabe  der  Eigenschaf- 
ten, welche  ihm  dazu  und  in  welchem  Grade  noch  abgehen,  an  dasjenige  Kreisamt, 
Von  welchem  das  Patent  zu  ertheilen  ist,  eingesandt. 

§.  14.  Zu  den  Schifferpatenten  ist,  nach  Maszgabe  des  §.  3.  der  Verordnung  vom 
5.  December  1858,  die  Gewerbsteuer  betreffend,  von  dem  Kreisamte  Mainz  ein 
Stempel  von  21  kr.,  von  dem  Kreisamte  Darmstadt  aber  ein  solcher  von  20  kr.  zu 
abhibiren. 

Für  die  Prüfung  ist  im  Voraus  in  die  Hände  des  Vorsitzenden  der  Prüfungs-Com- 
mission  eine  Gebühr  von  7  Gulden  30  kr.  für  den  Fall  unter  a.  Nr.  i  und  eine  solche 
von  4  Gulden  30  kr.  für  die  Fälle  unter  a.  Nr.  2  und  b.  des  §,  2  zu  erlegen. 

Im  Falle  nicht  vollständig  nachgewiesener  Befähigung  sind  von  dem  betreffen- 
den Kreisamte  in  dem  zurückweisenden  Bescheide  die  Gründe,  weshalb  die  Patent- 
ertheilung  nicht  erfolgen  kann,  bestimmt  auszudrücken.  Dem  Bewerber  bleibt  es 
überlassen,  die  ihm  abgehenden  Kenntnisse  und  Fertigkeiten  sich  annoch  anzu- 
eignen und  sich  demnächst  zu  einer  weiteren  Prüfung  zu  melden,  welches  jedoch 
erst  nach  dem  Ablaufe  eines  Jahres  geschehen  kann.  In  diesem  Falle  ist  für  die  fol- 
gende Prüfung  nur  die  Hälfte  der  oben  bestimmten  Gebühren  anzusetzen.  Ebenso 
hat  derjenige,  welcher  anfänglich  nur  für  beschränkten  Schiff fahrtsbetrieb  patenti- 
sirt  ist,  nur  die  Hälfte  der  Gebühren  zu  entrichten,  wenn  er  bei  späterem  Nachsu- 
chen um  Ausdehnung  seiner  Berechtigung  einer  ergänzenden  Prüfung  sich  von 
Neuem  zu  unterziehen  hat. 

§.  15.  Von  den  Prüfungs-Gebühren  erhält,  nach  Abzug  der  auf  30  kr.  angenom- 
menen Bureaukosten  für  die  SchreibmateriaUen,  Copialien  etc.,  der  Vorsitzende  der 
Commission  die  Hälfte.  Von  der  anderen  Hälfte  hat  zu  beziehen :  der  Hafenmeister 
*/io  und  jeder  der  beiden  Schiffsmeister,  welche  als  Mitlgieder  der  Prüfirngs-Com- 
mission  zugezogen  werden,  Vio- 

Ein  Dampfschiffsführer  (Capitän)  hat  neben  obigen  Prüfungskosten  der  höch- 
sten Klasse  noch  die  etwaigen  Diäten  und  Reisekosten  des  zugezogenen  Technikers 
besonders  zu  bezahlen. 

§.  16.  Die  durch  das  Patent  erlangten  Befugnisse  sind  von  selbst  erloschen,  wenn 
der  Inhaber  aufhört,  Inländer  zu  sein. 

§.  17.  Durch  richterliches  Erkenntnisz,  welches  den  Inhaber  des  Schifferpatents 
der  Befugnisz  zum  Betriebe  seines  Gewerbes  für  immer  oder  auf  eine  bestimmte 
Zeit  verlustig  erklärt,  werden  die  durch  das  Patent  erlangten  Rechte  aufgehoben. 
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Auszerdem  können  sie  auch  von  der  höheren  Verwaltungsbehörde  aus  erheblichen 
Gründen,  insbesondere  wenn  sich  der  Inhaber  eines  gemeinen  Verbrechens  oder 
Vergehens,  oder  eines  Miszbrauchs  seines  Patentes  schuldig  gemacht,  oder  wenn  er 
durch  einen  schlechten  Lebenswandel  und  durch  grobe  und  fortgesetzte  Vernach- 
lässigung der  ihm  in  Beziehung  auf  sein  (jewerbe  obUegenden  PfHchten  sich  des- 
jenigen Vertrauens,  durch  welches  die  Verleihung  des  Patents  bedingt  war,  un- 
würdig bewiesen  hat,  immerwährend  oder  zeitig  entzogen  werden.  Diese  Entzie- 
hung ist  von  demjenigen  Kreisamte,  welches  das  Schifferpatent  ertheilt  hat,  nach 
vorheriger  Untersuchung  der  Thatsachen,  welche  dem  Patentinhaber  zur  Last  ge- 
legt werden,  und  nachdem  derselbe  mit  seiner  Vertheidigung  gehört  worden  ist, 
mittelst  eines  motivirten  Beschlusses  auszusprechen.  Gegen  diesen  Beschlusz  ist 
binnen  einer  Frist  von  14  Tagen,  vom  Tage  der  Eröffnung  oder  Zustellung  dessel- 
ben an  den  Patentinhaber  gerechnet,  der  Recurs  an  das  Ministerium  des  Groszher- 
zoglichen  Hauses  und  des  Aeuszern  zulässig. 

§.  18.  Das  Erlöschen  der  Patents-BewiUigung  ist  in  dem  Falle  des  §.  16  zunächst 
von  der  Bürgermeisterei  des  Heimathsortes  dem  betreffenden  Kreisamte  anzuzei- 
gen. Es  kann  dieses  aber  auch,  wenn  sie  davon  Kenntnisz  erlangen,  von  Seiten  der 
Handelskammern,  sowie  auch  von  den  mit  Patent  versehenen  Schiffern  geschehen. 

Von  allen  Straf erkenntnissen,  durch  welche  Inhaber  von  Schifferpatenten  wegen 
eines  gemeinen  Verbrechens  oder  Vergehens  zu  einer  Freiheitsstrafe  verurtheilt 
werden,  haben  die  mit  dem  Vollzuge  dieser  Erkenntnisse  beauftragten  gerichtlichen 
Behörden  nach  eingetretener  Rechtskraft  dem  zur  Ertheilung  des  Patents  zustän- 
digen Kreisamte,  unter  Mittheilung  der  Acten,  Nachricht  zu  geben. 

§.  19.  Das  Kreisamt  läszt  eintretenden  Falles  den  Inhaber  des  Patents  zu 
dessen  Rückgabe  auffordern.  Wenn  solche  in  angemessener  Frist  nicht  erfolgt, 
macht  das  Kreisamt  im  Falle  des  §.  16  das  Erlöschen  des  Patents  unter  Bemer- 
kung der  Veranlassung,  in  den  Fällen  des  §.17  aber  dessen  Entziehung,  unter 
Allegirung  des  richterhchen  Erkenntnisses  oder  ergangenen  Beschlusses,  vermit- 
telst der  in  Mainz,  Worms,  Bingen  und  Bensheim  erscheinenden  Kreis-InteUigenz- 
blätter  bekannt. 

In  allen  Fällen  gibt  es  zugleich  dem  Oberinspector  für  die  Rheinschiff  fahrt,  dem 
Rheinschiff fahrts-Inspector  des  II.  Rheinaufsichts-Bezirks  und  dem  betreffenden 
Steuercommissär  davon  Nachricht. 

II.   Von  der  Bestrafung  unbefugter  Ausübung  der  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein. 

§.  20.  Bei  unbefugter  Ausübung  der  Schifffahrt  auf  dem  Rhein  kommen  die  in 
den  Artikeln  180  und  181  des  PoHzeistrafgesetzes  vom  30.  October  1855  enthalte- 
nen Strafbestimmungen  zur  Anwendung. 

§.  21.  Wer  es  unterläszt,  das  erhaltene  Schifferpatent,  wie  vorgeschrieben  (§.  6), 
bei  sich  zu  führen,  verfällt  in  eine  Strafe  von  einem  bis  fünf  Gulden. 

Urkundhch  Unserer  eigenhändigen  Unterschrift  und  beigedrückten  Groszher- 
zoglichen  Siegels. 

Darmstadt,  den  i.  December  1859. 

(L.  S.)  LUDWIG, 
v.  Dalwigk. 
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I.  PATENT  für  einen  Schiffsmeister  (Patron)  zum  Betriebe  der  commerciellen 

Rheinschiff  fahrt. 


Signalement. 

Alter :  Jahre, 

Grösze  im  hess.  Dec.-Maasz 

Fusz   Zoll, 

Haare 

Stirn 

Augenbrauen 

Augen 

Nase 

Mund 

Bart 

Kann 

Gesicht 

Gesichtsfarbe 

Besondere  Zeichen: 


Unterschrift  des  Patent- 
Inhabers. 


Nachdem  der  in  dem  neben  beigefügten  Signale- 
ment näher  bezeichnete  seitherige  (Schiffsgeselle, 
Steuermann  etc.)  N.  N.  von  N.,  im  Kreise  N.,  um  die 
Erlaubnisz  nachgesucht  hat,  die  Schiff  fahrt  in  der 
Eigenschaft  als  Schiffsmeister  mit  dem  ihm  eigen- 

thümhch  angehörigen  Schiff,  genannt 

von Centner  Ladungsfähigkeit  auf  dem  Rhein, 

von  da  an  wo  derselbe  schiffbar  wird,  bis  in's  Meer 
(oder:  jedoch  nur  innerhalb  des  Groszherzoglichen 
Stromgebietes  oder  eines  bestimmten  Theils  dessel- 
ben) zu  betreiben  und  seine  Befähigung  hierzu  nach 
Maszgabe  der  Groszherzoglichen  Verordnung  vom 
I.  December  1859  auch  gehörig  nachgewiesen  hat, 
so  wird  ihm  dieses  Patent  ertheilt,  Kraft  dessen  der- 
selbe befugt  ist,  die  Rheinschiff  fahrt  in  dem  vorge- 
dachten Umfange,  unter  genauer  Befolgung  der 
hierüber  bestehenden  Verträge  und  Verordnungen 
unter  Hessischer  Flagge  auszuüben. 

Eine  Zurücknahme  dieses  Patents  ist  in  den  in 
den  §§.  16  und  17  der  Verordnung  vom i.  December 
1859  vorgesehenen  Fällen  zu  gewärtigen. 

Mainz  (Darmstadt),  den 18 ... . 

Groszherzogliches  Kreisamt 

(L.  S.) 


II.  PATENT  für  einen  Schiffsführer  zum  Betrieh  der  commerciellen  Rheinschiff- 
fahrt. 


Signalement. 

Alter :  Jahre, 

Grosze  im  hess.  Dec.-Maasz 

Fusz   Zoll, 

Haare 

Stirn 

Augenbrauen 

Augen 

Nase 

Mund 

Bart 

Kinn 

Gesicht 

Gesichtsfarbe 

Besondere  Zeichen: 


Nachdem  der  in  dem  neben  beigefügten  Signale- 
ment näher  bezeichnete  seitherige  (Schiffsgeselle, 
Steuermann  etc.)  N.N.von  N.,  im  Kreise  N.,  um  die 
Erlaubnisz  nachgesucht  hat,  die  Schiff  fahrt  in  der 
Eigenschaft  als  Schiffsführer  des  Schiffes  genannt 

von  ....  Centner  Ladungsfähigkeit  auf 

dem  Rhein  von  da  an,  wo  derselbe  schiffbar  wird, 
bis  in's  Meer  (oder:  jedoch  nur  innerhalb  des  Hessi- 
schen Stromgebietes  oder  einer  bestimmten  Strecke 
desselben)  zu  betreiben  und  seine  Befähigung  hier- 
zu nach  Maszgabe  der  Groszherzoglichen  Verord- 
nung vom  I.  December  1859  auch  gehörig  nachge- 
wiesen hat,  so  wird  ihm  dieses  Patent  ertheilt,  Kraft 
dessen  derselbe  befugt  ist,  die  Rheinschiff  fahrt  in 
dem  vorgedachten  Umfange,  unter  genauer  Befol- 
gung der  hierüber  bestehenden  Verträge  und  Ver- 
ordnungen auszuüben. 


I    DEZEMBER    1859. 


577 


Unterschrift  des  Patent- 
Inhabers. 


Eine  Zurücknahme  dieses  Patents  ist  in  den  in 
den  §§.  16  und  17  der  Verordnung  vom  i.  December 
1859  vorgesehenen  Fällen  zu  gewärtigen. 

Mainz  (Darmstadt),  den 18 

GroszherzogHchen  Kreisamt 

(L.  S.) 

Gültig  für  das  Schiff von Cent- 
ner Ladungsfähigkeit,  welches  nach  Ausweis  des 

Schiffsrevisionsbuchs  dem  Schiffer von 

gehört. 

den 

Der  Groszherzogliche  Hafencommissär 
(oder  die  Groszherzogliche  Bürgermeisterei ) 

(L.  S.) 


III.  PATENT  jür  nicht  commercieUe  Schiffer  zum  beschränkten  Schifffahrtsbetrieb 

auf  dem  Rhein. 


•  Signalement. 

Alter :  Jahre, 

Grösze  im  hess.  Dec.-Maasz 

Fusz Zoll, 

Haare 

Stirn 

Augenbrauen 

Augen 

Nase 

Mund 

Bart 

Kinn 

Gesicht 

Gesichtsfarbe 

Besondere  Zeichen: 


Unterschrift  des  Patent- 
Inhabers. 


Nachdem  der  in  dem  neben  beigefügten  Signale- 
ment näher  bezeichnete  seitherige  (Schiffsgesell, 
Steuermann  etc.)  N.  N.  von  N.,  im  Kreise  N.,um  die 
Erlaubnisz  nachgesucht  hat,  die  Schifffahrt  auf  dem 
Rhein  nicht  als  commercieller  Schiffer,  sondern  nur 
Behufs  des  Transports  von  anderen  Gregenständen 
als  eigentUchen  Kaufmannsgütem,  wie  z.  B.  Steine, 
Holz  und  andere  Rohproducte,  und  auch  nur  inner- 
halb des  Hessischen  Stromgebiets  oder  über  dassel- 
be hinaus  bis  höchstens  zum  nächsten  Rheinzoll- 
amte mit  dem  ihm  eigenthümlich  angehörigen  Schiff, 
genannt von  Centner  Ladungs- 
fähigkeit zu  betreiben  und  seine  Befähigung  hierzu 
nach  Maszgabe  der  GroszherzogHchen  Verordnung 
vom  I.  December  1859  auch  gehörig  nachgewiesen 
hat,  so  wird  ihm  dieses  Patent  ertheilt,  Kraft  dessen 
derselbe  befugt  ist,  die  Rheinschiff  fahrt  in  dem  ge- 
dachten beschränkten  Umfange  und  mit  ausdrück- 
lichem Ausschlusz  der  Verladung  eigentlicher  Kauf- 
mannsgüter, unter  genauer  Befolgung  der  hierüber 
bestehenden  Verträge  und  Verordnungen,  unter 
Hessischer  Flagge  auszuüben. 

Eine  Zurücknahme  dieses  Patents  ist  in  den  in 
den  §§.  16  und  17  der  Verordnung  vom  i.  December 
1859  vorgesehenen  Fällen  zu  gewärtigen. 

Mainz  (Darmstadt),  den 18 ... . 

GroszherzogHches  Kreisamt 

(L.  S.) 
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296.  29  Dezember  1859,  BEKANNTMACHUNG  DES  K.  PREUSSISCHEN 
OBER-PRÄSIDENTEN  DER  RHEINPROVINZ  BETR.  DIE  ERRICH- 
TUNG VON  FLOSSUNTERSUCHUNGS-STELLEN.  Sammlung  1889  S. 
378,  A.  Bl.  Coblenz  1860  S.  35. 

2.  Die  Untersuchung  der  Flösse  kann  auf  der  Preussischen  Rheinstrecke  in  Neu- 
endorf und  Wesel  erfolgen.  Sie  ist  in  Neuendorf  dem  dasigen  Ortsvorsteher  und 
Flossmeister,  in  Wesel  dem  Oberaufseher  (Brückenmeister)  bei  der  dasigen  Königl. 
Traject- Anstalt  übertragen  und  ist  von  den  Flossführern  bei  den  genannten  Beam- 
ten nachzusuchen.  „    „    „, 


297.  3  April  1860,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  RHEINUFERSTAATEN 
BETR.  DEN  BAU  EINER  FESTEN  BRÜCKE  BEI  MAINZ.  NIEDERLE- 
GUNG DER  RATIFIKATIONSURKUNDEN  i  MAI  UND  27  JUNI  1860. 
Lagemans  Nr.  395. 


Zwischen  den  unterzeichneten,  zu 
einer  ausserordentlichen  Session  der 
Central-Commission  für  die  Rheinschiff- 
fahrt zusammengetretenen  Bevollmäch- 
tigten der  Rheinuferstaaten  ist  heute 
in  besonderem  Auftrage  ihrer  Regierun- 
gen folgende  Uebereinkunft  vereinbart 
worden : 

Art.  I.  Die  Schiffe  und  Flosse,  wel- 
che die  stehende  Brücke  bei  Mainz  pas- 
siren  werden,  haben  dafür  keine  Durch- 
lassgebühr zu  entrichten;  Hessen  ver- 
zichtet auf  die  Erhebung  einer  solchen 
Gebühr  auch  in  Bezug  auf  die  Schiff- 
brücke bei  Mainz  von  da  an,  wo  die  feste 
Brücke  nicht  mehr  mit  aufrechtstehen- 
den Masten  passirt  werden  kann. 

Art.  2.  Den  Eigenthümern  derjeni- 
gen zur  Fahrt  auf  dem  Rheine  berech- 
tigten Segel-  und  Dampfschiffe,  welche 
nicht  entweder  jetzt  schon  zum  Passiren 
fester,  nach  oben  geschlossener  Brücken 
eingerichtet  sind,  oder  eine  Entschädi- 
gung für  die  Ausführung  solcher  Einrich- 
tungen auf  Grund  der  Uebereinkunft 
vom  7  Mai  1858,  den  Bau  der  stehenden 
Rheinbrücke  zu  Cöln  betreffend,  erhal- 
ten haben,  beziehungsweise  erhalten 
werden,  und  welche  bereits  bisher,  oder 
doch  längstens  bis  zum  i  Juni  1860  den 
Strom  an  der  Bückenstelle  bei  Maintz 
vorüber  befahrren  haben,  wird  eine  En- 


Entre  les  soussignfe  Commissaires 
des  Etats  riverains  du  Rhin,  r^unis  en 
Session  extraordinaire  par  mission  spe- 
ciale de  leurs  Gouvernements,  il  a  ^te 
convenu  ce  qui  suit : 


Art.  I.  Les  bateaux  et  les  radeaux 
qui  passeront  sous  le  pont  fixe  pr^  de 
Mayence  n'y  auront  ä  payer  aucun 
droit  de  passage.  La  Hesse  renonce  de 
meme  ä  toute  perception  d'un  sembla- 
ble  droit  de  passage  au  pont  de  bateaux 
ä  Mayence,  ä  partir  du  moment  oü  le 
passage  du  pont  fixe  ne  sera  plus  prati- 
cable  Sans  baisser  les  mäts. 

Art.  2.  II  sera  pay6  par  le  tresor  de 
Hesse  aux  proprietaires  de  bateaux  ä 
Voiles  ou  ä  vapeur  une  indemnit^  pour 
la  construction  des  appareils  destinfe  ä 
baisser  et  ä  relever  les  mäts  et  les  chemi- 
n^es.  II  est  entendu,  que  cette  indem- 
nit6  ne  sera  payee  qu'aux  proprietaires 
de  bateaux  qui  ne  sont  pas  dejä  main- 
tenant  organises  pour  passer  sous  des 
ponts  fixes  et  clos  vers  le  haut,  ou  qui 
pour  rex^cution  de  ces  appareils,  n'ont 
encore  regu  ni  ne  recevront  d'indemnite 
en  vertu  de  la  Convention  du  7  Mai  1858 
concernant  la  construction  du  pont  fixe 
de    Cologne,  et  qui  jusqu'ici  ont  d^jä 
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Schädigung  für  die  Vorrichtungen  zum 
Senken  und  Wiederaufrichten  der  Mäste 
beziehungsweise  der  Kamine,  aus  der 
Hessischen  Staatskasse  gewährt  werden. 

Art.  3.  Eine  Entschädigung  soll  fer- 
ner denjenigen  zur  Fahrt  auf  dem  Rhein 
dermalen  schon  berechtigten  Schiffsei- 
genthümern  gewährt  werden,  auf  deren 
Schiffen  eine  Einrichtung  zum  Senken 
und  Wiederaufrichten  der  Mäste  zwar 
schon  vorhanden  ist,  welche  aber  durch 
die  Errichtung  einer  festen  Brücke  bei 
Mainz  veranlasst  werden,  diese  Ein- 
richtungen abzuändern  oder  zu  vervoll- 
ständigen, vorausgesetzt,  dass  sie  mit 
dem  betreffenden  Schiff  bereits  bisher 
oder  längstens  bis  zum  i  Juni  1860  den 
Rhein  an  der  Brückenstelle  bei  Mainz 
vorüber  befahren  haben. 

Eine  Veranlassung  zur  Aenderung 
oder  Vervollständigung  der  bestehen- 
den Einrichtung  soll  dann  als  vorhan- 
den angenommen  werden,  wenn  dieselbe 
zum  Grebrauch  für  den  Durchgang  durch 
die  feste  Brücke  bei  Mainz  ungenügend 
ist,  oder  wenn  ihre  Handhabung  bei 
Schiffen,  mit  welchen  bisher  schon  die 
grössere  Schifffahrt  auf  dem  Rhein  und 
zwar  in  der  Regel  mit  voller  Ladung  be- 
trieben wurde,  einen  unverhältnissmäs- 
sigen  Theil  des  unteren  Schiffsraums  in 
Anspruch  nehmen  würde. 

Ausgeschlossen  von  dem  Anspruch 
auf  Entschädigung  sind  alle  Schiffe, 
für  welche  auf  Grund  der  Uebereinkunft 
vom  7  Mai  1858,  den  Bau  einer  stehen- 
den Brücke  bei  Cöln  betreffend,  eine 
Entschädigung  gewährt  ist  oder  gewährt 
werden  wird,  sowie  ferner  alle  Schiffe, 
welche  vor  ihrer  Anmeldung  (Art.  7)  die 
feste  Brücke  zu  Cöln  nach  deren  voll- 
ständiger Ueberbrückung  passirt  haben, 
es  sei  denn,  dass  sie  zum  Zweck  dieser 
Durchfahrt  von  den  an  der  Brücke  be- 
findHchen  Krahnen  Gebrauch  gemacht 
haben. 

Art.  4.  Die  nach  den  vorstehenden  Be- 


fr6quent6  le  Rhin  ä  l'endroit  oü  le  pont 
fixe  sera  construit  pr^  de  Mayence,  ou 
qui  y  passeront  au  plus  tard  jusqu'au 
ler  Juin  1860. 

Art.  3.  II  sera  aussi  accord^  une  indem- 
mt6  aux  bateliers  qui  d^jä  maintenant 
sont  autoris6s  ä  naviguer  sur  le  Rhin 
et  qui,  bien  qu'ils  soient  d^jä  pourvus 
d'appareils  pour  baisser  et  pour  relever 
les  mäts,  sont  neanmoins  obligfe,  par 
smte  de  l'etabHssement  du  pont  fixe 
pres  de  Mayence,  de  modifier  ou  d'am6- 
Horer  ces  appareils,  pourvu  que  ces  bate- 
Uers  aient  d6jä  fröquente  le  Rhin  ä  l'en- 
droit oü  le  pont  fixe  de  Mayence  sera 
Stabil,  ou  qu'ils  y  passent  au  plus  tard 
jusqu'au  ler  Juin  1860. 


Les  modifications  ou  am^liorations 
des  appareils  döjä  existants  seront  ju- 
gfes  justififes  dans  le  cas  oü  ces  appa- 
reils ne  suffiraient  pas  pour  operer  le 
passage  sous  le  pont  fixe  pres  de  Mayen- 
ce, ou  si  leur  manoeuvre  exigeait,  en  ce 
qui  conceme  des  bateaux  qui  jusqu'ä 
präsent  ont  dejä  exerc6  r6guHerement, 
avec  des  chargements  complets,  la  gran- 
de  navigation  sur  le  Rhin,  un  espace  dis- 
proportionn6  de  leur  cale. 


Ne  seront  pas  admis  ä  l'indemnitö 
en  question,  tous  les  bateaux  pour  les- 
quels  il  a  6t6  ou  il  sera  paye  une  indemni- 
t6  en  vertu  de  la  Convention  du  7  Mai 
1858  concernant  l'etabHssement  du  pont 
fixe  ä  Cologne,  ainsi  que  tous  les  ba- 
teaux qui,  avant  la  pr&entation  de 
leurs  titres  (art.  7)  ont  pass^  sous  le  pont 
fixe  de  Cologne  des  le  moment  de  l'ache- 
vement  de  ce  pont,  ä  moins  qu'ils  n'aient 
pas  fait  usage,  afin  de  pouvoir  y  pas- 
ser, des  grues  Stabiles  pres  du  pont. 


Art.  4.L'indemnit6  ä  payer  conform^- 
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Stimmungen  (Art.  2  und  3)  zu  gewähren- 
de Entschädigung  gilt  zugleich : 

für  das  Stillliegen  des  Schiffes  während 
der  zum  Anbringen  der  Vorrichtungen 
erforderlichen  Zeit; 

für  die  etwaige  Erschwerung  des 
Dienstes  auf  dem  Schiffe ; 

für  die  eventueUe  Beschränkung  des 
nutzbaren  Laderaums ; 

endlich  für  alle  sonstigen  Anschaffun- 
gen und  Aenderungen,  welche  in  Folge 
der  zu  treffenden  Vorrichtungen  für 
einzelne  Fahrzeuge  nothwendig  werden 
können. 

Schiffe,  welche  an  sich  zur  Entschä- 
digung zuzulassen,  aber  erst  nach  dem 
in  den  Artikeln  2  und  3  bestimmten  äus- 
sersten  Termin  an  der  Brückenstelle  bei 
Mainz  vorübergefahren  sind,  desglei- 
chen Schiffe,  bei  welchen,  wegen  Alters 
oder  Schadhaftigkeit,  die  Vorrichtung 
zum  Senken  und  Heben  nicht  mehr  aus- 
geführt werden  kann,  endlich  alle  vom 
Tage  der  Vollziehung  dieser  Ueberein- 
kunft  ab  neu  zu  bauenden  Schiffe  haben 
keinen  Anspruch  auf  Entschädigung. 


Art.  5.  Im  Einverständniss  sämmt- 
licher  Uferstaaten  wird  die,  nach  den 
Bestimmungen  im  Art.  2,  zu  gewähren- 
de Entschädigung  in  Bausch  und  Bogen 
auf  feste  Geldsätze  nach  Massgabe  der 
Ladungsfähigkeit  dereinzelnenFahrzeu- 
ge  festgestellt  und  ein-  für  allemal  ge- 
währt, wie  folgt: 

A.  Bei  Dampfschiffen : 

i)  für  Dampfschlepper  von  mehr 

als  200  Pferdekraft  mit 612  fl. 

2)  für  kleinere  Dampfschlepper 

und  grosse  Personenboote  mit  .  438    „ 


ment  auxdispositions  ci-dessus  pr6cis6es 
(art.  2  et  3)  servira  en  meme  temps  cte 
d^dommagement : 

pour  le  chomage  du  bateau  pendant 
le  temps  requis  pour  6tablir  ces  appa- 
reils, 

pour  l'augmentation  de  Service  qui 
pourra  en  r^sulter  ä  bord  du  bateau, 

pour  la  diminution  eventuelle  de  la 
capacit^  de  chargement  qui  pourra  en 
r^ulter,  enfin 

pour  toutes  les  autres  d6penses  et  les 
changements  que  l'installation  des  ap- 
pareils  ä  etablir  pourrait  occasionner  ä 
bord  des  bateaux. 

Ne  seront  pas  admis  ä  l'indemnit^ 
des  bateaux  qui  seraient  dans  le  cas  d'y 
avoir  droit,  mais  qui  n'auront  pass^  ä 
l'endroit  oü  le  pont  fixe  pres  deMayence 
sera  etabli  qu 'apres  l'expiration  du  der- 
nier  d^lai  prescrit  par  les  art.  2  et  3,  ni 
les  bateaux  trop  vieux  ou  quine  seraient 
plus  assez  solides  pour  supporter  les 
appareils  destin^s  ä  baisser  et  ä  relever 
les  mäts  et  les  cheminees ;  enfin  n'y  se- 
ront pas  admis  non  plus  tous  les  bateaux 
qui  seront  construits  ä  partir  du  jour  de 
la  mise  en  vigueur  de  la  pr^ente  Con- 
vention. 

Art.  5.  D'un  commun  accord  entre 
tous  les  Etats  riverains  l'indemnite  ä 
payer  en  vertu  de  la  disposition  de  l'art. 
2  est  fix6e  ä  forfait  d'aprds  un  tarif  ar- 
retö  conformement  ä  la  capacit^  des 
diff^rents  bateaux  et  payable  une  fois 
pour  toutes,  ainsi  qu'il  suit: 

A.  Pour  des  bateaux  ä  vapeur : 

i)  pour  des  remorqueurs  d'une 
force  de  plus  de  deux  cents  che- 

vaux 612   fl, 

2)  pour  des  remorqueurs  de 
moindre  force  et  pour  des  grands 
bateaux  ä  vapeur  destin^  au 
transport  des  voyageurs 438   „ 
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3)  für  kleinere  Dampfboote,  so- 
fern sie  überhaupt  einer  Vor- 
richtung zum  Senken  der  Ka- 
mine bei  ihrer  Durchfahrt  unter 
der  Brücke  bedürfen,  mit 175  fl. 

B.  Bei  Segelschiffen. 

Für  Schiffe 

i)  von  10,000  Ctr.  und  mehr  mit  1662 
fl. 

2)  von  10,000  bis  8,000  Ctr.  mit  1662 
fl.-  1312  fl. ;  im  Mittel  1487  fl. 

3)  von  8,000  bis  6.000  Ctr.  mit  1312 
fl.-  962  fl. ;  im  Mittel  1137  fl. 

4)  von  6,000  bis  4,000  Ctr.  mit  962  fl.- 
612  fl. ;  im  Mittel  787  fl. 

5)  von  4,000  bis  3,000  Ctr.  mit  612  fl.- 
438  fl. ;  im  Mittel  525  fl. 

6)  von  3,000  bis  1,500  Ctr.  mit  438 
fl.-  264  fl. ;  im  Mittel  351  fl. 

7)  von  1,500  bis  800  Ctr.  mit  264  fl.- 
54  fl. ;  im  Mittel  159  fl. 

8)  vom  800  Ctr.  und  weniger  Tragfä- 
higkeit 44  fl. 

Für  Schiffe,  deren  Tragfähigkeit  zwi- 
schen die  angegebenen  Grenzen  hinein- 
fällt, ist  nach  Massgabe  dieser  Scala  die 
Entschädigung  verhältnissmässig  aus- 
zumitteln. 

Die  Feststellung  des  Entschädigungs- 
Betrages  für  jedes  einzelne  Schiff  erfolgt 
durch  den  Grossherzoglich  Hessischen 
Regienings-Commissär  bei  der  Hessi- 
schen Ludwigs-Eisenbahn  endgültig  un- 
ter Ausschlus  jedes  Recurses. 

Art.  6.  Der  Betrag  der  nach  der  Be- 
stimmung im  Art.  3  zu  gewährenden 
Entschädigung  soll  nach  Massgabe  der 
besonderen  Beschaffenheit  der,  auf  dem 
einzelnen  Schiffe  bereits  vorhandenen 
und  nur  abzuändernden  oder  zu  ergän- 
zenden Einrichtung  in  jedem  einzelnen 
Falle  festgestellt  werden,  zu  welchem 
Behufe  das  Schiff  in  dem  Hafen  zu  Mainz 
zur  Besichtigung  zu  stellen  ist.  Bei  die- 
ser Feststellung  soll  der  Gesichtspunkt 


3)  pour  des  bateaux  ä  vapeur 
plus  petits  en  tant  qu'ils  auront 
besoin  d'appareils  ä  baisser  les 
che  minies  afin  de  pouvoir  pas- 
ser sous  le  pont    , .   175  fl. 

B.  Pour  des  bateaux  ä  voile  : 

Pour  des  bateaux  d'une  capacite 
i)  de  10,000  quintaux  et  au  dessus 
1662  fl. 

2)  de  10,000  ä  8,000  quintaux  1662  fl.- 
1312  fl. ;  en  moyenne  1487  fl. 

3)  de  8,000  ä  6,000  quintaux  1312  fl.- 
962  fl. ;  en  moyenne  1137  fl. 

4)  de  6,000  ä  4,000  quintaux  962  fl.- 
612  fl. ;  en  moyenne  787  fl. 

5)  de  4,000  ä  3,000  quintaux  612  fl.- 
438  fl. ;  en  moyenne  525  fl. 

6)  de  3,000  ä  1,500  quintaux  438  fl.- 
264  fl. ;  en  moyenne  351  fl. 

7)  de  1,500  ä  800  quintaux  264  fl.- 
54  fl. ;  en  moyenne  159  fl. 

8)  de  800  et  au  dessous  44  fl. 

Pour  des  bateaux  dontlacapaciteest 
entre  les  limites  pr^itees,une  indemnite 
proportionnee  sera  calculee  conformö- 
ment  ä  cette  echelle. 

Le  montant  de  1 'indemnite  sera  fixe 
pour  chaque  bateau  definitivement  et 
Sans  aucun  recours  par  le  Commissaire 
Grand-Ducal  du  chemin  de  fer  dit  „Hes- 
sische Ludwigsbahn." 


Art.  6.  Le  montant  de  l'indemnite 
ä  payer  en  vertu  de  Tart.  3  sera  fixe 
pour  chaque  cas,  d'aprds  les  conditions 
particuheres  des  appareils  qui  existent 
dejä  sur  chaque, bateau  en  particuher  et 
qui  n'auront  besoin  que  d'etre  modifife 
ou  am^Hores.  A  cet  effet,  le  bateau 
doit  etre  condmt  au  port  de  Mayence 
pour  y  etre  visite.  Dans  cette  d^cision 
on  partira  du  point  de  vue,  quelesmodi- 
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leitend  sein,  dass  die  nöthige  Abände- 
rung oder  Ergänzung  in  genügender, 
aber  am  wenigsten  kostspieliger  Weise 
auszuführen  ist,  und  es  soll  in  keinem 
Falle  bei  Schiffen  von  mehr  als  4000 
Centner  Ladungsfähigkeit  ein  höherer 
Betrag  als  zwei  Drittheile,  und  bei  Schif- 
fen von  4000  Centner  Ladungsfähigkeit 
und  darunter  ein  höherer  Betrag  als  drei 
Viertheile  desjenigen  Betrages  festge- 
stellt werden,  welchen  der  Schiffseigen- 
thümer,  zufolge  der  BestimmungimArt. 
5,  dann  anzusprechen  haben  würde, 
wenn  sein  Schiff  mit  Einrichtungen  zum 
Passiren  fester,  nach  oben  geschlossener 
Brücken  gar  nicht  versehen  wäre. 

Die  Feststellung  dieses  Entschädi- 
gungsbetrages geschieht  endgültig  und 
ohne  Recurs  durch  Sachverständige, 
von  welchen  die  Direction  der  Hessi- 
schen Ludwigs-Eisenbahn-Gesellschaft 
den  einen,  der  betheiligte  Schiffer  den 
andern,  beide  Sachverständige  mit  ein- 
ander aber  den  Obmann  wählen.  Kön- 
nen sich  die  Sachverständigen  über  den 
Obmann  nicht  einigen,  so  bezeichnet  die 
Mainzer  Handelskammer  drei  weitere 
Sachverständige,  von  welchen  der  Sach- 
verständige jeder  Partei  einen  streicht. 
Der  übrigbleibende  ist  Obmann. 

Art.  7.  Die  Schiffseigenthümer,  wel- 
chen nach  den  vorstehenden  Bestim- 
mungen ein  Entschädigungs-Anspruch 
zusteht,  haben  denselben  nach  der  amt- 
lichen Aufforderung,  welche  die  Regie- 
rungen der  Uferstaaten  in  ihren  Gebie- 
ten erlassen  werden,  spätestens  bis  zum 
15  September  1860,  bei  Verlust  ihres 
Anrechtes,  bei  dem  GrossherzogUch 
Hessischen  Regierungs-Commissär  bei 
der  Hessischen  Ludwigsbahn  zu  Mainz 
anzumelden.  Diese  Anmeldung  muss 
von  der  Vorlage  des  Patents  und  des 
Aichscheins  begleitet  sein.  Dieselben 
haben  ferner  durch  eine  Bescheinigung 
des  Hafen-Commissariats  zu  Mainz 
nachzuweisen,  dass  sie  mit  dem  in  dem 


fications  ou  les  am^liorations  ä  faire  de- 
vront  etre  ex6cut6es  d'une  mani^re  sa- 
tisfaisante,  maislaplus  economiquepos- 
sible,  et  sous  aucune  condition  il  ne  sera 
accorde  pour  les  bateaux  d'une  capa- 
cit6  de  plus  de  4000  quintaux  plus  que 
deux  tiers,  et  pour  les  bateaux  de  4000 
quintaux  et  au  dessous  plus  que  trois 
quarts  du  montant  que  le  proprietaire 
aurait  droit  ä  r6clamer  conformement 
ä  la  disposition  de  l'art.  5  dans  le  cas 
oü  son  bateau  ne  serait  point  du  tout 
muni  d'appareil  pour  passer  sous  des 
ponts  fixes  et  clos  en  haut. 


La  fixation  du  montant  de  l'indem- 
nite  sera  faite  d6finivement  et  sans  au- 
cun  recours  par  des  experts,  dont  Tun 
sera  choisi  par  la  direction  de  la  Soci6t6 
du  chemin  de  fer  (Hessische  Ludwigs- 
bahn) et  l'autre  par  le  proprietaire  du 
bateau  int6ress6 :  les  deux  experts  choi- 
siront  ensemble  l'arbitre.  Dans  le  cas  oü 
ils  ne  pourraient  s'entendre  sur  le  choix 
d'un  arbitre,  la  chambre  de  commerce 
de  Mayence,  designera  trois  autres  ex- 
perts, chaque  partie  en  rejetera  un,  et 
l'expert  restant  sera  arbitre. 

Art.  7.  Les  propri6taires  de  bateaux 
qui  ont  des  titres  ä  l'indemnite,  confor- 
mement aux  conditions  ci-dessus  meij- 
tionnees,  devront,  sur  l'invitation  offi- 
cielle  ä  publier  par  les  Gouvernements 
des  Etats  riverains  dans  leurs  territoires 
respectifs,  presenter  ces  titres  (sous^  pei- 
ne  de  perdre  leurs  droits),  au  plus  tard 
jusqu'au  15  September  1860,  au  Com- 
missaire  Grand-Ducal  du  chemin  de  fer 
(Hessische  Ludwigsbahn)  ä  Mayence. 
Cette  demande  doit  etre  accompagnde 
de  la  patente  et  du  certificat  de  jau- 
geage  du  bateau.  Les  dits  proprietaires 
ont  de  plus  ä  prouver  par  un  certificat 
du  commissariat  du  port  de  Mayence, 
qu'ils  ont  passe  sur  le  Rhin  ä  l'endroit 
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Patent  bezeichneten  Schiffe  einmal  und 
spätestens  bis  zum  i  Juni  1860  auf  dem 
Rhein  an  der  Brückenstelle  bei  Mainz 
vorbeigefahren  sind. 

Der  GrossherzogHch  Hessische  Re- 
gierungs-Commissär  bei  der  Hessischen 
Ludwigs-Eisenbahn  zu  Mainz  wird  den 
Schiffseigenthümern  über  die  erfolgte 
Anmeldung  eine  Beurkundung  mit  der 
Zusage  ertheilen,  dass  wenn  die  nach- 
stehend bezeichneten  Bedingungen  von 
ihnen  erfüllt  sein  werden,  der  Schiffs- 
eigenthümer  auf  den,  im  Falle  der  Arti- 
kel 2  und  5  der  Summe  nach  genau  zu 
bezeichnenden,  im  Falle  der  Art.  3  und 
6  aber  auf  den  durch  die  Entscheidung 
der  Sachverständigen  festzusetzenden 
Entschädigungsbetrag  Anspruch  habe. 

Nach  Feststellung  des  Entschädi- 
gungs-Betrages haben  die  Schiffseigen- 
thümer  die  zum  Senken  und  Heben  der 
Mäste  oder  Kamine  nöthigen  Vorrich- 
tungen anfertigen,  beziehungsweise  ab- 
ändern oder  vervollständigen  zu  las- 
sen und  mit  den  so  hergerichteten  Schif- 
fen die  stehende  Brücke  bei  Mainz  spä- 
testens ein  Jahr  nach  deren  Vollendung 
zu   passiren. 


Schiffe,  für  welche  eine  Entschädi- 
gung auf  den  Grund  der  Artikel  3  und 
6  zugesagt  ist,  sind  innerhalb  der  glei- 
chen Frist  im  Hafen  zu  Mainz  zur  Be- 
sichtigung zu  stellen,  und  es  ist  der 
Nachweis  zu  liefern,  dass  eine  der  Fest- 
stellung der  Sachverständigen  entspre- 
chende Abänderung  oder  Vervollstän- 
digung seit  dieser  Feststellung  wirkHch 
stattgefunden  hat. 

Nach  Erfüllung  dieser  Bedingungen, 
worüber  ein  Zeugniss  des  Mainzer  Ha- 
fen-Commissariats  beizubringen  ist, 
wird  den  Schiffseigenthümern  der  Be- 
trag der  Entschädigung  auf  Anweisung 
des  Grossherzoglich  Hessischen  Regie- 
rungs-Commissärs  bei  der  Hessischen 


oü  le  pont  fixe  de  Mayence  sera  Stabil, 
avec  le  bateau  designe  dans  la  patente 
au  moins  une  fois  et  au  plus  tard  jus- 
qu'au  ler  Juin  1860. 

Le  Commissaire  Grand-Ducal  du  che- 
min  de  fer  (Hessische  Ludwigsbahn)  ä 
Mayence  expediera  aux  propietaires  de 
bateaux  un  certificat  attestant  la  noti- 
fication  des  titres  d'indemnites  recon- 
nus  valables,  et  temoignant  que  le  pro- 
pri6taire  du  bateau,  aprds  avoir  rempli 
les  conditions  ci-apres  mentionnees,  a 
droit  dans  le  cas  prevu  aux  art.  2  et  5, 
ä  ime  indemnite,  dont  le  montant  sera 
indique  d'ime  maniere  precise,  et  dans 
le  cas  pr^vu  aux  art.  3  et  6,  ä  l'indem- 
nite  ä  fixer  par  la  decision  des  experts. 

Le  montant  de  l'indemnite  ayant  ete 
ainsi  fixe,  les  proprietaires  de  bateaux 
auront  ä  prendre  les  mesures  necessai- 
res  afin  de  se  pourvoir  de  l'appareil  ä 
baisser  et  ä  relever  les  mäts  ou  les  ch  - 
minees,  ou  pour  modifier  ou  ameliorer 
celui-ci,  et  ils  seront  tenus  de  passer 
sous  le  pont  fixe  pres  de  Mayence  avec 
les  bateaux  ainsi  pourvus  du  dit  appa- 
reil,  au  plus  tard  dans  le  courant  d'une 
annee apres  l'achövement  de  la  construc- 
tion  du  pont. 

Les  bateaux  auxquels  une  indemnite 
a  6t6  accordee  en  vertu  des  art.  3  et  6 
devront  dans  le  meme  espace  de  temps 
etre  conduits  au  port  de  Mayence  pour 
y  etre  Visit  es,  et  leurs  proprietaires  au- 
ront ä  prouver  qu'ils  ont  modifie  ou 
amelior^  leurs  appareils  conformement 
ä  la  decision  des  experts,  et  depuis  cette 
decision. 

Aprfe  l'accompUssement  de  ces  con- 
ditions et  aussitot  qu'ils  en  auront  pro- 
duit  le  certificat  du  Commissariat  du 
port  de  Mayence,  les  proprietaires  de 
bateaux  recevront  le  montant  de  l'in- 
demnite par  mandat  du  Commissaire 
Grand-Ducal  du  chemin  de  fer  (Hessi- 
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Ludwigs-Eisenbahn  durch  die  Grossher- 
zogliche Obereinnehmerei  zu  Mainz  aus- 
bezahlt werden.  Die  Zahlung  erfolgt  an 
den  Schiffseigenthümer,  welchen  das 
Patent  als  solchen  ausweist,  oder  an  des- 
sen gehörig  beglaubigten  und  in  gleicher 
Weise  legitimirten  Bevollmächtigten. 

Art.  8.  Hessen  übernimmt  es,  von 
dem  Augenbhck  an,  wo  die  Durchfahrt 
der  Schiffe  mit'stehenden  Masten  durch 
die  feste  Brücke  nicht  mehr  thunlich 
sein  wird,  oberhalb  und  unterhalb  der- 
selben Krahnen  zum  Heben  und  Senken 
der  Masten  für  die  Dauer  eines  Jahres 
aufstellen  zu  lassen.  Eine  Gebühr  für 
deren  Hülfleistung  wird  von  den  Schif- 
fern nicht  erhoben  werden. 

Art.  9.  Baden,  Bayern,  Frankreich, 
Nassau,  Niederland  und  Preussen  er- 
kennen an,  dass  Hessen  durch  die,  in 
dieser  Uebereinkunft  übernommenen 
Leistungen,  so  wie  durch  die  Ausfüh- 
rung der,  von  ihm  bereits  zugesagten, 
im  Protocolle  der  Central-Commission 
für  die  Rheinschifffahrt  no.  14  von  1859, 
§  3  näher  bezeichneten  Regulirung  des 
Rheinstromes  von  der  oberen  Spitze  der 
Blei-Aue  bis  zur  Mainmündung,  den- 
jenigen Forderungen  genügt,  welche 
in  Beziehung  auf  den  Bau  einer  festen 
Brücke  bei  Mainz  von  der,  im  §  i  des 
erwähnten  Protokolles  bezeichneten  La- 
ge und  Construction,  im  Interesse  der 
freien  Schiff  fahrt  auf  dem  Rhein,  aus 
den  die  Rheinschifffahrt  betreffenden 
völkerrechtlichen  Verträgen  hergeleitet 
Averden  können. 

Art.  IG.  Gegenwärtige  Uebereinkunft 
soll  nach  erfolgter  landesherrUcher  Ge- 
nehmigung durch  ministerielle  Urkun- 
den ratificirt  werden  und  dadurch  die 
Kraft  und  Wirkung  eines  Staats  Vertrags 
erhalten. 

Die  von  jedem  Uferstaate  in  einem 
Exemplar  auszufertigenden  Ratifica- 
tions-Urkunden  sollen  spätestens  vier 
Wochen   nach   Unterzeichnung   dieser 


sehe  Ludwigsbahn)  sur  la  caisse  de  la 
recette  generale  (Obereinnehmerei)  ä 
Mayence.  L'indemnite  sera  payee  ä 
celui  que  la  patente  d&ignera  comme 
propri^taire,  ou  ä  son  mandataire  dü- 
ment  autorisö  et  muni  du  meme  titre. 

Art.  8.  A  partir  du  moment  oü  le  pas- 
sage  des  bateaux  sous  le  pont  fixe  ne 
pourra  plus  avoir  lieu  sans  baisser  les 
mäts,la  Hesse  s'engageäentretenir,pen- 
dant  une  annee,  au-dessus  et  au  dessous 
du  pont  des  grues  pour  servir  ä  baisser 
et  ä  relever  les  mäts.  Les  bateUers  n'au- 
ront  rien  ä  payer  pour  l'usage  et  la 
manuoevre  de  ces  ötabHssements  auxi- 
liaires. 

Art.  9.  Les  Gouvernements  de  Bade, 
Ba viere,  France,  Nassau,  Pays-Bas  et 
Prusse  reconnaissent  que  la  Hesse, 
en  se  chargeant  des  engagements  sti- 
pulfe  par  la  presente  Convention,  et  en 
faisant  executer  les  travaux  consentis 
de  regularisation  du  fleuve  depuis  l'ex- 
tr6mit6  sup^rieure  de  la  Blei-Aue  jus- 
qu'ä  l'embouchure  du  Mein,  travaux  d^- 
signes  au  protocole  no.  14  de  1859  §3  ^^ 
la  Commission  Centrale,  satisfait  en  ce 
qui  concerne  la  Situation  et  la  construc- 
tion du  pont  detaillees  au  §  i  du  dit  pro- 
tocole, ä  tous  les  droits  resultant  dans 
l'interet  de  la  hbre  navigation  sur  le 
Rhin,  des  Conventions  internationales 
y  relatives. 


Art.  10,  La  presente  Convention  sera 
ratifiee  par  actes  minist  eriels  apres  avoir 
regu  la  sanction  souveraine  et  eile 
obtiendra  par  cela  la  force  et  la  valeur 
d'un  trait^  international. 

Les  actes  de  ratification,  dont  chaque 
Etat  n'expediera  qu'un  seul  exemplaire, 
seront  d6posfe  aux  archives  de  la  Com- 
mission   Centrale   au  plus-tard  quatre 
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Uebereinkunft  in  das  Archiv  der  Central- 
Commission  niedergelegt  werden. 
Mainz,  am  3  April  1860. 


Für  Baden 

Kühlenthal, 

Pour  Bade 

Kühlenthal, 

„     Bayern 

VON  Kleinschrod, 

„     Baviere 

DE  Kleinschrod, 

„     Frankreich 

GOEPP, 

France 

GOEPP, 

„     Hessen 

Schmitt, 

„     Hesse 

Schmitt, 

„    Nassau 

SCHEPP, 

„     Nassau 

SCHEPP, 

„     Niederland 

Testa, 

Pays-Bas 

Testa, 

„     Preussen 

Delbrück. 

„      Prusse 

Delbrück. 

semaines  apres  la  signature  de  la  prä- 
sente Convention. 

Mayence,  le  3  Avril  1860. 


298.  3  April  1860,  VERTRAG  ZWISCHEN  DEN  RHEINUFERSTAATEN 
BETR.  DEN  SITZ  DER  ZENTRAL-KOMMISSION  FÜR  DIE  RHEIN- 
SCHIFFAHRT. AUSWECHSLUNG  DER  RATIFIKATIONSURKUN- 
DEN I  MAI/24  AUGUST  1860.  Lagemans  Nr.  394. 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  S.  M.  le  Roi  de  Baviere,  S.  M.  TEmpereur  des 
Fran9ais,  S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse  et  sur  le  Rhin,  S.  A.  le  Duc  de  Nassau,  S. 
M.  le  Roi  des  Pays-Bas  et  S.  A.  R.  le  Regent,  Prince  de  Prusse,  au  nom  de  S.  M.  le 
Roi  de  Prusse,  ayant  juge  convenable  de  changer  par  un  article  additionnel  ä  la 
Convention  du  31  Mars  1831,  le  sidge  de  la  Commission  Centrale  pour  la  navigation 
du  Rhin,  ont  dfeigne  pour  leurs  Pl^nipotentiaires  ä  l'efiet  de  negocier  et  de  signer 
le  dit  article  additionnel,  savoir: 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Bade,  le  sieur  Gustave  Kühlenthal,  Son  conseiller  in- 
time de  l^gation ; 

S.  M.  le  Roi  de  Baviere,  le  sieur  Charles  de  Kleinschrod,  Son  conseiller  intime ; 

S.  M.  l'Empereurdes  Fran9ais,  le  sieur  Thfedore  Goepp,  Son  consul  de  premiere 
classe ; 

S.  A.  R.  le  Grand-Duc  de  Hesse  et  sur  le  Rhin,  le  sieur  Charles  Schmitt,  Son  con- 
seiller intime  de  regence ; 

S.  A.  le  Duc  de  Nassau,  le  sieur  Frederic  Guillaume  Schepp,  Sondirecteur  de  regence ; 

S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  le  sieur  Jonkheer  Emile  Testa,  Son  Consul-G6neral ; 

S.  A.  R.  le  Regent,  Prince  de  Prusse,  le  sieur  Martin  Fred^ric  Rodolphe  Delbrück, 
Son  Directeur  au  Minist^re  du  commerce,  de  rindustrie  et  des  travaux  publics ; 
lesquels  se  sont  r^unis  ä  Mayence,  munis  de  pleins-pouvoirs  qui  ont  et6  reconnus 
en  bonne  forme,  et  ont  arrete  l'article  additionnel  suivant : 

„Les  commissaires,  envoyes  par  les  Etats  riverains  ä  la  Commission  Centrale,  se 
r^uniront  d&ormais  ä  Mannheim. 

„L'inspecteur  en  Chef  de  la  navigation  du  Rhin  residera  egalement  ä  Mannheim." 

Le  präsent  article  additionnel,  qui  aura  la  meme  force  et  valeur  que  la  Conven- 
tion precitee  du  31  Mars  1831  elle-meme,  sera  ratifi^  et  les  ratifications  en  seront 
echangees  ä  Mayence  dans  le  delai  de  quatre  semaines. 

En  foi  de  quoi  les  plenipotentiaires  respectifs  l'ont  signe  et  y  ont  appose  leurs 
sceaux. 

Fait  ä  Mayence,  le  3  Avril  1860. 

(L.  S.)  Gustave  Kühlenthal,  Carl  von  Kleinschrod,  Theodore  Goepp, 
Charles  Schmitt,  Frederic  Schepp,  Emile  Testa,  Martin  Frederic  Rodolphe 
Delbrück. 
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299.  12  Juli  1860,  URTEIL  DES  OBERAPPELLATIONSGERICHTS  ZU 
CELLE  ZWISCHEN  FRANKFURT  UND  DEN  DEUTSCHEN  RHEIN- 
UFERSTAATEN I.  S.  OKTROIRENTEN,  herausgegeben  bei  Carl  Rüm- 
pler,  Hannover  1860. 

VORWORT.  Das  hier  abgedruckte  Urtheil  des  Königlichen  Ober-Appella- 
tions-Gerichts zu  Celle  führt  Episoden  aus  den  Verhandlungen  über  den  Reichsde- 
putations-Hauptschlusz  vom  25.  Februar  1803,  den  Zeiten  des  Rheinbundes  und 
aus  denen  der  neuen  Ordnung  der  öffentlichen  Verhältnisse  in  Deutschland  vor. 

Die  betreffende  Angelegenheit  fand  auf  dem  Wiener  Congresse  da,  wo  sie  am 
zweckmäszigsten  zu  ordnen  war,  bei  den  Berathungen  und  Beschlüssen  über  die 
Rheinschiff  fahrt,  ihre  Erledigung  nicht.  Dagegen  ward  noch  vor  dem  Schlüsse  des 
Congresses  zu  Gunsten  der  Betheiligten  eine  Garantie  des  deutschen  Bundes  in  der 
Bundesacte  selbst  ausgesprochen. 

Fünf  und  vierzig  Jahre  sind  verstrichen,  ehe  über  die  Bedeutung  dieses  Ausspru- 
ches eine  Entscheiding  erwirkt  ist;  sie  ist  in  dem  am  12.  Juli  1860  verkündeten 

(IV)  Urtheile  des  Königlichen  Ober- Appellations-Gerichts  in  Celle  erfolgt.  Dar- 
über, ob  dieser  Weg  der  Erledigung  der  Sache  der  richtige  sei,  sind  Zweifel  erhoben ; 
es  ist  die  Frage  entstanden,  ob  die  deutsche  Bundesversammlung,  der  Garantie  des 
Bundes  gegenüber,  genug  thue,  wenn  sie  die  Sache  in  ein  Austrägalverfahren  ver- 
weise, oder  ob  der  s.  g.  Vollziehungsweg  einzuschlagen  sei,  der  im  Jahre  1827  ^^ 
Folge  einer  Reclamation  von  Inhabern  s.  g.  addüionneller  Rhein-Octroi-Renten 
von  der  Bundesversammlung  betreten  ist.  Die  Majorität  derselben  hat  sich  in  der 
Angelegenheit  der  freien  Stadt  Frankfurt  für  ein  Austrägalverfahren  entschieden. 

Das  Urtheil  ergiebt,  wie  der  Fixrstvon Salm-Reif ferscheid-Dyk  behaupten  konnte, 
gleichartige  Ansprüche,  wie  die  freie  Stadt  Frankfurt,  an  die  Rheinuferstaaten 
zu  haben.  Diese  haben  ihm  gestattet,  seine  Ansprüche  in  einem  besondern  Ver- 
fahren bei  dem  Ober- Appellations-Gerichte  zu  Celle  geltend  zu  machen,  und  es 
ist  darüber  ebenfalls  am  12.  Juli  1860  ein  Urtheil  erfolgt,  welches,  soweit  die 
Verhältnisse  gleichartig  befunden  sind,  mit  demjenigen  über  die  Frankfurter 
Ansprüche  übereinstimmt. 

Folgendes  ist  jedoch  besonders  hervorzuheben: 

i)  Nach  der  Ansführung,  dasz  die  Inhaber  subsidiarischer  Rhein-Octroi-Renten 
Gläubiger  dem  Rhein-Octroi  gegenüber  seien,  heiszt  es  in  den  Entscheidungsgrün- 
den von  dem  Fiirsten  von  Salm-Reifferscheid-Dyk : 

(V)  „Genügt  zu  seiner  activen  Sachlegitimation  sein  ursprüngliches  durch  den 
Reichsdeputations-Hauptschlusz  begründetes  Recht,  bedarf  es  also  für  ihn  der  even- 
tuellen Geltendmachung  einer  Cession  der  Reichsstadt  Frankfurt  nicht,  so  können 
die  Ausführungen  der  Rheinuferstaaten,  dasz  er  auch  durch  eine  solche  Cession 
nicht  zur  Sache  legitimirt  sein  würde,  übergangen  werden." 

2)  Der  Fürst  hatte  zunächst  behauptet,  dasz  die  deutschen  Rheinuferstaaten  für 
seine  Ansprüche  solidarisch  verhaftet  seien;  eventuell  hatte  er  behauptet,  es  sei  das 
feste  Beitragsverhältnisz  zum  Grunde  zu  legen,  welches  die  Wiener  Schifffahrtsacte 
vom  Jahre  1815  für  die  Bezahlung  der^zVed^wOctroi-Renten  festgesetzt  habe;  ferner 
eventuell  hatte  er  verlangt,  dasz  das  Beitragsverhältnisz  der  Rheinuferstaaten  nach 
ihrer  Theilnahme  an  den  Netto-Ueberschüssen  der  Rheinzölle  bestimmt  werde. 
Ueber  das  principale  Verlangen  enthalten  die  Entscheidungsgründe  Folgendes : 


12   JULI   1860.  587 

„Der  Antrag  des  Herrn  Klägers,  die  Rheinuferstaaten  wegen  seiner  Ansprüche 
für  solidarisch  verhaftet  zu  erkennen,  ist  durch  die  dafür  angeführten  Gründe  nicht 
gerechtfertigt.  Selbst  der  Kur-Erzkanzler  stand  zu  den  Renten-Inhabern  nicht  in 
dem  Verhältnisse  eines  Verwalters  oder  Mandatars ;  seine  Stellung  zum  Rhein-Oc- 
troi  war  die  eines  Delegaten  des  deutschen  Reiches,  in  welcher  Eigenschaft  er  den 
Rentengläubigern  Zahlungen  aus  dem  Rhein-Octroi  zu  leisten  hatte. 

(VI)  Die  Uferstaaten  stehen  eben  so  wenig  in  jenem  Verhältnisse  zu  den  Ren- 
tengläubigern. Sie  beziehen  die  Octroi-Einkünfte  auf  Grund  der  Europäischen  Ver- 
träge vom  Jahre  1815  kraft  ihrer  Hoheit  über  deutsche  Rheinufer,  mit  der  Ver- 
pfUchtung,  die  Renten  als  auf  dem  Rechte  zu  jenem  Bezüge  haftende  Lasten  abzu- 
tragen. Eine  sohdarische  Verpflichtung  derselben  ist  daher  um  so  weniger  begrün- 
det, als  die  Uferstaaten  als  Einzelne,  als  Inhaber  des  Rhein-Octroi  von  gewissen 
Uferstrecken,  belastet  worden  und  nicht  als  Successoren  eines  einzigen  Belasteten 
die  Verpflichtung  übernommen  haben. 

Der  Anspruch  des  Herrn  Klägers,  dasz  alle  Ueberschüsse  des  Rhein-Octroi,  nach 
Absatz  der  zulässigen  Ausgaben,  so  weit  es  erforderlich  ist,  zur  Befriedigung  der 
Inhaber  subsidiarischer  Renten  verwandt  werden,  kann,  wie  sich  weiter  zeigen 
wird,  ohne  eine  sohdarische  Verhaftung  der  Uferstaaten  reahsirt  werden,  während 
eine  Verpflichtung  derselben,  ohne  Rücksicht  auf  Octroi-Ueberschüsse  zu  haften, 
nicht  begründet  ist." 

3)  EndHch  hatte  der  Fürst  die  Zahlung  der  Rente  nur  bis  zur  Zeit  der  Anstellung 
seiner  Klage  begehrt  und  daneben  gefordert,  dasz  ihm  nachder  Bestimmung  des  §.30 
des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  der  vierzigfache  Betrag  der  Jahresrente 
als  Ablösungscapital  gezahlt  werde.  Darüber  sagen  die  Entscheidungsgründe: 

„Aus  dem  Bisherigen  hat  sich  ergeben,  dasz  der  Herr  Kläger  unter  den  eingetre- 
(VII)  tenen  Verhältnissen  berech-  |  tigt  war,  bis  ziu"  Anstellung  der  Klage  jähr- 
liche Rentenzahlung  zu  fordern,  obgleich  schon  früher  die  dazu  bestimmten  Ueber- 
schüsse die  Höhe  des  erforderhchen  Ablösungscapitals  erreicht  hatten ;  femer  dasz 
sein  Anspruch  auf  Bezahlung  des  vierzigfachen  Betrages  des  ihm  zustehenden  Ren- 
ten-Antheils  statt  späterer  Zahlung  der  Rente  berechtigt  ist. 

Das  Beitragsverhältnisz  der  Rheinuferstaaten  zu  der  dem  Herrn  Kläger  gebüh- 
renden Ablösungssumme  ergiebt  sich  aus  dem  Bisherigen  von  selbst ;  es  wird  durch 
das  Verhältnisz  bestimmt,  nach  welchem  die  Uferstaaten  an  den  fürden  Ablösungs- 
fonds nach  den  aufgestellten  Grundsätzen  gebüdeten  Mitteln  Theil  haben." 

In  der  Entscheidung  selbst  heiszt  es : 

„Der  Herr  Fürst  von  Salm-Reifferscheid-Dyk  wird  für  berechtigt  erkannt,  den 
vierzigfachen  Betrag  des  Renten- Antheils  von  4666  f  Gulden  im  24-Guldenfusze, 
nebst  Zinsen  zu  vier  Procent  seit  dem  i.  December  1857  von  den  Rheinuferstaaten 
zu  fordern,  ohne  dasz  es  eines  weiteren  Beweises  über  die  HinlängUchkeit  des  Ablö- 
sungsfonds bedarf.  Die  deutschen  Rheinuferstaaten  haben  dazu  nach  Verhältnisz 
ihrer  Antheile  an  den  unter  3.  bei  der  Einnahme  sub  c.  zuletzt  erwähnten  Ueber- 
schüssen,  nachdem  daraus  die  für  Ablösung  directer  und  additioneller  Renten 
bezw.  Vergleichsgelder  zu  berichtigenden,  in  diesem  Urtheile  angegebenen  Beträge 
entnommen  sind,  beizutragen. 

(VIII)  Nachdem  aus  der  Rechnungs-Ablage  der  Uferstaaten  dieses  Antheilver- 
hältnisz  sich  ergeben  haben  wird,  sollen  die  deutschen  Rheinuferstaaten  schuldig 


588  12  JULI  1860. 

verurtheilt  werden,  den  vierzigfachen  Betrag  von  4666 1  Gulden  im  24-Gulden- 
fusze,  nebst  Zinsen  zu  vier  Procent  seit  dem  i.  December  1857  nach  Maszgabe  jenes 
Antheilverhältnisses  zu  bezahlen." 

(i)  (URTEIL).  Im  Namen  und  aus  Auftrag  der  hohen  deutschen  Bundesversamm- 
lung hat  das  KönigUch-Hannoversche  Oberappellations-Gericht  zu  Celle,  als  durch 
Bundesbeschlusz  vom  22.  Junius  1854  bestimmtes  Austrägalgericht,  in  Austrägal- 
sachen  der  freien  Stadt  Frankfurt,  Klägerin,  wider  die  deutschen  Rheinuferstaaten, 
die  Krone  Preuszen,  die  Krone  Baiern,  das  Groszherzogthum  Baden,  das  Groszher- 
zogthum  Hessen  und  das  Herzogthum  Nassau,  Beklagte,  wegen  einer  subsidiari- 
schen Rhein-Octroi-Rente,  das  nachfolgende  Urtheil,  an  dessen  Fällung  der 
Oberappellations-Gerichts-Präsident  von  During  als  Vorsitzender  und  die  Ober- 
appellationsräthe  von  Trampe,  Kirchhoff,  Dr.  Meyer  I.,  Dr.  Wachsmuth,  Schmidt, 
Behnckte,  von  Rantzau,  Meyer  IL,  Ayrer,  Bergmann,  Niemeyer  und  von  Alten 
Theil  genommen  haben,  beschlossen  und  in  öffentlicher  Sitzung  am  12.  Julius  1860 
verkündet: 

I.  Sachverhalt.  "^ 

§.  I.  Durch  den  Reichsdeputations-Hauptschlusz  vom  25.  Februar  1803,  §.  27, 
sind  der  Reichsstadt  Frankfurt  für  die  Abtretung  ihres  Antheils  an  den  Dörfern 
Soden  und  Sulzbach  alle  innerhalb  ihres  Amtkreises  gelegenen  Stifter,  Abteien  und 
Klöster,  mit  allen  ihren  innerhalb  und  auszerhalb  des  Stadtsbezirks  befindlichen 
Zugehörungen,  namentlich  Mokstedt,  und  alle  in  gedachter  Stadt  und  ihrem  Ge- 
{2)  Gebiete  begriffenen  geistlichen  Güter,  Gebäude,  Eigenthum  |  und  Einkünfte 
(das  Compostell  ausgenommen)  unter  der  Bedingung  bewiUigt,  eine  beständige 
Rente  von  28.000  Gulden  dem  Grafen  von  Salm-Reifferscheid-Dyk,  eine  von  3600 
Gulden  dem  Grafen  von  Stadion- Warthausen,  und  eine  von  2400  Gulden  dem  Gra- 
fen von  Stadion-Tannhausen  zu  bezahlen,  mit  dem  Zusätze : 

„diese  Renten,  welche  im  Ganzen  34.000  Gulden  ausmachen,  werden  in  der  Folge 
auf  den  Ueberschusz  des  Ertrags  von  dem  §.  39  erwähnten  Schiff fahrts-Octroi 
übertragen,  wenn  sich  nach  Bezahlung  jener  Renten,  welche  in  gegenwärtiger 
Urkunde  auf  diesen  Ertrag  unmittelbar  angewiesen  sind,  ein  hinreichender 
Ueberschusz  ergiebt." 

Der  §.  39  spricht  die  Aufhebung  der  auf  beiden  Ufern  des  Rheins  erhobenen  Zölle 
aus,  mit  Vorbehalt  der  Eingangs-Gebühren  und  eines  Schiff  fahrts-Octroi,  dessen 
Errichtung,  Anordnung  und  Erhebung  gemeinschaftlich  von  Frankreich  und  dem 
deutschen  Reiche  geschehen  soll,  da  der  Rhein  von  den  Grenzen  der  batavischen 
Republik  bis  zu  den  Grenzen  der  helvetischen  Republik  ein  zwischen  der  französi- 
schen Republik  und  dem  deutschen  Reiche  gemeinschaftlicher  Strom  geworden. 
Dann  heiszt  es : 

„Das  Reich  überträgt  mit  Einwilligung  des  Kaisers  alle  seine  desfallsigen  Rechte 
völlig  und  gänzlich  dem  Kurfürsten-Erzkanzler,  welcher  die  Vollmacht  des  deut- 
schen Reiches  hat,  mit  der  französischen  Regierung  alle  allgemeine  und  besondere 
Anordnungen  in  Beziehung  auf  das  Schifffahrts-Octroi  abzuschlieszen ;  diese  An- 
ordnungen werden  durch  den  Kurfürsten-Erzkanzler  zur  Genehmigung  des  kur- 
fürstlichen Collegiums  und  zur  Kenntnisz  des  unter  seinem  Oberhaupte  versam- 
melten Reiches  gebracht." 
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Femer  ist  im  §.  39  bestimmt : 

„Der  Ertrag  des  Octroi  im  Granzen  hat  vordersamst  die  Kosten  der  Erhebung, 
der  Verwaltung  und  der  Polizei  zu  bestreiten. 

Der  Ueberschusz  wird  in  zwei  gleiche  Theile  getheilt,  deren  jeder  vorzüglich  zur 
Unterhaltung  der  Leinpfade  und  der  zur  Schiff  fahrt  erforderlichen  Arbeiten  auf 
jedem  der  respectiven  Ufer  bestimmt  ist.  | 

(3)  Der  reine  Rest  der  zum  rechten  Rheinufer  gehörigen  Hälfte  wird 

i)  zur  Ergänzung  der  Dotation  des  Kurfürsten-Erzkanzlers,  dann  für  die  übri- 
gen in  den  §§.  9,  14,  17,  19  und  20  gegebenen  Anweisungen ; 

2)  zur  Bezahlung  der  in  den  §§.  7  und  27  subsidiarisch  und  bedingniszweise  ange- 
wiesenen Renten  verhypothecirt. 

Falls  sich  ein  jährlicher  Ueberschusz  von  Einkünften  ergäbe,  so  wird  er  zur  stu- 
fenweisen Ablösung  der  Lasten  dienen,  mit  welchen  das  Schifffahrts-Octroi-Recht 
belegt  ist." 

Der  §.  30  lautet : 

„Alle  in  den  vorhergehenden  Artikeln  festgesetzten  beständigen  Renten  können 
jeder  Zeit  gegen  ein  Capital  zu  2|  Procent  abgelöst  werden ;  jeder  anderen  zwi- 
schen den  interessirten  Theilen  freiwillig  beliebten  Uebereinkunft  unbeschadet. 

Der  Termin,  auf  welchen  die  gedachten  Renten  fällig  sind,  ist  auf  den  ersten  De- 
cember  jedes  Jahrs  festgesetzt. 

Die  Zahlung  geschieht  im  24-Guldenfusz,  in  laufenden  harten  Silbersorten." 

In  einer  Note,  welche  jeder  der  Minister  der  vermittelnden  Mächte,  Frankreich 
und  Ruszland,  unterm  24.  Februar  1803  an  den  kaiserlichen  Plenipotentiarius  er- 
lassen hatte,  ist  gesagt : 

„II  lui  reste  ä  observer  pour  pr^venir  toute  m^prise  par  la  suite, que  le 

tfansport  mentionn^  aux  §§.  7  et  27  sur  l'excödant  du  produit  de  l'octroi  de  la  navi- 
gation  sera  fait  en  faveur  de  la  p>artie  charg6e  de  l'assignation.attendu  que  la  partie 
assign^  ä  titre  d'indemnit^  ne  doit  courir  aucun  risque  6ventuel  et  qu'elle  aurait 
pü  d'ailleurs  etre  rembours6e  dans  l'intervalle  en  vertu  du  §.  30." 

§,  2.  In  Folge  der  Bestimmungen  im  §.  39  des  Reichsschlusses  ist  am  15.  August 

(4)  1804  zwischen  dem  Kaiser  der  Franzosen  und  |  dem  Kur-Erzkanzler  im  Auf- 
trage von  Kaiser  und  Reich  eine  Convention  geschlossen,  die  nebst  einer  Ergän- 
zungsacte  vom  i.  October  1804  nach  vorgängig  erstattetem  kurfürsthchen  Colle- 
gial-Gutachten  vom  deutschen  Kaiser  am  11.  Mai  1805  ratificirt  worden  ist. 

Nach  derselben  sollten  auf  der  Rheinstrecke  von  Straszburg  bis  zu  der  Grenze 
der  batavischen  Republik  zwei  Abgaben  erhoben  werden : 

i)  von  den  zu  Wasser  transportirten  Waaren  u.  s.  w.  eine  Abgabe,  welche  auf 
der  ganzen  gedachten  Rheinstrecke  für  die  Bergfahrt  zwei  Franken,  für  die  Thal- 
fahrt I  Franken  und  33  Centimen  ä  Centner  betrage.  Die  Erhebung  sollte  an  zwölf 
Hebestellen,  deren  sechs  auf  jedem  Rheinufer,  dergestalt  geschehen,  dasz  der  auf 
einer  Hebestelle  erhobene  Betrag  in  Verhältnisz  zu  der  Entfernung  der  verschiede- 
nen Hebestellen  stehe.  Indessen  waren  die  Sätze,  welche  auf  den  resp.  Hebestellen 
für  den  Centner  erhoben  werden  sollten,  so  festgestellt,  dasz  zwar  der  Betrag  für  die 
gesammte  Rheinstrecke  dem  für  diese  angenommenen  Satze  von  2  Franken,  bezw. 
I  Franken  33  Ct.  entsprach,  dagegen  für  eine  gleiche  Strecke  auf  dem 
Niederrrhein,  dem  Mittelrhein  und  dem  Oberrhein  nicht  derselbe  Betrag  erhoben 
werden  sollte. 
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Auf  dem  Niederrhein  war  für  die  gleiche  Strecke  ein  höherer  Satz  als  auf  dem 
Mittelrhein,  und  hier  wieder  ein  höherer  Satz  als  auf  dem  Oberrhein  bestimmt. 

Kein  Gegenstand  des  Transports  auf  dem  Rhein  sollte  völlig  abgabenfrei  sein,  al- 
lein im  Interesse  des  Ackerbaues  und  der  Industrie  der  Uferstaaten  sollten  gewisse 
Gregenstände,  deren  Werth  nicht  gestatte,  sie  der  vollen  Abgabe  zu  unterwerfen, 
einem  ermäszigten  näher  festgesetzten  Abgabensatze  unterliegen. 

2)  Unabhängig  von  der  bisher  gedachten  Abgabe  sollten  von  jedem  Fahrzeuge, 
beladenem  wie  unbeladenem,  welches  eine  Hebungsstelle  auf  der  Bergfahrt  oder 
auf  der  Thalfahrt  passire,  eine,  je  nach  der  Grösze  des  Fahrzeuges  verschieden  be- 
stimmte Abgabe  entrichtet  werden. 

Befreiungen  von  den  Schifffahrts-Abgaben  oder  Ermäszigungen  derselben  soll- 
ten überall  nicht  zugelassen  werden. 

Die  Kosten  der  Unterhaltung  der  Leinpfade  sollten  vor  der  Theilung  der  Octroi- 

(5)  Einnahme  zwischen  Deutschland  und  |  Frankreich  nicht  vorabgenommen, 
sondern  von  jedem  der  beiden  Länder  für  seine  Leinpfade  nach  der  Theilung  von 
seiner  Hälfte  bestritten  werden. 

Verschiedenheiten  in  den  Einnahmen  der  beiden  Rheinufer  sollten  vierteljährig 
durch  Zahlungen  an  Frankreich,  bezw.  Deutschland  ausgeglichen  werden. 

Nach  den  Bestimmungen  dieser  Convention  sind  die  Rheinschifffahrts- Abgaben 
erhoben  und  getheilt,  auch  nachdem  in  Folge  der  Errichtung  des  Rheinbundes  das 
deutsche  Reich  zu  bestehen  aufgehört  hatte. 

§.  3.  Die  Reichsstadt  Frankfurt  verweigerte  die  Zahlung  der  den  Grafen  von 
Stadion  und  Salm-Reifferscheid-Dyk  bewilligten  Renten,  weil  die  Einkünfte  der 
ihr  bewilligten  geistlichen  Güter  nach  Absatz  der  davon  zu  leistenden  Abgaben 
dazu  Mittel  nicht  gewährten,  und  eine  Verpfhchtung,  aus  sonstigen  Mitteln  der 
Reichsstadt  die  Grafen  zu  befriedigen,  nicht  bestehe.  Die  Letzteren  riefen  deshalb  den 
Reichshofrath  an,  machten  auch  der  Reichsversammlung  beschwerende  Anzeige. 

Am  14.  August  1805  schlosz  die  Reichstadt  Frankfurt  mit  den  Grafen  von  Sta- 
dion-Warthausen und  Stadion-Tannhausen  zu  Regensburg  einen  Vertrag,  nach  wel- 
chem die  Erstere  gegen  Entrichtung  einer  Aversionalsumme  von  100.000  Gulden 
nach  dem  24-Guldenfusze  von  allen  Zahlungen  an  die  Letzteren  für  Vergangenheit 
und  Zukunft  befreit  sein  sollte.  Künftige  Zahlungen  auf  die  Rente  der  Grafen 
aus  dem  Rhein-Octroi  sollten  zu  fünf  Sechstheilen  der  Reichsstadt,  zu  einem 
Sechstheile  den  Grafen  zukommen.  Die  Zahlung  der  Aversionalsumme  ist  im 
Jahre  1805  erfolgt. 

In  der  gleichen  Art  vergHch  sich  die  Reichsstadt  Frankfurt  mit  dem  Grafen  von 
Salm-Reifferscheid-Dyk  am  27.  September  1805,  unter  Auslobung  einer  in  sechs 
Terminen,  deren  erster  auf  den  i.  December  1805  und  deren  letzter  auf  den  i.  De- 
cember  1808  bestimmt  war,  zu  zahlenden  Aversionalsumme  von  500.000  Gulden. 

Die  Fassung  der  beiden  betreffenden  Vergleichungsurkunden  war  eine  verschie- 

(6)  dene;  nach  der  zuletzt  genannten  sollten  drei  besondere  |  Cessionsurkunden 
ausgestellt  werden,  eine  der  Reichsstadt  an  den  Grafen  hinsichtlich  des  Anspruchs 
auf  ein  Sechstheil  der  Rente  an  den  Rhein-Octroi,  und  zwei  des  Grafen  an  die 
Reichsstadt  hinsichtlich  dessen  Ansprüche  an  die  Frankfurter  Capitel,  bezw.  den 
Rhein-Octroi,  dieser,  so  weit  sie  der  Reichsstadt  zustehen  sollten  (zu  fünf  Sechs- 
theilen der  Rente). 

Von   der  Aversionalsumme   sind   während    des    Bestehens   der    Reichsstadt 
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250.000  Gulden,  das  Uebrige  ist  nachher  und  bis  zum  December  1808  an  den 
Grafen  berichtigt. 

§.  4.  In  der  Rheinbundsacte  vom  12.  Juli  1806,  welche  den  Untergang  des  deut- 
schen Reiches  zur  unmittelbaren  Folge  hatte,  nahm  der  Kur-Erzkanzler  den  Titel 
eines  Fürsten  Primas  an ;  mit  seinen  Landen  sollte  die  bisherige  Reichsstadt  Frank- 
furt vereinigt  werden.  Neben  Beseitigung  der  deutschen  Reichsgesetze  im  Uebri- 
gen  wurden  die  Rechte  von  Gläubigern  und  Pensionairen  aus  dem  Reichsrecesse 
vom  Jahre  1803,  so  wie  dessen  im  §.  39  enthaltene  Bestimmungen  über  den  Rhein- 
schifffahrts-Octroi  aufrecht  erhalten.  Der  Fürst  Primas  nahm  Besitz  von  der  Stadt 
Frankfurt  und  erliesz  in  Beziehung  auf  solche  am  10.  October  1806  ein  Organisa- 
tionspatent, worin  er  ihr  die  Stellung  anwies,  welche  vermöge  der  Artikel  26  und 
27  des  Bundes  Vertrages  zwischen  den  Sou  verainen  und  den  mediatisirten  Fürsten 
und  Reichsgrafen  bestehe.  Im  zweiten  Abschnitte  §.  4  heiszt  es: 

„Diejenigen  geistlichen  Güter,  welche  dem  Frankfurter  Staat  durch  den  Reichs- 
schlusz  von  1803  angewiesen  worden,  werden  ferner  besonders  verwaltet  und  von 
dem  souverainen  Fürsten  zu  frommen  und  milden  Ausgaben  bestimmt  und  werden 
dazu  verwendet  (nach  Abzug  der  darauf  haftenden  Schulden  und  Lasten) ;  und  da 
das  Kirchengut  des  kathoHschen  Religionstheils  in  diesem  Fonds  enthalten  ist, 
so  werden  die  katholischen  Seelsorger,  Schullehrer  nebst  geistUchen  Pensionisten 
davon  besoldet,  auch  die  katholischen  Kirchen  erhalten." 

In  dem  Abschnitte  über  das  Finanzwesen  ward  die  Ausscheidung  der  Einkünfte, 
(7)  welche  gemeinter  Stadt  zugedacht  seien,  |  von  denen  des  souverainen  Fürsten 
zur  Bestreitung  der  Staats-  und  Mihtair-Ausgaben,  die  nach  den  Artikeln  26  und 
27  der  Rheinbundsacte  geschehen  könne,  ausgesetzt.  Bis  sämmtliche  Staatsschul- 
den bezahlt  worden,  sollten  alle  Einnahmen  in  die  Rechenei  flieszen,  die  ein  Vier- 
theil an  den  Schuldentilgungs-Fonds,  ein  Viertheil  an  den  Magistrat  zur  Bestrei- 
tung der  Besoldigungen,  des  Stadtbauwesens  und  der  untergeordneten  PoHzei- An- 
stalten, ein  Viertheil  an  den  souverainen  Fürsten  zur  Besoldung  des  Militairs,  Re- 
ferendairs, Directors  der  Oberpolizei,  Rentmeisters  und  Controleurs,  zur  Bezah- 
lung der  Gesandtschaftsunkosten  und  als  Beitrag  zu  dem  von  der  souverainen  Wür- 
de unzertrennlichen  Aufwände,  das  letzte  Viertheil  an  eine  Reservecasse  zur  Dec- 
kung unvorhergesehener  Ausgaben  der  anderen  Gassen  abgeben  sollte. 

Nach  der  Behauptung  der  freien  Stadt  Frankfurt  hatte  die  Reichsstadt  schon 
am  22.  November  1802  zur  Administration  der  ihr  zur  Entschädigung  zufallenden 
geisthchen  Güter  ein  eigenes  Stadtamt  unter  der  Benennung  „Geistlicher  Güter 
Administrationsamt"  angeordnet. 

§.  5.  Am  16.  Februar  1810  schlössen  Frankreich  und  der  Fürst  Primas  einen 
Staatsvertrag,  nach  welchem  die  bisherigen  Besitzungen  des  Letzteren,  mit  Aus- 
nahme des  Fürstenthums  Regensburg,  dann  die  Fürstenthümer  Hanau  und  Fulda 
mit  Ausnahme  namhaft  gemachter  Aemter,  als  Groszherzogthum  Frankfurt  einen 
einzigen,  dem  Rheinbunde  angehörigen  Staat  unter  der  Herrschaft  des  Fürsten 
Primas  bilden  sollten. 

Der  Sechste  Artikel  dieses  Vertrages  lautet : 

„Son  Altesse  Em.  le  Prince  Primat  c^e  ä  Sa  Majeste  l'Empereur  et  Roi  la  moiti^ 
de  l'octroi  du  Rhin  non  poss6dee  par  la  France  et  teile  qu'elle  a  et6  fixee  par  le  recös 
de  l'Empire  du  25.  Fevrier  1803.  —  Son  Alt.  Em.  est  et  demeure  chargöe  d'acquit- 
ter  conform^ment  au  recös  de  l'Empire  les  rentes  qui  par  les  §§.  7,  9, 14,  17, 19,  20 
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(8)  et  27  du  dit  rec^  ont  et6  assign^es  sur  la  dite  moitie  |  de  l'octroi  du  Rhin ;  l'hy- 
poth^que  speciale,  que  les  proprietaires  de  ces  rentes  y  avaient  sur  cette  moitie  de 
l'octroi  6tant  pleinement  et  ä  perpetuit^  transf  eree  sur  les  biens  dominaux  des  Prin- 
cipautes  de  Fulde  et  de  Hanau  c6dees  ä  Son  Alt.  Em.  par  le  present  trait6." 

In  einem  Organisationspatente  vom  16.  August  1810  erklärte  der  Groszherzog : 

„Wir  erkennen  Uns  verbunden,in  Gemäszheit  des  Reichsschlusses  vom  Jahre  1803, 
die  Renten  zu  bezahlen,  welche  nach  den  §§.  7,  9,  14,  19,  20  und  27  des  gedachten 
Reichsschlusses  auf  die  Hälfte  des  Rhein-Octrois  angewiesen  worden,  und  Wir  werden 
diese  Verbindlichkeit  erfüllen  nach  dem  ausdrücklichen  Inhalte  des  mehrgedachten 
Reichsschlusses.  Die  Specialhypothek  der  Renten,  welche  deren  Eigenthümer  auf 
die  Hälfte  des  Octrois  hatten,  ist  für  immer  gegründet  auf  die  Domainen  von  Hanau 
und  Fulda.  Die  Erfüllung  dieser  Pflicht  werden  Wir  unmittelbar  Selbst  besorgen." 

In  einem  Gesetze  vom  24.  October  1810,  das  Budget  der  Staatseinnahmen  und 
Ausgaben  für  das  Jahr  1810  betreffend,  hiesz  es: 

„Der  Groszherzog  haben  bereits  im  Organisationspatente  vom  16.  August  1.  J. 
§.6  erklärt,  dasz  Sie  für  dieAnordmmgen  wegen  Zahlung  der  Renten  und  Rückstän- 
de sorgen  würden,  welche  gemäsz  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  von  1803 
mehreren  deutschen  Staaten  zugesichert  sind.  Für  das  Jahr  181 1  übernehmen 
der  Groszherzog,  dasjenige  reichsschluszmäszig  zu  berichtigen,  was  hierunter  der 
Reichsdeputations-Hauptschlusz  von  1803  verfügt,  auf  welchen  sich  der  Vertrag 
vom  16.  Februar  1.  J.  bezieht." 

Am  10.  December  1810  erliesz  der  Groszherzog  eine  Mittheilung  an  die  Fürsten 
und  Herren,  deren  Entschädigung  durch  den  Reichsschlusz  vom  Jahre  1803  auf 
den  Octroibetrag  der  Rheinschifffahrt  angewiesen  worden,  um 
(9)1)  die  gegenwärtigen  Verhältnisse  darzustellen,  dann 

2)  darzulegen,  was  mit  Anfang  des  Jahres  1811  geschehen  könne,  und 

3)  zu  zeigen,  wie  für  die  Zukunft  die  jährUchen  Renten  nebst  fortschreitender 
Zahlung  der  Rückstände  festzusetzen  sein  werden. 

Zu  i)  ward  dargelegt,  dasz  auf  die  jährliche  Octroi- Rente  des  Groszherzogs  von 
350.000  Gulden,  welche  mit  dem  Erwerbe  von  Hanau  und  Fulda  erloschen  sei,  mehr 
als  600.000  Gulden  rückständig  gebHeben.  Wenn  von  den  Domainen  dieser  Länder, 
deren  Einkünfte  nach  Summen  in  jährlich  250.000  Gulden  beständen,  die  aber  mit 
älteren  Schulden  beschwert  seien,  jährlich  150.000  Gulden  auf  die  Rückstände  für 
den  Groszherzog  abgetragen  würden,  so  seien  solche  in  vier  Jahren  beseitigt. 

Zu  2)  erklärte  der  Groszherzog,  in  der  Absicht,  den  Departements  Hanau  und 
Fulda  wieder  aufzuhelfen,  dasz  er  diesen  als  ihr  Eigenthum  seine  Rückstandsforde- 
rung erlasse,  femer,  dasz  er,  um  den  Renten-Inhabern  möglichst  nützlich  zu  sein, 
mit  Anfang  des  Jahres  1811  einen  Theil  seiner  eigenen  Einkünfte  dazu  bestimme, 
in  den  nächsten  vier  Jahren  solchen  Renten-Inhabern  Vorschüsse  zu  gewähren, 
denen  er  Beweise  seiner  Achtung  geben  werde. 

Endlich  verhiesz  er  zu  3),  dasz  von  1815  an  bis  1829  die  Renten  zweiter  Classe 
mit  ihren  Rückständen  bezahlt  sein  werden,  worauf  die  Inhaber  subsidiarischer 
Renten,  unter  denen  das  Groszherzogthum  selbst  mit 34.000 Gulden  jährlicher  Ren- 
ten begriffen  sei,  zur  Zahlung  gelangten,  indem  deren  Ansprüche  gültig  werden, 
wenn  die  Rechte  der  zwei  ersten  Gassen  sichergestellt  und  befriedigt  worden. 

Mit  dem  Bemerken,  dasz  es  vielleicht  dem  Groszherzoge  (nach  der  Behauptung 
der  verklagten  Staaten :  dem  Groszherzogthume)  geUnge,  mittlerweile  sämmtliche 
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Renten  durch  Capitalzahlungen  nach  und  nach  abzulösen,  ward  die  Erklärung  der 
Renten- Inhaber  gewärtigt. 

§.  6.  Als  in  den  Jahren  1813  und  1814  die  verbündeten  Heere  alle  französischen 

(10)  Besitzungen  an  beiden  Ufern  des  Rheins  |  eroberten,  nahmen  die  groszen 
Mächte  das  Rhein-Octroi-Recht  in  Besitz,  lösten  die  französische  Centralcommis- 
sion  auf  und  übertrugen  dem  Grafen  von  Solms-Laubach  die  oberste  Leittmg  der 
Rheinschifffahrts- Angelegenheiten.  Die  Besitzer  directer  Renten  erhielten  aus  den 
Octroi-Einkünften  Zahlungen. 

Im  Artikel  5  des  ersten  Pariser  Friedens  vom  30.  Mai  1814  heiszt  es : 
„La  navigation  sur  le  Rhin,  du  point  oü  il  devient  navigable  jusqu'ä  la  mer  et 
r^ciproquement  sera  libre,  de  teile  sorte,  qu'elle  ne  puisse  etre  interdite  ä  personne, 
et  l'on  s'occupera  au  futur  congr^  des  principes  d'apr«s  lesquelles  on  pourra  regier 
les  droits  ä  lever  par  les  ^tats  riverains  dans  la  mani^re  la  plus  6gale  et  la  plus  favo- 
rable  au  commerce  de  toutes  les  nations." 

Um  die  Ausführung  dieser  Bestimmungen  so  wie  anderer  auf  andere  Flüsse  be- 
züglicher zu  bewirken,  trat  im  Februar  1815  eine  Commission  auf  dem  Congresse 
zu  Wien  zusammen,  an  welcher  Abgeordnete  sämmtlicher  Rheinuferstaaten  Theil 
nahmen. 

Am  24,  März  1815  vollzogen  die  Mitgheder  der  Commission  eine  in  32  Artikeln 
bestehende  Convention  über  die  Rheinschiff  fahrt,  welche  unter  Ziffer  XVI.  der 
Wiener  Congreszacte  beigefügt  ist  und  nach  Art.  117  der  letzteren  gleiche  Kraft 
und  Gültigkeit  haben  soll,  als  sie  haben  würde,  wäre  sie  in  den  Text  der  Congresz- 
acte aufgenommen. 

Die  hier  in  betracht  kommenden  Bestimmungen  der  Convention  sind  folgende : 
i)  Der  Tarif  der  Angabe  von  den  auf  dem  Rheine  transportirten  Waaren  soll  so 
geordnet  werden,  dasz  der  Gesammt betrag  der  Abgabe  zwischen  Straszburg  und 
der  Grenze  des  Königreichs  der  Niederlande  für  den  Centner  bei  der  Bergfahrt  2 
Franken,  bei  der  Thalfahrt  i  Franken:  33  Centimen  beträgt.  Derselbe  Tarif  kann 
für  die  Rheinstrecke  von  Straszburg  nach  Basel,  indem  nach  Verhältnisz  der  Dis- 
tanz eine  Erhöhung  eintritt,  und  zwischen  der  niederländischen  Grenze  und  den 
Mündungen  des  Stromes  eingeführt  werden. 

(11)  2)  Die  Schiffsgebühr  (droit  de  reconnaissance)  verbleibt  mit  einem  (hier  nicht 
in  Betracht  kommenden)  Vorbehalte,  wie  sie  in  der  Convention  vom  15.  August 
1804  bestimmt  ist,  kann  aber  auch  auf  die  unter  i)  gedachte  Strecke  gelegt  werden. 

3)  Die  in  der  Convention  von  1804  bestimmten  Ermäszigungen  an  dem  Tarif, 
dem  Maximum  der  Abgabe,  sollen  fortdauern,  aber  die  Commission,  welche  mit 
der  Entwerfung  neuer  Reglements  beauftragt  werden  wird,  soll  prüfen,  ob  ihre 
Vertheilung  in  verschiedene  Classen  nicht  Veränderungen  im  Interesse  des  Han- 
dels, der  Schifffahrt,  des  Ackerbaues  und  der  Bedürfnisse  der  Bewohner  der  Ufer- 
staaten erheischen  wird. 

4)  Der  Tarif  kann  nur  mit  gemeinsamer  Uebereinstimmung  erhöhet  werden, 
und  die  Ufer  Staaten,  von  dem  Grundsatze  ausgehend,  dasz  ihr  wahres  Interesse 
darin  besteht,  den  Handel  ihrer  Staaten  zu  beleben  und  dasz  die  Abgaben  auf  die 
Schiff  fahrt  hauptsächlich  bestimmt  sind,  die  Kosten  ihrer  Unterhaltung  zu  decken, 
verpflichten  sich  feierUch,  zu  solcher  Erhöhung  nur  aus  den  gerechtesten  und 
dringendsten  Gründen  zu  schreiten,  auch  die  Schifffahrt  nicht  mit  neuen  Abgaben 
zu  beschweren. 

38 
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5)  Die  Erhebung  der  Abgaben  geschieht  in  jedem  Uferstaate  auf  seine  Rechnung 
und  durch  seine  Beamten,  indem  die  Totalität  der  Abgaben  für  die  ganze  Strecke 
gleichmäszig  auf  die  Ausdehnung  der  Uferbesitzungen  der  verschiedenen  Staaten 
vertheilt  wird. 

6)  Jeder  Staat  übernimmt  die  Unterhaltung  der  Leinpfade  seines  Grebietes  und 
die  für  dessen  Ausdehnung  noth wendigen  Arbeiten  im  Strombette. 

7)  Bei  jeder  Hebungsstelle  soll  eine  richterliche  Autorität  bestehen,  um  in  erster 
Instanz  alle  Streitsachen  zu  entscheiden,  welche  sich  auf  die  Angelegenheiten  be- 
ziehen, welche  durch  ein  zu  errichtendes  Reglement  für  die  Organisation  der  He- 
bungs-Büreaux,  die  Art  der  Erhebung  der  Abgaben  und  die  Constatirung  ihrer  Be- 
richtigung geordnet  sein  werden.  Die  Kosten  werden  von  dem  betreffenden  Ufer- 
staate oder  den  betreffenden  Uferstaaten  (wenn  die  Hebungsstelle  Mehreren  ge- 
meinschaftlich ist)  bestritten. 

8)  Behuf  einer  Controle  über  die  Beobachtung  des  gemeinschaftlichen  Regle- 

(12)  ments  und  zur  Vermittlung  der  Communication  |  zwischen  den  Uferstaaten 
in  Schifffahrts-Angelegenheiten  soll  eine  Centralcommission  bestehen,  zu  welcher 
jeder  Uferstaat  ein  Mitglied  abordnet. 

9)  Befreiungen  von  den  Abgaben  und  Ermäszigungen  derselben  sollen  nicht 
stattfinden. 

ig)  Der  Artikel  28  lautet  wörtlich; 

„Les  dispositions  des  §§.  9,  14,  17,  19  et  20  du  rec^s  principal  de  la  Deputation 
extraordinaire  de  l'Empire  du  25.  F^vrier  1803,  concernant  les  rentes  perpetuelles 
directement  assign6es  sur  le  produit  de  l'ocrroi  de  la  navigation  du  Rhin,  sont 
maintenues.  En  cons^quence  de  ce  principe: 

i)  Les  gouvememens  Allemands  co-possesseurs  de  la  rive  du  Rhin  se  chargent 
du  payement  des  susdites  rentes,  en  se  r^servant  n^anmoins  la  facult^  de  racheter 
ces  rentes  d'aprös  la  teneur  du  §.  30  du  rec^s,  ou  au  denier  quaranta,  ou  moyennant 
tout  autre  arrangement  dont  les  parties  int^ress^es  conviendront  de  gr^  ä  gr^. 

2)  Sont  exceptes  du  principe  gön^ral  du  payement  des  rentes  enonc^es  ä  l'alin^ 
pr6c6dent,  les  cas,  oü  le  droit  de  röclamer  ces  rentes  souffrirait  des  objections  parti- 
culiöres  et  legales. 

Ces  cas  seront  examin^s  et  d^cidfe  ainsi  qu'il  sera  dit  dans  l'alin^  suivant. 

3)  L'appUcation  du  principe  enonc^  ä  l'alin^a  1^  aux  diff^rentes  r6clamations  et 
le  jugement  sur  les  exceptions  mentionnees  ä  l'alin^a  2,  sera  confie  ä  une  commis- 
sion  composfe  de  cinq  personnes  que  la  Cour  de  Vienne  sera  invit6e  par  les  gouver- 
nemens  Allemands,  co-possesseurs  de  la  rive,  ä  d^signer,  en  choisissant,  autant  que 
possible,  des  individus  qui  ont  6te  membres  du  Conseil  Aulique  de  l'Empire  et  qui 
se  trouvent  encore  ici. 

Cette  commission  decidera  de  cette  affaire  en  toute  justice  et  avec  la  plus  grande 

(13)  equit6,  et  les  gouvernemens  d^biteurs  des  rentes  promettent  de  |  s'en  tenir  ä 
cette  decision  sans  autre  recours  ni  objection  quelconque. 

4)  La  süsdite  commission  examinera  le  droit  de  demander  les  arr^rages  des  ren- 
tes, et  d^idera  tant  du  principe,  si  les  possesseurs  actuels  de  la  rive  du  Rhin  sont 
obligfe  de  payer  ces  arr6rages,  que  de  l'application  de  ce  principe,  s'il  est  reconnu 
par  la  commission,  aux  diff^rentes  reclamations  d'arr^rages  en  particulier.  Elle 
terminera  son  travail  dans  le  terme  de  trois  mois,  ä  dater  du  jour  de  sa  convocation. 

5)  Si  la  commission  d^cide  que  les  arr^rages  devront  etre  pay^  et  en  fixe  la  quo- 
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tit^,  la  commission  centrale  d^terminera  le  mode  du  payement,  de  sorte,  que  les 
gouvernemens  d^biteurs  auront  le  choix,  ou  de  les  acquitter  dans  dix  annees  con- 
s^utives/  par  dixi^me  chaque  annee,  ou  de  les  transformer  d'aprfe  l'analogie  du 
§.  30  du  reces  au  denier  quarante,  en  rentes  additionelles  ä  Celles,  que  les  maisons, 
ä  qui  ils  appartiennent,  possedent  ä  present. 

La  commission  centrale  d6terminera  egalement,  si,  et  en  quelle  proportion  la 
France  devra  contribuer  au  payement  des  dits  arr^rages. 

Tous  les  payemens  dont  il  est  question  dans  le  präsent  article,  s'effectueront  par 
semestre. 

La  commission  centrale  fixera  le  mode  de  ces  payemens  en  adoptant,  autant  que 
possible,  celui  qui  sera  le  plus  favorable  ä  ceux  qui  jouissent  de  ces  rentes,  et  les 
gouvernemens  d^biteurs  y  contribueront  dans  la  proportion  de  la  part,  qu'ils  ont  ä 
la  recette  de  l'octroi,  Cette  proportion  sera  üx6e  une  fois  pour  toutes  par  la  commis- 
sion centrale  ä  sa  premi^re  r^union,^  sur  la  base  du  produit  de  l'annöe  commune  des 

(14)  differens  bureaux  de  perception  qui  ont  exist6  dans  |  le  courant  des  six  pre- 
midres  annöes,  que  la  Convention  de  1804  a  6t6  mise  en  activitö." 

In  dem  Protocolle  über  die  zehnte  Sitzung  der  G^mmission  ist  bemerkt : 
„Quant  aux  pensions  suppl^mentaires,  dont  parle  le  recfe  de  deputation  de  1803, 
on  est  convenu  que,  comme  elles  avaient  ^t^  constitu6es  dans  la  supposition  d'une 
recette  commune  de  l'octroi  et  pour  le  cas  oü  celle-ci  offrirait  un  surplus,  le  change- 
ment  total  de  l'^tat  actuel  de  la  chose  ne  permettait  point  de  les  faire  entrer  dans 
la  prfeente  disposition;  mais  que  le  reglement  de  cet  objet,  que  n'int6ressait  que 
Hesse-Cassel,  le  Duch6  de  Westphalie  et  Francfort,  pouvait  etre  abandonn^  ä  la 
commission  qui,  d'apres  la  proposition  d€]k  faite,serait  nommöe  par  1' Antriebe  pour 
l'arrangement  d^finitif  au  sujet  des  rentes." 

11)  Die  Bestimmungen  der  Convention  vom  15.  Aug.  1804  über  den  für  Rück- 
zugsgehalte der  Angestellten  und  Unterstützungen  ihrer  Wittwen  und  Waisen  zu 
begründenden  fonds  de  retraite,  den  Betrag  der  Pensionen  und  den  Betrag  der  den 
Wittwen  und  Waisen  zu  bewilligenden  Unterstützungen  sollten,  als  eng  mit  der 
bisherigen  gemeinschaftlichen  Erhebung  des  Octroi  verbunden,  künftig  wegfallen, 
und  diese  Gegenstände  sollten  der  Sorge  jedes  einzelnen  Uferstaates  überlassen 
sein. 

Frankreich  verpflichtete  sich,  den  fonds  de  retraite  nach  beschaffter  Liquidation 
herauszugeben ;  die  darauf  noch  haftenden  Pensionen  und  Unterstützungen  sollten 
nach  den  Grundsätzen  des  Reichsrecesses  von  1803  darauf  angewiesen  werden. 

12)  Die  Pensionen  der  Beamten  für  die  im  Jahre  1803  aufgehobenen  Rheinzölle 
sollten  von  den  Uferstaaten  bezahlt  werden. 

§.  7.  Die  Angelegenheit  der  Rhein-Octroi- Renten  ist  auf  dem  Wiener  Congresse 
auch  in  den  Verhandlungen  über  die  deutsche  Bundesacte  zur  Sprache  gekommen. 

(15)  In  einem  am  23.  Mai  |  1815  von  Oesterreich  im  Einverständnisse  mit  Preus- 
zen  vorgelegten  Entwürfe  der  Bundesacte  begann  der  Artikel  12 : 

„Die  Fortdauer  der  auf  den  Rheinschifffahrts-Octroi  angewiesenen  Renten,  die 
durch  den  Reichsdeputationsschlusz  vom  25.  Februar  1803  getroffenen  Verfügun- 
gen in  Betreff  des  Schuldenwesens  und  festgesetzten  Pensionen  von  geistlichen  und 
weltlichen  Individuen  werden  von  dem  Bunde  garantirt." 

In  der  Sitzung  vom  26.  Mai  1815  schlug  die  Deputation  der  Fürsten  vor,  nach 
dem  Worte:  „Octroi"  einzuschalten  „sowohl  direct  als  subsidiarisch",  welcher  An- 
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trag  besonders  von  Kurhessen  unterstützt  ward.  Preuszen  gab  zu  erkennen,  dasz 
durch  die  Fassung  des  Artikels  die  subsidiarischen  Renten  nicht  ausgeschlossen 
worden,  auch  Preuszen,  welches  die  Entscheidung  dem  Gut  befinden  der  Uebrigen 
gern  überlassen  wolle,  gleichwohl  die  Frage,  ob  nach  so  gänzlich  geänderten  Um- 
ständen die  Zahlung  der  in  dem  Deputationsschlusse  bestimmten'  subsidiarischen, 
auf  das  Excedent  gelegten  Lasten  noch  jetzt  gefordert  werden  könne,  so  zweifel- 
haft scheine,  dasz  sie  vielmehr  zu  einer  Verweisung  an  das  Bundesgericht  oder  an 
den  Bundestag  in  Frankfurt  geeignet  sei,  welch  letzterer  Antrag  auch  im  Allgemei- 
nen beliebt  ward. 

Als  in  der  Conferenz  vom  i.  Juni  1815  noch  einmal  beantragt  ward,  bei  den  Ren- 
ten hinzuzusetzen:  „direct  oder  subsidiarisch",  ohne  diese  Frage  erst  nach  Frank- 
furt zu  verweisen  und  nachdem  hierüber  votirt  war,  erklärte  sich  Niemand  wider 
diesen  bereits  von  sämmtlichen  Fürsten  und  freien  Städten  durch  ihre  Deputirten 
gemachten  Antrag,  dem  auch  Baiern  und  Königreich  Sachsen  ausdrücklich  beitra- 
ten. 

Acht  Tage  später  ward  die  deutsche  Bundesaete  vollzogen,  deren  Art.  15  im  er- 
sten Absätze  lautet : 

„Die  Fortdauer  der  auf  die  Rheinschifffahrts-Octroi  angewiesenen  directen  und 
subsidiarischen  Renten,  die  durch  den  Reichsdeputationsschlusz  vom  25.  Februar 
1803  getroffenen  Verfügungen  in  Betreff  des  Schuldenwesens  und  festgesetzter  Pen- 
sionen an  geistliche  und  weltliche  Individuen  werden  von  dem  Bunde  garantirt." 

(16)  §.  8.  lieber  die  Bestandtheile  des  Groszherzogthums  Frankfurt  ist  in  fol- 
gender Weise  verfügt : 

i)  Das  für  das  Land  angeordnete  General-Gouvernement  verkündete  unterm  14. 
December  1814,  dasz  die  groszen  verbündeten  Mächte  genehmigten,  dasz  die  Stadt 
Frankfurt  mit  ihrem  ehemaligen  Gebiete  sich  von  dem  Groszherzogthum  trenne, 
und  eine  städtische  Verfassung  in  der  Art  anordneten,  dasz  sie  vorläufig  in  ihre 
Municipalverfassung  zurücktrete,  aber  vollkommen  in  ihren  seitherigen  Verhält- 
nissen zu  den  verbündeten  allerhöchsten  Mächten,  zu  dem  obersten  Verwaltungs- 
Departement  und  zu  dem  General-Gouverneur  verbleibe. 

Auf  dem  Wiener  Congresse  befand  sich  ein  Bevollmächtigter,  der  sich  in  wichti- 
gen Staatsacten  als  Vertreter  der  „freien"  Stadt  Frankfurt  bezeichnete. 

Art.  46  der  Wiener  Congreszacte  bestimmte : 

„La  ville  de  Francfort,  avec  son  territoire  tel  qu'il  se  trouvait  en  1803,  est  dÄ:la- 
r6e  libre,  et  fera  partie  de  la  ligue  Germanique." 

Eine  Note  des  Fürsten  Metternich  setzte  den  Frankfurter  Congresz-BevoUmäch- 
tigten  davon  in  Kenntnisz. 

2)  Vor  dem  Congresse  wurden  die  Hanauer  Landestheile  am  2.  December  1813 
mit  Kurhessen  vereinigt ;  das  Fürstenthum  Aschaffenburg  ward  am  3.  Juni  1814 
einstweilen  an  Baiern  übertragen. 

3)  Der  Congresz  vertheilte  Fulda  und  Hanau  unter  Oesterreich  und  Preuszen 
und  wies  Wetzlar  nebst  Gebiet  Preuszen  zu.  Dieses  trat  später  die  beiden  Fürsten- 
thümer  theilweise  an  Weimar,  zum  gröszeren  Theile  an  Kurhessen  ab,  Oesterreich 
die  seinigen  an  Baiern,  mit  Ausnahme  der  Domaine  Holzkirchen,  welche  der  Prinz 
Leopold  van  Sachsen-Coburg  erhielt. 

Wegen  des  Fürsten  Primas,  nachherigen  Groszherzogs  von  Frankfurt,  ward  im 
Art.  45  der  Congreszacte  unter  Anderem  bestimmt,  dasz  er  nach  Analogie  der  Be- 
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Stimmungen  des  Reichsschlusses  von  1803  eine  Pension  von  100.000  Gulden  von 
den  Souverainen  erhalten  solle,  an  welche  Theile  des  Groszherzogthums  Frankfurt 

(17)  gelangt  seien.  Von  diesen  seien  auch  seinen  |  Dienern  Pensionen  zu  entrich- 
ten. Jeder  Anspruch  an  den  Fürsten  in  seiner  Eigenschaft  als  Groszherzog  von 
Frankfurt  ward  für  erloschen  erklärt. 

Diese  Verhältnisse  sind  durch  einen  Vertrag  vom  2.  Junius  1828  zwischen  den 
Staaten,  die  Gebietstheile  des  Groszherzogthums  erhalten  hatten,  geordnet. 

§.  9.  Die  auf  Grund  des  Art.  28  der  Wiener  Convention  niedergesetzte  Spruch- 
commission beschäftigte  sich  nur  mit  den  s.  g.  directen  Octroi-Renten  und  verur- 
theilte  durch  ein  Urtheil  vom  26.  März  i8i6  die  am  Rhein-Octroi  theilnehmenden 
deutschen  Höfe,  die  von  ihr  richtig  befundenen  Renten 

„fortwährend  verabfolgen  zu  lassen  und  nachstehende,  bis  zum  31.  December 
1813  davon  erwachsene  Rückstände (das  Detail  interessirt  hier  nicht) 

„aus  dem  Ertrage  der  Rheinschifffahrts-Octroi  —  immaszen  dieselben  jener 
Rückstände  halber,  gleichwie  in  Ansehung  der  laufenden  Renten  mit  der  darauf 
gesetzlich  ruhenden  H5^thekarlast  behaftet  geblieben  —  in  Gemäszheit  der  §§.  4 
und  5  des  28sten  Artikels  der  die  Rheinschiff  fahrt  betreffenden  Verabredungen  ent- 
haltenen eventuellen  Uebereinkunft  —  wofern  sie  nicht  nach  der  sich  alldort  vor- 
behaltenen Wahl  besagte  Rückstände  nach  der  Analogie  §.  30  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  von  1803  in  2V«  procentige auf  dem  Rheinschifffahrts- 
Octroi  haftende  additioneüe  Renten  zu  verwandeln  gemeint  sein  sollten,  —  in  zehn 
unmittelbar  auf  einander  folgenden  Jahren,  mittelst  jährHcher  Tilgung  des  zehn- 
ten Theils  einer  jeden  der  vorbenannten  Rückstandssummen,  abzuführen." 

Die  directen  Renten,  hinsichtlich  deren  ein  gleicher  Ausspruch  nicht  erfolgte, 
sind  die  FürstHch  Löwenstein-Werthheimsche  Rente  von  12.000  Gulden,  die  Rente 
des  Grafen  von  Leiningen- Westerburg  älterer  Linie  von  3000  Gulden  und  die  Her- 
zoglich-Mecklenburg-Schwerinsche  Rente  von  10.000  Gulden. 

(18)  Das  Fürstliche  Haus  Löwenstein-Werthheim  war  im  Jahre  1810  genöthigt 
worden,  eine  Schuld  an  den  Kurfürsten  von  Hessen,  an  den  Kaiser  Napoleon,  der 
sich  dessen  Güter  im  Wege  der  Eroberung  angeeignet  hatte,  abzutragen  und  hatte 
dieses  theilweise  durch  Abtretung  seiner  Rhein-Octroi-Rente  beschafft.  Die  Rhein- 
uferstaaten erkannten  diese  Rente  nicht  an,  einige  nicht,  bis  entschieden  sei,  ob 
die  an  Napoleon  geleistete  Zahlung  vom  Kurfürsten  von  Hessen  anerkannt  werden 
müsse,  und  beriefen  sich  darauf,  dasz  Frankreich  im  Art.  3  des  Pariser  Friedens  auf 
alle  Forderungen  an  Deutschland  verzichtet,  auch  sich  bei  der  Commission  nicht 
gemeldet  habe.  Die  Wiener-Commission  erklärte,  dasz  sie  über  den  (auch  nur  even- 
tuell erhobenen)  Anspruch  nicht  erkennen  könne,  da  es  sich  um  mögliche  zukünf- 
tige Ansprüche  handle,  und  behielt  den  BetheiHgten  ihre  Ansprüche  bevor. 

Im  Jahre  1840  ist  ein  zwischen  dem  Kurfürsten  von  Hessen  und  dem  Fürsten 
von  Löwenstein  geführter  Procesz  verglichen  und  die  deutschen  Rheinuferstaaten 
haben  dem  Letztern  für  seine  Rentenrechte  vergleichsweise  175. 000  Gulden  gezahlt. 

Auch  die  Rente  des  Grafen  von  Leiningen-Westerburg  älterer  Linie,  die  in  Wien 
hinsichtlich  der  Ansprüche  für  die  Zukunft  gar  nicht  angemeldet  worden,  ist  an 
Frankreich  cedirt.  Nur  Rückstände  zum  Betrage  von  6000  Gulden,  welche  von  der 
Cession  an  Frankreich  ausdrücklich  ausgenommen  seien,  sind  angemeldet.  Die  Com- 
mission erkannte  diese  Rückstände  zu,  falls  die  letztere  Thatsache  dargethan  werde. 
Der  Beweis  ist  erbracht. 
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Auch  die  Mecklenburg-Schwerinsche  Rente  ist  vom  Groszherzoge  von  Hessen, 
welchem  sie  cedirt  war,  in  einer  Abrechnung  an  Frankreich  übertragen.  Das  Grosz- 
herzogthum  Hessen  beantragte  bei  der  Wiener  Commission  die  Anerkennung  der 
ursprünglichen  Liquidität  dieser  Rentenforderung,  so  dasz  es  der  Beendigung  der 
diplomatischen  Verhandlungen  überlassen  bleibe,  ob  in  deren  Gemäszheit  das 
Groazherzogthum  Hessen  als  Inhaber  dieser,  an  und  für  sich  ursprünglich  ganz 
liquiden  Rente  angesehen  werde. 

(19)  Die  Wiener  Commission  faszte  darauf  am  23.  October  1815  folgenden  Be- 
schlusz : 

„Es  ist  die Note  der  Groszherzogl.  hessischen  Gesandtschaft  ^  da  die 

ursprüngUche  Liquidität  der  in  Frage  stehenden  Rente,  immaszen  solche  auf  einem 
gesetzlichen  Grunde  beruht,  keiner  rechtlichen  Einrede  unterHegen  kann  —  den 
Königl.  preuszischen  und  Groszherzogl.  badischen  Gesandtschaften  und  dem  Her- 
zogl.  und  Fürstl.  nassauischen  Herrn  Geschäftsträger  ledigUch  zur  Nachricht  mit- 
zutheilen." 

Zahlungen  sind  auf  diese  Rente  so  wenig  als  auf  die  vorbenannte,  abgesehen  von 
den  erwähnten  Rückständen  der  letzteren,  von  den  Rheinuferstaaten  geleistet. 

Diese  haben  einer  Abtragung  der  von  der  Wiener  Commission  zuerkannten  Rück- 
stände innerhalb  zehn  Jahren  eine  Verwandlung  derselben  in  additionelle  Renten 
vorgezogen,  welche  sich  auf  jährlich  17.622  Gulden  55  Kreuzer  belaufen.  Auf  die 
von  Inhabern  solcher  Renten  bei  der  deutschen  Bundesversammlung  eingebrachte 
Beschwerde,  dasz  ihnen  die  Zahlung  vorenthalten  werde,  hat  die  Bundesversamm- 
lung am  20.  Juli  1827  beschlossen, 

dasz  die  Rheinuferstaaten  einzuladen  seien,  nach  dem  Art.  28,  Abschn.  6  des  der 
Wiener  Congreszacte  einverleibten  Reglements  über  die  Rheinschifffahrt  die  Con- 
currenzquote  zu  den  additionnellen  Rhein-Octroi-Renten  zu  bestimmen,  sodann 
durch  baare  Zahlung  nach  dem  jeden  dieser  Staaten  treffenden  Verhältnisse  die  an- 
gebrachten Reclamationen,  in  so  weit  es  nicht  schon  geschehen,  zu  erledigen. 

In  Folge  dieses  Beschlusses  ist  unter  den  Rheinuferstaaten  das  Beitragsverhält- 
nisz  ermittelt  und  festgesetzt. 

§.  10.  Eine  endliche  Regulirung  des  Rhein-Octroi  nach  Maszgabe  der  Wiener 
Convention  hat  erst  durch  eine  am  31.  März  1831  vollzogene,  zwischen  Baden,  Bai- 
ern, Frankreich,  Hessen-Darmstadt,  Nassau,  der  Niederlande  und  Preuszen  errich- 
tete und  später  ratificirte  „Uebereinkunft  unter  den  Uferstaaten  des  Rheins  und 
(20)  auf  die  Schifffahrt  dieses  Flusses  sich  beziehende  Ordnung"  stattgefunden. 

Aus  den  Bestimmungen  derselben  ist  hier  Folgendes  zu  bemerken : 

i)  Es  soU  auf  dem  Rhein  für  jedes  Schiff,  dessen  Ladungsfähigkeit  auf  50  Cent- 
ner und  höher  steigt,  eine  Schiffsgebühr,  von  der  Ladung  ein  Zoll  nach  ihrem  Cent- 
nergewicht, entrichtet  werden. 

2)  Diese  Abgaben  sind  an  den  festgesetzten  Zollstätten  nach  dem  für  jede  der- 
selben bestimmten  Tarif  zu  entrichten,  sofern  ein  Schiff  eine  solche  Stätte  vorbei- 
oder  von  solcher  abfährt. 

3)  Der  im  Tarif  festgesetzte  ganze  2^11  soll  für  die  in  den  Zusätzen  des  Tarifs  be- 
nannten Artikel  ermäszigt  werden.  Sollte  es  sich  zeigen,  dasz  auch  andere  Artikel 
diese  Ermäszigung  des  Zollsatzes  nothwendig  erfordern,  oder  dasz  es  zweckmäszig 
sei,  an  den  Zollsätzen  der  gegenwärtig  schon  geringer  belasteten  Gegenstände  Ver- 
änderungen vorzunehmen,  so  wird  die  Centralcommission  bei  ihren  jährlichen  Zu- 
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sammenkünften  deshalb  ihre  Vorschläge  machen,  welche  alsdann  von  den  Staaten, 
die  im  Besitze  der  Hoheit  über  das  Strombett  des  Rheins  sind,  geprüft  und,  inso- 
fern ihre  Ansichten  damit  übereinstimmen,  in  einem  Zusätze  zu  dem  Tarif  aufge- 
nommen werden  sollen. 

4)  Von  der  Zahlung  der  auf  die  Rheinschifffahrt  gelegten  Abgaben  soll  eine  Be- 
freiung nicht  stattfinden ;  weder  die  Gegenstände  der  Ladung  und  deren  Bestim- 
mung, noch  die  Person  des  Eigenthümers  sollen  eine  Ausnahme  begründen. 

Jedem  einzelnen  Uferstaate  bleibt  es  indessen  unbenommen,  für  sich  allein  oder, 
wenn  ein  benachbarter  Staat  an  der  Einnahme  theilnimmt,  mit  dessen  Zustim- 
mung, Ermäszigungen  der  Rheinzoll- Abgaben  oder  Befreiung  davon,  nicht  nur  für 
gewisse  Gegenstände  ohne  Unterschied  der  Personen  durch  allgemeine  Verord- 
nungen, sondern  auch  in  einzelnen  Fällen  zum  Vortheile  gewisser,  seinen  Unter- 
thanen  angehöriger  Fahrzeuge  oder  einer  bestimmten  Person  zu  ertheilen ;  wobei 
es  sich  von  selbst  versteht,  dasz  dergleichen  Ermäszigungen  oder  Befreiungen  nur 

(21)  für  das  ausschheszliche  Gebiet  des  Staats,  welcher  sie  gewährt,  oder  des  |  mit- 
betheiligten  Nachbarstaats  gültig  sind,  wenn  nicht  auch  die  anderen  Nachbar- 
staaten ihre  Zustimmung  geben. 

§.  II.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  hat  zahlreiche  Schritte  gethan,  um  Anerken- 
nung und  Realisirung  der  Ansprüche  an  den  Rhein-Octroi  zu  erwirken,  welche  sie 
in  Folge  der  im  Jahre  1805  von  der  Reichsstadt  mit  den  Grafen  von  Stadion  und 
von  Salm-Reifferscheid-Dyk  geschlossenen  Verträge  zu  haben  behauptet.  In  einem 
Promemoria  ihres  Bevollmächtigten  auf  dem  Wiener  Congresse  vom  13.  Mai  1815 
ist  nach  Darlegung  der  Verhältnisse  die  Hoffnung  ausgesprochen,  dasz  ihr  die  darin 
gedachten  Renten  im  Gesammt betrage  von  jährUch  34.000  Gulden  zu  fünf  Sechs- 
theilen werden  zugesprochen,  somit  jetzt  zur  wirklichen  Beziehung  werden  ange- 
wiesen, wie  nicht  weniger,  dasz  auf  Berichtigung  des  Rückstandes  für  die  verflos- 
senen Jahre  Bedacht  werde  genommen  werden. 

Während  der  Verwaltung  des  Rhein-Octroi  durch  den  Grafen  von  Solms-Lau- 
bach  hat  sie  ihrer  Angabe  nach  in  Schreiben,  welche  vorgelegt  worden,  wiederholt 
diesen  um  Zahlung  angesprochen.  Sie  hat  sich  deshalb  (auszer  Schreiben  an  die 
Kaiserlich  österreichischen  Minister  Fürst  Mettemich  und  von  Wessenberg)  an 
Königlich  preuszische  Staatsmänner,  insbesondere  den  Staatscanzier  Fürsten  von 
Hardenberg,  an  die  Staatsregierungen  von  Baiern,  Baden,  Hessen-Darmstadt  und 
Nassau  gewandt ;  die  Antworten  sind  ganz  oder  theilweise  zu  den  Acten  gebracht ; 
die  Centralschifffahrts-Commission,  welche  sie  ebenfalls  angegangen,  hat  sich  für 
unzuständig  erklärt. 

Nachdem  diese  Schritte  erfolglos  geblieben,  hat  die  freie  Stadt  Frankfurt  ihre 
Ansprüche  auf  fünf  Sechstheile  der  iriiReichsdeputations-Hauptschlusse  den  Grafen 
von  Stadion  und  von  Salm-Reifferscheid-Dyk  bewiUigten  Renten  Von  jährHch  34.000 
Gulden,  also  auf  28.333  Gulden  20  Kreuzer,  und  auf  Rückstände  davon  seitdem  Jahre 
1803,  eventuell  seit  dem  8./10.  Juni  i8i5,als  dem  Tage  des  Abschlusses  der  deutschen 
Bundesacte,  in  der  neunzehnten  Sitzung  der  deutschen  Bundesversammlung,  am 

(22)  13.  JuH  1837  dargelegt,  mit  dem  Antrage,  dasz  die  hohe  Bundesversammlung 
i)  nach  Maszgabe  des  Art.  11  der  Bundesacte,  Art.  21  der  Wiener  Schluszacte, 

No.  I  der  Austrägalordnung  durch  Constituirung  und  Instruirung  eines  Ausschusses 
ihre  Vermittlung  zwischen  der  freien  Stadt  Frankfurt  einerseits  und  den  verpflich- 
teten Bundesgliedern  andererseits  eintreten  lasse ; 
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2)  für  den  Fall,  dasz  ein  gütliches  Uebereinkommen  nicht  zu  Stande  kommen 
sollte,  die  zahlungspflichtigen  Bundesglieder,  nach  vorgängigem  Gehör,  zur  Zah- 
lung durch  Befehl,  wie  bei  den  directen  und  Additionairenten  bereits  geschehen, 
anhalte  und  nöthigenfalls  die  Execution  verfüge; 

3)  falls  sie  zu  sofortiger  Entscheidung  und  Execution  sich  nicht  competent  hal- 
te, nach  Maszgabe  der  Austrägalordnung  vom  16.  Juni  1817  sub  III.,  Bundesacte 
Art.  II,  Wiener  Schluszacte  Art.  17  und  21  das  Behuf  ige  wegen  Bestellung  eines 
Austrägalgerichts  veranlasse.  ^ 

In  der  achten  Sitzung  der  Bundesversammlung  vom  17.  Mai  1838  überreichte 
die  freie  Stadt  Frankfurt  eine  beglaubigte  Abschrift  einer  zu  Wien  am  4.  April  1838 
ausgestellten  Urkunde,  in  welcher  die  Grafen  Philipp  von  Stadion-Tannhausen  und 
Franz  von  Stadion- Warthausen  den  ihnen  nach  dem  Vertrage  vom  Jahre  1805 
noch  zustehenden  Rentenantheil  von  jährlich  1000  Gulden  an  die  freie  Stadt  Frank- 
furt retrocedirt  haben.  In  Bezug  auf  die  ihr  nunmehr  zustehende  Rente  von  29.333 
Gulden  20  Kreuzer  sind  die  in  der  neunzehnten  Sitzung  des  Jahres  1837  gestellten 
Anträge  wiederholt. 

Nachdem  eine  niedergesetzte  Conmiission  ihr  Gutachten  erstattet  hatte,  be- 
schlosz  die  Bundesversammlung  am  16.  Septbr.  1839  die  Niedersetzung  einer  Ver- 
m^V^/wwgs-Commission . 

Diese  richtete  an  die  Regierungen  der  deutschen  Rheinuferstaaten  das  Ersuchen : 
ihr  —  unter  Vorbehalt  aller  Einreden  gegen  den  Anspruch  Frankfurts  —  jahre- 
weise Berechnungen  der  aus  dem  Rheinschifffahrts-Octroi  seither  in  Gemäszheit 
(23)  der  Convention  vom  15.  August  und  i.  October  1804,  so  |  wie  der  Ueberein- 
kunft  über  die  Rheinschifffahrt  vom  31.  März  1831  gehabten  Einnahmen,  und  zwar 
mit  Angabe  des  Betrages,  welcher  hätte  erhoben  werden  können,  wenn  Erleichte- 
rungen und  Befreiungen  nicht  zugestanden  worden  wären,  der  davon  bestrittenen 
Ausgaben  an  Erhebungs-,  Verwaltungs-  und  PoUzeikosten  und  derjenigen  Kosten, 
welche  zur  Unterhaltung  der  Leinpfade  und  der  zur  Schifffahrt  erforderlichen  Ar- 
beiten verwendet  worden,  minder  nicht  der  in  Folge  der  Bestinmiungen  des  Reichs- 
deputations-Hauptschlusses  von  1803  in  den  §§.  9,  14,  17,  19  und  20  und  bezw. 
in  Folge  des  schiedsrichterlichen  Rechtsspruchs  der  Commission  zu  Wien  vom  26. 
März  1816  bezahlten  directen  und  Additional-,  auch  der  etwa  nach  §.  7jenes Haupt- 
schlusses bezahlten  subsidiarischen  Renten  zugehen  zu  lassen. 

Bie  Bundestagsgesan(iten  der  betreffenden  Staaten  haben  in  Folge  davon  un- 
term 22.  März  1844  eine  übersichtliche  Zusammenstellung  an  die  Vermittlungs- 
Commission  gelangen  lassen,  aus  welcher  zu  ersehen,  wie  hoch  sich  in  jedem  Jahre 
von  dem  Eintritte  der  deutschen  Rheinuferstaaten  als  solcher  in  den  Octroi-Ge- 
nusz  bis  zum  Schlüsse  des  Jahres  1840  die  Octroi-Einnahme  und  die  den  subsidia- 
rischen Renten  vorgehende  Belastung  des  Octrois  belaufe.  Sie  haben  dabei,  unter 
Vorbehalt  aller  Einreden,  bemerkt,  dasz  die  Sammlung  des  auch  jetzt  in  Ansehung 
mancher  Ausgaberubriken  noch  nicht  ganz  vollständigen  Materials  der  einzelnen 
Rechnungen  und  dessen  geeignete  Zusammenstellung  einen  groszen  Aufwand  von 
Mühe  und  Zeit  erheischt  habe  und  dasz  es  deshalb  nicht  eher  möghch  gewesen,  die 
Arbeit  abzuschlieszen. 

Hinsichtlich  des  bedeutenden  Einnahme- Ausf edles  seit  1831  ist  auf  die  damals 
vollständig  ausgeführte  Umlegung  des  neuen  Distanzentarifs  nach  den  Bestim- 
mungen der  Wiener  Acte  aufmerksam  gemacht. 
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Die  erwähnte  Uebersicht  enthält  eine  jahrweise  Zusammenstellung  der  Einnah- 
me und  der  Ausgabe  des  Rhein-Octroi  nebst  einer  Vergleichung. 

(24)  Bei  der  Einnahme  ist  zunächst  der  Betrag  mit  Inbegriff  der  Zollbefreiungen 
und  Zollbegünstigungen  angegeben;  jedoch  ist  bei  den  Jahren  von  1831  bis  1840 
bemerkt,  es  habe,  weil  der  Betrag  der  Zollbegünstigungen  nicht  von  allen  Staaten 
in  der  Periode  von  1831  bis  1840  incl.  habe  angegeben  werden  können,  die  Ausfül- 
lung hier  unterbleiben  müssen.  Dann  ist  die  wirkliche  Einnahme  angegeben.  Aus 
einer  Vergleichung  ergiebt  sich,  dasz  diese  für  die  Jahre  181 7  bis  1830  der  Sollein- 
nahme gleich  berechnet  und  nur  im  Jahre  1816  eine  wenig  erhebliche  Abweichung 
vorgekommen  ist.  Nachdem  neben  der  Solleinnahme  die  seit  1828  vorgekommenen 
Herauszahlungen  an  die  betreffenden  Uferstaaten  angegeben  worden,  ist  die  Rest- 
einnahme berechnet. 

Als  Ausgaben  sind  angeführt : 

i)  Erhebungs-  und  Verwaltungskosten; 

2)  Polizei-  und  Justizbehörden  für  die  Rheinschiff fahrt ; 

3)  Centrallasten ; 

4)  Pensionen  und  Unterstützungen; 

5)  Restitutionen  an  RheinschifKahrtsgebühren ; 

6)  Extraordinaria; 

7)  Kosten  der  Leinpfade  und  der  sonstigen  für  die  Schifffahrt  erforderHch  ge- 
wesenen Arbeiten  und  Anstalten ; 

8)  directe  und  additionelle  Renten; 

9)  Ergänzung  der  kurerzkanzlerischen  Dotation. 

Nachdem  der  Vermittlungsversuch  fehlgeschlagen  war,  ist  von  der  hohen  deut- 
schen Bundesversammlung  in  deren  achtzehnter  Sitzung  vom  Jahre  1854  ^^^  B^" 
schlusz  gefaszt : 

„Nachdem  in  Gemäszheit  des  Bundesbeschlusses  vom  16.  März  d.  J.  (Prot,  der 
7ten  Sitzung  §.  80)  zwischen  den  Regierungen  der  deutschen  Rheinuferstaaten 
Preuszen,  Baiem,  Baden,  Groszherzogthum  Hessen  und  Nassau  einerseits  und  der 
freien  Stadt  Frankfurt  andererseits  über  die  VerpfHchtungen  der  erstgedachten 
deutschen  Rheinuferstaaten  bezügHch  einer  Rente  von  jährlich  29.333  Gulden  20 
Kreuzern  auf  den  Ertrag  des  Rheinschifffahrts-Octroi  Zweifel  entstanden  sind,  und 
die  dieserhalb  eingeleiteten  Vergleichungsverhandlungen  keinen  Erfolg  gehabt  ha- 
(25)  ben,  daher  nach  Vorschrift  des  Artikels  21  der  Wiener  Schlusz-  |  acte  die 
rechtliche  Entscheidung  durch  ein  Austrägalgericht  zu  veranlassen,  auch  zu  dem 
Ende  nunmehr,  zufolge  der  in  der  Bundestagssitzung  vom  16.  d.  M.  gemachten  An- 
zeige das  Königreich  Hannover  als  Austrägalinstanz  gewählt  worden  ist ;  so  wird 

i)  der  Königl.  hannoversche  Herr  Bundestagsgesandte  ersucht,  seinem  aller- 
höchsten Hofe  hiervon  die  Anzeige  zu  machen,  damit  der  gedachte  oberste  Ge- 
richtshof in  der  Eigenschaft  als  Austrägalinstanz,  im  Namen  und  aus  Auftrag  der 
Bundesversammlung,  in  Gemäszheit  der  Bundes-  und  Wiener  Schluszacte,  dann  der 
Bundesbeschlüsse  vom  17.  Juni  1817, 3.  August  1820, 19.  Juni  1823,  7.  Octoberi830, 
28.  Februar  1833  und  23.  Juni  1836,  in  dieser  Sache  den  Rechten  gemäsz  erkenne; 

2)  dem  Könighch  hannoverschen  Herrn  Bundestagsgesandten  werden  zu  diesem 
Ende  die  bisher  bei  der  Bundesversammlung  und  der  Vermittlungscommission  ge- 
pflogenen Verhandlungen,  unter  Anfügung  obgedachter  Bundesbeschlüsse,  zur  wei- 
teren Beförderung  an  das  Austrägalgericht  zugestellt. 
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Am  21.  Februar  1855  ist  die  Klage  der  freien  Stadt  Frankfurt  gegen  die  deut- 
schen Rheinuferstaaten  bei  dem  Austrägalgerichte  überreicht. 
§.  12.  Die  Anträge  in  der  Klageschrift  sind  dahin  gerichtet : 
I.  zur  Feststellung  des  in  Frage  stehenden  Rechtsverhältnisses  zu  entscheiden : 
i)  dasz  der  Anspruch  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  Bezahlung  der  subsidiari- 
schen Rente  qu.  durch  den  besondern  Rechtsgrund  einer  confusio  crediti  et  debiti 
nicht  erloschen,  und  dasz  die  freie  Stadt  Frankfurt  seit  dem  Reichsdeputations- 
Hauptschlusse  vom  Jahre  1803  und  den  Verträgen  der  freien  Stadt  Frankfurt  mit 
den  Grafen  von  Salm-Reifferscheid-Dyk  und  von  Stadion- Warthausen  und  Tann- 
hausen vom  14.  August  und  27.  September  1805  und  4.  April   1838   über   die 

(26)  subsidiarische  Rente,  wodurch  sie  Gläubiger  der  Rente  geworden,  activ  zur 
Sache  legitimirt  war  und  geblieben  ist ; 

2)  dasz  die  freie  Stadt  Frankfurt  nicht  blosz  ihren  Anspruch  gegen  die  deutschen 
Uferstaaten  des  rechten,  sondern  auch  gegen  die  des  Hnken  Rheinufers  zu  richten 
hat ;  so  dasz  also  Preuszen,  Baiem,  Baden,  Groszherzogthum  Hessen  und  Nassau 
die  passiv  zur  Sache  legitimirten  Parteien  sind ; 

3)  dasz  die  zur  Zahlung  verpflichteten  Staaten  die  Zahlung  der  subsidiarischen 
Rente  nach  demselben  Verhältnisse  zu  leisten  haben,  nach  welchem  sie  zur  Bezah- 
lung der  directen  Renten  beizutragen  verbunden  sind; 

4)  dasz  die  Einnahme  und  Ausgabe  aus  dem  Rhein-Octroi,  bezüglich  der  Ord- 
nung des  jetzt  vorliegenden  Rechtsverhältnisses,  jetzt  blosz  noch  zum  Zwecke  der 
Lösung  der  Frage  zu  berechnen  ist,  ob  ein  solcher  Ueberschusz  wirklich  vorhanden 
ist,  wie  es  vorausgesetzt  wird,  dasz  mit  dessen  Vorhandensein  die  gesetzliche 
Bedingung  eintritt,  unter  welcher  die  deutschen  Rheinuferstaaten  verpflichtet  sind, 
die  subsidiarische  Rente  an  die  Rentegläubiger  zu  bezahlen ;  und 

dasz  insbesondere  als  Einnahme  in  die  aufzustellende  Rechnung  der  Betrag  der 
Schiff fahrtsabgaben  aufzunehmen  ist,  welche  nach  der  Bestimmung  der  Wiener 
Schifffahrtsacte  als  Einnahme  der  deutschen  Rheinuferstaaten  von  denselben  zu 
erheben  sind;  und  als  Ausgabe  dasjenige,  was  nach  denselben  Bestimmungen  von 
der  Einnahme  vorab  zu  bestreiten  ist ;  also  die  Kosten  der  Erhebung,  der  Verwal- 
tung und  Polizei  des  Rheinschifffahrts-Octroi ;  ferner  die  Kosten  der  Erhaltung  der 
Leinpfade  und  endlich  die  directen  Rhein-Octroi- Renten ;  und 

dasz  der  nach  Abzug  dieser,  aber  auch  nur  dieser  Ausgaben  von  der  Solleinnahme 
sich  ergebende  Ueberschusz  für  die  als  fortdauernd  garantirten  subsidiarischen  Re- 
ten  haftet  und  zu  deren  Bezahlung  zu  verwenden  ist ; 

(27)  5)  dasz  die  am  Rheinufer  Länder  besitzenden,  am  Rheinschifffahrts-Octroi 
theilnehmenden  deutschen  Höfe  verpflichtet  sind,  den  Gläubigern  der  subsidia- 
rischen Rente  nach  den  Anhaltspunkten  der  Wiener  Schifffahrtsacte  über  Ein- 
nahme und  Ausgabe  Rechnung  vorzulegen,  um  das  Dasein  oder  Nichtdasein  des 
gesetzlich  zur  Bezahlung  der  subsidiarischen  Renten  aus  dem  Octroi  vorausge- 
setzten Ueberschusses  klar  zu  stellen ; 

dasz  insbesondere  die  einstige  Dotations-Ergänzung  des  Kurfürsten-Erzkanzlers 
als  erloschen  nicht  mehr  als  Ausgabeposten  in  Ansatz  zu  bringen  ist ;  und 

dasz,  nachdem  sich  durch  die  bei  Gelegenheit  der  Verhandlungen  in  der  Bun- 
desversammlung aus  den  zur  Vorlage  gekommenen  Uebersichten  schon  so  viel  er- 
giebt,  dasz  der  gesetzHch  vorausgesetzte  Ueberschusz  seit  1816  vorhanden  gewe- 
sen, zur  Zeit  eine  vollständigere  Rechnungsaufstellung  nicht  erforderlich  ist; 
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6)  dasz  die  Gläubiger  der  subsidiarischen  Renten  einen  Anspruch  auf  Bezahlung 
derselben  von  dem  2^itpunkte  an,  wo  jener  gesetzlich  vorausgesetzte  Ueberschusz 
vorhanden  war,  und  insbesondere  gegen  die  deutschen  Rheinuferstaaten  von  der 
Zeit  an  geltend  zu  machen  berechtigt  sind,  mit  welcher  die  Wiener  Congreszacte 
bez.  die  deutsche  Bundesacte  in  rechtliche  Wirksamkeit  getreten  ist ;  — 

II.  zur  Verurtheilung  der  Beklagten  nach  stattgefundener  proceszordnungs- 
mäsziger  Instruction  des  Processes  zu  Recht  zu  erkennen : 

dasz  die  am  Rheinufer  Länder  besitzenden,  am  Rheinschifffahrts-Octroi  theil- 
nehmenden  deutschen  Höfe,  und  zwar  Preuszen,  Baiern,  Baden,  Groszherzogthum 
Hessen  und  Nassau  schuldig  sind,  nicht  allein  die  in  dem  Reichsdeputations- 
Hauptschlusse  vom  25.  Februar  1803  §§.  27  und  39  dem  Grafen  von  Salm-Reif fer- 
scheid-Dyk,  dem  Grafen  von  Stadion- Warthausen  und  dem  Grafen  von  Stadion- 
Tannhausen  angewiesene  laufende  immerwährende  Rente  in  dem  durch  Cession  auf 

(28)  die  freie  Stadt  Frankfurt  übergegangenen  jährlichen  Betrage  |  von  jährlich 
29-333  Gulden  20  Kreuzer  im  24-Guldenfusze  —  vorbehaltlich  deren  Ablösung  ge- 
gen ein  Capital  zu  2V2  Procent,  oder  mittelst  einer  jeder  anderen  zwischen  den  in- 
teressirten  Theilen  beliebigen  Uebereinkunft  —  fortwährend  an  die  freie  Stadt 
Frankfurt  zu  zahlen,  sondern  auch  die  seit  dem  8.  Juni  1815  erwachsenen  Rück- 
stände, welche  bis  zum  18.  Juni  1854  im  Gesammt betrage  die  Sunmie  von  11.44.000 
Gulden  betragen,  zu  zahlen  und  abzuführen;  und  nicht  weniger  der  freien  Stadt 
Frankfurt  die  landübUchen  Zinsen,  als  Verzugszinsen,  ebenfalls  vom  8.  Juni  1815 
anfangend,  als  Ersatz  für  die  mora  zu  entrichten,  unter  Verurtheilung  der  Beklag- 
ten in  alle  Proceszkosten. 

Später  sind  die  Worte  unter  I.  5. :  „nach  den  Anhaltspunkten  der  Wiener  Schiff- 
fahrtsacte"  dahin  näher  bestimmt,  dasz  die  unter  I.  4.  gedachten  Grundsätze  bei 
der  aufzustellenden  Rechnung  in  Betracht  kommen  sollen.  Dann  ist  die  Klagebitte 
unter  I.  5.  dahin  erklärt,  dasz  eine  Rechnungsablage  gefordert  werde,  in  sofern  und 
in  soweit  nicht  bereits  das  Vorhandensein  hinreichender  Octroi-Ueberschüsse  als 
erwiesen  anzunehmen,  also  ein  solcher  Beweis  nach  dem  Ausspruche  des  Gerichts 
erforderlich  sei,  dasz  aber  unter  solchen  Voraussetzungen  auch  Rechnungsablage 
für  die  Zukunft  gefordert  werde. 

Die  Anträge  der  verklagten  Staaten  sind  nicht  gleichlautend;  die  linkes  Rhein- 
ufer besitzenden,  Preuszen,  Baiem  und  Hessen  (im  den  Verlaufe  als  die  linksrhei- 
nischen Uferstaaten  bezeichnet),  haben  beantragt: 

die  Klage  wegen  Mangels  der  activen  oder  doch  der  passiven  Sachlegitimation 
überhaupt  abzuweisen  — 

eventuell  die  Activlegitimation  der  jetzt  klagenden  „freien  Stadt  Frankfurt" 

nur  für  den  Betrag  eines  Sechstheils  der  fraglichen  Renten  und  dies  jedenfalls 
nur  für  die  Zukunft  und  für  so  lange,  als  die  Linien  der  Grafen  von  Salm  und  von 
Stadion  bestehen,  als  begründet  anzunehmen  —  die  genannten  drei  Rheinuferstaa- 
ten aber  wenigstens  jedenfalls  für  ihr  Gebiet  auf  dem  linken  Rheinufer  wegen  feh- 

(29)  lender  |  passiver  Sachlegitimation  von  dem  erhobenenen  Rentenansprüche 
zu  entbinden  — 

weiter  eventuell  die  Klage  aus  den  sub  III.  oder  IV.  der  Vernehmlassung  entwi- 
ckelten Gründen  als  nicht  fundirt,  oder  doch  mit  Rücksicht  auf  das  Pos.  V.  Einge- 
wendete wegen  Mangels  des  im  §.  27  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  vor- 
ausgesetzten Uebertragungsacts  als  noch  zur  Zeit  unstatthaft  abzuweisen  — 
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noch  eventueller  die  Klagansprüche  der  Stadt  Frankfurt  als  längst  durch  Confu- 
sion  erloschen  zu  verwerfen  —  oder  dieselben  doch  wenigstens  vermöge  der  Vor- 
schrift der  lex  Anastasiana  auf  den  Cessionspreis  zu  beschränkten,  welchen  die  kla- 
gende Stadt  Frankfurt  seihst  und  bezw.  auf  den  Cessionspreis,  welchen  zu  Ve  die  ehe- 
malige Reichsstadt  Frankfurt  wirkhch  bezahlt  hat,  und  demgemäsz  zu  erkennen, 
dasz  es  jedem  der  beklagten  Staaten  freistehe,  sich  von  Zahlung  der  ihn  treffenden 
Rate  der  fraglichen  Renten  durch  Vergütung  des  verhältniszmäszigen  Cessions- 
preises  zu  befreien,  welchen  die  Reichsstadt  Frankfurt  zu  V«  und  nachmals  die  freie 
Stadt  Frankfurt  in  Folge  der  mit  den  Grafen  von  Salm  und  von  Stadion  abgeschlo- 
ssenen Verträge  wirklich  bezahlt  hat  — 

für  diesen  Cessionspreis  aber  nur  die  Summe  van  416.000  Gulden  und  resp.  82.000 
Gulden  zu  erklären,  welche  die  Reichsstadt  Frankfurt  in  den  Verträgen  vom  Au- 
gust und  September  1805  nach  Abzug  der  damals  bereits  verfallenen  und  nächst- 
fäUigen  Renten  der  drei  Jahre  1803,  1804  und  1805  (also  nach  Abzug  von  drei  Mal 
28.000  Gulden  und  von  drei  Mal  6000  Gulden)  den  Grafen  von  Salm  und  von  Sta- 
dion zum  Behufe  der  Ablösung  und  Uebertragung  ihres  Rechtes  auf  das  Rhein- 
Octroi,  als  aversum  zu  leisten,  höchstens  übernommen  hat  — 

noch  suhsidiairer,  die  Klage  darum  zu  verwerfen,  weil  ein  hinreichender  nach- 
haltiger Netto-Ueberschusz  vomRhein-Octroi  für  Deckung  der  sämmtUchen  Renten 
(30)  der  I  §§.7  und  27  des  Reichsdeputations-Haupt^chlusses,  unter  Berücksichti- 
gung der  für  den  Ansatz  der  Einnahmen  und  Ausgaben  sub  pos.  VIII.  der  Vernehm- 
lassimg geltend  gemachten  Grundsätze  nicht  vorhanden  ist — äuszersten  Falles  aber 
eine  neue  Rechnungsstellung,  unter  Billigung  der  dafür  entwickelten  Gnmdsätze, 
und  zwar  nur  von  der  Zeit  der  Einführung  des  neuen  Octroi-Tarifs  vom  Jahre  1831 
an,  zu  verordnen — jedenfalls  den  auf  2^hlung  von,  seit  dem  8.  Juni  1815  erwachse- 
nen Rentenrückständen  erhobenen  Anspruch  für  rechtlich  unbegründet  zu  erklären 
und  ebenso  die  Verzugszinsen-Forderung  als  völlig  ungerechtfertigt  zu  verwerfen, 
eventuell  dieselbe  wenigstens  auf  das  alterum  tantum  zu  beschränken  — 

endlich  höchst  eventuell,  den  geltend  gemachten  Anspruch  auf  den,  einem  jeden 
Einzelnen  der  verklagten  Staaten  zufallenden  Netto-Ueberschusz  eines  jeden  Jah- 
res zu  beschränken  und  das  Verlangen,  dasz  für  den  Beitrag  der  Pflichtigen  Rhein- 
uferstaaten zu  den  subsidiarischen  Renten  ein  für  alle  Male  der  hinsichtlich  der 
directen  Renten  als  geltend  angenommene  Beitragsfusz  ebenfalls  als  maszgebend 
dienen  müsse,  für  gänzlich  fuglos  zu  erkennen  — 

alles  dieses  unter  Verurtheilung  der  Klägerin  in  die  durch  ihre  Klage  veranlasz- 
ten  Kosten. 

Die  rechtsrheinischen  Uferstaaten  Baden  und  Nassau  haben  beantragt: 

die  Klage  wegen  Mangels  der  activen  Sachlegitimation  überhaupt  abzuweisen; 

eventuell  die  Activlegitimation  der  jetzt  klagenden  freien  Stadt  Frankfurt  nur 
für  den  Betrag  eines  Sechstheils  der  fraglichen  Renten  als  begründet  anzunehmen ; 

weiter  eventuell,  die  Klage  der  freien  Stadt  Frankfurt  aus  den  unter  IL  der  Ver- 
nehmlassung entwickelten  Gründen  als  nicht  begründet  oder  doch  mit  Rücksicht 
auf  das  unter  IV.  Eingewendete  wegen  Mangels  des  im  §.  27  des  Reichsdeputations- 
Hauptschlusses  vorausgesetzten  Uebertragungsactes  als  noch  zur  Zeit  unstatthaft 
zurückzuweisen ; 

{31)     noch  eventueller,  die  Klagansprüche  der  Stadt  Frankfurt  als  längst  durch 
Confusion  erloschen  zu  verwerfen; 
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weiter  noch  eventueller,  die  Klage  darum  zu  verwerfen,  weil  ein  hinreichender 
nachhaltiger  Netto-Ueberschusz  vom  Rhein-Octroi  für  Deckung  sämmtlicher  Ren- 
ten der  §§.  7  und  27  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  unter  Berücksichtigung 
der  für  den  Ansatz  der  Einnahmen  und  Ausgaben  unter  VII.  der  Vomehmlassung 
geltend  gemachten  Grundsätze  nicht  vorhanden  ist,  äuszersten  Falls  aber  eine  neue 
Rechnungsstellung,  unter  Billigung  der  dafür  diesseits  entwickelten  Grundsätze, 
und  zwar  nur  von  der  Zeit  der  Einführung  des  neuen  Octroi-Tarifs  vom  Jahre  1831 
an,  zu  verordnen ;  ferner  den  auf  Zahlung  von,  seit  dem  8.  Juni  1815  erwachsenen 
'Renten-Rückständen  erhobenen  Anspruch  für  rechtlich  unbegründet  zu  erklären 
und  ebenso  die  Verzugszinsen-Forderung  als  völlig  ungerechtfertigt  zu  verwerfen, 
dieselbe  wenigstens  auf  das  alterum  tantum  zu  beschränken. 

Für  den  Fall,  dasz  der  Stadt  Frankfurt  gegen  die  gestellten  Anträge  ein  Renten- 
Anspruch  zuerkannt  werde,  ist  gebeten,  zu  erkennen : 

dasz  die  sämmtlichen  deutschen  Rheinuferstaaten  —  also  die  rechts  und  links 
des  Rheins  gelegenen  —  die  betreffenden  Renten,  so  weit  sie  der  freien  Stadt  Frank- 
furt überhaupt  zuerkannt  werden  sollten  (was  hinsichtlich  der  angebHch  von  der 
Reichsstadt  Frankfurt  in  den  Verträgen  mit  den  Grafen  von  Salm  und  von  Stadion 
vom  14.  August  und  27.  September  1805  erworbenen  nur  zu  einem  Sechstheile  ge- 
schehen kann),  nur  für  die  Zukunft  und  so  lange  die  Linien  der  cedirenden  Grafen 
bestehen,  vom  Tage  der  Urtheilsverkündigung  an  zu  entrichten  haben,  und  dasz 
die  auf  jeden  dieser  Staaten  fallende  Rente  ein  für  alle  Male  nach  der  Bestimmung 
des  Art.  28  Abs.  6  der  Wiener  Convention  vom  24.  März  1815,  wie  solche  unter  XI. 
der  Vernehmlassung  näher  bezeichnet  ist,  zu  ermitteln  sei;  dasz  jedoch  jedem  der 
(32)  deutschen  |  Rheinuferstaaten  freistehe,  sich  von  Zahlung  dieser  Renten, 
bezw.  der  nach  der  oben  erwähnten  Bestimmung  auf  ihn  fallenden  Rate  durch  Zah- 
lung des  verhältniszmäszigen  Cessionspreises  zu  befreien,  welchen  die  Reichsstadt 
zu  einem  Sechstheil  oder  die  freie  Stadt  Frankfurt  in  Folge  der  mit  den  Grafen  von 
Salm  und  von  Stadion  abgeschlossenen  Verträge  bezahlt  hat. 

Schlieszlich  ist  gebeten,  die  freie  Stadt  Frankfurt  in  die  Kosten  dieses  Rechts- 
Ftreits  zu  verurtheilen. 

In  einer  Anmerkung  zu  dieser  Klagebitte  ist  angeführt,  dasz  und  weshalb  als 
wirkliche,  für  Uebertragung  der  künftigen  Rechte  auf  den  Rhein-Octroi  stipulirte 
Cessionspreise  vermöge  der  Verträge  von  1805  höchstens  die  Summen  von  416.000 
Gulden  für  den  Grafen  von  Salm  und  von  82.000  Gulden  für  die  Grafen  von  Stadion 
angesehen  werden  können. 

In  der  Duplik  haben  sämmtliche  beklagte  Staaten  ihre  Anträge  bezüglich  der 
Einrede  aus  dem  Anastasianischen  Gesetze  dahin  modificirt : 

„die  Klagansprüche  wenigstens  vermöge  der  Vorschrift  der  lex  anastasiana  auf 
den  Cessionspreis,  welchen  die  klagende  Stadt  Frankfurt  selbst  für  die  Rückcession 
von  1838  mit  1000  Gulden  und  bezw.  auf  den  Cessionspreis  zu  beschränken,  wel- 
chen zu  Ve  die  ehemalige  Reichsstadt  Frankfurt  mit  den  von  ihr  überhaupt  gezahlten 
250.000  Gulden  wirklich  bestritten  hat,  und  demgemäsz  zu  erkennen,  dasz  es  Jedem 
der  beklagten  Staaten  freistehe,  sich  von  Zahlung  der  ihn  treffenden  Rate  durch 
Vergütung  des  verhältniszmäszigen  Cessionspreises  zu  befreien,  welchen  die  Reichs- 
stadt und  die  heutige  Klägerin  in  dieser  Weise  bezahlt  haben — für  diesen  Cessions- 
preis aber  auszer  den  von  der  IClägerin  selbst  für  die  Rückcession  aus  dem  Jahre 
1838  gezahlten  1000  Gulden  nur  die  Summe  von  148.000  Gulden,  oder  im  äuszer- 
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sten  Falle  die  Summe  von  217.320  Gulden  (also  nach  Abzug  von  102.000  Gulden 
oder  von  32.680  Gulden  für  die  gleichzeitig  getilgten  drei  fälligen  Jahresrenten)  zu* 
(33)  erklären,  welche  die  Reichsstadt  |  Frankfurt  in  Gemäszheit  der  Verträge  von 
1805  zum  Behufe  der  Ablösung  der  Grafen  von  Salm  und  von  Stadion  und  der  Ue- 
bertragung  deren  Rechte  auf  das  Rhein-Octroi  von  deni  übernommenen  Cessionsprei- 
se  wirklich  geleistet  hat." 

Die  Ausführungen  der  betheiligten  Staaten  werden  hier  unter  folgenden  Rubri- 
ken dargelegt : 

A.  Ursprung  der  Forderung,  Uebergang  derselben  auf  die  freie  Stadt  Frankfurt 
und  deren  fortdauernde  Berechtigung,  sie  überhaupt  und  in  ihrem  ganzen  Um- 
fange activ  zu  vertreten. 

B.  Verpflichtung  der  beklagten  Staaten  zur  passiven  Vertretung. 

C.  Rechtliche  Natur  der  angestellten  Klage. 

D.  Voraussetzungen  des  Klagrechts. 

E.  Zinsenforderung. 

F.  Beitragsverhältnisz  der  Beklagten. 

A.   Ursprung  der  Forderung,  Uebergang  derselben  auf  die  freie  Stadt  Frankfurt  und 
deren  fortdauernde  Berechtigung,  sie  überhaupt  und  in  ihrem  ganzen  Umfange  ac- 
tiv zu  vertreten. 

i)  Eigenschaft  der  Urkunden  von  1805,  einen  Uebergang  von  Rechten  auf  die  freie 
Stadt  Frankfurt  zu  bewirken. 

§.  13.  Klägerin  fordert  jährliche  Renten,  welche  durch  den  Reichsdeputations- 
Hauptschlusz  den  Grafen  von  Stadion  und  von  Salm- Reif ferscheid-Dyk  verliehen 
sind,  für  sich  gegen  die  deutschen  Staaten,  welche  den  Rhein-Octroi  zwischen  Strasz- 
burg  und  der  hoUändischen  Grenze  beziehen,  und  zwar,  was  die  Renten  der  Grafen 
von  Stadion  betrifft,  ganz,  die  Rente  des  Grafen  von  Salm- Reif  ferscheid-Dyk  zu  ^/g. 

Das  Recht  dazu  gründet  sie  auf  die  im  Jahre  1805  mit  den  gedachten  Grafen  er- 
richteten Rechtsgeschäfte;  nur  was  7«  der  Gräflich  Stadionschen  Rente  betrifft, 
stützt  sie  sich  auf  eine  von  den  Grafen  von  Stadion  im  Jahre  1838  ausgestellte  Ur- 
kunde. 

(34)  a.  Klägerin  hat  behauptet,  durch  die  Rechtsgeschäfte  vom  Jahre  1805  sien 
ihr  ^/e  der  Renten  der  drei  Grafen,  so  weit  diese  gegen  den  Rhein-Octroi  geltend  zu 
machen,  cedirt,  es  sei  aber  zu  ihrer  Sachlegitimation  nicht  erforderUch,  dasz  diese 
Geschäfte  Cessionen  enthalten ;  diese  erst  in  der  Replik  gemachte  Behauptung  sei 
eine  Klagänderung  nicht,  da  in  der  Klage  das  Thatsächliche  vorgetragen  und  die 
rechtliche  Beurtheilung  dem  Gerichte  überlassen  sei.  Einer  Cession  der  Grafen  be- 
dürfe es  deshalb  nicht,  weil  Klägerin  kraft  der  ihr  im  Reichsdeputations-Haupt- 
schlusse  zugestandenen  Befugnisz  die  Rente  abgelöst  habe,  und  zwar  um  so  we- 
niger, als  diese  Wirkung  der  Ablösung  in  der  Note  anerkannt  worden,  welche  die 
Minister  der  vermittelnden  Mächte  am  24.  Februar  1803  an  den  Kaiserlichen  Be- 
vollmächtigten bei  der  Reichsdeputation  erlassen  haben, 

auch  überhaupt  nach  dieser  Note  die  Verhaftung  des  Rhein-Octroi  zu  Gunsten 
der  Ellägerin  festgesetzt  sei. 

Die  Beklagten,  welche  sich  der  hier  anzutreffenden  Klagändening  nicht  wider- 
setzen wollen,  haben  ausgeführt,  dasz,  abgesehen  von  besonderen  Bestimmungen, 
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durch  die  geschehene  Ablösung  der  Rentenforderungen  die  Rechte  gegen  den  Rhein- 
Octroi  ohne  Cession  der  Grafen  auf  Frankfurt  nicht  haben  übergehen  können,  da  es 
sich  um  Rechte  der  Grafen,  nicht  um  ursprüngliche  Rechte  Frankfurts  handle,  wel- 
ches nur  das  Recht  gehabt,  bei  Eintritt  der  reichsgesetzlichen  Voraussetzungen 
durch  Uebertragung  der  Renten  auf  den  Rhein-Octroi  von  deren  fernerer  Entrich- 
tung befreiet  zu  werden;  also  nur  das  Recht,  Zahlung  an  die  Grafen,  nicht  für  sich 
selbst  zu  verlangen; 

dasz  besondere  Bestimmungen,  nach  welchen  die  Ablösung  ohne  Cession  einen 
Uebergang  auf  Frankfurt  bewirke,  weder  in  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse, 
noch  in  der  angeführten  Note  anzutreffen  seien ; 

dasz,  wenn  keine  Cession  der  Grafen  erfolgt  und  die  Rentenforderung  der  Grafen 
getilgt  sei,  der  Rhein-Octroi  als  bedingt  und  subsidiarisch  verhafteter  correus  de- 
bendi  völlig  befreit  sein  würde ; 

welchem  letzteren  Satze  die  Ä'/äg^nwentgegnet  hat,  es  habe  eine  doppeUeYer^üich.- 
(35)  tung  gegen  die  Grafen,  die  der  |  Reichsstadt  Frankfurt  und  die  des  Rhein- 
Octroi  bestanden;  die  erstere  sei  getilgt,  die  letztere  nicht,  wie  aus  den  Verträgen 
mit  den  Grafen  hervorgehe. 

b.  Die  Beklagten  haben  behauptet,  in  den  von  der  Klägerin  beigebrachten  Ur- 
kunden seien  Cessionen  der  Grafen  an  die  Reichsstadt  Frankfurt  nicht  zu  befinden; 

die  von  den  Grafen  von  Stadion  im  Jahre  1805  vollzogene  Urkunde  ergebe,  dasz 
die  Betheiligten  eine  solche  Cession  nicht  einmal  gewollt  haben,  denn  diese  zeige, 
dasz  sie  der  Meinung  gewesen,  es  handle  sich  dem  Rhein-Octroi  gegenüber  nicht 
um  Rechte  der  Grafen,  sondern  um  Rechte  Frankfurts,  daher  dieses  den  Grafen  von 
Stadion  für  eine  Quote  der  Rentenforderung  jura  cessa  gegen  den  Rhein-Octroi  er- 
theilt  habe. 

In  dem  Vertrage  mit  dem  Grafen  von  Salm-Reif ferscheid-Dyk  sei  eine  Cession  an 
Frankfurt  versprochen,  aber  nicht  ertheilt ;  die  der  Replik  beigefügte  Cessions-Ur- 
kunde  des  Grafen  beziele  nicht  dessen  Rechte  gegen  den  Rhein-Octroi,  sondern  ge- 
gen die  Frankfurter  Capitel ;  durch  die  später  eingereichte  Cessions-Urkunde  habe 
zwar  der  Graf  sein  Versprechen  erfüllt,  allein  dadurch  sei  nicht  die  Rentenforde- 
rung selbst,  sondern  ein  accessorium  derselben  übertragen ;  die  Cession  einer  vorher 
abgelösten  Rente  habe  nicht  geschehen  können,  der  Anspruch  sei  durch  Confusion 
erloschen. 

Klägerin  hat  entgegnet :  Bei  Errichtung  der  Urkunde  der  Grafen  von  Stadion 
vom  Jahre  1805  habe  der  Zweifel  obgewaltet,  ob  es  sich  dem  Rhein-Octroi  gegen- 
über um  Rechte  der  Grafen  oder  Frankfurts  handle ;  man  habe  sich  durch  die  Fas- 
sung der  Urkunde  auf  jeden  Fall  decken  wollen;  es  sei  klar  darin  ausgedrückt,  was 
auch  der  Wille  der  Betheiligten  gewesen,  dasz  die  Rechte  gegen  den  Rhein-Octroi 
zu  ^/e  fortan  Frankfurt  zustehen  sollen  und  das  genüge. 

Der  Graf  von  Salm-Reif  ferscheid-Dyk  habe  eine  Cession  an  Frankfurt  nicht  allein 
versprochen,  sondern  auch  sofort  ertheilt ;  sie  sei  in  der  Vertrags-Urkunde  enthal- 
ten. Was  er  später  zu  liefern  versprochen,  sei  die  Ausfertigung  eines  besonderen 
Cessions-Documents,  welches  er  auch  ertheilt  habe. 

(36)  Uebrigens  würde  der  Graf  jedenfalls  verpflichtet  sein,  eine  Cession  noch  zu 
ertheilen,  und  das  genüge,  um  die  Cession  als  wirklich  ertheilt  anzunehmen,  was 
die  Beklagten  bestritten  haben,  weil  dem  Grafen  jetzt  erhebliche  Einreden  gegen 
eine  solche  Verbindlichkeit  zur  Seite  ständen. 
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c.  Die  Beklagten  haben  femer  behauptet, die  Rechte  der  Grafen  gegen  den  Rhein- 
Octroi  seien  gar  nicht  cessibel  gewesen,  weil  Frankfurt  dieselben  durch  Ablösung 
und  Zahlung  getilgt  und  damit  die  völlige  Befreiung  des  bedingt  verhafteten  cor- 
reus  debendi,  des  Rhein-Octroi,  bewirkt  habe,  worauf  Klägerin  entgegnet  hat,  nach 
den  Urkunden  sei  die  Verpflichtung  der  Reichsstadt  Frankfurt  getilgt,  nicht  die- 
jenige des  Rhein-Octroi. 

2)  Einrede  aus  dem  Anastasianischen  Gesetze. 

Beklagte  haben  behauptet,  Klägerin  könne  nicht  mehr  von  ihnen  fordern,  als  was 
die  Reichsstadt  Frankfurt  für  die  cedirten  Ansprüche  an  die  Grafen  gezahlt  habe. 

In  den  Verträgen  von  1805  habe  dieselbe  sich  verpflichtet,  den  Grafen  600.000 
Gulden  zu  zahlen ;  diese  Summe  sei  aber  nicht  allein  für  die  cedirten  Ansprüche  ge- 
geben, sondern  es  seien  damit  auch  dreijährige  Rentenrückstände  zu  102.000  Gul- 
den getilgt,  weshalb  dieser  Betrag  an  den  600.000  Gulden  abzusetzen  sei.  Wolle 
man  aber  annehmen,  die  600.000  Gulden  seien  verhälfniszmäszig  auf  die  Rückstän- 
de und  auf  die  verbleibende  Rente  zu  repartiren,  obgleich  eine  Zahlung  zunächst  auf 
die  fällige  Schuld  abzurechnen  sei,  so  würde  darnach  die  auf  die  Rückstände  geleis- 
tete Zahlung  zu  berechnen  sein. 

Nach  der  ersten  Berechnungsweise  würden  von  den  600.000  Gulden  als  Cessions- 
preis  489.000  Gulden  verbleiben ;  nach  der  anderen  sei  so  zu  rechnen : 

Mit  600.000  Gulden  sollten  getilgt  werden 

drei  fällige  Jahresrenten 102.000  Gulden, 

das  Rentencapital,  im  zwanzigfachen  Betrage  der  Jahresrente 

von  34.000  Gulden     680.000        „ 

=    782.000  Gulden. 

(37)  Darnach  kämen  auf  die  künftig  fälUgen  Renten  521.740  Gulden, 

auf  die  drei  fälligen  Renten    32.680        „ 

Selbst  auf  die  521.740  Gulden  habe  der  Reichsstadt  ein  Anspruch  nicht  zuge- 
standen ;  sie  habe  für  Tilgung  der  782.000  Gulden  effectiv  nicht  600.000  Gulden, 
sondern  nur  250.000  Gulden  berichtigt,  indem  das  Uebrige  nach  Beseitigung  der 
Reichsstadt  aus  FürstUch  primatischen  Gassen  gezahlt  sei. 

Nach  der  ersten  obigen  Auffassung  würden 

von  diesen ; 250.000  Gulden 

nach  Absatz  von    102.000       „ 

noch .( , 148.000  Gulden 

bleiben ; 

bei  verhältniszmäsziger  Repartition  der  Zahlungen  würden  32.680  Gulden  abzu- 
rechnen sein  und  217.320  Gulden  bleiben. 

Auch  diese  Beträge  gebührten  der  Klägerin  nur  zu  */,  (No.  5  unten). 

Es  fehle  an  jeder  Berechtigung,  Zinsen  von  diesen  Beträgen  zu  fordern,  da  bis  zu 
einer  Uebertragung  der  Renten  auf  den  Rhein-Octroi  (unten  D.  i)  Frankfurt  selbst 
den  Grafen  habe  zahlen  müssen,  also  die  Zinsen  sich  erspart  habe. 

Klägerin  hat  erwiedert :  Der  Anwendung  der  lex  Anast.  stehe  schon  entgegen, 
dasz  die  erworbene  Rente  nicht  einmal  fünf  Procent  des  gezahlten  Capitals  betrage ; 
auch  könne  dieselbe  erst  in  Frage  stehen,  wenn  das  Capital  selbst  gefordert  werde. 

Nach  Erwerb  der  Rentenforderung  könne  sie  auch  Rückstände  über  das  alterum 
tantum,  bei  dem  Mangel  desf ällsiger  Beschränkung  für  Renten,  auch  Verzugszinsen 
der  rückständigen  Renten  fordern. 
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Die  lex  Ana^t.  sei  auf  die  Rechtsgeschäfte  vom  Jahre  1805  nicht  anwendbar,  weil 
denselben  nicht  ein  Verkauf,  sondern  ein  Vergleich  über  streitige  Rechtsverhält- 
nisse zum  Grunde  gelegen,  ferner  weil  es  höchst  ungewisz  gewesen,  ob  und  wann 
die  Forderung  reahsirt  werde,  weil  die  Erwerbung  eine  Staats-Obhgation  bezielt 
mcM  unerlaubten  Gewinn,  eine  Auseinandersetzung  von  Interessenten  bezweckt 

(38)  Die  Berechnung  der  Beklagten  in  Rücksicht  auf  die  mitgetilgten  Rückstän- 
de sei  unstatthaft,  weil  bei  der  Natur  des  Rechtsgeschäfts,  als  eines  Vergleiches 
gar  mcht  angegeben  werden  könne,  wie  viel  auf  die  Rückstände  gezahlt  sei 

Die  Vergleichssumme  sei  nicht  theilweise  aus  Fürstlich  primatischen  Gassen  son- 
dern ganz  aus  der  nämHchen  Gasse  gezahlt,  derjenigen  des  im  Jahre  1802  errichte- 
ten geistlicher  Güter  Administrations-Fonds",  was  indessen  gleichgültig  sei  da 
ein  Dritter  zahlen  könne.  005, 

Die  Beklagten  haben  es  für  die  Einrede  aus  der  lex  Anast.  für  genügend  gehalten 
dasz  überhaupt,  wenn  auch  nicht  auf  das  der  Rente  zu  Grunde  Hegende  Gapital' 
geklagt  sei.  Klägerin  könne  das  von  ihr  gezahlte  Gapital  nur  in  der  reducirten  Wei- 
se begehren,  im  Allgemeinen  mit  landesüblichen  Zinsen,  und  nur  bis  zum  alterum 
tantum  und  erst  von  der  Zeit  an,  da  Renten  überhaupt  gefordert  werden  könnten 
nach  geschehener  Uebertragung.  Die  lex  Anast.  sei  hier  anzuwenden,  denn  die  For- 
derung habe  auf  einer  vöUig  unzweifelhaften  obligatio  beruht ;  das  Gesetz  sei  analog 
auch  auf  Rentenkaufe  anzuwenden,  nicht  auf  FäUe  beabsichtigten  tadelnswerthen 
Gewinns  zu  beschränken;  Staats-Obligationen  der  voriiegenden  Art  seien  nicht 
ausgeschlossen;  von  gemeinschafthchen  Interessen  und  der  Absicht  ihrer  Ausein- 
andersetzung hege  nichts  vor.  Endlich  xvisse  man  genau,  wie  viel  die  Reichsstadt 
Frankfurt  gezahlt  habe. 

3)  Einrede,  dasz  die  Wirkung  der  Gessionen  nicht  über  die  Dauer  der  Linien  der 
Grafen  sich  erstrecke. 

Die  Beklagten  haben  ausgeführt,  dasz  der  Renten-Anspruch  der  Grafen  nicht 
über  das  Bestehen  der  gräfUchen  Häuser  hinaus  habe  dauern  können,  dasz  also 
Frankfurt  aus  einer  Gession  der  Grafen  nicht  weiter  gehende  Rechte  habe  erwer- 
ben können,  wogegen  Klägerin  den  Renten  den  Gharakter  von  Privatvermögen  bei- 
legt, dessen  Veräuszerung  nicht  wegen  der  Natur  der  Rente  an  sich,  wenn  auch 
durch  Verhältnisse  in  der  FamiUe  habe  beschränkt  sein  können. 

(39)  4)  Einrede  der  Eriöschung  durch  confusio  crediti  et  debiti. 

Beklagte  haben  ausgeführt :  Habe  Klägerin  den  Anspruch  an  den  Octroi  je  erwor- 
ben, so  würde  er.  so  weit  es  der  Fall,  durch  confusio  crediti  et  debiti  erioschen  sein. 
Dieses  würde 

a.  im  Jahre  1806  eingetreten  sein,  als  der  Kur-Erzkanzler,  der  bis  dahin  bereits 
Schuldner  gewesen,  Landesherr  von  Frankfurt  und  damit  Gläubiger  der  dem  Staate 
Frankfurt  zustehenden  Rente  geworden;  sei  er  damals  noch  nicht  Renienschuldner 
gewesen,  so  sei  er  es  doch 

b.  im  Jahre  1810  geworden,  als  er  als  Groszherzog  von  Frankfurt  die  Renten 
vom  Octroi  auf  die  Domainen  von  Hanau  und  Fulda  übernommen  habe. 

Klägerin  hat  entgegnet : 

a.  im  Jahre  1806  sei  der  Fürst  Primas  nicht  "Rentenschuldner  gewesen  (s.  unten 
b.)  und  nicht  Rentengläubiger  geworden;  dieses  deshalb  nicht,  weil  die  Renten  ei- 
nem vom  Staatsgute  unabhängigen  Fonds  überwiesen  seien,  welchen  der  Füret  Pri- 
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mas  habe  bestehen  lassen,  und  in  Betracht  seiner  Zusicherung,  dasz  die  bisherige 
Reichsstadt  in  das  Verhältnisz  der  mediatisirten  Fürsten  eintreten  solle. 

b.  Im  Jahre  1810  sei  zwar  der  Groszherzog  von  Frankfurt  Rentenschuldner  gs- 
worden,  aber  nicht  als  Landesherr,  sondern  für  seine  Person,  wie  aus  dem  Staats- 
vertrage über  die  Errichtung  des  Groszherzogthums  Frankfurt  und  Erklärungen 
des  Groszherzogs  an  das  Land  und  die  Renten-Inhaber  hervorgehe. 

c.  Der  Fürst  Primas  sei  zu  keiner  2^it  rechtmäsziger  Landesherr  von  Frankfurt 
gewesen.  Die  Errichtung  des  Rheinbundes,  später  des  Groszherzogthums  Frank- 
furt, seien  Grewalt-Actc,  welche  von  der  rechtmäszigen  Staatsgewalt  niemals  aner- 
kannt worden  und  daher  die  Rechte  des  Staats  Frankfurt  nicht  hätten  beseitigen 
können.  Jedenfalls  sei  Frankfurt  dadurch,  dasz  es  bei  Ordnung  der  europäischen 
Angelegenheiten  als  Staat  hergestellt  worden,  in  die  Rechte  der  unrechtmäszig  un- 
terdrückten Reichsstadt  wieder  eingetreten;  es  gebühre  ihm  deshalb  Restitution 
gegen  solche  Gewalt-Acte  und  es  w^rde  gebeten,  solches  auszusprechen. 

(40)  (Es  ist  versucht,  dieses  durch  Thatsachen  bei  und  nach  der  Besitznahme 
Frankfurts  durch  die  Alliirten  im  Jahre  1813,  Aeuszerungen  von  Staatsmännern 
und  Lehren  von  Schriftstellern  zu  begründen,  bezw.  zu  rechtfertigen.) 

Die  Beklagten  haben  dagegen  deducirt : 

a.  Sollte  der  Fürst  Primas  vor  Auflösung  des  deutschen  Reiches  nicht  Renten- 
schuldner gewesen  sein,  so  würde  er  es  doch  mit  diesem  Zeitpunkte  geworden  sein. 
Die  dem  Staate  Frankfurt  bewilligten  Stifter  u.  s.  w.  seien  nicht  Gut  einer  städti- 
schen Commune  geworden ;  die  eigenen  Acte  des  Fürsten  Primas  zeigten,  dasz  er  den 
Fonds  als  Staatsgut  behandelt  habe. 

b.  Nach  der  Sachlage,  nach  den  Worten  des  Staatsvertrages  vom  Jahre  1810 
über  die  Errichtung  des  Groszherzogthums  Frankfurt  und  den  sonstigen  Erklärun- 
gen des  Groszherzogs  habe  sich  dieser  Namens  des  Groszherzogthums  als  Renten- 
schuldner constituirt  und  nur  für  dieses  constituiren  können.  Diese  Acte  ihres  da- 
mahgen  Landesherrn  müsse  Klägerin  gegen  sich  gelten  lassen. 

c.  Klägerin  sei  nicht  berechtigt,  die  politischen  Veränderugen  seit  1806,  welche 
von  den  gröszten  europäischen  Staaten  in  Friedensschlüssen  anerkannt  worden,  als 
sie  rechtlich  gar  nicht  berührend  zu  ignoriren.  Krieg  habe  sie  nicht  gegen  Frank- 
reich geführt.  Frankfurt  sei  nicht  einmal  bei  dessen  Eroberung  im  Jahre  1813  von 
den  groszen  Mächten  als  Staat  anerkannt,  man  habe  damals  nur  seine  Municipal- 
verfassung  hergestellt.  Staat  sei  es  erst  im  Jahre  1815  in  Folge  der  Gnade  der  Ver- 
bündeten geworden.  So  habe  man  die  Sache  auf  dem  Wiener  Congresse  und  inner- 
halb Frankfurts  aufgefaszt.  Der  Wiener  Congresz  habe  durch  Bestimmungen  über 
die  Verhältnisse  des  Groszherzogthums  dessen  früheren  rechtmäszigen  Bestand  an- 
erkannt und  die  Klägerin  selbst  habe  als  Paciscentin  an  dem  im  Jahre  1828  ge- 
schlossenen Auseinandersetzungs- Vertrage  wegen  der  Centrallasten  des  vormaligen 
Groszherzogthums  theilgenommen.  Man  könne  daher  nicht  von  Herstellung  des 
Staats,  welchen  die  Reichsstadt  gebildet,  sprechen.  Das  in  der  Replik  angebrachte 
Restitutionsgesuch  enthalte  auch  eine  unzulässige  Klagänderung.  | 

(41)  5)  Einrede,  dasz  auf  die  freie  Stadt  Frankfurt  nur  etwa  ein  Sechstheil  der 
Forderung  der  Reichsstadt  übergegangen  sei. 

Die  Beklagten  haben  ferner  behauptet,  die  jetzige  freie  Stadt  Frankfurt  sei  nur 
berechtigt,  einen  Antheil  an  dem  Staatsgute  des  Groszherzogthums,  also  auch  an 
den  dazu  gehörig  gewesenen  Renten  in  so  weit  zu  fordern,  als  sie  in  die  Rechte  des 
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Groszherzogthums  succedirt  sei,  nach  Verhältnisz  ihrer  Bevölkerung  zu  derjenigen 
der  übrigen  vormaligen  Bestandtheile  des  Landes,  etwa  Ve- 

Die  Klägerin  hat  dagegen  wiederum  ausgeführt,  dasz  ihre  Staatsgewalt  nicht  auf 
einer  Succession  in  diejenige  des  Groszherzogthums,  sondern  auf  älteren  Rechts- 
titeln beruhe,  auf  denen  das  Bestehen  der  Reichsstadt  beruhet  habe. 

6)  Insbesondere  der  Anspruch  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  V«  der  Gräflich 
Stadionschen  Rente  aus  der  Urkunde  vom  4.  April  1838. 

Beklagte  haben  ausgeführt,  diese  Urkunde  enthalte  nur  eine  Retrocession  der  von 
Frankfurt  im  Jahre  1805  cedirten  Rechte,  die  aber  wirkungslos  sei,  weil  Frankfurt 
keine  Rechte  auf  Zahlung  der  Renten  aus  dem  Rhein-Octroi  gehabt  und  sein  An- 
spruch auf  Befreiung  nicht  cessibel  gewesen.  Auf  diesen  Renten- Antheil  beziehen 
sich  nicht  die  Einreden  der  Erlöschung  durch  Confusion,  bezw.  dasz  die  Klägerin 
nur  V«  fordern  könne,  wohl  aber  die  Einreden  der  Erlöschung  durch  Ablösung  des 
principahter  verhafteten  Correalschuldners  und  der  Beschränkung  auf  die  Dauer 
des  Bestehens  der  Linien  der  Cedenten  und  des  Anastasianischen  Gesetzes.  In  letz- 
terer Beziehung  hat  Klägerin  bemerkt :  Wegen  dieses  Renten- Antheils  sei  Zahlung 
nicht  nachgewiesen,  weil  nach  einem  Gesetze  der  freien  Stadt  Frankfurt  vom  15. 
December  1829  die  Einrede  aus  dem  Anastasianischen  Gesetze  aufgehoben  sei ;  da 
sie  selbst  nicht  angegeben,  was  sie  für  diese  Cession  gezahlt  habe,  so  müszten  even- 
tuell Beklagte  nachweisen,  dasz  und  wie  viel  weniger  gezahlt  worden ;  worauf  Be- 
klagte entgegnet  haben,  das  Frankfurter  Gesetz  sei  ohne  Bedeutung  für  die  Wiener 
(42)  Cession.  In  der  Cessions-Ur künde  |  sei  nichts  von  einem  Preise  angegeben; 
gleichwohl  sei  nicht  gesagt  und  nach  der  ganzen  Fassung  nicht  anzunehmen,  dasz 
geschenksyfeise  retrocfedirt  sei.  Es  werde  in  Abrede  gestellt,  dasz  Klägerin  mehr  als 
einen  einmaligen  Rentenbetrag  mit  1000  Gulden  gezahlt  habe. 

B.  Verpflichtung  der  Beklagten  zur  passiven  Vertretung. 

§.  14.  Nach  der  Auffassung  der  Klägerin  traf  die  Verpflichtung  als  Rentenschuld- 
ner nach  dem  Lüneviller  Frieden  und  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  das 
deutsche  Reich;  als  Mittel  zur  Erfüllung  dieser  Verpflichtung  war  der  Rhein-Octroi 
bestimmt. Bis  dahin,dasz  dessenErtrag  diese  Zahlung  gestatte,  sollte  sie  vonFrank- 
furt  aus  den  Mitteln  der  dieser  Reichsstadt  überwiesenen  Capitel  u.  s.  w.  beschaft 
werden.  Die  dadurch  begründete  Verpflichtung  Frankfurts  war  eine  subsidiarische, 
die  nur  in  Betracht  kam,  bis  der  Rhein-Octroi,  auf  welchem  die  Renten  principaliter 
hafteten,  Zahlungsmittel  gewährte.  Die  Verpfhchtung  des  deutschen  Reiches  ruhte 
nach  dessen  Untergange  auf  dem  Länder-Complex,  welcher  dasselbe  gebildet  hatte. 

Bei  Errichtung  des  Groszherzogthums  Frankfurt  im  Jahre  1810  hörte  die  Ver- 
haftung des  Rhein-Octroi  auf ;  die  Domainen  von  Hanau  und  Fulda  traten  an  des- 
sen Stelle. 

Der  Artikel  15  der  deutschen  Bundesacte  führte  eine  neue  Verhaftung  des  Rhein- 
Octroi  ein ;  die  deutschen  Rheinuferstaaten,  nunmehr  Inhaber  des  Octroi,  erhiel- 
ten dadurch  die  Verbindlichkeit,  die  Renten  zu  bezahlen. 

Es  wird  unerörtert  gelassen,  ob  dadurch  die  Rheinuferstaaten  in  das  Schuldver- 
hältnisz  des  deutschen  Reiches  eingetreten  sind;  jedenfalls  sind  sie  verpflichtet  wor- 
den, die  Renten  zu  bezahlen.  Frankfurt  hat  diese  Zahlung  auf  güthchem  Wege  nicht 
erreichen  können. 
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Der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  hatte  die  Ueberschüsse  der  deutschen 
Hälfte  des  Rhein-Octroi  den  Rentengläubigern  verhypothecirt ;  indem  der  Art.  15 
der  Bundesacte  den  Rhein-Octroi,  wie  ihn  Deutschland  damals  besasz,  für  verhaf- 
tet erklärt,  hat  er  die  Zahlungsmittel  und  die  Hypothek  erweitert. 

(43)  Die  Beklagten  haben  bestritten,  dasz  das  deutsche  Reich  Rentenschuldner 
jemals  gewesen;  dasselbe  habe  sich  seiner,  durch  den  Lüne viller  Frieden  überkom- 
menen Entschädigungs-Verpflichtung  durch  die  Bestimmungen  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  entledigt.  Dieses  sei  dadurch  gegen  die  Grafen  von  Stadion 
und  Salm-Reifferscheid-Dyk  geschehen,  dasz  ihnen  Renten  bewilligt  worden  und 
solche  zu  zahlen  die  Reichsstadt  Frankfurt  verpflichtet  sei.  Diese  sei  die  wahre  und 
wirkliche  Schuldnerin  der  Renten  geworden.  Das  ergebe  insbesondere  die  Geschich- 
te des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  nach  welcher  bis  zum  letzten  Stadium 
der  Verhandlungen  Frankfurt  mit  den  Renten  für  ummer  und  ohne  alle  Hoffnung 
auf  künftige  Abnahme  habe  belastet  werden  sollen,  selbst  ohne  dasz  Frankfurt  da- 
gegen weiteren  Protest  erhoben  habe.  Erst  im  letzten  Stadium  sei  die  Errichtung 
eines  Rhein-Octroi  beschlossen,  um  für  die  Dotations-Ergänzung  des  Kur-Erzkanz- 
lers und  die  Entschädigungen  einiger  anderen  Reichsstände  Mittel  zu  gewinnen. 
Bei  dieser  Veranlassung  sei  an  die  Möglichkeit  gedacht,  dasz  der  Rhein-Octroi  spä- 
ter Ueberschüsse  liefere,  und  da  habe  man  gemeint,  dasz  in  Zukunft  die  von  Frank- 
furt zu  zahlenden  Renten  darauf  übertragen  werden  könnten  und  diese  Uebertra- 
gung  bestimmt.  Auch  ergäben  die  Worte  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  dasz 
Frankfurt  der  eigentliche  principale  Rentenschuldner  habe  sein  sollen. 

Klägerin  hat  diese  De^uction  bestritten  und  die  Geschichte  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  für  sich  geltend  gemacht ;  namentlich  hat  sie  sich  darauf  be- 
rufen, dasz,  wenn  Frankfurt  wirklicher  Rentenschuldner  habe  sein  sollen,  die- 
ses mit  den  Grundsätzen  in  Widerspruch  gestanden  haben  würde,  welche  man 
hinsichtlich  der  mittelbaren  Stifter  in  den  bisherigen  Ländern  der  weltlichen 
Reichsstände  angenommen  habe.  Diese  Stifter  hätten  anfangs  zu  einer  Gesammt- 
masse  vereinigt  werden  sollen,  um  aus  deren  Einkünften  Mittel  zur  Ergänzung  der 
Dotation  des  Kur-Erzkanzlers  und  einigen  anderen  Ausgaben  zu  gewinnen.  Nach- 
her sei  beabsichtigt,  diese  Mediatstifter  den  weltlichen  Reichsständen  zu  überwei- 
sen, jedoch  Vio  der  Einkünfte  zu  den  meisten  der  obengedachten  Ausgaben  zu  ver- 
(44)  wenden.  Zuletzt,  als  man  zur  |  Gewinnung  der  betreffenden  Mittel  die  Ein- 
führung des  Rhein-Octroi  beschlossen,  habe  man  diesen  auch  mit  den  hier  fragli- 
chen Renten  belastet  und  die  Mediatstifter  den  weltlichen  Ständen,  nur  mit  der 
Verpflichtung,  gewisse  Ausgaben  zu  leisten,  überlassen. 

Hiernach  hätten  die  Capitel  u.  s.  w.  des  Frankfurter  Gebiets  ohnehin  der  Reichs- 
stadt Frankfurt  gebührt,  und  nicht  principaliter  mit  einer  besondern  Schuld  belas- 
tet werden  können,  wie  denn  auch  Frankfurt  keineswegs  verpflichtet  worden,  über 
die  Ueberschüsse  derEinkünfte  seiner  Capitel  hinaus  Renten  zu  zahlen.  Auf  Frank- 
furts Betrieb  sei  das  Auskunftsmittel  der  Errichtung  eines  Rhein-Octroi  getroffen. 

Auch  die  Fassung  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  rede  dieser  Auffassung 
das  Wort.  Die  Rente  sei  auf  die  Frankfurter  Capitel  u.  s.  w.  gelegt,  aber  das  son- 
stige Vermögen  der  Reichsstadt  sei  nicht  verpflichtet ;  sei  die  Rentenzahlung  zur 
Bedingung  der  Ueberweisung  der  Capitel  u.  s.  w.  an  Frankfurt  gestellt,  so  sei  dar- 
unter nicht  eine  eigentliche  Bedingung,  sondern  ein  modus  zu  verstehen,  der  nicht 
über  das  Gregebene  hinaus  erfüllt  zu  werden  brauche. 
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Die  Beklagten  haben  diesen  Ausführungen  widersprochen  und  behauptet,  Frank- 
furt sei  primario  Rentenschuldner  geworden,  der  Rhein-Octroi  habe  nur  in  subsi- 
dium  haften  sollen.  Sie  haben  gesagt,  Frankfurt  habe  sofort  und  sub  conditione  re- 
solutiva,  der  Rhein-Octroi  habe  sub  conditione  suspensiva  haften  sollen. 

Auch  haben  sie  gesagt,  Frankfurt  und  der  Rhein-Octroi  seien  für  una  eademque 
obligatio  correalüer  verhaftet  worden,  der  Rhein-Octroi  unter  einer  Suspensivbe- 
dingung. 

Als  Suhject  der  Verpflichtung  des  Rhein-Octroi  haben  die  Beklagten  den  Kur-Erz- 
kanzler hingestellt,  welchem  das  Reich  seine  sämmtlichen  Rechte  in  Beziehung  auf 
den  Rhein-Octroi  übertragen,  cedirt  habe. 

Die  Klägerin  hat  ebenfalls  eine  Correal-Obligation  angedeutet,  aber  auch  gesagt. 
Beider  Obligation  sei  verschieden  gewesen ;  Frankfurt  sei  obligirt  gewesen,  zu  zah- 
len, bis  der  Octroi  Ueberschüsse  habe;  wenn  dieser  Fall  eingetreten,  der  Rhein- 
Octroi. 

(45)  Der  Kur-Erzkanzler  sei  nicht  Inhaber  des  Rhein-Octroi  gewesen,  vielmehr 
Mandatar  des  Reiches ;  durch  die  Uebertragung  sei  er  berechtigt  worden.  Rechte 
des  Reiches  als  dessen  Delegat  auszuüben. 

Die  Beklagten  haben  anerkannt,  dasz  im  Jahre  1810  die  Belastung  des  Rhein- 
Octroi  mit  Renten  aufgehört  habe. 

Die  am  linken  Rheinufer  Länder  besitzenden  Staaten  haben  in  der  Bestimmung 
des  Art.  15  der  Bundesacte  ein  Weiteres  nicht  gefunden,  als  den  Satz,  dasz  diejeni- 
gen Rechte,  welche  den  Inhabern  subsidiarischer  Renten  zur  2^it  der  Abfassung 
der  Bundesacte  wirklich  zugestanden  haben,  aufrecht  erhalten  bleiben  sollen,  wel- 
chen Satz  man  ohne  tieferes  Eingehen  in  die  Sache  selbst  aufgenommen  habe.  Ein 
neues,  den  Gläubigern  bisher  nicht  zugestandenes  Recht  sei  ihnen  in  der  Bundesacte 
nicht  Verliehen.  Wie  ein  persönlicher  Schuldner  nicht  mehr  existire,  so  sei  auch  auf 
Art.  i^  der  Bundesacte,  der  einen  neuen  Schuldner  nicht  geschaffen,  eine  persön- 
liche Verpflichtung  der  Rheinuferstaaten  nicht  zu  gründen;  die  am  Octroi  vom 
rechten  Ufer  des  Rheins  im  Reichsdeputations-Hauptschlusse  constituirte  Hypo- 
thek sei  aber  wirkungslos  geworden,  weil  mit  dem  Wegfallen  des  Verpflichteten  die 
obhgatio  beseitigt  sei,  ohne  welche  ein  Pfandrecht  nicht  bestehen  könne.  Keinen 
Falls  könne  irgend  eine  persönliche  Verpflichtung  der  /iwÄsrheinischen  Staaten  und 
eine  Hypothek  an  dem  Octroi  des  linken  Rheinufers  begründet  werden,  da  jene  wie 
diese  zu  keiner  Zeit  bestanden  hätten. 

Die  Klägerin  hat  dagegen  gesagt :  Seit  dem  Jahre  iSlo  sei  weder  das  linke  noch 
das  rechte  Rheinufer  den  Rentengläubigern  verhaftet  gewesen.  Die  deutsche  Bun- 
desacte müsse  also  die  Begründung  einer  neuen  Verpflichtung  und  eines  neuen  hy- 
pothekarischen Rechts  bezweckt  haben.  (Einigermaszen  abweichend  davon  hat 
Klägerin  auch  geltend  gemacht,  dasz  die  verbündeten  Mächte  nach  Eroberung  des 
Rhein-Octroi  den  Grundsatz  der  Verhaftung  des  Octroi  beider  Rheinufer  aufge- 
stellt haben,  solche  auch  aus  Bestimmungen  des  ersten  Pariser  Friedens  folge.) 

Die  Verhältnisse  des  Rhein-Octroi,  hat  Klägerin  weiter  ausgeführt,  seien  auf 

(46)  Grund  des  Pariser  Friedens  vom  Wiener  |  Congresse  geordnet.  Bevor  solches 
geschehen,  habe  kein  Uferstciat  ein  Recht  auf  Bezug  des  Octroi  gehabt  (was  alle 
Beklagte  zugeben). 

Als  die  Verhältnisse  der  Renten  auf  dem  Congresse  zur  Sprache  gekommen,  habe 
man  beschlossen,  die  directen  Renten  aufrecht  zu  erhalten,  und  weiter  erklärt,  dasz 
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in  Folge  dieses  Grundsatzes  die  Staaten  beider  Rheinufer  damit  belastet  werden  soll- 
ten. Hinsichtlich  des  Octroi  seien  wesentlich  neue  Bestimmungen  getroffen ;  man 
habe  den  Tarif  durch  die  Vorschrift,  dasz  ein  reiner  Distanzen-Tarif  eingeführt  wer- 
den solle,  wesentlich  verändert  und  habe  die  Erhebung  unter  die  Uferstaaten  nach 
ihren  resp.  Uferstrecken  vertheilt,  mit  der  Vorschrift,  dasz  Jeder  für  seine  Ufer- 
strecke die  behufigen  Ausgaben  zu  leisten  habe. 

So  habe  der  Art.  15  der  Bundesacte  die  Sache  vorgefunden;  als  er  die  Fortdauer 
auch  der  subsidiarischen  Renten  angeordnet,  habe  man  annehmen  müssen,  dasz  er 
sich  den  bestehenden  Verhältnissen  angeschlossen  und  die  Staaten  beider  Rhein- 
ufer für  verpflichtet  erklärt  habe,  zumal  der  Congresz  hinsichtlich  der  directen 
Renten  solches  für  eine  Consequenz  von  deren  Aufrechterhaltung  erklärt  habe  und 
ein  Grund  nicht  erdenklich  sei,  weshalb  in  dieser  Beziehung  die  subsidiarischen 
Renten  verschieden,  von  den  directen  hätten  behandelt  werden  sollen.  Das  habe 
man  auch  auf  dem  Congresse  anerkannt ;  denn  als  dort  die  subsidiarischen  Renten 
zur  Sprache  gekommen,  habe  man  als  Grund  gegen  gleiche  Anordnungen  zu  ihren 
Gunsten  nur  geltend  gemacht,  dasz  sie  auf  lieber  Schüsse  angewiesen  seien  und  des- 
halb die  jetzige  totale  Umgestaltung  der  Verhältnisse  es  nicht  gestatte,  für  sie 
gleiche  Bestimmungen  wie  für  die  directen  Renten  zu  treffen. 

Die  linksrheinischen  Uferstaaten  setzten  die  Garantie  des  deutschen  Bundes  für 
die  subsidiarischen  Renten  zu  einem  völlig  inanen  Acte  herab.  Auch  die  Verhand- 
lungen über  die  Fassung  des  Art.  15  der  Bundesacte  widersprächen  solcher  Auffas- 
sung. 

Die  rechtsrheinischen  Uferstaaten  haben  mit  der  Klägerin  in  dem  Art.  15  eine  neue 
Verpflichtung  für  die  Uferstaaten  gefunden ;  haben  deshalb  auch  mit  ihren  Mitbe- 
klagten darin  nicht  übereingestimmt,  dasz  die  reichsschluszmäszige  Hypothek 
(47)  wegen  Mangels  eines  Verpflichteten  untergegangen  sei,  gleichwohl  den  Fort- 
bestand dieser  Hypothek  deshalb  geläugnet,  weil  Art.  15  zwar  die  Fortdauer  der 
Rentenforderung,  nicht  aber  diejenige  der  Hypothek  anerkenne. 

Die  linksrheinischen  Ufer  Staaten  haben  sich  bemüht,  diese  Ausführungen  ausführ- 
lich zu  widerlegen ;  ihnen  bleibt  es  gewisz,  dasz  die  Bundesacte  Neues  überall  nicht 
geordnet  hat. 

Die  Klägerin  hat  das  Urtheil  der  Wiener  Spruchcommission  als  Autorität  für 
sich  geltend  gemacht.  Wegen  der  weiteren  ausführlichen  Deductionen  wird  auf  die 
Parteischriften  Bezug  genommen. 

Alle  Theile  haben  sich  einverstanden  erklärt,  dasz,  wenn  eine  Scheidung  des  Oc- 
troi der  beiden  Rheinufer  eintreten  müsse,  unter  dem  Octroi  vom  rechten  Rheinufer 
die  Hälfte  des  Octroi  beider  Rheinufer  zu  verstehen  sei. 

C.  Rechtliche  Natur  der  angestellten  Klage. 

§.  15.  Sämmtliche  beklagte  Staaten  haben  die  Klage  als  eine  persönliche  angese- 
hen; die  des  linken  Rheinufers  haben  sich  dagegen  auch  auf  den  Fall  vertheidigt, 
dasz  sie  wider  Erwarten  als  eine  hypothekarische  angesehen  werden  sollte.. 

Die  Klägerin  hat  dagegen  behauptet,  es  sei  Sache  des  Gerichts,  aus  dem  Inhalte 
der  Klage  deren  rechtliche  Natur  zu  bestimmen,  und  auch  die  hypothekarische 
Klage  sei  gehörig  begründet ;  wenn  sie  auch  solche  angestellt  haben  wolle,  so  sei  das 
eine  Klagänderung  nicht.  Dann  hat  sie  Seite  40  ihrer  Replik  bemerkt,  die  Renten- 
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gläubiger  besäszen  in  ihrer  Rente  ein  Vermögen,  das  rechtlich  als  ein  Hegendes  Gut 
betrachtet,  also  zu  den  unbeweglichen  Sachen  gezählt  werde,  und  dem  eigentlichen 
Rentenschuldner  gegenüber  hätten  sie  wegen  der  fälligen  Renten  eine  dingliche 
Klage,  Den  Besitzern  des  Rhein-Octroi  gegenüber  haben  sie,  sofern  diese  in  Bezug 
auf  die  Rentenschuld  Nachfolger  des  deutschen  Reichs  geworden,  dieselbe  Klage, 
wie  gegen  das  deutsche  Reich,  aber  als  Besitzer  des  Rhein-Octroi  haben  sie  gegen 
dieselben  auch  eine  hypothekarische  Klage, 

(48)  Die  linksrheinischen  Staaten  haben  entgegnet,  die  Pfandklage  sei  zur  Ver- 
folgung des  Pfandes  gegeben,  nicht  aber  um  Zahlung,  ohne  alle  Rücksicht  auf  das 
Pfand,  zu  begehren. 

Im  Uebrigen  wird  auf  den  Inhalt  der  Proceszschriften,  besonders  Seite  37, 40  und 
41  der  Replik  und  Seite  i  ff.  der  besondem  Duplik  der  Hnksrheinischen  Staaten  Be- 
zug genommen. 

D.   Voraussetzungen  des  Klagrechts. 

1)  Uebertragung. 

§.  16.  Die  Beklagten  haben  auf  Grund  der  §§,  7  und  27  des  Reichsdeputations- 
Hauptschlusses  behauptet,  Klägerin  sei  nicht  befugt,  Zahlung  aus  dem  Rhein-Oc- 
troi zu  begehren,  bevor  die  subsidiarischen  Renten  auf  den  Rhein-Octroi  übertragen 
seien.  Dieser  bedeutungsvolle  Act  habe  erst  dann  eintreten  können,  wenn  sich  her- 
ausgestellt habe,  dasz  der  Rhein-Octroi  nach  Bezahlung  der  übrigen  auf  demselben 
haftenden,  den  subsidiarischen  Renten  vorgehenden  Renten  nachhaltig  und  für 
immer  einen  genügenden  Ueberschusz  gewähre,  so  dasz  der  primario  verpflichtete 
Rentenzahler  seiner  Last  für  immer  enthoben  werden  könne,  was  eine  Folge  der 
Uebertragung  sei. 

Der  Act  der  Uebertragung  habe  nur  von  der  Reichsgewalt  ausgehen  können. 
Nach  dem  Untergange  des  Reiches  werde  nur  die  deutsche  Bundesversammlung 
im  Einvernehmen  mit  den  betheiligten  Staatsregierungen  dazu  berechtigt  sein ;  es 
sei  das  ein  regimineller,  kein  richterlicher  Act.  Bis  er  beschafft  worden,  müsse  die 
Klägerin  abgewiesen  werden, 

Klägerin  hat  in  ihren  Proceszschriften  zugegeben,  dasz,  wenn  einmal  die  Zah- 
lungspfUcht  des  Rhein-Octroi  eingetreten,  der  primario  Verhaftete  für  alle  Zeit  be- 
freiet sei,  während  sie  an  anderen  Stellen  ihrer  Proceszschriften  behauptet  hat,  dasz 
der  Inhaber  einer  subsidiarischen  Rente,  wenn  in  Zukunft  UnzulängUchkeit  des 
Octroi  eintreten  sollte,  sich  wiederum  an  den  „Succurszahler"  halten  müsse.  Zur 
Erläuterung  dieser  Abweichung  hat  sie  angegeben,  letzteres  sei  den  Bestimmungen 
(49)  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  ersteres  denen  der  deutschen  |  Bun- 
desacte  entsprechend,  Klägerin  erbHckt  in  dem  „Uebertragen"  nicht  einen  beson- 
deren regiminellen  Act,  sondern  sieht  solches  als  gleichbedeutend  mit  „Zahlen"  an, 
als  einen  Act  dessen,  welcher  zu  zahlen  hat,  des  Kur-Erzkanzlers,  jetzt  der  deut- 
schen Rheinuferstaaten  Alle  Ueberschüsse,  welche  sich  nach  Zahlung  der  directen 
Renten  ergäben,  hafteten  für  die  subsidiarischen  Renten  und  seien  zu  deren  Be- 
zahlung zu  verwenden. 

Eventuell  sei  jetzt  bei  dem  Vorhandensein  der  gesetzlichen  Voraussetzungen  die 
Uebertragung  vom  Gerichte  auszusprechen,  welchem  Beklagte  widersprechen,  weil 
dem  Gerichte  die  Bcfugnisz  dazu  fehle,  auch  der  desfallsige  Antrag  eine  Klagände- 
ruDg  sei. 
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2)  Hinreichender  Ueberschusz. 

In  naher  Beziehung  zu  der  Abweichung  in  den  Aeuszerungen  der  Klägerin  über 
die  Wirkungen  des  Eintritts  einer  Zahlungspflicht  des  Rhein-Octroi  füi*  die  Inha- 
ber subsidiarischer  Renten  steht  eine  andere,  in  ihren  Proceszschriften  vorkommen- 
de verschiedenartige  Anschauung.  Nach  der  einen  Auffassung  ist  der  Anspruch  auf 
Zahlung  gegen  den  Inhaber  des  Rhein-Octroi,  auch  nachdem  dieser  bereits  einge- 
treten ist,  fortwährend  bedingt  durch  das  Vorhandensein  hinreichenden  Ueberschus- 
ses ;  nach  der  anderen  kommt  es  nicht  ferner  darauf  an,  „einen  wirklichen  Ueber- 
schusz des  Rhein-Octrois  zu  ermitteln",  sondern  darauf,  „die  Anhaltspunkte  fest- 
zustellen, nach  denen  zu  ermitteln  ist,  ob  jener  gesetzlich  unterstellte  Ueberschusz 
wirklich  vorhanden  ist,  dessen  Vorhandensein  als  die  Bedingung  aiuigesteWt  ist,  mit 
deren  £»«^nY/ die  deutschen  Rheinuferstaaten  an  die  Rentengläubiger  die  subsidia- 
rischen Renten  auszubezahlen  haben,  womit  die  subsidiarische  Zahlung  durch  die 
bedingniszweise  zur  Bezahlung  Verpfhchteten  aufhört  und  die  Bezahlung  durch 
die  Uferstaaten  eintritt." 

Später  hat  die  Klägerin  bestimmt  erklärt,  dasz  die  erste  Anschauung  auf  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusz,  die  zweite  auf  der  Bundesacte  beruhte  und  die 
zweite  als  dahin  gehend  bezeichnet,  dasz,  sobald  einmal  die  ZahlungsverbindHch- 
(50)  keit  aus  den  Ueberschüssen  des  Rhein-Octrois  ihrem  Anfange  nach  |  fest- 
stehe, die  Frage  der  Fortdauer  nicht  mehr  von  Ueberschüssen  bedingt  sei. 

Die  Beklagten  haben  in  den  von  der  Klägerin  gegebenen  Erläuterungen 
Widersprüche  mit  früheren  Einräumungen  und  unstatthafte  Klagänderungen 
gefunden. 

Während  dieselben  verlangen,  dasz  die  Zahlungspfücht  des  Rhein-Octrois  von 
dem  Vorhandensein  ein^js  nachhaltigen,  die  Renten-Inhaber  für  immer  sichernden 
Ueberschusses  imd  zwar  in  der  Casse  jedes  einzelnen  Uferstaats,  abhängig  gemacht 
werde,  hat  Klägerin  einen  Ueberschusz  für  hinreichend  erachtet,  welcher  anständi- 
ger Weise  zur  Zahlung  angeboten  werden  könne,  welchen  sie  für  annehmbar  erach- 
te. Wahrscheinlich  bezieht  sich  das  auf  die  Anschauung,  dasz  nach  dem  Reichsde- 
putations-Hauptschlusse  der  Ueberschusz  jedeseinzelnen  Jahrs  in  Betracht  komme. 
Darüber,  was  Klägerin  als  hinreichenden  Ueberschusz  betrachte,  wenn  nur  ein  Mal 
das  Vorhandensein  in  Betracht  kommt,  hat  sie  sich  nicht  ausgesprochen,  vermuth- 
lich  hat  sie  dabei  einen  Ueberschusz  vor  Augen,  wie  er  eich  aus  der  von  ihr  in  Bezug 
genommenen,  bei  der  Bundes- Vermittlungs-Commission  eingereichten  Uebersicht 
herausstelle. 

Darüber, 

welche  Einnahmen  und  Ausgaben  bei  Berechnung  von  Ueberschüssen  in  Betracht 

zu  ziehen  sind, 
walten  erhebliche  Differenzen  ob. 

A.  Die  Einnahmen. 

i)  Bei  der  principalen  Ansicht  aller  betheiligten  Staaten,  dasz  die  Thatsache 
eines  Ueberschusses  zu  constatiren  sei,  um  für  immer  eine  VerbindHchkeit  der  Ufer- 
staaten zur  Zahlung  der  subsidiarischen  Renten  auszusprechen  (der  Beklagten  — 
eines  nachhaltigen  sichernden  Ueberschusses  in  der  Octroi-Casse  jedes  einzelnen 
Uferstaats  durch  einen  regiminellen  Uebertragungsact)  würden  Ueberschüsse  aus 
früheren  Rechnungen  nur  in  so  weit  in  Betracht  kommen  können,  als  sie  zur  Zeit 
solcher  Constatirung  vorhanden  wären.  Aus  den  Consequenzen,  welche  die  Beklag- 
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{en  aus  der  Nothwendigkeit  eines  Uebertragungsacts  gezogen  haben,  ergiebt  sich, 

(51)  dasz  sie  die  Berücksichtigung  vor  dem  Uebertragungs-  |  acte  erwachsener 
Ueberschüsse  nicht  gestatten ;  so  wie  sie  sich  bestimmt  darüber  aussprechen,  dasz 
sie  Ueberschüsse  zur  Bezahhing  früher  fällig  gewordener  Renten  nicht  verwandt 
wissen  wollen,  während  die  Klägerin  dafür  auf  Grund  des  Hypothekenrechts  und 
der  Bestimmung  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  über  stufenweise  Ablö- 
sung der  Renten  streitet. 

2)  Klägerin  hat  verlangt,  dasz  die  im  Jahre  1804  eingeführte  s.  g.  Recognitions- 
Abgabe  (droit  de  reconnaissance),  welche  von  Fahrzeugen,  nicht  von  den  damit 
transportirten  Gegenständen,  erhoben  wird,  vereinnahmt  werde,  da  sie  nach  der 
Convention  von  1804  zu  dem  droit  d'octroi  gehöre,  auf  Grund  des  §.  39  des  Reichs- 
deputations-Hauptschlusses  eingeführt  sei  und  in  der  Convention  für  eine  Art  des 
droit  d'octroi  erklärt  worden. 

Die  Beklagten  haben  sich  widersetzt,  weil  die  Abgabe  kein  Octroi  sei,  davon  in 
der  Convention  selbst  und  auch  sonst  (Beispiele  sind  angeführt)  unterschieden 
werde. 

Beide  Parteien  haben  sich  auf  Vorkommnisse  bei  dem  Wiener  Congresse  berufen. 

3)  Es  ist  darüber  gestritten,  nach  welchem  Tarif  die  Octroi-Gefälle  zu  verein- 
nahmen seien,  ob  nach  dem  vom  Jahre  1804,  welcher  bis  1831  in  Geltung  gewesen, 
oder  nach  dem  im  Jahre  1831  eingeführten. 

Die  Klägerin,  im  Einklänge  mit  der  Ansicht,  dasz  schon  vor  dem  Jahre  1831  der 
Zeitpunkt  eingetreten  sei,  da  für  immer  die  Zahlungspfhcht  des  Rhein-Octroi  sich 
herausgestellt,  will  nach  dem  Tarif  von  1804  gerechnet  wissen;  in  so  weit  aber  nach 
der  gerichtlichen  Entscheidung  die  Zahlungspflicht  des  Rhein-Octroi  nach  dessen 
Bestände  in  einer  späteren  Periode  festzustellen  sein  sollte  —  nach  dem  Tarif  von 
1831,  welcher  den  Grundsätzen  der  Wiener  Convention  entspreche. 

Die  Beklagten,  von  der  Nothwendigkeit  eines  Uebertragungsacts  ausgehend,  wol- 
len den  gegenwärtigen  Tarif,  den  von  1831,  allein  zum  Grunde  legen.  Es  könne  im 
Jahre  1815  nicht  die  Absicht  gewesen  sein,  die  Zahlungspfhcht  für  die  subsidiari- 
schen Renten  auf  einen  Tarif  zu  gründen,  der  nur  noch  provisorisch  habe  gelten 

(52)  sollen.  Selbst  abgesehen  von  der  Noth-  |  wendigkeit  eines  Uebertragungsacts 
sei  nur  nach  Einführung  des  Tarifs  von  1831  die  Zahlungsfähigkeit  des  Rhein-Oc- 
troi zu  bemessen.  Wäre  selbst  solche  nach  einer  in  die  Zeit  vor  1831  fallenden  Pe- 
riode zu  bestimmen,  sei  gleichwohl  der  Tarif  von  1831  anzuwenden,  weil  1815  die 
Beseitigung  des  bisherigen  Tarifs  angeordnet  sei. 

Darüber,  ob  die  Beklagten  diese  Ansicht  selbst  für  den  Fall  geltend  machen  wol- 
len, dasz  die  Zahlungspfhcht  des  Rhein-Octroi  nach  dem  Bestände  der  einzelnen 
Jahresrechnungen  beurtheilt  werden  sollte,  haben  Beklagte  sich  in  den  Procesz- 
schriften  nicht  geäuszert;  erst  später  haben  die  r^cA^srheinischen  Uferstaaten  für 
den  Fall,  dasz  das  Gericht  die  Verhaftung  nur  des  Octroi  vom  rechten  Rheinufer 
ausspreche  und  den  festen  Beitragsfusz  des  Art.  28  der  Wiener  Convention  nicht 
zulasse,  geäuszert,  der  Tarif  von  1804  sei  für  die  Zeit  bis  1831,  der  von  1831  später 
zum  Grunde  zu  legen. 

Die  Beklagten  haben  behauptet,  Klägerin  habe  anerkannt  (und  von  diesem  ac- 
ceptirten  Anerkenntnisse  könne  sie  nicht  zurücktreten),  dasz  nur  der  Tarif  von 
1831  zur  Anwendung  komme.  Sie  habe  nämlich  in  der  Klage  die  Vereinnahmung 
des  Octroi  verlangt,  wie  er  nach  der  Convention  von  1815  habe  erhoben  werden 
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dürfen,  und  das  sei  der  auf  den  Bestimmungen  von  1815  beruhende  Tarif  von  1831^ 
wogegen  Klägerin  ein  Miszverständnisz  behauptet,  auch  ein  entgegengesetztes  An- 
erkenntnisz  der  Beklagten  in  der  von  ihnen  geHeferten  Uebersicht  der  Octroi-Ein- 
nahmcn  und  Ausgaben  der  Jahre  l8"/8i  findet,  worauf  Beklagte  erwiedert  haben, 
diese  Uebersicht  sei  nach  den  Vorschriften  der  Bundes- Vermittlungs-Commission 
aufgestellt. 

4)  Die  Klägerin  hat  verlangt,  dasz  die  Beklagten  diejenigen  Octroi-Gebühren, 
die  auf  Grund  von  Erlassen  und  Erleichterungen,  welche  die  einzelnen  Uferstaaten 
in  Folge  der  dazu  in  der  Schifffahrtsacte  von  1831  eingeräumten  Facultät  bewil- 
ligt haben,  nicht  zur  Casse  gelangt  sind,  in  Einnahme  stellen,  weil  die  Uferstaaten 
nicht  berechtigt  seien,  die  Zahlungsmittel  der  Klägerin  zu  schmälern. 

Die  Beklagten  haben  sich  dessen  geweigert,  mit  dem  Hinzufügen,  dasz  Einige  von 

(53)  ihnen,  namentlich  Preuszen,  die  |  Beträge  nicht  anzugeben  vermöchten.  Das 
Verlangen  sei  unbegründet.  Die  Erleichterungen  und  Erlasse  fänden  ihre  Berechti- 
gung schon  in  der  Wiener  Convention,  selbst  in  derjenigen  von  1804. 

Ihre  Bewilligung  sei  schon  in  den  Souveränetäts-Rechten  der  Uferstaaten  be- 
gründet und  die  Klägerin,  welche  kein  Recht  auf  bestimmte  Ueberschüsse,  son- 
dern nur  Rechte  an  vorhandenen  Ueberschüssen  habe,  sei  nicht  befugt,  solche  Masz- 
regeln  zu  kritisiren.  Sie  selbst  habe  durch  Verträge  mit  den  Uferstaaten  für  ihre 
Unterthanen  dergleichen  Begünstigungen  stipulirt. 

Die  Klägerin  hat  behauptet,  dasz  solche  Acte  diejenigen  Grenzen  überschreiten, 
welche  die  Wiener  Convention  den  Bestimmungen  der  Uferstaaten  gesetzt  habe, 
und  dasz  sie  ihre  hypothekarischen  Rechte  verletzen.  Die  Beklagten  müszten  sie 
deshalb  entschädigen  und,  wenn  sie  die  Berechnung  zu  beschaffen  nicht  vermöch- 
ten, den  dadurch  erwachsenden  Nachtheil  tragen. 

Die  Staatsverträge,  welche  Frankfurt  für  seine  Unterthanen,  nicht  als  Renten- 
Gläubiger  geschlossen,  kämen  um  so  weniger  in  Betracht,  als  Frankfurt  denBeklag- 
ten  gleiche  Begünstigungen  bei  den  Main-Zöllen  zugestanden  habe. 

Die  Beklagten  haben  in  dem  Ansprüche  auf  Entschädigung  eine  Klagänderung 
erbHckt. 

B.  Ausgaben. 

In  den  Vorträgen  der  Klägerin  finden  sich  zahlreiche  Abweichungen  in  Beziehung 
auf  die  Ausgaben,  welche  sie  bei  Berechnung  von  Octroi-Ueberschüssen  zulassen 
will.  Ueberall  hat  sie  anerkannt,  dasz  die  noch  bestehenden  directen  Octroi-Renten 
in  Ausgabe  zu  stellen  sind,  und  solches  hinsichtlich  der  Dotations-Ergänzung  des 
Kur-Erzkanzlers  bestritten,  auch  zuletzt  bestimmt  erklärt,  dasz  sie  die  ausgabliche 
Berechnung  der  udditionellen  Renten  zulasse.  Es  ist  versucht,  die  Abweichungen 
dadurch  zu  erklären,  dasz  hinsichtlich  der  Ausgaben  die  Bestimmungen  des  Reichs- 
deputations-Hauptschlusses  und  die  vom  Jahre  1815  verschieden  seien. 

Ueber  das  Einzelne  ist  Folgendes  vorgekommen : 

(54)  i)  Die  ErhcbitngS',  Verwaltungs-  und  Polizei-  \  Kosten  will  Klägerin  nicht  zu- 
lassen, weil  Art.  28  der  Wiener  Convention  sie  dem  Octroi  nicht  auflege;  und 

2)  die  Kosten  der  Leinpfade  und  der  Arbeiten  im  Fluszbette  nicht,  weil  Art.  7  der 
Convention  selbige  den  einzelnen  Uferstaaten  zur  Last  lege,  worauf 

Beklagte  erwiedert  haben.  Beides  sei  nur  eine  Consequenz  davon,  dasz  der  Octroi 
von  den  einzelnen  Uferstaaten  für  ihre  Uferstrecken  erhoben  werde. 

In  Beziehung  auf  das  Verlangen  der  Beklagten,  dasz  die  Kosten  aller  nothwen- 
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digen  Schifffahrts- Arbeiten  in  Ausgabe  gebracht  werden,  und  unier  atidercn  folgen- 
der: 

a.  der  Reinigung  des  Fluszbettes  zur  Erhaltung  und  Gewinnung  der  nöthigen 
Strombahnen ;  zu  dem  Ende  auch  Durchstiche,  falls  sie  sich  als  erforderHch  dar- 
stellen, in  welchem  Falle  die  Zinsen  des  für  diesen  Zweck  aufgewendeten  Capitals 
vom  Octroi  vorweg  in  Abzug  zu  bringen  seien ; 

b.  der  Ufer-  und  Dammbauten,  so  weit  sie  die  Erhaltung  der  Wassermasse  in  der 
für  die  Schifffahrt  bestimmten  Strombahn  zum  Gegenstande  haben ; 

c.  der  Hafenbauten,  in  so  weit  die  Zinsen  des  darauf  verwandten  Capitals  nicht 
durch  besondere,  für  Benutzung  des  Hafens  zu  erhebende  Gebühren  gedeckt  werden, 

hat  Klägerin  sich  auf  Art.  35  der  Convention  von  1804  berufen,  nach  welchem 
diese  Arbeiten  dem  Rhein-Octroi  nicht  zur  Last  fielen;  worauf 

Beklagte  erwiedert  haben,  dieser  Artikel  betreffe  Arbeiten  anderer  Art. 

3)  Die  Beklagten  haben  behauptet,  es  müsse  auch  ferner  die  Dotations-Ergän- 
zung des  Kur-Erzkanzlers  mit  350.000  Gulden  jährhch  in  Ausgabe  gebracht  wer- 
den. Die  Stellung  der  subsidiarischen  Renten  dem  Rhein-Octroi  gegenüber  werde 
durch  den  Reichsdeputations-Hauptschlnsz  bestimmt,  nach  welchem  solche 
350.000  Gulden  vorgehen.  Die  Garantie  des  deutschen  Bundes  könne  über  eine  Si- 
cherung dieser  Stellung  hinaus  nicht  wirken.  Auch  habe  die  Wiener  Congreszacte 
anderweite  Leistungen  zu  Gunsten  des  Groszherzogs  von  Frankfurt  und  seiner  Die- 
ner angeordnet,  womit  Einige  der  beklagten  Staaten  belastet  seien. 

(55)  Die  Dotations-Ergänzung  sei  dauernd  zu  Gunsten  des  Erzbisthums  Regens- 
burg angeordnet,  mithin  sei  der  Klägerin  nie  Aussicht  zu  deren  Wegfall  eröffnet. 

Klägerin  hat  widersprochen.  Die  Dotations-Ergänzung  sei  schon  im  Jahre  1810 
erloschen,  wie  der  Kur-Erzkanzler  selbst  anerkannt  habe,  sei  auch  durch  die  Wie- 
ner Congreszacte  beseitigt.  Auch  die  Bundesversammlung  habe  wiederholt  erklärt, 
dasz  die  Dotation  erloschen  sei  und  nicht  unter  die  Garantie  des  Bundes  falle.  Der 
Ausfall  eines  bevorzugten  Gläubigers  komme  den  nachstehenden  Gläubigern  zu 
Statten. 

Die  vorerwähnten  Leistungen  an  den  Groszherzog  und  seine  Dienerschaft  haben 
mit  dem  Rhein-Octroi  nichts  gemein. 

4)  Die  directen  Renten.  Klägerin  hat  in  der  Replik  geäuszert,  es  seien  einige  direc- 
te  Renten  weggefallen,  und  die  verbliebenen  zu  65.000  Gulden  angegeben ;  wogegen 
Beklagte  in  der  Duplik  verlangt  haben,  dasz  90.000  Gulden  berechnet  werden. 

Später  hat  Klägerin  sich  zur  Rechtfertigung  des  erstgenannten  Betrages  auf  die 
Resultate  des  Verfahrens  bei  der  Wiener  Spruchcommission,  eventuell  auf  die  dem- 
selben zu  Grunde  Hegenden  Thatsachen  berufen,  was  die  Beklagten  für  imstatthaft 
erklären,  da  in  den  Proceszschriften  der  Klägerin  die  vollständige  Verausgabung 
der  directen  Renten  anerkannt  sei,  auch  die  eventuell  geltend  gemachten  Thatsa- 
chen nicht  näher  angegeben  worden.  Dasz  die  Fürstlich  Löwenstein 'sehe  Rente 
durch  eine  vergleichsweise  Zahlung  von  175.000  Gulden  beseitigt  worden,  hat  Klä- 
gerin eingeräumt,  wogegen  Beklagte  anerkennen,  dasz  auf  die  Renten  des  Herzogs 
von  Meckl':>.nburg-Schwerin  und  der  Grafen  von  Westerburg  älterer  Linie  (abgese- 
hen von  einer  auf  letztern  bezüglichen  additionellen  Rente  von  150  Gulden)  2«ih- 
lungen  von  ihnen  nicht  geleistet  worden. 

Im  Uebrigen  wird  wegen  dieses  Gegenstandes  auf  die  Instructions- Verhandlun- 
gen Bezug  genommen. 
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5)  Die  additionellen  Renten.  Klägerin  hat  anerkannt,  dasz  dieselben  mit  17.622 
Gulden  55  Kreuzer  in  Ausgabe  zu  stellen  sind. 

(56)  6)  Subsidiarische  Renten.  Beklagte  veriangen,  dasz  bei  Ermittlung  hinrei- 
chenden Ueberschusses  die  im  §.  7  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  gedach- 
ten subsidiarischen  Renten  berücksichtigt  werden,  worin  Klägerin  eine  exceptio  de 
jure  tertii  erblickt. 

7)  Sonstige  Ausgaben.  Klägerin  hat  erklärt :  Sie  beanstande  die  übrigen  Ausgabe- 
Rubriken  in  der  Uebersicht  der  Beklagten  nicht ;  ob  aber  die  unter  diesenJRubriken 
berechneten  Ausgaben  solche  seien,  denen  sie  ein  Vorzugsrecht  einräumen  müsse, 
darüber  könne  sie  sich,  so  lange  nicht  speciellere  Vorlagen  darüber  Statt  gefunden, 
nicht  erklären.  Sie  beziehe  sich  auf  §.  41  der  Replik  und  bemerke  dazu,  dasz  nach 
Art.  29  der  Convention  von  1815  die  Sorge,  den  Octroi-Beamten  Ruhestandsge- 
Jialte  und  Pensionen,  den  Wittwen  und  Waisen  Unterstützung  zu  gestatten,  nicht 
mehr  eine  Last  des  Octroi,  sondern  der  einzelnen  Uferstaaten  sei.  In  wiefern  diese 
Vorschriften  beobachtet  seien  oder  nicht,  und  ob  unter  den  fraghchen  Rubriken 
unzulässige  Ausgaben  vorkommen, sei  ihr  unbekannt.  Sie  müsse  sich  also  vorbehal- 
ten, dafern  die  Beklagten  zu  einer  Rechnungs-Ablage  angehalten  werden  sollten, 
ihre  Zuständigkeiten  nach  specieller  Berechnung  der  Posten  zu  wahren. 

Klägerin  behauptet,  sobald  die  Dotation  des  Kurz-Erkanzlers  nicht  in  Ausgabe 
komme,  ergebe  sich  aus  der  Uebersicht  für  die  Jahre  i8"/4o  das  Vorhandensein  hin- 
reichenden Ueberschusses. 

Die  Beklagten  wollen  nicht  zugeben,  dasz  die  provisorisch  aufgestellte  Uebersicht 
zum  Grunde  gelegt  werde,  weil  in  derselben  die  jähre  weisen  Zusammenstellungen 
nicht  unter  Beobachtung  aller  der  Grundsätze  angefertigt  seien,  welche  nach  den 
Ausführungen  der  Beklagten  für  die  Ermittlung  eines  reichsdeputationsmäszigen 
hinreichenden  Ueberschusses  anzuwenden  seien.  Namentlich  sei  darin  Alles  als  Ein- 
nahme aufgeführt,  was  nach  der  Convention  von  1804  hätte  erhoben  werden  dür- 
fen, ohne  Berücksichtigung  der  Zoll-Erleichterungen  und  Nachlässe ;  nun  seien  aber 
Theile  einverstanden,  dasz  nicht  der  Tarif  von  1804,  sondern  der  von  1831  maszge- 
(57)  bend  sei,  und  die  in  Folge  von  Nachlässen  und  Zoll-  |  Erleichterungen  ausge- 
fallenen Abgaben  seien  nicht  zu  berechnen.  Auch  beginne  die  Uebersicht  mit  1816, 
während  Klägerin  Renten  seit  dem  8.  Juni  1815  fordere. 

Die  /w/^srheinischen  Staaten  haben  auch  geltend  gemacht,  dasz  in  der  Ueber- 
sicht mit  Unrecht  der  Octroi  vom  linken  Rheinufer  berechnet  sei. 

Eventuell  haben  Beklagte  deducirt,  die  Uebersicht  ergebe  hinreichenden  Ueber- 
schusz  nicht,  wobei  sie  die  Dotations-Ergänzung  des  Kur-Erzkanzlers  in  Ausgabe 
stellen. 

In  so  weit  die  Uebersicht  hinreichenden  Ueberschusz  nicht  ergebe,  hat  Klägerin 
von  den  Beklagten  Rechnungs- Ablage  über  die  Octroi-Einnahmen  und  Ausgaben 
verlangt,  was  Beklagte  von  dem  Zeitpunkte  an,  wo  reichsschluszmäszig  eine  Ueber- 
iragung  der  subsidiarischen  Renten  auf  den  Rhein-Octroi  eingetreten  sei,  eventuell 
von  Einführung  des  neuen  Octroi-Tarifs  vom  31.  März  1831  an,  ja  noch  eventueller 
vom  Jahre  1816  an  zugestehen. 

3)  Voraussetzungen  des  Anspruchs  auf  Rentenrückstände. 

Die  Beklagten  haben  den  Anspruch  auf  Rentenrückstände  überhaupt  bestritten, 

a.  wegen  Mangels  eines  Uebertragungsactes ; 

b.  wegen  Tilgung  der  Rentenforderung  durch  Ablösung; 
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c.  weil  die  Klägerin  als  correus  verpflichtet  gewesen,  die  Renten  so  lange  zu  zah- 
len, bis  es  vom  Rhein-Octroi  geschehen  und,  nach  erfolgter  Zahlung  an  den  anderen 
correus,  den  Rhein-Octroi  sich  nicht  erholen  könne,  welche  Folgen  durch  die  Er- 
werbung der  Fordermig  der  Grafen  nicht  alterirt  würden ; 

a.  weil  den  Beklagten  nicht  anzusinnen  gewesen,  die  Octroi-Einkünfte  aufzu- 
bewahren. 

Eventuell  ist  behauptet,  dasz  Rückstände  nicht  gefordert  werden  könnten,  weil 
sich  ein  nachhaltiger  hinreichender  Ueberschusz  des  Rhein-Octroi  nicht  herausge- 
stellt habe;  jedenfalls  nicht  vor  Einführung  des  definitiven  Tarifs  von  1831,  min- 
(58)  destens  nicht  vor  dem  Jahre  1816,  weil  Beklagte  sich  früher  nicht  im  |  Genüs- 
se des  Rhein-Octroi  befunden,  worauf  Klägerin  sich  nicht  erklärt  hat. 

Die  rechtsrheinischen  Uferstaaten  nehmen  an,  dasz  nach  Art.  28  der  Wiener  Acte 
die  subsidiarischen  Renten  halbjährig  zu  bezahlen  seien,  was iC/agmwacceptirt hat. 

E.  Zinsenforderung. 

§.  17.  Klägerin  fordert  auszer  den  Rentenrückständen  Zinsen  derselben  zu  5 
Procent  seit  den  resp.  Fälligkeitsterminen,  zuerst  seit  dem  8.  Juni  1815,  als  Ver- 
zugszinsen] eventuell  spricht  sie  Proceszzinsen  an. 

Die  Beklagten  bestreiten  das  Vorhandensein  der  Erfordernisse  der  mora,  nament- 
lich der  culpa,  wegen  Illiquidität  und  Zweifelhaftigkeit  des  Anspruchs,  berufen  sich 
auf  die  Freiheit  des  Fiscus  von  Verzugszinsen,  stellen  die  angebhchen  Interpella- 
tionen der  Klägerin  als  nicht  geeigenschaftet,  mora  zu  bewirken,  dar,  weil  sie  nicht 
am  gehörigen  Orte,  zu  geeigneter  Zeit  und  in  ungeeigneter  Weise  erfolgt  seien,  na- 
mentlich Zuvielforderungen  enthalten  haben  und  die  Anforderungen  nicht  genü- 
gend präcisirt  seien.  Aeuszersten  Falles  seien  nur  Zinsen  bis  zum  alterum  tantum 
zu  fordern.  Ganz  unberechtigt  sei  die  Forderung  von  Zinsen  seit  dem  8.  Juni  1815, 
wo  für  die  Beklagten  noch  gar  kein  Octroi-Betrag  verfügbar  gewesen,  auch  vor  Ein- 
führung des  neuen  Octroi-Tarifs  vom  Jahre  1831,  so  wie  es  auch  unstatthaft  sei, 
dasz  gerade  vom  8.  Juni  zum  8.  Juni  wie  von  einem  verzinslichen  Capitale  Zinsen 
gefordert  worden. 

Klägerin  hat  diese  Argumente  zu  widerlegen  gesucht  und  in  derRepHk  angeführt, 
die  Beklagten,  welche  die  Octroi-Einnahme  in  Empfang  genommen,  welche  zur  Be- 
friedigung der  Renten-Inhaber  haben  verwendet  werden  müssen,  hätten  die  recht- 
hchen  Folgen  der  Zurückhaltung  zu  tragen,  und  da  sie  das  Geld  zu  anderen  Zwe- 
cken verwendet, das  Interesse  durch  Zahlung  landüblicher  Zinsen  mit  5  Procent  zu 
gewähren. 

Die  Beklagten  haben  dieses  als  Klagänderung  dargestellt. 

(59)  Im  Uebrigen  wird  wegen  der  Vorträge  der  Parteien  über  den  Zinsenpunkt, 
namentlich  auch  wegen  der  Angaben  der  Klägerin  über  eine  Mahnung  der  Grafen 
von  Stadion  rücksichthch  des  später  rectrocedirten  Rententheils  von  1000  Gulden 
und  eines  daran  geknüpften  Editions-Antrages  auf  die  Partei- Vorträge  Bezug  ge- 
nommen. 

F.  Das   Beitragsverhältnisz  unter  den  Beklagten. 

§.  18.  Die  Klägerin  geht  davon  aus,  dasz  die  Bestimmungen  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses,  nach  denen  die  Hälfte  des  Octroi  beider  Rheinufer  einer  ein- 
zigen Verwaltung  unterworfen  war,  von  dem  Wiener  Congresse  wesentUch  verän- 
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dert  worden  und  nunmehr  fünf  Uferstaaten  für  abgesonderte  Strecken,  jeder  für 
seine  Rechnung,  Octroi  erheben.  Dieser  vom  Art.  15  der  Bundesacte  vorgefundenen 
wesentHchen  Veränderung  habe  sich  derselbe  anschheszen  müssen,  und  es  sei  die 
Absicht  anzunehmen,  die  subsidiarischen  Renten  hinsichtUch  der  Repartition  un- 
ter die  Uferstaaten  ebenso  zu  behandeln,  wie  der  Wiener  Congresz  in  der  Sc&ff- 
fahrts-Convention  die  directen  Renten  in  Folge  des  Grundsatzes  ihrer  Aufrechter- 
haltung behandelt  habe. 

Es  werde  deshalb  das  Beitragsverhältnisz  dergestalt  festzustellen  sein,  wie  es  auf 
den  Grundlagen  der  Wiener  Schifffahrts-acte  für  die  directen  Renten  von  der  Cen- 
tral-Schifffahrts-Commission  festgestellt  worden. 

Diese  Grundlagen  seien  die,  dasz  die  betreffenden  Staaten  nach  dem  Verhältnisse 
ihrer  Theilnahme  an  den  Octroi-Einnahmen  beitragen  müszten  und  dasz  solches 
Verhältnisz  ein  für  alle  Mal  nach  dem  Ertrage  eines  Gemeinjahres  bei  den  verschie- 
denen Hebungsstellen  festgesetzt  werden  solle,  welche  im  Laufe  der  ersten  sechs 
Jahre,  seit  die  Convention  von  1804  in  Kraft  getreten,  existirt  haben.  Später  hat 
Klägerin  geäuszert,  dasz  man,  falls  diese  Ansicht  die  Billigung  des  Austrägalge- 
richts  nicht  erhalten  sollte,  auf  die  Verhältnisse  zurückgeben  müsse,  welche  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusse  zum  Grunde  gelegen  haben,  dasz  sie  aber  nicht 
einsehe,  wie  dieses  zu  bewerkstelligen  sei. 

(60)  Die  rechtsrheinischen  Ufer  Staaten  haben  sich  den  Ansichten  der  Klägerin, 
dasz  für  die  subsidiarischen  Renten  dasselbe  Beitragsverhältnisz  wie  für  die  direc- 
ten gelten  müsse,  angeschlossen. 

Die  linksrheinischen  Ufer  stauten  haben  diese  Ansicht  ebenso  wie  deren  Grundlage, 
dasz  auch  der  Octroi  vom  Unken  Rheinufer  heranzuziehen  sei,  bestritten.  Die  Wiener 
Acte  habe  sich  nur  mit  den  directen  Renten  beschäftigt,  und  was  für  diese  geordnet 
sei,  könne  nicht  eo  ipso  auf  die  subsidiarischen  Renten  bezogen  werden. 

Die  besondere  Bestimmung,  dasz  der  Beitrag  nach  einem  Durchschnitte  der  Ein- 
nahme in  den  ersten  sechs  Jahren  nach  Einführung  des  Octroi  ein  für  alle  Mal  be- 
messen werde,  sei  daher  nicht  anzuwenden,  zumal  dieser  Durchschnitt  nach  einem 
Tarif  ermittelt  sei,  welcher  von  demjenigen  wesentlich  abweiche,  der  bei  der  Frage, 
ob  Ueberschusz  für  die  subsidiarischen  Renten  vorhanden,  in  Betracht  komme  (der 
im  Jahre  1831  auf  Grund  der  Wiener  Convention  festgesetzte  Tarif).  Klägerin  habe 
selbst  eingeräumt,  dasz  nur  dieser  Tarif  für  die  subsidiarischen  Renten  in  Betracht 
komme. 

Ein  anderes  Theilungs verhältnisz  als  dasjenige,  welches  durch  die  jedesmalige 
Theilnahme  der  Uferstaaten  an  den  Netto-Einkünften  des  gesammten  Octroi,  d.  h. 
des  Ueberschusses,  welcher  verbleibe,  nachdem  die  den  subsidiarischen  Renten  vor- 
gehenden Lasten  vorabgezogen  worden,  lasse  sich  nicht  begründen,  wobei  es  sich 
von  selbst  verstehe,  dasz  kein  Staat  über  den  Betrag  solcher  Netto-Einnahmen 
hinaus  zu  zahlen  habe. 

Später  haben  Baden  und  Nassau  erklärt,  dasz  auch  in  dem  Falle,  wenn  das  Ge- 
richt erkennen  sollte,  der  Octroi  vom  linken  Rheinufer  sei  den  subsidiarischen  Ren- 
ten nicht  verhaftet,  das  durch  Art.  28  der  Wiener  Acte  festgesetzte  Concurrenz- 
Verhältnisz  aufrecht  zu  erhalten  sein  werde.  Sollte  aber  auch  dagegen  entschieden 
werden,  so  werde  nichts  übrig  bleiben,  als  ein  Verhältnisz  nach  den  Octroi-Einnah- 
men entscheiden  zu  lassen,  wobei  dann  auch  die  erlassenen  Gefälle  zu  berechnen 
sein  würden. 
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Preuszen,  Baiern  und  Hessen  verlangen  für  den  Fall,  dasz  nur  der  Octroi  vom 

(61)  rechten  Rheinufer  herangezogen  wird,  |  Repartition  nach  den  Netto-Ueber- 
schüssen  eines  jeden  betreffenden  Jahres,  Berechnung  des  Octroi  nur  nach  dem  Ta- 
rif von  1831  und  Nichtheranziehung  der  erlassenen  Gefälle. 

Alle  Theile  sind  darin  einverstanden,  dasz  Baiern  rechtes  Rheinufer  nicht  besitzt. 

Ein  besonderer  Differenzpunkt  betrifft  das  Groszherzogthum  Baden.  Dieses  hat 
in  einer  besonderen  Eingabe  auf  die  Grenzen  seiner  möglichen  Verpfhchtungen  auf- 
merksam gemacht.  Es  halte  sich  höchstens  verpfhchtet,  zu  den  subsidiarischen 
Renten  nach  dem  Verhältnisse  seiner  Einnahme  aus  dem  Octroi  beizutragen,  wel- 
cher unterhalb  Straszburg  erhoben  werde.  Durch  die  Convention  vom  15.  August 
1804  sei  ein  Octroi  nur  für  die  Strecke  von  Straszburg  bis  zur  niederländischen  Gren- 
ze eingeführt  und  nur  der  Ueberschusz  von  diesem  sei  im  Reichsdeputations- 
Hauptschlusse  den  Octroi-Renten  verhaftet  erklärt. 

Auch  die  Wiener  Convention  von  i8i5'habe  für  diese  Strecke  ein  Ganzes  der  zu 
erhebenden  Octroi-Gebühren  bestimmt.  Sie  gestatte  den  Uferstaaten,  den  Tarif 
auf  die  Strecke  zwischen  Basel  und  Straszburg  auszudehnen;  von  dieser  Befugnisz 
habe  Baden  einstweilen  und  provisorisch  Gebrauch  gemacht ;  weil  aber  die  Abgabe 
auf  dieser  Strecke  jeder  2^it  beliebig  vermindert  oder  aufgegeben  werden  könne, 
so  dürfe  schon  deshalb  darauf  eine  immerwährende  Last  nicht  gelegt  werden.  Auch 
habe  die  Wiener  Convention  nur  die  Strecke  von  Straszburg  mit  den  directen  Ren- 
ten belastet.  Falls  ein  verurt heilendes  Erkenntnisz  gegen  die  verklagten  Staaten 
erfolgen  sollte,  werde  beantragt,  zu  erkennen, 

dasz  die  sämmtlichen  deutschen  Uferstaaten  die  geforderten  Renten  nach  Ver- 
hältnisz  der  ihnen  zukommenden,  von  der  Rheinstrecke  zwischen  Straszburg  und 
der  Grenze  des  Königreichs  der  Niederlande  erhoben  werdenden  Octroi-Gebühren 
zu  entrichten  haben. 

Die  Klägerin,  welche  ein  festes  Beitragsverhältnisz  behauptet,  hat  erklärt,  dieser 
Gegenstand  gehe  sie  nicht  an,  sei  zwischen  den  Beklagten  unter  sich  zu  erledigen 
und  gehöre  nicht  in  diesen  Procesz. 

(62)  Die  linksrheinischen  Uferstaaten  haben  der  Intention  des  Groszherzogthums  Ba- 
den widersprochen  und  die  Gründe  in  ihrer  besonderen  Duplik  (Seite  15)  ausgeführt. 

Das  Herzogthum  Nassau  hat  sich  diesem  Widerspruche  und  dessen  Ausführung 
angeschlossen,  jedoch  nur  für  den  Fall,  dasz  seine  principale  Ansicht  über  den  fes- 
ten Beitragsfusz  nicht  durchdringen  werde. 

SchlieszUch  wird  in  Hinsicht  auf  die  Partei- Vorträge  im  Allgemeinen  auf  die  zu 
den  Acten  gelangten  Schriftsätze  und  die  aufgenommenen  Protocolle  Bezug  ge- 
nommen. 

II.  Entscheidungsgründe. 

§.  19.  Für  die  Beurtheilung  der  Streitpunkte,  welche  sich  an  die  Frage  knüpfen, 
ob  die  freie  Stadt  Frankfurt  legitinürt  ist,  die  fraglichen  Renten- Ansprüche  activ 
zu  vertreten,  ist  es  erforderlich,  das  hinsichtlich  derselben  durch  den  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusz  begründete  Rechtsverhältnisz  darzustellen.  Zu  diesem  Zwecke 
ist  vorab  die  Bedeutung  der  Vorschrift  zu  erwägen,  dasz  in  der  Folge  die  subsidiari- 
schen Renten  auf  den  Ueberschusz  des  Ertrages  des  Schifffahrts-Octroi  übertragen 
werden  sollen,  wenn  sich  nach  Bezahlung  der  darauf  unmittelbar  angewiesenen 
Renten  ein  hinreichender  Ueberschusz  ergiebt. 
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Die  Wortfassung  dieser  Bestimmung  deutet  dahin,  dasz,  wenn  der  Fall  hinrei- 
chenden Ueberschusses  eingetreten  sein  werde,  die  Uebertragung  der  Renten  von 
dem  bisher  Zahlungspflichtigen  auf  den  Rhein-Octroi  verfügt  werden  solle  und  da 
der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  auf  der  Sanction  von  Kaiser  und  Reich  be- 
ruhete, so  scheint  die  Annahme  gerechtfertigt  zu  sein,  dasz  jene  Verfügung  von  der 
Reichsgewalt  habe  ausgehen,  dasz  sie  das  Vorhandensein  eines  hinreichenden  Ue- 
berschusses und  die  Uebertragung  der  Zahlungspflicht  auf  den  Rhein-Octroi  habe 
aussprechen  sollen,  dasz  bis  dahin  aber  die  Renten  von  dem  zunächst  damit  Belas- 
teten zu  entrichten  seien. 

(63)  Allein  die  Bestimmungen  des  Reichsschlusses  in  dessen  §.  39  und  einige  an- 
dere Umstände  nöthigen  zu  einer  anderweiten  Deutung  jener  Vorschrift.  Durch 
den  §.  39  ist  der  Rheinschiff  fahrts-Octroi  angeordnet  und  es  ist  erschöpfend  bestimmt, 
in  welcher  Weise  der  Ertrag  verwendet  werden  solle,  dergestalt,  dasz  andere,  als 
die  dort  vorgeschriebenen  Verwendungen  als  unberechtigt  erscheinen  müssen.  Das 
dabei  vom  Kurfürsten-Erzkanzler  zu  beobachtende  Verfahren  muszte  nach  den  ge- 
gebenen Bestimmungen  das  folgende  sein.  Nach  Bestreitung  der  Erhebungs-,  Ver- 
waltungs-und  Polizeikosten,  dann  der  Kosten  der  Unterhaltung  der  Leinpfade  und 
der  zur  Schifffahrt  erforderlichen  Arbeiten  war  die  dem  Kur-Erzkanzler  bewilligte 
Dotations-Ergänzung  von  jährlich  350.000  Gulden  zu  berichtigen.  Trat  ein  Ausfall 
ein,  so  konnten  die  Inhaber  directer  Renten  vor  der  Berichtigung  eines  solchen  Aus- 
falles auch  in  ferneren  Jahren  Anspruch  auf  Befriedigung  nicht  machen,  bevor  der 
Rückstand  der  Dotations-Ergänzung  gedeckt  worden,  weil  dieser  unbeschränkt 
ein  Vorzugsrecht  eingeräumt  war.  Gelangten  aber  die  Inhaber  directer  Renten  nicht, 
oder  nicht  völlig,  zur  Zahlung,  so  fand  aus  gleichem  Grunde  ein  Anspruch  der  In- 
haber subsidiarischer  Renten  nicht  Statt,  bevor  die  bereits  fällig  gewordenen  direc- 
ten  Renten  vollständig  berichtigt  waren ;  die  bei  der  Spruchcommission  zu  Wien 
geltend  gemachte  Ansicht,  dasz  das  Recht  dieser  Rentengläubiger  auf  eine  fällige 
Rente  erschöpft  sei,  wenn  und  in  so  weit  dieselbe  in  dem  betreffenden  Jahre  wegen 
fehlender  Mittel  im  Rhein-Octroi  nicht  zur  Zahlung  gelangt  sei,  ist  mit  Recht  von 
der  Spruchcommission  gemiszbilligt. 

Wenn  aber  der  Rhein-Octroi  in  einem  Jahre  nach  Berichtigung  aller  fälligen  An- 
sprüche des  Kur-Erzkanzlers  und  der  directen  Rentengläubiger  Ueberschusz  dar- 
bot, so  stand  dessen  Verwendung  in  Frage.  Den  bevorzugten  Gläubigern  ist  ein 
Recht,  die  Aufbewahrung  solchen  Ueberschusses  zu  verlangen,  um  ihre  künftig 
fällig  werdenden  Ansprüche  zu  sichern,  nicht  verliehen,  und  wäre  es  die  Absicht  ge- 
wesen, einen  Fonds  zu  diesem  Zwecke  zu  begründen,  so  würde  dieses  ausgesprochen 
(64)  sein.  Da  die  folgende  Vorschrift  über  die  Bildung  eines  |  Ahlösungsio-nAs  nur 
auf  Ueberschüsse  verweiset,  welche  nach  Berichtigung  der  subsidiarischen  Renten 
verbleiben,  so  würde  auch  ein  solcher  anderer  Fonds  jeder  Bestimmung  über  seine 
Verwendung  entbehren,  falls  es  desselben  für  den  eigentlichen  Zweck  nicht  bedurf- 
te. Waren  die  Ueberschüsse  des  Rhein-Octroi,  nachdem  die  den  subsidiarischen 
Renten  vorgehenden  Forderungen  in  dem  betreffenden  Jahre  berichtigt  worden, 
nicht  zur  Sicherung  der  letzteren  für  die  Zukunft  zu  asserviren,  so  ist  in  den  Be- 
stimmungen des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  auszer  den  Inhabern  subsidia- 
rischer Renten  ein  dritter  Berechtigter  nicht  zu  ermitteln ;  weder  hat  sich  das  deut- 
sche Reich  in  dieser  Beziehung  Rechte  vorbehalten,  noch  kann,  so  wenig  nach  den 
dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse. vorangegangenen  Verhandlungen,  als  nach 
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den  Worten  des  Reichsschlusses  an  den  Kur-Erzkanzler  als  Bezugsberechtigten 
gedacht  werden. 

Die  Worte  des  Reichsschlusses  geben  gar  keinem  Zweifel  Raum,  dasz  der  frag- 
Uche  Ueberschusz  den  subsidiarischen  Rentengläubigern  zu  Statten  kommen  solle. 
Der  reine  Rest  der  zum  rechten  Rheinufer  gehörigen  Hälfte  (nänüich  des  Ueber- 
schusses,  dessen  unmittelbar  zuvor  gedacht  worden)  ist 

i)  zur  Ergänzung  der  Dotation  des  Kurfürsten-Erzkanzlers,  dann  für  die  direc- 
ten  Renten, 

2)  zur  Bezahlung  der  subsidiarisch  angewiesenen  Renten  verhypothecirt. 

Dieser  Ueberschusz  kann  allein  die  Mittel  gewähren,  auf  welche  sich  die  im  §.  27 
gedachte  Uebertragung  bezieht,  denn  weitere  Ueberschüsse  sollen  zu  Ablösungen 
verwendet  werden. 

Die  Ueberschüsse  des  Rhein-Octroi  nach  Bezahlung  auch  der  directen  Renten 
sind  demnach  unmittelbar  durch  das  Reichsgesetz  für  die  Inhaber  subsidiarischer 
Renten  bestimmt  und  die  Worte  des  Reichsgesetzes  sprechen  auch  sonst  dafür, 
dasz  auf  den  Rhein-Octroi  eine  desfallsige  bedingte  Anweisung  (für  den  Fall  des 
Vorhandenseins  von  Ueberschüssen)  bereits  ertheilt  imd  nicht  in  Aussicht  gestellt 
ist;  die  Renten  sind  als  „subsidiarisch  und  bedingniszweise  angewiesene"  („rentes 
subsidiairement  et  conditionellement  assign6es")  bezeichnet. 

(65)  Demnach  sind  auch  in  dem  Staatsvertrage  vom  16.  Februar  1810  die  sämnU- 
liehen  Rhein-Octroi-Renten  „rentes  qui  par  les  §§.  7,  9,  14,  17,  19,  20  et  27  du  dit 
recfe  ont  6te  assign^s  sur  la  dite  moiti6  de  l'octroi  du  Rhin"  genannt  und  der  Art. 
15  der  deutschen  Bundesacte  bezeichnet  sie  als  auf  den  Rheinschifffahrts-Octroi 
angewiesene  Renten. 

Nach  der  Ansicht  der  beklagten  Rheinuferstaaten  soll  der  von  ihnen  desiderirte 
Uebertragungsact  den  Zweck  haben,  dasz  nach  vorgängiger  Sachuntersuchung  die 
Befreiung  der  bisherigen  Rentenzahler  ohne  alle  Grefahr  für  die  Gläubiger  auf  alle 
Zeiten  ausgesprochen  werden  könne,  da  diese  Befreiung  die  Folge  des  Eintritts  des 
Rhein-Octrois  sei.  Die  Uferstaaten  sind  daher  nicht  der  Meinung,  dasz  inzwischen 
vorhandene  Ueberschüsse  zu  dem  Zwecke  aufbewahrt  bleiben,  um  jenen  Ausspruch 
zu  erleichtem,  vielmehr  haben  sie  sich  bestinmit  gegen  Verwendung  früher  ent- 
standener Ueberschüsse  zur  Berichtigung  später  fällig  gewordener  subsidiarischer 
Renten  erklärt.  Damit  treten  sie  offenbar  den  Bestimmungen  entgegen,  nach  wel- 
chen die  fraglichen  Ueberschüsse  nach  Berichtigung  der  directen  Renten  den  In- 
habern subsidiarischer  Renten  haften  sollen. 

Ferner  widerspricht  diese  Auffassung  dem  deutHchen  Inhalte  der  zur  Auslegung 
der  einschlagenden  Bestimmungen  des  Reichsschlusses,  wesenthch  dienenden  Note 
der  Minister  der  vermittelnden  Mächte  vom  24.  Februar  1803,  nach  welcher  das 
Heranziehen  des  Rhein-Octroi  für  die  subsidiarischen  Renten  lediglich  zu  Gunsten 
des  zunächst  Belasteten  angeordnet  ist,  dergestalt,  dasz  der  Berechtigte  von  jedem 
„risque  ^ventuel"  frei  bleiben  soll,  welches  den  Sinn  haben  musz,  dasz  der  Renten- 
gläubiger bei  späterer  Unzulänglichkeit  des  Rhein-Octroi  wieder  auf  den  ursprüng- 
Hch  Belasteten  soll  zurückgreifen  können,  und  es  ist  auch  nicht  abzusehen,  wie 
überhaupt  ein  völlig  sicherer  Ausspruch  über  die  Zulänghchkeit  des  Rhein-Octroi 
für  alle  Zukunft  zu  erlangen  sein  kann. 

Die  Verwendung  eines  fraghchen  Ueberschusses  zu  anderen  Zwecken,  als  im  In- 
teresse der  Renten-Inhaber  und  zur  Bezahlung  der  Renten,  läszt  sich  in  keiner  Wei- 
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(66)  se  aus  dem  Reichs-  |  scMusse  begründen,  und  namentUch  nicht  mit  der  Vor- 
schrift über  Ablösung  der  Renten  vereinigen.  ..  ,    j-  ^      , 

and  aber  die  subsidiarischen  Renten  durch  das  Reichsgesetz  bereits  bedingt  au! 
den  Rhein-Octroi  angewiesen,  und  steht  es  nach  diesem  fest,  dasz  der  nach  Bezah- 
lung der  directen  Renten  verbleibende  Ueberschusz  zur  Benchfgung  der  sute.dia- 
rischen  Renten  zu  verwenden,  fehlt  demnach  einer  vorbehaltenen  Entscheidung 
der  Reichsgewalt  über  den  Eintritt  der  subsidiarischen  Renten  ein  Gegenstand  so 
bleibt  nur  übrig,  der  im  §.  27  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  gedachten 
U«ung  eine  andere  Bedeutung,  als  die  einer  künftigen  Bestimmung  der 
Reichsgewalt:  beizumessen,  und  zwar  dahin,  dasz  im  Falle  hinreichenden  Ueber- 
schusses  von  dem  Kur-Erzkanzler  eine  Uebertragung  der  subsidiarischen  Renten 
auf  diesen  Ueberschusz  verfügt  werden  soUe,  so  dasz  diese  Uebertragung  eine  un- 
mittdbarc  Folge  des  Vorhandenseins  von  hinreichendem  Ueberschusse  f- 

In  diesem  Sinne  hat  auch  der  Kur-Erzkanzler  selbst  die  Sa^e^"*«^*^^''^';  f.  ™ 
Tahre  1810  die  Sachlage  den  Rentengläubigem  darlegte.  Nach  dieser  Darstellung 
iomen,  als  er  es  übernommen  hatte,  die  Renten  ganz  nach  den  Bestimmungen  des 
Reicte  chlusses  („conformtoent  au  recte  de  l'Empire")  aus  den  Domainen  von 
Hanau  und  Fulda  abzutragen,  die  subsidiarischen  «-*-.— ^^^'^M^^"' 
sobald  nach  Tilgung  von  Rückständen  der  bevorzugten  «-^'6^^  "!.^"|;^™t 
eune  der  laufenden  directen  Renten  ein  Ueberschusz  verbleibe.  Der  Kur-Erzkanz- 
Tdamak  Groszherzog,  sagte,  die  Ansprüche,  auf  subsidiarische  Renten  wurden 
,Ä  wenn  die  Rechte  der  zwei  ersten  Classen  sichergesteUt  und  befriedigt  wor- 

^Ist  unter  der  Voraussetzung  des  Vorhandenseins  „hinreichenden"  Ueberschusses 
nicht  die  Gewiszheit  gemeint,  dasz  ein  solcher  fiir  aUe  Z^^unftnac^atag  bleibe 
so  bleibt  aUerdings  zu  erwägen,  welcher  Ueberschusz  im  Sinne  des  Rf '^hsgesf  ze^ 
ein  hinreichender  betrachtet  werden  darf,  da  das  Gesetz  dieses  Erforde  nisz  stellt. 
Wird"™,  dasz  jeder,  auch  der  geringste,  nach  Bezahlung  der  directen  Renten 
^;1i:w^;berscLsz  den  Inhabern  der  subsidiarischen  Rentenzu^^^^^^^^^ 
(67)  men  soll,  so  |  ergiebt  sich,  dasz  die  Frage,  wann  die  Auszahlung  Statt  zu  fin 
t^  l^L.  eine  FrLge^der  Zweckmäszigkeit  war.  Es  «^gt  "ahe^"--j^-raute 
eine  SMcAzahlung  auf  die  subsidiarischen  Renten  aus  de>"  R^^"^-0*"^^f^_ 
schlössen  blieb,  und  dasz  das  Reichsgesetz  unter  emem  zur  ^f  ^«  ^"^^^^^^ 
den  Ueberschusse  einen  solchen  verstanden  hat,  welcher  l""^'**' ^^^\^f^.'" 
Jahresbetrag  der  subsidiarischen  Renten  zu  benchtigen,  wahrend  jeder  Anhalts- 
Dunkt  für  die  Annahme  eines  höheren  Betrages  fehlt.  „     ^    ,       ,     ,.; 

§    L    Die  Ausführung  der  beklagten  Rheinufeistaaten,  der  Ku-Erzl^nder  ei 
durch  dieBestimmungendesReichsdeputations-Hauptschlusses7«Äa.rdesRhein- 

Octroi  geworden,  dergestalt,  dasz  er  als  Schuldner  der  auf  ^-en  gelegten^^^^^ 
anzusehen  sei,  erscheint  als  unrichtig.  Sein  Verhaltmsz  -^;;^^^'^-^'^°^^^^ 
durch  §.39  desReichsdeputations-Hauptschlusses  das  .m^Dekgatm  de=  deutschen 
Reichs  «^s  solcher  soUte  er  die  Rechte  des  Reiches  in  Beziehung  auf  den  Rhem- 
"im  rüsten  Umfange  (enti^rement  et  pleinement),  also  Na-- f-J-^^ 
und  für  dasselbe  ausüben.  In  dieser  Eigenschaft  hatte  er  auch  d'«  R«'^"^'^^ 
nach  den  Anweisungen  des  Reichsschlusses  zu  befnedigen ;  er  zahlte  also  auch  Na 
mens  und  für  das  Reich.  Dieses  hatte  den  Rhein-Octroi  im  If^^^^  .^«Z^^^"*^. 
gläubiger  angeordnet,  und  es  übernommen,  ihn  für  dieselben  durch  seinen  Delega 
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ten  verwenden  ZU  lassen,  welcher  selbst  dabei  am  ErhebUchsten  betheüigt  war 
Ihe  Ansicht  der  freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  das  deutsche  Reich  der  eigentUche 
Schuldner  derjenigen  Renten  gewesen,  welche  subsidiarisch  auf  den  Rhein-Octroi 
angewiesen  worden,  so  dasz  auch  die  Reichsstadt  Frankfiit  nur  angewiesen  sei  aus 
den  Einkünften  der  ihr  zugetheUten  geistUchen  Güter  eine  Schuld  des  Reicl^es  zu 

^T^T'T  ™i  J'"-  ""^  '""''  '^"  ^"""  <^^  "^"'^^I^-  R-*-  zum  lle" 
viller  Fneden  überkommene,  ledigüch  völkenecMiche  Verbindhchkeit  zur  Entschä- 
digung der  weltUchen  Reichsstände  für  ihre  Verluste  auf  dem  hnken  Rheinufer  hat 
Z^  '^'J^'"^""'S  zu  der  Schaffung  der  hier  fraghchen  Renten  gegeben,  und  ist 
derinTälf  T  Tv^f -J  ""'  Entschädigung  wurde  hier,  wie  in  zfhlrei  hen  an! 
deren  Fallen  durch  Verleihung  von  Renten  an  die  zu  entschädigenden  Reichsstän- 
de gewahrt,  unä  diese  Renten  wurden  anderen  Reichsständen,  welche  En  schM- 
gu^gen  m  anderer  Weise  erhalten  hatten,  auferlegt;  die  letzteren  sind  dadm-ch 
Schuldner  der  constituirten  Renten  geworden. 
Wenn  (he  Verhandlungen  der  Reichsdeputation,  nachdem  längst  die  Constitui- 

gefuhrt  haben,  und  wemi  dann  bestimmt  ward,  dasz  einige  der  bereits  Reichsstän- 
den auferlegten  Renten  in  der  Folge  auf  den  Rhein-Octroi  übertragen  werden^S- 
ten  so  ward  in  dem  Verhältnisse  dieser  Belasteten,  so  lange  sie  zu  zahlen  hatten 
w.^  n,cMs  geändert  So  lange  nicht  der  Octroi  eintrat,  ben'chtigten  sie  .C&hu  d.' 
mcht  eine  solche  des  deutschen  Reiches. 

§.  21.  Ist  es  gewisz,  dasz  die  Reichsstadt  Frankfurt  vor  dem  Eintreten  des  Rhein- 
Octroi  eine  eigene,  und  nur  eine  solche,  Schuld  durch  Abtragung  der  Renten  berich 

'ife':  r:  Z  "^  h'^;"™^  .^"«"«'-^  <^-  Sache  g.eich'::o&  iL^UÜ^^^. 
ches  Rechtsverhaltnisz  obwaltete,  wenn  der  Rhein-Octroi  einzutreten  hatte 

Am  emfachsten  würde  die  Sache  sich  darstellen,  wenn  der  Rhein-Octroi  er^t  auf 
Grund  einer  spateren  Anordnung  und  dann  mit  der  Wirkung  gänzlicher  Befreiung 
Frankfurts  für  alle  Zukunft  hätte  eintreten  müssen  i>e.remng 

Jeden  Falls  musz  Ä.  Auffassung  zurückgewiesen  werden,  dasz  der  Rhein-Octroi 
bei  vorhandenem  hinreichenden  UeberscTiusse  nur  an  Frankfurt  zu  zahlen  g*ab 
habe,  um  diesem  dasjemge  zu  ersetzen,  was  es  den  Rentengläubigem  zu  zahlen 
habe.  Dagegen  spncht  schon  die  Bestimmung  des  Reichsschlusses,  dasz  die  Re^Z 
auf  den  Rhein-Octroi  übertragen  werden  soUen,  demi  Zahlungen  U  Renten  haN 
ten  nur  die  Gläubiger  zu  beziehen.  Dieses  tritt  bei  einer  Vergfeichung  „^"§7  d4 

^ofd^'ReTtenTh' M  "T  'T"^'  "°  "'*''  ^'  ™  §•  ^7.  dieVerhLnisse 

(69)  des  Rentenschuldners,  sondern  die  |  des  Renteng/d«Wgm  geordnet  sind  und 
gleichmaszig  die  spätere  Uebertragung  auf  den  Rhein-Octroi  vorgeschr^^^n^st 
EbenfaUs  dagegen  sprechen  theüweise  die  Gründe,  welche  einer  anderen  Auffassung 

furts  berichtigen  soUen,  entgegenstehen. 

Der  i  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  bezeichnet  die  fraglichen  Ren- 
ten m  Beziehung  auf  den  Rhein-Octroi  als  ,.sul,siiiaire».nt  assign&s  "  In  defge- 
~t  w  ff  "'T,^^<^  T  V^^°'**-g  oder  Zahlung  efne  suös^^^^ 
lenFal  'dTin'  TJT""T  "T  ^''""'«""^  eingegangen  bezw.  geleistet  ist,  für 
den  Fall,  dasz  die  Erfüllung  durch  einen  principahter  verhafteten  Schuldner  Schwie- 

^fcht  r   *    « ■  "'  ";  ""'  ''  "^"^  ^"^^^-  '^^  ^-^^  Stande  ist  zu  zäwen,  olr 
nicht  angetroffen  werden  kann. 
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Von  einer  subsidiarischen  Verpflichtung  in  diesem  Sinne  ist  im  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusse  offenbar  nicht  die  Rede.  Nicht  um  dem  Gläubiger  eine  Aus- 
hülfe zu  gewähren,  ist  der  Rhein-Octroi  mit  einer  Zahlungspfhcht  belastet,  son- 
dern um  dem  Schuldner  der  Renten  Erleichterung  zu  verschaffen.  Das  „subsidaire- 
ment"  des  §.  39  kann  nur  dieses  ausdrücken. 

Derselbe  spricht  aber  nicht  von  einer  Verpflichtung,  die  als  eine  subsidiarische 
auferlegt  werde,  oder  von  Zahlungen,  welche  subsidiarisch  geleistet  werden  sollen, 
sondern  von  einer  subsidiarisch  ertheilten  Anweisung  auf  den  Rhein-Octroi,  also 
von  einer  Anweisung,  welche  den  Zweck  hat,  den  belasteten  Rentenzahler  zu  er- 
leichtem, eben  so  wie  die  Note  vom  24.  Febr.  1803  von  einem  „transport"  sagt,  er 
solle  „en  faveur  de  la  partie  charg^e"  eintreten.  Das  Eintreten  des  Rhein-Octroi 
wird  nach  §.  39  dvurch  ein  „transf^rer"  nach  der  erwähnten  Note  durch  einen  „trans- 
port" bewirkt  (d.  h.  nach  den  bewährtesten  Autoritäten  —  Dictionnaire  de  l'Aca- 
d^mie  Fran9aise,  Becherelle,  Napoleon  Landais  —  durch  ein  faire  passer  d'un  lieu 
ä  un  autre,  passer  d'une  main  dans  celle  d'un  autre,  —  vergl,  auch  das  „transf6rer 
cet  engagement"  im  Art.  40  der  Wiener  Congreszacte  und  das  „l'hypothdque  trans- 

(70)  f6r6e"  im  Art.  6  des  Staatsvertrages  vom  16.  Februar  1810).  |  Die  Anweisung, 
welche  die  Belastung  Frankfurts  bewirkt  hatte,  soll  auf  den  Rhein-Octroi  transfe- 
riert (transportirt,  übertragen)  werden,  „subsidiairement",  um  Frankfurt  zu  erleich- 
tem, „conditionellement",  wenn  der  Rhein-Octroi  hinreichenden  Ueberschusz  ge- 
währt, wohlverstanden  ohne  alle  Gefährdung  der  Gläubiger  („attendu  que  la  partie 
assignöe  ne  doit  courir  aucun  risque  6ventuel",  d.  h.  dasz  Frankfurt  wieder  eintre- 
ten müsse,  wenn  der  Octroi  nicht  ausreiche). 

Der  Rhein-Octroi  sollte  nicht  für  Frankfurt,  sondern  statt  Frankfurts  zahlen,  ja 
er  sollte  mehr  leisten,  als  diesem  je  oblag,  bei  vorhandenen  Mitteln  die  Renten  ab- 
lösen. 

In  der  That  würde  auch  gar  nicht  abzusehen  sein,  was  das  deutsche  Reich  hätte 
veranlassen  können,  für  den  Fall  des  Vorhandenseins  von  Ueberschüssen  die  Zah- 
lungen an  die  Grafen  auf  den  Rhein-Octroi  zu  übernehmen,  und  daneben  für  die  zu 
zahlenden  Summen  eine  Verpflichtung  Frankfurts  fortbestehen  zu  lassen.  Der 
Zweck  einer  Sicherstellung  der  Grafen  gegen  den  Rhein-Octroi  muszte  fern  liegen, 
weil  dieser  nur  bei  vorhandenen  Mitteln  zu  zahlen  hatte,  und  von  einer  Geltendma- 
chung einer  Verpflichtung  Frankfurts  für  die  Erstattung  gezahlter  Summen  konnte 
offenbar  nicht  die  Rede  sein.  Welche  Verhältnisse  eintreten  konnten,  oder  nach  dem 
Gesetze  eintreten  muszten,  wenn  über  die  ZulängHchkeit  des-Octroi,  also  über  den 
Eintritt  der  Bedingung  Zweifel  entstanden,  steht  hierauszerFrage;  indessen  scheint 
nichts  im  Wege  zu  stehen,  den  §.  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  und  die 
Note  vom  24.  Februar  1803  dahin  aufzufassen,  dasz  die  Rentengläubiger  so  lange 
sich  an  Frankfurt  halten  konnten,  bis  die  Uebertragung  auf  den  Rhein-Octroi  vom 
Kur-Erzkanzler  ausgesprochen,  mithin  die  Zahlungsfähigkeit  des  Octro'  anerkannt 
war.  Wären  aber  auch  wirklich  Schwierigkeiten  verbheben,  hätten  die  Bestimmun- 
gen des  Reichsschlusses  die  Grafen  nicht  gegen  alle  Weiterungen  gesichert  —  was 
selbst  bei  den  offenkundigsten  Rechten  nicht  unbedingt  erreicht  werden  kann  — 
so  würde  doch  aus  diesem  Grunde  der  klaren  Bestimmung  des  Gesetzes  über  Trans- 
ferirung  der  Anweisung  oder  der  Renten  von  Frankfurt  auf  den  Rhein-Octroi  eine 
andere  Deutung  nicht  gegeben  werden  dürfen. 

(71)  Wäre  dasjenige,  was  der  Reichsschlusz  über  das  Eintreten  des  Octroi  geord- 
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net  hat,  in  einem  Vertrage  ohne  Theihiahme  der  Rentengläubiger  festgesetzt,  so 
würde  nur  Frankfurt  darauf  Rechte  haben  gründen  können ;  anders  würde  es  sich 
verhalten,  wenn  die  Transferirung  auch  mit  den  Gläubigem  stipulirt  worden  wäre. 

Der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  ist  nicht  ein  Vertrag,  sondern  ein  Reichs- 
grundgesetz, das  die  Rechte  und  Pflichten  vieler  deutscher  Reichsstände  und  Un- 
terthanen  geordnet  hat ;  er  ist  die  Quelle  für  die  Beurtheüung  zahlreicher  Rechts- 
verhältnisse, und  jeder  dabei  Betheiligte  kann  fordern,  dasz  in  Beziehung  auf  seine 
BetheiHgung  nach  dem  Gesetze  verfahren  werde.  Die  Inhaber  subsidiarischer  Ren- 
ten haben  sich  daran  bei  der  Frage,  von  Wem  und  unter  welchen  Voraussetzungen 
sie  ihre  Renten  zu  fordern  haben,  zu  halten.  Nach  dem  Gesetze  haben  sie  solche 
vom  Octroi  zu  fordern,  wenn  derselbe  genügende  Mittel  gewährt,  im  anderen  Falle 
von  dem  im  Gesetze  benannten  Reichsstande. 

Die  Erörterungen  der  klagenden  Partei  darüber,  ob  die  Reichsstadt  oder  der 
Rhein-Octroi  der  principaliter  Verhaftete  gewesen,  beruhen  auf  der  irrigen  An- 
nahme, dasz  von  Beiden  für  das  deutsche  Reich  als  eigenthchen  Rentenschuldner 
zu  zahlen  sei ;  die  Gegenausführungen  der  Uferstaaten  aber  auf  dem  Verkennen  des 
„subsidiairement"  im  §.  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  das  nicht  eine 
subsidiarische  Verpflichtung  oder  subsidiarische  Zahlungen,  sondern  eine  subsidia- 
risch ertheilte  Anweisung  bezeichnet,  auf  deren  Grund  die  Renten  von  Frankfurt 
auf  den  Rhein-Octroi  in  der  Folge  transferirt  werden  sollen. 

Die  dargelegten  Grundsätze,  nach  welchen  die  Reichsstadt  Frankfurt  nicht  Schuld- 
nerin dessen  war,  was  der  Rhein-Octroi,  wenn  er  die  hinreichenden  Mittel  besasz, 
zu  zahlen  hatte,  haben  für  die  Beurtheüung  von,  unter  den  Parteien  streitigen  Fra- 
gen ein  sehr  erhebliches  Interesse,  denn  es  folgt  daraus : 

i)  das  zwischen  Frankfurt  und  dem  Rhein-Octroi  ein  Corr^aZ-Schuldverhältnisz 
nichi  begründet  war ; 

2)  dasz  eine  Tilgung  aller  ObHegenheiten  Frankfurts  nicht  die  Beseitigung  derje- 
nigen des  Rhein-Octroi  bewirken  konnte ; 

(72)  3)  dasz  durch  Uebergang  der  Rechte  der  Rentengläubiger  an  den  Rhein- 
Octroi  auf  Frankfurt  die  Obliegenheiten  des  Inhabers  des  Rhein-Octroi  nicht  er- 
loschen. 

§.  22.  Darüber,  dasz  die  Rechtsgeschäfte,  welche  die  Reichsstadt  Frankfurt  im 
Jahre  1805  "lit  den  Grafen  von  Stadion  und  von  Salm-Reifferscheid-Dyk  einge- 
gangen ist,  bezweckt  haben,  die  Letzteren  wegen  ihrer  Ansprüche  an  Frankfurt 
ganz,  an  den  Rhein-Octroi  zu  */«  abzufinden,  auch  dasz  es  die  Absicht  gewesen,  das 
Frankfurt  die  Ansprüche  an  den  Rhein-Octroi  zu  Ve  erlange,  kann  ein  erheblicher 
Zweifel  nicht  obwalten.  Nicht  die  Benennung  der  Rechtsgeschäfte  (Ablösungsver- 
trag in  Ansehung  der  Obliegenheiten  Frankfurts,  Verkauf  in  Betreff  der  Ansprüche 
an  den  Rhein-Octroi),  sondern  der  Inhalt  derselben  bestimmt  ihre  Bedeutung.  Der 
wesentliche  Charakter  derselben  wird  durch  denWillen  der  Paciscenten,  Streitig- 
keiten unter  ihnen  über  die  Rechte  der  Einen  und  die  Verpfhchtungen  des  Anderen 
vergleichsweise  zu  beseitigen,  gegeben. 

Die  von  den  betheiligten  Staaten  erörterte  Frage,  ob  unter  diesen  Umständen  die 
Rechte  der  Grafen  an  den  Octroi  auf  die  Reichsstadt  ohne  Vermittlung  einer  Ces- 
sion  der  Ersteren  übergehen  konnten,  sei  es  nach  allgemeinen  Rechtsgnindsätzen 
oder  in  Betracht  einer  gesetzlich  ertheilten  Ablösungsbefugnisz,  oder  endlich  in 
Rücksicht  auf  den  Inhalt  der  Note  vom  24.  Februar  1803,  femer  die  weitere  Frage, 
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ob  das  Versprechen,  eine  Cession  ertheilen  zu  wollen,  zur  Legitimation  Frankfurts 
hingereicht  haben  würde,  sind  ohne  rechtliches  Interesse,  weil  angenommen  wer- 
den musz,  dasz  in  den  Rechtsgeschäften  vom  Jahre  1805  Genügendes  enthalten 
ist,  um  Cessionen  der  Rechte  an  den  Rhein-Octroi  als  ertheilt  anzunehmen. 

Die  Grafen  von  Stadion  haben  in  der  Urkunde  vom  14.  August  1805  feierlich  er- 
klärt, dasz  sie  auf  fünf  Sechstheile  der  für  die  Rente  zu  beziehenden  Octroi-Ein- 
nahmen  keinen  Anspruch,  weder  jetzt,  noch  in  Zukunft,  zu  machen  haben,  sondern 
solche  der  Reichsstadt  Frankfurt  lediglich  überlassen.  Diese  gegenwärtige  Vereicht- 
(73)  leistung  auf  einen  Anspruch  zu  Gunsten  |  eines  Anderen  hat  die  volle  Bedeu- 
tung einer  Cession  an  diesen,  der  Willenserklärung,  dasz  diesem  der  Anspruch  zu- 
stehen solle. 

Dabei  ist  es  gleichgültig,  wenn  die  Paciscenten  hauptsächlich  von  der  Ansicht 
ausgegangen  sind,  dasz  das  Subject  des  betreffenden  Anspruchs  weniger  der  Ren- 
tengläubiger als  die  Reichsstadt  Frankfurt  sei,  denn  in  der  erwähnten  Erklärung 
der  Grafen  von  Stadion  ist  jedenfalls  der  Ausdruck  des  Willens  enthalten,  dasz  et- 
waige Rechte  derselben  gegen  den  Octroi  nicht  ferner  ihnen,  sondern  der  Reichs- 
stadt, zustehen  sollten. 

Der  Graf  von  Salm-Reif ferscheid-Dyk  hat  im  Art.  5  der  Urkunde  vom  27.  Septem- 
ber 1805  dem  Rechte,  die  Bezahlung  von  Ve  der  Rente  aus  dem  Rhein-Octroi  zu 
fordern,  entsagt,  und  durch  das  Hinzufügen,  er  lasse  es  geschehen,  dasz  die  Zahlun- 
gen aus  dem  Rhein-Octroi  von  Frankfurt  bezogen  werden,  erklärt,  dasz  jene  Ent- 
sagung zu  Gunsten  Frankfurts  geschehe.  Auch  hierdurch  ist  eine  Cession  ertheilt, 
womit  das  Versprechen  späterer  Ausfertigung  einer  förmlichen  Cessions-Urkunde 
sehr  wohl  vereinbar  ist.  Die  Unterstellung  der  Rheinuferstaaten,  es  habe  die  Er- 
theilung  der  Cession  von  späteren  Entschlieszungen  abhängig  sein  sollen,  stellt  sich 
der  in  der  Vergleichs-Urkunde  als  gegenwärtig  ausgesprochenen  Entsagung  gegen- 
über als  unhaltbar  dar. 

Es  bedurfte  hiernach  für  die  freie  Stadt  Frankfurt  einer  Bezugnahme  auf  die  vom 
IG.  October  1805  datirte  besondere  Cessions-Urkunde  nicht,  welcher  übrigens  mit 
Unrecht  der  Vorwurf  gemacht  worden,  dasz  ihr  Gegenstand  nicht  eine  Forderung, 
sondern  das  accessorium  einer  solchen  sei,  da  der  Rhein-Octroi,  wie  gezeigt  worden, 
nicht  als  Sicherheitsmittcl  für  eine  fremde  Schuld  haftet. 

Dasz  in  der  Urkunde  der  Grafen  vom  4  April  1838  diejenigen  Rechte  der  Grafen 
an  den  Rhein-Octroi,  welche  ihnen  im  Jahre  1805  von  der  Reichsstadt  Frankfurt 
für  ein  Sechstheil  der  Rente  cedirt  worden,  r^^rocedirt  sind,  berechtigt  nicht  zu  der 
Annahme,  der  Wille  der  Paciscenten  sei  dabin  gegangen,  es  solle  auf  Frankfurt  nur 
das  vermeintliche  Recht  der  Reichsstadt,  welches  diese  im  Jahre  1805  den  Grafen 
{74)  übertragen  hatte,  übergehen.  Ueber  den  Gegenstand  der  |  Uebertragung  an 
die  Klägerin,  —  das  Recht,  Zahlung  der  betreffenden  Rente  zu  einem  Sechstheile 
aus  dem  Rhe  n-Octroi  zu  fordern,  kann  ein  Zweifel  nicht  obwalten.  Es  ist  deshalb 
gleichgültig,  wenn  die  Grafen  ihre  Cession  eine  Retrocession  nannten,  weil  sie  irr- 
thümlich  glaubten,  das  betreffende  Recht  früher  durch  eine  Cession  Frankfurts 
erworben  zu  haben;  es  genügt,  dasz  sie  das  Recht  selbst  übertragen  haben.  Zwar 
ist  von  der  Klägerin  nicht  angegeben,  welches  Rechtsgeschäft  dieser  Cession  zu 
Grunde  gelegen  habe,  allein  nach  richtiger  Lehre  bedurfte  es  dessen  nicht ;  wollen 
die  Beklagten  aus  der  Beschaffenheit  des  Rechtsgeschäfts  eine  Einrede  entnehmen, 
so  ist  es  ihre  Sache,  dieselbe  durch  Bezeichnung  des  Geschäfts  zu  begründen. 
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§.  23.  Wenn  die  Reichsstadt  Frankfurt  diejenigen  Rechte  der  Grafen  von  Sta- 
dion und  Salm-Reifferscheid-Dyk,  welche  diesen  in  Beziehung  auf  die  Renten 
Frankfurt  gegenüber  zustanden,  sich  hätte  cediren  lassen,  so  würde  das  Erlöschen 
dieser  Rechte  als  unmittelbare  Folge  eines  solchen  Actes  eingetreten  §ein ;  es  ist  fer- 
ner anzuerkennen,  dasz,  wenn  Frankfurt  der  principale  Schuldner  von  Zahlungen 
war,  für  welche  der  Rhein-Octroi  nur  subsidiarisch  zu  haften  hatte,  eine  Uebertra- 
gung  der  Rechte  der  Gläubiger  gegen  den  Rhein-Octroi  auf  Frankfurt  wirkungslos 
bleiben  muszte.  Allein  da  ein  solches  Verhältnisz  hier  nicht  begründet,  die  Haf- 
tungsverbindlichkeit des  Rhein-Octroi  vielmehr  eine  selbstständige,  nicht  eine  ac- 
cessorische  war,  so  stand  der  rechtlichen  Möghchkeit  des  Erwerbes  der  Rechte  der 
Grafen  an  den  Rhein-Octroi  durch  Cession  der  Letzteren  für  Frankfurt  ein  Hinder- 
nisz  nicht  entgegen. 

Es  musz  daher  die  Ausführung  der  Rheinuferstaaten,  dasz  die  Rechte  der  Grafen 
nicht  cess  bei  gewesen,  dasz  sie  durch  die  Cession  erloschen  seien,  verworfen  werden. 

Der  fernere  Einwand,  dasz  die  Cession  nicht  über  die  Zeit  des  Bestehens  der  frag- 
lichen Häuser  hinaus  wirksam  sein  könne,  mithin  mit  dem  Aussterben  dieser  Häu- 
ser ihre  Wirksamkeit  verliere,  kann  in  diesem  Rechtsstreite,  zumal  es  sich  darin 
(75)  nicht  um  Zahlung  eines  Ablösungscapitals  handelt,  nicht  in  Betracht  |  kom- 
men, da  dieser  Einwand  ein  künftig  möglicher  Weise  eintretendes  Ereignisz  und 
dessen  Einflusz  auf  die  Rechtsverhältnisse  der  Parteien  betrifft,  die  gerichtliche 
Entscheidung  darüber  aber  nicht  beantragt  werden  kann. 

§.  24.  Der  Anwendung  des  Anastasianischen  Gesetzes  auf  die  Rechtsgeschäfte 
vom  Jahre  1805  steht  schon  entgegen,  dasz  der  Gegenstand,  welchen  die-  Reichs- 
stadt Frankfurt  durch  2^hlung  erwerben  wollte,  das  Recht  auf  eine  jährHche  Rente 
war,  und  dasz  nur  unter  höchst  ungewissen  Umständen  dieses  Recht  in  den  An- 
spruch auf  ein  Ablösungscapital  verwandelt  werden  konnte.  Der  Erwerber  einer  sol- 
chen Rente  begiebt  sich  des  Kaufgeldes,  nicht  um  ein  Recht  auf  die  Zahlung  eines 
gleichen  Betrages,  sondern  um  einen  Anspruch  ganz  anderer  Art  zu  erlangen ;  dasz 
er  für  einen  solchen  ohne  Berücksichtigung  des  Umstandes,  dasz  für  ihn  an  die  Stel- 
le eines  Capitals  eine  Rente  tritt,  um  diese  vollständig  zu  erwerben,  einen  Betrag 
zahlen  müsse,  welcher  dem  Betrage  des  Capitals,  für  welches  ein  dem  Betrage  der 
Rente  entsprechender  Zinsengenusz  neben  dem  Rechte  der  Zurückforderung  des 
Capitals  erlangt  werden  kann,  gleichkommt,  kann  aus  dem  Anastasianischen  Ge- 
setze nicht  gefolgert  werden ;  auf  ein  solches,  wesentUch  verschiedenes  Verhältnisz 
steht  das  Gesetz  um  so  weniger  analog  anzuwenden,  als  solches  eine  Abweichung 
von  der  allgemeinen  ratio  juris  enthält. 

Abgesehen  davon  sind  die  Rechtsgeschäfte  vom  Jahre  1805  nicht  Kauf ccmtr acte, 
auf  welche  das  Anastasianische  Gesetz  beschränkt  ist.  Sie  stellen  sich  als  Vergleiche 
dar,  durch  welche  der  in  Streit  gezogene  Anspruch  der  Grafen  an  die  Reichsstadt 
Frankfurt  in  ein  anderes  Rechtsverhältnisz  verwandelt  ist ;  an  die  Stelle  des  strei- 
tigen Anspruches  hat  ein  anderes  Recht  treten  sollen.  Es  fehlt  hier  selbst  ein  wesent- 
Hches  Erfordernisz  eines  jeden  Kaufcontracts,  ein  pretium  certum,  denn  die  An- 
nahme durch  die  gezahlte  Aversionalsumme  habe  zunächst  der  bis  dahin  bestrittene 
Anspruch  auf  fäUige  Renten  abgetragen  werden  sollen,  ist  eben  so  willkürUch  als 
die,  dasz  das  Gezahlte  auf  die  abgefundenen,  bestrittenen  und  die  erworbenen  An- 
sprüche gleichmäszig  repartirt  sei. 

(76)  Femer  würde  die  Einrede  des  Anastasianischen  Gesetzes  auch  nicht  ge- 
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rechtfertigt  sein,  wenn  ein  Theil  der  ausgelobten  Aversionalsumme  nicht  von  der 
Cessionarin,  sondern  von  einem  Dritten  berichtigt  sein  sollte.  Dasjenige,  was  der 
Dritte  gezahlt,  würde  eben  jene  von  der  Reichsstadt  ausgelobte  Summe  gewesen 
sein  und  die  Befreiung  der  Reichsstadt  bewirkt  haben.  Welche  Verhältnisse  da- 
durch auch  immer  zwischen  dem  Cessionar  und  dem  Dritten  bewirkt  werden  moch- 
ten, der  debitor  cessus  blieb  dabei  unbetheiligt. 

Endlich  würde  die  Einrede,  wäre  sie  überhaupt  auf  die  Erwerbung  von  Renten 
der  vorliegenden  Art  anwendbar,  oder  wenn  dieses  bei  der  Erwerbung  rückständi- 
ger Renten  angenommen  werden  müszte,  der  Cession  vom  Jahre  1883  gegenüber 
nicht  gehörig  begründet  sein.  Das  Leugnen  der  Rheinuferstaaten,  dasz  die  freie 
Stadt  Frankfurt  für  diese  Cession  mehr  als  1000  Gulden  gezahlt  habe,  genügte  nicht, 
vielmehr  hätte,  was  die  freie  Stadt  Frankfurt  keineswegs  zugestanden  hat,  das  Vor- 
handensein der  Voraussetzung  der  lex  Anastasiana,  eines  Kaufcontracts,  behauptet 
werden  müssen. 

Die  auf  die  lex  Anastasiana  gegründete  Einrede  musz  hiernach  in  allen  ihren  Be- 
ziehungen zurückgewiesen  werden. 

Ein  sonstiger  Rechtsgrund,  aus  welchem  das  Recht  der  freien  Stadt  Frankfurt 
auf  Zurückforderung  der  den  Grafen  von  Stadion  und  von  Salm-Reifferscheid-Dyk 
gezahlten  Beträge  zu  beschränken  ist  und  welcher  von  Amtswegen  zu  berücksichti- 
gen wäre,  ist  nicht  vorhanden.  Hätte  die  Reichsstadt  zu  dem  Inhaber  des  Rhein- 
Octroi  in  einem  obligatorischen  Verhältnisse  gestanden,  vermöge  dessen  dieser  ver- 
pflichtet gewesen  wäre,  für  die  Reichsstadt  zu  zahlen,  und  hätte  diese,  um  eine 
eigene  Zahlungspflicht  abzuwenden,  die  Gläubiger  abgefunden,  so  würde  es  dahin 
gestellt  sein,  ob  die  Reichsstadt  sich  darauf  hätte  beschränken  müssen,  das  Gezahl- 
te vom  Rhein-Octroi  erstattet  zu  verlangen,  allein  ein  Verhältnisz  dieser  Art  steht 
hier  auszer  Frage. 

§.  25.  Bei  der  Prüfung  der  von  den  Rheinuferstaaten  vorgeschützten  Einrede 
(77)  der  Erlöschung  des  klagbar  gemachten  Anspruchs  |  durch  confusio  crediti  et 
debiti  ist  zunächst  zu  berücksichtigen,  dasz  der  Inhaber  der  Staatsgewalt  in  monar 
chischen  Staaten  Inhaber  und  Repräsentant  sehr  verschiedener  Verhältnisse  sein 
kann,  z.  B.  Vertreter  der  Rechte  eines  ganzen  Staats,  der  Rechte  einzelner  Be- 
standtheile  desselben,  verschiedener  Staaten  und  persönlicher  oder  Familienrechte. 

Dieses  Verhältnisz  schlieszt  es  nicht  aus,  dasz,  so  wie  zwischen  den  verschiedenen 
Vertretenen  eine  CoUision  der  Interessen  denkbar  ist, auch  eineCoWisionvon Rechten 
und  Verpflichtingen  vorkommt,  also  gegenseitig  Rechte  und  Verpflichtungen  be- 
stehen. .. 

Demnach  kann  von  einer  Erlöschung  von  Rechten  und  Verpflichtungen  durch 
Confusion  nicht  schon  deshalb  die  Rede  sein,  weil  solche  von  demselben  Inhaber 
der  Staatsgewalt  oder  auch  von  dem  Inhaber  derselben  Staatsgewalt  activ  und 
passiv  zu  vertreten  sind.  In  demselben  Staate  können  Rechte  mit  Staats-Interes- 
sen verknüpft  sein,  welchen  Verpflichtungen,  die  an  andere  Staats-Interessen  ge- 
knüpft sind,  entsprechen. 

Der  vormalige  Kurfürst-Erzkanzler,  nachher  Fürst  Primas,  endlich  Groszherzog 
von  Frankfurt,  konnte  die  von  der  Reichsstadt  Frankfurt  erworbenen  Rechte  an 
den  Rhein-Octroi  activ,  die  dem  letzteren  obliegenden  Verpflichtungen  passiv  zu 
vertreten  habe,  ohne  dasz  dadurch  ein  Erlöschen  beider  bewirkt  ward. 

Nachdem  er  in  Folge  der  Rheinbundsacte  Landesherr  der  bisherigen  Reichsstadt 
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Frankfurt  geworden  war,  hatte  er  in  der  That  in  solcher  Eigenschaft  jene  Rechte 
activ  zu  vertreten ;  die  Ansicht,  dasz  jene  Rechte  von  der  Reichsstadt  nicht  in  ihrer 
Eigenschaft  als  Staat,  sondern  in  derjenigen  als  Commune  erworben  seien,  ist  un- 
haltbar, widerspricht  auch  der  Bestimmung  des  Fürsten  Primas  in  dem  Organisa- 
tions-Edicte  vom  10.  October  1806,  Abschn.  2,  §.  4. 

Dasz  der  Kurfürst-Erzkanzler  vor  Errichtung  des  Rheinbundes  die  auf  dem 
Rhein-Octroi  ruhenden  Lasten  nicht  als  deren  Schuldner,  Jassir,  zu  vertreten  hatte, 
ist  bereits  dargelegt ;  er  hatte  sie  nur  als  Delegat  des  deutschen  Reiches,  also  für  die- 
ses, aus  den  ihm  dazu  angewiesenen  Mitteln  zu  reaHsiren. 

(78)  Der  Untergang  des  deutschen  Reiches  bewirkte  nicht  ohne  Weiteres,  dasz  die 
Stellung,  welche  entweder  an  die  Person  des  bisherigen  Kur  Erzkanzlers,  oder  an 
diese  seine  Würde,  oder  an  die  vereinigten  Eigenschaften,  die  ihm  durch  den  Reichs- 
schlusz  von  1803  beigelegt  worden,  geknüpft  war,  an  ihn  als  Landesherr  der  ge- 
sammten,seit  dem  Jahre  1806  ihm  unterworfenen  Gebiete, oder  eines  derselben,  des 
Gebietes  der  vormaHgen  Reichsstadt  Frankfurt,  geknüpft  ward. 

Die  Rheinbundsacte  liesz  im  Art.  2  die  Verhältnisse  des  Rhein-Octroi  fortbeste- 
hen ;  der  Fürst  Primas  ward  also  durch  sie  nicht  Schiddner  der  auf  dem  Rhein-Oc- 
troi lastenden  Verpflichtungen,  sondern  er  hatte,  zwar  nicht  mehr  als  Delegat  des 
deutschen  Reiches,  aber  kraft  der  Bestimmung  der  Rheinbundsacte,  in  Beziehung 
auf  den  Rhein-Octroi  diejenige  Gewalt  zu  üben,  welche  ihm  früher  verliehen  war. 

Aus  den  Vorträgen  der  Rheinuferstaaten  ist  nicht  zu  entnehmen,  dasz  das  Ge- 
biet der  vormahgen  Reichsstadt  im  Jahre  1806,  oder  später  bis  zum  Jahre  1810  in 
das  Verhältnisz  einer  Real-Union  mit  anderen  Gebieten  des  Fürsten  Primas  getre- 
ten sei;  das  erwähnte  Organisationspatent  vom  10.  October  1806  deutet  jedenfalls 
an,  dasz  die  Mittel,  welche  die  Reichsstadt  Frankfurt  durch  den  Reichsschlusz  von 
1803  erlangt  hatte,  aus  welchen  nach  den  eigenen  Anordnungen  des  Fürsten  der 
Graf  Salm-Reifferscheid-Dyk  befriedigt  werden  sollte  und  für  welche  die  Rechte  an 
den  Rhein-Octroi  erworben  waren,  zum  Besten  Frankfurts  verwendet  werden  soll- 
ten. Es  ist  gewisz,  dasz  jene  Rechte  an  durch  einen  besonderen  Fonds  vertretene 
Interessen  geknüpft  waren,  wenn  sie  auch  immer  Rechte  des  Staats  verbheben  imd 
von  diesem  nach  Auszen  zu  vertreten  waren.  Deshalb  war  es  auch  gleichgültig,  ob 
diese  Rechte  früher  der  Reichsstadt  oder  einem  ihr  gehörenden  Fonds  cedirt  waren. 

Eben  deshalb  könnte  man  auch  annehmen,  der  Fürst  Primas  habe  in  seiner  Ei- 
genschaft als  Landesherr  aller  ihm  nach  der  Rheinbundsacte  unterworfenen  Gebie- 
te die  Obliegenheiten  in  Beziehung  auf  den  Rhein-Octroi  übernommen,  welche  ihn 
als  Delegaten  des  deutschen  Reiches  getroffen  hätten,  ja  man  würde  selbst  zulassen 

(79)  können,  dasz  er,  wie  doch  nicht,  in  jener  seiner  |  Eigenschaft  als  Landesherr 
Schuldner  der  Rhein-Octroi-Renten  geworden  wäre,  es  würde  gleichwohl  ein  Erlö- 
schen der  mit  einem  besonderen  Fonds  für  specielle  Staats-Interessen  und  zwar  des 
Frankfurter  Gebietes,  verbundenen  Rechte  nicht  eingetreten  sein. 

Wie  unzutreffend  es  ist, dasz  die  verklagten  Rheinuferstaaten  den  Kur-Erzkanz- 
ler schon  nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  als  Schuldner  der  auf  den 
Rhein-Octroi  gelegten  VerpfHchtungen  darstellen,  ergiebt  sich  auch  daraus,  dasz, 
bei  vorausgesetzter  Richtigkeit,  der  Anspruch  des  Kur-Erzkanzlers  auf  seine  Dota- 
tions-Ergänzung gleichzeitig  mit  Errichtung  des  Rhein-Octroi  durch  confusio  hätte 
erlöschen  müssen. 

Durch  den  Staatsvertrag  vom  16.  Februar  1810  sind  allerdings  die  Beziehungen 
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des  zum  Groszherzoge  von  Frankfurt  erhobenen  bisherigen  Fürsten  Primas  zum 
Rhein-Octroi  beseitigt,  und  für  die  Rhein-Octroi-Renten  die  Einkünfte  der  Do- 
mainen  der  dem  Groszherzogthum  Frankfurt  mit  dem  Gebiete  der  vormaligen 
Reichsstadt  incorporirten  beiden  Fürstenthümer  an  die  Stelle  der  Einkünfte  der 
bisher  deutschen  Hälfte  des  Rhein-Octroi  getreten.  Nach  Art.  6  des  Staatsver- 
trages vom  i6.  Februar  1810  sollte  der  Groszherzog  von  Frankfurt  zur  Abtragung 
der  Renten  „conform6ment  au  recte  de  l'Empire"  verhaftet  sein  und  bleiben. 

Während  in  diesem  Processe  die  Parteien  darüber  streiten,  ob  der  Groszherzog 
von  Frankfurt  in  dieser  seiner  Eigenschaft  Schuldner  der  Octroi-Renten  geworden, 
ob  er  dafür  mit  seinem  Privatvermögen  oder  dem  Staatsgute  verhaftet  gewesen,  er- 
giebt  sich  das  richtige  Sachverhältnisz  aus  dem  Groszherzoglichen  Organisations- 
patente vom  16.  August  1810,  dem  Finanzgesetze  vom  24.  October  1810  und  der 
Erklärung  des  Groszherzogs  an  die  Renten-Inhaber  vom  i.  December  1810. 

Der  Groszherzog  hatte  bei  Constituiring  des  Groszherzogthums  anerkannt,  dasz 
die  betreffenden  Renten  von  nun  an  in  derselben  Weise  auf  den  Einkünften  seiner 
Domainen  in  Hanau  und  Fulda  hafteten,  wie  sie  auf  dem  Rhein-Octroi  gehaftet 
hatten;  dieses  Anerkenntnisz  hatte  er  als  Landesherr  jener  Gebiete  ausgesprochen; 

(80)  eine  Verpflichtung  des  gesammten  Grosz-  |  herzogthums  oder  der  genannten 
Landestheile  gegen  die  Rentengläubiger  ging  nicht  weiter,  als  jenes  Anerkenntnisz 
ihres  Landesherm  zu  achten ;  anderes  Staatsgut  kam  dabei  eben  so  wenig  in  Be- 
tracht als  das  Privatvermögen  des  Groszherzogs.  Die  Besorgung  der  Zahlungen 
an  die  Rentengläubiger,  die  dem  Kur-Erzkanzler,  nachher  dem  Fürsten  Primas, 
obgelegen,  behielt  der  Groszherzog  bei ;  es  ist  gleichgültig,  ob  derselbe  eine  mögliche 
Ablösung  der  Renten  durch  Ihn  oder  durch  das  Groszherzogthum  in  Aussicht 
gestellt  hat,  denn  das  Land  selbst  war  bei  der  Befreiung  seiner  Domainen  inte- 
ressirt. 

Wie  auch  nimmer  in  Folge  des  Staatsvertrages  vom  16.  Februar  1810  die  passive 
Vertretung  der  Rentenschulden  sich  gestellt  haben  mag,  und  wenn  auch  wirklich 
der  geistliche  Fonds,  dem  die  hier  fraglichen  Renten  erworben  waren,  ein  Staatsgut 
des  ganzen  Groszherzogthums  geworden  sein  sollte,  —  was  aus  der  Einverleibung 
Frankfurts  nicht  ohne  Weiteres  folgt  und  von  den  Rheinuferstaaten  zur  vollständi- 
gen Begründung  ihrer  Einrede  speciell  hätte  dargelegt  werden  müssen, — so  würde 
gleichwohl  eine  confusio  crediti  et  debiti  nicht  anzunehmen  sein,  welche  Annahme 
dem  Groszherzoge  selbst  so  fem  gelegen  hat,  dasz  von  Ihm  das  Groszherzogthum 
als  Inhaber  subsidiarischer  Renten  bezeichnet  worden  ist. 

Es  kommt  hiemach  die  von  den  Parteien  erörterte  Frage,  ob  die  jetzige  freie 
Stadt  Frankfurt  die  Folgen  der  politischen  Ereignisse  der  Jahre  1806  bis  1814  ge- 
gen sich  gelten  lassen  müsse,  bei  der  Beurtheilung  der  Einrede  der  Confusion  nicht 
in  Betracht,  indessen  wird  sich  ergeben,  dasz  eine  wirklich  eingetretene  Confusion 
durch  spätere  Ereignisse  rückgängig  gemacht  sein  würde. 

§.  26.  Die  freie  Stadt  Frankfurt  ist  zu  weit  gegangen,  wenn  sie  in  diesem  Rechts- 
streite-behauptet  hat,  sie  könne  die  frühere  Existenz  des  Groszherzogthums  Frank- 
furt in  rechtUcher  Beziehung  völlig  ignoriren;  ebenfalls  die  Rheinuferstaaten, 
wenn  sie  die  staatliche  Existenz  der  freien  Stadt  allein  auf  den  Eintritt  in  Rechte 
des  Groszherzogthums  zurückgeführt  haben,  und  zwar  in  der  Weise,  dasz  sie  ihr 

(81)  an  den  betreffenden  subsidiarischen  Renten,  |  sind  sie  wirklich  nicht  erloschen 
und  haben  sie  dem  Groszherzogthum  Frankfurt  bis  zu  dessen  Auflösung  zugestan- 
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den,  etwa  ein  Sechstheil,  als  einer  Quote,  zu  der  sie  nach  Verhältnisz  der  Einwoh- 
nerzahl in  die  Rechte  des  Groszherzogthums  eingetreten  sei,  zugestehen. 

Beide  Auffassungen  stehen  sowohl  mit  allgemeinen  staatsrechtHchen  Grundsät- 
zen, als  mit  den  Principien,  welche  im  Einklänge  mit  den  Bestimmungen  des  Wie- 
ner Congresses  nach  Auflösung  des  Groszherzogthums  Frankfurt  anerkannt  und 
befolgt  sind,  in  Widerspruch. 

Unleugbar  beruhete  die  Unterdrückung  der  Staatsgewalt  der  Reichsstadt  Frank- 
furt im  Jahre  1806  und  das  Fortbestehen  dieses  Zustandesdem  unterdrückten  Staa- 
te gegenüber  auf  Gewaltacten,  die  von  der  unterdrückten  Staatsgewalt  nie  aner- 
kannt waren ;  es  musz  ferner  anerkannt  werden,  dasz  später  die  groszen  verbünde- 
ten Mächte  nicht  allein  die  Gewalt  hatten,  zu  bestimmen,  ob  ein  Staat  Frankfurt 
wiederum  bestehen  solle,  sondern  auch  das  Recht  dazu  sich  aneigneten.  Daraus 
folgt  aber  nicht,  dasz  der  Staat  Frankfurt, — der  wegen  Unterganges  des  deutschen 
Reiches  nicht  als  Reichsstadt,  sondern  nur  als  Mitglied  des  deutschen  Bundes  er- 
stehen konnte,  wie  es  auch  bei  den  Reichsfürsten  der  Fall  war,  —  als  ein  vöUig  neu- 
er Staat  in  der  Bedeutung  eintrat,  dasz  sein  Rechts  titel  eine  von  den  groszen  Mäch- 
ten gestattete  theilweise  Succession  in  das  Groszherzogthum  Frankfurt  war.  Die 
groszen  Mächte,  welche  in  den  Jahren  1814  und  1815  die  staatlichen  Verhältnisse 
in  Europa  ordneten,  haben  erwogen,  in  wie  weit  das  früher  Aufgehobene  herzustel- 
len sei,  und  in  so  weit  sie  Solches  angemessen  gefunden,  staatliche  Existenzen,  wel- 
che in  Folge  groszer  Kriege  verschwunden  waren,  wiederum  ins  Leben  gerufen.  Wo 
dieses  geschah,  ward  eben  ein  früherer  Rechtstitel  von  Neuem  anerkannt,  der  frü- 
here Staat  hergestellt.  Die  deutschen  Landesherren,  über  deren  Staaten  anderweit 
verfügt  war,  selbst  diejenigen,  welche  in  Friedensschlüssen  einen  Theil  ihrer  Län- 
der abgetreten  hatten,  dann  aber  durch  Verträge  mit  den  groszen  verbündeten 
Mächten  oder  durch  dfen  Wiener  Congresz  wieder  eingesetzt  sind,  haben  diese  Ein- 
(82)  Setzung  als  Folge  einer  Anerkennung  von  Rechten  |  angesehen,  welche  ihnen 
durch  Feindes  Gewalt  entzogen,  und  nach  Analogie  des  jus  postHminii  in  Folge  der 
Besiegung  des  Feindes  hergestellt  sind. 

Vergebens  machen  die  Rheinuferstaaten  geltend,  dasz  die  staatliche  Selbststän- 
digkeit Frankfurts  nicht  schon  nach  dessen  Eroberung,  sondern  geraume  Zeit  spä- 
ter durch  die  Wiener  Congreszacte  anerkannt  sei.  Es  möchte  allerdings  einen  Unter- 
schied machen,  wenn,  nachdem  bereits  ein  anderer  definitiver  Zustand  geschaffen 
worden,  die  Selbstständigkeit  eines  Staates  geschaffen  worden  wäre,  und  das  Ver- 
hältnisz desselben  zu  dem  von  den  groszen  Mächten  anerkannt  gewesenen  unmittel- 
bar vorhergegangenen  Zustande  ein  anderes  gewesen  sein.  Allein  die  definitive  Re- 
gulirung  der  Verhältnisse  von  Frankfurt  war  gleich  nach  dessen  Eroberung  aus- 
drücklich vorbehalten,  und  es  war  bis  dahin  ein  provisorischer  Ziistand  eingeführt. 
Unter  solchen  Umständen  muszte  die  spätere  endüche  ReguUrung  Frankfurt  in  die- 
selbe Lage  versetzen,  in  welche  die  anderen  freien  Städte  Deutschlands  gleich  nach 
deren  Eroberung  gelangt  waren.  Eben  so  wenig  können  die  Rheinuferstaaten  sich 
mit  Erfolg  darauf  berufen,  wie  man  innerhalb  Frankfurts  die  Verleihung  der  staat- 
lichen Selbstständigkeit  auffaszte  und  dem  Wohlwollen  der  groszen  Mächte  zu  ver- 
danken erklärte,  ferner  wie  sich  die  Gesetzgebung  gegen  die  frühere  Gesetzgebung 
gestellt  hat.  Die  Stadt  mit  ihrem  Gebiete  erstand  durch  den  Willen  der  europäi- 
schen Groszmächte  auf  den  Grund  derjenigen  Rechtstitel,  auf  welchen  ihre  frühere 
Selbstständigkeit  beruht  hatte,  nicht  kraft  eines  ihr  gestatteten  theilweisen  Ein- 
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tritts  in  die  Rechte  des  aufgelösten  Groszherzogthums.  Die  Wiener  Congreszacte 
spricht  auch  nicht  von  Nachfolgern  in  das  Groszherzogthum,  sondern  von  „tous  les 
nouveaux  possesseurs  du  ci-devant  grand-duch^  de  Francfort"  (Art.  40),  von  „les 
Souverains  sous  la  domination  desquels  passent  des  provinces  ou  districts  dugrand- 
duch6  de  Francfort",  von  „les  Souverains  qui  entrent  dans  la  possession  des  6tats 
qui  ont  form6  le  grand-duche"  (Art.  45). 

Freilich  kann  Frankfurt  die  ephemere  Existenz  jenes  Staats  nicht  völlig  ignori- 

(83)  ren.  So  zweifelhaft  es  auch  ist,  wie  weit  \  unter  Verhältnissen  dieser  Art  das 
vorübergegangene  Bestehen  eines  Staates  später  rechtliche  Wirkungen  äuszert,  so 
sind  gleichwohl  in  Beziehung  auf  die  Auflösung  des  Groszherzogthums  Frankfurt 
durch  den  Wiener  Congresz  ausreichende  Grundzüge  gegeben.  Vorzugsweise  kommt 
hier  die  Bestimmung  in  No.  7  des  Artikels  45  der  Congreszacte  in  Betracht,  nach 
welcher  gegen  den  Fürsten  Primas  in  seiner  Eigenschaft  als  Groszherzog  keine  An- 
sprüche sollten  erhoben  werden  können,  was  nur  möglich  war,  wenn  die  in  solcher 
Eigenschaft  eingegangenen  VerbindUchkeiten,  als  auf  seinem  früheren  Gebiete  fer- 
ner haftend,  anerkannt  wurden.  Damit  stimmten  die  Verpflichtungen  überein,  wel- 
che den  Souverainen,  die  in  den  Besitz  von  Bestandtheilen  des  Groszherzogthums 
gelangt  (nicht :  welche  in  dasselbe  succedirt)  waren,  gegen  die  vormaligen  Diener  des 
Fürsten  auferlegt  wurden;  ferner  steht  damit  die  Vorschrift  des  Art.  41  der  Con- 
greszacte, nach  welcher  die  für  veräuszerte  Domainen  von  Hanau  und  Fulda  er- 
hobenen Kaufgelder  restituirt  werden  muszten,  in  Einklang,  während  die  Befug- 
nisz  zur  Heranziehung  der  Domainen  nur  die  Folge  besonderer  Umstände  war. 

Es  war  nothwendig,  dasz  die  Staaten,  an  welche  Gebietstheile  des  Groszherzog- 
thums gelangt  waren,  in  Beziehung  auf  die  diesen  Staat  in  seiner  Gesammtheit  be- 
zielenden Verhältnisse,  in  so  weit  solche  sich  auf  die  Zeit  seines  Bestehens  bezogen, 
sich  auseinandersetzten,  und  das  ist  durch  den  Staatsvertrag  vom  2.  Junius  1828 
geschehen,  wobei  keineswegs  von  dem  Standpunkte  ausgegangen  ward,  dasz  die  ein- 
zelnen Bestandtheile  aus  einer  Gesammtmasse  zurückzunehmen  hätten,  was  von 
ihnen  bei  Bildung  des  Groszherzogthums  an  activis  und  passivis  eingeschossen  war, 
und  zwar  nach  dem  Verhältnisse,  in  welchem  ihre  Einwohnerzahl  zu  derjenigen  des 
vormaligen  Groszherzogthums  stand. 

Hiernach  gehörte  der  freien  Stadt  Frankfurt  allein  dasjenige  Staatsgut,  welches 
die  Reichsstadt  früher  besessen  hatte,  in  Folge  ihrer  Herstellung  als  Staat.  Ande- 
rerseits würde  nach  diesen  Grundsätzen  die  freie  Stadt  Frankfurt  die  Acte,  durch 
welche  etwa  eine  Erlöschung  ihrer  Rechte  durch  Confusion  eingetreten  wäre,  als 

(84)  rechtlich  nicht  vorhanden  nicht  betrachten  ]  dürfen,  aber  ihre  Herstellung 
als  Staat  hätte  die  Folgen  solcher  Acte  für  die  Zukunft  beseitigen  und  auch  die  Her- 
stellung der  vor  solchen  bestandenen  Rechte  zur  Folge  haben  müssen,  ähnlich,  wie 
im  Gebiete  des  Privatrechts  eine  Wiedereinsetzung  in  den  vorigen  Stand.  Wenn  die 
freie  Stadt  Frankfurt  in  ihrer  Replik  diese  rechthche  Seite  der  Sache  dargelegt  hat, 
so  kann  darin  eine  Klagänderung  offenbar  nicht  angetroffen  werden. 

§,  27.  Während  nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  der  Ueberschusz 
einer  Hälfte  des  auf  beiden  Rheinufern  erhobenen  Octroi  den  Rentengläubigern  zur 
Befriedigung  hatte  dienen  sollen,  bestimmt  der  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte 
die  Fortdauer  der  Renten,  ohne  hinzuzufügen,  dasz  hinsichtlich  des  Befriediguügs- 
mittels  eine  Aenderung  eintreten  solle. 

Gegen  die  Behauptung  der  freien  Stadt  Frankfurt  und  der  rechtsrheinischen 
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Uferstaaten,  dasz  gegenwärtig  nicht  eine  Hälfte  des  Octroi,  sondern  der  ganze  Oc- 
troi  von  beiden  Rheinufern  für  die  Befriedigung  der  Renten  zu  verwenden  sei,  er- 
kennen die  linksrheinischen  Uferstaaten  eine  Heranziehung  des  Octroi  vom  linken 
Rheinufer  nicht  an.  Nach  ihrer  Intention  soll  nur  von  Besitzern  des  rechten  Rhein- 
ufers von  dem  auf  ihre  Besitzungen  fallenden  Octroi,  also  nicht  von  einer  ideellen 
Hälfte  des  Octroi  beider  Ufern,  gezahlt  werden. 

Nach  der  Convention  vom  15.  August  1804  ward  der  Octroi  für  jedes  Ufer  über- 
all auf  den  an  solchem  Ufer  belegenen  Hebungsstellen  erhoben,  daher  bestimmte 
sich  aus  der  Hebungsstelle,  für  welches  Ufer  die  Erhebung  Statt  gefunden  hatte. 

Wenn  die  Parteien  sich  später  für  diesen  Procesz  geeinigt  haben,  dasz  als  der 
auf  das  rechte  Rheinufer  fallende  Octroibetrag  die  Hälfte  des  für  beide  Rheinuier 
erhobenen  Betrages  angesehen  werden  solle,  so  wird  der  Erfolg  einer  Entscheidung, 
dasz  nur  der  für  das  rechte  Rheinufer  erhobene  Octroi  den  Renten  verhaftet  sei,  der- 
selbe sein,  als  wenn  anerkannt  würde,  dasz  eine  ideelle  Hälfte  des  für  beide  Ufer  er- 
hobenen Octroi  zur  Befriedigung  diene ;  im  Principe  waltet  ein  Unterschied  ob,  wel- 

(85)  eher  bei  Beurtheilung  der  Sache  nicht  aufgegeben  werden  |  darf.  Nach  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusse  kam  die  ideelle  Hälfte  des  Octroi  beider  Rhein- 
ufer in  Betracht. 

Die  Ansicht,  dasz  gegenwärtig  der  ganze  Octroi  beider  Rheinufer,  nicht  eine  Quo- 
te desselben,  auch  nicht  der  für  das  rechte  Rheinufer  erhobene  Octroi  allein,  als  Be- 
friedigungsmittel der  Rentengläubiger  diene,  hat  die  Bestimmung  des  Reichsdepu- 
tations-Hauptschlusses  und  den  Mangel  einer  ausdrücklichen  abändernden  Bestim- 
mung im  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  gegen  sich,  musz  also  auf  andere  Weise 
begründet  werden,  was  auch  von  der  freien  Stadt  Frankfurt  und  zwei  Uferstaaten 
versucht  worden  ist.  Der  Umstand,  dasz  der  Octroi  am  linken  Rheinufer  jetzt  von 
deutschen  Staaten  erhoben  wird,  an  sich,  gewährt  den  Rentengläubigem  ein  ausge- 
dehnteres Recht  nicht.  Selbst  wenn  während  des  Bestehens  des  deutschen  Reiches 
das  linke  Rheinufer  wieder  an  Deutschland  gefallen  wäre,  würde  die  Erweiterung 
der  Rechte  der  Rentengläubiger  ohne  desfallsige  Bestimmung  des  Reiches  nicht  ein- 
getreten sein. 

Der  Versuch  der  freien  Stadt  Frankfurt,  zu  zeigen,  dasz  die  groszen  verbündeten 
Mächte  nach  der  Eroberung  der  Rheinufer  den  Grundsatz  aufgestellt  haben,  der 
Rhein-Octroi  beider  Ufer  sei  für  die  Befriedigung  der  Renten  zu  verwenden,  ent- 
behrt jedes  Haltpunkts,  da  hierüber  nichts  weiter  angeführt  ist,  als  dasz  von  der 
eingesetzten  Verwaltung  des  Octroi  Zahlungen  an  Gläubiger  directer  Renten  ge- 
leistet seien,  ohne  alle  Angabe  der  näheren  Umstände. 

Eben  so  wenig  kann  der  Umstand  erhebHch  sein,  dasz  im  ersten  Pariser  Frieden 
hin  und  wieder  von  den  Uferstaaten  die  Rede  ist,  ohne  dasz  zwischen  den  beiden 
Ufern  unterschieden  worden. 

Mit  Unrecht  ist  ausgeführt,  der  Wiener  G)ngresz  habe  im  Art.  28  der  Schifffahrts- 
acte  vom  24.  März  1815  nach  der  Bestimmung,  die  directen  Rhein-Octroi-Renten 
sollten  aufrecht  erhalten  werden,  es  für  eine  Folge  dieses  Princips  erklärt,  dasz  die 
sämmtlichen  deutschen  Uferstaaten  jene  Renten  zu  bezahlen  haben,  und  deshalb 
müsse  die  Aufrechterhaltung  der  subsidiarischen  Renten  durch  den  Art.  15  der 
Bundesacte  dieselbe  Folgen  haben,  weil  in  dieser  Beziehung  jeder  Grund  fehle,  für 

(86)  die  subsidiarischen  |  Renten  eine  gleiche  Folge  des  Princips  der  Aufrechter- 
haltung auszuschlieszen.  Die  Convention  hat  die  Verpflichtung  der  Staaten  beider 
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Rheinufer  nicht  für  eine  Folge  des  Princips  der  Aufrechierhaltung  der  directen  Ren- 
ten erklärt,  sondern  besagt  nur,  dasz  in  Folge  des  Princips  Vereinbarungen  getroffen 
seien,  welche  der  Art.  28  enthält  und  deren  erste  die  ist,  dasz  sich  die  deutschen 
Rheinuferstaaten  mit  der  Bezahlung  der  directen  Renten  belasten. 

Indessen  veranlassen  folgende  Erwägungen  das  Austrägalgericht,  sich  für  die 
Ansicht  der  freien  Stadt  Frankfurt  und  der  rechtsrheinischen  Uferstaaten  zu  ent- 
scheiden. 

i)  Während  es  im  Jahre  1803  völlig  unthunhch  gewesen  war,  den  Öctroi  vom 
linken  Rheinufer  für  die  Rentengläubiger  verwenden  zu  lassen,  war  dieses  im  Jahre 
1815  nicht  allein  thunlich,  sondern  es  lag  auch  eine  desfallsige  Bestimmung  bei  den 
damaligen  Verhältnissen  sehr  nahe  und  in  einem  solchen  Grade,  dasz  ein  entgegen- 
gesetztes Verfahren  auf  Bedenken  führen  muszte. 

Der  Rhein-Octroi  war,  so  weit  Deutschland  betheiligt  war,  lediglich  zu  dem  Zwe- 
cke eingeführt,  um  deutschen  Reichsständen  Entschädigungen  für  ihre  Verluste  auf 
dem  Hnken  Rheinufer  zu  gewähren.  Die  Einleitung  des  Staatsvertrages  vom  15.  Au- 
gust 1804,  worin  Frankreich,  welches  bereits  in  die  Aufhebung  aller  Rheinzölle  ein- 
gewilligt hatte,  diesen  Zweck  des  Rhein-Octroi  überhaupt  anerkannte,  berechtigt 
zu  der  Behauptung,  dasz  jener  Zweck  Deutschlands  die  Veranlassung  zu  der  Ein- 
führung eines  Rhein-Octroi  selbst  für  das  damals  französische  Rheinufer  gewesen 
ist.  Dadurch  war  schon  der  Gredanke  nahe  gelegt,  dasz,  wenn  einst  Deutschland  das 
Hnke  Rheinufer  wieder  erlange,  ohne  die  dort  depossedirten  Reichsstände  wieder 
einzusetzen,  der  Rhein-Octroi  beider  Ufer  für  die  Entschädigungsrenten  zu  ver- 
wenden sei.  Es  lag  fem,  in  einem  solchen  Falle  den  Reichsständen,  denen  das  linke 
Rheinufer  zugefallen  wäre,  die  Erhebung  eines  Octroi  dort  für  sich  zu  gestatten, 
während  derselbe  innerhalb  der  Länder  der  rechtsrheinischen  Reichsstände  Na- 
mens des  Reiches  und  für  Reichszwecke  erhoben  ward.  An  dem  ernstlichen  Willen, 
(87)  die  Entschädigungsrenten  möghchst  sicher  zu  stellen,  könnte  um  |  so  weniger 
gezweifelt  werden,  als  selbst  der  französische  Kaiser  im  Jahre  1806,  als  er  im  Be- 
griff war,  das  deutsche  Reich  zu  vernichten,  und  1810,  als  er  dieses  längst  bewirkt 
hatte,  die  reichsgesetzlichen  Bestimmungen  über  die  Entschädigungen  von  allen 
reichsgesetzlichen  Vorschriften  allein  fortbestehen  liesz. 

Als  nach  dem  Sturze  Napoleons  auch  das  linke  Rheinufer  deutschen  Landesherren 
zufiel,  ward  im  ersten  Pariser  Frieden  Vorsorge  dafür  getroffen,  dasz  kein  Staat, 
deutscher  oder  auszerdeutscher,  einen  Anspruch  auf  den  bisherigen  Octroi  für  seine 
Rheinuferstrecke  erheben  konnte.  Nach  Art.  5  des  Friedens-Instruments  ward  es 
dem  künftigen  Congresse  überlassen,  die  Grundsätze  festzustellen,  nach  welchen 
die  von  den  Uferstaaten  zu  erhebenden  Schifffahrts-Abgaben  auf  die  gleichmäszige 
und  dem  Handel  aller  Nationen  günstigste  Weise  reguhrt  werden  könnten.  Auch 
nach  dem  Frieden  dauerte  die  von  den  groszen  Mächten  eingesetzte  Verwaltung 
des  Octroi  fort. 

Nach  dem  Pariser  Frieden  sollte  an  die  Stelle  des  Bisherigen  Neues  mit  völlig 
neuer  Grundlage  treten,  ein  Abgabensystem,  nicht  um  Mittel  für  Entschädigungen 
zu  erlangen,  auch  nicht  um  als  Finanzquelle  zu  dienen,  denn  die  Grundsätze  sollten 
die  dem  Handels-Interesse  aller  Völker  günstigsten  sein,  was,  wie  es  auch  mehrfach 
auf  dem  Wiener  Congresse  ausgesprochen  ward,  vollständig  nur  dann  durchgeführt 
wurde,  wenn  der  Betrag  der  Abgaben  durch  den  der  Kosten  für  die  der  Schifffahrt- 
nützlichen  Einrichtungen  bestimmt  ward.  Die  Grundlage  sollte  nicht  die  Conven- 
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tion  vom  Jahre  1804  zwischen  Frankreich  und  Deutschland  in  Verbindung  mit  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusse,  sondern  die  Acte  eines  Europäischen  Congresses 
sein. 

Wenn  eine  auf  dem  Congresse  angestellte  Prüfung  auch  den  Erfolg  hatte,  dasz 
von  den  bisherigen  Bestimmungen  über  die  Schifffahrts-Abgaben  Vieles  als  zweck- 
mäszig  beibehalten  ward,  so  war  darum  das  Ganze  eine  neue  Institution.  Mit  Recht 
sprach  das  Königlich  preuszische  MitgUed  der  Wiener  Schifffahrts-Commission  von 
dem  „ancien  octroi  de  la  navigation  du  Rhin". 

Wenn  die  Nothwendigkeit  eintrat,  dasz  die  deutschen  Staaten,  in  deren  Hände 
(88)  der  neue  Octroi  des  Rheins  gelegt  ward,  die  |  Verhältnisse  des  bisherigen  Oc- 
troi lösten,  dazu  aber  vor  allen  Dingen  die  Regulirung  der  auf  solchem  haftenden 
Verpflichtungen  gehörte,  so  wäre  es  der  Sachlage  wenig  angemessen  gewesen,  den 
deutschen  Staaten,  welche  das  rechte  Rheinufer  erhielten,  allein  die  Abfindung 
derer,  in  deren  Interesse  der  Octroi  überhaupt  eingeführt  war,  aufzuerlegen.  Der 
Octroi  war  für  die  Staaten  beider  Rheinufer  ein  Zuwachs,  auf  welchen  sie  bis  dahin 
keinen  Anspruch  gehabt  hatten;  es  hätte  ein  zutreffender  Grund  gefehlt, den  neuen 
Octroi  den  Staaten  des  linken  Rheinufers,  frei  von  den  Lasten,  den  anderen  Staa- 
ten damit  beschwert  zu  überlassen,  oder  richtiger,  den  Einen  die  Lösung  früherer 
Obüegenheiten  des  deutschen  Reiches  aufzulegen,  die  Anderen  davon  freizuspre- 
chen, denn  für  den  Einen  war  damals  eine  solche  Obhegenheit  so  wenig  begründet 
als  für  den  Anderen. 

2)  Solche  Ansichten  und  Grundsätze  haben  offenbar  die  Schifffahrts-Comnüs- 
sion  des  Wiener  Congresses  geleitet.  Als  die  directen  Rhein-Octroi-Renten  in  dersel- 
ben zur  Sprache  gebracht  waren,  legte  Preuszen,  der  bedeutendste  /m^srheinische 
Uferstaat,  einen  Entwurf  vor,  nach  welchem  alle  Uferstaaten  zahlen  sollten ;  eine 
Trennung  nach  Rheinufern  ward  nicht  einmal  angedeutet,  geschweige  denn  erläu- 
tert, weshalb  sie  nicht  vorgeschlagen  wurde.  Man  scheint  diesen  Punkt  als  einer 
Erörterung  oder  nur  einer  Erwähnung  bedürftig  nicht  angesehen  zu  haben. 

Es  läszt  sich  nachweisen,  wie  die  Convention  den  Grundsatz  anerkennt,  dasz  äl- 
tere Verpflichtungen  des  Rhein-Octroi,  welche  noch  begründet  waren  und  Deutsch- 
land trafen,  auch  wenn  sie  in  der  Convention  nicht  anerkannt  waren,  von  sämmt- 
lichen  deutschen  Rheinuferstaaten  zu  erledigen  seien.  Man  nahm  an,  dasz  die  Rück- 
stände der  directen  Renten  aus  der  Zeit  vor  dem  i.  Januar  1814  entweder  gar  lucht, 
oder  doch  von  Frankreich  zu  bezahlen  seien.  Diese,  der  Wiener  Spruchcommission 
zur  Entscheidung  zugewiesene  Frage  ward  so  formuhrt : 

La  susdite  commission  examinera  le  droit  de  demander  les  arr^rages  des  rentes, 
et  d^idera,  tant  du  principe,  si  les  possesseurs  actuels  de  la  rive  du  Rhin  sont  obH- 
g6s  de  payer  ces  arr^rages. 

(89)  Die  Frage  also,  ob  die  Rentenrückstände  von  Deutschland,  von  gegenwär- 
tigen Inhabern  des  Rhein-Octroi,  im  Gegensatze  gegen  Frankreich,  gefordert  wer- 
den könnten,  wurde  gleichbedeutend  erachtet  mit  der  Frage,  ob  die  gegenwärtigen 
Inhaber  (sämmthch)  zur  Zahlung  schuldig  seien.  Dasz  die  Sache  in  der  That  so  an- 
gesehen ward,  legen  die  späteren  Verhandlungen  vor  der  Spruchcommission  zu  Ta- 
ge, indem  darin  die  Fragen,  ob  die  Rückstände  überhaupt  gefordert  werden  könn- 
ten, eventuell  ob  Frankreich  sie  schulde,  erörtert  wurden,  während  die  andere,  ob 
>ein  Unterschied  zwischen  links-  und  rechtsrheinischen  Uferstaaten  zu  machen  sei, 
lucht  einmal  angeregt  ward. 
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Von  einer  solchen  Unterscheidung  war  auch  nicht  die  Rede,  als  in  der  Schiff  fahrts- 
Commission  des  Congresses  der  subsidiarischen  Renten  gedacht  war.  Gegen  deren 
Aufnahme  in  die  für  die  directen  Renten  zu  treffenden  Bestimmungen  hob  man  nur 
hervor,  dasz  das  Recht  dieser  Rentengläubiger  das  Vorhandensein  einer  gemein- 
schaftlichen Casse  und  von  Ueberschüssen  derselben  voraussetze,  während  jetzt  die 
Theilung  des  Octroi  vereinbart  war.  Diese  totale  Aenderung  der  Sachlage  ward  als 
Grund  geltend  gemacht,  weshalb  man  glaubte,  die  Angelegenheit  der  subsidiari- 
schen Renten  an  die  Wiener  Spruchcommission  verweisen  zu  können. 

In  Betreff  der  Pensionen  früherer  Octroi-Beamten  untersuchte  man  nicht,  auf 
welchem  Rheinufer  dieselben  angestellt  gewesen,  sondern  verpflichtete  deshalb  alle 
Uferstaaten. 

Wenn  die  Uferstaaten,  so  wie  sie  Aufrechterhaltung  der  directen  Renten  ausge- 
sprochen, sich  verpflichteten,  dieselben  zu  bezahlen,  so  war  das  Letztere  an  sich 
nicht  die  Folge  des  Ersteren;  es  muszte  dem  Ersteren  noch  etwas  hinzutreten,  um 
das  Letztere  zu  motiviren.  Dieses,  was  nicht  genannt  worden,  ist  unverkennbar  der 
Grundsatz,  dasz  die  Inhaber  des  neuen  Octroi  alle  Deutschland  treffenden,  auf 
dem  alten  Octroi  radicirten  Obliegenheiten  zu  lösen  hatten;  am  deutlichsten  ergiebt 
dieses  die  Formulirung  der  Frage  wegen  der  Rückstände  der  directen  Renten,  wel- 
che fehlerhaft  gewesen  sein,  und  auf  einer  unrichtigen  Conclusion  beruhet  haben 
würde,  wenn  nicht  jener  Grundsatz  subintelligirt  wäre. 

(90)  Eine  Selbstfolge  war  auch  die  wegen  der  Pensionen  getroffene  Bestimmung. 

Dasz  der  Grundsatz  nicht  blosz  den  obwaltenden  Verhältnissen  angemessen 
war,  dasz  er  vielmehr  diesen  ungleich  mehr  entsprach,  als  ein  anderer,  nach 
welchem  die  älteren  VerpfUchtungen  Deutschlands  auf  eine  rechtsrheinische  Hälfte 
des  nunmehr  ganz  an  Deutschland  gelangten  Octroi  gelegt  wären,  hat  sich  bereits 
ergeben. 

3)  In  den  Verhandlungen  über  die  Abfassung  der  deutschen  Bundesacte  ward 
zwar  von  Preuszen  Zweifel  erhoben,  ob  die  subsidiarischen  Renten  bei  den  gänzlich 
veränderten  Umständen  überhaupt  noch  gefordert  werden  könnten,  welche  Frage 
an  den  Bundestag  oder  an  das  Bundesgericht  verwiesen  werden  könne ;  von  einer 
Schwierigkeit  in  Beziehung  auf  eine  Unterscheidung  der  beiden  Rheinufer  war  aber 
nicht  die  Rede,  und  es  würde  auch  nicht  abzusehen  sein,  wie  man  nach  dem  darge- 
legten, die  Convention  vom  24.  März  beherrschenden  Grundsatze  dazu  hätte  gelan- 
gen sollen,  da  in  solcher  Beziehung  eine  ungleichartige  Behandlung  der  beiden  Ar- 
ten von  Octroi- Renten  nicht  zu  begründen  war.  Es  darf  hierauf  um  so  gröszeres  Ge- 
wicht gelegt  werden,  als  sehr  kurze  Zeit  vorher  der  Bevollmächtigte  Frankreichs 
auf  dem  Congresse  auf  die  Aufhebung  der  Theilung  des  Octroi  in  zwei  Hälften  im 
Interesse  der  subsidiarischen  Rentengläubiger  aufmerksam  gemacht  hatte. 

4)  Im  Allgemeinen  werden  an  sich  begründete  Unterschiede  dadurch  nicht  be- 
seitigt, dasz  Verschiedenes  in  demselben  Satze  zusammen  genannt  wird,  allein  die 
besonderen  Umstände  geben  der  Zusammenstellung  der  directen  und  der  subsidia- 
rischen Renten,  wie  sie  im  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  sich  findet,  eine  wich- 
tige Bedeutung.  An  ein  damals  factisch  oder  rechtlich  bestehendes  Verhältnisz 
schlosz  sich  der  Artikel  nicht  an ;  weder  die  directen  noch  die  subsidiarischen  Ren- 
ten hafteten  seit  dem  Jahre  1810  auf  dem  Rhein-Octroi ;  ja  der  Rhein-Octroi,  wel- 
chen der  Wiener  Congresz  anerkannte,  war  nicht  derselbe,  auf  welchem  früher  die 
Renten  gelastet  hatten;  dasz  die  Bestimmungen  für  jenen  in  vielen  Punkten  mit 


12   JULI   1860.  641 

(91)  denen,  welche  für  diesen  gegolten  |  hatten,  übereinstimmten,  war  nur  Folge 
davon,  dasz  man  die  letzteren  zweckmäszig  gefunden  hatte. 

Man  kann  daher  auch  die  Vermuthung  dafür  nicht  geltend  machen,  dasz  die 
Bundesacte  an  Bestehendes  sich  angeschlossen  habe. 

Indem  die  Bundesgarantie  für  die  directen  Renten  übernommen  ward,  muszte 
man  auf  die  für  solche  im  Art.  15  der  Wiener  Schifffahrtsacte  begründeten  Verhält- 
nisse Rücksicht  nehmen  und  konnte  nicht  an  die  Rechte  derselben  aus  dem  Reichs- 
deputations-Hauptschlusse  denken,  weil  man  sonst  mit  der  Schifffahrtsacte  in  Wi- 
derspruch gerathen  sein  würde.  Mag  es  immerhin  bedenklich  sein,  in  der  Zusam- 
menstellung beider  Arten  von  Renten  den  Anspruch  zu  finden,  dasz  alle  Vorschrif- 
ten der  Schifffahrtsacte  über  die  directen  Renten  für  die  subsidiarischen  ebenfalls 
gelten  sollten,  so  muszte  sich  gleichwohl  die  Garantie  an  den  zur  Zeit  bestehenden 
Rhein-Octroi  anschlieszen,  weil  der  im  Reichsdeputations-Hauptschlusse  voraus- 
gesetzte nicht  mehr  vorhanden  war,  und  davon,  dasz  bis  dahin  bei  irgend  einer  Ge- 
legenheit hinsichtlich  des  bestehenden  Rhein-Octroi  eine  Unterscheidung  nach  den 
Rheinufern  gemacht  worden,  wie  es  bei  dem  im  Reichsdeputations-Hauptschlusse 
vorausgesetzten  Octroi  der  Fall  war  und  der  Fall  sein  muszte,  ist  eine  Andeutung 
nicht  anzutreffen  gewesen. 

Wenn  nun 

a.  die  Gleichstellung  beider  Rheinufer  an  sich  schon  den  Verhältnissen  entsprach, 
auch 

b.  als  leitender  Grundsatz  in  der  Schifffahrtsacte  vom  24.  März  1815  anzutreffen 
ist; 

c.  ein  Grund,  in  dieser  Beziehung  die  subsidiarischen  Renten  abweichend  von 
den  directen  Renten  zu  behandeln,  weder  irgendwo  angedeutet,  noch  überhaupt 
zu  ermitteln  ist ; 

d.  vor  dem  Art.  15  der  Bundesacte  weder  das  linke  noch  das  rechte  Rheinufer 
den  subsidiarischen  Renten  verhaftet  war,  endlich 

e.  den  Begründern  der  Bundesacte  die  Ausführung  eines  Rentengläubigers,  dasz 
die  Beseitigung  einer  Trennung  des  Octroi  der  beiden  Rheinufer  Bestimmungen  zu 
Gunsten  der  subsidiarischen  Renten  erleichtere,  vorlag; 

(92)  so  musz  auf  die  Zusammenstellung  beider  Arten  von  Renten,  wie  sie  im  Art. 
15  der  Bundesacte  sich  findet,  in  der  fraglichen  Beziehung  ein  sehr  groszes  Gewicht 
gelegt  werden. 

5)  Bei  der  Annahme,  die  Bundesacte  habe  hinsichtlich  des  Befriedigungsmittels 
für  die  subsidiarischen  Renten  sich  gar  nicht  an  die  durch  die  Wiener  G^ngreszacte 
begründeten  Verhältnisse  angeschlossen,  würde  nichts  übrig  bleiben,  als  auf  den 
Reichsdeputations-Hauptschlusz  zu  recurriren. 

Was  die  linksrheinischen  Uferstaaten  bezwecken,  Verwendung  des  Octroi  vom 
rechten  Rheinufer  für  die  Renten,  bezielt,  wie  die  übrigen  Rheinuferstaaten  genü- 
gend dargelegt  haben,  nicht  die  ideelle  Hälfte  des  Octroi  beider  Rheinufer,  auf  wel- 
che der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  die  Renten  angewiesen  hat,  wenn  man 
von  der  später  getroffenen  Uebereinkunft  der  Betheihgten  absieht,  dasz  eintreten- 
den Falls  als  Octroi  vom  rechten  Rheinufer  der  Betrag  angenommen  werden  solle, 
welcher  einer  ideellen  Hälfte  entspricht.  Auch  würde  die  Anwendung  des  Princips 
einer  ideellen  Hälfte  allein  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  entsprechen; 
aber  auch  dieser  stehen  die  dargelegten  Umstände  entgegen,  wenn  man  auch  vor- 
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aussetzen  will,  die  Bundesacte  habe  durch  eine  darauf  gerichtete  Vorschrift  still- 
schweigend ausgesprochen,  dasz  die  linksrheinischen  Uferstaaten  zur  Feststellung 
der  ideellen  Hälfte  eine  Berechnung  zuzulegen  haben,  wie  sie  der  Kur-Erzkanzler 
mit  Frankreich  hatte  zulegen  müssen.  Man  würde  bei  jener  Annahme  auch 
auf  den  Zweifel  stoszen,  ob  die  von  edlen  Uferstaaten  übernommenen  directen 
Renten  ganz  oder  nur  zur  Hälfte  in  Anrechnung  zu  bringen  seien,  wenn  der 
für  die  subsidiarischen  Renten  verbleibende  Ueberschusz  zu  berechnen  wäre. 

Ungleich  entscheidender  aber  ist  es,  dasz  mit  Beibehaltung  der  ideellen  Hälfte 
dermoch  in  einem  wesentlichen  Punkte  das  durch  den  Reichsdeputations-Haupt- 
schlusz  begründete  Rechtsverhältnisz  nicht  aufrecht  erhalten  werden  kann.  Der 
Octroi-Tarif  sollte  nach  der  Wiener  Schif ff ahrtsacte  einer  wichtigen  Veränderung 
durch  Einführung  eines  reinen  Distanzen-Tarifs  unterworfen  werden,  wodurch 
nach  den  eigenen  Ausführungen  der  linksrheinischen  Uferstaaten  eine  sehr  be- 
trächtliche Verminderung  des  Ertrages  im  Ganzen  bewirkt  ward.  Die  Garantie 

(93)  der  I  Bundesacte  nluszte  daher  jedenfaDs  auf  einen  Octroi  nach  dem  beschlos- 
senen neuen  Tarif  basirt  sein,  wenn  sie  nicht  vollständig  jeder  Grundlage  entbehren 
sollte;  es  blieb  also  ein  Punkt,  bezüghch  dessen  ein  Festhalten  an  dem  durch 
den  Reichsdeputations-Hauptschlusz  geschaffenen  Rechte  der  Rentengläubiger 
aufgegeben  war. 

Die  linksrheinischen  Staaten  haben  darauf  vorzugsweise  Gewicht  gelegt,  dasz  in 
der  Garantie  der  Fortdauer  von  Rechten  nicht  die  Begründung  neuer  Kechte  enthal- 
ten sei.  Als  aber  zu  zeigen  war,  dasz  und  wie  die  früheren  Rechte  der  Wiener  Con- 
vention gegenüber  aufrecht  erhalten  werden  können,  haben  sie  selbst  die  Unmög- 
lichkeit anerkannt,  denn  sie  haben  zugegeben,  dasz  vor  Errichtung  der  Bundesacte 
ein  zur  Bezahlung  subsidiarischer  Renten  Verpflichteter  nicht  mehr  vorhanden 
gewesen;  deshalb  habe  auch  die  Hypothek  unwirksam  sein  müssen,  so  dasz  also  in 
der  That  für  erloschene  Rechte  eine  deshalb  unwirksame  Garantie  geleistet  sei.  Mit 
gleichem  Rechte  hätte  auch  behauptet  werden  können,  die  Hypothek  am  Rhein- 
Octroi  habe  nicht  mehr  existirt,  weil  sie  im  Jahre  1810  dem  Rhein-Octroi  abgenom- 
men und  an  dem  neuen  Octroi  eine  solche  nicht  bestellt  war. 

Mit  der  Annahme,  dasz  der  Bund  eine  Garantie  der  subsidiarischen  Renten  nur 
in  dem  Sinne  übernommen  habe,  dasz  etwaige  Rechte  der  Rentengläubiger  garan- 
tirt  sein  soUten,  läszt  es  sich  nicht  vereinigen,  dasz  Preuszen  zuvor  den  übrigen  Be- 
gründern des  deutschen  Bundes  seine  Zweifel,  ob  ein  Anspruch  der  Gläubiger  noch 
bestehe,  bezeichnet  hatte,  und  gleichwohl  mit  diesen  die  Garantie  des  Bundes  aus- 
sprach, ohne  jene  Zweifel  zuvor  an  den  Bundestag  oder  an  das  damals  projectirte 
Bundesgericht  zu  verweisen,  also  ohne  jenen  Zweifeln  die  beabsichtigte  oder  irgend 
eine  andere  Folge  zu  geben.  Die  Garantie  etwaiger  Rechte  hätte  nur  dann  eine  Be- 
deutung haben  können,  wenn  zugleich  die  spätere  Erledigung  der  zweifelhaften 
Fragen  angeordnet  wäre,  wie  es  bei  den  directen  Renten  geschehen  war. 

Ohnehin  war  von  Zweifeln,  die  sich  auf  „objections  particulieres  et  legales"  be- 

(94)  zogen,  nicht  die  Rede ;  man  hätte  sie  |  nur  aus  politischen  Ereignissen  entneh- 
men Icönnen,  Der  wahre  Zweck  der  Garantie  konnte  aber  nur  der  sein,  alle  auf  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusse  beruhenden  Rechte  der  damals  depossedirten 
Reichsstände  gegen  die  Folgen  der  eingetretenen  politischen  Umwälzungen  zu 
schützen,  um  so  mehr,  als  selbst  der  gestürzte  Feind  Deutschlands  das  Princip 
ihrer  Aufrechterhaltung  anerkannt  und  nur  sonst  ihre  Rechte  beeinträchtigt  hatte. 
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Dasz  der  Deutsche  Bund  durch  diese  Garantie  eine  unabweisbare  Verpflichtung 
erfüllt  hat,  kann  nicht  in  Frage  gestellt  werden. 

Der  Umstand,  dasz  es  den  linksrheinischen  Uferstaaten  nicht  gelungen  ist,  ihre 
Intention  dergestalt  zu  begründen,  dasz  die  Garantie  des  deutschen  Bundes  Wirk- 
samkeit behält,  dient  wesentlich  dazu,  diese  Intention  zu  entkräften. 

Sehr  wichtige  Regeln  für  die  Auslegung  der  Gesetze,  die  Regeln,  dasz  die  Ausle- 
gung, welche  den  Verhältnissen  am  meisten  entspricht,  also  dem  Gesetzgeber  die 
richtigste  Beurtheihgung  derselben  beimiszt,  vorzuziehen  sei; 

lex  19.  Dig.  de  legibus. 

Dasz  die  zur  Zeit  der  Erlassung  des  Gesetzes  herrschende  Ansicht  und  der 
Geist  schon  vorhandener,  besonders  aus  nicht  entfernter  Zeit  herrührender  Ge- 
setze zu  berücksichtigen; 

dasz  die  bekannte  Entstehungsgeschichte  des  Gesetzes  beachtet  werden  musz; 

dasz  Distinctionen,  die  das  Gesetz  nicht  gemacht  hat,  besonders  dann  fern  blei- 
ben sollen,  wenn  der  Gresetzgeber  solche  zu  bestimmen  eine  nahe  Veranlassung  ge- 
habt, dafern  er  sie  gewollt  hätte ; 

dasz  diejenige  Auslegung  den  Vorzug  verdient,  welche  das  geeigneste  Resultat 
ergiebt ; 

lex  67.  Dig.  de  regulis  juris. 

berechtigen  den  Richter,  der  Ansicht  den  Vorzug  zu  geben,  dasz  durch  den 
Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  die  Befriedigung  der  subsidiarischen  Renten- 
gläubiger aus  dem  ganzen  deutschen  Octroi  habe  garantirt  werden  sollen. 

Hiernach  sind  die  /mÄsrheinischen  Uferstaaten  ebenfalls  gehalten,  die  Forde- 
rungen der  Inhaber  subsidiarischer  Rhein-Octroi-Renten  passiv  zu  vertreten. 

(95)  §•  28.  Ist  die  Legitimation  der  freien  Stadt  Frankfurt,  die  klagbar  gemach- 
ten Renten-Ansprüche  activ,  und  der  sämmtlichen  Rheinuferstaaten,  dieselben 
passiv  zu  vertreten,  anzunehmen,  so  ist  zu  erwägen,  ob  diese  Ansprüche  durch  die 
richtige  Klage  geltend  gemacht  sind. 

Weder  nach  dem  gemeinen  Rechte  (cap.  6,  X.  de  judicüs)  noch  nach  hiesigen  pro- 
cessuaUschen  Vorschriften  ist  der  klagende  Theil  gehalten,  anzugeben,  zu  welcher 
allgemeinen  Classe  der  Klagen  er  die  angestellte  Klage  zählt,  oder  selbst,  welche 
specielle  lüage  er  erhoben  haben  will,  vielmehr  liegt  es  dem  Gerichte  ob,  die  Klage 
als  angestellt  anzunehmen,  welche  nach  den  vorgetragenen  Thatsachen  und  nach 
den  Klaganträgen  als  die  richtige  sich  darstellt,  selbst  wenn  der  Kläger  eine  andere 
bezeichnet  haben  sollte. 

Da  die  freie  Stadt  Frankfurt  begehrt  hat,  dasz  ihre  Klage  auch  von  dem  Stand- 
punkte der  actio  hypothecaria  geprüft  werde,  so  ist  diese  Prüfung  erforderUch.  Es 
kann  dabei  unerwogen  bleiben,  ob  den  Inhabern  subsidiarischer  Rhein-Octroi-Ren- 
ten nach  dem  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  eine  H3^othek  an  Ueberschüssen 
des  neuen  Rhein-Octroi  zusteht,  wie  sie  ihnen  nach. dem  Reichsdeputations-Haupt- 
schlusse  an  Ueberschüssen  der  ideellen  Hälfte  des  alten  Octroi  gebührte,  da  die 
Klage  der  wesentUchsten  Eigenschaft  einer  hypothekarischen  Klage,  des  Antrages 
auf  Ausantwortung  des  Pfandes  (hier  vorhandener  Octroi-Ueberschüsse),  zur  Be- 
friedigung des  Gläubigers  ermangelt,  daher  als  eine  hypothekarische  nicht  zugelas- 
sen werden  kann. 

Durch  die  Klage  sind  obligatorische  Leistungen  der  Uferstaaten  gefordert,  und  es 
ist  nur  noch  zu  erwägen,  ob  diese  mit  einer  unbeweglichen  Sache  oder  mit  einer  auf 
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einer  solchen  radicirten  Berechtigung  dergestalt  verknüpft  sind,  dasz  sie  mit  einer 
dinglichen  Klage  gegen  den  Besitzer  der  Sache  oder  des  Rechtes  als  solchen  geltend 
gemacht  werden  können,  oder  ob  der  Anspruch  nur  gegen  bestimmte  verpflichtete 
Rechtssubjecte  begründet  ist. 

Im  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  sind  Zahlungspflichtige  nicht  genannt;  aus 

(96)  der  Bestimmung,  dasz  die  Rhein-Octroi-  |  Renten  fortdauern  sollen,  musz 
gefolgert  werden,  dasz  sie  aus  dem  Ertrage  des  Rhein-Octroi,  also  von  den  Bundes- 
staaten, die  solche  beziehen,  ohne  Rücksicht  auf  bestimmte,  damalige  Bezugsbe- 
rechtigte, zu  berichtigen  seien. 

Das  im  Pariser  Frieden  erwähnte,  auf  dem  Wiener  Congresse  geordnete  Recht 
der  Uferstaaten,  Octroi  zu  erheben,  ist  mit  ihrer  Eigenschaft  als  Uferstaaten  offen- 
bar verbunden,  und  geht  auf  jeden  anderen  Staat  über,  welcher  künftig  als  Inha- 
ber einer  deutschen  Rheinuferstrecke  anerkannt  wird,  und  ein  solcher  Staat  ist 
dann  gehalten,  dem  vom  Bunde  garantirten  Rechte  zu  genügen,  auch  wenn  er  eine 
solche  Verpflichtung  bei  dem  Erwerbe  nicht  übernommen  hatte. 

Deshalb  ist  auch  die  Krone  Baiern,  obgleich  dieselbe  zur  Zeit  der  Errichtung  der 
Bundesacte  ihre  gegenwärtige  Rheinuferstrecke  nicht  besasz,  verbunden,  dem  Art. 
15  der  deutschen  Bundesacte  zu  genügen;  ein  Verhältnisz,  wie  das  im  Art.  40  der 
Wiener  Congreszacte  erwähnte,  in  welchem  Preüszen  als  Besitzer  von  Bestandthei- 
len  des  Groszherzogthums  Frankfurt  verpflichtet  ward,  bei  Abtretung  derselben 
gewisse  Obliegenheiten  ausdrücklich  auf  den  Erwerber  zu  übertragen,  liegt  hier 
nicht  vor. 

Ist  hier  ein  Anspruch  vorhanden,  der  nicht  einzelne  bestimmte  Staaten  als  Rechts- 
subjecte, sondern  auch  Andere  trifft,  wenn  sie  die  Hoheit  über  eine  deutsche  Rhein- 
uferstrecke und  mit  dieser  die  Octroi-Erhebung  erlangen,  so  mag  allerdings  eine 
dingliche  Klage  zu  dessen  Verfolgung  zugelassen  werden,  nach  Analogie  der  im  Pri- 
vatrechte begründeten  concessorischen  Klage,  da  es  sich  um  Beschränkungen  der 
Rechtssphäre  des  Inhabers  von  gewissen  Rechten  als  solchen  handelt.  Die  Kllagan- 
träge  der  freien  Stadt  Frankfurt  sind  mit  einer  solchen  Klage  vereinbar ;  in  so  fern 
aber  die  Forderung  von  Leistungen,  die  während  der  Besitzzeit  der  gegenwärtigen 
hohen  Octroi-Inhaber  fäUig  geworden,  mittelst  einer  dinglichen  Klage  für  unzuläs- 
sig gehalten  werden  dürfte,  würde  es  unbedenklich  sein,  eine  mit  derselben  verbun- 
dene persönliche  Klage  als  angestellt  anzunehmen. 

Ob  und  in  wie  weit  die  Voraussetzungen  vorhanden  sind,  unter  welchen  die  erho- 

(97)  benen  Ansprüche  klagbar  verfolgt  |  werden  können,  ferner  was  als  Inhalt 
dieser  Ansprüche  anzusehen  ist,  bedarf  allerdings  weiterer  Erwägung. 

§.  29.  Die  Ansicht,  dasz  in  den  beiden  ebengedachten  Beziehungen  die  subsidia- 
rischen Renten  durch  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  ebenso  haben  gestellt  wer- 
den sollen,  wie  es  durch  die  Convention  vom  24.  März  1815  hinsichtlich  der  directen 
Renten  geschehen  ist,  hat  einen  erheblichen  Anschein. 

Es  kann  nämlich  nicht  verkannt  werden,  dasz  die  Ausführung  des  Grundsatzes 
des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  nach  welchem  die  fraglichen  Renten  auf 
einem  Ueberschusse  haften,  ferner  die  Vertheilung  auf  die  Ufer  Staaten,  welche  den 
Rhein-Octroi  nach  Uferstrecken  für  eigene  Rechnung  erheben,  mit  erheblichen 
Schwierigkeiten  verbunden  ist ;  dasz  dadurch  verwickelte  Verhältnisse  hervorgeru- 
fen werden,  welche  erst  zu  begründen,  schwerlich  je  beabsichtigt  sein  könnte,  ja 
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selbst  dasz  bei  consequenter  Durchführung  Erfolge  eintreten,  welche  man  gewisz 
niemals  gewollt  hat. 

Allein  alle  diese  Momente  können  für  den  Richter  nur  in  so  fem  Bedeutung  ha- 
ben, als  sie  etwa  ein  Gewicht  für  die  Entscheidung  haben,  ob  der  Wille  der  Begrün- 
der der  deutschen  Bundesacte  auf  die  erwähnte  Gleichstellung  der  subsidiarischen 
Renten  mit  den  directen  durch  Art.  15  der  Bundesacte  ausgedrückt  sei.  Deshalb 
können  sie  nur  adminicuhrend  wirken ;  diese  ihre  Bedeutung  würde  aber  eine  sehr 
grosze  sein,  wenn  die  consequente  Durchführung  der  Bestimmungen  des  Reichsde- 
putations-Hauptschlusses  unmöglich  geworden  sein  sollte,  weil  alsdann  in  dem  Wol- 
len des  Zweckes  auch  ein  auf  die  Mittel  gerichteter  Wille  gefunden  werden  könnte. 

Dasz  jene  Unmöghchkeit  nicht  vorhanden,  wird  sich  später  ergeben. 

Auch  hier  musz  geltend  gemacht  werden,  dasz  der  Art.  28  der  Wiener  Conven- 
tion die  unter  sechs  Nummern  gegebenen  Bestimmungen  für  die  directen  Renten 
nicht  als  Folgen  des  Grundsatzes  von  deren  Aufrechterhaltung,  sondern  als  Veran- 

(98)  lassung  der  getroffenen  Vereinbarungen  bezeichnet  hat,  dasz  also  |  der  Satz, 
man  müsse  annehmen,  dasz  die  gleichzeitig  zum  endhchen  Abschlüsse  gebrachten 
Ergebnisse  des  Wiener  Congresses,  zu  denen  auch  die  deutsche  Bundesacte  gehört, 
von  denselben  Gedanken  durchdrungen  seien,  hier  seine  wesenthche  Bedeutung  ver- 
hert. 

Bei  dem  Mangel  aller  und  jeder  auch  nur  entfernten  Andeutung,  dasz  bei  den 
Begründern  des  deutschen  Bundes  der  Gedanke,  die  Bestimmungen  der  Wiener 
Acte  zu  Normen  für  die  subsidiarischen  Renten  zu  machen,  vorgewaltet  habe,  kann 
dem  Richter  die  Ueberzeugung,  dasz  solches  gleichwohl  gewollt  sei,  nicht  verschafft 
werden,  und  es  bleibt  ihm  daher  nur  übrig,  sich  im  Allgemeinen  an  die  Bestimmun- 
gen des  Reichsdeputations rHauptschlusses  so  lange  zu  halten,  bis  im  Einzelnen  et- 
wa specielle  Gründe  dagegen  eintreten,  welches  weiter  zu  erwägen  ist. 

§.  30.  Nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  steht  den  Inhabern  subsidia- 
rischer Renten  ein  Anspruch  auf  Zahlung  aus  dem  Rhein-Octroi  nur  in  so  weit  zu, 
als  der  Rhein-Octroi  nach  Berichtigung  gewisser  anderer  Ausgaben  Ueberschusz 
darbietet ;  für  solche  Jahre,  in  welchen  dieser  Ueberschusz  nicht  ausgereicht  hat, 
die  subsidiarischen  Renten  zu  bezahlen,  hatte  der  ursprünglich  Belastete  einzu- 
treten. 

Nach  dem  Ergebnisse  des  §  29  dieses  Urtheils  ist,  abgesehen  von  speciellen  Grün- 
den, anzunehmen,  dasz  dieses  Erfordemisz  einer  Verhaftung  des  Rhein-Octroi  noch 
fortbestehe,  und  an  genügenden  besonderen  Gründen  dagegen  fehlt  es. 

Es  ist  denkbar,  dasz  der  Königlich-Preuszische  Minister,  welcher  auf  dem  Wie- 
ner Gongresse  in  der  Schifffahrts-Commission  gegen  die  Ausdehnung  der  für  die  di- 
recten Renten  beschlossenen  Bestimmungen  auf  die  subsidiarischen  Renten  allein 
den  Umstand  hervorhob,  dasz  die  auf  Ueberschüsse  gelegt  worden,  weshalb  diese 
Angelegenheit  an  die  niederzusetzende  Spruch-Commission  verwiesen  werden 
könne,  nachher  in  der  Commission  wegen  Abfassung  der  deutschen  Bundesacte 
aber  beistirnmte,  dasz  die  Fortdauer  der  subsidiarischen  Renten  garantirt  werde, 

(99)  ohne  vorgängige  Verweisung  an  den  Bundestag  oder  das  Bundes-  |  gericht,  von 
dem  Gedanken  geleitet  ward,  dasz  durch  die  unbedingte  Garantie,  die  Ursache  der 
Schwierigkeit  selbst,  nämlich  die  Bestimmung,  dasz  nur  ein  Ueberschusz  verhaftet 
sei,  hinweggeräumt  werde ;  allein  dasz  die  Begründer  der  Bundesacte  einen  solchen 
Willen  haben  ausdrücken  wollen,  wird  dadurch  nicht  bewiesen. 
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Die  Ausführang  des  klagenden  Theils,  in  dem  Art.  15  der  Bundesacte  seien  die 
beiden  Arten  von  Rhein-Octroi-Renten  genannt,  um  auszudrücken,  dasz  alle  Rhein- 
Octro  -Renten  darunter  begriffen  seien,  nicht  um  die  Verschiedenheiten  derselben 
festzuhalten,  ist  eine  einfache  Behauptung.  Dasz  dieses  der  Fall  sein  kann,  beweist 
nur,  dasz  die  Worte  nicht  unbedingt  für  den  Willen,  einen  Unterschied  beizubehal- 
ten, entscheiden. 

Bei  dem  Mangel  anderer  entgegenstehender  Momente  musz  auf  die  einschlagen- 
de Bestimmung  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  recurrirt  werden. 

Die  Ansicht  der  freien  Stadt  Frankfurt,  es  sei  in  so  fem  eine  Aenderung  eingetre- 
ten, als  der  Rhein-Octroi  nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  nur  so  lange 
subsidiarische  Renten  habe  zahlen  müssen,  als  er  hinreichenden  Ueberschusz  ge- 
habt, jetzt  aber  die  Ufer  Staaten  ohne  Rücksicht  auf  das  Vorhandensein  späteren 
Ueberschusses  für  immer  zahlungspflichtig  geworden,  dafern  ßiwMal  ihre  Zahulngs- 
pflicht  durch  das  Vorhandensein  von  Ueberschüssen  begründet  worden,  entbehrt 
aller  rechtlichen  Begründung  und  kann  nur  als  ein  Versuch  betrachtet  werden,  die 
Anwendbarkeit  des  für  die  directen  Renten  gegebenen  Beitragsfuszes  auf  die  subsi- 
diarischen Renten  als  mögHch  darzustellen. 

Die  Behauptung  der  Rheinufer  Staaten,  es  müsse,  um  ihre  Zahlungspflicht  zu  be- 
gründen, ein  nachhaltiger^ eherscYiVisz  des  Rhein-Octroi  gesichert  sein,  widerspricht, 
wie  früher  gezeigt  worden,  dem  §.  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses,  nach 
welchem  jeder,  auch  der  geringste,  Ueberschusz  für  die  subsidiarischen  Renten  zu 
verwenden  ist ;  und  die  weitere  Behauptung  derselben,  es  müsse  in  der  Rhein-Octroi- 
Casse  eines  jeden  einzelnen  Uferstaats  ein  hinreichender  Ueberschusz  vorhanden 
(100)  sein,  bezweckt,  die  Rentengläubiger  in  eine,  gegen  den  Reichs-  i  deputa- 
tions-Hauptschlusz  veränderte  Lage  zu  versetzen,  da  nach  diesem  ein  Ueber- 
schusz des  ganzen  deutschen  Rhein-Octroi  in  Frage  stand. 

Das  Recht  der  Renten-Inhaber,  wie  es  im  Reich§deputations-Hauptschlusse  fest- 
gestellt und  später  nicht  geändert  ist,  wird  nur  dadurch  realisirt,  dasz  sie  Zahlung 
erhalten,  wenn  und  so  oft  die  Octroi-Einnahmen  der  Uferstaaten,  als  ein  Ganzes 
berechnet,  nach  Absatz  der  zulässigen  Ausgaben  einen  zur  Zahlung  der  Renten  hin- 
reichenden Ueberschusz  darbieten. 

§.  31.  Ueber  die  zu  berechnenden  Einnahmen  ist  Folgendes  zu  bemerken: 

1)  Die  Befugnisz  des  Kurfürsten-Erzkanzlers,  über  Auflagen  auf  die  Rheinschiff- 
fahrt mit  Frankreich  zu  verhandeln  und  abzuschUeszen,  beruhte  allein  auf  dem  §. 
39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses.  Der  Staatsvertrag  vom  15.  August  1804 
sagt  in  der  Einleitung  von  der  Bestimmung  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses : 

„il  fut  ^tabH  un  octroi  de  Navigation  du  Rhin  ä  l'effet  de  quoi  Son  Altesse  l'Elec- 
teur  et  Archi-chanceUer  serait  charg6  de  l'Empereur  et  de  l'Empire  pour  n^gocier, 
traiter  et  conclure  de  concert  avec  les  personnes  charg^es  de  plein-pouvoir  de  S.  M. 
l'Empereur  des  Fran^ais  les  trait^,  Conventions  et  r^glemens  relatifs  au  dit  octroi 
etc." 

Weder  in  der  Einleitung  noch  sonst  in  dem  Vertrage  findet  sich  eine  Andeutung, 
dasz  dem  Kur-Erzkanzler  ertheilt  sei,  über  andere  Gegenstände  für  Deutschland 
mit  Frankreich  Verträge  zu  schlieszen,  noch  dasz  etwas  Anderes  Gegenstand  des 
Vertrages  habe  sein  sollen,  als  das  auf  den  „besagten"  Octroi  BezügHche. 

Unter  diesen  Umständen  darf  von  vom  herein  vorausgesetzt  werden,  dasz,  wenn 
in  dem  Staatsvertrage  eine  zweifache  Schifffahrts- Abgabe,  eine  solche,  welche  von 
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den  auf  dem  Rhein  transportirten  Gegenständen,  eine  andere,  welche  vondenFahr- 
(loi)  zeugen  entrichtet  wird,  eingeführt  worden,  beide  Abgaben  unter  |  dem 
Rhein-Octroi,  dessen  der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  und  die  Einleitung  des 
Staatsvertrags  gedenken,  zu  begreifen  seien.  Sollte  der  Ertrag  der  Schiffsgebühr  — 
des  droit  de  reconnaissance  —  nicht  zu  dem  Ertrage  des  Octroi  gerechnet  werden, 
welcher  nach  Maszgabe  des  §.  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  zu  ver- 
wenden war,  so  würde  eben  so  wenig  abzusehen  sein,  wie  der  Kur-Erzkanzler 
hätte  befugt  sein  können,  in  den  Gebieten  anderer  Reichsstände  eine  solche 
Abgabe  einzuführen  und  zu  erheben,  als  zu  welchem  Zwecke  und  für  Wen  sie 
erhoben  werde. 

In  zahlreichen  Stellen  des  Staats  Vertrages,  welche  allgemeine,  auf  die  Schiffsge- 
bühr ebenfalls  zu  beziehende  Bestimmungen  enthalten,  ist  nur  vom  „droit  d'octroi" 
die  Rede,  z.  B.  in  den  Artikeln  37  und  38.  Im  letzteren  ist  bestimmt,  wann  die  Vor- 
schriften über  die  Erhebung  der  „droits  d'octroi"  in  Kraft  treten,  mit  dem  offenbar 
auf  diese  bezüghchen  Zusätze :  „et  il  ne  sera  plus  per9u  aucun  autre  droit  sur  la  na- 
vigation  du  Rhin." 

In  dem  Art.  94  ist  das  droit  de  reconnaissance  nicht  dem  droit  d'octroi,  sondern 
dem  „droit  sur  les  denr^s  ou  marchandises  "  entgegengesetzt. 

Dafern  die  Bestimmungen  im  Art.  93 : 

„Le  droit  d'octroi  sera  per^u  d'avance  et  ä  raison  de  la  distance  ä  parcourir", 
nicht  vollständig  auf  das  droit  de  reconnaissance  zutreffen,  so  würde  daraus  nicht 
folgen,  dasz  dasselbe  nicht  zum  droit  d'octroi  gehöre,  sondern  nur  ergeben,  dasz  die 
Bestimmungen  eine  Ausnahme  haben. 

Die  von  den  Rheinuferstaaten  angeführte  Aeuszening  jm  Kurf ürstHchen  CoUe- 
gial-Gutachten  zum  Art.  94  des  Staatsvertrages  würde,  wenn  darin  unter  „Octroi- 
Gef allen"  der  octroi  sur  les  denrees  ou  marchandises  verstanden  sein  sollte,  sinnlos 
sein,  weil  selbst verständhch  von  diesem  bei  „ledigen"  Achen  keine  Rede  sein  kann ; 
sie  besagt  nur,  dasz  von  solchen  Fährzeugen  keine  Abgabe  erhoben  werden  solle, 
weder  unter  dem  Namen  von  Recognitionsgeldern,  noch  unter  dem  von  Octroi-Ge- 
fällen. 

(102)  Auch  das  auf  dem  Wiener  Congresse  übergebene  Gutachten  des  vormali- 
gen General-Directors  Eichhoff ,  welches  dem  droit  de  reconnaissance  das  droit  d'oc- 
troi proprement  du  entgegensetzt,  entspricht  keineswegs  der  Intention  der  Ufer- 
staaten und  steht  der  Behauptung,  die  Recognitionsgebühr  sei  eine  Gewerbesteuer 
für  die  Schiffer,  direct  entgegen. 

Dasz  auch  die  Wiener  Convention  beide  Arten  der  droits  de  la  navigation  du  Rhin 
(Art.  24),  nämhch  die  droits  ä  percevoir  sur  les  marchandises  transport^es  par  le 
Rhin  und  das  droit  de  reconnaissance  (Art.  3)  unter  dem  CoUectiv- Ausdruck  „droit 
d'octroi"  begreift,  beweist  der  Art.  26. 

Ein  etwa  abweichender,  übrigens  auch  nicht  nachgewiesener  Sprachgebrauch  in 
der  Schiff fahrtsacte  vom  Jahre  1831  würde  den  Rechten  der  Rentengläubiger  un- 
nachtheihg  sein. 

Die  Erträge  der  Recognitions- Abgabe  sind  aus  vorstehenden  Gründen  zu  dem 
Ertrage  des  Rhein-Octroi  zu  rechnen,  aus  welchem  die  subsidiarischen  Renten  zu 
bezahlen  sind. 

2)  Wenn  die  deutsche  Bundesacte  die  Fortdauer  der  subsidiarischen  Renten  in 
dem  Sinne  garantirt  hat,  dasz  sie  aus  dem  Rhein-Octroi  bezahlt  werden  sollen,  so 
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ist  selbstredend  der  Octroi  gemeint,  welcher  von  den  Rheinuferstaaten  erhoben 
wird,  nach  den  dafür  gültigen  Normen. 

Die  Ansicht  der  Uferstaaten,  dasz  den  Inhabern  der  subsidiarischen  Renten  ge- 
genüber nur  der  nach  dem  Tarif  vom  Jahre  1831  erhobene  Octroi  in  Betracht  kom- 
me, kann  nur  dann  Anspruch  auf  Anerkennung  machen,  wenn  die  Zahlungspflicht 
von  der  Sicherheit  des  Vorhandenseins  nachhaltiger  Ueberschüsse  abhängig  ist,  und 
auch  dann  würde  es  sich  fragen,  ob  die  Rentengläubiger  darunter  leiden  dürfen 
dasz  die  Uferstaaten  erst  im  Jahre  1831  die  Bestimmungen  des  Wiener  Congresses 
ausgeführt  haben. 

Wird  jene  Ansicht  gemiszbilligt,  hängt  die  Zahlungspflicht  der  Uferstaaten  da- 
von ab,  dasz  in  einzelnen  Jahren  ein  zur  Bezahlung  der  Jahresrenten  ausreichender 
Ueberschusz  vorhanden  gewesen,  so  ist  kein  Grund  vorhanden,  einer  Berechnung 
des  je  zur  Zeit  erhobenen  Octroi  die  Berechnung  nach  einem  erst  später  eingeführ- 

(103)  ten  Tarif  zu  substituiren,  oder  gar  die  Zahlungen  ganz  1  auszusetzen,  bis 
an  die  Stelle  eines  höheren  Tarifs  ein  niedrigerer  gesetzt  worden. 

Mit  Unrecht  haben  die  Uferstaaten  in  der  Klagschrift  ein  Zugeständnisz  der  frei- 
en Stadt  Frankfurt  gefunden,  dasz  ihr  gegenüber  nur  der  Tarif  vom  Jahre  1831  an- 
zuwenden sei.  Die  Aeuszerungen  in  der  Klagschrift : 

„die  Einnahme,  welche  für  die  auf  den  Rhein-Octroi  angewiesenen  Lasten  zu 
haften  habe,  bestehe  in  den  Abgaben,  welche  nach  der  Rheinschifffahrtsacte  von 
1815  erhoben  worden", 

ferner: 

„als  Einnahme  sei  in  die  aufzustellende  Rechnung  der  Betrag  der  Schifffahrts- 
Abgaben  aufzunehmen,  welcher  nach  der  Bestimmung  der  Wiener  Schifffahrtsacte 
als  Einnahme  der  deutschen  Rheinuferstaaten  von  denselben  zu  erheben  sei," 
lassen  eine  andere  Deutung,  als  dieauf  jenes  Zugeständnisz  gerichtete,  sehr  wohl 
zu.  Die  Wiener  Schifffahrtsacte  hat  neben  den  Bestimmungen  über  zu  treffende 
Tarif- Aenderungen  ohne  Zweifel  gestatten  wollen,  dasz  bis  zu  deren  Ausführung  der 
Octroi  nach  dem  Tarif  von  1804  erhoben  werde,  und  die  Uferstaaten,  welche  dar- 
nach verfahren  haben,  befinden  sich  am  wenigsten  in  der  Lage,  das  Gegentheil  zu 
behaupten.  Unter  jenen  Aeuszerungen  in  der  Klagschrift  kann  man  daher  sehr  wohl 
eine  Bezugnahme  auf  den  Tarif  von  1804  für  die  Zeit  seines  ferneren  Bestehens, 
dann  auf  den  von  1831  für  die  spätere  Zeit  angezeigt  finden. 

Freilich  enthält  die  Klagschrift  andere  Aeuszerungen  der  Klägerin,  welche  gegen 
eine  solche  Auslegung  ihrer  Worte  Zweifel  erregen  können,  allein  auch  diese  werden 
wieder  an  anderen  Stellen  beseitigt,  namenthch  dadurch,  dasz  in  der  Klage  auf  die 
Haupt-Uebersicht  der  Octroi-Einnahmen  und  Ausgaben  von  den  Jahren  18"/«  Be- 
zug genommen  ist,  welcher  beide  Tarife  successiv  zu  Grunde  liegen. 

Jedenfalls  musz  es  der  freien  Stadt  Frankfurt  zunächst  überlassen  werden,  einen 
etwa  zweifelhaft  erscheinenden  Sinn  von  Aeuszerungen  in  der  Klagschrift  zu  be- 
stimmen und  von  einer  dieselbe  bindenden  Acceptation  in  der  Vernehmlassung 

(104)  kann  um  |  so  weniger  die  Rede  sein,  als  jene  Aeuszerungen,  wie  sie  auch 
sonst  auszulegen  sein  mögen,  in  Verbindung  mit  der  Ansicht  standen,  dasz  das  ein- 
malige  Vorhandensein  genügenden  Octroi-Ueberschusses  die  Zahlungspflicht  der 
Uferstaaten  für  immer  bestimme. 

3)  Soll  die  Realisirung  des  Anspruchs  der  Rentengläubiger  an  den  Rhein-Octroi 
von  dem  Vorhandensein  gewisser  Zahlungsmittel  abhängig  sein,  so  kann  die  Ga- 
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rantie  des  deutschen  Bundes  für  die  Fortdauer  der  Renten  nur  dann  eine  Bedeu- 
tung haben,  wenn  die  Fortdauer  dieser  Zahlungsmittel  nicht  von  dem  freien  Willen 
der  Uferstaaten  abhängig  ist.  Die  Garantie  muszte  nicht  blosz  gegen  eine  directe, 
sondern  auch  jene  indirecte  Beseitigung  der  Ansprüche  der  Gläubiger  Schutz  ver- 
leihen. 

Das  Zahlungsmittel,  worauf  die  Garantie  basirt  ist,  ist  der  Octroi,  welcher  nach 
damals  geltenden  Bestimmungen  erhoben  werden  durfte,  also  nach  den  Normen 
vom  Jahre  1804  und  dann  nach  den  in  der  Wiener  Acte  gegebenen  Grundsätzen. 

Ob  die  einzelnen  Rheinuferstaaten,  denen  eine  willkürliche  Erhöhung  des  Tarifs 
nicht  zugestanden  war,  denselben  vermöge  ihrer  Hoheitsrechte  herabsetzen  durften, 
steht  hier  ganz  auszer  Frage ;  thaten  sie  es,  so  hatten  sie  zu  berücksichtigen,dasz 
dadurch  Rechte  Dritter,  die  ihnen  gegenüber  vom  gesammten  deutschen  Bunde 
gewährleistet  waren,  nicht  beeinträchtigt  werden,  dasz  sie  also  diesen  Dritten 
gegenüber  die  Herabsetzung  nicht  geltend  machen  durften.  Dieses  erleidet  eine 
einzige  Ausnahme. 

Die  Wiener  Convention  hatte  im  Art.  3  den  Grundsatz  ausgesprochen,  dasz  die 
Ermäszigungen  am  allgemeinen  Tarif  (2  Franken  bezw.  i  Fr.  33  Ct.)  „mod^rations 
du  tarif  g6n6ral",  welche  in  den  Artikeln  102  bis  105  der  Convention  vom  Jahre 
1804  angeordnet  waren,  im  Interesse  des  Verkehrs  von  den  Uferstaaten  zu  erwei- 
tern seien.  Gegen  die  Anwendung  dieses  Grundsatzes,  welche  in  dem  Art.  19  der 
Schifffahrtsacte  von  1831  und  später  Statt  gefunden,  konnte  der  deutsche  Bund 
ein  Garantie  zu  gewähren,  nicht  beabsichtigen. 

Mit  Unrecht  wenden  die  Uferstaaten  dasjenige,  was  in  dieser  Beziehung  aner- 
(105)  kannt  werden  musz,  auf  diejenigen  Zoll-  |  Ermäszigungen  und  Erlasse  an, 
welche  Einzelne  von  ihnen,  unter  insoweitiger  Beseitigung  der  allgemeinen  Bestim- 
mungen der  Schifffahrtsacte  über  Zollpfhcht  und  Zollsätze,  nach  Maszgabe  des 
Art.  32  der  Acte  vom  Jahre  1831  haben  eintreten  lassen. 

Dergleichen  Acte  waren,  so  wie  der  Convention  vom  Jahre  1804,  auch  dem  in 
Art.  25  der  Wiener  Convention  ausdrücklich  ausgesprochenen  Grundsatze  zuwider. 
Dadurch  wurden  also  den  Rentengläubigern  Befriedigungsmittel  entzogen,  welche 
nach  dem  Obigen  unter  die  Bundesgarantie  gestellt  waren  und  die  Uferstaaten 
dürfen  sich  nicht  auf  ihre  Souveränetätsrechte  berufen,  welche  den  in  den  Bun- 
desgrundgesetzen enthaltenen  Beschränkungen  unterliegen. 

Gleichfalls  mit  Unrecht  haben  die  Uferstaaten  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine 
Klagänderung  vorgeworfen,  weil  sie  dem  Berufen  der  Ersteren  auf  ihre  Hoheits- 
rechte einen  £"«^scÄäitg««gs- Anspruch  entgegensetze;  in  der  RepUk  ist  dasselbe,  wie 
in  der  Klagschrift,  gefordert,  Vereinnahmung  der  nicht  gehobenen  Gefälle  der 
freien  Stadt  Frankfurt  gegenüber. 

Dem  Verlangen  der  Letzteren,  dasz  die  erlassenen  Gefälle  in  Einnahme  gestellt 
werden,  kann  nicht  entgegengesetzt  werden,  sie  habe  erst  zu  beweisen,  dasz  durch 
die  Erlasse  ihr  Interesse  gefährdet  sei,  weil  über  dieses  hinaus  ihre  Rechte  sich  nicht 
erstrecken,  denn  die  Uferstaaten  selbst  behaupten,  dasz  Befriedigungsmittel  für 
die  freie  Stadt  Frankfurt  fehlen,  erkennen  auch  ihre  Verpflichtung  an,  darüber 
durch  Rechnungsstellung  Nach  Weisung  zu  geben,  sind  also  schuldig.  Alles  in  die 
Rechnung  aufzunehmen,  was  zu  den  Befriedigungsmitteln  gehört. 

Die  Behauptung  der  Rheinuferstaaten,  die  Zollbegünstigungen  seien  erforder- 
lich gewesen,  um  die  Einnahmen  des  Rhein-Octroi  auf  der  Höhe  zu  erhalten,  welche 
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sie  seit  dem  Jahre  1831  gehabt  haben,  trifft  auf  gänzliche  Zoll-Erlasse  offenbar  nicht 
zu ;  in  Beziehung  auf  theilweise  Erlasse  hätten  die  Rheinuferstaaten,  dasz  durch  sol- 
che kein  Ausfall  in  der  Einnahme  bewirkt  sei,  näher  substantiiren  müssen,  da  der 
Rentengläubiger  an  sich  verlangen  kann,  dasz  die  Octroigef  alle  ohne  Erlasz  berech- 
net werden. 

(106)  In  so  weit  indessen  die  Uferstaaten  Zoll-Erlasse  und  Ermäszigungen  in 
Folge  von  Verträgen  mit  der  freien  Stadt  Frankfurt  haben  eintreten  lassen,  kann 
von  dieser  eine  Berechnung  nicht  gefordert  werden,  weil  in  so  weit  ihre  Einwilli- 
gung in  den  Erlasz  von  Zoll- Abgaben  vorliegt,,  eine  solche  aber  den  Verzicht  ihrer 
Ansprüche  an  den  erlassenen  Gefällen  in  sich  schlieszt,  womit  auch  ein  Anspruch 
auf  Ersatz,  sofern  er  nicht  ausdrückUch  stipulirt  worden,  nicht  vereinbar  ist. 
Wenn  die  Staatsgewalt  in  Berücksichtigung  eines  Staats-Interesses  handelt,  so  hat 
sie  zu  erwägen,  ob  dadurch  andere  Staats-Interessen  gefährdet  werden,  und  kann 
nach  Auszen  den  Inbegriff  ihrer  Gewalt  nicht,  wie  es  hier  versucht  worden,  auflö- 
sen. Welche  Motive  bei  jenen  Verträgen  geleitet  haben,  ob  man  an  die  hier  be- 
rührte Folge  gedacht  hat  oder  nicht,  ob  man  geglaubt  hat,  die  dem  anderen  Pacis- 
centen  gewährten  Vortheile  enthielten  eine  genügende  Ausgleichung,  kommt  nicht 
in  Betracht ;  man  hat  seihst  dem  anderen  Theile  Einnahmen  entzogen  und  eine  Ver- 
bindlichkeit desselben,  sie  zu  ersetzen,  nicht  stipulirt. 

Dagegen  kann  aus  der  Abschlieszung  jener  Verträge  eine  Einwilligung  der  freien 
Stadt  Frankfurt  in  Erlasse,  welche  mit  anderen  Staaten  vereinbart,  oder  gar  ohne 
solche  Vereinbarungen  eigenen  und  fremden  Unterthanen  bewiUigt  sind,  nicht  ge- 
folgert werden. 

•  4)  Diejenigen  Mittel  im  Octroi,  welche  nach  Berichtigung  der  Dotation  des  Kur- 
Erzkanzlers  und  der  directen  (laufenden  und  etwa  rückständigen)  Renten  verblie- 
ben sind,  sollen,  wenn  sie  dazu  hinreichen,  nach  dem  Reichsdeputations-Haupt- 
schlusse  zur  Bezahlung  der  auf  diesen  Fall  subsidiarisch  angewiesenen  Renten  ver- 
wandt werden;  sofern  sie  dazu  nicht  ausreichen,  die  subsidiarischen  Renten  also 
aus  dem  Rhein-Octroi  nicht  Zahlung  erhalten,  müssen  die  überschieszenden  unzu- 
längHchen  Mittel  asservirt  werden,  weil  auch  sie  zu  Gunsten  der  subsidiarischen 
Renten  belastet  sind  (oben  §.  19). 

Daraus  folgt,  dasz  solche  unzureichende  Beträge  in  der  nächstfolgenden  Octroi- 
Rechnung  vereinnahmt  werden  müssen. 

Waren  die  nach  Befriedigung  der  directen  Renten  vorhandenen  Mittel  nicht  nur 
(107)  ausreichend  zur  Bezahlung  auch  |  der  subsidiarischen  Renten,  sondern  er- 
gaben sie  auch  dann  noch  Ueberschusz,  so  konnte  dessen  Verwendung  zur  Bezah- 
lung früher  fällig  gewesener  subsidiarischer  Renten  nie  in  Anspruch  genommen  wer- 
den, weil  für  solche  Rückstände  die  Bedingung  nicht  eingetreten  war,  unter  welcher 
sie  auf  den  Rhein-Octroi  angewiesen  worden ;  auch  hat  der  §.  39  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  ausdrücklich  bestimmt,  dasz  solche  jährliche  Ueberschüsse 
zur  stufenweisen  Ablösung  der  Octroilasten  dienen  sollten. 

Ob  diese  Bestimmung  noch  gegenwärtig  Bedeutung  habe,  oder  ob  die  Uferstaat- 
ten  solche  Ueberschüsse  jetzt  für  sich  verwenden  dürfen,  oder  ob  sie  den  Zahlungs- 
mitteln für  laufende  Renten  hinzuzuzählen  sind,  bedarf  einer  Erwägung. 

Zunächst  ist  dabei  zu  entscheiden,  ob  den  Rentengläubigern  durch  den  Reichs- 
deputations-Hauptschlusz  ein  Recht  auf  Ablösung  gegeben  ist. 

Der  Rhein-Octroi  war  eingeführt,  um  für  gewisse  Renten,  einschlieszlich  der  Do- 
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tation  des  Kur-Erzkanzlers  Mittel  zu  erlangen.  Eine  anderweite  Verwendung,  als 
nach  Absatz  gewisser  Ausgaben,  welche  als  auf  den  Einnahmen  ruhende  Unkosten 
zu  betrachten  sind,  deren  Berichtigung  erst  einen  i?et«-Ertrag  herstellt,  kennt  der 
Reichsschlusz  nicht. 

Die  Rechte  der  Rentengläubiger  an  den  Rhein-Octroi  sind  aus  den  Bestimmun- 
gen des  §.  39  über  die  Verwendung  zu  ermessen,  und  zu  diesen  Bestimmungen  ge- 
hören auch  die  Vorschriften  über  die  Verwendung  von  Octroi-Erträgen  zur  Renten- 
Ablösung.  Dasz  solche  dazu  ausersehene  Mittel  wirklich  durch  die  Bestimmung  zur 
Ablösung  heiastet  sein  sollten,  konnte  kaum  schärfer  als  durch  das  Wort :  „servirait" 
ausgedrückt  werden.  Das  Futurum  ist  fast  überall  im  französischen  Texte  des 
Reichsdeputations-Hauptschlusses  gebraucht,  um  eine  ObHegenheit auszusprechen, 
und  der  Conjectiv  bezieht  sich  auf  die  Ungewiszheit  eines  zukünftigen  Eintretens 
der  zuvor  genannten  Voraussetzung;  der  deutsche  Text  sagt  positiv  von  dem  Ueber- 
schusse:  „so  mrrf  er  zur  stufenweisen  Ablösung  der  Lasten  dienen",  wodurch  eben 
sowohl  eine  Vorschrift  ausgedrückt  worden,  wie  durch  eine  gleiche  Fassung  am  En- 
de des  ersten  Absatzes  des  §.  45  unverkennbar  geschehen  ist.  Nach  dem  ganzen 

(108)  Sachverhalte  kann  hier  |  auch  nur  eine  Vorschrift  in  Frage  stehen.  Das 
Reich  hatte  in  Beziehung  auf  den  Rhein-Octroi  seine  Rechte  „pleinement  etenti^re- 
ment"  dem  Kur- Erzkanzler  delegirt,  sich  selbst  nichts  vorbehalten;  von  dem  Kur- 
Erzkanzler  hätte  eine  anderweite  Verwendung  der  Octroi-Einkünfte,  als  die  im  §. 
39  angegebene,  allein  ausgehen  können;  wollte  man  ihm  nicht  sogar  die  Befugnisz 
geben  sie  zu  Zwecken, die  gar  nicht  genannt  worden,  zu  verwenden,  so  würde  doch 
auch  jede  andere  Verwendung  dem  erklärten  Willen  von  Kaiser  und  Reich  wider- 
sprochen haben.  Selbst  wenn  er  die  betreffenden  Ueberschüsse  zur  Bezahlung  frü- 
her fällig  gewordener,  sonst  nicht  zur  Zahlung  aus  dem  Rhein-Octroi  gelangender 
subsidiarischer  Renten  verwandt  hätte,  würde  er  den  Rechten  der  Inhaber  directer 
Renten  zu  nahe  getreten  sein,  wenigstens  würden  dieselben  haben  geltend  machen 
können,  dasz  gegen  ihr  Interesse  eine,  dem  ausgesprochenen  Willen  von  Kaiser  und 
Reich  zuwiderlaufende  Verwendung  eingetreten  sei.  Bei  einer  anderen  Auffassung 
würde  man  auch  vergebens  nach  einer  Grenze  suchen,  zwischen  solchen  Bestim- 
mungen, welche  den  Rentengläubigem  Rechte  gewähren,  und  solchen,  die  nur  in- 
structorischer  Natur  sind,  und  deren  Verletzung  nur  eine  Beschwerde  bei  dem  Ge- 
waltgeber begründen  kann. 

Dasz  die  allgemeine  Bestimmung  des  §.  30  über  Ablösung  der  im  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusse  festgesetzten  beständigen  Renten  nach  richtiger  Auslegung 
nur  dem  'Renienschuldner  ein  Recht  auf  Ablösung  verliehen  hat,  ist  hier  ganz  ohne 
Bedeutung,  wenn  das  Reich  hinsichtlich  der  Octroi-Renten  gleichzeitig  die  An- 
sammlung und  Verwendung  gewisser  Mittel  zur  Ablösung  solcher  Renten  gesetzlich 
angeordnet  hat. 

Es  kann  demnach  nur  noch  einer  Erwägung  bedürfen,  ob  das  gesetzlich  begrün- 
dete Recht  der  subsidiarischen  Rentengläubiger  als  durch  die  späteren  Acte  auf- 
recht erhalten  angesehen  werden  darf. 

In  dieser  Hinsicht  findet  ebenfaUs  der  im  §.  29  aufgestellte  allgemeine  Satz  An- 
wendung, sofern  nicht  specielle  Gründe  eine  Ausnahme  rechtfertigen. 

Zunächst  kann  auf  den  Umstand  kein  Gewicht  gelegt  werden,  dasz  der  Art.  15 
der  deutschen  Bundesacte  die  Fortdauer  der  Renten  garantirt,  denn  die  näheren 

(109)  Eigenschaften  derselben  und  |  die  ihnen  anklebenden  Rechte  müssen  jeden- 
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falls  anderswo,  als  in  der  Bundesacte,  z.  B.  hinsichtlich  der  directen  Renten  im  Art. 
28  der  Wiener  Convention,  aufgesucht  werden;  im  Zweifel  ist  der  Ausspruch  dahin 
zu  verstehen,  dasz  die  Renten  mit  den  ihnen  zustehenden  Eigenschaften  fortdauern 
sollen,  welcher  Satz  auch  zu  Gunsten  der  Uferstaaten  bereits  zur  Geltung  gebracht 
ist. 

Daraus,  dasz  der  Art.  28  der  Wiener  Convention  für  die  directen  Renten  eine  Ab- 
lösungsbefugnisz  nur  den  Uferstaaten  nach  Analogie  des  §.  30  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  vorbehält,  ist  schon  deshalb  eine  Schluszfolgerung  gegen  die 
Inhaber  subsidiarischer  Renten  nicht  zuzulassen,  weil  diese  von  den  Dispositionen 
des  Art.  28  haben  ausgeschlossen  bleiben  sollen  (oben  §.  6). 

Abgesehen  davon  beruhete  jene  Bestimmung  für  die  directen  Renten  unverkenn- 
bar auf  einer  Consequenz,  welche  für  die  subsidiairen  gar  nicht  zutrifft.  Nachdem 
die  directen  Renten  nach  einem  gewissen  Verhältnisse  einzelnen  Staaten  als  eine 
Last  aufgelegt  worden  waren,  der  zu  genügen  war,  ohne  Rücksicht  auf  vorhandene 
Mittel  im  Rhein-Octroi,  waren  diese  Renten  ganz  in  das  Verhältnisz  der,  im  Reichs- 
deputations-Hauptschlusse  bestimmten  Reichsständen  für  immer  auferlegten  Ren- 
ten getreten,  und  es  fehlte  an  einem  Grunde,  sie  hinsichtlich  der  Ablösung  anders 
zu  behandeln,  als  jene  nach  §.  30  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  gestellt 
waren. 

Es  kann  durchaus  nicht  verkannt  werden,  dasz  die  Beibehaltung  der  betreffen- 
den Bestimmung  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  wenig  zu  den  seitdem  be- 
gründeten Verhältnissen  paszt  und  in  solche  störend  eingreift;  allein  dieser  Um- 
stand kann  den  Richter  nicht  verhindern,  ihr  rechtliches  Fortbestehen  auszuspre- 
chen; derselbe  hat  nicht  die  Zweckmäszigkeit,  sondern  nur  die  Rechtmäszigkeit 
zu  prüfen,  und  eintretende  Uebelstände  beruhen  nur  darauf,  dasz  nicht  auch  die 
Angelegenheit  der  subsidiarischen  Renten  der  totalen  Umwälzung  der  einschlagen- 
den Verhältnisse  gegenüber  geordnet  ist,  so  dasz  den  veränderten  Umständen  nicht 
Rechnung  getragen  werden  kann.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dasz,  wenn  von  einem 
Fonds  zur  Ablösung  auch  der  directen  und  der  additioneilen  Renten  die  Rede  ist, 
(iio)  solches  nur  den  Zweck  |  hat,  die  durch  den  Reichsdeputations-Hauptschlusz 
begründeten  Rechte  der  Inhaber  subsidiarischer  Renten  festzustellen  und  auf  die 
anderweit  geordneten  Verhältnisse  der  directen  und  der  additioneilen  Renten  über- 
all nicht  einwirken  soll. 

Der  Umstand,  dasz  im  §.  39  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  ein  Ablö- 
sungsfusz  nicht  genannt  ist,  kann  weder  Bedenken  noch  Schwierigkeiten  erregen; 
die  Ausführbarkeit  der  Vorschrift  im  vorletzten  Absätze  des  §.  39  setzt  auch  eine 
Verpflichtung  der  Rentengläubiger,  sich  auf  Ablösung  einzulassen,  voraus,  und  die- 
se war  zuvor  im  §.  30  gegeben,  unter  Bestimmung  des  Ablösungsfuszes.  Wenn  bei 
den  Octroi-Renten  nach  gesetzlicher  Bestimmung  unter  gewissen  Voraussetzungen 
Recht  und  Pflicht  zusammentrafen,  so  muszte,  in  Ermangelung  anderweiter  beson- 
derer Bestimmung  für  diesen  Fall,  die  Vorschrift  für  die  Verpflichtung  auch  für 
das  Recht  angewandt  werden. 

Sind  die  Bestimmungen  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  über  Ablösung 
der  subsidiarischen  Rhein-Octroi-Renten  für  beseitigt  nicht  zu  halten,  so  sind  die 
Jahres-Ueberschüsse  des  Rhein-Octroi,  welche  nach  Berichtigung  der  subsidiari- 
schen Renten  verbleiben,  auszuscheiden  und  in  folgenden  Jahresrechnungen  über 
die  Octroi-Einkünfte  nicht  zu  vereinnahmen. 
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Wenn  genau  nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  verfahren  ward,  so 
konnte  die  Frage,  wie  es  mit  den  Octroi-Einnahme-Ueberschüssen  zu  halten  sei, 
welche  sich,  nachdem  der  Ablösungs-Fonds  die  erforderHche  Höhe  erreicht  hat,  er- 
geben, gar  nicht  in  Beziehung  zu  den  Rentengläubigem  erhoben  werden,  denn  die- 
se waren  sämmtUch  befriedigt,  wenn  solche  Ueberschüsse  eintraten.  Während  die 
Rheinuferstaaten  bisher  die  Zahlung  der  laufenden  Renten  verweigert  und  eine  Ab- 
lösungspflicht nicht  anerkannt  haben,  kann  die  für  die  Ablösung  erforderliche 
Summe  und  ein  noch  höherer  Betrag  gewonnen  sein,  wohingegen  möghcher  Weise 
in  späterer  Zeit  die  für  die  Bezahlung  der  laufenden  Renten  bestimmten  Mittel 
dazu  nicht  ausgereicht  haben,  bezw.  nicht  ausreichen  werden.  Tritt  das  ein,  so  hat 
die  Frage  Interesse,  ob  die,  nach  Bezahlung  der  laufenden  Renten  und  nachdem  die 
(iii)  zu  den  Ablösungen  erforderliche  Summe  gebildet  |  worden,  bleibenden  Ue- 
berschüsse von  den  Uferstaaten  in  Einnahme  zu  stellen  sind. 

Vor  Erledigung  dieser  Frage  ist  vorab  zu  untersuchen,  ob  auch  unter  den  gegen- 
wärtig obwaltenden  Verhältnissen  von  Bezahlung  laufender  Renten  die  Rede  sein 
kann,  nachdem  der  für  dieselben  erforderliche  Ablösungsbetrag  gewonnen  ist,  ob 
also  nicht  die  freie  Stadt  Frankfurt  nach  Eintritt  solchen  Zeitpunkts  ledighch  die 
Bezahlung  des  Ablösungs-Capitals  verlangen  konnte. 

Nur  die  Uferstaaten  haben  sich  in  der  Lage  befunden,  die  aus  dem  Rhein-Octroi 
nach  Bestreitung  der  darauf  ruhenden  Lasten  verbüebenen  Mittel  zu  übersehen; 
von  ihnen  muszte  daher  eine  Aufforderung  an  die  Rentengläubiger,  das  Ablösungs- 
Capital  zu  empfangen,  ausgehen.  Bis  sie  dieselbe  erlassen  hatten,  waren  die  Ren- 
tengläubiger nicht  in  der  Lage,  mit  Sicherheit  zu  beurtheilen,  ob  der  Zeitpunkt  der 
Ablösung  eingetreten  sei,  und  es  kann  ihnen  deshalb  kein  Vorwurf  gemacht  werden, 
wenn  sie  die  Fortzahlung  der  laufenden  Renten  fordern.  Da  die  Uferstaaten  auch 
jetzt  der  freien  Stadt  Frankfurt  gegenüber  das  Vorhandensein  eines  genügenden 
Ablösungsfonds  nicht  zugestehen,  auch  nicht  einmal  eventuell  geltend  gemacht  ha- 
ben, dasz,  dafern  dessen  Vorhandensein  angenommen  werden  sollte,  von  dem  Zeit- 
punkte, da  dieser  Zustand  eingetreten  sei,  nicht  die  laufenden  Renten  zu  fordern 
seien,  so  musz  vorausgesetzt  werden,  dasz  alle  Theile  einverstanden  seien,  es  solle 
für  die  Vergangenheit  auf  eine  etwa  eingetretene  Verpflichtung  zur  Ablösung  nicht 
Rücksicht  genommen  werden. 

Das  Gericht  ist  um  so  weniger  in  der  Lage,  dem  Ansprüche  des  klagenden  Theils 
ein  Anderes  zu  substituiren,  oder  jenen  abzuweisen,  weil  ein  Anderes  substituirt 
werden  müsse,  als  nicht  übersehen  werden  kann,  ob  nicht  dadurch  die  Uferstaaten, 
welche  eine  solche  Substituirung  nicht  beantragt  haben,  in  eine  ungünstigere  Lage 
versetzt  werden,  und  es  bleibt  nichts  übrig,  als  der  freien  Stadt  Frankfurt,  ihrem 
Antrage  entsprechend,  einen  Anspruch  auf  Ablösung  für  die  Zukunft  vorzube- 
halten. 

Dann  aber  scheint  es  an  jedem  Grunde  zu  fehlen,  weshalb  nicht  die  aus  dem  Oc- 
(112)  troi  gewonnenen,  auch  für  die  Ablösung  |  nicht  zu  verwendenden  Mittel 
denjenigen  hinzugerechnet  werden  sollen,  welche  zur  Bezahlung  der  laufenden  sub- 
sidiarischen Renten  zu  verwenden  sind.  Ob  dieselben  mit  den  übrigen  Mitteln  so- 
fort oder  nur  in  subsidium  herangezogen  werden,  ist  für  die  freie  Stadt  Frankfurt 
ohne  Interesse;  allein  es  wird  sich  ergeben,  dasz  Ersteres  geschehen  musz,  damit 
unter  den  Uferstaaten  ein  richtiges  Beitragsverhältnisz  eintritt. 

§.  32.  Alle  Theile  sind  darüber  einverstanden,  dasz  die  Ausgaben,  welche  den 
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subsidiarischen  Rentengläubigern  gegenüber  zuzulassen  sind,  zunächst  aus  dem 
Reichsdeputations-Hauptschlusse  bestimmt  werden  müssen. 

Insoweit  diese  Ausgaben  noch  gegenwärtig  zu  leisten  sind, gehen  sie  den  subsidia- 
rischen Renten  vor.  Der  Einwand  der  freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  mehrere  dersel- 
ben durch  die  Wiener  Convention  den  einzelnen  Uferstaaten  auferlegt  seien,  also 
dem  Rhein-Octroi  nicht  mehr  zur  Last  fallen,  ist  durchaus  unbegründet.  Diese  Be- 
stimmung der  Wiener  Convention  beruht  darauf,  dasz  der  Rhein-Octroi  nach  den 
Uferstrecken  der  verschiedenen  Staaten  von  diesen  für  eigene  Rechnung  erhoben 
wird.  Sollen  die  von  diesen  erhobenen  Beträge  in  Beziehung  auf  die  subsidiarischen 
Renten  als  ein  Ganzes  behandelt  werden,  so  musz  ein  gleiches  Verfahren  bei  den 
Ausgaben  eintreten. 

Auch  kann  hinsichtlich  der  einzelnen  Ausgabe-Posten  der  freien  Stadt  Frank- 
furt das  Recht,  Erinnerungen  zu  stellen,  nur  insoweit  zugestanden  werden,  als  es 
sich  darum  handelt,  ob  die  Posten  zu  den  in  Betracht  zu  ziehenden  Ausgaben  ihrer 
Beschaffenheit  nach  gehören,  nicht  aber  in  Beziehung  auf  die  Nothwendigkeit  oder 
Nützlichkeit  der  Ausgabe,  da  der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  eine  solche  Be- 
fugnisz  dem  Kur-Erzkanzler  gegenüber  nicht  eingeräumt  hat. 

Ob  und  in  wie  weit  Zahlungen,  welche  früher  geleistet  werden  muszten  und  gegen- 
wärtig weggefallen  sind,  rücksichtlich  der  subsidiarischen  Renten  noch  zu  berück- 
sichtigen sind,  wird  im  Einzelnen  erörtert  werden. 

(113)  Die  Ausgaben,  deren  Berechnung  von  den  Uferstaaten  verlangt  wird,  sind 
folgende : 

a.  Erhebungs-  und  Verwaltungskosten  ; 

b.  Kosten  der  Polizei-  und  Justizbehörden  für  die  Rheinschiff  fahrt. 

Beide  Ausgaben-Rubriken  sind  anzuerkennen.  Von  Kosten  der  /«s^t^behörden 
ist  zwar  im  Reichsdeputations-Hauptschlusse  nicht  die  Rede,  allein  die  Kosten  der 
nach  Art.  8  der  Wiener  Convention  zu  errichtenden  Justizbehörden  sind  als  eine 
auf  das  Recht  zur  Octroi-Erhebung  gelegte  Last  anzusehen. 

c.  CenträUasten.  —  In  wie  fern  hier  Ausgaben  berechnet  sind,  welche  nicht  be- 
rücksichtigt werden  dürfen,  kann  erst  nach  Darlegung  der  einzelnen  Positionen  er- 
messen werden.  Im  Princip  musz  die  Ausgabe-Rubrik  zugelassen  werden,  da  die 
Wiener  Convention  mit  dem  Octroi-Rechte  der  einzelnen  Uferstaaten  Verbind- 
lichkeiten in  Beziehung  auf  gemeinsame  Angelegenheiten  verbunden  hat. 

d.  Pensionen  und  Unterstützungen.  In  so  fern  es  sich  dabei  um  Beamte  des  Octroi 
und  deren  Angehörige,  oder  um  Beamte  der  im  Jahre  1803  aufgehobenen  Rhein- 
zölle handelt,  dürfen  sie  in  Ausgabe  gestellt  werden,  weil  diese  Ausgaben  schon 
unter  die  Verwaltungskosten  fallen,  bezw.  durch  die  Wiener  Convention  auf  das 
Octroi-Recht  der  Uferstaaten  gelegt  sind. 

Es  versteht  sich  von  selbst,  dasz  Zahlungen,  welche  etwa  aus  dem  fonds  de  re- 
traite  geleistet  worden,  nicht  hieher  gehören. 

e.  Restitutionen  an  Rheinschiff fahrts-Gebühren.  In  so  fern  Einnahmen  erhoben 
sind,  welche  nicht  zu  erheben  gewesen  waren,  sind  dieselben  wieder  in  Absatz  zu 
bringen. 

f.  Extraordinaria.  Die  Zulässigkeit  der  berechneten  Beträge  kann  erst  nach  Dar- 
legung der  einzelnen  Positionen  beurtheilt  werden. 

g.  Kosten  der  Unterhaltung  der  Leinpfade  und  der  zur  Schifffahrt  erforderlichen 
Arbeiten.  Diese  Ausgabe-Rubrik  wird  durch  den  Reichsdeputatons-Hauptschlusz 
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gerechtfertigt.  Ob  solche  Gegenstände,  welche  von  den  Uferstaaten  als  zu  den  für 
die  Schifffahrt  erforderlichen  Arbeiten  besonders  genannt  worden,  dazu  gehören, 

(114)  kann  in  abstracto  nicht  beurtheilt,  |  sondern  erst  nach  Vorlegung  einzelner 
dahin  zielender  Ausgabe-Positionen  bestimmt  werden. 

h.  Ergänzung  der  Dotation  des  Kur-Erzkanzlers.  —  Darüber  dasz  die  Uferstaa- 
ten diese  Ausgabe  niemals  geleistet  haben,  auch  rechtUch  zu  deren  Leistung  nicht 
verpflichtet  sind,  besteht  kein  Zweifel.  Der  Groszherzog  von  Frankfurt  selbst  hat 
die  Forderung  im  Jahre  1810  für  erloschen  erklärt,  und  eine  Würde  oder  ein  Amt, 
oder  eine  Hoheit,  womit  sie  noch  verknüpft  sein  könnte,  ist  nicht  vorhanden. 

Für  einen  Uebergang  der  Rechte  auf  die  Dotation  auf  die  Rheinuferstaaten  und 
von  einem  dadurch  begründeten  Verhältnisse,  welches  sie  berechtigte,  sich  einem 
Dritten  gegenüber  auf  ein  an  sich  erloschenes  Recht  zu  berufen,  etwa  wie  ein  Pfand- 
gläubiger, der  die  ihm  verpfändet  gewesene  Sache  erworben  hat,  gegen  einen  an- 
dern Pfandgläubiger  seine  bevorzugtere  frühere  Hypothek  geltend  machen  kann, 
ist  hier  keine  Rede. 

Auf  dem  Octroi.  welcher  nach  Art.  15  der  Bundesacte  den  subsidiarischen  Ren- 
ten verhaftet  ist  hat  die  Dotations-Ergänzung  niemals  gehaftet.  Wäre  das  aber 
auch  der  Fall,  so  würde  doch  der  Schuldner  dem  Gläubiger  gegenüber  nicht  geltend 
machen  können,  dieser  habe  bei  Erwerbung  seiner  Forderung  einer  bevorzugten 
Forderung  nachgestanden  und  könne  nach  dem  Wegfall  derselben  nicht  eher  Be- 
friedigung verlangen,  als  bis  Mittel  vorhanden  seien,  welche  über  den  Betrag  der 
weggefallenenen  Forderung  hinausgehen.  Das  Unzulässige  eines  solchen  Verlan- 
gens bedarf  keiner  Nachweisung. 

Es  ist  Sache  der  Rheinuferstaaten,  andere  Gründe  für  ihr  Verlangen  vorzulegen. 
Sie  haben  sich  auf  den  Reichsdeputations-Hauptschlusz  und  auf  die  deutsche  Bun- 
desacte bezogen. 

Allerdings  sollte  nach  dem  Reichsdeputations-Hauptschlusse  die  Dotations-Er- 
gänzung den  Octroi-Renten  unbedingt  vorgehen;  ein  Anspruch  auf  Befriedigung 
war  ihnen  nicht  gegeben,  so  lange  die  Forderung  der  Dotation  bestand  und  nicht 
befriedigt  war.  Sie  hatten  auch  nicht  die  Aussicht,  dasz  dieselbe  auf  einem  anderen 
Wege,  als  durch  Ablösung  aus  dem  Rhein-Octroi  werde  beseitigt  werden;  dasz  sie 
aber,  wenn  solche  eintrat,  aus  den  ferner  eingehenden  Octroi-Einnahmen  Befriedi- 

(115)  gung  verlangen  |  konnten,  ohne  dasz  ihnen  der  Betrag  der  getilgten  Dota- 
tions-Forderung ferner  vorging,  ist  auch  nicht  dem  leisesten  Zweifel  unterworfen. 
Hätte  das  deutsche  Reich  dem  Kur-Erzkanzler  später  auf  andere  Weise,  etwa  wie 
es  Napoleon  im  Jahre  1810  gethan  hat,  durch  Land  und  Leute,  Ersatz  gegeben,  so 
hätte  es  vielleicht  kraft  seiner  gesetzgebenden  Gewalt  über  die  für  die  Dotation 
bestimmten  Mittel  anderweit  verfügen  können,  aber,  wenn  solches  nicht  geschah, 
würden  die  Rentengläubiger  aus  jenen  Mitteln  Befriedigung  haben  fordern  können. 

[Als  der  Groszherzog  von  Frankfurt  im  Jahre  1810  durch  Frankreich  einen  sol- 
chen Ersatz  in  den  Fürstenthümern  Hanau  und  Fulda  erhalten  hatte,  erklärte  er 
den  Rentengläubigem,  welche  aus  den  Einkünften  der  Domainen  jener  Länder  „con- 
form^ment  au  recfe  de  l'Empire"  befriedigt  werden  sollten,  nicht,  sie  hätten  nach 
dem  Reichsschlusse  die  Befriedigung  erst  dann  zu  erwarten,  wenn  zuvor  der  Betrag 
von  350.000  Gulden  durch  jene  Einkünfte  gedeckt  sei,  sondern  verlangte  nur  die 
vorgängige  Deckung  seiner  Rückstandsforderung. 

Es   entsprach  den  durch  den    Reichsdeputations-Hauptschlusz  begründeten 
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Rechtsverhältnissen ;  es  war  eine  rechtHche  G)nsequenz  derselben,  dasz  der  Wegfall 
einer  bevorzugten  Octroi-Schuld  zunächst  den  nachstehenden  Gläubigern  zu  Statten 
kam,  denn  der  Reichsdeputations-Hauptschlusz  hat  nicht  bestimmt,  dasz  die  Letz- 
teren überall  erst  dann  Zahlung  erhalten  sollten,  wenn  aus  dem  Octroi  gewisse  Be- 
träge, gleichviel  zu  welchem  Zwecke,  vorabgenommen  seien. 

In  der  deutschen  Bundesacte  ist  nichts  auf  diesen  Gegenstand  Bezügliches  an- 
gewendet ;  sind  aber  auch  nur  die  Rechtsverhältnisse  garantirt,  welche  durch  den 
Reichsdeputations-Hauptschlusz  begründet  waren,  so  genügt  das,  um  die  Veraus- 
gabung der  Dotations-Ergänzung  als  unbegründet  erscheinen  zu  lassen. 

Die  Lasten,  welche  durch  die  Wiener  Congresacte  den  Staaten,  an  die  Gebiets- 
theile  des  Groszherzogthums  Frankfurt  gelangt  sind,  in  Rücksicht  hierauf  zu  Gun- 
sten des  Groszherzogs  und  seiner  Diener,  oder  auch  sonst  auferlegt  sind,  haben  kei- 
nen Bezug  auf  die  im  Jahre  1810  weggefallene  Dotations-Ergänzung;  nach  der  In- 
tention der  Uferstaaten  würde  die  freie  Stadt  Frankfurt,  welche  an  solchen  Lasten 

(116)  Theil  genommen  hat,  nicht  |  nur  einen  Ersatz  nicht  erhalten,  sondern  ge- 
schehen lassen  müssen,  dasz  auf  ihre  Unkosten  Andere  einen  solchen  beziehen. 

i.  Alle  Betheiligten  sind  im  Grundsatze  einverstanden,  dasz  die  directen  und  die 
später  geschaffenen  additionellen  Renten  in  Ausgabe  zu  stellen  sind  und  dasz  ihre 
Beträge  gedeckt  sein  müssen,  bevor  die  subsidiarischen  Renteil  Zahlung  erhalten. 
Der  Umstand,  dasz  beide  Renten  den  einzelnen  Uferstaaten  ohne  Rücksicht  auf 
künftiges  Eingehen  von  Rhein-Octroi-Gefällen  auferlegt  sind,  kann  hieran  nichts 
ändern.  Die  additionellen  Renten  haben,  so  weit  sie  in  eine  Beziehung  zu  den  sub- 
sidiarischen Renten  gelangen,  denselben  Vorzug  vor  diesen  anzusprechen,  welcher 
den  directen  Renten  gebührt,  weil  sie  aus  Rückständen  derselben  entstanden  sind, 
die  den  subsidiarischen  Renten  vorgehen.  Der  Anordnung  des  Wiener  Congresses, 
dasz  die  Uferstaaten  berechtigt  seien,  diese  Rückstände  in  Renten  zu  ver- 
wandeln, müssen  die  Inhaber  subsidiarischer  Renten  sich  fügen. 

Eine  andere  Frage  ist  es  aber,  ob  sämmtlidie  durch  den  Reichsdeputations- 
Hauptschlusz  geschaffene  directe  Renten  noch  gegenwärtig  in  Betracht  zu  ziehen 
sind.  Die  Behauptung  der  Uferstaaten,  die  Klageschrift  enthalte  ein  bindendes 
Anerkenntnisz  der  freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  die  sämmtlichen  directen  Renten 
in  Ausgabe  gestellt  worden,  ist  unrichtig.  Ihre  Aeuszerung,  dasz  von  den  im  Reichs- 
deputations-Hauptschlusse  auf  den  Rhein-Octroi  gelegten  Lasten  nur  diejenigen 
auf  demselben  noch  gegenwärtig  ruhen,  deren  Fortdauer  ausdrücklich  bestimmt  sei, 
was  bezüghch  den  directen  Renten  durch  Art.  28  der  Wiener  Schiff fahrtsacte  und 
Art.  15  der  Bundesacte  geschehen  sei,  kann  nur  auf  die  Anerkennung  eines  Grund- 
satzes bezogen  werden.  Hatte  die  freie  Stadt  Frankfurt  in  der  Replik  behauptet, 
dasz  nur  zum  Betrage  von  65.000  Gulden  directe  Renten  noch  in  Betracht  kom- 
men, so  war  das  Gericht  in  der  Lage,  eine  weitere  Aufklärung  darüber  begehren  zu 
müssen. 

Nach  den  Grundsätzen,  welche  hinsichtlich  der  erloschenen  kur-erzkanzlerschen 
Dotation  eintreten,  können  auch  hinweggefallene  directe  Renten  nicht  weiter  in 
Ausgabe  gestellt  werden. 

Was  6ie'Fm:si\\.Qh.-Löwenstein-Werthheimsche  Rente  betrifft, haben  die  Rheinufer- 

(117)  Staaten  selbst  behauptet,  dasz  sie  |  durch  Zahlung  einer  Vergleichssumme 
beseitigt  sei.  Ob  und  wie  diese  Zahlung  den  laufenden  subsidiarischen  Renten  ge- 
genüber in  Anrechnung  zu  bringen  ist,  kommt  nur  dann  in  Betracht,  wenn  nicht 
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zur  Zeit  der  Zahlung  genügende  Mittel  zur  Ablösung  der  Rente,  hätte  sie  noch  be- 
standen, vorhanden  gewesen,  da  sonst  die  Vergleichssumme  aus  solchen  Mitteln  zu 
entnehmen  war. 

Hinsichtlich  der  Herzoglich  Mecklenburg-Schwertfischen  Rente  und  der  Rente 
des  Grafen  von  Westerburg  älterer  Linie  haben  die  Rheinuferstaaten  anerkannt, 
dasz  von  ihnen  darauf  Zahlungen  niemals  geleistet  seien  (abgesehen  von  einer  hier 
nicht  in  Frage  stehenden,  auf  Rückstände  der  Gräflich  Westerburgschen  Rente  be- 
züghchen  additionellen  Rente).  Es  ist  auch  nicht  behauptet,  dasz  eine  Zahlungs- 
pflicht noch  bestehe,  sondern  nur  von  der  freien  Stadt  Frankfurt  der  Beweis  ver- 
langt, dasz  die  Renten  erloschen  seien. 

Bei  der  Wiener  Spruchcommission  haben  die  Rheinuferstaaten  abweichende  Er- 
klärungen abgegeben;  einige  haben  eine  Erlöschung  für  immer  behauptet,  andere 
eine  Zahlungspflicht  des  Octroi  dann  angenommen,  wenn  die  mit  Frankreich  we- 
gen dieser  Renten  eingegangenen  Geschäfte  für  nicht  rechtsbeständig  angenommen 
werden  sollten;  dasz  letzterer  Fall  eingetreten  sei  oder  noch  in  Aussicht  stehe,  ist' 
nicht  behauptet. 

Da  auch  der  Art.  28  der  Wiener  Schiffffahrtsacte  nur  diejenigen  directen  Renten 
den  Rheinuferstaaten  zur  Last  gelegt  hat,  denen  nicht  besondere  imd  rechtlich  be- 
gründete Einreden,  über  welche  die  Wiener  Spruchcommission  entscheiden  soUte, 
entgegenstehen,  solche  Einreden  aber  den  fraglichen  beiden  Renten  entgegengesetzt 
sind,  ohne  von  der  Spruchcommission  verworfen  zu  sein,  so  ist  das  Verlangen  der 
freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  diese  Renten  nicht  in  Ausgabe  gestellt  werden,  so  lan- 
ge begründet,  bis  die  Rheinuferstaaten  eine  Berechtigung  dazu  besonders  begründen. 

Die  directen  und  die  additionellen  Renten  sind  übrigens  nur  bis  zu  dem  Zeit- 
punkte in  Ausgabe  zu  stellen,  da  die  Rheinuferstaaten  von  den  zur  Ablösung  be- 
stimmten Ueberschüssen  einen  Betrag  gewonnen  hatten,  welcher  zur  Ablösung  der 
(118)  verbliebenen  |  directen  Renten  und  der  additionellen  Renten  mittelst  Zah- 
lung  des  4ofachen  Betrages  einer  Jahresrente  ausreichte.  Dasz  die  freie  Stadt 
Frankfurt  diese  Beschränkung  nicht  beantragt  hat,  kommt  nicht  in  Betracht,  da 
dieselbe,  indem  sie  einen  festen  Beitragsfusz  angenommen  wissen  will,  auch  die  ver- 
schiedenartigen Ueberschüsse  nicht  separirt,von  anderen  Grundsätzen  ausgegangen 
ist,  als  denen,  welche  zur  Anerkennung  gelangen. 

^k.  Von  der  Berechnung  etwaiger  Vorschüsse  einzelner  Uferstaaten  wird  später 
die  Rede  sein. 

Selbst verständUch  genügt  es  nicht,  dasz  die  Rechnung  des  Rhein-Octroi  einen 
Jahres-Ueberschusz  ergiebt,  welcher  zur  Deckung  der  laufenden  Rentenforderung 
der  freien  Stadt  Frankfurt  ausreicht,  dieser  Ueberschusz  musz  vielmehr  sämmtliche 
subsidiarischen  Renten  (71.500  Gulden)  decken.  Der  dagegen  erhobene  Einwand 
der  freien  Stadt  Frankfurt  ist  unbegründet. 

§.  33.  Darüber,  ob  die  von  den  Rheinuferstaaten  zu  berechnenden  Einnahmen 
und  Ausgaben  des  Rhein-Octroi  bisher  Ueberschüsse  geliefert  haben,  welche  für 
Zahlung  der  subsidiarischen  Renten  ausreichten,  kann  nur  in  so  weit  jetzt  geur- 
theilt  werden,  als  die  Jahre  von  1816  bis  1840  einschlieszlich  in  Frage  stehen,  weil 
über  die  späteren  Jahre  das  Erforderliche  nicht  beigebracht  ist. 

Auch  für  die  Jahre  1816  bis  1840  ist  nur  dann  ein  Ausspruch  gegenwärtig  mög- 
lich, wenn  die  zu  den  Acten  der  Bundestags-Vermittlungs-Commission  gelangte 
Haupt-Uebersicht  zum  Grunde  gelegt  werden  darf.  Selbst  wenn  dieses  der  Fall  ist, 

4« 
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kann  ein  etwaiges,  das  Vorhandensein  hinreichender  Ueberschüsse  verneinendes 
Resultat  als  ein  definitives  nicht  angesehen  werden,  weil  das  Gericht  dabei  nur  von 
der  Vorauszetsung  ausgehen  kann,  dasz  ein  späteres  Eingehen  auf  die  Positionen 
der  nicht  ihrem  Betrage  nach  feststehenden  Ausgabe-Positionen  ein  anderes  Re- 
sultat nicht  ergeben  werde,  und  den  Betrag  der  erlassenen  Octroi-Gefälle  nicht  zu 
berechnen  vermag. 

Bei  der  Beurtheilung  der  Frage,  ob  die  gedachte  Haupt-Uebersicht  hier  zum 

(119)  Grunde  gelegt  werden  darf,  sind  Aeuszerun-  |  gen  bei  Einforderung  der- 
selben durch  die  Bundestags-Commission  und  bei  deren  Einreichung  nicht  weiter 
in  Betracht  zu  ziehen,  als  sie  im  gegenwärtigen  Processe  geltend  gemacht  worden, 
denn  der  klagende  Theil  hat  sich  auf  die  Uebersicht,  als  von  seinen  Gegnern  her- 
rührend, berufen,  diese  haben  die  Uebersicht  als  dazu  nicht  geeignet  erklärt  und 
eventuell  aus  solchen  Folgerungen  für  sich  entnommen.  Das  Grericht  hat  nur  die 
vorgebrachten  Gründe  zu  berücksichtigen. 

Diese  Gründe  sind  nur  gegen  die  Principien,  nicht  gegen  die  thatsächlichen  Anga- 
ben der  Uebersicht  gerichtet;  der  Einwand,  sie  ergreife  nur  die  Einnahmen  und 
Ausgaben  seit  dem  Jahre  1816,  obgleich  schon  für  frühere  Zeit  die  Rente  gefordert 
sei,  trifft  die  zur  Erörterung  stehende  Frage  nicht. 

Gegen  die  Principien  der  Uebersicht  ist  von  den  /wÄsrheinischen  Uferstaaten 
geltend  gemacht,  dasz  der  Octroi  von  beiden  Rheinufern  berechnet  sei,  während 
nur  der  vom  rechten  Ufer  hätte  berechnet  werden  sollen.  Dann  haben  die  sämmt- 
lichen  beklagten  Staaten  gerügt,  dasz  Einnahmen  aufgeführt  worden,  welche  nach 
ihren  Ausführungen  nicht  in  Betracht  kommen.  In  diesen  sind  beanstandet : 

i)  die  Recognitions-Abgabe; 

2)  die  Einnahmen  vor  dem  Jahre  1831,  wenigstens  in  so  weit  sie  nach  dem  Tarif 
von  1804  berechnet  worden; 

3)  die  erlassenen  ZollgefäUe. 

Was  die  letzteren  betrifft,  so  sind  sie  in  der  Uebersicht  nur  für  die  Zeit  bis  zum 
Jahre  1831  berücksichtigt. 

Alle  diese  Erinnerungen  gegen  die  Grundsätze  der  Uebersicht  haben  sich  bereits 
als  unbegründet  ergeben,  kommen  also  nicht  in  Betracht.  Da  gegen  die  Richtigkeit 
der  thatsächlichen  Angaben  Anstände  nicht  erhoben  sind,  so  musz  als  von  den  Ufer- 
staaten zugestanden  angesehen  werden,  dasz  der  berechnete  Betrag  an  Octroigef  al- 
len wirklich  eingegangen  ist,  und  dasz  andere  als  die  berechneten  Ausgaben  nicht 
zu  berechnen  gewesen  sind. 

Wenn  die  berechneten  Einnahmen  zum  Grunde  gelegt,  von  den  Ausgaben  aber 
die  Dotation  des  Kur-Erzkanzlers  und  an  den  Ausgaben  für  directe  Renten  all- 

(120)  jährlich  25.000  Gulden  |  abgerechnet  werden,  so  ergiebt  sich,  dasz  bei  einer 
Berechnung  der  Ueberschüsse  nach  den  dargelegten  Grundsätzen  nicht  nur  wäh- 
rend der  Jahre  1816  bis  1840  einschlieszlich  hinreichende  Mittel  zur  Deckung  der 
subsidiarischen  Renten  vorhanden  gewesen,  sondern  dasz  auch  bis  zum  Jahre  1831 
von  den  für  den  Ablösungsfonds  zu  berechnenden  Ueberschüssen  die  verbliebenen 
directen  Renten  von  65.000  Gulden,  so  wie  die  additioneilen  Renten  mit  17.622 
Gulden  55  Kreuzern  zum  4ofachen  Betrage  abgelöset  und  die  Vergleichsgelder  für 
die  Fürstlich  Löwenstein- Werthheimsche  Rente  mit  175.000  Gulden  bezahlt  werden 
konnten,  ja  dasz  selbst  nach  Berichtigung  solcher  Ablösungs-  und  Vergleichsgelder 
noch  Ueberschüsse  für  die  spätere  Zeit  vorhanden  gewesen  sind. 
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Die  Verpflichtung  der  Rheinuferstaaten,  der  freien  Stadt  Frankfurt  über  die 
Octroi-Einnahmen  und  Ausgaben  in  so  weit  Auskunft  zu  geben,  als  es  deren  Inte- 
resse erheischt,  ist  nicht  bestritten;  wie  weit  dieses  Interesse  geht,  kann  sich  erst 
später  ergeben. 

§.  34.  Die  Gründe,  aus  welchen  die  Rheinuferstaaten  die  Bezahlung  von  Renten- 
Rückstanden  überhaupt  verweigern,  Mangel  eines  regiminellen  Uebertragungs- 
acts;  eventuell  fehlender  Nachweis,  dasz  die  subsidiarischen  Renten  durch  die  Oc- 
troi-Einnahmen nachhaltig  und  für  immer  gedeckt  seien ;  Beseitigung  des  Forde- 
rungsrechts durch  Ablösung  oder  durch  Befreiung  des  correus  debendi,  haben  sich 
bereits  als  unzutreffend  ausgewiesen.  Das  Leugnen  einer  VerpfHchtung  zur  Aufbe- 
wahrung von  Ueberschüssen  ist  ebenfalls  unerheblich,  wenn  die  Verpflichtung  zu 
deren  Verwendung  für  die  subsidiarischen  Renten  bestand. 

Auch  die  Gründe,  aus  welchen  eventuell  die  vor  dem  Jahre  1831  fällig  geworde- 
nen Rückstände  bestritten  worden,  sind  widerlegt. 

Es  steht  daher  nur  noch  zu  erwägen,  von  welchem  Zeitpunkte  an  die  freie  Stadt 
Frankfurt  Rückstände  zu  fordern  berechtigt  ist.  Dabei  ist  wesentlich  zwischen  der 
Zeit  zu  unterscheiden,  aus  welcher  Octroi-Ueberschüsse  für  subsidiarische  Renten 

(121)  zu  verwenden,  und  der  Zeit,  für  welche  subsidiarische  Renten  zu  bezahlen 
sind. 

Nach  den  oben  im  §.  29  ausgesprochenen  Grundsätzen  musz  als  Fälligkeitster- 
min für  die  subsidiarischen  Renten  auf  Grund  des  §.  30  des  Reichsdeputations- 
Hauptschlusses  der  erste  December  angenommen  werden.  Der  Einwand  der  Ufer- 
staaten, dasz  die  betreffende  Bestimmung  auf  Rhein-Octroi-Renten  nicht  zu  bezie- 
hen sei,  ist  bei  der  allgemeinen  Fassung  der  Vorschrift  nicht  zu  beachten;  jedenfalls 
musz  sie  auf  subsidiarische  Rhein-Octroi-Renten  bezogen  werden,  da  diese,  so  lange 
sie  nicht  aus  dem  Rhein-Octroi  berichtigt  wurden,  von  dem  primario  Verpflich- 
teten am  I.  December  zu  bezahlen  waren.  Für  die  Anwendung  der  Bestimmung 
des  Art.  28  der  Wiener  Schifffahrtsacte,  dasz  die  directen  Renten  halbjährig  zu  be- 
zahlen seien,  fehlt  hier  jeder  Grund. 

Sollte  am  i.  December  eines  Jahres  die  Zahlung  der  fälligen  subsidiarischen  Ren- 
te von  dem  Rhein-Octroi  gefordert  werden,  so  war  es  erforderlich,  dasz  das  diesem 
Termine  unmittelbar  vorhergegangene  Rechnungsjahr  (die  streitenden  Theile  ha- 
ben das  Calenderjahr  als  Rechnungsjahr  angenommen)  hinreichenden  Ueberschusz 
ergeben  hatte.  Hiemach  waren  die  etwaigen  Ueberschüsse  des  Jahrs  1816  zur  Be- 
richtigung der  am  i.  December  1817  fälligen  Jahresrente  zu  verwenden. 

Die  freie  Stadt  Frankfurt  fordert  dagegen,  wie  ihre  Zinsen-Berechnung  ergiebt, 
die  Zahlung  einer  vollen  Jahresrente  auf  den  8.  Juni  1815,  also  für  das  Jahr  vom  8. 
Juni  1814/15.  Die  versuchte  Rechtfertigung  der  Veränderung  des  reichsrecesz- 
mäszigen  Zahlungstermins  ist  völlig  verfehlt.  Wäre  ein  Anspruch  auf  Rentenzah- 
lung vor  dem  8.  Juni  1815  betagt  gewesen,  so  würde  die  Fälligkeit  desselben  am  i. 
December  18 14  eingetreten  sein  und  die  freie  Stadt  Frankfurt  würde  den  an  diesem 
Tage  fällig  gewordenen  Rentenanspruch  haben  geltend  machen,  nicht  aber  will- 
kührlich  für  alle  künftig  fällig  werdenden  Renten  einen  nach  dem  i.  December  ein- 
fallenden Tag  als  Fälligkeitstermin  wählen  können.  Es  ist  übrigens  auch  nicht  ab- 
zusehen, wie  am  8.  Juni  1815  oder  gar  an  einem  früheren  Tage  eine  von  den  Rhein- 

(122)  uferstaaten  zu  zahlende  Jahresrente  fähig  hätte  sein  können,  1  da  nach  der 
eigenen  positiven  Angabe  der  freien  Stadt  Frankfurt  die  Uferstaaten  vor  dem  i. 
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Juni  1815  nicht  in  den  Genusz  der  Rhein-Octroi-Einnahmen  gelangt  waren.  Die 
freie,  Stadt  Frankfurt  hat  in  der  Replik  versucht  ihre  Forderung  durch  die  Be- 
hauptung zu  begründen,  dasz  am  8.  Juni  1815  in  der  Central-Octroi-Casse  hinrei- 
chende Ueberschüsse  vorhanden  gewesen,  und  dasz  nach  dem  Art  15  der  Bundes- 
acte  die  Verpflichtung  der  Uferstaaten  nicht  auf  Zahlung  aus  dem  seit  dem  8.  Juni 
181 5  eingegangenen  Octroi  beschränkt  sei,  allein  wenn  die  Verpflichtung,  aus  dem 
Rhein-Octroi  subsidiarische  Renten  zu  zahlen,  auf  vorhandenen  Ueberschüssen 
ruhete,  so  konnte  nur  den  die  Verpflichtung  treffen,  welcher  die  Ueberschüsse  bezog. 

Hiemach  kann  die  am  i.  December  1815  fällig  gewordene  Zahlung  der,  ursprüng- 
lich den  Grafen  Stadion  und  Salm-Reifferscheid-Dyk  zustehenden  Rente  gegen  die 
Rheinuferstaaten  auch  dann  nicht  gefordert  werden,  wenn  dieselben  vom  i.  oder 
vom  8.  Juni  1815  an  die  Octroi-Einnahmen  bezogen  haben  sollten,  denn  diese  wür- 
den am  I.  December  1815  nur  eine  sechsmonatliche  Einnahme  bezogen  haben. 

Beruhet  die  Angabe  in  der  Klagschrift  Seite  124 

„seit  dem  Jahre  1815/16  sei  zur  Deckung  der  Forderung  vorhandener  Ueber- 
schusz  hewiesenermaszen  vorhanden", 

auch  auf  Verhältnissen  der  Casse  vor  dem  i.  Juni  1815,  so  ist  sie  unerheblich,  auch 
völlig  unerwiesen,  da  die  mehrgedachte  Uebersicht  mit  dem  Jahre  1816  beginnt. 

Wenn  dagegen  Seite  98  und  99  der  Klagschrift  die  Behauptung,  dasz  in  der  Pe- 
riode von  1815  bis  1831  ein  hinreichender  Ueberschusz  vorhanden  gewesen,  nur  auf 
die  Ergebnisse  der  Uebersicht  gegründet  ist,  so  ist  das  Argument  völlig  unschlüssig. 

Ist  nun  endlich  in  der  Klagbitte  S.  138  beantragt,  auszusprechen,  dasz  der  ge- 
setzlich erforderliche  Ueberschusz  seit  1816  (also  nicht  seit  1815  oder  seit  1815/16) 
vorhanden  gewesen,  haben  ferner  die  Uferstaaten  in  der  Vernehmlassung  behaup- 
tet, dasz  von  ihnen  in  dieser  ihrer  Eigenschaft,  also  für  ihre  Rechnung,  die  Octroi- 
Einkünfte  erst  seit  dem  Jahre  1816  bezogen  seien  (vielleicht  in  Folge  des  wieder 
(123)  ausgebrochenen  1  Krieges  mit  Frankreich)  und  hat  die  freie  Stadt  Frank- 
furt diese  Behauptung  nicht  beantwortet,  so  ist  um  so  mehr  anzunehmen,  dasz  sie 
sich  lediglich  auf  die  letzte  Behauptung  in  der  Klagschrift,  dasz  seit  1816  Ueber- 
schusz vorhanden  gewesen,  habe  stützen  wollen. 

Ist  dieses  der  Fall,  so  war  die  am  i.  December  1816  fällige  Jahresrente  noch  nicht 
aus  dem  Rhein-Octroi  zu  zahlen;  dasselbe  würde  aber  auch  eintreten,  wenn  die 
Uferstaaten  den  Rhein-Octroi  für  eigene  Rechnung  bereits  seit  dem  i  Juni  1815 
bezogen  hätten,  da  die  Bestimmungen  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  nicht 
auf  aus  dem  Rhein-Octroi  zu  leistende  S/wc^zahlungen  gerichtet  sind;  es  würde 

sich  höchstens  fragen,  ob  die  Ueberschüsse  vom        ^ -— :-  den  Ueberschüssen 

°  I.  Jan.  1816 

des  Jahres  1816,  aus  welchen  die  am  i.  December  1817  fällige  Jahresrente  zu 

zahlen  war,  hinzuzurechnen  seien. 

§.  35.  Aus  den  (oben  §.  29)  dargelegten  Gründen  darf  die  Bestimmung  des  Art. 
28  der  Wiener  Convention  über  das  Verhältnisz  des  Beitrages  der  Uferstaaten  zu 
den  directen  Renten  auf  die  subsidiarischen  Renten  nur  dann  angewendet  werden, 
wenn  dafür  besondere  Gründe  sprechen.  Solche  sind  nicht  vorhanden,  im  Gregen- 
theile  trifft  in  dieser  Hinsicht  besonders  die  Aeuszerung  des  Königlich-Preuszischen 
Mitgliedes  der  Wiener  Schifffahrts-Commission  zu,  dasz  die  Natur  der  subsidia- 
rischen Renten  nicht  gestatte,  auf  sie  die  vereinbarten  Dispositionen  zu  erstrecken. 

Wenn  die  Octroi-Einnahmen  der  einzelnen  Uferstaaten,  nachdem  die  zulässigen 
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Ausgaben  abgesetzt  worden,  als  ein  Ganzes  berechnet  werden,  von  welchem  bei 
ausreichendem  Betrage  desselben  die  subsidiarischen  Renten  entnommen  werden, 
so  Hegt  es  in  der  Natur  der  Sache,  dasz  der  verbleibende  Rest  an  die  Uferstaaten 
zu  weiterer  Berechnung  in  demselben  Verhältnisse  zurückfällt,  nach  welchem  sie  an 
dem  Ganzen,  bevor  die  subsidiarischen  Renten  abgesetzt  waren,  Theil  genommen 
(124)  hatten,  oder  |  dasz  sie  zu  der  Zahlung  der  subsidiarischen  Renten  nach  dem 
Verhältnisse  ihrer  Octroi-Ueherschüsse  concurriren. 

Uferstaaten,  welche  für  ein  Jahr  keinen  Ueberschusz  gehabt,  vielmehr  Vorschusz 
geleistet  haben,  musz  gestattet  sein,  diesen  Vorschusz  bis  zu  dessen  Deckung  in 
späteren  Jahren  in  Ausgabe  zu  stellen,  damit  sie  nicht  in  die  Lage  gerathen  können 
über  ihre  Octroi-Ueberschüsse  hinaus  für  die  subsidiarischen  Renten  zu  zahlen. 

Sollte  die  freie  Stadt  Frankfurt  von  dem  Verlangen,  dasz  die  erlassenen  Zollge- 
fälle in  Einnahme  berechnet  werden,  abstehen,  so  bleibt  es  gleichwohl  den  Ufer- 
staaten unbenommen,  erlassene  Gefälle  zu  vereinnahmen,  selbst  diejenigen,  welche 
in  Folge  von  Verträgen  mit  der  freien  Stadt  Frankfurt  erlassen  sind,  um  das  Bei- 
tragsverhältnisz  zu  rectificiren. 

Der  Erfolg  einer  Durchführung  dieser  Grundsätze  ist,  dasz  alle  Octroi-Einnah- 
men,  welche  nach  Deckung  der  mit  Priorität  versehenen  Ausgaben  verbleiben,  so 
weit  als  erforderhch,  zur  Befriedigung  der  subsidiarischen  Rentengläubiger  ver- 
wandt werden;  das  Beitragsverhältnisz  der  Uferstaaten  und  ihre  Theünahme  an 
jenen  Ueberschüssen  fallen  zusammen,  so  dasz  die  letztere  das  erstere  bestimmt. 
Etwaige  hieraus  hervorgehende  Benachtheiligungen  einzelner  Uferstaaten  vor  an- 
deren können  nicht  die  aufgestellten  Grundsätze  als  fehlsam  erscheinen  lassen,  son- 
dern sind  dem  Umstände  beizumessen,  dasz  bei  der  späteren  anderweiten  Reguli- 
rung  der  Rhein-Octroi- Verhältnisse  diejenigen  der  subsidiarischen  Renten  unbe- 
rücksichtigt geblieben  sind 

Die  Ausführungen  der  freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  ein  festes  Beitragsverhält- 
nisz, wie  es  für  die  directen  Renten  vorgeschrieben  worden,  anzuwenden  sei,  be- 
rechtigen nicht,  die  Klage  in  angebrachter  Masze  zurückzuweisen,  da  sie  ihren 
schlieszlichen  die  Verurtheilung  der  Uferstaaten  bezielenden  Antrag  ganz  allge- 
mein gehalten  hat,  auch  von  den  Uferstaaten  selbst  ausgeführt  ist,  welches  Bei- 
tragsverhältnisz das  richtige  sei,  ohne  Antrag  auf  Zurückweisung  der  Klage  in  an- 
gebrachter Masze,  vielmehr  von  Seiten  der  /twÄsrheinischen  Uferstaaten  mit  dem 
Antrage : 

den  geltend  gemachten  Anspruch  auf  den  einem  jeden  Einzelnen  der  verklagten 
Staaten  zufallenden  Netto-Ueberschusz  eines  jeden  Jahres  zu  beschränken. 

(125)  Ob  die  Octroi-Einnahme,  welche  das  Groszherzogthum  ßai^«  für  die  rechte 
Rheinuferstrecke  zwischen  Straszburg  und  Basel  bezieht,  zu  berechnen  ist,  musz 
allerdings  in  dem  gegenwärtigen  Processe  entschieden  werden,  da  das  von  der  freien 
Stadt  Frankfurt  behauptete  feste  Beitragsverhältnisz  nicht  anerkannt  wird. 

Da  durch  den  Reichsdeputations-Hauptschlusz  die  Einführung  eines  Rhein-Oc- 
troi für  die  Strecke  von  den  Grenzen  der  Schweiz  bis  zu  denjenigen  der  Bata vischen 
Republik  behuf  Verwendung  für  zur  Entschädigung  bestimmte  Renten  angeord- 
net war,  so  muszte  ein  Rhein-Octroi  ebenmäszig  verwandt  werden,  welcher  etwa  in 
Folge  dieser  Bestimmung  nachträglich  durch  eine  Uebereinkunft  zwischen  dem  Kur- 
fürsten-Erzkanzler und  Frankreich  auf  die  Strecke  von  Straszburg  nach  Basel  ge- 
legt wurde. 
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Anders  würde  sich  die  Sache  verhalten  haben,  wenn  nach  der  Convention  vom 
Jahre  1804  das  deutsche  Reich  und  Frankreich  dem  Groszherzogthum  Baden  die  Er- 
hebung eines  Octroi  auf  der  bis  dahin  freigebliebenen  Rheinstrecke  gestattet  hät- 
ten, ohne  die  Verwendung  desselben  zu  bestimmen,  da  in  diesem  Falle  anzunehmen 
sein  würde,  dasz  die  Bewilligung  zu  Gunsten  Badens  erfolgt  sei. 

Um  auf  den  Grund  des  Art.  15  der  deutschen  Bundesacte  den  Octroi  des  Grosz- 
herzogthums  Baden  für  die  gedachte  Rheinstrecke  heranzuziehen,  müszte  dem  Art. 
15  der  Bundesacte  der  Sinn  untergelegt  werden,  dasz  ein  von  einem  deutschen 
Staate  künftig  zu  erhebender  Rhein-Octroi  auch  dann  den  subsidiarischen  Renten 
verhaftet  sein  solle,  wenn  er  nicht  an  die  Stelle  des  auf  Grund  des  Reichsdeputa- 
tions-Hauptschlusses  eingeführten  Rhein-Octroi  getreten  sei,  vielmehr  für  andere 
Rheinstrecken  erhoben  werde. 

Dasz  ein  solcher  Grundsatz  zur  Zeit  der  Errichtung  der  deutschen  Bundesacte 
zur  Geltung  gekommen,  ist  nicht  nachzuweisen,  vielmehr  ergiebt  die  Wiener  Schiff- 
fahrtsacte  die  Befolgung  des  Grundsatzes,  dasz  die  Uferstaaten,  welche  den  an  die 
Stelle  des  früheren  tretenden  neuen  Rhein-Octroi  beziehen  würden,  die  auf  dem 
alten  Octroi  ruhenden  Lasten  zu  vertreten  haben. 

(126)  Dasz  im  Art.  28  No.  i  der  Wiener  Convention  unter  „les  gouvernemens 
Allemands  co-possesseurs  de  la  rive  du  Rhin"  und  in  demselben  Artikel  unter  „les 
gouvernemens  d^biteurs"  das  Groszherzogthum  Baden  als  Besitzer  der  Rheinstre- 
cke von  Straszburg  bis  Basel  nicht  zu  versehen  sei,  dasz  also  diesem  für  solche  Stre- 
cke ein  Beitrag  zu  den  directen  Renten  und  deren  Rückständen  nicht  auferlegt 
worden,  ist  unbestritten. 

Eben  so  wenig  ist  im  Art.  30  der  Convention  bei  der  Vorschrift  über  die  Pensio- 
nen der  ehemaligen  Rheinzoll-Beamten  unter  den  „gouvernemens  co-possesseurs 
de  la  rive"  das  Groszherzogthum  Baden  für  die  mehrgedachte  Rheinstrecke  be- 
griffen. 

Dasz  der  wegen  Bezahlung  der  directen  Renten  und  deren  Rückstände  ver- 
einbarte Beitragsfusz  auf  einen  erst  neu  einzuführenden  Rhein-Octroi  nicht  ange- 
wandt werden  konnte,  ändert  die  Sache  nicht,  da  der  Umstand,  dasz  ein  solcher  Bei- 
tragsfusz vereinbart  ward,  ohne  auch  nur  die  spätere  Heranziehung  jenes  badischen 
Octroi  vorzubehalten,  entscheidend  ist. 

Die  Garantie  imArt.  15  der  deutschen  Bundesacte  zu  Gunsten  der  Rhein-Octroi- 
Renten  konnte  in  der  That  nicht  wohl  mit  auf  Einnahmen  aus  einem  Octroi  ba- 
sirt  sein,  welcher  zur  Zeit  der  Errichtung  der  Bundesacte  noch  nicht  bestand,  de- 
ssen spätere  Einführung  nur  gestattet  war,  also  von  dem  Ermessen  des  Groszherzog- 
thums  Baden  abhing,  daher  es  auch  diesem  freistand,  den  Tarif  beliebig  niedriger 
zu  stellen,  oder  Erlasse  an  demselben  zu  bewilligen,  oder  den  Octroi  später  ganz  zu 
beseitigen.  Dasz  es  z.  B.  auch  der  Groszherzoglichen  Regierung  freistand,  die  Zoll- 
Abgabe  für  Waaren  ohne  diejenige  für  Fahrzeuge  einzuführen,  ergiebt  eine  Verglei- 
chung  der  beiden  ersten  alinea  des  Art.  3  der  Wiener  Convention. 

Dasz  die  Verfasser  der  letzteren  absichtlich  die  Errichtung  des  Octroi  auf  der 
fraglichen  Rheinstrecke  in  das  Belieben  des  Groszherzogthums  Baden  gestellt  ha- 
ben, geht  insbesondere  daraus  hervor,  dasz  die  entsprechende  Fassung  Folge  einer 
auf  Antrag  Englands  beliebten  Abänderung  gewesen  ist. 

Abgesehen  von  allem  diesen  würde  die  Heranziehung  jenes  badischen  Octroi  in 
(127)  gleicher  V^ eise,  wie  die  der  Octroi-Ein-  |  nahmen  von  anderen  Rheinstrecken, 
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kaum  ausführbar  sein.  Wurde  derselbe  erst  später  eingeführt,  so  war  vielleicht  ein 
Theil  des  Ablösungsfonds  für  die  directen  Renten  oder  der  ganze  Fonds  bereits  an- 
gesammelt. Ueberschüsse  hätten  ohne  Abrechnung  für  die  directen  und  die  addi- 
tioneilen Renten,  zu  denen  für  jene  Strecke  nichts  beizutragen  war,  herangezogen- 
werden  müssen,  und  es  würde  nicht  abzusehen  sein,  wie  die  Ueberschüsse,  welche 
zunächst  den  Uferstaaten  behuf  Ablösung  der  directen  und  der  additioneilen  Ren- 
ten zu  statten  kommen,  berechnet  werden  könnten,  ohne  das  Groszherzogthum 
Baden  dazu  über  seine  Verpflichtung  hinaus  herbeizuziehen. 

§.  36  Gegenwärtig  kann  auch  der  Umfang  der  Verpflichtung  der  deutschen 
Rheinuferstaaten  der  freien  Stadt  Frankfurt  über  die  Octroi-Einnahmen  und  Aus- 
gaben Rechnung  zu  stellen,  bestimmt  werden. 

Diese  Verpflichtung  beginnt  der  Zeit  nach  mit  dem  Jahre  1816  und  dauert  bis 
dahin,  dasz  die  Rentenforderungen  der  freien  Stadt  Frankfurt  etwa  durch  Ablö- 
sung beseitigt  sind.  Da  in  diesem  Processe  nur  in  so  weit  eine  Verurtheilung  zur 
Zahlung  rückständiger  Renten  erfolgen  kann,  als  dieselben  zur  Zeit  der  Anstellung 
der  EJage  fällig  geworden  sind  (bis  i.  December  1854),  so  kann  auch  die  Verurthei- 
lung zur  Rechnungsstellung  nicht  über  das  Jahr  hinausgehen,  dessen  Ergebnisse 
auf  die  letzte,  vor  Anstellung  der  Klage  fällig  gewordenen  Rente  Einflusz  haben  (das 
Jahr  1853). 

In  den  aufzustellenden  Rechnungen  sind  hinsichtlich  der  Berechnung  der  Ein- 
nahmen und  Ausgaben  die  oben  dargelegten  Grundsätze  zu  befolgen. 

Die  Ausgaben  sind  in  so  weit  zu  verzeichnen,  als  erforderUch  ist,  damit  bei  den 
einzelnen  Positionen  erkannt  werden  kann,  ob  dieselben  zu  der  betreffenden  Ausga- 
ben-Rubrik gehören. 

Die  Einnahmen  und  Ausgaben  (einschUeszlich  der  Ueberschüsse  und  Vorschüsse) 
sind  für  jeden  betreffenden  Uferstaat  besonders  zu  berechnen  und  nach  Jahrgän- 
gen aufzustellen. 

Die  Rechnungsstellung  für  die  Jahre  1816  bis  1840  einschlieszlich  ist  nach  diesen 
(128)  Anforderungen  zu  vervollständigen.  |  Der  Umstand,  dasz  für  die  Jahre  von 
1816  bis  1840  ein  genügender  Ueberschusz,  selbst  der  Betrag  des  erforderlichen  Ab- 
lösungsfonds bereits  nachgewiesen  ist,  enthebt  die  Uferstaaten  einer  Vervollständi- 
gung für  die  gedachten  Jahre  nicht,  da  die  Ueberschüsse,  selbst  die  nach  Deckung 
des  Ablösungsfonds  entstandenen,  in  späteren  Jahren  zur  Einnahme  gebracht  wer- 
den müssen.  Auf  die  behauptete  Unmöglichkeit  der  Berechnung  erlassener  Gref  alle 
ist  für  jetzt  Rücksicht  nicht  zu  nehmen,  da  die  freie  Stadt  Frankfurt  diese  Un- 
möglichkeit nicht  zugestanden  hat,  weshalb  auch  ein  anzudrohendes  Präjudiz  noch 
nicht  in  Frage  steht. 

§.  37.  SchHezslich  sind  die  klägerischer  Seits  erhobenen  Z»«sß«-Ansprüche  zu  er- 
wägen. 

Eine  Untersuchung,  ob  die  von  der  freien  Stadt  Frankfurt  gethanen  Schritte,  um 
auf  anderem,  als  dem  gerichtlichen  Wege  zur  Befriedigung  zu  gelangen,  hinsicht- 
lich der  Zeit,  zu  welcher,  der  Personen  und  Behörden,  bei  welchem  sie  geschehen, 
den  Erfordernissen  entsprechen,  welche  die  Gesetze  für  wirksame  Interpellationen 
aufstellen,  ferner  ob  diesen  Erfordernissen  in  Beziehung  auf  gehörige  Bestimmtheit 
genügt  ist,  ob  unzulässige  Zuvielforderungen  Statt  gefunden  haben,  endlich  ob 
etwa  der  Satz,  dasz  ein  bestimmter  Zahlungstermin  die  rechthche  Wirkung  von  In- 
terpellationen habe,  hier  anzuwenden  sei,  —  ist  nicht  erforderUch. 
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Da  den  Ansprüchen  auf  Grund  von  Einreden,  die  zur  gerichtlichen  Entscheidung 
gebracht  sind,  Befriedigung  versagt  worden,  dieselben  ohnehin  sowohl  hinsichtlich 
ihres  Betrages  im  Ganzen,  als  hinsichtlich  der,  den  einzelnen  Uferstaaten  zur  Last 
fallenden  Beträge  nicht  feststanden,  auch  gegenwärtig  noch  nicht  festgestellt  sind, 
kann  von  einer  subjectiven  mora  der  Rheinuferstaaten  nicht  die  Rede  sein. 

Die  Behauptung  der  freien  Stadt  Frankfurt,  dasz  die  Uferstaaten  ihr  den  Genusz 
der  ihr  gebührenden  Geldbeträge  rechtswidrig  vorenthalten,  femer,  dasz  sie  solche 
rechtswidrig  zu  anderen,  als  den  gesetzlich  bestimmten  Zwecken  verwendet  haben, 
(129)  stellt  sich  zwar  nicht  als  eine  Aenderung  der  Klage  heraus,  begründet  aber 
ebenfalls  einen  Zinsen- Anspruch  nicht. 

Eine  rechtswidrige  Vorenthaltung  der  Benutzung  würde  nach  den  Gesetzen  nur 
dann  in  Betracht  kommen,  wenn  ein  Verhältnisz  vorläge,  wo  der  eine  Theil  Gelder, 
welche  dem  Andern  gebühren,  für  ihn  nutzbar  zu  machen  hat,  wie  es  bei  dem  Vor- 
munde, dem  Mandatar,  dem  Geschäftsführer  der  Fall  ist.  Die  Rheinuferstaaten 
stehen,  wie  schon  gezeigt  worden,  zu  der  freien  Stadt  Frankfurt  in  Beziehungen 
dieser  Art  nicht. 

Von  einer  Verwendung  fremder  Gelder  in  eigenen  Nutzen  kann  hier  ebenfalls 
nicht  die  Rede  sein,  da  die  Rheinuferstaaten  die  Octroi-Einkünfte  kraft  ihrer  Ho- 
heitsrechte bezogen  haben  und  nur  verpflichtet  waren,  eine  auf  diesen  Einnahmen 
zu  Gunsten  der  freien  Stadt  Frankfurt  ruhende  Last  abzutragen. 

Dagegen  ist  der  Anspruch  der  letzteren  auf  Proceszzinsen  begründet.  Da  der 
nach  richtiger  Lehre  im  gemeinen  Rechte  begründete  Anspruch  auf  solche  Zinsen 
darauf  beruhet,  dasz  dem  klagenden  Theüe  eine  Ausgleichung  der  Nachtheüe  ge- 
währt werden  soll,  welche  ihm  dadurch  erwachsen,  dasz  nicht  sofort  nach  dem  An- 
rufen des  Richters  das  Urtheil  erfolgen  kann,  diesen  Zinsen  auch  der  Charakter  von 
Früchten  beizulegen  ist,  so  sind  subjectives  Verschulden  des  Beklagten  und  Liqui- 
dität der  Forderung  nicht  Bedingungen  des  Anspruchs,  so  wie  auch  dem  Fiscus 
eine  Befreiung  davon  nicht  gewährt  ist,  abgesehen  davon,  dasz  in  der  gegenwärti- 
gen Rechtssache  fiscalische  Privilegien  nicht  zu  berücksichtigen  sind. 

Damit  die  freie  Stadt  Frankfurt  ein  richterliches  Urtheil  über  ihre  Ansprüche  er- 
langte, war  ein  Anrufen  der  hohen  deutschen  Bundesversammlung  gegen  dieRhein- 
uferstaaten  zur  Anordnung  einer  Austrägal-Instanz  erforderlich,  welche  das  Ur- 
theil Namens  und  aus  Auftrag  der  Bundesversammlung  abgebe.  Unter  solchen  Um- 
ständen musz  der  Tag  derjenigen  Sitzung  der  hohen  deutschen  Bundesversamm- 
lung, in  welcher  zum  ersten  Male  der  Anruf  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Sprache 
gebracht  ist,  als  der  Zeitpunkt  des  Anfangs  des  Verfahrens  zur  Erwirkung  eines  Ur- 
theils  angesehen  und  darnach  der  Anfang  des  Laufes  von  Proceszzinsen  bestimmt 
werden. 

(130)  Dieser  Tag  ist  ausweislich  der  Bundestagsacten  der  13.  Juli  1837,  jedoch 
für  den  später  erhobenen  Anspruch  auf  einen  Antheü  von  einem  Sechstheile  der 
ursprünglich  Gräflich-Stadion'schen  Renten  der  17.  März  1838. 

Es  versteht  sich  von  selbst,  dasz  von  den  erst  nach  diesem  Tage  fällig  geworde- 
nen Forderungen  Zinsen  erst  seit  den  resp.  Fälligkeitsterminen  zu  laufen  beginnen. 

Der  Zinsfusz  ist  nach  Landüblichkeit  zu  bestimmen;  es  ist  nicht  anzunehmen, 
dasz  in  Fällen,  in  denen  die  Verfügung  über  das  Capital  vollständig  gesichert  bleibt, 
im  Allgemeinen  in  Deutschland  ein  höherer  Zinsfusz  als  derjenige  von  vier  Procent 
üblich  sei,  während  auch  ein  niedriger  die  Regel  nicht  bildet. 
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Ob  Zinsen  über  das  alterum  tantum  gefordert  werden  können,  kommt  nicht  in 
Betracht,  wenn  nur  Zinsen  zu  vier  Procent  und  höchstens  seit  dem  Jahre  1837  zu- 
gesprochen werden. 

III.  Entscheidung. 

§.  38.  i)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  wird  für  berechtigt  erkannt,  die  dem  Grafen, 
jetzt  Fürsten  zu  Salm-Reif ferscheid-Dyk  durch  den  Reichsdeputations-Haupt- 
schlusz  vom  25.  Februar  1803  §§.  3  und  27  bewiUigte  Rente  von  jährHch  28.000 
Gulden  im  24-Guldenfusz,  zu  fünf  Sechstheilen,  cJso  zum  Betrage  von  jährHch 
23-333V3  Gulden; 

desgleichen  die  dem  Grafen  von  Stadion- Warthausen  verliehene  Rente  von  jähr- 
lich 3600  Gulden, 

und  die  dem  Grafen  von  Stadion-Tannhausen  verliehene  Rente  von  jährlich 
2400  Gulden, 

in  Beziehung  auf  die  für  diese  Rentenforderungen  gegen  den  Rhein-Octroi  be- 
gründeten Rechte  activ  zu  vertreten  und  für  sich  geltend  zu  machen;  unter  Verwer- 
fung der  dagegen  erhobenen  Einwendungen  der  beklagten  deutschen  Rheinufer- 
staaten, als 

a.  des  Einwandes,  dasz  die  bezüglichen  Rechte  der  genannten  Grafen  der  vorma- 
ligen Reichsstadt  Frankfurt  nicht  abgetreten  seien ; 

(131)  b,  des  Einwandes,  dasz  solche  Rechte  durch  die  zwischen  gedachter  Reichs- 
stadt und  den  Grafen  im  Jahre  1805  errichteten  Verträge  erloschen  seien; 

c.  der  Einrede  des  Anastasianischen  Gesetzes ; 

d.  der  Einrede,  dasz  es  zur  klagbaren  Geltendmachung  jener  Rechte  einer  vor- 
gängigen, von  dem  Austrägalgerichte  nicht  auszusprechenden  Uebertragung  der 
subsidiarischen  Rhein-Octroi-Renten  auf  den  Rhein-Octroi  bedürfe ; 

e.  der  Einrede,  dasz  die  mehrgedachten  Rechte  durch  confusio  crediti  et  debiti 
erloschen  seien ; 

f.  des  Einwandes,  dasz  die  freie  Stadt  Frankfurt  zur  Vertretung  solcher  Rechte 
nur  zu  einer  solchen  Quote  legitimirt  sei,  zu  welcher  sie  in  die  Rechte  des  vormali- 
gen Groszherzogthums  Frankfurt  eingetreten  sei; 

g.  des  Einwandes,  dasz  die  etwa  an  die  vormaHge  Reichsstadt  Frankfurt  ausge- 
stellten Cessionen  der  Grafen  nur  für  die  Dauer  des  Bestehens  der  Gräfüchen  Häu- 
ser wirksam  seien. 

2)  Die  unter  i.  gedachten  Rechte  der  freien  Stadt  Frankfurt  sind  von  den  deut- 
schen Rheinuferstaaten,  dem  Königreich  Preuszen,  dem  Königreich  Baiem,  dem 
Groszherzogthum  Baden,  dem  Groszherzogthum  Hessen  und  dem  Herzogthum 
Nassau  als  Inhaber  des  auf  beide  Ufer  des  Rheins,  so  weit  derselbe  zu  Deutschland 
gehört,  jedoch  mit  Ausnahme  der  Strecke  von  Straszburg  bis  Basel,  fallenden  Oc- 
troi,  passiv  zu  vertreten,  in  so  weit  die  betreffenden  Ansprüche  am  i.  December 
1817  oder  später  fällig  geworden  sind  oder  fäUig  werden. 

3)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  wird  für  berechtigt  erkannt,  in  so  weit  ihre  Activ- 
Legitimation  unter  i.  anerkannt  ist,  die  Bezahlung  der  betreffenden  jährHchen 
Renten,  also  den  Gesammtbedrag  von  jährlich  29.333 Vs  Gulden  im  24-Guldenfusze 
auf  den  ersten  December  eines  jeden  Jahrs,  zum  ersten  Male  auf  den  ersten  De- 
cember 1817,  bis  dahin,  dasz  eine  Ablösung  eingetreten  sein  wird,  von  den  gedach- 
ten deutschen  Rheinuferstaaten  als  Inhabern  des  bezeichneten  ]^ein-Octroi,  zu 
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fordern,  wenn  und  w  so  weit  sich  aus  einer,  den  Bestimmungen  dieses  Urtheils  ent- 
sprechenden Jahresrechnung  herausstellen  wird,  dasz  der  Rhein-Octroi  in  dem, 
(132)  dem  betreffenden  Fälligkeits-  |  termine  unmittelbar  vorhergehenden  Jahre 
einen  Ueberschusz  gehabt  hat,  der  hinreichend  gewesen  ist,  die  sämmtlichen  in  den 
§§.  7  und  27  des  Reichsdeputations-Hauptschlusses  angeordneten  subsidiarischen 
Rhein-Octroi-Renten  zum  Betrage  von  71.500  Gulden  zu  berichtigen. 
Dieser  Ueberschusz  ist  in  folgender  Weise  zu  ermitteln : 
Jeder  der  deutschen  Rheinuferstaaten  hat  in  Einnahme  zu  stellen: 

a.  die  sämmtlichen  von  ihm  in  dem  betreffenden  Jahre  erhobenen  Rhein-Octroi- 
Gefälle,  ohne  Unterscheidung  des  Rheinufers,  mit  Ausnahme  der  vom  Groszherzog- 
thum  Baden  für  die  Rheinstrecke  von  Straszburg  bis  Basel  erhobenen. 

Zu  den  zu  vereinnahmenden  Octroi-Gef allen  gehört  auch  der  Ertrag  der  Schiffs- 
gebühr (droit  de  feconnaissance).  Die  Gefälle  sind  nach  dem  Tarif  zu  berechnen, 
nach  welchem  sie  erhoben  sind,  also  bezw.  dem  Tarif  vom  15.  August  1804  und 
nach  demjenigen  vom  31.  März  1831,  unter  Berücksichtigung  solcher  Veränderun- 
gen, welche  dieser  etwa  später  auf  Grund  des  Art.  19  der  Rheinschiffahrtsacte  vom 
31.  März  1831  erfahren  hat. 

b.  Die  sämmtlichen  Octroi-Gefälle,  welche  vor  Geltung  der  ebengedachten 
Rheinschifffahrtsacte  und  später  in  Folge  der  Bestimmungen  des  §.  32  derselben 
ganz  oder  theilweise  erlassen  sind,  jedoch  mit  Ausnahme  solcher  Grefälle,  welche  auf 
Grund  von  Verträgen  mit  der  freien  Stadt  Frankfurt  nicht  zur  Hebung  gelangt  sind. 

c.  Wenn  das  Resultat  der  Jahresrechnungen  der  sämmtlichen  deutschen  Rhein- 
uferstaaten einen  Ueberschusz  nicht  ergeben  hat,  welcher  hinreiche,  um  eine  Jah- 
resrente an  sämmtliche  Inhaber  subsidiarischer  Rhein-Octroi-Renten  abzutragen, 
so  ist  der  etwa  in  der  Jahresrechnung  eines  einzelnen  Uferstaats  verbliebene  Ueber- 
schusz in  dessen  folgender  Jahresrechnung  in  Einnahme  zu  stellen. 

-  Dagegen  ist  der  Ueberschusz  einer  Jahresrechnung,  welcher  dem  betreffenden 
Staate  verblieben  ist,  nachdem  die  subsidiarischen  Rhein-Octroi-Renten  für  den 
nächstfolgenden  Fälligkeitsterminen  berichtigt  worden,  nicht  in  Einnahme 
zu  stellen. 

(133)  Nachdem  der  G^sammbetrag  aller,  hiemach  nicht  zu  vereinnahmenden  Ue- 
berschüsse  sämmtlicher  deutschen  Rheinuferstaaten  eine  solche  Höhe  erreicht  hat, 
dasz  derselbe  zur  Bezahlung  des  4ofachen  Betrages  von  65.000  Gulden  und  von 
16.722  Gulden  55  Kreuzer,  auch  von  71.500  Gulden  als  der  Beträge  der  verbliebe- 
nen directen  Renten,  desgleichen  zur  Deckung  der  für  die  Fürstlich-Löwenstein- 
Werthheimsche  directe  Rente  gezahlten  175.000  Gulden  ausreicht;  sind  alle  weite- 
ren Ueberschüsse  in  Einnahme  zu  stellen. 

Als  Ausgäben  sind  zu  berechnen,  so  weit  sie  auf  den  betreffenden  Uferstaat  ge- 
fallen sind,  bezw.  fallen  werden:  • 

a.  die  Kosten  der  Erhebung,  Verwaltung  und  Polizei  des  Rhein-Octroi;  .1 

b.  die  Centralkosten  des  Rhein-Octroi; 

c.  die  Kosten  der  Justizbehörden  für  die  Rheinschifffahrt,  in  so  fern  sie  auf  Art.  8 
der  Wiener  Schiff fahrts-Convention  beruhen; 

d.  die  an  Beamte  des  Rhein-Octroi  und  deren  Angehörige  gezahlten  Pensionen 
und  Unterstützungen,  desgleichen  die  auf  Grund  des  Art.  30  der  Wiener  Schifffahrts- 
acte  geleisteten  Zahlungen,  beide,  in  so  weit  sie  nicht  aus  dem  fonds  de  retraite  be- 
schafft worden; 
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e.  restituirte  Rheinschiff fahrts-Gebühren,  in  so  fem  die  Restitution  auf  Grund 
eines  rechtHchen  Anspruchs  verfügt  worden; 

f .  die  Kosten  der  Unterhaltung  der  Leinpfade  und  der  sonst  für  die  Schifffahrt 
erforderUchen  Arbeiten; 

g.  directe  Rhein-Octroi-Renten  zum  Betrage  von  jährUch  65.000  Gulden  und 
additionelle  Renten  zum  Betrage  von  jährlich  17.622  Gulden  55  Kreuzer,  in  so  weit 
dazu  der  betreffende  Rheinuferstaat  beizutragen  hat,  nicht  aber  der  Betrag  der  Do- 
tations-Ergänzung des  Kurfürsten-Erzkanzlers  und  weitere  Beträge  für  directe 
Renten.  Von  dem  Zeitpunkte  an,  da  die  bei  den  Einnahmen  unter  3.  c.  zuletzt  ge- 
dachten Ueberschüsse  eine  solche  Höhe  erreicht  haben  werden,  dasz  dadurch  der 

(134)  4ofache  Betrag  von  65.000  Gulden  und  von  17.622  Gulden  55  Ejreuzer  |  ge- 
deckt wird,  sind  directe  und  additionelle  Renten  ausgabUch  nicht  femer 
zu  berechnen; 

h.  Vorschüsse  der  vorhergehenden  Jahresrechnung,  welche  sich  für  den  betref- 
fenden Uferstaat  ergeben  haben,  ungeachtet  die  subsidiarischen  Renten  nicht  zur 
Zahlung  gelangt  sind. 

Hinsichtlich  der  Ausgabe-Rubrik:  „Extraordinaria"  bleibt  die  Entscheidung 
bis  dahin  vorbehalten,  dasz  die  unter  diese  Rubrik  fallenden  Ausgaben  näher  ange- 
geben sein  werden. 

Die  freie  Stadt  Frankfurt  ist  nicht  berechtigt,  die  Nothwendigkeit  oder  NützHch- 
keit  der  Ausgaben  zu  beanstanden. 

Der  Gesammthetrag  der  Ueberschüsse  der  Jahresrechnungen  sämmtlicher  deut- 
scher Rheinuferstaaten  bestimmt  das  Vorhandensein  oder  Nichtvorhandensein  ei- 
nes zur  Bezahlung  der  subsidiarischen  Renten  auf  den  nächstfolgenden  Fälligkeits- 
termin hinreichenden  Ueberschusses. 

4)  Das  Vorhandensein  des  erforderlichen  Ueberschusses  aus  den  Jahren  1816  bis 
1840  einschlieszhch,  also  zur  Bezahlung  der  bis  i.  December  1841  einschlieszlich 
fällig  gewordenen  subsidiarischen  Renten,  ist  erwiesen. 

5)  Die  deutschen  Rheinuferstaaten  haben  zu  den  fällig  gewordenen  und  bezw. 
fällig  werdenden  Rentenforderungen  der  freien  Stadt  Frankfurt  nach  dem  Ver- 
hältnisse beizutragen,  in  welchem  sie  an  den  Ueberschüssen  der  betreffenden  Jah- 
resrechnung Theil  genommen  haben,  bezw.  Theil  nehmen  werden. 

Den  Rheinuferstaaten  steht,  abgesehen  von  dem  Rechte  der  freien  Stadt  Frank- 
furt, die  Befugnisz  zu,  erlassene  Octroi-Gefälle,  auch  die  nach  Verträgen  mit  dieser 
erlassenen,  behuf  der  Bestimmung  des  Beitrags  Verhältnisses  in  Einnahme  zu  stel- 
len. 

6)  Die  deutschen  Rheinuferstaaten  sind  schuldig,  die  Rentenbeträge,  zu  deren 
Zahlung  sie  demnächst  verurtheilt  werden,  in  so  weit  die  von  den  Grafen  von  Sta- 
dion und  dem  Grafen  von  Salm-Reifferscheid-Dyk  im  Jahre  1805  cedirten  fünf 
Sechstheile  in  Frage  stehen,  seit  dem  13.  Juli  1837,  in  so  weit  aber  das  von  den  Gra- 
fen von  Stadion  im  Jahre  1838  cedirte  ein  Sechstheil  in  Betracht  kommt,  seit  dem 
17.  März  1838  der  freien  Stadt  Frankfurt  mit  vier  Procent  für  das  Jahr  zu  verzin- 

(135)  sen.  Für  die  nach  diesen  beiden  Zeitpunkten  fällig  gewordenen  Renten 
beginnt  die  Verzinsung  mit  den  resp.  Fälligkeitsterminen. 

7)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  ist  berechtigt,  von  den  deutschen  Rheinuferstaaten 
die  Vorlegung  von,  über  die  Octroi-Einnahmen  und  Ausgaben  nach  Maszgabe  der 
Bestimmungen  dieses  Urtheüs  aufgestellten  Rechnungen,  in  denen  die  einzelnen 
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Ausgabe-Positionen  in  so  weit  angegeben  sind,  dasz  beurtheilt  werden  kann,  ob 
dieselben  in  die  betreffende  Rubrik  gehören,  vom  Jahre  1816  einschlieszlich  an  bis 
zu  etwaiger  demnächstiger  Ablösung  der  betreffenden  Renten  zu  verlangen. 

Die  deutschen  Rheinuferstaaten  werden  verurtheilt,  diese  Rechnungen  vom  Jah- 
re 1816  einschlieszlich  an,  so  weit  es  für  die  bis  zur  Zeit  der  Anstellung  der  Klage 
fällig  gewordenen  Rententermine  erforderlich  ist,  also  bis  zum  Jahre  1853  ein- 
schlieszHch,  dem  Austrägalgerichte  einzuliefern. 

8)  Nachdem  diese  Einlieferung  Statt  gefunden  haben,  die  freie  Stadt  Frankfurt 
auch  über  die  eingelieferten  Rechnungen  gehört  sein  wird,  sollen  die  deutschen 
Rheinuferstaaten  zur  Bezahlung  von  jährlich  29.333V3  Gulden  im  24-Guldenfusze 
an  die  freie  Stadt  Frankfurt  für  die  Fälligkeitstermine  vom  i.  December  1817  ein- 
schlieszUch  bis  zum  i.  December  1854  einschlieszlich  —  jeder  Uferstaat  zu  dem  An- 
theile,  welcher  sich  aus  den  Rechnungen  unter  Anwendung  der  Bestimmungen  die- 
ses Urtheils  ergeben  wird  —  nebst  Zinsen  zu  vier  Procent  nach  Maszgabe  der  Be- 
stimmungen unter  6.  in  so  weit  verurtheilt  werden,  als  sich  für  die  betreffenden 
Zahlungstermine  ein  nach  diesem  Urtheile  zu  bemessender  hinreichender  Ueber- 
schusz  ergeben  haben  wird.  In  so  weit  Letzteres  nicht  der  Fall  sein  wird,  soll  die 
freie  Stadt  Frankfurt  mit  den  erhobenen  Ansprüchen  zurückgewiesen  werden.' 

9)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  wird  mit  ihrem  Ansprüche  auf  Bezahlung  von  Ren- 
ten, welche  vor  dem  i.  December  1817  fälhg  geworden,  in  so  weit  er  gegen  die  Ufer- 
staaten gerichtet  ist,  desgleichen  mit  den  über  die  Bestimmungen  unter  6.  hinaus 
erhobenen  Zinsen-Ansprüchen,  zurückgewiesen. 

ig)  Die  Entscheidung  über  die  Proceszkosten  bleibt  ausgesetzt. 

(136)  Der  Oberappellationsrath  Dr.  Wachsmuth  wird  beauftragt,  das  zur  Ent- 
scheidung über  die  Ergebnisse  der  Rechnungs-Ablage  erforderliche  Vorverfahren 
nach  Maszgabe  der  Vorschriften  der  bürgerlichen  Proceszordnung  §§.  464  bis  477 
als  Richter-Commissair  zu  leiten. 

300.  12  Juli  1860,  URTEIL  DES  OBERAPPELLATIONSGERICHTS  ZU  CELLE  ZWI- 
SCHEN  DEM  FÜRSTEN  VON  SALM-REIFFERSCHEID-DYK  UND  DEN  DEUT- 
SCHEN RHEINUFERSTAATEN  I.  S.  OKTROIRENTEN,  vgl.  Vorwort  zur  Aus- 
gabe des  vorigen  Urteils  vom  12  Juli  1860  von  Rümpler  S.  IV. 


SACHLICHES   INHALTSVERZEICHNIS. 


REGISTER  VAN  ZAKEN. 


Die  Ziffern  beziehen  sich  auf  die  Num- 
mern der  Urkunden ;  der  Oktroi  vertrag 
von  1804  (Nr.  4),  die  Wiener  Rheinartikel 
von  1815  (Nr.  41),  die  Schiffahrts-Akte 
von  1831  (Nr.  80)  sowie  die  revidierte 
Schiffahrts-Akte  von  1868  (Nr.  350)  sind 
dabei  jedesmal  laufend  gednikt. 

Abgaben,  i,  35,  41  Art.  3—6, 27145.  76, 
80  Art.  14—35,  Litt.  C,  95,  99, 100— 
102, 104,  III,  113, 115, 118, 119,  121, 
122,  127—129,  132,  140,  157,  159, 
178,  179,  187,  191,  192,  193,  197, 
198,  199,  208,  210,  213 — ^216,  221, 
222,  234,  236,  250,  255,  256,  265,  302, 
308,  309,  320,  327,  330,  337—339. 
342,  344,  346,  350  Art.  3  jo.  Schluss- 
protokollyVgl.SiUch  Erhebungsamt,  Ok- 
troi, Handels-  und  Schiffahrtsvertrag. 

Amsterdamer  Verordnungen,  2,  6,  40, 
64. 

Anhangschiffe,  So  Art.  61,  63,  64;  in. 

Anholter  Zoll,  45. 

Arsenicum,  vgl.  giftige  Stoffe. 

Ätzende  Stoffe,  160,  201,  294,  319,  353, 
433,  491,  497,  577,  631. 

Baaken,  Baakengelder,  350  Art.  3,  28  jo. 
Schlussprotokoll. 

Baakenmeister,  Baaken  wesen,  vgl.  Loot- 
sen. 

Baumpflanzungen,  382. 

Bemannung,  6,  614,  641,  666. 

Beurtfahrten,  vgl.  Rangfahrten. 

Boiengelder,  350  Art.  3. 

Brücken,  Brückenbau,  80  Art.  öy;  149, 
284,  290,  297,  303,  306,  307,  310,  316, 
322—325,  347, 3S0  AH.  30  jo.  Schluss- 
protokoll; 383,   384,  402,  403,  407, 


De  cijfers  hebben  betrekking  op  de 
nummers  der  Documenten ;  het  Octrooi- 
verdragvan  1804  (Nr.  4),  de  weenerRijn- 
artikelen  van  1815  (Nr.  41),  de  Rijn- 
vaartakte  van  1831  (Nr.  80)  en  de  herzie- 
ne  Rijnvaartakte  van  1868  (Nr.  350) 
zijn  daarbij  telkens  cursief  gednikt. 

409,  431,  452,  462,  524,  537,  538,  544, 
549»  550,  552.  584.  598,  604,  617,  628, 
633.  636,  653,  657,  660—662. 

Brückengelder,  80  Art.  9,  10;  139,  237, 
238,  241,  245,  304,  330  Art.  30  jo. 
Schlussprotokoll;  398. 

Brückenordnung,  97, 154, 158, 161, 162, 
169,  173, 174,  184,  186, 190,  200,  230, 
246, 249,  252, 254,  260 — 262, 276,  280, 
282,  288,  311,  312,  317,  333,  340,  343, 

373.  388.  389.  391—394.  397.  399. 
400,  404—406,  410—417,  425,  426, 
430,  442,  444—446,  448,  453,  454, 
457,  460,  470,  471,  473—475.  480, 
481,  498,  499,  518,  523,  526,  536,  542, 

553.  556,  557.  560,  561,  570—572. 
590,  591,  596,  597,  599,  605.  606,  615, 
622,  623,  638,  643—646,  664,  665. 

Dampfkessel,  585. 

Dampfschiffe,  vgl.  Polizeiverordnung, 
219. 

Deichbauten,  46,  283. 

Deutsche  Bundesakte,  41. 

Dienstbücher  der  Schiffsmannschaft, 
220,  224,  226,  232,  350  Schlussproto- 
koll; 361,  493,  586, 594,  642. 

Diligence,  4  Art.  22,  loi;  12,  21,  51. 

Distrikt,  vgl.  Inspektor. 

Douane, 4  Art. 25 — 32,  41;  41  Art.  22,27 > 
80  Art.  13,  36 — 41;  350  Art.  6 — 14. 
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Droit  fixe,  80  Art.  4—8,  Litt.  A. 

Durchfuhrrecht,  80  Art.  9,  37,  3g;  2'?o, 
3^0  Art.  7,  vgl.  auch  Droit  fixe. 

Eiche,  41  Art.  27;  49,  52,  79,  80  Art.  iy\ 
82,  90,  103,  116,  148,  155,  195,  202, 
217,  225,  233,  244,  350  Schlussproto- 
koll ;3S5>  362,  363,  370.  385»  472,  502, 
503,  505,  507.  511,  512,  517»  539>  540» 
562,  574'  578,  621,  632,  635,  659. 

Einsenkungstiefe,  350  Schlussprotokoll, 
vgl.  auch  Untersuchung. 

Eisgefahr,  532. 

Entrepot,  vgl.  Freihafen. 

Entzündliche  Stoffe,  vgl.  feuergefähr- 
liche Stoffe. 

Erhebungsamt,  4  Art.  46 — 47;  41  Art. 
5>  27;  57.  60,  72,  80  Art.  23—26;  134. 

Explosive  Stoffe,  80  Art.  65;  433,  491. 

Fähre,  80  Art.  46;  203,  301,  350  Art.  24. 

Fahrgastanweisung,  614,  663. 

Feuergefährliche  Stoffe,  160,  201,  294, 

319.  353.  433,  491.  530,  649. 
Flagge,  4  Art.  88;  41  Art.  23;  80  Art. 

107;  112,  153,  350  Art.  2. 
Flösse,  4  Art.  iig ;  56,  78,  80  Art.  2g,  66 ; 

III,  165, 168, 175, 177,  293,  296,  3S0 

Art.  25;  352,  376,  390,  395,  396,  419, 

420,  427,  460,  479,  482,  492,  520,  529, 

534,  541,  555,  569,  576,  593,  607,  608, 

611,  630,  639,  648. 
Frachtpreise,  4  Art.  13;  16,  41  Art.  2y; 

54,  64,  80  Art.  48. 
Frankfurter  Messe,  4  Art.  10,  11,  13. 
Freihafen,  80  Art.  5,  6,  7,  10,  11;  258, 

350  Art.  8,  10,  27  jo.  Schlussprotokoll. 
Geldart,  4  Art.  g8,  106,  loy;  41  Art.  2y; 

80  Art.  22. 
General-Direktion,  -Verwaltung,  41  Art. 

42 — 8g,  vgl.  auch  Oktroi. 
Gerichte,  vgl.  Rechtsprechung. 
Gewichte,  4  Art.  g5 — gy,  100;  41  Art. 

27;  80  Art.  21. 
Giftige  Stoffe,  150,  189,  326,  353,  433, 

491,  497,  577,  631. 
Grenz  vertrag,  46,  164,  303. 
Grossschiffahrt,  4  Art.  ig,  22;  41  Art.  27. 
Gütertransport,  185. 


Hafen,  19,  20,  26,  58,  80  Art.  33;  3^0 
Art.  27;  365,  367,  380,  450,  566,  567, 
583,  588,  603,  vgl.  auch  Hafen- 
kommissare, Hafenkommission,  Lan- 
dungsplätze. 

Hafengebühren  4  Art.  8,  g;  67, 350  A  rt.  27. 

Hafenkommissare,   Hafenkommission 
330  Art.  27. 

Halfleute,  Halfpferde  4  Art.  40;  48,  66. 

Handelsvertrag,  152, 167,  258,  331,  vgl. 
auch  Schiffahrtsvertrag. 

Hochwasser,  vgl.  Eisgefahr. 

Inspektor,  4  Art.  44;  41  Art.  12 — 25, 
18;  80  AH.  8g,  gs,  g7~io2;  87,  350 
Art.  41,  ^;455,  546. 

Jacht,  4  Art.  22,  loi;  51,  62. 

Jahresbericht,  41  Art.  16;  80  Art.  g3; 
350  Art.  45. 

Kleinschiffahrt,  4  Art.  ig — 21;  41 A  rt.  27. 

Kommissare,  Kommissarien,  Kommis- 
sion, 2,  37,  85,  96,  123, 163,  211,  305, 
356,  371,  372,  527,  528,  535,  575,  619, 
625,  647,  652,  655,  656. 

Kunstanlagen,  80  Art.  3;  330  Art.  2, 
30  jo.  Schlussprotokoll,  vgl.  auch 
Strombauten,  Leinpfad. 

Laden,  Ladestation,  18,  132,  163,  428. 

Landungsplätze,  4  Art.  23 — 32;  80  Art. 
38,  6g,  70;  350  Art.  JJ;595,  603,  vgl. 
auch  Hafen,  Ladestation. 

Leck  (Lek),  42  S.  106,  213,  218,  219; 
70,  73,  80  Art.  2;  350  Art.  i. 

Leinpfad,  4  Art.  33,  34,  36;  41  Art.  7, 
27;  80  Art.  67,  68;  263,  266,  350  Art. 
28;  522. 

Lootsen,  26,63, 8oArt.8,i2,58 — 60  ,-107, 
108, 125, 130, 144, 156, 171, 172, 209, 
212,  229,  231,  239,  243,  251,  257, 259, 
273,  329,  334,  335,  348,  349,  350  Art. 
26;  374.  375,  377—379,  381,  408, 418, 
423,  451,  461,  483—489,  513,  514,  543 
551, 554, 557, 563—565, 629, 634,  668, 
669,  670. 

Maasse,  4  Art.  gs — g7;  41  Art.  27;  80 
Art.  2g. 

Manifest,  ^^y^.  7,  gi,  g2, 117;  41  Art. 27; 
80  Art.  27—30  Litt.  D;  350  Art.g,  25. 
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Marktschiff,  4  AH.  24. 

Neutralität,  4  Art.  131;  41  Ari.  26;  80 
Ah.  108. 

Oberlast,  80  AH.  62 — 64]  iii,  132,  160, 
170,  204,  277,  314,  318. 

Oktroi,  I,  4  AH.  37~^2y\  10,  31,  35, 
71,  74,  vgl.  auch  Erhebungsamt. 

Oktroirenten,  8,  9,  25,  28—30,  32,  33, 
41  AH.  28;  43,  44,  55,  75,  272,  299, 
300. 

Oktroivertrag,  4;  5,  31,  35,  73. 

Pariser  Frieden,  38. 

Pensionen,  4  AH.  73 — 78;  41  AH.  2g, 
30;  350  Schlussprotokoll. 

Petroleum,  319,  506,  601,  626. 

Polizei,  Polizeiverordnung,  %  4  AH.  ly, 
124,  130;  41  AH.  I,  2y;  65,  69,  77, 
80  AH.  53—70;  165,  168,  175,  177, 
180, 181, 196,  223.  247,  275,  278,  281, 
287.  291,  292,  321,  350  AH.  I,  32,  45; 
352,  365.  419»  420,  478,  479.  492,  494» 
520,  529,  534.  541.  548,  555,  569.  576, 
607,  611,  630,  639,  648,  vgl.  auch 
Versuchsfahrten. 

Postschiffe,  3,  13,  36. 

Pulver,  vgl.  Sprengstoffe. 

Rangfahrten,  Rangordnung,  58,  80  AH. 
4g — 51,  vgl.  auch  Bem-tfahrten. 

Rechtsprechung,  4  AH.  122 — I2y',  22, 
27,  41  AH.  8,  9,  27;  80  AH.  81 — 88', 
83,  84,  86,  d>^,  91,  92,  105,  106,  120, 
124, 126, 132, 133, 135, 147, 176,  207, 
285,  328, 350  AH.  33—40. 44.  45'>  354, 
357.  358,  364.  366,  421,  422,  424,  432, 
434—440.  443. 573. 582, 610, 624, 654. 

Regelung,  Rektifikation  (des  Flusses), 

279.  477.  592. 
Reichsdeputationshauptschluss,     i,    4 

AH.  I. 
RqJ^ognitionsrecht,  4  AH.  g4;  41  AH. 

3;  80  Art.  14 — ly  Litt.  B;  235,242. 
Rheinbundvertrag,  14. 
Rheinschiffahrtsakte,  vgl.  SchiffahrtS' 

akte. 
Rheinschiffahrtsordnung,    70,    73. 
Rhein  Vermessung,  80  AH.  18. 
Sanitätspolizei,  350  AH.  y. 


Schiffahrtsabgaben,  vgl.  Abgaben,  Ok- 
troi. 

Schiffahrtsakte,  ^;5o;  II  1,132, 148, 160, 
170,  182,  208,  219,  221,  240,  257, 350 ) 
351.  358,  359.  368,  369,  401,  459.  501, 
506,  508,  515—517.  525.  545.  568, 
579—581. 

Schiffahrtsgerichte,  vgl.  Rechtspre- 
chung. 

Schiffahrtsinspektor,  vgl.  Inspektor. 

Schiffahrtsvertrag,  131,  136,  137,  138, 
141— 143,  167,  258,  313,  vgl.  auch 
Handelsvertrag. 

Schiffbrücken,  vgl.  Brücken. 

Schiffer,  6. 

Schiffergilden,  4  AH.  14 — ig)  17,  18, 
38,  41  Ah.  21,  2y\  80  Art.  43,  44. 

Schifferpatent,  4  AH.  14 — 24-,  41  Art. 
2y\  80  AH  42 — 4y;  82,  99,  107,  iio, 
205,  206,  228,  233,  240,  267,  295,  350 
AH.  1$ — 21,  jo.  Schlussprotokoll;  355, 
361,  441,  493,  527,  533,  535,  575,  579 
—581, 587, 602,619, 647. 652, 655, 656. 

Schifferschulen,  587. 

Schiffseiche,  Schiffsvermessung,  vgl. 
Eiche. 

Schiffsmühlen,  80  AH.  6y;  350  AH.  30. 

Schiffspatent  (Schiffsattest),  vgl.  Un- 
tersuchung. 

Schleichhandel,  61. 

Schleusengelder,  80  Art.  g,  10;  350 
SchlussprotokoU. 

Seitenflüsse,  4  AH.  23,  24',  41  Art.  2; 
80  ÄH.  10,  II,  45;  350  Ah.  18,  21. 

Sprache,  4  Art.  84. 

Sprengstoffe,  vgl.  Explosive  Stoffe. 

Stapelrecht,  vgl.  Umschlag. 

Station,  vgl.  Umschlag. 

Steuerleute,  vgl.  Lootsen. 

Strafbestimmungen,  4  Art.  114 — 122', 
41  AH.  2y;  80  AH.  64,  yi — 80;  151, 
166,  182,  183,  330  AH.  32  jo.  Schluss- 
protokoll; 559. 

Strombauten,  4  AH.  35  ;  15,  34,  41  AH. 
2y  ;  46,  68,  80  Art.  67  ;  93,  263,  266, 
289,  350  AH.  28,  2g  ;  449,  456,  521, 
637,  vgl.  auch  Deiche,  Regelung. 
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Strombefahrung,  330  Art.  31. 

Supplementär- Artikel,  vgl.  Schiffahrts- 
akte. 

Talweg,  4  Art.  2;  88. 

Tarifgesetz,  218. 

Tauschleppschiffahrt,  386. 

Tonnengeld,  80  Art.  8, 12. 

Umschlag,  4.  AH.  3—12  ;  7,  11,  23,  24, 
41  AH.  ig,  20;  50,  53,  80  AH.  3,  43  ; 
350  Art.  5. 

Untersuchung  (der  Schiffe),  80  AH.  $3, 
54  ;  82,  89,  94, 109. 145, 146,  228,  233, 
267,  270,  296,  3^0  Art.  22,  23  ]o. 
Schlussprotokoll',  355,  360,  376,  427, 
458, 463—469, 476, 495, 496,  500, 501, 
504»  506,  508—510,  515, 516, 527,535, 
547,  575,  600,  609,  612,  613,  619,  620, 
640.  647,  650—652,  655,  656. 

Vermessung,  vgl.  Eiche. 

Verpachtung,  4  Art.  iii;  41  Art.  24', 
80  Ah.  34. 


Versuchsfahrten  Strassburg-Basel,  616, 
618,  627,  667. 

Vorbeifahren,   vgl.    Polizeiverordnung. 

Waal,  42  S.  106,  213,  218,  219;  80  Art. 
2  :  3S0  AH.  I. 

Waarenverkehr,  117. 

Wahrschau,  248,  332,  vgl.  auch  Polizei- 
verordnung. 

Wasserdiligencen,  vgl.  DiHgencen. 

Wiener  Schlussakte,  41 ;  42. 

Zentral-Kommission  für  die  Rhein- 
schiffahrt, 41  passim;  47;  80  Art. 
89—94,  9Ö;  170,  298,  350  Art.  37, 
43 — •4y  jo.  Schlussprotokoll;  429,  531, 
vgl.  auch  4  Art.  yg — ^j,  123 — i2y, 
130. 

Zoll,  Zollverein  vgl.  Abgaben,  auch 
350  Art.  13. 

Zollgericht,  Zollrichter,  vgl.  Rechts- 
sprechung. 
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